





ಮುದ್ರಕರು: 
ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಮುದ್ರಣಾಲಯ 
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| ಆದಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು: | 


ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ರಂಗಪಿ ಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ತಾಮಿಗಳೆವರು 


ಆನಿ ವವಸಾವಪನ ಸಂಹವಾದಕರು. 


ಸ್‌ ಹೋಗ್‌ Wa OMe ee he a ಟ್‌ ಪ 


ದಿ॥। ಕೆ.ಎಸ್‌. ಕೌಶಿಕ್‌ (ವಿಶ್ವಾಮಿತ) 


ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: 
ದಿ| ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ರಂಗಸಾ ಮೀ 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿ: 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ.ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 


| ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: | 





| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಲ್ಲ ಸ್ನಾನ ಷ್ಟ (ಗ ಇಲ್ಲು ಮಾಲಾಸ್ಯಾಗಾಧಲ್ಲಿ. ಇಲ್ದಾ ಡಾ ನಾ ಇದ್ದು ಕಾಲ್ಗೆ ನಾ ಸಾಲಿ ರಾನ್ನ ಸಾರ ಮ್ಮ ಭಾ ರ್ಸಾಲೈ/ಉಿ ಕಿ ತ್ಕಾ ಕಳೊ 

ಓಟ 4 U Bd ANG CHIU tad EOS WC BS ೨ | hh AG 
ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಾಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಸತ್ಪುರುಷರ ಮತ್ತು ಭಗವದ್ದಕ್ತರ 
ಹಾನಿ ಹಾಹಾ) ಪಾಸ್ಟಾ ಸಾವ ಲಾ ಪ್ಲಾಸ್ಮಾ ಸಾ ಇ ಇಶಾ ಬದ ನಾ ಕ್ರ ನ ನಾ ಲ್ಲ ಕಾ ಕಾಥ ಇೃ NO ನಾ ಬಾನೆ 
NOTH ಹಾ Nw TUN ಟು ಉಟ ಲಿ AN, ಲ ಪರಳಲಲಲಹೀ ಟು) 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟಿ ರೂಪವಾದ ಕುಸುಮವನ್ನು ಭಗವತಾ ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ ಈ ಕುಸುಮವನ್ನು ಸರಿಮನಸ್ಕದಿ ೦ದ ಪ್ರಿಯ 
ಗಾಹಕರ ಅಂಜಲಿಪುಟಗಳಲಿಡುತಿದೇವೆ. ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಎರಡು ತಿಂಗಳ 

ಗತ್‌, Ws ಹ | 
, ದ 


ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಲಾಯಿತು. 
ರಾಮಾಯಣಮಾಲೆಯನ್ನಾದರೂ ' ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪುಟಗಳ 
ಎಚ್ಛಿತ್ತಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯವಿದೆ. ಒಂದು ಮತ್ತು ಎರಡನೇ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಿರುವ ಕಾರಣ ಇದುವರೆಗೆ 
ಮುದ್ರಣವಾಗಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ರಾಮಾಯಣದ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಬರಲಾರದೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣದ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಗ್ರಾಹಕರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 1986ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 1,900 ಮಂದಿ ಹೊಸ 
ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. `ಈ ವರ್ಷವೂ 2.00ಕ್ಕೆ ಕಡಿಮ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಗ್ರಾಹಕರಾಗುವರೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಕನ್ನಡಬಾಂಧವರು ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಪವಿತ್ರಗಂಥದ ಸಂಪುಟಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 


ಹಾಸಿ ಫೆ ಸಾಲ ಇಲ್ಲಾ ಇ A ON ಪಾಸ) ಭಾ ನಾ ಮಾ ಜಾ ನ ಲಾ ನ ON ON ಯ ದ ಲಾ, 
ಇಆ್ರಆಎಲಿಟುಟು CU WVU NY ಪುನರ್ಮು ಬಲಯಲ ವಿತರಿಸುವವು. 


ಇದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ . ಮಹಾಭಾರತದ 5 ಮತ್ತು 22ನೆಯ 
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ಇ) 


ಹೊಸ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ, ಈ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗ 

ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ನಾ ) ಸಂ ೦ಪುಟಗಳು ಮುಗಿದುಹೋಗಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
EOE RR 1/ PARNO ಮುತ ಇತುತ ಇದು 
headed a Kod 1 7 Ne ig ಆ್‌ಆ್‌ | Moke ಹಲ) he ef ಬಳ 
ಮುಂದೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಿ 


ಸುದಾರಿಸಿರುವದರಿ ಎದ. ನಾಲು. ತಿಂಗಳ ಅವದಿಯಲಿ ; ಸಂಘಪಟಗಳನೂ 


MSU NH UYU GS ಕಳ ಶ್‌್ಯಾ ಹ್‌ 1 ॥ ರ ಸ್‌ ಆಗ್‌ ಡೆ ಬ್‌ ಬೆ 


ಹೊರತರ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅನಿರೀಕಿತವಾಗಿ 

ಇ ಲ್ಲ ಖಾ ಲಾರಾ ಇಲ್ಲಿ ಇ, PS ES PN am ರಾ ಬಿ ಪ್ರಾಸಾಫ ಸಾ ವಾ ನ್ನ ತನ್ನಾ ಸಾ ನ್ನ ಾಾನ್ನಾ ಅತಾ 

ಆಖ ಘಕೂಂದಿರಿಗಳ ಅವ್ರು “RAD se AAW uM UN NO UW 
ಗರಮಾ 


ತನು ಎಲ್ಲ ತೊಂದರೆಗಳನೂ ತಪಿಸಿ ಕೆಲಸವು ಸುಗಮವಾಗಿ 


ನ ತೂಂದರಿಗಳನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿ ಮವಾ 
ಮುಂದುವರಿಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವನೇ ನಮ್ಮ ಈ 


ಕಾರ್ಯಕೆ ಪರಮಾಶಯನು. ನಮ ಸತಂಕಲಕೆ ಅವನು ಅಭಯಹಸವನು 


WU N\A CGC ಓಂ ಉಳಲು Weed’. Ss Ny ಕ್‌ hee teed f™S Wh 
ಲ ಕಿ ಲು ೫ uae 


ತೋರಿದರೆ ಕೆಲಸವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅವನ ಅಭಯಹನವು ನಿರಂತರವಾಗಿ 


ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿರಲೆಂದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಕ್ಕೊರಳಿನಿಂದ 
ಪಾರ್ಥಿಸೋಣ. ಮಹ ಬಾರತದ ಗಾಹಕರೆಲರೂ ನಾರತ 'ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 


rv UU ಸ್‌ ಈ ae ಕರ್‌ ಇಟ್‌ 'ರ್ಚ್ಟ್‌್‌ಟ್‌ ಬಗಗ ಜಂ ಹ್‌ ಜ್‌ 5 ಭಾ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಟ್‌ 


ಸದಸ್ಯರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮಾಯಣದ ಗ್ರಾಹಕರೂ ಭಾರತ 


೧ fe 
mek 


ಜಾನ ಕಾಳಾ ಸಾಲಿ ಇ ಸದಸ: ರಾಗ ಎಂದೂ. NEN RENAN ಲರ್‌ 
ad CAC Ma Nಜಗ್ಯೂಲ [ ಬೀಡು. A ಛಾ oy hd ಆಎತ್ರಲಂ೦ಛ add EU Nd AAS OO ಓಟ್‌ dT 


ಹಣದೊಡನೆ ಭಾರತ ದರ್ಶನದ ಸದಸ್ಯ ಶುಲ್ಕ 20/- ರೂ.ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 


ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಸಾಧಾರಣ ಮಾಲೆಗೆ 140/- ರೂ.ಗಳನ್ನೂ ಕ್ಯಾಲಿಕೋ 
ಮಾಲೆಗೆ 170/- ರೂ. ಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಮಹಾಬಾ ಾರತದ 


ಗವ್‌ ಗ್‌ ಊರ್‌ ॥ 8 A Na ಎ.ಕೆ Bol ಗದಗ್‌ ಸಿಪಗದ್‌ ಜ್‌ ಪದ್‌ 


ಗ್ರಾಹಕರಾಗುವಾಗ ಭಾರತ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದವರು ಪುನಃ ಸದಸ್ಯ 
ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸದಸ್ಯಶುಲ್ಯವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು. 
ಸದಸ್ಯ ರಿಗೆ. ಒಂದು ವರ್ಷ ಬಾರತ ದರ್ಶನ ಮಾಸಪ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ 


ಆಜ್‌ ಸ್‌ 


ಮಹಾಮಂಗಳದ ಸರಣಸಂಚಿಕೆಯನ್ನೂ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಸುಲಭಕಂತಿನ ಸಾಲ ಕೊಡುವ ಅವಧಿ 


ಹಾಗು ಪ್ರಾಯ ಹಗೆ ಕಾಲಿಕ  ಸಾಲಷೃ ಾ್‌ 9, ನಡಿಕೇಟ್‌ ೦ ೦ಕಿನವರು ಕಾಸರಿಸಿದಾ ಶಾಧಿ 
head ೧೦೨೬೨ Qad 1 ನಲಿನಿಬಲರಿ. 


ede LAY ಎ1 \ Ad ಲ್ಯ A 
ಆದರೂ ಕೆಲವು ಶಾಖೆಗಳು ಸಾಲದ ಸೌಲಭ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತಿರುವುದಾಗಿ 
© oN SAAN Aa ಕೆ ದಾರು ಮಳ್‌ ಸೋ ನಿ 


ಸಲಿದ್ದೇವೆ. ಸುಲಭ ಕಂತಿನ ಸಾಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ] ್ರ್ರ 
ಬರೆದು ಸುತೋಲೆ ಅಥವಾ ಪರಿಚಯಪತವನು ತರಿಸಿಕೊಳಬಹುದಾಗಿದೆ 


ಕೃ 


ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಮುಖ್ಯ ಸರು ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ಸಾಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಉದಾರತೆಯಿಂದ ಸಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇವೆ... 


ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕೋ - ಆಪರೇಟಿವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನವರು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಅಪೇಕಿಸಿದವರಿಗೆ ಸುಲಬೆಕಂತಿನ ೧ 


UE ಸ್‌ ಹೆ ಸದ್‌ (6 


ಜಾಲ ಸಾಲವನ 
ಛಿ AE Ms Rd 


ಜಿ ಗಿ ಜ್‌ ಚ್ಯಾ ಯ ~~ ಸಾಲೆ. ್ನಾ Oe ಕ್ರ ಇ ಘಾಾಲ ಗಾ್‌ಫಿ ಎನನ 
WAU WY” ಲ್ಯ [e100 9! "ಲು MNO WY ತ 
ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಮಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರೂ ಬರುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ - 


ಸಂಪು ಪುಟಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳುವ ಆಶಯವಳವರು ಈ ಸದವಕಾಶವನು 


ರಗಡ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ ಇ ಬ್‌ ಇದ್‌ವ್‌ದ್‌ ಆ ಕೃ) ರೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಈ F ನು 


ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇವೆ. 


AAR mek cabemletc Ya Tc ಣ್‌ ಷಾಕ್‌ ನ್‌ಂ ಕ್‌ ರ 


ಸ್‌ a ಆ ಟೇಲ್‌ & (0 ss ಗೇಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಗ್‌ ಶಲ್‌ ॥ ॥ ಕುಳ ed Nh 


ಸೇವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅನೇಕ ಸಜ್ಜನರು ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರ್ಯಾಲಯದಿಂದ ಮಹಾಬಾರತ- ರಾಮಾಯಣಗಳ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಅವರೇ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ತಲುಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರಾದರೂ 
ತಮಗೆ ರಾಮಾಯಣ - ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು; 
ಎಷ್ಟೇ ಶ್ರಮವಾಗಲೀ, ಎಷ್ಟೇ ಬೇರೆಯ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿರಲಿ - 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಅಪೇಕ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ತಲುಪಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಸಜ್ಜನರ ಸತತವಾದ 
ಶಮದಿಂದಾಗಿ ಮಹಾಬಾ ರತ- ರಾಮಾಯಣಗಳ "ಪ್ರಸಾರವು ಎಲ್ಲ 


ಫೆ ಮುದುದ ದಡದ ದದ ಕ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಸವ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ರ್‌ ರ್ಜ ಗರ್‌ ಔ 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಗುತಿದೆ. ಇಂತಹ ಪರಮಭಾಗವತರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 


ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಟನಾ 

ಸಮಾರಂಭವು ಶೀಪ್ಲಭವಸಂವತರದ ವೆಶಾಖಶುದ ದ್ದಾದಶೀ 
ಸು SS ಸು ತ್ರ ಎ ದ 

ಭಾನುವಾರ (ತಾ 10-5-1987) ಸಾಯಂಕಾಲ 6.30 ಘಂಟೆಗೆ ಬಸವನಗುಡಿ 


"ನ್‌ 


ದೇವಾಲಯದ ನೂತನ ಪ್ರವಚನಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಡಯತು. ಶೀಮಧಾ 


ನಳ “Me 


VI 


ಚಾರ್ಯ ವ್ಯಾಸರಾಜಮಠಾಧೀಶರಾದ ಮಹಾಮೂಲಸಂಸ್ಥಾನ (ಸೋಸಲೆ) 


ವಿದಾ ಕರ್ನಾಟಕಮಠಾಧೀಶರಾದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿದಾ ಪಯೋನಿಧಿತೀರ್ಥ 
ಬ್ರ ದ ಗಲ್‌ ಂಎಗಗ ಹಣೆ ನಂ, ವರು. ಸಷ ಸರ್ಕಾರದ 


oS 1 ಛಿ (ಗಟ್‌ ಜಬ” WOON UN wT 'ಆ್‌ಆ್‌ ಓಟ್‌ ee] 

ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖಯ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಎ.ಆರ್‌. ಚೆಂದ್ರ 

ವಾ ನ ಸಾಲಿ ಬಾ ARO «ಖಾ ಇ ವಾಣಿ ಸಾ ನಾಥಾ ಛಾ ಏ.2 0ನ್ನು ಕಾಳೆ ಕಾಕ್ಮಾ' ಉನ್ನಿ ಭಾಲಿ ಕಾಳ ಇ ON pe ಹಾಸ 

ರಾಲನಿಗಿಪ್ರ, ಉ.ಊಬ.ಬನ್‌ ಎ, ಲರು ಬುಮ್ಯ ಅಲ್ಲು! ಲಿ. ಉಟಟಲ್ಬಣ? 

ಹೆಚ್‌. ವಿ. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ಕಿಗಳು ರಚಿಸಿದ್ದ ಸ್ನಾಗತಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ು 


ವ ೦ ಜು 
ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಟನಾಸಂಸೆೇಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ 


ು ಇವಿ 
“ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯವರ ಹನ್ನೆರಡಕ್ಕೂ ಹಚ್ಚು ವರ್ಷಗಳ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಶ್ರೀವ್ಮಾಸಭಾರತದ ಸರಳ ಸುಂದರ ಕನ್ನಡ ಅನು 


ವಾದವು 32 ಸಂ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿದೆ. ಅನಂತರ ಹತ್ತು ಸಂಪುಟ 


ಳ್ಳಿ ನೆ ಗಾರಿ ಇಲ ಸರು ಘಾ ಶ್ರೀ ೇಮದಾಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದ NA ಇಾಕ್ಕಾ 


oN 
No NN SNWOS ಓಟ ಲ ಒಆ ಆಲ" ೮/0೦ ಓಟ ಎರ NOW 


ವ ಆ 


ಸತ್‌ 
ಗಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಇದೀಗ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಹಾಸ 


ರವರು 3ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರ. ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸರಕಾರವು ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ 32 ಸಂಪುಟಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ 


7 141 ದ್‌್‌ ದ್‌ ಆಗಿತ್ತ ಎರ್‌ ್‌್ರ್‌ ಲುಳಿ ಹಲಲ ಲ್ಲ 


ಒಂದು ನಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳ ಅನುದಾನ 
ವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. 1,000 ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಹಂಚಿದೆ. ಇನ್ನುಳಿದ 
ಸುಮಾರು 2, 060 ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳು ಈ ಸೌಲಭ್ಯ ದಿಂದ ವಂಚಿತವಾಗಿವೆ. ಈ 


ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಟನಾ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ 
0 NENT ವಾ ಇದಿ ನಮಿ ಗ , ಸಚಿವರುಗಳು ಇರ್ಕಾರಗಗದ ಎನನ ENN 


ಓಗಿ ದ್‌ ಹ್‌ ಟ್‌ ದು ॥ಟ YY we ಆಗ್‌ Nee | | 9 Vue od Ne Cah ಜ್‌ ಹ ಶ್‌ 


ಕಾರಿಗಳು - 3,000 ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಖರೀದಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಿಗೂ 
ಹಂಚುವ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರು. 
ಈ ನಮ್ಮ ಮಹದಾಸೆ ಯ ಕುರುಹಾಗಿ ಇಂದಿನ ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಆಗಮಿ 
ಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಚೆಂದ್ರಹಾನಗುಪರವರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಇಲಾಖೆಯವರು ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ 1, 2, ಮತ್ತು 3ನೆಯ ಸಂಪುಟ 


ಗಳ ಒಂದೊಂದು ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಖರೀದಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಈ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು 


1/1] 


ಇತರ ಸಂಪುಟಗಳಿಗೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಮತೆಯಿಂದಲೂ 


se A ಮ್‌ AA ಆಗ್‌ NA ಕ್ರ. 


ಕಳಕಳಿಯಿಂದಲೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ” - ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ನಂತರ 
ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ಮತ್ತು ವೇದಘೋಷಗಳ ನಡುವೆ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಹಾಸಗುಪ 
ಅವರು ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಆಯ್ದ 
ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮತೀ ನಾಗಮಣ ಕೃಷ್ಠಮೂರ್ತಿಯವರು 
್‌ ವ ೩ ಲ ಲಣ 

ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು 

ಅನಂತರ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹಚ್‌ 
ಎಸ್‌. ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯರವರು ಸಂಪುಟದ ಪರಿಚಯ 
ವನು ಮಾಡಿಕೊಡುತಾ ಶೀಮದಾಲೀಕಿರಾಮಾಯಣವು ಆದಿಕಾವ 
` ಎ. ಲ ದರ — ಪ್ರಿ? 
ಅಮರಕಾವ್ಯ, ಆರ್ಷಕಾವ್ಯ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ನಾ ಲಿ ಧ್‌ ea NS ೧ದಳ್ಗ 
ಗಾ ತಲ ಬಲಗ ಓಟ! ಓ ಆಲ 


© 
ರೂಪವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದರು. ರಾಮಾಯಣವು ಇತರ ಎಲ್ಲ 
ತೆ 


ಗೆ ಅದಾತಶಾನವಾ ಆಗಿದೆ ಎಂದರು. 


& ಗೌ 
ಇರ್‌ ಓಲ್‌ ಕಾಟ್‌ ॥ ಔಡ ಸಾಸ್‌ ಸಲ್‌ಸಿಷ್‌ ಆ ೧ ಕಾಕ್‌ ಹ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಚರ್‌ ಇದ್‌ 
ಲ್ಯ ಲ 


ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


es) ಗ! LC JM 


i) ಂ ಆ 
ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ " ರಾಮಾಯಣವು "ಆದಿಕಾವ್ಯ. ಇಂತಹ ಸದ್ಗ ೦ಥದ 
ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಸಂ ಸ್ನೆಯವರು ಮ ಮಾಡುತಿದಾರೆ. 

ು €ು 
32 ಸಂಪುಟಗಳ ಮಹಾ ಹಾಭಾರತವನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜ್ಯಾದ್ಯಂತ, 
ಕಾರ್ಯಾ ಇರಾ ಧಾಳಿ ಇ ಇದ ಜಾರಾನ್ಮಾಡ್ಥ್‌ಲ್ಲಿ ಬನ್ನು ನಿ ಬ ಹ ವಿ ES RES PS 
ಆಲಯ ಲಲ ಲೀ! ೬. ಹೂರಿದೀಶಗೆಳಲ್ಲೂ “ಲು ಐ NYೌY 
ಮಾರಾಟವಾಗುತಿರುವುದು ಈ ಬೃಹತ್‌ ಕಾರ್ಯದ ಹಿರಿಮೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 


ವಾಗಿವೆ. 
ಅಮೆರಿಕದಲಿರುವ ಕನ್ನಡಿಗರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಮೆರಿಕಾದಲೂ ಈ 
ಸಂಪುಟಗಳು ಕೊಳ್ಳಲ್ಲಡುತ್ತಿವೆ. ಗ್ರಾಹಕರ ಬೇಡಿಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದು 
ಮಹಾಭಾರತದ 32 ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಕೇವಲ 16 ಸಂಪುಟಗಳು ಮಾತ್ರ 


ದೊರಕುತಿವೆ. ಬಾಕಿ ಸಂಪುಟಗಳ ಪುನರ್ಮುದಣವಾಗುತಿದೆ. ಈ ವರ್ಷ 
ಹಾಸ 
ನಮ್ಮ ಸರಕಾರದವರು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕತಿ ಇಲಾಖಾ ವತಿಯಿಂದ 
ಸ me kh 


ಎರ ಇಡದ 1 ಎ. ಮತು ಗಿ ಹಾಕಾ ಛೈ ಸಿಳ ಲ್ಲ ಇದ್ದೆ ಇಂದು ಇಕಾ ರ್ಮ ಗಾಳ್ಗ 
CASAS UA 1) ೧ ಅ ತ್‌ 


ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಖರೀದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ತಮ್ಮ ಬೇಡಿಕೆಯಂತೆ ಇನ್ನುಳಿದ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಸ ೦ಪುಟಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೂ ರಾಮಾಯಣದ ಸ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ 


ಖರೀದಿಸುವ ಪರಿಶೀಲನಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮು ಸ್ಟ್‌ ನಾಸ ಸುತೇನೆ” - ಎಂಬ 


Se KAN AG Gd ಯಟುಲಿ GS ಲರಲ ಓಟ್‌ ಹ, ಚಟ್‌ ನ ು್‌್‌್‌ ಗ 


ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ನೀಡಿದರು. “ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗನ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಈ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿರಬೇಕಾದ್ದು ಅವಶ್ಯಕ. ಅಸಮಾಧಾನ - ಅತೃಪ್ತಿ - ಅಶಾಂತಿಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಈಗಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು. 'ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ರವನ್ನು 


ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು 
ದಿಟಹೆಜೆಯಿಟು ಯಶಸಿಗಳಾಗಿದಾರೆ” - ಎಂದೂ ಹೇಳಿದರು. 
ಆಟ ಜಬ ಲು ವ ತಾ) 
ಕಾಲ್ಸ್‌ ನಿ ನಾಳಿನ ಲಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ಲ “ಐಿ.ಂತಾಳ ಲ ದ್‌ ೦ರ 
ಎಲಅಲ ಎಲ್ರ. ಲ್ರೇಉಲಟಲ ಕು ಅಬು ಲಟ್ಟುರ್ಲಯಲಯ ಲ್ಲಿ ಲಲಿ 
66 
ದರ್ಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ - "ಪ್ರಸಿದ್ದ ಪುರಾಣ 
ರಾ ಪಾಲ ಲ ಕಾಕಾ ಧಾಳ ರ್ಟ ಮಾನ್ಸಾ ಕಾ ನಾ ಜಾವ ಕಾಸಾ ಪ್ರಕಾಲಿ ಸ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಬಾವ ಸಾ ಜಾವ ಇ ನ್‌ ಕಾಸ್ಟಾಲಾ ಬಾವ 
(1೦! ಲು Vಲwಬವ್ಭಬಯಖಬcಲd 7 ಜುಲು ಈ! Iw ey ಉಟ ಬುಟ್‌ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


IX 


ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಒದ 


ಬೇಕು. ಶ್ರೀರಾಮ- ಕೃಷ್ಣರು "ಮಹಾಪುರುಷರು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಸುರಾಯಣವಂತೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅವಶ ಸಂಪಾದಕ 


ry ಇಟ್‌ wy ಕಾಫ್‌ ಟ್‌ ಸ್‌ TF HF uF ಇರ್‌್‌ದ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ಿರ್‌ರ್‌ ಓ೬ ಗವ್‌ ಇರ್‌ೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ Nu FF re UF ಇಟ್‌ 


ಮಂಡಲಿಯವರ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಿಜಕ್ಕೂ ಸುತ್ಕರ್ಹ. ಭಾರತೀಯರಾದ 
ನಾವು ಎಲ್ಲ ಹಬ-ಹರಿದಿನಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ರಾಮನವಮಿ. ಕಷ 


ಓಂ ಬ್ರ ು ಹಗ್‌ ಇಟ್‌ ಗಟ್‌ ಚ 1G ಳಳ SಚಔOಸWೇ ರು. ಗ್‌ 'ಆ್‌ ಆಗ್‌ ಆಗ್‌ ಪ್ರಿ ಥ್ರಲ್ಬು 


ಜನ್ಮಾಷ್ಟಮಿ. ಎಲ್ಲವೂ ಮುಖ್ಯ. ನಾವು ಈ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೃಪೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 
ಭಾರತ ದರ್ಶನ 7 ಸಂಸ್ಥೆಯು ಈ ಸತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನಮಗೆ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಹಾಸಗುಪರವರು ಇಂದು ಈ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಕ್ಲಲಾದಷ್ಟು ಸಹಾಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಲಿ” — ಎಂದು ಆಶಿಸಿದರು. ಹತಾರು ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳು 


ಮಾರಾಟವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇಂತಹ ಸಮಾರಂಭಗಳು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ನೆರವೇರುತ್ತಿರಲಿ ಎಂದರು. ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು 


ನೀಡಬೇಕೆಂದರು. ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರು ತಮ್ಮ 
ಯುವಾ ಕೆಮ್ಮ ಟ್ಟ ರಾಲಿ. ಛಿ ಘರಾ ಸಾವಿರದ ೬ ಎದು” ರೂ ಗಳ ಕ್ಷೆ ನ್ನ ಗೆ೦ ಇಲ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ವಾ್‌ 
ಆರಾ SUS ode adhd NSU NS odie is ಗ €/ ಆ ಲಿ ಯ್ದ ಗಟ್‌ 


ಕರತಾಡನಗಳ ನಡುವೆ ಘೋಷಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠದ 


ಕ್ಷ) 
ಜ ಲ್‌ ಲಿ ಭಿ ೦ ೧ NA ಇಂಸಇಷು್ಟರಿ. 0 SS ND ಇಳಿ 
SN ಲೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ WoO ಸಿಲ್ರಯಖಗ w BN ಗುಲ್ಲು ಸುವರ್ಣ ಮಂತಾ ಲಭ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿ ವಿದ್ವಾಂ ೦ಸರುಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ 
ಪೂಜ್ಯ _' ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಗಳವರು ಅನುಗ ಗ್ರಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು ಶ್ರೀ ಕೆ.ವಿ 


ದೂಂ ಗೆ ಸಮಾರಂಭವು. ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 
ಕತೆಗಳೂ ೨ ಎ೦ದು ಅಹಿತವಾದ ಘಟನೆಯು ನಡೆದುಹೋಯಿತು. 


ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಹಕರೊಡನೆ ಹಂಚಿಕೊಂಡರೆ ನಮಗೂ ಸಮಾಧಾನ. 
ಲ್ಲ ಖಿ 


೦ಪಾದಕ NAN ರ ಭಾರ್ಯಾ ದತ್‌ ಹೆ ್ಯಾರಾಸಸಿಸ*ಿಿ 
ಊಳಲು) NV WwWOWUE UNV UNS NAN ಖಟಲ್ಪಲಗಿಲ!! MIU UNAS 


ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀಸ್ನಾಮಿಗಳವರು 


ಪ್ರೀ 


ಕಳುಸಸಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರುಕ್ತ ಕತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಗಳವರು ಆಶೀರ್ವಾದ 


X 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಲವೂ ಪಾರ್ಥಿಸಿದೆವು. ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


A ಜವ್‌ ಗ್ರ ಆ fu 


ಯವರು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನುಗಹಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಕಮವ ಶೀ ಶೀಗಳವರಿಗೆ ಅಭಿವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸ ದ ನಂತರ ಆಗಬೇಕಾ 


ಬ್‌ ಅ್‌ಲ್ರ/ he) A 8 ku hu ™್‌್‌ರ್‌ಇಳರ್‌ | ಗಾರ್‌ ಪಚ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ ಬ ಚ್‌ 


ಗಿತ್ತೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವು ನಮಗೆ 


ತಿಲಿಯಲಿಲ ರಾಮಾ ನೆನ IO 009, ಗ್‌ ೫ © ಶ್ರೀಗಳವರು 


ಸ್‌ ಲ ಡ್‌್‌ ಈ ಸ್‌ ಡೈ 'ಆ್‌ ಟ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಓ ಆಆ ಗುರು. ಇ) ಓಹ್‌ 


ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮಹಾಪರಾಧವಾಯಿತೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆವು. ಆದರೂ 
ನಿಲ್ಲದೇ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ ಬಹಳ 
ದುಃಖವಾಗುತದೆ. ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಗಳವರು ನಮ್ಮ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲೆಂದು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತೇವೆ. 

ಎಂದಿನಂತೆ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪುಟವನ್ನು 
ಅಚುಕಟಾಗಿ, ದೋಷ ಸರಹಿತವಾಗಿ, ಶಾಪವಾಗಿ ಹೊರತರಲು ತುಂಬಾ 


ಯ್ರಗಿ ಓಲ VCO Sw! [| ಗ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇಿದ್‌ ಇದ್‌ 


ಶ್ರಮಿ ಮಿಸುತಿದಾರೆ. ಇದನ್ನವರು ಭಗವತ್ತೇವೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ 
ಪ್ರ 
ಅ 


ದ್ಯಾವಂತರಾದ ಕು ಗಡಗಡ ಆಶ ಗಳಗ) ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು 


Ne ಹಗ್‌ ಸಪ್‌ ಹ್‌ WN ಮುಳ tots fd ST ho ಓ 


ಸುಗಮವಾಗಿ ಸಾಗುತಿದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. 
ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯು ಇವರಿಗೆ ಸುಖ- 
ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. 


ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ "ವಿಕ್ರಮ' ವಾರಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರೂ ನಮ್ಮ 


ಪರಮಮಿತ್ರರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಸು.ನಾ. ಮಲ್ಕರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದು 
ಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. 


ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಧನವನ್ನು ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರು ಕಳುಹಿಸಿ 


ಜಾಥ ಹಾಕಾ ಬಾಳ್ಗೆ ಹಾಹಾ ನ್ನ ಬಾನಲ್ಲಿ ON ್ಸಾಲ eS ಎಲ್ಲಿ ಇ, ಶಾಧಿ ಕ ON ಘಾಲಿ x ಶಾಲ ಲಗಿ ಘಾಾದಿಲಿತ್ದ 
ಬಲ ಆಲ! | Coc ಅ WWW ಆಲೋಚನೆ 


ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಕಾಶನದ ಕಷ್ಟ-ಸುಖಗಳು ಪರಮಾತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ತೊಂದರೆ 
ಯಾದಾಗ ಅವನೇ ಪೇರಣೆಮಾಡಿ ಯಾರಿಂದ "ದವಸ ಹಾಯವಾಗಬೇಕೋ 


ಲಲ WOU AU ಒಟ UY ಓಲ NOUN WO NAAN BU 


ಅವರಿಂದ ಧನಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಚಂದಾಹಣ 


3 
C 
ತೆ 
C 
© 
ತ 


ವನ್ನು ಏಕೆ ಹೆಚ್ಚಸಬೇಕು? ನಿಜ. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 680ಪುಟಗಳ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 


12/- ರೂ.ಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಮಂದಿ 3ಸಂಪುಟಗಳಿಗೇ 
120/- ರೂ.ಗಳಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ ಉಂಟು. 


Xl 


ಮಹಾಭಾರತ - ರಾಮಾಯಣಗಳು ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಇರಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅಧ ಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲರೂ ನಿಜವಾದ 
ಗಾದ ಶೀಯರಾಗಬೇಕು. ಈ 9, ಇದು 7ನ ಅ೧ನುವೇ ಎಕಾ ವಮ ಹೆಚಿಸದಿರಲು 


ರ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ಇತ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 5 A ಸಮ್‌ ಜ್‌ ಸ ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಡಗರ್‌ ಹ ೧ ಗಡ್‌ ್‌ಿ ಇರ್‌ಗಟ್‌್ಥಸ್ಟಿ ಮ್ನ ್‌್‌ಜ Na 


ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ೦ತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದಾರಿಗಳು “ಕೊಡುವ 


ಕಸೆಂ೧ಗಗೆಗ್ಗೆಗಳೂ ಐ ನಂತು ಧಂಹಾದಿಗಿಗಾಗುನ 
dN GAT Nf ಊ್‌ ಸರ್‌ es ಲ್‌ NS ಗ | ಕ್‌ gy Wa ಅ 


ತೀ ಯಮುದಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಗುರು 
ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಕಾ ಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ. ಸತ್ತುರುಷರ ಸಹಕಾರ ಸದಾಶಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ೪ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ೩ನೆಯ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಮುದ್ರಣವು ಮುಗಿದರೂ ಬೈಂಡ್‌ 
ಆಗಿ ಸಂಪುಟವು ವಿತರಣೆಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಎರಡು ಮಾಸಗಳೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಧುನಿಕ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 


AEA TR SU ನಿ ಇಹದ ATE SNE PR 
ಸಂಪುಟದ WAM ಅಯ್ದ ಆ. ಸಬಹುದು. ಬೈಂಡಿಂಗ್‌ AM IANA 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ರಾಮಾಯಣದ 3-4ನೇ ಸಂಪುಟಗಳು 


ನ್ನು ನಾನಾನಾ ಕೌ ಎ ನಹ ಮಾನಾ 


ಮುದ್ರಣವಾಗಿವೆ. ಬೈಂಡಿಂಗ್‌ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬಲಲ" ಆಗಿ ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಿಂಗಳ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿತರಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದೆ. ರಾಮಾಯಣದ 1ನೇ ಸಂಪುಟವೂ 
ಮುದ್ರಿಣವಾಗುತ್ತಿದಿ. 1-3-4೧೯ ಸಂಪುಬಗಿಳು ಸಿವ)್ಬಂಬರ್‌ ಅಂಗಳನಲ್ಲ 
ಳಾ ನವಷದಿಗೆ ಹಾ ಸಹುಡೊದು THO ಮೂರು ಸಂ ಗವ 


ted ಛ್‌ ನಿಲಿಬ್ರುಭ! ro] 


ಈ 
ಸಂಪುಟ ಬಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಲಳ ಡಾ ಜಾ Na 
ಗಳನ್ನೂ ಪುಣಿರ್ಮುಧ್ರಿಣ 


ಮಾಡುವ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪವಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆ, ಸದ್ಗುರುವಿನ ಆಶೀರ್ವಾದ 


tl 
8 
ಗ 
ತ್ರಿ 
ಛೆ 
ತಿ 
Oo 
ತ 
ಪೆ 
el 
dL 
೦ 
೫ 
ಇ 
> 2 ತ್ತಿ 


ಕೂಡಿಬರಬೇಕು. ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವೆಂಬುದು ಮಹಾಪ್ರಯಾಸದ ಕ್ರಿಯೆ. 

ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಲೆಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವು ದುಸ್ತರವಾದದ್ದು. ಹೊಸ 

ಹೊಸ ಸಂಪುಟಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮುಗಿದ ರಾಮಾಯಣ-ಬಾರತಗಳ 
1 1 
1) ( 
ಗಿಂ of 
GHSHCT SY END 


] ಸ ) 


ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಮಹಾಭಾರತದ ಮೂದಲನಯ ಸ ಸಂಪುಟವು 8 ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದೆ. 
ಪರಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಮೂರು ಯೋಜನೆಗಳೂ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 


ದ್‌್‌ ಇಟ್‌ dy ಚ್‌ ಇಿರ್‌ವ್‌ ಇವ್‌ಇರೌರ್‌ ಇರ್‌ WY ರೌದ್‌ರ್‌್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಶಟ್‌ ಸ್ಥಿ ರ್‌ ಚಡ್‌ 


ಮುಗಿದನಂತರ ಗ ಪುನರ್ಮುದಣದ ಕಾರ್ಯವು ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ. 
ಆದರೆ ಪರಮಾತನ ಅಬವಯಹನವ ನಮ ಇ್‌ಸಂಗಿಗುವುಗೆ೧ಂ ಎಣಿ 


ಕ್ರಿ MON Nf ಆಟ್‌ NY ರ ಕ ಟ್‌ ಶು 


ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಮಗ ಚಿ॥। ಶ್ರೀ ಯೋಗಾನ್ಫಸಿಂಹನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು DTP 
ಮೂಲಕವೇ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದೂ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯವೂ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ೨ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನಾದರೂ 77೫? ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರತರಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. DTP ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚು ಖರ್ಚು ಬೀಳಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಸರಿದೂಗಿಸಲು ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಬೇಕಾಗಬಹುದು. ಗ್ರಾಹಕರು ಸಹಕರಿಸುವರೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. 


ಸಜ್ಜನರು ಪ್ರಸಕ್ತ ಭಾಗವತ-ರಾಮಾಯಣಗಳ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ 
ಗ್ರಾಹಕರಾಗಬಹುದು. ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿರುವವರು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಇಬ್ಬರನ್ನಾದರೂ 
ನೂತನ ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಪವಿತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 32 ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
10 ಸಂಪುಟಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಅದರ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
1999ನೇ ಜನವರಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ತಿಂಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ಸಂಪುಟದಂತೆ 2 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾರತದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಮುಗಿಸುವ ಆಶಯವಿದೆ. ಆಶೆಯೇನೋ ಆಗಾಧವಾಗಿದೆ. 
ಪೂರೈಸಿಕೊಡುವವನು ಪರಮಾತ್ಮ ಅವನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದಲೇ ಮೂರು 
ಮಹಾಗಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಒಲುಮೆಯಿದರೆ 


ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವು ನಮ್ಮ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ನೆರವೇರಲೂಬಹುದು. ಎಲ್ಲ; 
೧ and NS ED ED ED RD SD ED ED RD ES DR pod ann 
es TN) "ಇಲ್ರಿ. ೧೮೦ ಭಲ ಧ್ಯ ಪಿ ಗೂಂಬಒಗಿಳು. ಲಿವಿಲಿ ಇಲ 
ಇದಂತಾಗಲಿ 

—ಪ್ರಕಾಶಕರು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಮುನ್ನುಡಿ 

ಯಾ ನೌ ರಾ ಹಾಲೋ ವ ಗಾಗಾ ನಾನ ಲ್ನ ರ್ಕಿ ಭಿ ರಾ ಸಾಲ ಗಾಳಿ ಲಿ ಡಿ ಇಷ 
SNOW ಥ್ರ ಹಗಲ ಲ ಲಿ ಆ ದ್‌ ಆ NN ಟ್‌ 
ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತ - ಈ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳೂ ನಮ್ಮರಾ ಗ ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಹಾಹಾ ಸಾ ಇ ಅದಿ ಭಷ ದಾ ಯ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಲ್ಲ ವಾ ಸಾ NOON ಬದ್ದ ಷ್ಟ me Oe ಲಾಲ 
FRAT OA ಲ lw ಟ್ರಿ ಲಿಲ್ಲ ANS AVS “SOON ರಟ 
ಗಳು. "ಧರ್ಮಂ ಚರ' - ಎಂದು ತೈತ್ತರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆದೇಶಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಮ ನುಷ್ಕನು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕುವುದು ಸ್ನಾಭಾ ವಿಕ. 
ಅದರ ಫಲವಾದ ಯಾತನೆಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಅನುಜವಿಸಬೇಕಾದುದು ಅನಿ 


ದ! 
ಉತಮಮಾನವನಾಗಿ ವರ್ತಿಸ ಬೇಕು. ಅಂತಹ ಮನ: ಸಿತಿಯನ್ನು 


ಕ! I ಗದ ಹ್‌ ಓ Neu ಸ್‌ Nee Wd NYS 


ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಈ ಎರಡೂ ಕೃತಿಗಳು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ 

ಈಜಾಡಿ, ತನ್ನ ಜೀವನದ ಪರಮಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಿರುವ 
ಜೀವಂತ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿವೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಎದುರಿಸುತ್ತ ಸರಿಯಾದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಡೆಯಲು 


ಅಗತ್ಯವಿರುವ ಜ್ಞಾನ, ಪ್ರೇರಣೆ "ಮತ್ತು ಚೈತನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಈ ಕೃತಿಗಳು 
ಒದಗಿಸುತವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವಗಳ ಮೌಲ್ಯ ಚಿರಂತನ, ಕಾಲಾತೀತ. 


ಹಾಸಿ 


ಶೀಮದಾಲೀಕಿರಾಮಾಯಣವ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಔ ANE 
ಕ್‌) 5 ಅ ಬಸಿ td ಆಗಲ್‌ ಓ SA ॥ಕ. he Cf fe Nee hd 


ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ, ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಎಂತೆಂತಹ ಕಠಿಣಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸುವ ಚೈತನ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಮುಂದೆ ಸಾಗುವ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಉತ್ತಮ ಬದುಕಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡುವ ಸಾಧನ ಇದು. ಇದರ 


ಆ್‌ ಸಪ್‌ ಪ್ರ ಪಕ ಎ ಕೀ 


ಅಮರತ್ವದ ಹಿರಿಮೆಗೆ ಇದೇ ಕಾರಣ. 
ವೃಷ್ಠಿ ನರ್ಮ - ಸಮಫಿ ಪ್ಲಿಧರ್ಮಗಳರಡನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ 


ಯೊ ದಿಸೆ ವ ೀಮದಾಲೀಕಿ RANA — RCE ANTE ೧7ರ 


WN ಆ ಆಗಲ್‌ ಆಗ A & 4 gy oo Noted Fo Need Nod FH Wd [ಆ 


ಮನೋಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು . - ಎಂದು ವಿವರವಾಗಿ, ಮನೋಜ್ಞ 


ವಾಗಿ, ಉತ್ತಮ ಆದರ್ಶಗಳ ಸಹಿತ ಮಧುರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮ 


XIV 


ನಾಗರಿಕನಾಗಿ ಬಾಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಯಸುವವರಿಗೆ ಇದು 
ಕೃಪಿಡಿಯಾಗಿದೆ. 

ಆದರ್ಶ ರಾಜ್ಯ, ಆದರ್ಶ ರಾಜ, ಆದರ್ಶ ತಂದಿ, ಆದರ್ಶ ತಾಯಿ, 
ಆದರ್ಶ ಸಹೋದರ. ಆದರ್ಶ ಪತಿ - ಪತಿಯರು. ಆದರ್ಶ ಮಂತಿಗಳು 


Ne ಓಟ್‌ ಹಿಟ್‌ ಓೃ 1 '4 ಟ್‌ ಆ ಸ Ad ಲ್‌ ಪ್ರಿ Ne Re ಹ್ಹ್‌ ಕ್ಷಿ hoe ಓಟ್‌ dr) ಸಹ ಕ್ರಿ ಚು! 1 
ಆದರ್ಶ ಪ್ರಜಾಸಮೂಹ, ಆದರ್ಶ ಮಿತ್ರ, ಆದರ್ಶ ಆತಿಥೇಯ, ಆದರ್ಶ 
೧ ಗಿ ಜೀವನರಂಗದಲ್ಲಿ ON eV ಹಾಕಾ ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲ ಲದ 
ಅಪಯಂಜಚಿತ ಹಾ ಕಹೀ] I \ GY Wl Kad GAs ಓಲ! Ad hea ಕಲವ! 129 
ಆದರ್ಶಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
RD ಜ್‌ ಛಿ ಕಕ ಸಾಗ ರಾ ನ್ಮ ನ್ನ ಸಾ ನಾನ ENN KE NN 
ಮು ಬಾಟಿಗಿರೊಳ್ಳುಖ೦ತಿ ಲ್ರೀಖಮಿದ್ರಾಮಾಯಿಣದಿ ಬೂೋ"ಭಿನಯು ಉತ್ಯೆ ಮುತ್ತಿ 
ನಿರಂತರ ಪ್ರತಿಮನೆಯಲ್ಲೂ ಆದರೆ, ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹ ನಾವು 


ರಾಮರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಬಲ್ಲ - ಅದನ್ನು ವಾಸವಿಕಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಸಮಾಜವನ್ನು 
ರೂಪಿಸ ಹುದಾಗಿದೆ. ಶೀಮದಾಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಪಕಟಣೆ ಮತ್ತು 
ಹಾಸ 


ಓಟ ಇಚ್‌ ಒಆ ಚ್‌ `ಈ ದ ಆಗ್‌ ಬ | Ne Md ಅ್ರರ ರರ ಕರ ದ ರ ರ ನ್‌್‌ ಈ) ಆ ಆಲಿ ಲ 


ಶ್ಯ ಫ್ರಾ ಶ್ವಾ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮ ಮಾಯಣದ ಈ  ಚತುರ್ಥಸ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಕಾಂಡದ ಕೊನೆಯ ಏಳು ಸರ್ಗಗಳು ಮತು ಅರಣ ಕಾಂಡದ ೫೭ ಮಿನಿಟ 
SNS dO 11 ಟ್ಟ Il ಆಖ Ns Nf ಓ GT 'ಆ್‌ Wadd Um 101 K I IO 


ಹಾಸಿ 


ಇವ. ಭರದ್ವಾಜ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೇತ 


ಇಎನ್‌ 


ಪರಿವಾರಸಮೇತ ಭರತನ ಅಯೋಧ್ಯಾಗಮನದೊಂದಿಗೆ 
ಅಯೋದ್ಧಕಾಂಡವು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಕ್ರಿ ರ್‌ ವ್‌ 


ಅರಣ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮ-ಸೀತಾ - ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ದಂಡ 


ಕಳ ಹೈ NN ಸಾ ದಿಗ್‌ ವ್‌ ಗಂಡಗ ೩ ೯ ರಿಗೆ 
ಜ್ಯ AS AAS AAS ys ANAS IGS CS ASCO ೧. 1 WG ಊಂ fv 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದಲೇ ರಾವಣನ ವಧೆಯಾಗುವ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು, 
ಚಿತ್ರಕೂಟ ಮತ್ತಿತರ ಪ್ರದೇಶಗಳ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಶ್ವಾಸನೆ ನೀಡಿದುದು, ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀ ಸೀತಾ - ರಾಮ - ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಆಗಮನ, ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ £ ಅವರ ವಾಸ, 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ ್ಹಕಿವಿ-ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದು, 
ರಾಕ್ಷಸನಾಯಕರ ವಧೆ, ರಾವಣನಿಗೆ "ಮಾರೀಚನ ಉಪದೇಶ ಮತ್ತು 


ಕೊನೆಗೆ ಮಾರೀಚನು ಸುವರ್ಣಮೃಗದ ರೂಪದರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ರಮದ 


ಈ 


XV 


ಸಮೀಪ ಹೋದುದು, ಸೀತೆಯ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದುದು, ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 


ರ್‌ a ತತ 7. 4 ೮ ಡದ ಯ ಜೇ ಜೇಡ ಶ್ರಿ Wi 


ತರಲು ರಾಮನು ಹೊರಟುದು, ರಾಮನಿಂದ ಮಾರೀಚನ ಸಂಹಾರ, 
ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡಿ ಕೂಗಿದ ಮಾರೀ ನ ಹನಿಗೆ 


, 
ಡೆ 
( 
«lL 
೧ 
Gl 


NG As ಆಟ್‌ ॥ ॥ `ಆ ಓ ಆಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ CY a ಆಗ ಓಟ್‌ ಗಟ ಆಗ | ed NN ಆ Wil I ॥ 
ಸೀತೆಯ ಕಾತರ, ಸೀತೆಯ ಭತಲ್ವನೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಆಶ್ರಮದಿಂದ 
ಲೇ ಸಾ ond ae ONO ON ON ON A ಬ್ರ ಲ ಸಾಧ್ಯ ಷ್ಟ 
ಉಲ UN 4 UN ಗಲ ಬೀ ಉಟ ದನ ಆಲಂ ಟಟ) ಇಒ ಟು) 
ಅಪಹರಣ, ಜಟಾಯು - ರಾವಣರ ಯುದ್ಧ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ 


ಎ 6 6 
ಹ ಸಿಗ ಹಾಗಲ ಒೂ ಓನ್‌ ದ್‌್‌ ಇಟ್‌ ಒಉಗ್‌ಚ್‌ಟ್‌ ಇತ್‌ ಓಟ್‌ ತ್‌್‌ ಕ. ಒಫ್‌ ರ್‌ fy ತ್‌್‌ ॥8 8 ed ತ್‌್‌ ಒಂ ಘ್‌ ೬ ಇತ್‌ ರ್‌ 
ತ್ವಾ ಹಿಗ್ಗ ಡ್ಡ ಹ್‌ ಆ 
ಫು 


ಶ್ರೀ ವಾಸವಿರಚೆತ 
ಕ್ಷ 


ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಲ್ನ 0 ವ್‌ ನಿರ್‌ RES I ಸಾತಿಷಗ- ಇಲಾ ಇಸಾ, 
ಗಹಲವ್ರಿಟ್ಟುಲಳ ೪ ಲ್ಲ ಆಲಿಯ ಹಲ ಕ“ ಎರಟ್ಟು, ಅಆ 
ಲೋಕೋಪಕಾರಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ  ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ವೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದ ಸಮಾಜ 
ಹಿತಕಾರಿ ಪ್ರಯಾಸವಾಗಿದೆ ಉತ ಮ ನಾಗರಿಕಸಮಾಜನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ 

ಲ) * CUT INS ಆಗು ಊಟ TG ಗಿ ಆಟ್‌ UC ಆಲೂ 


ಹ ಹಾಸಿ mm UN ನೆ ma mum) wee) ಸ್ಮ ಹಾಲಿ ಸ್ಟ ಹಾಹಾ ಹಾತ್‌ ತ 

ಖಲು “ಇಲಿ 1) ಬರ ದಲ್ಲಿ “ಇಬ ಆಲ ಲು ಲಾಲು 

ಮಹತರವೆನಿಸುತದೆ. ಈ ಪುಣಕಾರ್ಯದಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ 
mf) a) ಮ 

ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಸಹಾಯ ಸಿಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈ 

ರಾಕಾ ಸ ಥರಾ ಗ್ಗ ಗದ್ಯ ಶ್‌ ವಾನ ಇನ್ಸ್‌ ಗಾ ರ ಗಾಳ್ಗ ಚಾ ವಾಗ್‌ ಕಾಲ್ನ ಬೌ ಲ ಸಸ ನಿ ನಿ 
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EK ಕೃಶ) 


ಕಾಣೇ 
«೨ 


ಫ್ರಿ 


ಶ್ರೀಸದುರವೇ ನಮಃ 


ಶ್‌ 


ೀ - ಅಯೋದಧದಾ 
ೀಕಿರ್ಮುನಿಪಂಗವಮ್‌! 


ಹಾದು 
೧೦ 





ತ್ರಯೋದಶೋತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯ 


ಶೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ 


hd 


lll 


ನ್ಹಿತಃ 


ಹು 


ಶತ್ರುಘ್ಲೇನ 


ತತಃ ಶಿರಸಿ ಕೃತ್ವಾ ತು ಪಾದುಕೇ ಭರತಸ್ತದಾ! 
ಷ್ಟಃ 


ಆರುರೋಹ ರಥಂ ಹೃತ 


Ila ll 


[loll 


=) 
ಜು 
೨ 


ವಿ 


ಲ 


ಪಾಶೆನ್ಟೀನ ಸಸೈೆನ್ಕೋ ಭರತ 


ರಿ 


ಇ 


ಪಶ್ಯನ್ನಾತುಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಮ್ಮಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ! 


ಪ್ರಯಯೌ ತಸ್ಕ 


1೫1 
Il ll 


ಲು 
ನಿ 


ಬುದಿಮಾನ್‌! 


ಆ) 


ಅವತೀರ್ಯ ರಥಾತಾದೌ ವವನೇ ಭರತಸದ 


ಸ ತಮಾಶ್ರಮಮಾಗಮ್ಮ ಭರದ್ದಾಜಸ್ಮ 


೨ 
CS 


೬೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಯೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


ಏವಮುು ೦ಕಃ ನತು ತತೋ ಬರದಾಜೇನ ದೀಮತಾ 


ಇ ೯ ರ್‌ ರ್ಯಾ ರಾ ಇಷ Nod ರ ದೂ ರ್‌ 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಭರದ್ದಾಜಂ ಭರತೋ 'ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲ: 


ಸ ಯಾಚಮಾನೋ ಗುರುಣಾ ಮಯಾ ಚ ದೃಢವಿಕ್ರಮಃ 
ರಾಘವಃ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ವಸಿಷ್ಠಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ದ್ರಿ ಕಾಲೆಳ್ಟ ೮ ೦ ರಾರಾ ಲ್ನ de ಸಾಲೆ ಲ 
ಊಂ ಯ್ರು ೪೪೬೬೦ WISN NO ಅಪ್ರ ಅಂ! 
ಚತುರ್ದಶ ಹಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಯಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪಿತುರ್ಮಮ 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ದೋ ವಸಿಷ; ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ! 
ವಾಕ್ಕಜ್ಲೋ ವಾಕ್ಕಕುಶಲಂ ರಾಘವಂ ವಚನಂ ಮಹತ್‌ 


ನಿವೃತ್ತೋಹಮನುಜ್ಯಾಕೋ ರಾಮೇಣ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ! 
ಅಯೋಧ್ಯಾಮೇವ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಾದುಕೇ ಶುಭೇ 


ತಮೃಷಿಂ ತು ಮಹಾತ್ಮಾನಮುಕ್ತವಾಕ್ಕಂ ಕೃತಾಇಲಿಃ! 


೨ 
ಆಮನಯಿತುಮಾರೇಭೇ ಚರಣಾವುಪಗಹೆ, ಚ 


ಈ 


( 
1೮] 
1೯1! 
loll 
1೧೧! 
1೧೨! 
1೧೩! 
1೧೪1 
1೧೫! 
Ill 
1೧೭! 
1೧೮! 

( 

QA 

BB ಶೆ 


ಳಳ ಸ 90ಗ್‌ನಣೆ ಸೋ ಣೋ ಗಂದ ಗ ನ್‌ಂ ನಂ 

ಇ! [ay ಗ ಳ್ಲ ಇಚೆ AL WYAGCGY ಕೌ AAA ಬ್ರ | 

ಅಯೋದಧ್ಯಾಂ ಭರತಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಹಾಯಶಾಃ lal! 

ಬಿಡಾಲೋಲೂಕಚರಿತಾಮಾಲೀನನರವಾರಣಾಮ್‌! 

ಲ FN mem me eee ಬ್ಲಾ mee ON mm ed ಹಾಸಾನ್ನಾ ಹಾಾನ್ಸ್ಮಾ ಬಾ NN ON ಹಾಚೆ ಕಶ್ಚ «all 

ಅಂಟ ಆಲಲಲಲಾ ಅಂ ೦೬/೬ ಊಟಯ್ರರಲ ಲ) ಉಲುಿಲಊಯಊ 11 

ರಾಹುಶತ್ರೋಃ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪತ್ನೀಂ ಶ್ರಿಯಾ ಪ್ರಜ್ವಲಿತಪ್ರಭಾಮ್‌! 

ಗ್ರಹೇಣಾಭ್ಯತ್ತಿತೇನೈಕಾಂ ರೋಹಿಣೀಮಿವ ಪೀಡಿತಾಮ್‌ ||. || 
3) (4) 
\ ಕ್ಯ 
(A QA 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಚತುರ್ದಶೋತ್ತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೬೩೧ 
ತತಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಭರದ್ದಾಜಂ ಪುನಃ ಪುನಃ! 
ಭರತಸ್ತು ಯಯೌ ಶ್ರೀಮಾನಯೋಧ್ಯಾಂ ಸಹ ಮನಿ; ನಃ 
ಯಾನೈಶ್ಚ ಶಕಟೈಶ್ಚೈವ ಹಯೈರ್ನಾಗೃೈಶ್ಚ ಸಾ ಚಮೂಃ! 
ಪುನರ್ನಿವೃತ್ತಾ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾ ಭರತಸ್ವಾನುಯಾಯಿನೀ loll 
ಹೆ ಇ 4 ದಿ 


ತತಸ್ಟೇ ಯಮುನಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ನದೀಂ ತೀತೊನ್ಬೀರ್ಮಿಮಾಲಿನೀಮ್‌! 
ದದೃಶುಸ್ತಾಂ ಪುನಃ ಸರ್ವೇ ಗಜುಕ್ಸಾಂ ಶಿವಜಲಾಂ ನದೀಮ್‌ ॥೨೧॥ 


ಶೈಜಿಬೇರಪುರಂ ರಮ್ಮಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಸಸೈನಿಕಃ |೨.೨॥| 


ಬಿ 
ಶೃಜ್ಯೆಬೇರಪುರಾದ್ಧೂಯಸ್ತ ಯೋಧನ ಸಂದದರ್ಶ ಹೆ 
ವನ NEP NOS ಕಣೆ ೧ 7ನ ನಾದ Ne ಲೆ 
hed ೫ ಬದಗ ನ ಆ ಊಟ್‌ ದ್‌ ಆ ಓ ದಲ್ಲಿ ಉಲ) ಆತ /) ಆ ಲ) ಳೆ ಟೆ ಆಕ ಗೌಟ್‌ ಓ/ ಆಟ್‌ 8 
ಭರತೋ ದುಃಖಸಂತಪಃ ಸಾರದಿಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 11೨೩1 


ಸಾರಥೇ ಪಶ್ಶ ವಿಧ್ದಸ್ತಾ ಸಾಯೋಧ್ಯಾ ನ ಪ್ರಕಾಶತೇ! 
ನಿರಾಕಾರಾ ನಿರಾನನಾ ದೀನಾ ಪ್ರತಿಹತಸ್ಥರಾ || ೨೮ 


€ 


ಇತಾರ್ಹೇ ಶೀಮದಾಮಾಯನಣೇ ವಾಲಿ ಕೀಯೇ ಆದಿಕಾಮೇ 


₹5 ಸಾಸ್‌ ಟ್‌ ('ರ್ಸ್‌ಟ ರೆ ಉದದ ಆಲ್‌ ರಗ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ವ ರ ಕ್ಲ hud ರ್‌ ರ್‌ ಒಓ hud Ns 


ಅಯೋದಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ ತ್ರ ಯೋದಶೋತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


4 


ಚತುರ್ದಶೋತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೬೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 
ಅಲ್ಟೋಷ್ಟ್ಠಕ್ಷುಬ್ಬಸಲಿಲಾಂ ಘರ್ಮೋತ್ತಪ್ರವಿಹಂಗಮಾಮ್‌! 
ಲೀನಮೀನರುಷಗ್ರಾಹಾಂ ಕೃಶಾಂ ಗಿರಿನದೀಮಿವ lle 
ವಿಧೂಮಾಮಿವ ಹೇಮಾಭಾಮದ್ದರಾಗ್ನೇಃ ಸಮುತ್ನಿತಾಮ್‌! 
ಹವಿರಭ್ಭುಕ್ಷಿತಾಂ ಪಶ್ಚಾಚ್ಛಿಖಾಂ ಪ್ರವಿಲಯಂ ಗತಾಮ್‌ 11911 
ಎದ್ದಸಕವಚಾಂ ರುಗ್ಗಗಜವಾಜಿರಥದ್ದಜಾಮ್‌! 
ಹತಪ್ರವೀರಾಮಾಪನ್ನಾಂ ಚಮೂಮಿವ ಮಹಾಹವೇ || 


ಸಫೇನಾಂ ಸಸ್ತನಾಂ ಭೂತ್ಹಾ ಸಾಗರಸ್ಕ ಸಮುತ್ನಿತಾಮೌ್‌! 
ಪ್ರಶಾನ್ನಮಾರುತೋದ್ಧೂತಾಂ ಜಲೋರ್ಮಿಮಿವ ನೀಃಸ್ಟನಾಮ್‌!॥ 


ಚ ಲ \ ಖಃ I 
ಗೋವೃಷೇಣ ಪರಿತಕಾಂ ಗವಾಂ ಪತ್ನೀಮಿವೋತ್ಸುಕಾಮ್‌ 11೯1 


ಕಿ ಸುಸಿಗ್ಗೈಃ ಪ್ರಜ್ವಲದ್ದಿರಿವೋತ್ತಮೃಃ! 
ವಿಯುಕ್ತಾಂ ಮಣಿಭಿರ್ಜಾತ್ಮೈ ರ್ನವಾಂ ಮುಕ್ತಾವಲೀಮಿವ ೧೦! 


ಸಹಸಾ ಚಲಿತಾಂ ಸ್ಥಾನಾನ್ನಹೀಂ ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯಾದತಾಮ್‌! 
ಸಂಹತದುತಿವಿಸಾರಾಂ ತಾರಾಮಿವ ದಿವಶು ತಾಮ್‌ 11೧೧! 
ಲ ವಿ ಂ ಜರಿ 

ಪುಷ್ಠನದ್ದಾಂ ವಸನ್ನಾನ್ರೇ ಮತ್ತಭ್ರಮರನಾದಿತಾಮ್‌! 

ದುುತದಾವಾಗ್ನಿವಿಪ್ಪುಷ್ಟಾಂ ಕ್ಲಾನಾಂ ವನಲತಾಮಿವ 11೧೨! 

ಸಂಮೂಢನಿಗಮಾಂ ಸ್ವಬ್ಬಾಂ ಸಂಕ್ಷಿಪವಿಷಣಾಪಣಾಮ್‌! 

ಪುಚ್ಛನ್ನಶಶಿನಕ್ಷತ್ರಾಂ ದಾಮಿವಾಮ್ಮದರೆ ವಣ್ಯತಾಮ್‌ 1೧೩! 

ಕ್ಷೀಣಪಾನೋತ್ತ್ರಮೈರ್ಭಿನ್ನೈಃ ಶರಾವೆ ೃರಭಿಸಂವೃತಾಮ್‌! 

ಹತಕೌಣಾಮಿವಾಕಾಶೇ ಪಾನಭೂಮಿಮಸಂ ಸ್ಪತಾಮ್‌ ೧೮! 
\ 
() () 
ಯ ನಾತದ: 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಚತುರ್ದಶೋತ್ತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೬೩೩ 
ವೃಕ್ಚಭೂಮಿತಲಾಂ ನಿಮ್ನಾಂ ವೃಕ್ಲಪಾತ್ಮಃ ಸಮಾವೃತಾಮ್‌! 
ಉಪಯುಕ್ಕೋದಕಾಂ ಭಗ್ನಾಂ ಪ್ರಪಾಂ ನಿಪತಿತಾಮಿವ 11೧೫1! 


ಎಪ್ಪಲಾಂ ವಿತತಾಂ ಚೈವ ಯುಕ್ತಪಾಶಾಂ ತರಸ್ಪಿನಾಮ್‌! 
ಭೂಮೌ ಬಾಣೃರ್ವಿನಿಷ್ಟತ್ತಾಂ ಪತಿತಾಂ ಜ್ಮಾಮಿವಾಯುಧಾತ್‌! 


ಹಾನಿ! ವಾ ವಾ ಹಾಲನ್ನ ಹಾಲೆ ಲ್‌ ಬಿ ಲ ಹಾಲ mde) ್ನಾ ಹಾದಿ ಬಾ ತ್ರಾಣ nO me ಸಾಲೆ ee 

ಹಲಸಿ ಹೂ TN ಛೂ SPIO SOLS SL LINEN INTOe ICTS Sa 

ನಿಹತಾಂ ಪ್ರತಿಸೆ ೃನ್ನೇನ ವಡವಾಮಿವ ಪಾತಿತಾಮ್‌! 

ನಿಕಿಪಬಾನಾಮುತ ಷಾ೦ ಕಿಶೋರೀಮಿವ ದುರ್ಬಲಾಮ್‌ ೧೭! 
pe Rd ಡಿ ನ್‌ 


ಶುಷ್ಠತೋಯಾಂ ಮಹಾಮತ್ಸೃಃ ಕೂರ್ಮೆೈಶ್ವಬಹುಭಿವಗೃತಾಮ್‌ 
ಪ್ರಭಿನ್ನತಟವಿಸೀರ್ಣಾಂ ವಾಪೀಮಿವ ಹೃತೋತಲಾಮ್‌ |೧೮॥! 


A W 
ಸಂತಪಾಮಿವ ಶೋಕೇನ ಗಾತ್ರಯಷ್ಟಿಮಭೂಷಣಾಮ್‌ lll 


ಕ್ರಿ 


ಪ್ರಾವೃಷಿ ಪ್ರವಿಗಾಢಾಯಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ಕ್ಯಾಭಮಣ್ಣ್ಬಲಮ್‌! 
ಹಾಲ 


ಳ್ಳ ಡೈ A ಟ್‌ ಕಳಕಳ ್‌್‌್ಮ್ಪೃ aod ಬಳದ 
ಭರತಸ್ತು ರಥಸ್ವಃ ಸನ್‌ ಶ್ರೀಮಾನಶರಥಾತ್ಮಜಃ! 
ವಾಹಯನಂ ರಥಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸಾರಥಿಂ ವಾಕ್ಷಮಬ್ರವೀತ್‌ loll 
ಕಿಂ ನು ಖಲ್ಪ್ಲದ ಗಮ್ನೀರೋ ಮೂರ್ಛಿತೋ ನ ನಿಶಮತೇ! 

[೧ ಥು ಇ ದಾ ಶ್‌ ಇ ನಾ * ಇ mn mm 
ಯಥಾಪುರಮಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಗೀತವಾದಿತುನಿಃಸ್ಪ್ನನಃ 11೨೨ದ 
ವಾರುಣೀಮದಗನ್ನಶ್ಚ ಮಾಲ್ಕಗನ್ನಶ್ನ ಮೂರ್ಛಿತಃ! 
ಧೂಪಿತಾಗರುಗನಶ್ಚ. ನ ಪ್ರವಾತಿ ಸಮನತಃ lal 
ಯಾನಪ್ರವರಘೋಷಶ್ಚ ಸುಸ್ನಿಗ್ಗಹಯನಿಃಸ್ಪನಃ ! 
ಪ್ರಮತ್ತಗಜನಾದಶ್ಚ ಮಹಾಂಶ್ಚ ರಥನಿಃಸ್ತನಃ! 
ನೇದಾನೀಂ ಶ್ರೂಯತೇ ಪುರ್ಯಾಮಸ್ಕಾಂ ರಾಮೇ ವಿವಾಸಿತೆಕೆ! 

\ 

(9) 

೧) 

ಇ ಎರು 


ನಳ “Me 


೨ 
CS 


೬೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


ಚನ್ನನಾಗರುಗನ್ದಾಸ್ನ ಮಹಾರ್ಹಾಶ್ಚ ನವಸ್ರಜಃ। 


ಗತೇ ಹಿ ರಾಮೇ ತರುಣಾಃ ಸಂತಪಾ ನೋಪಭುಇತೇ। 
ಕಾ 


ಸ 
ನ ಹಿ ರಾಜತ್ತಯೋಧ್ದೇಯಂ ಸಾಸಾರೇವಾರ್ಜುನೀ ಕ್ಷಹಾ! 


ಕದಾ ನು ಖಲು ಮೇ ಭ್ರಾತಾ ಮಹೋತ್ಸವ ಇವಾಗತಃ 


ಜನಯಿಷ್ಯತ್ತಯೋಧ್ಯ್ಮಾಯಾಂ ಹರ್ಷಂ ಗ್ರೀಷ್ಮ ಇವಾಮುದಃ 


ತರುಣೃಶ್ಚಾರುವೇಷೈೆಶ್ಚ ನರೈರುನ್ನತಗಾಮಿಭಃ! 
ಸಂಪತದ್ಧಿರಯೋಧ್ಮಾಯಾಂ ನಾಭಿಭಾನಿ ಮಹಾಪಥಾಃ 


ಸ ಮೋಚಿ ಬಾಷಂ ಭರತಃ ಸುದುಃಖಿತಃ 


|1೨೬!| 


1೨೭.1! 


1೨೮1 


lla oll 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಣೇ ಚತುರ್ದಶೋತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪೇಣದಶೋತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
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ತತೋ ನಿಕ್ಷಿಷ್ಠ ಮಾತ್ಸಸ್ತಾ ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ದೃಢವುತಃ! 
ಭರತಃ ಶೋಕಸಂತಪೋ ಗುರೂನಿದಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ 
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ಸುಭೃಶಂ ಶ್ಲಾಘನೀಯಂ ಚ ಯದುಕಂ ಭರತ ತ್ವಯಾ! 


ನಿ 


ವಚನಂ ಭ್ರಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಮಾದನುರೂಪಂ ತವೈವ ತತ್‌ 


ನಿತ್ಯಂ ತೇ ಬನ್ನುಲುಬ್ಬಸ್ಕ ತಿಷ್ಠತೋ ಭ್ರಾತೃಸೌಹೃದೇ। 
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ಪ್ರಹೃಷ್ಟವದನಃ ಸರ್ವಾ ಮಾತ್ಸಃ ಸಮಭವಾದ 
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ಪ್ರಯಯೌ ಭರತೇ ಯಾತೇ ಸರ್ವೇ ಚ ಪುರವಾಸಿನಃ 
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ಏತದ್ರಾಜ್ಯಂ ಮಮ ಭ್ರಾತ್ರಾ ದತ್ತಂ ಸಂನ್ಮಾಸವತ್ಸೃಯಮಖಸ 


ಯೋಗಕ್ಷೇಮವಹೇ ಚೇಮೇ ಪಾದುಕೇ ಹೇಮಭೂಷಿತೇ lav! 


ಭರತಃ ಶಿರಸಾ ಕೃತ್ವಾ ಸಂನ್ಮಾಸಂ ಪಾದುಕೇ ತತಃ 
ಅಬ್ರವೀದ್ದುಃಖಸಂತಪ; ಸರ್ವಂ ಪುಕೃತಿಮಣ್ಣಲಮ್‌ 11೧೫1! 


ಭ್ರಾತ್ರಾ ಹಿ ಮಯಿ ಸಂನ್ಕಾಸೋ ನಿಕ್ಷಿಪಃ ಸೌಹೈದಾದಯಮ್‌! 


ತಮಿಮಂ ಹಾಲಯಿಷ್ಕಾಮಿ " ರಾಘವಾಗಮನಂ ಪ್ರತಿ ೧೭! 


ಊಂ 


ತತೋ ನಿಕ್ಸಿಪಭಾರೆ. ದ 


ಓಟ್‌ WF hl 
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ಇದ್‌ ಟ್‌ ಜಗದ ಕರ್‌ ೬ NENT IR ಓ/ 


ಭಜಿಷ್ಟೇ ಗುರುವೃತಿತಾಮ್‌ ೧೯! 
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ರಾಘವಾಯ ಚೆ ಸಂನ್ಕಾಸಂ ದತ್ತ ಮೇ ವರಪಾದುಕೇ ! 
ರಾಜ್ಯಂ ಚೀದಮಯೋದಾ ಚ” ಧೂತಪಾಪೋ ಭವಾನಿ ಚ ॥! 
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ರಾಮಾಗಮನಮಾಕಾಂಕ್ಷನ್ನರತೋ ಭ್ರಾತೃ 
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ಷೋಡಶೋತ್ತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸವಾಲವ್ಯಜನಂ ಛತ್ರಂ ಧಾರಯಾಮಾಸ ಸ ಸ್ವಯಮ್‌ 


ತತಸ್ತು ಭರತಃ ಶ್ರೀಮಾನಭಿಷಿಚ್ಛಾರ್ಯಪಾದುಕೇ | 


ವ್‌ NON ಹ್ಹಾ ಯಾಮಾಸ ಶ್ಹ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ಲ್‌ ಶಾ 
ಓಟ ಗೌಟ ಶೆ ಓ/ ef ಓ/ ಓಗ್‌ಟ್‌ ಚ್‌ 


ಎನಿ ರಿ 


ತದಾ ಹಿ ಯತ್ಕಾರ್ಯಮುಪೈತಿ ಕಿಂಚಿ- 


ಭರತಃ ಶಾಸನಂ ಸರ್ವಂ ಹಾದುಕಾಭ್ಕಾಂ ನವೇದಯತ್‌ 
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11೨೫! 


ದುಪಾಯನಂ ಚೋಪಹೃತಂ ಮಹಾರ್ಹಮ್‌ | 


ಸ ಹಾದುಕಾಭ್ಕಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ನಿವೇದ್ಕ 


ಚಕಾರ ಹಶ್ಚಾದರತೋ ಯಥಾವತ್‌ 


11೨೭1! 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಅಯೋದಧ್ಯಾಕಾಣ್ಟೇ ಪಇದಶೋತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಷೋಡಶೋತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪ್ರತಿಯಾತೇ ತು ಭರತೇ ವಸನ್ರಾಮಸಪೋವನೇ! 
ಲಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಸೋದ್ವೇಗಮಥೌತ್ಸುಕ್ಕಂ ತಪಸ್ಸಿನಾಮ್‌ 
ಯೇ ತತ್ರ ಚಿತ್ರಕೂಟಸ್ಕ ಪುರಸ್ಲಾತಾಪಸಾಶ್ರಮೇ! 
ರಾಮಮಾಶ್ರಿತ್ಕ್ಯ ನಿರತಾಸ್ವಾನಲಕ್ಷಯದುತ್ಸುಕಾನ್‌ 


ನಯನೆ ಭುವಿಕುಟೀಭಿಶ್ವ ರಾಮಂ ನಿರ್ದಿಶ, ಶಜೈತಾಃ। 
ಕೇಷಾಮೌ ಕಮಾಲಕ ರಾಮನಸಾ ಎತ್ಮನಿ ಶಜೆತ 


ನ ಕಚ್ಚೆ ಚದ್ಧಗವನ್ಯಂಚಿತ್ಕೂರ್ವವೃತ್ತಮಿದಂ ಮಯ 
ದಶತೇ ಯನೇ ತಪ 


ಯಿ! 
ಎಕೃತಂ ಯೇನ ವಿಕ್ರಿಯನೇ ನಃ 


ಶಿ 
ವ 
ಪ್ರಮಾದಾಚ್ಕರಿತಂ ಕಿಂಚಿತೃಚ್ಛಿನ್ನಾವರಜಸ್ಯ ಮೇ! 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ ಸರ್ಷಿಭಿರ್ದಷ್ಟಂ ನಾನುರೂಪಮಿವಾತ್ಮ ನಃ 
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೬೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


ಕಚಿ ಚ್ಚಿತ್ಛುಶೂ ಹಮಾಣಾ ವಃ ಶುಶೂ್ರೂಹಣಹರಾ ಮಯಿ! 


ಪ್ರಮದಾಭ್ಯುಚಿತಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ಸೀತಾ ಯುಕ್ತಂ ನ ವರ್ತತೇ 


ಅಥರ್ಷಿರ್ಜರಯಾ ವೃದಸಹಸಾ ಚ ಜರಾಂ ಗತಃ! 
ವೇಪಮಾನ ಇವೋವಾಚೆ. ಮಂ ಭೂತದಯಾಪರಮ್‌ 


NS NS SS NS NS PS ಇರು ಲ ಇರೆ ಲಾಖಾಾಈೆ 
ಕಳಳ ಕಳಲ್ಯೀಲಯಿ ಲ್‌ ಳಳ ಕಲಿಲ ಅ ಸಲಲ 
ಚಲನಂ ತಾತ ವೈದೇಹ್ಯಾಸಪಸ್ಟಿಷು ವಿಶೇಷತಃ 


ತ್ವನ್ನಿಮಿತ್ತ್ರಮಿದಂ ತಾವತ್ತಾಹಸಾನೃತಿ ವರ್ತತೇ! 
ರಕ್ಲೋಭೈಸ್ನೇನ ಸಂವಿಗ್ನಾಃ ಕಥಯನ್ನಿ ಮಿಥಃ ಕಥಾಃ 


ಅಪುಶಸ್ತೆ, ರಶುಚಿಭಿಃ ಸಂಪ್ರಯೋಜ್ಯ ಚ ತಾಪಸಾನ್‌! 
ಪ್ರತಿಘನ. ಪರಾನ್‌ ಕ್ಷಿಪ್ರಮನಾರ್ಯಾಃ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ 


ಎ. ಎಬಿ 


ಛು 


ತೇಷು ತೇಷ್ಟ್ವಾಶ್ರಮಸ್ಮಾನೇಷ್ಟಬುದ್ಧಮವಲೀಯ ಚಿ! 
ರಮನೇ ತಾಪಸಾಂಸ್ತತ್ರ ನಾಶಯನೊತಲ್ಲಚೇತಸಃ 
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ಷೋಡಶೋತ್ತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
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ಅ ಆಲ ೦ಎ ಅಲ್ಲಲ ಎಂ 


ತೈರ್ದುರ 
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೬೩೯ 


ಗಮನಾಯಾನದೇಶಸ್ತ ಚೋದಯನ ಶೈಷಯೊೂದ್ದ ಮಾಮ್‌ ॥ 


ತತುರಾ ರಾಮ ಶಾರೀರಾಮುಹಪಹಿಂಸಾಂ ತಪಸ್ವಿಷು। 
ದರ್ಶಯನಿ ಲ ಶಾ ದೆ 


ಟ್‌ ಆ ಆ. ಗ್‌ ಮುಮ್ಪೂಸಲ ತಕ್ಸ್ಟಾ ರ್‌ 
ಹಾ 


ಬಹುಮೂಲಫಲಂ ಚಿತ್ರಮವಿದೂರಾದಿತೋ ವನಮ್‌! 
ಅಶ್ಚಸ್ಥಾಶಮಮೇವಾಹಂ ಶ್ರಯಿಷ್ಕೇ ಸಗಣಃ ಪುನಃ 


ರಾಮಃ ಸಂಸಾಧ ತ್ಹೃ ಗಣಮನುಗಮನಾ- 


ಯ 
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ಊನ ಲಲಿಸುಲ್ಲ ಅರ್ಥಿಯ ಉಭಿ ದ್ದ ಖುಪಷಿಮ್‌ । 
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ಇತ್ಸಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ 
ಅಯೋಧಾಕಾಣ್ನೇ ಷೋಡಶೋತರ 
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ರಾಘವಸ್ಥಥ ಯಾತೇಷು ತಷಪಸ್ವಿಷು ವಿಚಿನ್ನಯನ್‌! 
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ಇಹ ಮೇ ಭರತೋ ದೃಷ್ಟೋ ಮಾತರಶ್ನ ನನಾಗರಾಃ 


Nd 


ಸಾಚ ಮೇ ಸ್ಪೃತಿರನ್ನೇತಿ ತಾಂ ನಿತಮನುಶೋಚತಃ 
ಸ್ಮನ್ನಾವಾರನಿವೇಶೇನ ತೇನ ತಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ! 
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9 ಹರ ಅಣೆ ಇಗ. ಎಗ್‌ ಅಳ ಕ ರಾಳ್ಗಗಂ ಹಣೆ ಗ ೧೪ ಕ್ಸ್‌ ್‌ 
ರಾ ಶಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ pe ಕಾಣಾ ಹಾಢಒ್ಮ ಖಣ ರ ಗ ರ ಹಾರ 7 ed ಸಾರ | 
ಆೂ NY ಆಲಿ.) {Ded WG ಛೂ mi WY Ve Wool 
ಲ ದಿ 0) ಎದಿ ಕ 
ಪ” ಪಾ ವೆ ಪಾ 
ಪ್ರಾತಿಷತ ಸ ವೆದೇಹಾ ಲಕ್ಷಣೇನ ಚ ಸಂಗತಃ 


ನ 
ಸೋತತ್ರೇರಾಶ್ರಮಮಾಸಾದ್ದ ತಂ ವವನ್ನೇ ಮಹಾಯಶಾಃ 
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ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಚಿ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ಸೀತಾಂ ಚ ಸಮಸಾನ್ವ್ವಯತ್‌ 
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ಸಪ್ತದಶೋತ್ತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೬೪೧ 
ದೇವಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತಂ ಚ ಯಯಾ ಸಂತ್ನರಮಾಣಯಾ! 
ದಶರಾತ್ರಂ ಕೃತಾ ರಾತ್ರಿಃ ಸೇಯಂ ಮಾತೇವ ತೌನಘ 11೧೨ 
ತಾಮಿಮಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಮಸ್ಕಾರ್ಯಾಂ ತಪಸ್ಥಿನೀಮ್‌! 
ಅಭಿಗಚ್ಛ್ಚತು ವೈದೇಕೀ ವೃದ್ಧಾಮಕ್ರೋಧನಾಂ ಸದಾ laa ll 
VS RNS ES NS J RS ಸ್ಪಾತಾನ್ನಾ ~~) ಫಾ ್ಮಾ ddl 
ಇವಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ತಿಮ್ಭು೩೦ಂ ತಿಧೀತ್ಕುಕ್ತಾ ಸ ರಾಘವಕಿ 
ಸೀತಾಮಾಲೋಕ್ಕ ಧರ್ಮಜ್ಞಾಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ |1೧೮೪॥ 


ರಾಜಪುತ್ರಿ ಶ್ರುತಂ ತ್ಹೇತನ್ಮುನೇರಸ್ಕ ಸಮೀರಿತಮ್‌! 


ಶ್ರೇಯೋರ್ಥಮಾತ್ಮನಃ ಶೀಘ್ರಮಭಿಗಚ್ಚ ತಪಸ್ಲಿನೀಮ್‌ 1೧೫ 
ಅನಸೂಯೇತಿ ಯಾ ಲೋಕೇ ಕರ್ಮಭಿಃ ಖ್ಯಾತಿಮಾಗತಾ! 
ಹಾಹ್ಟಾಹಾ್ಸಾ ಸ್ಸ ಗಲ್ಲಿ md ed ಧಾರ ಫಾಲೊ ಹೆ ಹಾಹಾ ಬಾನ ಸಲ ವಾ ಆ ನಾ ಬಾ ದ್ರ. ಲನ ಐ ಹಾಲೆ ಇವಿ ಕಕ್ಷ ಎ. ಸ. ಓಕ 
ಅ) ಶೀಠಥ್ರುಧಭಗಿದ್ದ ಪ್ರಿಬಭುಗಿಯ್ಸಾಂ ಅಲ್ದ ಆಖ" 18॥() ೧2.18 
ಸೀತಾ ತ್ರೇತದ್ರಚಃ ಶುತಾ ರಾಘವಸ್ಸ ಹಿತೆ ಷಿಣಃ! 

ವ ವ ಆಲ್‌ : ಶಿ ಲ 
ತಾಮತ್ರಿಪತ್ನೀಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಾಮಭಿಚಕ್ರಾಮ ಮಧಿಲೀ 1೧೭! 


ಶಿಥಿಲಾಂ ವಲಿತಾಂ ವೃದ್ಧಾಂ ಜರಾಪಾಣ್ಣುರಮೂರ್ಧಜಾಮ್‌! 
ಸತತಂ ವೇಷಮಾನಾಜ್ಗೇಂ ಪ್ರವಾತೇ ಕದಲೀ ಯಥಾ 11೧೮॥ 


ತಾಂ ತು ಸೀತಾ ಮಹಾಭಾಗಾಮನಸೂಯಾಂ ಪತಿವ್ರತಾಮ್‌! 
ಕ್‌ ಗಾ. ಸಂ ನಾಮ ಸಮುದಾತರತ್‌ !!೧೯/ 


A NST UNF NY ಇಟ್‌ UF 


ಅಭಿವಾದ್ದ ಚ ವೈದೇಹೀ ತಾಪಸೀಂ ತಾಮನಿನ್ನಿತಾಮ್‌'! 


ಬದ್ಧಾಇಲಿಪುಟಾ "ಹೃಷ್ಟಾ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛದನಾಮಯಮ್‌ lool 
ತತಃ ಸೀತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಧರ್ಮಚಾರಿಣೀಮ್‌ 
ಸಾನ ಯನ ಬವೀದ ಹಾ. ದಿಹಷಾ ದರ್ಮಮವೇಕಸೇ 11೨೧1! 
ಎವ ಎದಿ ್ಪ್‌ ಎಂ ನವ ವಿ ಕಿ vA 
ತೃತ್ತ್ವಾ ಜ್ಞಾತಿಜನಂ ಸೀತೇ ಮಾನಮೃದ್ಧಿಂ ಚ ಮಾನಿನಿ 
ಅವರುದ್ದಂ ವನೇ ರಾಮಂ ದಿಷ್ಣಾ ತ್ರಮನುಗಚ್ಚಸಿ ll೨೨1| 
\ 
(9) 
A 
ಘಿ ಇ ಎರು 


೬೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


ಶುಜೋ ವಾ "ಯದಿ ವಾಶುಭಃ । 


ನಕಾನಾ೧ಂ ಶೀಣಾಂ ಪಿಂಲಗೋ ಭರ್ತಾ 


ಲಿ he ಡ್‌ ಇಟ್‌ ಆ / ಆರ್‌ 


ಸಾಕ ಲೋಕಾ ಮಹೋದಯಾಃ 


ದುಃಶೀಲಃ ಕಾಮವೃತ್ತೋ ವಾ ಧನೈರ್ವಾ ಪರಿವರ್ಜಿತಕೆ 
ಸ್ಪೀಣಾಮಾರ್ಯಸ್ವಭಾವಾನಾಂ ಪರಮಂ ದೆ )ವತಂ ಪತಿಃ 


ನಾತೋ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಹಶ್ಕಾಮಿ ಬಾನ್ನವಂ ವಿಮೃಶನ್ತ್ಯಹಮ್‌। 


ಸರ್ವತ್ರ ಯೋಗ್ಯಂ ವೈದೇಹಿ ತಪಃ ಕೃತಮಿವಾವ್ಯಯಮ್‌ 


ಪ್ರಾಪುವನ್ನಯಶಶ್ಚೈವ ಧರ್ಮಭ್ರಂಶಂ ಚ ಮೈಥಿಲಿ! 
ಅಕಾರ್ಯವಶಮಾಷನ್ಯಾ ಶೋ € ಯಾಃ ಖಲು ದ್ವಿಧಾ 


ತದೇವಮೇನಂ ತ್ಹಮನುವ್ರತಾ ಸತೀ 
ಪತಿಪ್ರಧಾನಾ ಸಮಯಾನುವರ್ತಿನೀ! 
ಇ ನ್ನಿ ಎನಿ ಎ 


ಇವಾ ಲಾ ಲಾಲಾ ಲಾ ಕಾಸಾ 
ಬಸ್ತಿ ಭರ್ತುಃ ಸಿಹಿಧಿರ್ಮಿಚಾಲಿ 
ಯಶಶ್ನ ಧರ್ಮಂ ಚ ತತಃ ಸಮಾಪ್ಸಸಿ 


* ಶ್ತ 3% 3&8 ಠ್ತ್ರ 


11೨೩1 


1೨೪1 


ಆಲಂ ತ್ರಾ 


೧) 
EK WP) 


ಎದಶೋತ್ತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ತ 


ಸಾ ತ್ವೇವಮುಕ್ತಾ ವೈದೇಶೀ ತ್ವನಸೂಯಾನಸೂಯಯಾ! 
ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ವಚೋ ಮನಂ ಪುವಕುಮುಪಚಕ್ರಮೇ 
ನೈತದಾಶ್ಚರ್ಯಮಾರ್ಯಾಯಾ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ಹಮನುಭಾಷಸೆ el 


ವಿದಿತಂ ತು ಮಯಾಷೇತದ್ಮಥಾ ನಾರ್ಯಾಃ ಹತಿರ್ಗುರುಃ 
ಯದೃಹ್ಯೇಷ ಭವೇದ್ದರ್ಶಾ ಮಮಾರ್ಯ ವೃತ್ತವರ್ಜಿತಕ 


[al 


ಬಿ ಬ ಹಾರ್‌ 


ಸ್ಲಿರಾನುರಾಗೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮಾತೃವತ್ಲಿತೃವತಿಯಃ 


1) 
ಯಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ವರ್ತತೇ ರಾಮಃ ಕೌಸಲ್ಮಾಯಾಂ ಮಹಾಬಲಃ! 


ಚಾ. ಪೆ ನಾಸಾಗೆ 722 ಹ ತ ಚಾ ತ್‌ 


ತಾಮೇವ ನೃಷನಾರೀಣಾಮನ್ಕಾಸಾಮಪಿ ವರ್ತತೇ 


ಸಕೃದ್ಧಷ್ಟಾಸ್ತಪಿ ಸ್ತ್ರೀಷು ನೃಪೇಣ ನೃಪವತ್ಸಲಃ। 


ಟಿ 
ರತ್‌ 


ಮಾತೃವ ೯ತೇ ವೀರೋ ಮಾನಮುತ್ತ ಜ್ಯ ಧರ್ಮವಿತ್‌ 


ವ 
ರಿಮ್‌ ಪ್ರ ಕಾಹ್ಮಾ ಗ್ರಾ Neuen ಹಾಲ ಹಾಲ ಹಾಲಿ |) ಹಾಲಾ ಗೂ ಲಾ ಹಾಲೆ ಇನ್‌ | 
i 1) MR ರ wet ಊದಿ ೬ WH ಆಆ ST ಉಳ ಆ ಲಘ I 
ಸಮಾಹಿತಂ ಹಿ ಮೇ ಶ್ವಶ್ನಾ ಹೃದಯ ತದೃತಂ ಮಹತ್‌ 


ರಂ 


ನವೀಕೃತಂ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಾಕ ಸೀ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿ! 


ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಣಾನ್ಹಾರ್ಯಾಸ್ತಪೋ  ನಾನದ್ದಿಧೀಯತೇ 


ಸಾವಿತ್ರೀ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮಹೀಯತೇ! 
ತಥಾವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಯಾತಾ ತ್ವಂ ಪತಿಶುಶೂೂಷಯಾ ದಿವಮ್‌ 


ವರಿಷ್ಠಾ ಸರ್ವನಾರೀಣಾಮೇಷಹಾ ಚೆ ದಿವಿ ದೇವತಾ 


ಈ 


೨ 
CS 


೬೪೩ 
( 

1೧1! 
Ill 
lls I] 
loll 
[isl 
Il ll 
lz ll 
licll 
[fall 
|೧೦/ 
11೧೧1 

\ 

9) 

of 

BB ಶೆ 


೬೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಣ್ಟೇ 
ಏವಂವಿಧಾಶ್ನ ಪ್ರವರಾಃ 


ಸಂವಿಧಾಶ. ಪ್ರವರಾಃ ಸಿಯೋ ಭರ್ತ 'ದೃಢವ್ರತಾಃ। 


€ 
© 'ದೃಢವುತಾಃ 
ದೇವಲೋಕೇ ಮಹೀ ಯನ್ನೇ € ಪುಣ್ಯೇನ ಸ್ನೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥0೧೨॥! 


2 


ತತೋ$ನಸೂಯಾ ಸಂಹೃಷ್ಟಾ , ಶುತ್ಕೋ ಕಂ ಸೀತಯಾ ವಚಃ! 
ಶಿರಸ್ಕಾಪ್ರಾಯ ಚೋವಾಚ ಮೈಥಿಲೀಂ ಹರ್ಷಯನ್ಮುತ ೧೩! 


ಚಿಸಿ ತೇ lavll 


ಬ್ರ 
el 
ಸ 
೧೮೬ 
O 
“Ey 
6 
pi 
ಜಿ 
UL 
೬ 
೭೬ 
O 
GL 
UL 
ಜೆ 


ಪ್ರೀತಾ ಚಾಸು ಚಿತಂ ತ ತೇ ಕರವಾಣಿ ಬವೀಹಿ ಹ 11೧೫ 
wd ಲ್‌ 11. ಗ 
ಆ “ಎಲ್ಲು ಅಂ IK cll 


ಸಫಲಂ ಪ್ರಹರ್ಷಂ ತೇ “ಹನ ಸೀತೇ. ಕರೋಮಹಮ್‌ 1೧೭1 


ಇದಂ ದಿವಂ ವರಂ ಮಾಲೃಂ ವಸ್ತಮಾಭರಣಾನಿ ಚೆ! 

ಅಜರಾಗಂ “ಚ ವೈದೇಹಿ ಮಹಾ ರ್ಷೆಂ ಚಾನುಲೇಪನಮ್‌ ॥ಂ೮॥ 
ಮಯಾ ದತ್ತಮಿದಂ ಸೀತೇ ತವ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಶೋಭೆಯೇತ್‌! 
ಅನುರೂಪಹಮುಸಂಕಿಹಂ ನಿತಮೇವೆ ಬೆವಿಷ್ಪತಿ ೧೯ 


ಅಜ್ಬರಾಗೇಣ ದಿವ್ಯೇನ ಲಿಪ್ತಾಜ್ಛೇ ಜನಕಾತ್ಮಜೇ ! 
ಶೋಭಯಿಷ್ಯಃ ಭರ್ತಾರಂ ಯಥಾ ಶ್ರೀರ್ವಿಷ್ಣುಮವ್ಮಯಮ್‌ |1೨೦॥ 


ಸಾ ವಸ್ತಮಜರಾಗಂ ಚ ಭೂಷಣಾನಿ ಸ್ರಜಸಥಾ! 


3} OO} ಸಾ 


ಮೈಥಿಶೇ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಪ್ರೀತಿದಾನಮನುತ್ರಮಮ್‌ 11೨೧! 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮ ಚ ತತ್ಸೀತಾ ಪ್ರೀತಿದಾನಂ ಯಶಸ್ವಿನೀ! 
ಶ್ಲಿಷ್ಟಾಇಲಿಪುಟಾ ತತ್ರ ಸಮುಪಾಸ್ತ ತಪೋಧನಾಮ್‌ 11೨೨! 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅಷ್ಟಾದಶೋತ್ತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಕಹಾ ಸೀತಾಮುಹಾಸೀನಾಮನಸೂಯಾ ದಡವತಾ!। 


ದ ಆಗದ ೯ | ಇರ್‌ ದ್‌ ಜಾರ ಇರ್ಷ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಇರ್‌ i ಜ್‌ ಕ್‌ 


ವಚನಂ ಪ್ರಷ್ಟುಮಾರೇಭೇ ಕಥಾಂ ಕಾಂಚಿದನುಪ್ರಿಯಾಮ್‌ 


ಸ್ವಯಂವರೇ ಕಿಲ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತ್ಲಮನೇನ ಯಶಸ್ವಿನಾ! 
ರಾಘವೇಣೇತಿ ಮೇ ಸೀತೇ ಕಥಾ ಶ್ರುತಿಮುಪಾಗತಾ 


A ಲ ವಾ ಲ್ನ ೮ ಹಾಲೆ ಕಾಲಿ RS ED RN 
೪ ಕಟೂಲ೪ ಳೆಲ ಅಟಟ ಅ ಶೈ WAC ಈರೆ ಉಟ ಟ್‌ 
ಯಥಾನುಭೂತಂ ಕಾತ್ಸೆನ್ನೇನ ತನ್ಮೇ ತ್ಹಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ಸೀತಾ ತಾಪಸೀಂ ಧರ್ಮಚಾರಿಣೀಮ್‌! 


) 
೬೪೫ 


|| ೨೩! 
Ilo 


|| ೨೫:11 


ಶೂಯತಾಮಿತಿ ಚೋಕ್ವ್ವಾ ವೈ ಕಥಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಕಥಾಮ್‌! 


ಮಿಧಿಲಾಧಿಪತಿರೀರೋ ಜನಕೋ ನಾಮ ಧರ್ಮವಿತ್‌ 


ಜಂ ಇರ ಎಳ ೊ-ಫಿರ್ಟ ಸು ಕಾಚ NS ಗೂ ದಾದ ಗಾಳಷ್ಪ ಇಳಂ. ತಾಗು ರ್ರಿ ಇಪಿಷ ಇದಯ 5 
ಕಲಳ ೬ ಆಟ್‌ ಅಲ ಲಂ ಅಲ್ದ VAAN ಆಲಿ ಊಟ 
ತಸ್ನ ಲಾಜುಲಹಸಸ್ನ ಕರ್ಷತಃ ಕೇತ್ರಮಣಲಮ್‌! 

ದಿ Nn ಎ0 ಬಿ 9 


ಅಹಂ ಕಿಲೋತ್ಲಿತಾ ಭಿತ್ತಾ_ ಜಗತೀಂ ನೃಪತೇಃ ಸುತಾ 


ಸ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನರಪತಿರ್ಮುಸ್ಠಿವಿಕ್ಷೇಪತತ್ನರಃ!। 
ಪಾಂ ಸುಕುಣ್ಣಿತಸರ್ಪಾಜ್ನೇಂ ವಿಸ್ಕಿತೋ `ಜನಕೋಭವತ್‌ 


ಅನಪತ್ಕೇನ ಚ ಸ್ನೇಹಾದಜ್ಕಮಾರೋಪ್ಕ ಚ ಸ್ವಯಮ್‌! 

ಮಮೇಯಂ ತನಯೇತುಕಾ ಎ ಸ್ನೇಹೋ ಮಯಿ ನಿಪಾತಿತಃ 
ಅನರಿಕ್ಷೇ ಚ ವಾಗುಕ್ತಾಪ್ರತಿಮಾಮಾನುಷೀ ಕಿಲ! 
ಏವಮೇತನರಪತೇ ಧರ್ಮೇಣ ತನಯಾ ತವ 


ಎ 


ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪಿತಾ ಮೇ ಮಿಧಿಲಾಧಿಪಃ 


ಅವಾಪ್ರೋ ವಿಪುಲಾಮೃದ್ಧಿಂ ಮಾಮವಾಪ್ಕ ನರಾಧಿಪಃ 
ದತ್ತಾ ಚಾಸ್ಮೀಷ್ಟವದ್ದೇವೈೈ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಯೈ ಪುಣಕರ್ಮಣಾ! 


ರಿ 
ತಯಾ ಸಂಬಾವಿತಾ ಚ ಗಯಾ ಮಾ ಇತೃಸೌಹೃದಾತ್‌ 


ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಆಜ್‌ ~~ N್‌ ಲ್‌ ಆ ಆಲ್‌ ಇದ್‌ ಅಲಗು ~N ಮಗೆ dd 


ಈ 


1೨೮1 
1೨೯ 
ll oll 
1೭೧1 
112.೨! 
||: ೩. |! 

\ 

(9 

QA 

BB ಶೆ 


೬೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 


ಪತಿಸಂಯೋಗಸುಲಬೆಂ ವಯೋ ಹಹಾ ತು ಮೇ ಪತಾ 


ಆಲ ಆ ಟಚ್‌ ಅ ಅಲ ಬಿಲ್ಲು ಅಟ್‌ ಹಿ ಈ 


ಚಿನ್ನಾಮಭ್ರಗಮದ್ದೀನೋ ವಿತನಾಶಾದಿವಾಧನಃ 


ಸದೃಶಾಚ್ಚಾಹಕೃಷ್ಣಾಚ್ಚೆ ಲೋಕೇ ಕನ್ಮಾಪಿತಾ ಜನಾತ್‌! 
ಪ್ರಧರ್ಷಣಾಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಶಕ್ರೇಣಾಪಿ ಸಮೋ ಭುವಿ 


ಇದಂ ಚ ಧನುರುದ್ದಮ್ಮ ಸಜ್ಮಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ನರಃ! 
ಸ್ಕ ಮೇ ದುಹಿತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 


ತಚ್ಚ ದೃಷ್ಟಾ ಧನುಃಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಗೌರವಾದ್ದಿರಿಸಂನಿಭಮ್‌! 
ಅಭವಾದ, ನೃಪಾ ಜಗ್ಗುರಶಕ್ತಾಸಸ್ಕ ತೋಲನೇ 
ಕಕಯಕ ಳು ಇಇ. ಥಾಂಕ್ಸ್‌ ಉಗಾನರೆಗಿ ಉಗಿಳ ಸಗ ಸಾನ್‌ ೦ | 
Ae ಆಟ್‌. ಅಳ್‌ ಆ. ದಿ ತ್‌್‌ ಆಲ್‌ ಆ ಆಆ ಳಳ್ರ ಲ ಆ ಆಆಆ ಳಳ ಆ ಆರ ॥ 
ವಿಶಾಮಿತೇಣ ಸಹಿತೋ ಯಜ್ಞಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಗತಃ 


( 

112. ೪ 
Ila sll 
lla ll 
lac ll 
llacll 
lal 
lle oll 
lle oll 
[loa ll 
lv oll 

\ 
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೨ 
CS 


ಅಷ್ಟುದಶೋತ್ತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೬೪೭ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ರಾಮಃ ಸತ್ಯಹರಾಕ್ರಮಃ! 
ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮಮ ಪಿತ್ರಾ ಸುಪೂಜಿತಃ 11೮೫ 
ಪ್ರೋವಾಚ ಪಿತರಂ ತತ್ರ ರಾಘವೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ! 


ಸುತೌ ದಶರಥಸ್ಯೇಮೌ ಧನುರ್ದರ್ಶನಕಾಂಕ್ಷಿ ಣ್‌ । 
ಧನುರ್ದರ್ಶಯ ರಾಮಾಯ ರಾಜಪುತ್ರಾಯ ದೈವಿಕಮ್‌  ॥0೪೬॥ 


ಇತ್ತುಕಸ್ಟೇನ ವಿಪ್ರೇಣ ತದನುಃ ಸಮುಪಾನಯತ್‌! 


ತದ್ಮನುರ್ದ್ಧರ್ಶಯಾಮಾಸ 'ರಾಜಪುತಾ ತ್ರಾಯ ದೈವಿಕಮ್‌ |1೪ ೭! 
ನಿಮೇಹಾನರಮಾತೇಣ ತದಾನಮ ಮಹಾಬಲಃ! 


TE ದ್‌ ಕಲ್‌ ಇದ್‌ ಯ ರ್ಯ ದ್‌್‌ ರ ಕರ್‌ ರ್‌ ಈರ್‌ ಕಾಟ್‌ 


ಹಾಸಿ 


ಜ್ಮಾಂ ಸಮಾರೋಪ್ಕ ರುತತಿ ಪೂರಯಾಮಾಸ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ 


ತೇನ ಪೂರಯತಾ ವೇಗಾನ್ನಧ್ದೇ ಭಗಂ ದಿಧಾ ಧನುಃ 
ಹಾ ಬಾಣಿ RS ES ES wd) ©) ಹಾಲೆ ಸಾಸಾಸ್ಮ್ಮಾ ಕಾಫಿ ಲ ಯ ಹಾಳ Iles lI 
ಆಗು ಲುವಿ ಲಂ WSS AS 18% ೮ 88 
ತತೋಹಂ ತತ್ರ ರಾಮಾಯ ಪಿತ್ರಾ ಸತ್ಕಾಭಿಸಂಧಿನಾ।! 
ನಿಶ್ಚಿತಾ ದಾತುಮುದ್ಯಮ್ಮ ಜಲಭಾಜನಮುತ್ತಮಮ್‌ Ilsa Il 
ದೀಯಮಾನಾಂ ನ ತು ತದಾ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ರಾಘವಃ! 
ಅವಿಜ್ಞಾಯ ಪಿತುಶ್ಸನ್ನಮಯೋಧಾ ಧಿಷತೇಃ ಪ್ರಭೋಃ 1೫೧ 


ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಲೆ CN ಮೌ ಕಾಫ ಇಸ್ನಾಾನ್ಮ್ಮಾ ದಲ ಮ್ನ ಮ್ನ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ 0 110೧ all 
ಲಿಲಿ ಊಂ ೪) ಅ ್‌್‌ Gd ತಾ Ved T MAS Wild ಲಿ Wl dew ll 
VV CI ಲೀಲ ST moet UV © ಉಟ ಆಲಂ Nol 


ಏವಂ ದತ್ತಾಸ್ಕಿ ರಾಮಾಯ ತದಾ ತಸ `ನ್ಹಯಂವರೇ! 
ಅನುರಕ್ಷಾಸ್ಸಿ ಧರ್ಮೇಣ ಪತಿಂ ವೀರ್ಯವತಾಂ ವರಮ್‌ xl 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಅಯೋದಧಾಸತಾಣ್ಣೇ ಅಷ್ಟಾದಶೋತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೬೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯ € ಅ 


ತ 
ಪರ್ಯಷ್ನಜತ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಶಿರಸ್ಕಾಪ್ರಾಯ ಮೆ ಥಿಲೀಮ್‌ 
ವಕಾಕ್ಷರಪದಂ ಚಿತ್ರಂ ಭಾಷಿತಂ ಮಧುರಂ ತ್ವಯಾ! 
ಸ್‌ು ಪವನನ ೧ ನಸತ೧ಂ ಶಶರ್ನಾ೧ ೩೬ ಇ.ಪಗಿ ವಾ 
i ದದ. i aad ddd 


ರಮೇಹಂ ಕಥಯಾ ತೇ ತು ದೃಢಂ ಮಧುರಭಾಷಿಣಿ! 
ರವಿರಸ್ತಂ ಗತಃ ಶ್ರೀಮಾನುಪೋಹ್ಮೆ ರಜನೀಂ ಶಿವಾಮ್‌ 


ದಿವಸಂ ಪ್ರತಿಕೀರ್ಣಾನಾಮಾಹಾರಾರ್ಥಂ ಹತತ್ರಿಣಾಮ್‌! 


ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲೇ ನಿಲೀನಾನಾಂ ನಿದ್ರಾರ್ಥಂ ಶ್ರೂಯತೇ ದ್ಹನಿಃ 
ಧಂ ಶಾ 0ಗಿಣೇಹಾಗ್‌ಕಾರ್‌ ಸಕ್ಕ ಣುರ್‌ಗಿಗ್ಕಣು೦ ಪೂಣ್‌ ಐಂ ವಾಂ 
ಬಳಿ ಬಲಯಲ ಇ ಕಲಕಲ) ಉಲಪಯಯುಎಂ ಅಲವಿ! 


ರಜನೀಚೆರಸತ್ತಾನಿ ಪ್ರಚರನ್ತಿ ಸಮನ್ನತಃ | 
ತಪೋವನಮೃಗಾ ಹ್ಯೇತೇ ವೇದಿತೀರ್ಥೇಷು ಶೇರತೇ 
ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಾ ನಿಶಾ ಸೀತೇ ನಕ್ಷತ್ರಸಮಲಂಕೃತಾ! 
ಜ್ಯೋತ್ಸಾ 'ಪ್ರಾವರಣಶ್ಚನ್ಯೋ `ದಶತೇಂಭ್ಯು ದಿತೋಮರೇ 


i 


ಪ್ರೀತಿಂ ಜನಯ ಮೇ ವತ್ಸೇ ದಿವ್ಕಾಲಂಕಾರಶೆ 


1೧1 


loll 
lls || 
|1|] 
1211 
||೬_|| 
Ilz ll 
Ill 
1೯] 
loll 
1೧೧1 

\ 

9) 

of 

BB ಶೆ 


`ೋಸವಂಶತ್ತತ್ತರರತತಮ ಸರ್ಗಃ 


ಪ್ರಣಮ್ಮ ಶರಸಾ “ನಾದ್‌ ರಾಮಂ ಎ ಯಯೌ 


ತಥಾ ತು ಭೂಷಿತಾಂ ಸೀತಾಂ ದದರ್ಶ ವದತಾಂ ವರಃ 
ರಾಘವಃ ಪ್ರೀತಿದಾನೇನ ತಷಸ್ಪಿನ್ಮಾ ಜಹರ್ಷ ಚ 


ತತಸಾಂ ಶರ್ವರೀಂ ಪ್ರೀತಃ ಪುಣ್ಮಾಂ ಶಶಿನಿಭಾನನಃ 


ಹೆ. ರಿ 
OS RS ಕಾಳಿ JS RS ಸಾಲೆ ಇಲೆ 
ಆ ಆಉಎಲಸು ಅಜಳಜಲಬಬುNS 


€ ಕ್‌ ಣ್‌ 
ವನಸ್ಕ ತಸ್ಮ ಸಂಚಾರಂ ರಾಕ್ಷಸ್ಫಃ ಸಮಭಿಪ್ಪುತಮ್‌ 
ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಪುರುಷಾದಾನಿ ನಾನಾರೂಪಾಣಿ ರಾಘವ! 
ವಸನ್ನಸ್ಥಿನ್ನಹಾರಣ್ಕೇ ವ್ಯಾಲಾಶ್ಚ ರುಧಿರಾಶನಾಃ 
ಆ 6 ರಿ ರಿ ಚ 4 
ಉಚ್ಚಿಷ್ಟಂ ವಾ ಪ್ರಮತ್ತಂ ವಾ ತಾಪಸಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಮ್‌! 
ಅದನ್ನಸ್ಥಿನೃಹಾರಣ್ಯೇ ತಾನ್ನಿವಾರಯ ರಾಘವ 
ಏಷ ಪನ್ನಾ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಫಲಾನ್ನಾಹರತಾಂ ವನೇ! 
ಅನೇನ ತು ವನಂ ದುರ್ಗಂ ಗನುಂ ರಾಘವ ತೇ ಕ್ಷಮಮ್‌ 


é 


ಇತೀರಿತಃ ಪ್ರಾಇಲಿಭಿಸ್ಪಪಸ್ತಿಭಿ- 
ದ್ವಿಜೈಃ ಕೃತಸ್ಪಸ್ತಯನಃ ಪರಂತಪಃ |! 


೬೪6 


1೧.೨1! 


lla ll 


lav ll 


ಕಕ WH 
IC cll 


1೧೭1 
1೧೮1 
|1೧೯॥ 
1೨೦! 
1೨೧1! 

\ 
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೬೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ 
ವನಂ ಸಭಾರ್ಯಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ರಾಘವಃ 
ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸೂರ್ಯ ಇವಾಬ್ರಮಣ್ಣಲಮ್‌ ೨.೨1 
ಇತ್ಸಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಲೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅಯೋಧಾಕಾನ್ನೇ ಏಕೋನವಿಂಶತ್ತುತರಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
4 @ ಹಾದಿ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅಯೋಧಾಕಾಣ್ವಃ 
ಸಮಾಪಃ 


ಕಾ ೧ಎ ನಲ್‌ ತು ಕ್‌ರ್ಜನೇ ಪದವೀ ಸಪಸ್ಯಕಾಲಿನೀ। 
ರಲ ಟೆ WNC ಉಜ್ಜ ಲ್ಯೇ ಯೃ ಖಿ 3, 


ರಿ 


ದೇಶೋ$ಯಂ ಕ್ಲೋಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


೬೯9 


DA SR ಹಾಬಿ! ಹಾಲೆ ಜ್ನ REN SN ಮಮ 
ಅಥನಾಃ ಸಧನಾಃ ಸನ್ನು ಜೇಬನ್ನು ಶರದಾಂ ಶತಮ್‌ 
ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇನ್ನಿಯ್ದೆರ್ವಾ 
ಈ ಲೆ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾತ್ಮನಾ ವಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌! 
ಕರೋಮಿ ಯದತ್ತಕಲಂ ಪರಸೆ 


4 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮೃತಾಂ ದೇ ವ ನಾರಾಯಣ ನಮೊಸು ತೇ 
ರ್ರ ಷು ದಾ ಕಾರಾ ರಾ ಸಾ ಕಾಸಾ ಜೃ ದಾ ಹ್ಹಾ ಕರಾಳ ಇಲಿ ಪ್ರಶಾಳ ರಾ ಗಾಳಿ ರಗ ವಾ ವಾ) ಕಾನಾ ನ್ನ ಣು ನ್ನ ನಾರ ಜು 
ಕ್ರ ಸಲಹಿ CUNY AN ಗುಟ್ಟು ಲಲಿ ಎ೯ ೮೦ 
ಣಿ ಇವಿ 1) 0 ದು 


ರ 
ELEY 


೨ 
CS 


ಈ 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಯೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದುರವೇ ನಮಃ 


A 


PRR 


ತೊ) 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ - ಅರಣಕಾಣ್ಟೇ 
ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ತಪಃಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯನಿರತಂ ತಪಸ್ವೀ ವಾಗ್ದಿದಾಂ ವರಮ್‌! 


ದಿ 
ನಾರದಂ ಪರಿಪಪುಚ್ಛ ವಾಲಿ 'ಕಿರ್ಮುನಿಪುಂಗವಮ್‌॥ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತು ಮಹಾರಣ್ಕಂ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಮಮಾತ್ಮವಾನ್‌ | 
ರಾಮೋ ದದರ್ಶ ದುರ್ಧರ್ಷಸ್ತಾಪಸಾಶ್ರಮಮಣ್ಣಲಮ್‌ 


ಬಲಿಹೋಮಾರ್ಚಿತಂ” ಫಂ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷನಿನಾದಿತಮ್‌! 


€ 
ಪುಷ್ಟೈರ್ವನ್ಮೈಃ ಪರಿಕ್ಷಪಂ ಪದ್ಧಿನ್ನಾ ಚ ಸಪದ್ದಯಾ 


ಲ 


ಫಲಮೂಲಾಶನೈರ್ದಾನ್ಮೈಶ್ಚೀರ 


} Fe 


ಪುಣೆ ಪ ನಿಯತಾಹಾರೈಃ ಶೋಭಿತಂ ಪರಮರ್ಷಿಭಿಃ। 
ತದ್ದಹ್ಮಭವನಪ್ರಖಂ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷನಿನಾದಿತಮ್‌ 


1೧1 


[loll 


J 
EK ಕೃಶ) 


೬೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ನೇ 


ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ದಿರ್ಮಹಾಭಾಗೈ ರ್ಬಾಹಣೆ ರುಹಶೋಬಿತಮ್‌! 


ಗೆ ಸ ಹಿಂೂ ಕಾ A ರಾ ದಾ ಇ.ಪಿ ದಾದಾ 


ತದ್ಭಷ್ಟಾ ರಾಘವಃ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ತಾಪಸಾಶ್ರಮಮಣ್ಣಲಮ್‌! 
ಅಬೆಗಚನ ಹಾತೇಜಾ ವಿಜಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹದನುಃ 11೮1 


hu 3 ್‌ ಇ. ಘ್‌ ಗ್‌ eddy ee BNR ER 


ಚಯ 
ಗಹನ ಢವ್ರತಾಃ loll 


ರೂಪಸಂಹನನಂ ಲಕ್ಷೀಂ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಂ ಸುವೇಷತಾಮ್‌! 
ದದೃಶುರ್ವಿಸ್ಥಿ ತಾಕಾರಾ ರಾಮಸ್ಕ ವನವಾಸಿನಃ 11೧೧ 


G 
ಗ 
“್ಕಿ 
© 
9, 
ಜ.೫ 
ಕ್ಷ 
ಚ. 
2 
ತ್ರೆ 
1 
Gl 
ತ 
aL 
J 
ಶೀ 
ಶಲ 
ಡ್‌ 
ಟ್ರ 


ಅತಿಥಿಂ ಪರ್ಣಶಾಲಾಯಾಂ ರಾಘವಂ ಸಂನ್ಮವೇಶಯನ್‌ 11೧೩ 


ತತೋ ರಾಮಸ್ಯ ಸತೃತ್ಯ ವಿಧಿನಾ ಪಾವಕೋಪಮಾಸಃಿ 

ಆಜಹುಸ್ಯೇ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸಲಿಲಂ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಃ 11೧೪! 
ಮಜ್ಜಲಾನಿ  ಪ್ರುಯುಇಗ್ಗಾನಾ ಮುದಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ 

ಕಾಲೂ NN A ಣೋ ಲಾರ್‌ ನಾಲ ಗಿ ತೆ ಮಹಾತ ನ್‌ಂ 


ಹಲಲ ಆ ಸ್‌ ಹ್‌ ಯ್ರು ಆಕ್‌ ಇದ್‌ ಆ NWT WS ಕಲಲ 'ಆ್‌ ಆಆಆ ಹ್‌ ಓ/ ದ್‌ ಳ್‌ 


ನಿವೇದಯಿತ್ತಾ ಧರ್ಮಜ್ಞಾಸ್ಟೇ ತು ಪ್ರಾಇಲಯೋಬುವನ್‌ llAssll 
ಧರ್ಮಪಾಲೋ ಜನಸ್ಥಾಸ್ಮ ಶರಣ್ಮಸ್ತಂ ಮಹಾಯಶಾಃ! 


“ವರೆ 
ಪೂಜನೀಯಶ್ಚ ಮಾನಶ್ನ ರಾಜಾ ದಣಿಧರೋ ಗುರುಃ loll 
ಇನ್ನ ಸೇಹ ಚತುರ್ಭಾಗಃ ಪ್ರಜಾ ರಕ್ಷತಿ ರಾಘವ! 
ರಾಜಾ ತನಾ 'ದೃರಾನ್ನೋಗಾನ್ಸುಜಸ್ಕ್‌ ` ಕೋಕನಮಸ್ಕೃತಃ 1೧೭! 
1 
ಗ 
೧ ೦ 


(OSS NN) 
(GD ೨') 
Jo ಆಸ್ಕಿ 
V V 
ಜಿ ಇ 
ದ್ರಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ ೬೫೩ 
ಫಿ ೯ ( 


ತೇ ವಯಂ ಭವತಾ ರಕ್ಷಾ ಭವದ್ದಿಷಯವಾಸಿನಃ। 
ನಗರಸ್ನೋ ವನಸ್ಸೋ ವಾತ್ನಂ ನೋ ರಾಜಾ ಜನೇಶ್ವರಃ |1೧೮॥ 


RO) 
ತ 

ನ೧ೀಧನಾಃ |1೧೯॥ 
ಫ್ರಿ 


ವನ್ಮೈಶ್ಚ ವಿವಿಧಾಹಾರೈಃ ಸಲ ; ಇಮಪೂಜಯನ್‌ ||೨೦॥! 


ತಥಾನ್ಯೇ ತಾಪಸಾಃ ಸಿದ್ದಾ ರಾಮಂ ವೈಶ್ವಾನರೋಪಮಾಜಿ 
ನಾಯವೃತ್ತಾ ಯಥಾನ್ಮಾಯಂ ತರ್ಪಯಾಮಾಸುರೀಶ್ದರಮ್‌ loll 


ಇತ್ಯಾರ್ನೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ನಿಷ್ಕೂಜನಾನಾಶಕುನಿ ರಿುಲ್ಲಿಕಾಗಣನಾದಿತಮ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾನುಗತೋ ರಾಮೋ ವನಮಧ್ಯಂ ದದರ್ಶ ಹ |. || 


ದದರ್ಶ ಗಿರಿಶೃಜಾಭಂ ಪ್ರ ಹಾದರ ಮಹಾಸ್ಸನಮ್‌ loll 


ಗಮ್ಮೀರಾಕ್ಷಂ ಮಹಾವಕ್ತಂ ವಕಟಂ ವಿಕಟೋದರವಮ್‌! 
ಬೀಭೆತ್ತಂ “ಎಷಮಂ ದರ್ಪಂ ವಿಕೃತಂ ಘೋರದರ್ಶನಮ್‌ ॥೫!! 


ವಸಾನಂ ಚರ್ಮ ವೈಯಾಪಘ್ರಂ ವಸಾದ£)ಂ ರುಧಿರೋಕಿತಮ್‌! 


NN ಲ್ರ ದ ್ಷತ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್ಷಾ ರ್ಸ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಇರ್‌ ೦೫ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಇಷ್ಟಾ ರ್‌ 


ತ್ರಾಸನಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವ್ಯಾದಿತಾಸಮಿವಾನಕಮ್‌ || || 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೬೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾ 


ಕಾ 
ಅವಸಜ್ಞಾಯಸೇ ಶೂಲೇ ವಿನದನಂ ಮಹಾಸ್ತನಮ್‌ 11೭.1 
ಸ ರಾಮಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚೈವ ಸೀತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌! 
ಅಭ್ಯಧಾವತ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಜಾಃ ಕಾಲ ಇವಾನಕಃ |1೮|| 
ಸ ಕೃತ್ವಾ ಭೈರವಂ ನಾದಂ ಚಾಲಯನ್ನಿವ ಮೇದಿನೀಮ್‌! 
ಅಜಕ್ಕೀನಾದಾಯ ವೈದೇಹೀಮಪಕ್ರಮ್ಮ ತತೊಬ್ರವೀತ್‌ lll 


ಯುವಾಂ ಜಟಾಚೇರಧರೌ ಸಭಾರ್ಯೌ್‌ ಕ್ಷೀಣಜೀವಿತೌ! 
ಪುವಿಷ್ತೌ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಮಂ ಶರಚಾಪಾಸಿಧಾರಿಣೌ ೧೦! 


a AR AREA nd A ಕು ುಷಾಚಹ। 
ಅಟಟ ಲಿಯಸಿ ಟಖ ಲ WOT UH CI ಅಂ ಯಂ ಆಲ ಸಟ! 


ಅಧರ್ಮಚಾರಿಣೌ ಪಾಪೌ ಕೌ ಯುವಾಂ ಮುನಿದೂಹಕ್‌ ೧೧ 


ಇಯಂ ನಾರೀ ವರಾರೋಹಾ ಮಮ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ! 


é 


ಯುವಯೋಃ ಪಾಪಯೋಶ್ಲಾಹಂ ಪಾಸ್ಮಾಮಿ ರುಧಿರಂ ಮೃಧೇ! 


0 0 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಗರ್ವಿತಂ ವಾಕ್ಯ ಸಂಭ್ರಾನ್ವಾ 'ಓನಕಾತ್ಮಜಾ! 


ಸೀತಾಂ ವಿರಾಧಾಜ್ಕಗತಾಂ ಶುಭಾಮ್‌! 
ಅಬ್ರವೀಲ್ಲಕ್ಷ ಣಂ ವಾಕ್ಕಂ ಮುಖೇನ ಪರಿಶುಷತಾ 11೧೫! 


ಪಶ್ಶ ಸೌಮ್ಮ ನರೇನ್ವಸ್ಯ ಜನಕಸ್ಕಾತ್ಮಸಂಭವಾಮ್‌ | 


ಮದು ಬಾಯಾ 3 ಭಾಚಾರಾಂ ವಿರಾದಾಜ್ನೇ ಹವೇಶಿತಾಮ್‌! 


ಅತ್ಯಸ್ತಸುಖಸಂವ್ಯದ್ಧಾ ರಾಜಪುತ್ರೀಂ ಯಶಸ್ಸಿನೀಮ್‌ 11೧೬! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ ೬೫೫ 


y 
೦ಪ ಕ್‌ 
ಕ ದ ತ ಸನ್ನು. ಕ್ಲಿಪ್ರಮದ್ಮೈವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ೧೭1! 
ಯಾನ ಹ ರಾಜ್ಯೇನ ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ದೀರ್ಥದರ್ಶಿನೀ।! 
ಯಯಾಹಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಸಾಪಿತೋ ವನಮ್‌! 


ಇತಿ ಬ್ರುವತಿ ಕಾಕುತ್ಸೇ ಬಾಷಶೋಕಪರಿಪು 


ಅಬ್ರವೀಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರುದ್ಧೋ ನಾಗ ಇವ ಶ್ಚಸನ್‌ |1೨೦॥ 
ಅನಾಥ ಇವ ಭೂತಾನಾಂ ನಾಥಸ್ತಂ ವಾಸವೋಹಮಃ। 
ಕಾ 


ಕುತ್ಸ ರ್ದ ಪರಿತಪಸೇ 11೨೧! 
, ಮಯಾ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ರಕ್ಷಸಃ! 


ತಂ ಎರಾದೇ ಎಮೋಕ್ಸ್ಷಾಾಮಿ ವಜೀ ವಜ್ರಮಿವಾಚಲೇ 11೨೩ 


ಮಮ ಭುಜಬಲವೇಗವೇಗಿತಃ 
ಪತತು ಶರೊಆಸ್ಕ ಮಹಾನ್ನಹೋರಸಿ | 
ವೃಹನಯತು ತನೋಶ್ಚ ಜೀವಿತಂ 
ಪತತು ತತಃ ಸ ಮಹೀಂ ವಿಘೂರ್ಣತಃ || ೨೮॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಅರಣ್ಮಕಾಣ್ನೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೬೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ತೃತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 


ಇತ್ಯುಕ್ಸ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ರಾಕ್ಷಸಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ | 
ಕೋ ಭವಾನ್ನನಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಚೆರಿಷ್ಠತಿ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ 


ಅಥೋವಾಚ ಪುನರ್ವಾಕ್ಕ ೦ ವಿರಾ 


ಧಃ 
ಪೃಚ್ಛತೋ ಮಮ ಹಿ ಬ್ರೂತಂ ಕೌ ಯುವಾಂ 


ಕ” Ah VHS ಆಎಲ ಈ SO ಆಲ ಎರ ಕಳ ಲಲWಜಲವ್ಮ್ಗ 
md ಲ) A ಬಾ ಹಾಲೆ ಸಾಸ) ಗಾ ಬಾಸ ಬಾನ ಗ) NON A | 
ಕುಳಿ heheh AE ಆಟ ದ lil MOA os 
ತ್ದಾಂತು ವೇದಿತುಮಿಚ್ಚಾವಃ ಕಸ್ಮಂ ಚರಸಿ ದಣ್ಣಕಾನ್‌ 
ತಮುವಾಚ ವಿರಾಧಸ್ತು ರಾಮಂ ಸತ್ಯಪರಾಕಮಮ್‌! 


Ne ಹಾಗೆ“ a GD ಸಾನೆ 


ಹನ್ನ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ರಾಜನ್ನಿ ಬೋಧ ಮಮ ರಾಘವ 
ಪುತ್ರಃ ಕಿಲ ಜಯಸ್ಕಾಹಂ ಮಾತಾ ಮಮ ಶತಪುದಾ! 
ವಿರಾಧ ಇತಿ ಮಾಮಾಹುಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವರಾಕ್ಷಸಾಃ 


ವಾ ಚಾಬಿಸಂಹಾ 
ಚಾಭಿಸಂಪ್ರಾಪಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹಿ ಪ್ರಸಾದಜಾ! 
é ಹಾಗಿ J 


ಶಸ್ಟೇಣಾವಧತಾ ಲೋಕಅಚ್ಛೇದ್ಯಾಭೇದೃತ್ತಮೇವ ಚ 
ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಪ್ರಮದಾಮೇನಾಮನಷೇಕ್ಲೌ ಯಥಾಗತಮ್‌! 


ಹ್‌ ಸಾವೆ ಸಾವೆ ಸಾ 


ತ್ನರಮಾಣೌ ಪಲಾಯೇಥಾಂ ನ ವಾಂ ಜೀವಿತಮಾದದೇ 


ತಂ ರಾಮಃ ಪ್ರತ್ಕುವಾಚೇದಂ ಕೋಷಸಂರಕಲೋಚನಃ! 


ರಾಕ್ಷಸಂ ವಿಕೃತಾಕಾರಂ ವಿರಾಧಂ ಪಾಪಚೇತಸಮ್‌ 
ಕ್ಲುದ್ರ ಧಿಕ್ತ್ವಾಂ ತು ಹೀನಾರ್ಥಂ ಮೃತ್ಯುಮನ್ನೇಷಸೆ 


ರಣೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸಸೇ ತಿಷ್ಠ ನ ಮೇ ಜೀವನ್ಸಮಿಷ್ಯಪಿ 
ತತಃ ಸಜ್ಮಂ ಧನುಃ ಕೃತ್ವಾ ರಾಮಃ ಸುನಿಶಿತಾನ್‌ ಶರಾನ್‌ 


ಯ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು 


ಧ್ರುವಮ್‌! 


1೧1! 
[Wl 
|1| 
11211] 
|೭|] 
||೭_|| 
11೮] 
(fall 
llc ll 
11೧೧1 

\ 

9) 

of 

BB ಶೆ 


ತೃತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 


ಧನುಷಾ ಜಾಗುಣವತಾ ಸಪ್ತ ಬಾಣಾನ್ನುಮೋಚ ಹ | 
ರುಕ್ಕಪುಜ್ಞಾನ್ಮಹಾವೇಗಾನ್ಸುಪರ್ಣಾನಿಲತುಲ್ಕಗಾನ್‌ 


ಸ ವಿದ್ದೋ ನಸ್ಕ ವೈದೇಶೀಂ ಶೂಲಮುದ್ಮಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಃ | 


ಅಭ ದ್ರವತ್ತುಸಂಕ್ರುದಸ್ತದಾ ರಾಮಂ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ 


ಸ ವಿನದ್ಮ ಮಹಾನಾದಂ ಶೂಲಂ ಶಕ್ರಧದ್ವಜೋಪಮಮ್‌! 


ಪ್ರಗೃಹ್ಮಾಶೋಭತ ತದಾ ವ್ಯಾತ್ತಾನನ ಇವಾನಕಃ 


ಅಥ ತೌ ಭ್ರಾತರೌ ದೀಪಂ ಶರವರ್ಷಂ ವವರ್ಷತುಃ! 
ಎರಾಧೇ ರಾಕ್ಷಸೇ ತಸ್ಮಿನ್ಕಾಲಾನಕಯಮೋಹಮೇ 


ದಾನಸ್ಕ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಂರೋಧ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಃ! 
ಲಮುದ್ಯಮ್ಮ ರಾಘವಾವಭ್ರಧಾವತ 


ಕಿ_|ಬ್ರಿಕಿ 


Te 


ದಮ ಕತಷನರ್ಪಾದವಿವೆಗೀವತ್‌ಾ! 


೬್‌ ಗ್‌ ್‌್‌್‌ ಳಳ ಆತ್ರ ಲಿ ೬ ಆಟ್‌ 


ಕೊರ್ಣಮಾಪತಸೇ ತದಾ ಪ್ರಹರತಾಂ ಬಲಾತ್‌! 


ರಿ 


ವಧ್ಯಮಾನಃ ಸುಭೃಶಂ ಭುಜಾಭ್ಭಾಂ ಪರಿಗೃಹ್ಮ ತೌ! 


ಪ್ರಕಮ್ಸೌ ನರವಾಘ್ಟೌ ರೌದಃ ಪ್ರಸ್ಥಾತುಮೈಚ್ಛತ 


¢ >L 


) 
೬೫ ಪ 


11೧.೨! 


11೧೩! 
11೧೪ 
1೧೫! 
lat Il 
೧೭! 


11೧೮1 


1೨೦! 
1೨೧! 


|| ೧೨೨!| 


೧) 
EK WP) 


೬೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ತಸ್ಮಾಭಿಪ್ರಾಯಮಾಜ್ಞಾಯ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಬ್ರವೀತ್‌! 
ವಹತ್ಸ್ತಯಮಲಂ ತಾವತ್ಸಥಾನೇನ ತು ರಾಕ್ಷಸಃ 

ಯಥಾ ಚೇಚ್ಛತಿ ಸೌಮಿತ್ರೇ ತಥಾ ವಹತು ರಾಕ್ಷಸಃ! 
ಅಯಮೇವ "೬ ನಃ ಪನ್ನಾ ಯೇನ ಯಾತಿ ನಿಶಾಚೆರಃ 


ಸತು ಸ್ಪಬಲವೀರ್ಯೇಣ ಸಮುತ್ನಿಷ್ಯ್ಠ ನಿಶಾಚರಃ! 
ಬಾಲಾವಿದ ಸೃನ್ನಗತೌ ಚಕಾರಾತಿಬಲೋದ್ಧತಃ 


ತಾವಾರೋಪ್ಠ್ಕ ತತಃ ಸ್ಕನಂ ರಾಘವೌ ರಜನೀಚರಃ। 


ವಿರಾಧೋ ನಿನದನ್ನೊ ರಂ ಜಗಾಮಾಭಿಮುಖೋ ವನಮ್‌ 


ವನಂ ಮಹಾಮೇಘನಿಭಂ ಪ್ರವಿಷ್ಣೋ 


ಕಾಳೂ ಸಾಸ ಸರಣ ಸದ ರ್ಯ ನ ಚ್‌ ಗ್‌ ತಮ್‌ 


ಆತ್‌ )ಳತ'ಆ ಕಚ್‌ 6 ದಳದ ಆ್‌'ಆ ಆ. ಆತ ಟೆ He WN GS vw 


ನಾನಾವಿಧ್ಲೆಃ ಪಕ್ಷಿಕುಲ್ಲೆರ್ಮಿಚಿತುಂ 


JL 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀ 
ಅರಣಕಾಣೇ ಸೀಯ! ಸರ್ಗಃ 


ದ್‌ ಸ್ರ ಚ್‌ ತ ಆ 

ಬಲ 
RE AV EE VEEN VEY 
WN ಊ೦ಲ ಟಟ ಶ್ರಳಊಂ ಸಿ. ಉಲ ವಿಟ wWIN CS 


ಎಂ 
SR SPIO STO S ONC OSC EWA OT AYO OS HW 
ನಲ್‌ Ale ರಿ ಬಳೆ! ಇದಿ 


ತಸ್ಕಾಸದ್ದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೈದೇಹ್ಮಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ। 


ನ ಕ್‌ 


ವೇಗಂ ಪ್ರಚಕ್ರತುರ್ವೀರ್‌ ವದೇ ತಸ್ಕ ದುರಾತ್ಮನಃ 


11೨೫ 


ll ll 


ಲಿೀಕೀಯೋೇ ಆದಿಕಾವೈ € 


|೧| 
loll 
Ila Il 
|1| 
\ 
9) 
QA 
BB ಶೆ 


ಚತುರ್ಹಃ ಸರ್ಗಃ ೬೫೯ 


ತಸ್ಕ ರೌದ್ರಸ್ಮ ಸೌಮಿತ್ರಿಃ ಸವೃಂ ಬಾಹುಂ ಬಭಣ್ಣ ಹ! 
ರಾಮಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣಂ ಬಾಹುಂ ತರಸಾ ತಸ್ಕ ರಕ್ಷಸಃ 11೨1 
ಭಗ್ನಬಾಹುಃ ಸಂವಿಗ್ಗಃ ಪಪಾತಾಶು ವಿಮೂರ್ಛಿತಃ! 


4 


ಜಾರ) 
ಮು 
ಧರಣ್ಮಾಂ ಮೇಘಸಂಕಾಶೋ ವಜ್ರಭಿನ್ನ ಇವಾಚಲಃ lel 


9 ಫ್ರಿ 
ದೆ 


ಸ ವಿದ್ದೋ ಬಹುಭಿರ್ಬಾಣ್ನಃ ಖಡ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪರಿಕ್ಷತಃ! 
ರ 


el 
ಟಿ 
ಸ 


(3 


ತಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ರಾಮಃ ಸುಭೃಶಮವಧ್ಯಮಚಲೋಹ 
ರ್‌ಂ 


ಕಸ 0 ನಿಖನಾವಹೇ llc ll 


ರಾ 
ಕುಣಿರಸ್ಯೇವ ರೌದ್ರಸ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಕಾಸ್ಯ 
ವನೇ*ಸ್ಮಿನ್ಸುಮಹಚ್ಚ್ಚ ಬೆಂ ಖನತಾಂ 'ಶದವರ್ಟಿಸು 11೧೧ 


ವೀರ್ಯವಾನ್‌ |೧೨!| 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ರಾಘವೇಣೋಕ್ತಂ ರಾಕ್ಷಸಃ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ ವಚಃ! 


ಇದಿ ಪ್ರೋವಾಚ ಕಾಕುತ್ತ ಏ ವಿರಾಧಃ ಪುರುಷರ್ಷಭಮ್‌ ॥೧೩!! 


ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಸ್ಹ ನನ್ನಾ ಕಾಲೆ ಕಾಕಾ. ಹಾಲೆ ಷ್ಟ A ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಎಣಾಸಾ ನನ್ನಾ wd ಸಾ ಜಾವ RS ಲ = ಘಾ ಕ 
ಊಟ ಆಟ ಲಿ ಅ ಅಣ ೪ ಫ್ರಾ ಊ-। ಓಲಅಲಣ್ಟು ಅಲ್ಲಂ ಉಂ ಲ! 
ಕೌಸಲ್ಲಾ ಸುಪ್ರಜಾಸಾತ ರಾಮಸ್ಸ_ಂ ವಿದಿತೋ ಮಯಾ! 
ಶಿ 5) ಹೆ ಎವ 
ವೆ ದೇಹೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಲಕ್ಷಣಶ ಮಹಾಯಶಾಃ 11೧೫! 
Nef bn [Oe 


(9 (© 
(AD Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


೮೫) 
] ] 
\ ೬೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ / 
ಅಭಿಶಾಪಾದಹಂ ಘೋರಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ರಾಕ್ಷಸೀಂ ತನುಮ್‌! 
ತುಮ್ಮುರುರ್ನಾಮ ಗನ್ನರ್ವಃ ಶಪ್ತೋ ವೈಶ್ರವಣೇನ ಹ lal 


ಪ್ರಸಾದ್ಯಮಾನಶ್ಚ ಮಯಾ ಸೊ€ಬ್ರವೀನ್ಮಾಂ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಯದಾ ದಾಶರಥೀ ರಾಮಸ್ತಾಂ ವಧಿಷ್ಠತಿ ಸಂಯುಗೇ! 


ತದಾ ಪ್ರಕೃತಿಮಾಪನ್ನೋ ಭವಾನ್ಸರ್ಗಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ lnc! 
ಇತಿ ವೈಶ್ರವಣೋ ರಾಜಾ ರಮ್ಮಾಸಕ್ತಂ ಪುರಾನಘ! 
ಅನುಷಸ್ಟೀಯಮಾನೋ ಮಾಂ ಸಂಕ್ರುದ್ದೋ ವ್ಥಾಜಹಾರ ಹೆ! 


ತವ ಪು್ರಸಾದಾನ್ನುಕೊಅಹಮಭಿಶಾಪಾತ್ಸುದಾರುಣಾತ್‌ | 


ಆ 


ಭುವನಂ ಸ್ವಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ತೆ6ಸ್ತು ಪರಂತಪ lll 
PO SS SS ES ಕಾರಾ ಕಣಾ ಖಾಸ್ಣಾಕನ್ನಾ ಶೋ ಕಛ ಸಶ್ಲಾಕನ್ನಾ ನಾ ನಿ 
Wot ಉಊಉಸುಈ ಟಟಂಊಟಎಲಂ ಅಲ್ಲ ಲಅಲಲುಳಾಂ ಉ್ರಅಲಉಯಂಂಲಲು” 


ತ್ಸಂ ಸ ತೇ ಶ್ರೇಯೋ ವಿಧಾಸ್ಕಃ |1೨೦॥ 


ರಕ್ಷಸಾಂ ಗತಸತಾ _ನಾಮೇಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ 11೨೧! 


ಮಹಾಬಲಃ || ೦೨೦!| 


ಶಿ ಲಿಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಮಃ ಪ್ರದರಃ ಖನ್ಮತಾಮಿತಿ! 
ತಸೌ ವಿರಾಧಮಾಕ್ರಮ್ತ ಕಣೇ ಪಾದೇನ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 11೨೪1 
ಮ 


ಛು ದಿ ಸ 
ತತಃ ಖನಿತ್ರಮಾದಾಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಶ್ಚಭ್ರಮುತ್ತಮಮ್‌। 
ಅಖನತ್ಸಾಶನ್ವತಸ್ಪನ್ಮ ವಿರಾಧಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೨೫! 


3) (ಕ 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


ಚಿತುರ್ಥ್ಹಃ ಸರ್ಗಃ 


ತಂ ಮುಕಕಣ್ಣಂ ನಿಷ್ಟಿಷ್ಯ ಶಜ್ಕುಕರ್ಣಂ ಮಹಾಸ್ಪನಮ್‌! 
ಎರಾಧಂ ಪಾಕ್ಷಿಷಚ್ಚ ೃಭ್ರೇ ನದನ್ನಂ ಭೈರವಸ್ವನಮ್‌ 


ಲವ 
ತಮಾಹವೇ ನಿರ್ಜಿತಮಾಶುವಿಕ್ರಮೌ 


0. ಶ್ನಾಹ್ಮಾ ಹಾರ, ೧ ಹೌದ ee PD OR pa ಕಾ ವಾ ಗ್ರಾ ಬದ 
ಇಲಲ ಲಲ್‌ 6d \ ಆಆ NB ಆಲಾ ಕಲ 


4 
3 
₹೭೨ 
Ws 
6 
pelo 
ಬ 
¢ 
ತ 
™] 
1 
೯ 
ಜಿ 


ಸ್ವಯಂ ವಿರಾಧೇನ ಹಿ ಮೃತ್ಕುರಾತ್ಮನಃ 
mate Morn VI WE Cow cat 
ಆಆ ಟ್ಟ ಆಲ ಒಲ Ww ಆ 


ನಿವೇದಿತಃ ಕಾನನಚಾರಿಣಾ ಸ್ವಯಂ 


ತದೇವ ರಾಮೇಣ ನಿಶಮ್ಮ ಭಾಷಿತಂ 
ಕೃತಾ ಮತಿಸ್ತಸ್ಕ ಬಿಲಪ್ರವೇಶನೇ | 

ಬಿಲಂ ಚ ರಾಮೇಣ ಬಲೇನ ರಕ್ಷಸಾ 
ಪ್ರವೇಶ್ಯಮಾನೇನ ವನಂ ವಿನಾದಿತಮ್‌ 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟರೂಪಾವಿವ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ 
ಎರಾಧಮುರ್ವಾಃ ಪ್ರದರೇ ನಿಪಾತ್ಮ ತಮ್‌! 

ನನನ್ನತುರೀತಭಯೌ ಮಹಾವನೇ 
ಶಿಲಾಭಿರನ್ನರ್ದಧತುಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸಮ್‌ 


() 


) 
೬೬೧ 


11೨೬1 


Ila oll 


1೭2 ೧ 


೨ 
CS 


೬೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ದಿವಿ ಸ್ಥಿತೌ ಚನ್ಹ ದಿವಾಕರಾವಿವ 


Ila Il 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಅರಣ್ಣಕಾನ್ನೇ ಚತುರ್ಥಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹತ್ನಾ ತು ತಂ ಭೀಮಬಲಂ ವಿರಾಧಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ವನೇ! 
ತತಃ ಸೀತಾಂ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಮ ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಕ ಚೆ ವೀರ್ಯವಾನ್‌! 


ಸಮೀಪೇ ಶರಭಜಸ, ದದರ್ಶ ಮಹದದ್ದುತಮ್‌ 
ವಿಭ್ರಾಜಮಾನಂ ವಪುಷಾ ಸೂರ್ಯವೈಶ್ವಾನರೋಪಮಮ್‌! 
ಅವರುಹೃ್ಮ ರಥೋತ್ಸಜಾತ್ಸಕಾಶೇ ವಿಬುಧಾನುಗಮ್‌ 
ಅಸಂಸ್ಕೃಶನ್ನಂ ವಸುಧಾಂ ದದರ್ಶ ವಿಬುಧೇಶ್ವರಮ್‌! 
ಸುಪ್ರಭಾಭರಣಂ ದೇವಂ ವರಜೋಮರಧಾರಿಣಮ್‌ 


ಫ್ರಿ 


6 ಬಾ ಫನ್ನಿ ಗ...) ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ಹಾಲಿ ನಾ ಹಣಾ ನಾನಾ ಹಾಲಿ ne | 
ಅಉ)ಲ ಅ ONY WS OSD, ಉಂ 8 


॥ ಶಿ $ 
ಹರಿಭಿರ್ವಾಜಿಭಿರ್ಯುಕ 


'ಮನರಿಕ್ಷಗತಂ ರಥಮ್‌ 
ದದರ್ಶಾದೂರತಸಸ್ಕ ತರುಣಾದಿತಸಂನಿಭಮ್‌।! 


ಪಾಣುರಾಭ್ರಫನಪ್ರಖ ೦ ಚನಮಣಲಸಂನಿಭಮ್‌ 
@ ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ ಶಿ ಎ್ರ ದಾ ಫ್ರಿ 


ಈ 


1೧] 


ರ 
ELEY 


ಪಇಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಪಶೃದ್ದಿಮಲಂ ಛತ್ರಂ ಚಿತ್ರಮಾಲ್ಕೋಪಶೋಭತವ! 
ಚಾಮರವ್ಯಜನೇ ಚಾಗ್ಕೇ ರುಕ್ಕದಣ್ಣೇ ಮಹಾಧನೇ 


ಗೃಹೀತೇ ವರನಾರೀಭ್ಕಾಂ ಧೂಯಮಾನೇ ಚ ಮೂರ್ಧನಿ! 
ಗನ್ಫರ್ವಾಮರನಸಿದ್ದಾಶ್ಮ ಬಹವಃ ಪರಮರ್ಷಯಃ! 
ಅನರಿಕ್ಷಗತಂ ದೇವಂ ಗೀರ್ಭಿರಗ್ವಾಭಿರೀಡಿರೇ 


(0 


ಸಹ ಸಂಭಾಷಮಾಣೇ ತು ಶರಭಜಕೀಣ ವಾಸವೇ! 


ಜಾಲ — ಕ್‌ ಅ ಸಿಕ 
ಲ್ಲ ಲಘಿಕ್ರುಈಿ೪ಳ ಅ ರಾಮೆ ತ ಬೈ 


ಅರ್ಚಿಷ್ಮನ್ನಂ ಶ್ರಿಯಾ ಜುಷ್ಟಮದ್ದುತಂ ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 

ಬಾ) ಬಿ ಲಾ ಕನ್ನ ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ಇ ಹಾಲೆ ನ್ನು ಣರ ಪಾಲೆ ಹಾಲೆ A ನಾನಾ ಲನ 

ಆ ಅಲಾಲ ಟ್‌“ ಮುತ ಬರುವ ಗದ ಇ ಜುಹು Wh VHS 

ಯೇ ಹುಯಾಃ ಹರುಹೂತಸ ಪ ಶ್ರ ನಃ ಶುತಾಃ 


ಇಮೇ ಚ ಪುರುಷವ್ಯಾಹ್ರಾ ಯೇ ತಿಷನಭಿತೋ ರಥಮ್‌! 
ಶತಂ ಶತಂ ಕುಣ್ಣಲಿನೋ ಯುವಾನಃ ಖಡ್ಗಹಾಣಯಃ 


NOS Amn, ಗಲಿ ಷು ಬುಕಾಲೆೊಜಾಲ್ಮಾ ೧ CN, ee md dn edd. 1 
ಪಾಯ ತು ಲ ಸಲ್ಯಂ SO SISOS SCSI STATE 
ಶೋಣಾಂಶುವಸನಾಃ ಸರ್ವೇ ವ್ಯಾಹ್ರಾ ಇವ ದುರಾಸದಾಃ 


ಉರೋದೇಶೇಷಹು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹಾರಾ ಜ್ವಲನಸಂನಿಭಾಃ! 
ರೂಪಂ ಬಿಬ್ರತಿ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಪಳಇವಿಂಶತಿವಾರ್ಷಿಕಮ್‌ 


ಏತದ್ಧಿ ಕಿಲ ದೇವಾನಾಂ ವಯೋ ಭವತಿ ನಿತ್ತದಾ! 


ಯಥೇಮೇ ಪುರುಷವ್ಯಾಹ್ರಾ ದೃಶ್ಸನ್ನೇ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಃ 


ಇಹ್ಲ್ಟವ ಸಹ ವೈದೇಹ್ಮಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ತಿಷ್ಠ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ಯಾವಜ್ಞಾನಾಮ್ಯಹಂ ವಂ ಕ ಏಷ ದುತಿಮಾನ್ರಥೇ 


) 
೬೬೩ 


( 
llc ll 
[fall 
loll 
1೧೧! 
1೧೨1! 
1೧೩! 
11೧೪1 
1೧೫: 
lA ll 
1೧೭! 
1೧೮॥ 
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\ ೬೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ / 

ತಮೇವಮುಕ್ಹ್ವ್ವಾ ಸೌಮಿತ್ರಿಮಿಹೈವ ಸ್ಲೀಯತಾಮಿತಿ! 

ಅಭಿಚಕ್ರಾಮ ಕಾಕುತ್ಸಃ ಶರಭಜಸಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ 1೧೯ 

ತತಃ ಸಮಭಿಗಚ್ಛನಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ರಾಮಂ ಶಚೀಹಪತಿಃ! 

ಶರಭಜ್ಯಮನುಪಾಷ್ಮ ವಿವಿಕ್ಷ ಇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 11೨೦ 

ರಾ ನಾ ಹಾಲೆ ಬವ Nn de ಬಕ 

“RO ಒಲ ಟಟ ಅಬು” ೪೦೮೬ wT ಲ್ಕ NOY WINE 

ನಿಷ್ಠಾಂ ನಯತು ತಾವತ್ತು ತತೋ ಮಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹತಿ ॥೨೧॥ 

ಜಿತವನಂ ಕೃತಾರ್ಥಂ ಚ ದ್ರಷ್ಟಾಹಮಚಿರಾದಿಮಮ್‌! 

ಕರ್ಮ ಹೈನೇನ ಕರ್ತವ್ಫ ಮಹದನ್ಕೆ ಕಿ ಸುದುಷ್ಕರಮ್‌! 

ನಿಷ್ಠಾದಯಿತ್ತಾ ತತ್ಕರ್ಮ ತತೋ ಮಾಂ ದಷ್ಟುಮರ್ಹತಿ ॥೨೨॥॥ 

ma dD ಬಾ ಬಾ ಬಾ ಬಾ ನಲ ಜ್ನ ವಾ A SS ಸಾಲೆ ಇದಿ ॥್ಷ 

ಇ RW ಅಲಲ REDNESS ಲ್ಪ ಆತ WAVY! 

ರಥೇನ ಹಯಯುಕೇನ ಯಯೌ ದಿವಮರಿಂದಮಃ ||೨೩॥! 

ಪ್ರಯಾತೇ ತು ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೇ ರಾಘವಃ ಸಪರಿಚದಮ್‌! 

ಎನಿ ೧೧ ನಲಿ ಕಾ ಸುದಣು ರಿನ ಕ್ಟ್‌ಕರ್‌ಂಕಂಾಇ ಕಕ ಸಾ ವಾ ಗಳೆಲ್ಲ ದಾರೆ 1! ೧೮)! 

ಸ್‌ 1 ಗುತ ಅ ಜದ ದುರುದುರು ತುತುತ ಮೀ ಮಟದ ಆಸ್‌ ಆಲ ಆಕ 8 ಆಟ್‌ ಟ್‌ Hes VT ಔ 8 

ಹಹ ಹಾ) ಹಾಹಾ ಕಾರ) ಗಹ ಹ್ಹಾ) | ಪಾಲೆ ಬಾವ ಘೌ ಹ್ಮಾ ನಾರ ಲ ದ್ರಿ. 0 ಕಾಣಮ್ಮಾ ಗಣೆ ಗಾ ಕ ana ol 

ಈಗ Ved ಆಆ Iv De 0೮೨.4೦ MAST ಆಆ ಕ್ಕ ol 

ನಿಷೇದುಃ ಸಮನುಜ್ಞಾತಾ ಲಬ್ಧವಾಸಾ ನಿಮನ್ತಿತಾಃ 1೨೫! 

ತತಃ ಶಕ್ರೋಪಯಾನಂ ತು ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತ ರಾಘವಃ! 

ಶರಭಜ್ಜಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ರಾಘವಾಯ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ 11೨೬! 

ಮಾಮೇಷ ವರದೋ ರಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ನಿನೀಷತಿ! 

ಜಿತಮುಗ್ರೇಣ ತಪಸಾ ದುಷ್ಟಾಪಮಕೃತಾತ್ಮ ಭಿಃ 11೨೭1 

ವಾ್‌ ಗಿರಾ ಹಕಕ ದಾರಾಳ ಹಾಲಾ ಬಾದೆ ವರ್ತಮಾನಮದು ತಾ ಶಾಲೆ ಇಲ ೦॥ 

Ned Ghd 0 ಅಲ್ಲು ಲ AAAS ಊಟಾ PTY WG edd olelcY] 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಮದೃಷ್ಟಾಾ ಪಿಯಾತಿಥಿಮ್‌ ॥೨೮॥ 

ತ್ಹಯಾಹಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಹಫ, ಧಾರ್ಮಿಕೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ! 

ಸಮಾಗಮ್ಮ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ರಿದಿವಂ ದೇವಸೇವಿತಮ್‌ |1೨೯॥ 
1 \ 
() () 
ಗ of) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಪೇ%ಮಃ ಸರ್ಗಃ ೬೬೫ 
ಅಕ್ಷಯಾ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಮಯಾ ಲೋಕಾ ಜಿತಾಃ ಶುಭಾಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಾಶ್ಚ ನಾಕಪೃಷ್ಮಾಶ್ನ ಪ್ರತಿಗೃಶ್ಚೀಷ್ಟ ಮಾಮಕಾನ್‌ lla. oll 


ಏವಮುಕ್ತೋ ನರವ್ನಾಪುಃ ಸರ್ವಶಾಸವಿಶಾರದಃ! 


( 


ಯಷಿಣಾ ಶರಭಜಕೀಣ ರಾಘವೋ ವಾಕ್ಮಮಬ್ರವೀತ್‌ |1€.೧॥| 
೧೦ ಕಾಶ ಕಾಲೆ ದಾ ಸ್ವಾಶ ಮ್ಮ ಹಜಾಮ KAT ರ) ಬಾ ನಾ ಗವಿ ಗಾ ವ ಇ ಹಾಲಿ | 

VN TS NS ASIST ಆಆ ಒಲಿ Vwi AI 
ಆವಾಸಂ ತ್ವಹಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪ್ರದಿಷ್ಟಮಿಹ ಕಾನನೇ lla. ೨! 


ರಾಘವೇಣ್ಣೆವಮುಕಸ್ಕು ಶಕ್ರತುಲ್ಲಬಲೇನ ವೈ! 
ಶರಭಜಕ್ಕೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪುನರೇವಾಬವೀದ್ದಚಃ lla. 


ಇಹ ರಾಮ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸುತೀಕ್ಷೋ ನಾಮ ಧಾರ್ಮಿಕಃ 


ಹಾಸ ಬಾರ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ಕಾಣಿ ೧ ರ್ಜಲ ಇ ಹಾಲೆ 6 ಹಾ ಕಾಮು ಲ ಥಿ ಎಸೆ ಗಾಯಿ ೮ ಹಾ ಜಾ) ಲ) [| 
ಆಆ ೫೦4 ಆ .ಓ೬ಗ೭'ಲಿ.ಓ. ದಿಟ ಗಿಗೀಗಆಖ0೦ MNO DA AN ಆಲ ಎಧಾಸ್ಮತಿ Il 


ಸುತೀಕ ಮಬಿಗಚ, ತಂ ಶುಚೌ ದೇಶೇ ತಪಸಿನಮ್‌! 
Ag ೪ ವ ವ 


ರಮಣೀಯೇ ವನೋದ್ದೇಶೇ ಸ ತೇ ವಾಸಂ ವಿಧಾಸತಿ lls.ssll 
ಇಮಾಂ ಮನಾಕಿನೀಂ ರಾಮ ಪ್ರತಿಸೋತಾಮನುವುಜ! 

ನದೀಂ ಪುಷ್ಟೋಡುಪವಹಾಂ ತತಸ್ತತಗಮಿಷ್ಯಸಿ lll 
ಏಷ ಪನ್ಹಾ ನರವ್ಯಾಫ್ರ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪಶ್ಯ ತಾತ ಮಾಮ್‌! 
ಯಾವಜ್ಜಹಾಮಿ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಜೀರ್ಣಾಂ ತ್ವಚಮಿವೋರಗಃ 2.211 
ತತೋಣಗ್ನಿಂ ಸುಸಮಾಧಾಯ ಹುತ್ವಾ ಚಾಜ್ಕೇನ ಮನ್ರವಿತ್‌! 
ಶರಭಜಕ್ಕೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹುತಾಶನಮ್‌ llacll 


ತಸ್ಕ ರೋಮಾಣಿ ಕೇಶಾಂಶ್ಚ ದದಾಹಾಗ್ನಿರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ! 
ಜೀರ್ಣಾಂ ತ್ವಚಂ ತಥಾಸ್ಮೀನಿ ಯಚ್ಚ ಮಾಂಸಂ ಸಶೋಣಿತಮ್‌॥ 


ರಾಮಸ್ತು ವಿಸ್ಕಿತೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಚ ಸಹಾತ್ಮವಾನ್‌! 
ಸ ಚೆ ಪಾವಕಸ ೦ಕಾಶಃ ಕುಮಾರಃ ಸಮಪದೃತ! 


ಉತ್ಕಾಯಾಗ್ನಿಚಯಾತ್ತಸಾ ಒಚ್ಛೆರಭಜಕ್ಕೋ ವರೋಚತ 1೪ cll 
1 \ 
ಗ ( 
ಗಂ of 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೬೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ಸ ಘೋಕಾನಾಹಿತಾಗ್ತೀನಾ ನಾಮೃಷೀಣಾಂ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌! 
ತಿಕ್ರಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕಂ ವರೋಹತ |1೪೧॥ 


ಸ ಪುಣ್ಮಕರ್ಮಾ ಭವನೇ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಃ 
ಪಿತಾಮಹಂ ನಾನಾ | ದದರ್ಶ ಹ | 





ಅಶ ಕುಟ್ಟಾಶ್ನ ಬಹವಃ ಪತ್ರಾಹಾರಾಶ್ನ ತಾಪಸಾಃ loll 
ದನ್ನೋಲೂಖಲಿನಶ್ಚ ವ ತಥೈವೋನ್ಮಜ್ಜಕಾಃ ಪರೇ! 
ಗಾತ್ರಶಯ್ಕಾ ಅಶಯಾಶ್ಚ ತಥೆ jವಾಭ್ರಾವಕಾಶಕಾಃ lls. 11 


ಮುನಯಃ ಸಲಿಲಾಹಾರಾ ವಾಯುಭಕ್ಷಾಸಥಾಷರೇ! 


ಆಕಾಶನಿಲಯಾಶ್ಚೈವ ತಥಾ ಸ್ವಣ್ಣಿಲಶಾಯಿನಃ [loll 
ಫ್ರಿ 


ಜಲ "ಥ್ರ 
ಸ 6 ಶಾ ರ್‌ ನಾವಾ ದಂ 
ewok ಜಿ ಡಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


llacll 
ತತಸಾ ಸ್ವಾಂ ಶರಣಾರ್ಥಂ ಚ ಶರಣ್ಯಂ ಸಮುಪ ಸ್ಥಿತಾಃ 
ಪರಿಪಾಲಯ ನೋ ರಾಮ ವಧ್ಯಮಾನಾನ್ನಿಶಾಚರೈ |1೧೯॥ 
1 1 
1) ( 
೧ ೦ 


ಷಷ್ಠಃ ಸರ್ಗಃ ೬೬ರ 
ತ್ಹಮಿಕ್ಸ್ಟಾಕುಕುಲಸ್ಕಾಸ್ಕ ಪೃಥಿವ್ಯಾಸ್ಚ ಮಹಾರಥ! 
ಪಧಾನಶಾಸಿ ನಾಥಶ್ಚ ದೇವಾನಾಂ ಮಫವಾನಿವ 11೮1 
ಎಶುತಸ್ತಿಷ ಶೋಕೇಷು ಯಶಸಾ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಚ! 
ಮಿತಖಟೆಕಿಕ್‌ ಪತನ ಚ ತಲ ದರ್ಮ ುಶ ಶತ ಲಃ [|| 
ಉತ್‌ ರಾ ಜ್ಯ  ಅಲ್ರಕ್ಕ್ಯಾ್‌್‌ ಆ 
ತ್ಹಾಮಾಸಾದ್ಕ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಮ್‌! 
ಅರ್ಥಿತ್ನಾನ್ನಾಥ ವಕ್ಸಾಮಸ್ತಚ್ಚ ನಃ ಕ್ಷನ್ನುಮರ್ಹಸಿ llc ll 
ಅಧರ್ಮಃ ಸುಮಹಾನ್ನಾಥ ಭವೇತಸ್ಕ ಮಶೀಹತೇಃ 
ಯೋ ಹರೇದಲಿಷಡಾಗಂ ನ ಚ ರಕ್ಷತಿ ಪುತ್ರವತ್‌ lanl 
ಬ ಬ 2 
೦ 5 ಧ್‌ ಲ) 
ಯುಇಗ್ಗಾನಃ ಸ್ಥಾನಿವ ಪ್ರಾಣಾನ್ಹಾಣೈರಿಷ್ಠಾನ್ಸುತಾನಿವ! 
ಐಕಓಶ್ರಂುುಶತಃ ಸದಾ ಶಷನರ್ನಾನಿಪಂನನಾ೩ನಂ Ila oll 
Mud Nudd ದ್‌್‌ ನ್‌್‌ `` ್‌ 0 ್‌್‌್‌  ್‌್ಥ್‌ KS 
ಾ ನನ ಕಾನ್‌ ನೀೋಸ ಕಾಲೂ ನನರ ನ್‌ ೧ ಹಸರ ತ, (ತಲ ಕ್‌ | 
ಳಳಲಳಲ್ರಲ್ಲ ಬ ್‌ dd ಸಿದ್‌ ಆ ಆಳ್‌ Uh ಆ(. ಆ | ತ್ಯ UA 1 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಮ್ಥಾನಮಾಸಾದ್ಕ ತತ್ರ ಚಾಪಿ ಮಹೀಯತೇ lla ll 
ಯತ್ಕರೋತಿ ಹರಂ ಧರ್ಮಂ ಮುನಿರ್ಮೂಲಫಲಾಶನಃ! 
ಪ್ರಾಕ್‌ ಲ್ಲ ಶಾಲೆ ಸಾಲೆ ಯ್ದ ಗ್ಯ ಕಾಕ್‌್ಕಾ A RRR ಘಾಜಿ ಹ್ಯಾಲೆ ಹಾಲೆ ಎ 11... ಎ.ಕೆ! 
ತತ್ರ ರಾಜ್ಞಶ್ಲತುರ್ಬಾಗಃ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಅಳ್ಲಈಃ IK wll 


ಸೋತsಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೂಯಿಷ್ಟ್ಠೋ ವಾನಪ್ರಸ್ನ್ಗಗಣೋ ಮಹಾನ್‌! 


ತ್ಹನ್ನಾಥೋ5ನಾಥವದ್ರಾಮ ರಾಕ್ಷಸೆ ಸ್ಫರ್ಹನೃತೇ ಭೃಶಮ್‌ 11೧೫ 


ರ ವಶ VE ES ನರಾಸಳ ಕ್‌ | 
WOE ಲ್ಕ ಅಳಅಲಲ ಉಖಿಬಉಲಲ ಧಲಬತಿಲತ್ಲಿಬಲಲ" ! 


ಹತಾನಾಂ ರಾಕ್ಷಸೃರ್ಫೂರೈರ್ಬಹೂನಾಂ ಬಹುಧಾ ವನೇ 08೧೬॥ 
ಪಮ್ಪ್ಹಾನದೀನಿವಾಸಾನಾಮನುಮನ್ಹಾಕಿನೀಮಷ |! 


ಚಿತ್ರಕೂಟಾಲಯಾನಾಂ ಚ ಕ್ರಿಯತೇ ಕದನಂ 


ವಾ 
ಏವಂ ವಯಂ ನ ಮೃಷ್ಠಾಮೋ ವಿಪ್ರಕಾರಂ ತಪಸ್ಸಿ 


ಸ್ಲಿನಾಮ್‌! 
ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ವನೇ ಘೋರಂ ರಕ್ಲೋಭಿರ್ಭೀಮಕರ್ಮಭಿಃ 


೬೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ತ್ರ ಗ 
ಪರಿಪಾಲಯ ನಃ ಸರ್ವಾನಾ ಗಾ "ಬ್ಲೋ ನೃಪಾತ್ಮಜ 1೨೦! 


ರಳ ಹಹಗ ನಾಂ MNS ಷೀ ವ” ಶಪಸಿನಃ || 
ಸ್‌ A ಬ ಲ್ಸ ಸರ್ವಾಃ WA ಅಲನ 88 


ನೈವಮರ್ಹಥ ಮಾಂ ವಕ್ತುಮಾಜ್ಞಾಹ್ಕೋೊಹಂ ತಪಸ್ವಿನಾಮ್‌ | 
ಕೇವಲೇನಾತ್ಮಕಾರ್ಯೇಣ ಪುವಿಷ್ಠೊಹಮಿದಂ ವನಮ್‌ 11೨೨! 


ವಿಹಕಾರಮಪಾಕಹುಂ ರಾಕ್ಷಸ್ಥ ರ್ಭವತಾಮಿಮಮ್‌! 


ಪಿತುಸ್ತು ನಿರ್ದೇಶಕರ: ಪ್ರವಿಷ್ಣೊ *ಹಮಿದಂ ವನಮ್‌ 11೨೩! 
ಭವತಾಮರ್ಥಸಿದ್ದ ರ್ಥಮಾಗತೊ*ಹಂ ಯದೃ ಚ್ಚಯಾ 


ದತ್ತಾಭಯಂ ಚಾಪಿ ತಪೋಧನಾನಾಂ 
ಧರ್ಮೇ ಧೃತಾತ್ಮಾ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ | 

ಹಾದು ಜಾ © 

ತಪೋಧನ ಶಾಹಿ ಸಭಾಜ್ಯವೃತ್ತಃ | ೬1 
ಸುತೀಕ್ಷ ಮೇವಾಭಿಜಗಾಮ ವೀರಃ 1೨೬|! 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 


ಇರಿದ A ಕಾನ ಧದ OAS Ila 
NAN wf Idvw NT ಫಟ ಯಂ 11( )11 


ಸ ಗತ್ನಾ ದೂರಮದ್ದಾನಂ ನದೀಸ್ತೀತ್ತಾ ಬಹೂದಕಾಃ! 
ದದರ್ಶ. ವಿಮಲಂ ಶೈ ಲಂ ಮಹಾಮೇರುಮಿಮೋನ್ನತಮ್‌ loll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಪ್ತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೬೬೯ 
ತತಸ್ತದಿಕ್ಸ್ವಾಕುವರೌ ಸತತಂ ವಿವಿಧೈರ್ದುಮೈೃಃ। 
ಕಾನನಂ ತೌ ವಿವಿಶತುಃ ಸೀತಯಾ "ಸಹ ರಾಘವೌ lls. ll 
ಪ್ರವಿಷ್ಣಸ್ತು ವನಂ ಘೋರಂ ಬಹುಪುಷಫಲದ್ರುಮಮ್‌!। 
ದದರ್ಶಾಶ್ರಮಮೇಕಾನೇ ಚೀರಮಾಲಾಪರಿಷ್ಟತಮ್‌ loll 


ತತ್ರ ತಾಪಸಮಾಸೀನಂ ಮಲಪಜ್ಮಜಟಾಧರಮ್‌ | 
ರಾಮಃ ಸುತೀಕ್ಷಂ ವಿಧಿವತಪೋವೃದ್ದಮಭಾಷತ 11211 


ಚ ಬಾಹುಭ್ಮಾಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ |೭| 
ಸ್ಲಾಗತಂ ತೇ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಮ ಸತ್ಯಭೃತಾಂ ವರ! 


ವ 


ಆಶ್ರಮೋ$*ಯಂ ತ್ಹಯಾಕ್ರಾನ್ಯಃ ಸನಾಥ ಇವ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ 11೮1 


me ನಂಗ್‌ ನೊ ಇಷು ನಲಿಶ್ಚ್ಲಒಇಕ(ಳೆಂ (Peal 
0 ಊಗಿಟಿ CTI COC 116 (1 


ಚಿತ್ರಕೂಟಮುಪಾದಾಯ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟೋಸಿ ಮೇ ಶ್ರುತಃ | 
ಇಹೋಪಯಾತಃ ಕಾಕುತ್ಸ್ಸ ದೇವರಾಜಃ ಶತಕ್ರತುಃ |॥೧೦॥ 


ಉಪಾಗಮ್ಮ ಚ ಮಾಂ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವಃ ಸುರೇಶ್ವರಕೆ 


ಮ [~~ 


ಸರ್ವಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಜಿತಾನಾಹ ಮಮ ಪುಣ್ಯನ ಕರ್ಮಣಾ! 


CR 
ಟಿ 
ಮತ್ಪಸಾದಾತ್ಸಭಾರ್ಯಸ್ಟ್ಟಂ ವಿಹರಸ್ಸ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ 11೧೨1! 


ತಮುಗ್ರತಪಸಂ ದೀಪಂ ಮಹರ್ಷಿಂ ಸತ್ತವಾದಿನಮ್‌! 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾತ್ಮ ವಾನ್ರಾಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಣಮಿವ ವಾಸವಃ 1೧೩ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೬೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಟೇ 


೦ ತ್ವಹಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪ್ರದಿಷ್ಟಮಿಹ ಕಾನನೇ 


ಅಹಮೇವಾಹರಿಷ್ಠಾಮಿ ಸ್ವಯ ೦ ಲೋಕಾನ್ಸ ಕಾಮುನೇ। 


ಭವಾನ್ಸರ್ವತ್ರ ಕುಶಲಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ! 
ಆಖ್ಯಾತಃ ಶರಭಜಕೇಣ ಗೌತಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
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ಸ್‌ ಕ್‌ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆಲ್‌ ಇತ್‌ ಛಿ ~~ ಅಬಿ ನ 


ಸರ್ವಂ ಹಿ ವಿದಿತಂ ತುಭಂ 
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ll೨೨1| 
[l.೨೩ 1] 
|| ೨೪1 
|| ೨೫! 
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೬೭೬ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ವೀ ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೇ 


ಚಾಪಲಾದೇತದುದಾಹತಂ ಮೇ 


ಆಆಲಂಉ ಆಲಿ ಅಲ ಆ ಆಲು 


ನ್‌ ುದೋಟತೇ್‌ ತ್ಕುರು ಮಾ ಚಿರೇಣ 11೩.೩1 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಅರಣ್ಮಕಾಣ್ನೇ ನವಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ವಾಕ್ಕಮೇತತ್ತು ವೈದೇಹ್ಯಾ ವ್ಯಾಹೃತಂ ಭರ್ತಭಕ್ತಯಾ। 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಿತೋ ರಾಮಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಥ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌॥೧॥ 


ಹಿತಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಸ್ಲಿಗ್ಗಯಾ ಸದೃಶಂ ವಚಃ! 


ಕುಲಂ ವಹದಿಶನ್ತಾ ಜೆ ಧರ್ಮಜ್ಞೇ ಜನಕಾತ್ಮಜೇ 1೨ 
ದ್ರಾ ಹಾಲೆ ವಾ ಸಾಕಾಗಿ ಸ್ಕಾ ಫಿಲ್‌ ಹಾಲಿ ಸ ದೆಗೀಕಮಿದಂ ಹಾಲೆ) ಈಕೆ 

ev OY WY ಫಳಲ Ged \ Crd ಫುಲ ವ ಟ್‌ Wo wcll 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೈರ್ಧಾರ್ಯತೇ ಚಾಪೋ ನಾರ್ತಶಬ್ದೋ ಭವೇದಿತಿ ೩ 
ತೇ ಚಾರ್ತಾ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಯೇ ಮುನಯಃ ಸಂಶಿತವತಾಸಿ 

ಮಾಂ ಸೀತೇ ಸ್ವಯಮಾಗಮ್ಮ ಶರಣ್ಯಾ ಶರಣಂ ಗತಾಃ loll 
ವಸನ್ನೋ ಧರ್ಮನಿರತಾ ವನೇ ಮೂಲಫಲಾಶನಾಃ। 

ಹಾಲೆ ಓಗಿ ಲಲಿ ನ ೧ ೧ ಶಾಹ್ಮಾ ಕಾಲಿ ಸಾರ ವಾ ನಾಗರಿ 1810/11] 
ಉಳ ಅಲಾದ ಹುಲಿ ಬೀತಿ ರಾಕ್ಷಸಃ ಕ್ರೂರಕ WT ಉಂ 11011 
ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಚ ನಿರತಾ ನಯುಮರ್ಥವಿಧ್ಯರ್ಪನೇ 

ಭಕ್ಷನ್ನೇ ರಾಕ್ಷಸೈರ್ಭೀಮೈರ್ನರಮಾಂಸೋಪಜೀವಿ ೬ 
ತೇ ಭಕ್ಷ್ಮಮಾಣಾ ಮುನಯೋ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಯವಾಸಿನಃ। 
ಅಸ್ನಾನಭ್ರವಪದ್ಯೇತಿ ಮಾಮೂಚುರ್ದಿಜಸತ್ತಮಾ: cll 


೨ 
CS 


ದಶಮಃ ಸರ್ಗಃ ೬೭೭ 
ಮಯಾ ತು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಚಾ ತೇಷಾಮೇವಂ ಮುಖಾಚ್ಛತಮ್‌! 
ಕೃತ್ವಾ ಚರಣಶುಶೂಷಾಂ ವಾಕಮೇತದುದಾಹೃತಮ್‌ lll 


ಪ್ರಸೀದನ್ನು ಭವನೋ ಮೇ ಶ್ರೀರೇಷಾ ಹಿ ಮಮಾತುಲಾ! 
ಯದೀದೃಶೈ ರಹಂ ಎಪ್ಟೆರುಪಸ್ಕೇಯ್ಯೈ ರುಹಸಿಿತಃ। 


(x 
ಬ್‌ 


ಕಿಂ ಕರೋಮೀತಿ ಚ ಮಯಾ ವ್ಯಾಹೃತಂ ದ್ವಿಜಸಂನಿಧೌ lll 
ಸರ್ವೈರೇತೈಃ ಸಮಾಗಮ್ಮ ವಾಗಿಯಂ ಸಮುದಾಹೃತಾ loll 


ರಾಕ್ಷಸ್ನೆರ್ದಣಕಾರಣ್ನೇ ಬಹುಭಿಃ ಕಾಮರೂಪಿಭಿಃ! 
ಅರ್ದಿತಾಃ ಸ್ಮ ಭೃಶಂ ರಾಮ ಭವಾನ್ನಸ್ತತ್ರ ರಕ್ಷತು llaall 


ಗತಿಂ ಮೃಗಯಮಾಣಾನಾಂ ಭವಾನ್ನಃ ಪರಮಾ ಗತಿಃ ೧೩! 
ಕಾಮಂ ತಪಃಪ್ರಭಾವೇಣ ಶಕ್ತಾ ಹನುಂ ನಿಶಾಚರಾನ್‌! 
ಚಿರಾರ್ಜಿತಂ ನ ಚೇಚ್ಛಾಮಸ್ತಪಃ ಖಣ್ಣಯಿತುಂ ವಯಮ್‌ ॥೧೪॥ 


ಬಹುವಿಫ್ನಂ ತಪೋ ನಿತ್ತಂ ದುಶ್ನರಂ ಚ್ಛೈ ವ ರಾಘವ! 
ತೇನ ಶಾಪಂ ನ ಮು್ಸಾಮೋ “ಭಕ್ಷ ಮಾಣಾಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸ್ಥ 11೧೫! 


ತೆ ಮಾತೆ ಮಾಸ ಮಾ ಮಾಸ ಸಾನ ಮಾ ಇಪ ಇರ ನಾಸ ತ ಫಾ SN ಈ | | 

ಅಯಯ ೦ಬ) ಖ್ಪೋಧಿರ್ಥಿ ಕಾರಿಣ್ಯತಾಸಿಬ್ಬಃ। 

ರತ ನಸ. ೦] ಗಾತಾ ತನಾಣಾ ಶಿ ಹೆಂ ವನೇ las || 
ಸ್‌ [ಐತೆ ದ” ಗಡ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಬ) ಜು ಕ್ಯ ಗರ್‌ ಚತ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ NINA A ಇ NR 


ಯಷೀಣಾಂ ದಬಿಕಾರಣೇ ಸಂಶ್ರುತಂ ಜನಕಾತ್ಮ ಜೀ lll 


ಸಂಶುತ್ಮ ಚ ನ ಶಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಜೀವಮಾನಃ ಪ್ರತಿಶ್ರವಮ್‌! 
ಮುನೀನಾಮನ್ಮ್ನಥಾ ಕರ್ತುಂ ಸತ್ಯಮಿಷ್ಟಂ ಹಿ ಮೇ ಸದಾ ಆಗ 


ರಾ-[44] 4 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
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ಸರಾಂಸಿ ಚೆ ದಾ ಯುಕಾನಿ ಜಲಜೆಃ ಖಗೆ ಃ lla || 
ಆ ಲ” ಲ” 

ಯೂಥಬದ್ದಾಂಶ್ಚ ಪೃಷತಾನ್ನದೋನ್ಮತಾನಿಷಾಣಿನಃ! 

ಮಹಿಷಾಂಶ್ಚ ವರಾಹಾಂಶ್ಚ ಗಜಾ ಶ್ಚ ದ್ರುಮವೈೆ ರಿಣಃ loll 
1 \ 
|) (9) 
೦ QA) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೬೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ಅಪ್ಪಹಂ ಜೀವಿತಂ ಜಹ್ಯಾಂ ತ್ಹಾಂ ವಾ ಸೀತೇ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಾಮ್‌! 
ನ ತು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸಂಶುತ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ವಿಶೇಷತಃ lll 


ತ್‌ು 


೧ 
ತದವಶಂ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಮೃಷೀಣಾಂ ಪರಿಪಾಲನಮ್‌! 


9, ಇಳಿ ಕಗ್ಗಿ 0ಕಾಗಿಕ ಕು ಶಿ ಗಿ ಲಂ Ilanall 

Ne Cf ಷೌ ಳೆ ಕಳ ಲ್‌ ಕಿನ್ಯ ka ಹಸ ಅಕ್ರ Hes ಚ್‌ IE 
ಮಮ ಸ್ನೇಹಾಚ್ಚೆ ಸೌಹಾರ್ದಾದಿದಮುಕ್ತಂ ತ್ರಯಾ ವಚಃ! 

ಪರಿತುಷ್ಟೊ ಅಸ್ಸ್ಯಹಂ ಸೀತೇ ನ ಹೃನಿಷ್ಟೊ ಅನುಶಿಷತಶೇ 11೨೧ 


ಸದೃಶಂ ಚಾನುರೂಪಹಂ ಜೆ ಕುಲಸ್ಕ ತವ ಚಾತ್ಮ ನಂ 


ಸಧರ್ಮಚಾರಿಣೀ ಮೇ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣೇಭೋಪಿ ಗರೀಯಸೀ 11೨೨1 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ಮಹಾತಾ 


0,೧ ಸ ನ ಕಾಫಿ ಬಾರಾ ೦. ೦೫ರ | 
ಕೌ ಯ Nd ಟ್‌ ಪ್ರಿಯಾ ಕಚ್‌ ಟಾಟ ದ್‌ ಸ್‌ ಆಆ A | 
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ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಅಗ್ರತಃ ಪ್ರಯಯೌ ರಾಮಃ ಸೀತಾ ಮಧ್ಯೇ ಸುಮಧ್ಯಮಾ! 


ಪಹಪತಸು ದನುಹಾಣಿರ್ಲಕ ಹೋನುಜಗಾವ 


ಗ ಮುದಿತ ಕ ಸ ಆಆ ಕ ಗ್‌ ಸ್‌ ಡಿ ಕು OO ಗಾಷ್‌ಶ್ರೇ್‌ಾತ್ರ ೧ ಔಡ ಔಸ್ಥ್ಯಿ ಟ6ಔಔಜ 


ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತೇ ಗತ್ತಾ ದೂರಮದ್ದಾನಂ ಲಮ್ಮಮಾನೇ ದಿವಾಕರೇ! 
ದದೃಶುಃ ಸ ಹಿತಾ ರಮಂ ತಟಾಕಂ ಯೋಜನಾಯತಮ್‌ 


ಪದ್ಮಪುಷ್ಕರಸಂಬಾಧಂ ಗಜಯೂಥೈರಲಂಕೃತಮ್‌ | 
ಸಾರಸ್ಕೈ ರ್ಹಂಸಕಾದಮ್ದೆ 8 ಸಂಕುಲಂ ಜಲಚಾರಿಭಿಃ 
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ಗೀತವಾದಿ 'ನಿರ್ಫೋಷೊ 


ತತಃ ಕೌತೂಹಲಾದ್ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ! 
ಮುನಿಂ ಧರ್ಮಭೃತಂ ನಾಮ ಪುಷ್ಟುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ 


ಇದಮತ್ಯದ್ಧುತಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನೋ ಮಹಾಮುನೆಕ 


ಬರ) ಜಾ) ರಾ? ಹಾಲೆ ವಾಗಿ ಹಾಲ ಸೃ ಲಾರಾ ಹಕ್‌ ಶಾಣಲಳ್‌! 
UO KYO SUE NOU ಅಟ್ಯಿವ ಲ ಅ! 


ವಕ್ತವೃಂ ಯದಿ ಚೀದ್ದಿಪ್ರ ನಾತಿಗುಹಮಪಿ ಪ್ರಭೋ 
ತೇನ್ನೆವಮುಕೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಘವೇಣ ಮುನಿಸದಾ! 


ಹೇ 
ಕೀ 

mee A eR 

ಲು ಊಂ ನಿರೌಸರ್ರೀಲ ವಾಯುಬಕ UC ಜಲಾಶ್ರಯುಃ 
ಥಿ 


ತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸಾಗ್ನಿಪುರೋಗಮಾಜಿ 


é 


ತೇ ತ್ರಿ 
ತತಃ ಕರ್ತುಂ ತಪೋವಿಫ್ನಂ ದೇವೈಃ ಸರ್ವೈರ್ನಿಯೋಜಿತಾಃ! 
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ನೀತೋ ಮಹದನವಶತಂ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಯೇ 1೧೬! 
ತಟಾಕೇ ನಿರ್ಮೀತಂ ತಾಸಾಮಸಿ ನನರ್ಶಿತಂ ಗಹಮ್‌ 1೧೭! 


ವನಮಾಸಿತಮ್‌ |1೧೮॥ 


ತಾಸಾಂ ಸಂಕ್ರೀಡಮಾನಾನಾಮೇಷ ವಾದಿತ್ರನಿಃಸ್ತನಃ! 
ಶ್ರೂಯತೇ ಭೂಷಣೋನ್ನಿಶ್ರೋ ಗೀತಶಬ್ಲೋ ಮನೋಹರಃ॥೧೯॥ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಮಿತಿ ತಸ್ಕೈತದ್ವಚನಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಃ। 


ಜ್ಯಾಲ್ಡಾ ಇಲಾದ ES SS SS ಗಿಂ ಅಷ್ಟು ಸಾಕಾ ಸಾಲ NS RS ಕ ಎ. |! 
ರಾಘವಃ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಮಹಾಯಶಾಃ 1೨೦॥ 


ಕುಶಚೇರಪರಿಕ್ಷಿಪಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಾಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾ ಸಮಾವೃತಮ್‌ 11೨೧! 


ಸ ಸರ್ವೈಃ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ! 
ತಥಾ ತಸ್ನಿನ್ಸ ಕಾಕುತ್ಸ ್ರೀಮತಾಶ್ರಮಮಣಲೇ 1೨.೨1! 


ುಜೃವ ಾನೋಮು 


ನೂಜಮಾ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ! 
ಜಗಾಮ ಚಾಶ್ರಮಾಂಸೇಷಾಂ ಪರ್ಯಾಯೇಣ ತಪ 


ಸ್ಲಿನಾಮ್‌ ॥| 


ಯೇಷಾಮುಷಿತವಾನೂರ್ವಂ ಸಕಾಶೇ ಚ ಮಹಾಸ್ತವಿತ್‌! 


ಕ್ಲಚಿತ್ತರಿದಶಾನ್ಮಾಸಾನೇಕಂ ಸಂವತ್ಸರಂ ಕೃಚಿತ್‌ lvl 
ಕ್ಷಚಿಚ್ಛ್ಚ ಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್ನಣ್ಣ ಷಟ್‌ ಚಾಪರಾನ್ಲಚಿತ್‌! 
ಅಪರತ್ರಾಧಿಕಾನ್ಭಾಸಾ ಸಾನಧ್ಯರ್ಧಮಧಿಕಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ತ್ರೀನ್ಮಾಸಾನಷ್ಟಮಾಸಾಂಶೊ್ಚ ರಾಘವೋ ನೃವಸತ್ಸುಖಮ್‌ ||೨೫| 
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ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೬೮೧ 


ತಥಾ ಸಂವಸತಸ್ಪಸ್ಮ್ಥ ಮುನೀನಾಮಾಶ್ರಮೇಷು ಮೈ! 
ರಮತಶ್ಥಾನುಕೂಲ್ಯೇನ ಯಯುಃ ಸಂವತ್ಸರಾ ದಶ loll 


ಪರಿವೃತ್ತ ಚ ಧರ್ಮಜ್ಞೋ ರಾಘವಃ ಸಹ ಸೀತಯಾ! 
ಸುತೀಕ್ಷಸ್ಥ್ಮಾಶ್ರಮಪದಂ ಪುನರೇವಾಜಗಾಮ ಹ 11೨೭! 
ತತ್ರಾಪಿ ನವಸದ್ರಾಮಃ ಕಿಂಚಿತ್ಕಾಲಮರಿಂದಮಃ ||೨೮॥ 


ಅಥಾಶ್ರಮಸ್ಸೋ ವಿನಯಾತೃದಾಚಿತಂ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌! 


ಆ 


ಬ್ಯಾಕ್‌ 


ಉಪಾಸೀನಃ ಸ ಕಾಕುತ್ಸ್ಯ ಸುತೀಕ್ಷಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೨೯1! 


ಕುತ್ರಾಶ್ರಮಪದಂ ಪುಣಂ ಮಹರ್ಷೇಸಸ್ನ ಧೀಮತಃ 11೩೧ 
ಪ್ರಸಾದಾತತ್ರಭವತಃ ಸಾನುಜಃ ಸಹ ಸೀತಯಾ! 
ಅಗಸ್ತ್ಯಮಭಿಗಚ್ಛೇಯಮಭಿವಾದಯಿತುಂ ಮುನಿಮ್‌ 11೩. ೨॥| 


0 ಶೂಹೇಯನಮಪಿ ಸ್ವಯಮ್‌ Ila all 


; ಪ್ರತುವಾಚೇದಂ ಪ್ರೀತೋ ದಶರಥಾತ ಜಮ್‌ lls. oll 
ಇಸಾಕ 


ಅಗಸ್ತಮಭಗಚ್ಛೇತಿ ಸೀತಯಾ ಸಹ ರಾಘವ 115.೫11 
ಯಮೇವ ಬ್ರವೀಪಿ ಮಾಮ್‌! 


ಎ _ ಮ್‌ 


ಖಾಮಿ ತೇ ವತ್ಸ ಯ ್ರ_ಗಸ್ತೋ ಮಹಾಮುನಿಃ a೬! 


| (9 
(Ao Qh 
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CS 


೬೮.೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಒಹಬೋಜನಾನಾಶಮಾದಸನಸಾ ದಾಹಿ ಚತಾರಿ ವೈ ತತಃ। 


ಲ್ಯ ತತ ಸಲ್ಫ ಆಪಿ ಲಲ ಅಲ್ಲ ಧು 


ದಕ್ಷಿಣೇನ ಮಹಾನ್‌ ಶ್ರೀಮಾನಗಸ, ಹಿ ಭ್ರಾತುರಾಶ್ರಮ। 


ಸ್ಥಲೀಪ್ರಾಯೇ ವನೋದ್ದೇಶೇ ಪಿಷ್ಠಲೀವನಶೋಭಿತೇ! 
ಬಹುಪುಷ್ಠಫಲೇ ರಮ್ಮೇ ನಾನಾವಿಹಗನಾದಿತೇ 


ತತ್ಪೈಕಾಂ ರಜನೀ ವ್ರುಷ್ಕ ಪ್ರಭಾತೇ ರಾಮ ಗಮ್ಮತಾಮ್‌! 
ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮಾಸ್ನಾಯ ವನಷಣ್ಣಸ್ಮ ಪಾರ್ಶ್ಚತಃ। 
ತತ್ರಾಗಸಾ ಶ್ರಮಪದಂ ಗತ್ತಾ ಯೋಜನಮನರಮ್‌ 


ಸಹಿ ರಮೋ ವನೋದೇಶೋ ಬಹುಪಾದಪಸಂಕುಲಃ 


ಯದಿ ಬುದ್ಧಿಃ ಕೃತಾ ದಷ್ಟುಮಗಸ್ಮಂ ತಂ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌! 


ಅದ್ಕೆ ವ ಗಮನೇ ಬುದ್ಧಿಂ ರೋಚಯನ್ನ ಮಹಾಯಶಃ 


ಇತಿ ರಾಮೋ ಮುನೇಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾಭಿವಾದ್ಕ ಚಿ! 
ಪ್ರತಸೇ*ಗಸ್ಸಮುದಿಶ್ಚ ಸಾನುಜಃ ಸಹ ಸೀತಯಾ 

ಟ್‌ ಎಂಬಿ ಎ”ಶಿ 

ಪೆಶ್ನನ್ನನಾನಿ ರಮ್ಮಾಣಿ ಪರ್ವತಾಂಶ್ಲಾಬ್ರಸಂನಿಬಾನ್‌ | 
ಸರಾಂಸಿ ಸರಿತಶ್ನ ವ ಪಥಿ ಮಾರ್ಗವಶಾನುಗಾನ್‌ 
ಸುತೀಕ್ಷೇನೋಪದಿಷ್ಟೇನ ಗತಾ ತೇನ ಪಥಾ ಸುಖಮ್‌! 


ಇದಂ ಪರಮಸಂಹೃಷ್ಣ್ಟೂ ವಾಕ್ಕಂ ಲಕ್ಷ ಕ್ಲಣಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಏತದೇವಾಶ್ರಮಪದಂ ನೂನಂ ತಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ! 
ಅಗಸ್ತಸ್ಕ ಮುನೇಭ್ರಾತುರ್ದಶತೇ ಪುಣಕರ್ಮಣ:ಃ 


ಈ 


lla ll 


1೭. ೮॥ 


||: ೯!|| 


lvl 


lle Il 


lla ll 


lvl 


11೪೫1 


lv ll 
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ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಯಥಾ ಹೀಮೇ ವನಸ್ಕಾಸ್ಕ ಜ್ಞಾತಾಃ ಪಥಿ ಸಹಸ್ರಶಃ! 
ಸಂನತಾಃ ಫಲಭಾರೇಣ ಪುಷಬಾ ಭಾರೇಣ ಚ ದ್ರುಮಾಃ 


ಪಿಪ್ಟ್ಪಲೀನಾಂ ಚ ಪಕ್ತಾನಾಂ ವನಾದಸಾ 'ದುಪಾಗತಃ! 
ಗನೊ ೀಆಯಂ ಪವನೋತ್ಲಿಪ ಪಃ ಸಹಸಾ ಕಟುಕೋದಯಃ 


ಏತಚ್ಚ ವನಮಧ್ಯಸ್ನಂ ಕೃಷ್ಣಾಭ್ರಶಿಖರೋಪಮಮ್‌!। 
ಪಾವಕಸ್ಕಾಶ್ರಮಸ್ಥಸ ಮಾಗುಂ ಸಂಪ್ರದೃಶತೇ 


ತೆ 
oe 


ತತುತೀಕ ಸ್ನ ವಚನಂ ಯಥಾ ಸೌಮ್ಮ ಮಯಾ ಶ್ರುತಮ್‌! 


ಗ್‌ ಊಂ ಬಿ. a ರ NS ೂ್ಷ 
ಅಗಸ್ಪಸಾಶ್ರ ಮೋ ಭ್ರಾತುರ್ನೂನಮೇಷ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


ನಿಗೃಹ್ಯ ತರಸಾ ಮೃತ್ತುಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ! 
ಯಸ್ಕ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಕೃತೇಯಂ ದಿಕ್ಕರಣ್ಮಾ ಪುಣಕರ್ಮಣಾ 


ಹೃಕದಾ ಕಿಲ ಕ್ರೂರೋ ವಾತಾಪಿರಪಿ ಚೀಲ್ಪಲಃ! 
ಭ್ರಾತರೌ ಸಹಿತಾವಾಸ್ತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಫ್ನೌ ಮಹಾಸುರೌ 
ಧಾರಯನ್ನಾಹ್ಮಣಂ ರೂಪಮಿಲ್ಲಲಃ ಸಂಸ್ಕತಂ ವದನ್‌ | 


ಆಮನ್ನಯತಿ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ್ಮ ಶ್ರಾದಮುದ್ದಿಶ್ಶ ನಿರ್ಫ್ಥಣಃ 
ತ್ರ ಇಮ್‌] 
J 


ರೆ ಕಾ ಹಾ ದ್ರಿ. 
೫ ೦ಊಓ೬ಊಯಟಲ೦ಂಊಂಉಯಯಊಟ” 


ತಾನಿ_ಜಾನೋಜಯಾಮಾಸ ಶ್ರಾದ್ಧದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ 


ತತೋ ಭುಕ್ತವತಾಂ ತೇಷಾಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಮಿಲ್ಪಲೊತಬ್ರವೀತ್‌ | 
ವಾತಾಪೇ ನಿಷ್ಕಮಸ್ವೇತಿ ಸ್ವರೇಣ ಮಹತಾ ವದನ್‌ 


ಈ 


೬೮೩ 

( 
llecll 
lvl 
lls oll 
llxall 
|B] | 
[18a 11 
lwo ll 
lls l| 
lls ll 
1೫೭1 
197೮1 

\ 
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ತತೋ ಬಾತುರ್ವಚಃ ಶು ವಾತಾಪಿರ್ಮೇಹವನದನ್‌1 


ಸ ನ. ದತ ಗ ಮಾ ದ್‌ nS 


ಭಿತ್ತಾ ಶರೀರಾಣಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿನಿಷ್ಠತತ್‌ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೈರೇವಂ ಕಾಮರೂಪಿಭಿಃ! 
ಏನಾ ಶಿತಾ ನಿ ಸಂಹತ್ಕ ನಿತೃಶಃ" ಹಿಶಿತಾಶನೆ ಃ ಲ್‌ 


ಎನ್‌) ಲ ಲ್‌ ಶಾರಿ ಬ ಸಾತ ನಾ 6ಯ್ನ್ನ ತಾ ಸಾರೆ ಬು ಹಾಲೆ dO me] 
ಸ್ಟ ಲ ಅಲ ಲಂ ಜಲವ ಈ eww £90 
ಅನುಭೂಯ ಕಿಲ ಶ್ರಾದ್ದೇ ಭಕ್ಷಿತಃ ಸ ಮಹಾಸುರಃ 


ತತಃ ಸೆಂಪನ್ನಮಿತುಕ್ತಾ_ ದತ್ತ್ವಾ ಹಸ್ತೋದಕಂ ತತಃ! 


ಸೂ ಅಭಭಾಷತ 


ಭಾಷಮಾಣಂ ತು ಭ್ರಾತರಂ ವಿ ಪ್ರಘಾತಿನಮ್‌! 


ಧೀಂ 
ಣಾ 
ತ 


ಅಥ ತಸ್ಮ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭ್ರಾತುರ್ನಿಧನಸಂಶ್ರಯಮ್‌! 
ಪ್ರಧರ್ಷಯಿತುಮಾರೇಭೇ ಮುನಿಂ ಕ್ರೋಧಾನ್ನಿಶಾಚೆರಃ 


ತಸಾ ಯಮಾಶ್ರಮೋ ಭ್ರಾತುಸಟಾಕವನಶೋಭಿ ಭಿತಃ। 
ವಿಪ್ರಾನುಕಮ್ಹಯಾ ಯೇನ ಕರ್ಮೇದಂ ದುಷ್ಕರಂ ಕೃತಮ್‌ 


ವಾಲೆ ಪಗಳ ಗಾಳಳ್ಳಾ ನಳ ಕಾಸ್‌ ಕ್‌ ತಸ ಸಂಮಿತಿಣಾ = | 
೪ ೮ ಎಲ ಅನು ಊಟ ಪ್ರವಿರಿಲ ಸಿ 


ರಾಮಸ್ಕಾಸಂ ಗತಃ ಸೂರ್ಯಃ ಸಂಧಾಕಾಲೊತಭ್ಯವರ್ತತ 


ಓಂ) ಹಾಸ್‌ 


ಉಪಾಸ್ಕ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ಸಂಧ್ಕ್ಮಾಂ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಯಥಾವಿಧಿ! 
ಪ್ರವಿವೇಶಾಶ್ರಮಹದಂ ತಮೃಷಿಂ ಚಾಭೈವಾದಯತ್‌ 


ಈ 


1೫7೯1 


1೬ oll 
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ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೬೮೫ 
ಸಮಕ್ಟತಿಗೃಹೀತಶ್ನ ಮುನಿನಾ ತೇನ ರಾಘವಃ! 
ನೃವಸತ್ತಾಂ ನಿಶಾಮೇಕಾಂ ಪ್ರಾಶೃ ಮೂಲಫಲಾನಿ ಚ ೭ 0 


ತಸ್ಕಾಂ ರಾತ್ಮಾಂ ವೃತೀತಾಯಾಮುದಿತೇ ರವಿಮಣ್ಣಲೇ! 


ರ 


ಭ್ರಾತರಂ ತಮಗಸ್ನಸ್ನ ಹ್ಞಾಮನಯತ ರಾಘವಃ 11೭ ೧|! 
ಇತ ಡು ವ. 


c ಜಾಣೆ ದ್ರಿ ದಿ ye ಹಾಲ |] 
| 10೨0 SS HS Ai OL SSN oS LS Os Sa 


ಗಮೃತಾಮಿತಿ ತೇನೋಕೋ ಜಗಾಮ ರಘುನನನಃ! 
ಯಥೋದಿಷ್ಟೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ವನಂ ತಚ್ಚಾವಲೋಕಯನ್‌ 1೭೩! 


೧ 37೧೦, ಸಿಕಾಕ್ಕಾ ಹಾಳೆ ಬಾಲ ಜ್ಯಾ ನ ದ ೧ಿಕ್ಸೆ ಲ ಹಾಳೆ me me Ila ell 
dS ಆಆ YU dd Owed ಆಆ ಆ್‌ಲೃಗಿಟ್ಟ ಲ. ಆ OY ೪ We vl 
ವ ಆಳ ಬ ವ * ಎ 

ಪುಷಿತಾನ್ನುಷಿತಾಗ್ರಾಭಿರ್ಲತಾಭಿರುಪಶೋಭಿತಾನ್‌ | 

ದದರ್ಶ ರಾಮಃ ಶತಶಸತ್ರ ಕಾನಾರಪಾದಪಾನ್‌ 1೭.೫ 
ಹಸ್ತಿಹಸ್ಕೈರ್ವಿಮೃದಿತಾನ್ಹಾನರೈರುಪಶೋಭಿತಾನ್‌ | 

ಮತ್ತೃಃ ಶಕುನಿಸಂಘೃಶ್ಚ ಶತಶಃ ಪ್ರತಿನಾದಿತಾನ್‌ 1೭.೬! 
ಹಾಲೆ ಕಾರ EEN ಕಾಲೆ Ne ನಿ ನನೆ! 

ಅಲ SN ಫಹ ಆಯನ Veo Luteo IN 
ಪೃಷ್ಠತೋ$ನುಗತಂ ವೀರಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿವರ್ಧನಮ್‌ ||೭ ೭! 
ಸ್ಲಿಗಪತ್ರಾ ಯಥಾ ವೃಕ್ಸಾ ಯಥಾ ಕ್ಲಾನ್ತಾ ಮೃಗದಿಜಾಃ! 

ಆಶ್ರಮೋ ನಾತಿದೂರಸ್ಟೋ ಮಹರ್ಹೇರ್ಭಾವಿತಾತ್ಮನಃ || ೮॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಇತಿ ವಿಖ್ಯತೋ ಲೋಕೇ ಸ್ವೇನೈವ ಕರ್ಮಣಾ! 

NSS SS ಕಾಳ SS SD ಸಾಭಯ್ಮ ಟಾ ಕ್ಮಾ ಕಾಲ ್ಟಳ ಮಾಪಹಃ Ua ml 
ಲ್ರ)ಲಊಭಊಲಲನ ಬೃಲ್ಧತಿ್ಗ ಅಬು ಉಳ ಶ್ರೌನಲಿ ಶವ eT Ss sy llc Il 


ಉಲ) ಲ್‌ ಆಆ WUC TB er He ಲಾಟ ಛಾ ಛಲ ಲಳ ಯ 


ಪ್ರಶಾನಮ್ಮ, ಗಯೂಥಶ್ಚ ಸಾನಾಶಕುನಿನಾದಿತಃ Iles oll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೬೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ನೇ 
ನಿಗೃಹ್ಯ ತರಸಾ ಮೃತ್ತುಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಮಯಾ! 


ದಕ್ಷಿಣಾ ದಿಕೃತಾ ಯೇನ ಶರಣ್ಕಾ ಪ್ರಣಕರ್ಮಣಾ 


ತಸ್ಮೇದಮಾಶ್ರಮಪದಂ ಪ್ರಭಾವಾದ್ದಸ್ಮ ರಾಕ್ಷಸೆ 3! 
ದಿಗಿಯಂ ದಕ್ಷಿಣಾ ತ್ರಾಸಾದೃಶತೇ ನೋಷಬುಜ್ಮತೇ 


ಆಲಿ ಖತಂ ಆಲ ಲ) ಲ್ರ ೬11.) ಛ್ರುಲಲ್ಯಕ ಲ ೪ 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ನಿರ್ವ ರಾಃ ಪ್ರಶಾನಾ ರಜನೀಚರಾಃ 
ಕಿಲ್ರ 3 ತೆ ನಿ 


ನಾಮ್ನಾ ಚೇಯಂ ಭಗವತೋ ದಕ್ಷಿಣಾ ದಿಕ್ಷದಕ್ಷಿಣಾ! 
ಪಥಿತಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ದುರ್ಧರ್ಹಾ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಬಿಃ 


ಮಾರ್ಗಂ ನಿರೋದ್ಧುಂ ನಿರತೋ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಕಾಚಲೋತಮಕೆ 


ಆ 


ಮವೃತ್ತೋ ವಾ ಮುನಿರೇಷ ತಥಾವಿಧಃ 


ನಾತ ಜೀವೇನ್ನ ಹಾವಾದೀ ಕೂರೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಶಠಸೆ 
ಕಾ 


1೮೧! 
1೮೨ 


1೮೩ 


Ile oll 


೧) 
EK WP) 


ದ್ದಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೬೮೭ 


ಅಥ ಸಿದ್ಧಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ವಿಮಾನೈಃ ಸೂರ್ಯಸಂನಿಭೈಃ! 


ತಕ್ರದೇಹಾ ನವೈರ್ದೇಹೈಃ ಸ್ವರ್ಯಾತಾಃ ಪರಮರ್ಷಯಃ 0೯೨॥! 

ಕಪಿ ಊರಿಲ್ಲಿಂ ಬಜ ಇಉಇಧ್ಯ್ರಂಣ ೫! 

ಅತ, ದೇವಾಃ ಹಯೆಚೆನಿ ಬೊತೆ ರಾರಾದಿತಾಃ ಶುಚೆ 8 le all 
ಪೆ ಆ > ಗಗ ದೆ ದಗ ದಗ ಬ ದರ ರ ಜಗ) 6 hd 


ಆಗತಾಃ ಸ್ಮಾಶ್ರಮಹದಂ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಪುವಿಶಾಗ್ರತಃ। 
ನಿವೇದಯೇಹ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪಮೃಷಯೇ ಸಹ ಸೀತಯಾ 0೯೪! 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಅರಣ್ಣಕಾಣ್ನೇ ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಗಸೃಶಿಷ್ಠಮಾಸಾದ ವಾಕವೆ ೇತದುವಾಚ ಹ loll 


ಣೋ ನಾಮ ತಸ್ಕಾಹಂ ಭ್ರಾತಾ ತ್ವವರಜೋ ಹಿತಃ! 
ಅನುಕೂಲಶ್ಚ ಭಕಶ್ತ ಯದಿ ತೇ ಶ್ರೋತ್ರಮಾಗತಃ |: || 


ನಿಗಿ he Ra da 


ತೇ ವಯಂ ವನಮತ್ಸುಗ್ರಂ ಪುವಿಷ್ಟಾಃ ಪಿತೃಶಾಸನಾತ್‌! 


ದೃಷ್ಟುಮಿಚ್ಚಾಮಹೇ ಸರ್ವೇ ಭಗವನ್ನಂ ನಿವೇದೃತಾಮ್‌ loll 
ತಸ್ಕ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕ ತಪೋಧನಃ! 
ತಥೇತ್ಸುಕ್ಟಾಗ್ನಿಶರಣಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ನಿವೇದಿತುಮ್‌ |12:॥| 
ಸ ಪ್ರವಿಶ್ಶ ಮುನಿಶೇಷಂ ತಪಸಾ ದುಷಧರ್ಷಣಮ್‌! 


ಖು ಪ್ರವಿಶ್ಶ ಉಪ್ರ 


ಕೃತಾಇಲಿರುವಾಚೇದಂ ರಾಮಾಗಮನಮಣಸಾ 


ಜ 
ಎಸ ಎ ಬಣ್ಣ ಬ ಕ ಕಾಲು ವ ಇವನ್‌ ಇ. ಪಲ್ಯ ಹ I, || 
ಆ ಆಲಿ ರ ಟು WE CON ಊ ಲುಯಟಲ ಟಿ! ಸಮು AVG 11.11 
4 ಹೆ ಪ್ರಿ ಲ ಶಿ ಎಂದಿ ಶಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೬೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಹತೌ, ದಶರಹಸೇಮೌ ರಾಮೋ ಲಕಣ ಏವ ಚೆ! 


ಸ್ಕಾ ಗ್ಗ ತೆ | ಕಿ ದದ ನ ಜೃ ಇಟ್ರು ಂ 


ಶಿ 
ಪ್ರವಿಷ್ಣಾವಾಶ್ರಮಪದಂ ಸೀತಯಾ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ 


ದ್ರಷ್ಟುಂ ಭವನಮಾಯಾತೌ ಶುಶ್ರೂಷಾರ್ಥಮರಿಂದಮ್‌ೌ! 
ಯದತ್ರಾನನ್ನರಂ ತತ್ತಮಾಜ್ಞಾಪಯಿತುಮರ್ಹಸಿ 


ನ ON ನ್ನು ಬಾವ A ES SS SD ES ಇದಿ ॥ 
CIC ಲಉಲ್ಯಲ ಯಲು JA ಸ ES, WO VY ಅಯ ಯ ! 
ವೈದೇಶೀಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ದಿಷ್ಟಾ ರಾಮಶ್ಲಿರಸ್ಮಾದ್ದ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಾಂ ಸಮುಪಾಗತಃ 
ಮನಸಾ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ಹಸ್ಕ ಮಯಾಪ್ಠಾಗಮನಂ ಪ್ರತಿ 


ಗಮೃತಾಂ ಸತೃತೋ ರಾಮಃ ಸಭಾರ್ಯಃ 


ತತೋ ನಿಷ್ಕಮ್ಮ ಸಂಭ್ರಾನಃ ಶಿಷ್ಕೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಬ್ರವೀತ್‌! 


ವ 


ಛಿ 
© 
ಜನಕಾತ ಜಾಮ್‌ 


we ಶಟ್‌ ಔಟ್‌ ಜ್‌ (Sd 


ತಂ ಶಿಷ್ಯಃ ಪ್ರಶ್ರಿತೋ ವಾಕ್ಷಮಗಸ್ತವಚನಂ ಬ್ರುವನ್‌! 
ಪ್ರಾವೇಶಯದ್ದಥಾನ್ನಾಯಂ ಸತ್ಕಾರಾರ್ಹಂ ಸುಸತೃತಮ್‌ 


ಪ್ರವಿವೇಶ ತತೋ ರಾಮಃ ಸೀತಯಾ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ! 





ಠ್‌ ಶೆ ೧ ಕ.ಹ ೧೫೦ ಕಾವ್‌ 60 ಣ್‌ ದಣಿ | 
1 ಹ್‌ ಹಪ್‌) bh ad ~ ್‌್‌್‌ ಹಹ "ಜ್‌ ಳೆ wy 8 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ಥಾನಂ ಮಹೇನೃಸ್ಕ ಸ್ಥಾನಂ ಚೈವ ವಿವಸ್ವತಃ 


ಕಾಸೌ ರಾಮೋ ಮುನಿಂ ದ್ರಷುಮೇತು "ಹವಶತು ಸ್ವಯಮ್‌ 


( 
lz ll 
1೮1 
fall 
1೧೦! 
1೧೧!! 
1೧.೨೨1 
|1೧೮೪॥ 
1೧೫! 
Ill 
llAcll 

\ 

V 

_ ೦" 

ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಸೋಮಸ್ಥಾನಂ ಭಗಸಾನಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕೌಬೇರಮೇವ ಚಿ! 


ಧಾತುರ್ವಿಧಾತುಃ ಸ್ಥಾನೇ ಚೆ ವಾಯೋಃ 7 ಸ್ನಾನಂ ತಥೈ ವಚ 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ಕ ಚ ಸ್ಥಾನಂ ಧರ್ಮಸ್ಥಾನಂ ಚ ಪಶೃತಿ 
ತತಃ ಶಿಷ್ಕೈಃ ಪರಿವೃತೋ ಮುನಿರಷ್ಮಭಿನಿಷ್ಟತತ್‌! 


) 
೬೮೯ 


|೧೮॥ 


1೧೯1 


1೨೦ 


ತಂ ದದರ್ಶಾಗ್ರತೋ ರಾಮೋ ಮುನಿನಾಂ ದೀಪ್ರತೇಜಸಾಮ್‌! 


ಅಬ್ರವೀದ್ದಚನಂ ವೀರೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿವರ್ಧನಮ್‌ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾಬಾಹುರಗಸ್ತ 0 ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸಮ್‌! 
ಜಗ್ರಾಹ ಪರಮಪ್ರೀತಸಸ ಪಾದೌ ಪರಂತಪ 


ಅಭಿವಾದ್ಯ ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತಸ್ಲೌ ರಾಮಃ ಕತಲ 
ಸೀತಯಾ ಸಹ ವೈ ದೇಹಾ ತದಾ ರಾಮಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ 


ಅಗ್ನಿಂ ಹುತ್ತಾ ಪ್ರದಾಯಾರ್ಥ,್ಯಮತಿಥಿಂ ಪ್ರತಿಪೂಜಯೇತ್‌ 
ಅನ್ಯಥಾ ಖಲು ಕಾಕುತ್ಸ ಎ ತಪಸ್ವೀ ಸಮುದಾಚರನ್‌! 
ದುಃಾಕ್ಷೀವ ಪರೇ ಲೊಡೇ ಸ್ನಾನಿ ಮಾಂಸಾನಿ ಭಕ್ಷಯೇತ್‌ 


||೨.೨೨॥| 
11೨೩. 
||೨೪1 
||೨೫॥ 
loll 
1೨೭1 
11೨೮1! 
1೨೯ 

\ 

9) 

QA 

BB ಶೆ 


೬೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ರಾಜಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಕ ಧರ್ಮಚಾರೀ ಮಹಾರಥಃ 
ಪೂಜನೀಯಶ್ನ ಮಾನಶ್ನ 'ಭವಾನಾ ಃ ಪ್ರಿಯಾತಿಥಿಃ 


ಇದಂ ದಿವಂ ಮಹಚ್ಚಾಪಂ ಹೇಮರತ್ನವಿಭೂಷಿತಮ್‌ ! 
ವೈಷ್ಣವಂ ಪುರುಷವಾಘ ನಿರ್ಮಿತಂ ಎಶ್ಚಕರ್ಮಣಾ 
ಅಮೋಘಃ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶೋ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ರಃ ಶರೋತಮಸಕಿ 
ದತ್ತೌ ಮಮ ಮಹೇನ್ಹೇಣ ತೂಣೀ ಚಾಕ್ಷಯಸಾಯಕೌ 


ಸಂಪೂರ್ಣೌ ನಿಶಿತೈರ್ಬಾಣೈಜಣ್ಯಲದ್ದಿರಿವ ಪಾವಕ್ಕಃ 


ಲ 


ಅನೇನ ಧನುಷಾ ರಾಮ ಹತ್ವಾ ಸಂಖ್ಯೇ ಮಹಾಸುರಾನ್‌! 
ಆಜಹಾರ ಶ್ರಿಯಂ ದೀಪ್ಪಾಂ ಪುರಾ ವಿಷ್ಣುರ್ದಿವೌಾಕಸಾಮ್‌ 


ತದ್ದನುಸ್ತೌ ಚ ತೂಣೀರೌ ಶರಂ ಖಡ್ಗಂ ಚ ಮಾನದ! 


OC ನಾಗ ತಾಪಿ (ಲ 
ಆ ಗ ಲ! ಗ್‌ ಪ್ರತಿಗ )ಶ್ಟೀಷ್ಟ ವಜ್ರಂ ವಜ್ರಥರೋ 


ಈಶ ಲೆ ಇ ಹಾಸ್ನ 


ಎಟಿ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಮಸಂ ತದ್ದರಾಯುಧಮ್‌! 


ಹಾಸ 


ದತ್ತ್ವಾ ರಾಮಾಯ ಭಗವಾನಗಸ್ತ್ಯಃ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ 


ಕ್‌ ರಿ. ೧೯ ಗಂದುರಿ, ಗಳೇ 
ಅಲಲಿ ಯ್ರೀತೂ ಆಸ್ತಿ ARTY 


ಅಭಿವಾದಯಿತುಂ ಯನ್ಮಾಂ 


AA ಚ್‌ 9 ಇಂ A 
ವಕಮುತೃಣತೇ ಊ ೦.0 'ಧಿಲೀ N ಸಾಲಿ 
Y 
(3) 
ಬೆ 
(ಯ್ಯ 
CBee 


lls oll 
lla ೧ 
lls. oll 
lla 1 


Ila ೪1 


೧) 
EK WP) 


ತ್ರಯೋದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೬೯೧ 
ಏಷಾ ಹಿ ಸುಕುಮಾರೀ ಚ ದುಃಖೃಶ್ನ ನ ವಿಮಾನಿತಾ! 
ಪ್ರಾಜದೋಷಂ ವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಭತ್ತಸ್ನೇಹಪ್ರಚೋದಿತಾ lls. 1 
ಯಥೈಷಾ ರಮತೇ ರಾಮ ಇಹ ಸೀತಾ ತಥಾ ಕುರು! 
ದುಷ್ಕರಂ ಕೃತವತ್ಕೇಷಾ ವನೇ ತ್ವಾಮನುಗಚ್ಛತೀ lll 
MSN mmm ದ್ರಿ ಬ ಉ ಅ ದ mm mde ಹಾಜಿ ಖಾರಿ ಲ್ಲ dd ಹಾರೆ ಖಾಲ ಖಾರ | 
ಊಯಲಲಿ ಎಂ ಕುಕ ಈಂ ಇ೬೨ಲಂಎಲ ಬ್ರ SCS NNN 

2 € 
ಸಮಸ್ಸಮನುರಜ್ಮನ್ನಿ ವಿಷಮಸ್ಪಂ ತ್ಮಜನ್ನಿ ಚ 1೨: 


ಶತಹ್ರದಾನಾಂ ಲೋಲತ್ಪಂ ಶಸ್ತಾ ಸ್ರಾಣಾಂ ತೀಕ್ಷತಾಂ ತಥಾ! 
ಗರುಡಾನಿಲಯೋಃ ಶೈಘ್ಯಮನುಗಚ್ಛನ್ತಿ ಯೋಷಿತಃ | || 


ಇಯಂ ತು ಭವತೋ ಭಾರ್ಯಾ ದೊ ೋಷ್ಟೆರೇ ೇತೆ.ರ್ವಿವರ್ಜಿತಾ! 
ದೆ ೦ 


ಛಿ 
ರು 
ಚಾನಯಾ ರಾಮ ವತ್ಸಸಿ ತೃ್ಲಮರಿಂದಮ 11೮॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಮುನಿನಾ ರಾಘವಃ ಸಂಯತಾಣಲಿಃ! 

ಉವಾಚ ಪುಶ್ರಿತಂ ವಾಕ್ಕಮೃಷಿಂ ದೀಪ್ರಮಿವಾನಲಮ್‌ lle ll 
ನಿಷೃತಿ loll 


ಕಿಂ ತು ವ್ಯಾದಿಶ ಮೇ ದೇಶಂ ಸೋದಕಂ ಬಹುಕಾನನಮ್‌! 
ಯತ್ರಾಶ್ರಮಪದಂ ಕೃತ್ವಾ ವಸೇಯಂ ನಿರತಃ ಸುಖಮ್‌ 11೧೧ 


ತತೋಇಬ್ರವೀನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಮಸ್ಕ ಭಾಷಿತಮ್‌! 
ಧ್ಯಾತ್ಮಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತತೋವಾಚ ವಚಃ ಶುಭಮ್‌॥೧೨ 
ಇತೋ ದ್ದಿಯೋಜನೇ ತಾತ ಬಹುಮೂಲಫಲೋದಕಃ! 
ವ 

ದೇಶೋ ಬಹುಮೃಗಃ ಶೀಮಾನಣವಟ್ಕಬಿವಿಶುತಃ 11೧೩ 
3) 
\ 
A, 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


೬೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾಶ್ರಮಪದಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ! 


ರಮಸ್ತ ತಂ ಪಿತುರ್ವಾಕ್ಸಂ ಯಥೋಕಮನುಪಾಲಯನ್‌ 


ಕಾಲೋ$*ಯಂ ಗತಭೂಯಿಷ್ಕೋ ಯಃ ಕಾಲಸವ ರಾಘವ! 
ಸಮಣಯಿ ME ಗಿಳೆ ಗಂ ನರೇನೆ em ತಡೆಯೂ ದಶರಡೇನ ಇಂ 


ಆಟ್‌ ದಲ್‌ ಆ ಓ. ಗ್‌ೆ ಗ ಬ್ರ ಸ್‌ ಸಿಹಿ AC ಆಕ್‌ 


ಸ್ರ ೆ 
ತೀರ್ಣಪ್ರತಿಜ್ಯಃ ಕಾಕುತ್ಸ್ಸ್ಫ ಸುಖಂ ೦ ರಾಜ್ಯ ನಿವತ್ಸ,ಸಿ! 
ಧನ್ಯಸ್ಯೇ ಜನಕೋ ರಾಮ ಸ ಜಾ ರಘುನನನ! 


ಈ 


ಮ ಗಾಳ ಳು ನ ಅಕ್ಕ ANSON ಲ 
Wad A ವಲಲ ಜೇಷಪುತೇಣ ಯಿ೨ಲಿಲೆಂಅಲುಉ ಅಲಿ 


ವಿದಿತೋ ಹ್ಯೇಷ ವೃತಾನೋ ಮಮ ಸರ್ವಸವಾನಫ! 
ತಪಸಶ್ನ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಸ್ನೇಹಾದ್ದಶರಥಸ್ಮ ಚ 


enn med ೦ ಗ್ಗ ರೆ ಹಾಲೆ ಇ ಕಾ ಇಲೆ ನನ್ನಾ ಹಾಸ] ಬಾ ಹಾಲಿ ಇಲಿ ಗಿ ಲ ಸಾರ ಕಾಲಿ ಲ | 
ಇರು ವಾಸಂ ಪ್ರತಿ ಜ್ಞಾಯ LSE NS SYK VI 
ವಸನಂ ತ್ಹಾಂ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಜ್ಞಾಸನ್ನಿ ರಘುನನ್ನನ 


ಠ್‌) ಜನಂ ಶಾಹನೀಯ 
a CVO PANN 


ಗೋದಾವರ್ಯಾಃ ಸ 


( 
1೧೪! 
1೧೫! 
ಕಶ್ಚ. . WW 
IK cll 
lll 
llacsll 
೧೯! 
1೨೦! 
1೨೧1! 
||೨.೨!| 
[1.೨೩1 
|| ೨೪! 
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ಚತುರ್ದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಅಗಸ್ನೇನೆ, ವಮುಕಸು ರಾಮಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ! 


ಪ್ರಜಗೃತು: ಪೇಣವಟೀಂ ಸಮಾಹಿತೌ 


) 
೬೯ ವಿ 


1೨೫1 


||! ೧೬ || 


1೨೭! 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಅರಣ್ಮಕಾನ್ನೇ ತ್ರಯೋದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಚತುರ್ದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಅಥ ಪಣ್ಣವಟೀಂ ಗಚ್ಛನ್ನನ್ನರಾ ರಘುನನ್ನನಃ | 
ಸಸಾ 


ಆಸಸಾದ ಮಹಾಕಾಯ ಗೃಧಂ ಬೀಮಪರಾಕಮಮ್‌ 
ದ ಜೌ ಸಾಸ EA ಗುಸಕೋಸಪ ಮೌ! 
ಈ) ಉಲ್ಲ ಈ ಊಟಿ EWN ನಾ ಆಲಂ ಕ್ಷ್ಟ್ರರಿ I 


೧) 
EK WP) 


೬೯೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ನೇ 
ಪೂವ ಕಾಲೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯೇ ಪ್ರಜಾಪತಯೋಭವ 


ಪ್‌ ಆ ಆ ಜ್‌ ಕ ಜ್‌ ಜ್‌ ಆಆ) ಆ ಮ್‌ ಬಕ್‌ 


ತನ್ನೇ "ನಿಗದತಃ ಸರ್ವಾನಾದಿತಃ ಶೃಣು ರಾಘವ 


ಕರ್ದಮಃ ಪ್ರಥಮಸೇಷಾಂ ವಿಕ್ರೀತಸದನನರಃ! 
ಶೇಷಶ್ಚ ಸಂಶ್ರಯಶ್ಚೈವ ಬಹುಪುತ್ರಶ್ನ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 
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ತಾಸ್ತು ಕನ್ಮಾಸ್ತತಃ ಪ್ರೀತಃ ಕಶ್ಯಪಃ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌! 
ಪುತ್ರಾಂಸ್ಕೆ ಲೋಕ್ಕಭತಣ್ಯನ್ನೈ ಜನಯಿಷ್ಯಥ ಮತ್ಸಮಾನ್‌ 


ಅದಿತಿಸನ್ನನಾ ರಾಮ ಶ್ಯ ದ ದನುರೇವ ಚೆ 


ದನುಸ ಜ ನಯತ್ನು 


ನರಕಂ ಕಾಲಕಂ ಕಾಲಿಕಾಪಿ ವಜಾಯತ 
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ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಚತುರ್ದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೬೯೫ 


ಕ್ರೌಸೇಂ ಭಾಸೀಂ ತಥಾ ಶ್ಶೇನೀಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೀಂ ತಥಾ ಶುಕೀಮ್‌! 


ತಾಮ್ರಾಪಿ ಸುಷುವೇ ಕನ್ಯಾಃ ಪಣ ತೌ ಲೋಕವಿಶುತಾಃ ೧೭!॥॥ 


ಉಲೂಕಾಇ್ಗ್‌ನಯತ್ಯೌ ಇ ಭಾಸೀ ಭಾಸಾನ್ಹ ಹಾಯತ | 


ಶ್ಲೇನೀ ಶ್ಲೇನಾಂಶ್ಲ ಗೃಧ್ರಾಂಶ್ಚ ವ್ಯಜಾಯತ ಸುತೇಜಸ 1೧೮! 
ಘಾ ಹಾಲೆ ಭಾ ಕ್ಮಾ ದ್ರಿ PRS ಹಾನಿ ಗಾ ವಾ ಸ್ಕಾ ಸ್ಟ್‌ ಪಾಲೆ ಬ್ರಾ ಹಾದ ನಾನಾ ನಾನಾ = wd | 
Sd ಆಯ್ತ ್‌್‌ ಆ ಆಲ ಟ್ಟ [°] ಆಅ ಕಲ ಟ್ಟ iwc 08 
ಚಕ್ರವಾಕಾಂಶ್ಚ ಭದ್ರಂ ತೇ ವಿಜಜ್ಞೇ ಸಾಪಿ ಭಾಮಿನೀ lll 
ಶುಕೀ ನತಾಂ ವಿಜಜ್ಞೇ ತು ನತಾಯಾ ವಿನತಾ ಸುತಾ |1೨೦॥! 


ದಶ ಕ್ರೋಧವಶಾ ರಾಮ ವಿಜಜ್ಞೇ ಹ್ಯಾತ್ಮಸಂಭವಾಃ! 
ಮೃಗೀಂ ಚೆ ಮೃಗಮನ್ಹಾಂ ಚ ಹರೀಂ ಭದ್ರಮದಾಮಪಷಿ  0೨೧॥ 


|| ೨೨1 


ಅಪತ್ಫಂ ತು ಮೃಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಮೃಗ್ಗಾ ನರವರೋತ್ರಮ 


ಯಕ್ಸಾಶ್ಚ ಮೃಗಮನ್ಹಾಯಾಃ ಸೃಮರಾಶ್ಚಮರಾಸ್ತಥಾ 11೨೩ || 


ತತಸ್ತಿರಾವತೀಂ ನಾಮ ಜಜ್ಞೇ ಭದ್ರಮದಾ ಸುತಾಮ್‌! 


ಲ ಮ ಕಾಲಾ ಕಾಲ ಳಂ ಇ, ೪ % ಅ ೧೨೦ 11 esl 
ಅಸಲು ಆಲಂಉಪಂ ಉಲ ಅ.ಲ( ಕಲಕಲ ಲಂಗದ lov 


ಬಾ ಇನ್ನಾ ಹಾಲೆ ಗ್ರ ಪ್ರಜಾ ಜಾರಿ ಜಾರ ಕನಾ ಇನ್ನಾ ಹಾಲೆ ಗ್ರ ಪ್ರಶ್ನಾ ಲಿಏ ಕಾಸ ಹಾಲೆ ಖಾ ಕಾಲೆ ಇ ಹಾಲೆ ps ಅ 
ANSON ಲಗ ಎಕ್‌ ಆಲ WW ಲ ಉಳ್ಳ Ww Codd wu NC dl 
ದಿಶಾಗಜಾಂಶ್ಚ ಕಾಕುತ್ಸ ಶ್ವೇತಾಪ್ಮಜನಯತ್ಸುತಾನ್‌ loll 


ತತೋ ದುಹಿತರೌ ರಾಮ ಸುರಬಭಿದನೀ ವಜಾಯತ॥ 
ತೆ 


ರೋಶಿಣೀಂ ನಾಮ ಬೆದಂ 


ಸಾಟ್‌ ಟ್‌ ಶ್‌ ಇರ್‌ ಹ 1 ಶಿ ೌಟ್‌ VS ಟ್‌ ನ್‌ ಶ್‌ H ಥೌ ಳಳ ತ್ರಿ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ Fd mm 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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CS 


೬೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ರೋಹಿಣ್ಯಜನಯದ್ಧಾವೋ ಗನ್ನರೀ ವಾಜಿನಃ ಸುತಾನ್‌! 


ಸುರಸಾಜನಯನಾ ) ಗಾನ್ರಾಮ ಕದೂಶ್ಸ ಪನ್ನಗಾನ್‌ 


ಮನುರ್ಮನುಷಾ ಷ್ಕಾಇನಯದ್ರಾಮ ಪುತ್ರಾನಶಸ್ಸಿನಃ। 


ಬ್ರಾಹ್ನಣಾನ್ಯ ತ್ರಿಯಾನ್ಲೆ ಶಾನ್‌ ಶೂದ್ರಾಂಶ್ಚ ಮನುಜರ್ಷಭ 
ಆ ೦೨ ಆ ಬ್ರಾ ಕೂ? ಆತ 


ಮುಖತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಜಾತಾ ಉರಸಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಸಥಾ! 


1೨೮1 


1೨೯1 


ಊರುಭಾಂ ಜಜ್ಜಿರೇ ವೆಶಾಃ ಪದಾ 0 ಶೂದ್ರಾ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ 


ಣ್‌ ಲ್‌ 
ಸರ್ವಾನುಣಪಲಾನ ಕ್ಲಾನನಲಾಷಿ ವಜಾಯತ! 
ವಿನತಾ ಚ ಶುಕೀ ಪೌತೀ 


ಕದೂರ್ನಾಗಂ ಸಹಸ್ರಾಸ್ಕಂ ವಿಜಜ್ಞೇ ಧರಣೀಧರಮ್‌! 
ದೌ ಪುತ್ರೌ ಎನತಾಯಾಸ್ತು ಗರುಡೋರುಣ ಏವ ಚೆ 


ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾತೋಆಹಮರುಣಾತ್ಸಂಪಾತಿಶ್ಲ ಮಮಾಗಜಃ | 
ಜಟಾಯುರಿತಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಶ್ಯೇನೀಪುತ್ರಮರಿಂದಮ 


ಸೋತಹಂ ವಾಸಸಹಾಯಸ್ಟೇ ಭವಿಷ್ಕಾಮಿ ಯದಿಚ್ಛಸಿ ! 
ಇದಂ ದುರ್ಗಂ ಹಿ ಕಾನಾ ನಾರಂ ಮೃಗರಾಕ್ಷಸ ಸೀವಿತಮ್‌। 


ಸೀತಾಂ ಚ ತಾತ ರಕ್ಷಿಷ್ಕೇ ತಯ ು ಯಾತೇ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣೆ ಣೇ 


ಜಟಾಯುಷಂ ತಂ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ರಾಘವೋ 


ಹಾಲನ ಬ ಘಾ ಹರಿಷಜ ತ್ತೆ ಸಂನತೊಅಬೆವತ್‌ 


ಆಟ್‌ ದ್‌ ಟೆ ಗ ಸು ಜು Ne ಆಆ ಟೆ ಟ್ಟ 


| = NN SS 
ಲಕಾನೀೀ ಬಪತೊಿರ್ದ್‌ಶಿಃ ನಿರ್ಗ್‌ಃ 
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ತತಃ ಪಣ್ಣಿವಟೀಂ ಗತ್ವಾ ನಾನಾವ್ಕಾಳಮೃಗಾಯುತಾಮ್‌! 
ಉವಾಚ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಂ ರಾಮೋ ಭ್ರಾತರಂ ದೀಪ್ರತೇಜಸಮ್‌ 


ಆಶಮಃ ಕತರಸ್ನಿನ್ನೋ ದೇಶೇ ಭವತಿ ಸಂಮತಃ 


ರಮತೇ ಯತ್ರ ವೈದೇಹೀ ತ್ಹಮಹಂ ಚೈವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ತಾದೃಶೋ ದೃಶ್ನತಾಂ ದೇಶಃ ಸಂನಿಕೃಷ್ಟಜಲಾಶಯಃ 


ಹಾಲಿ ಜಾಲ್ಲೆ ಶಾಕ ಲ್ಲ ನ್ನ ಉಣ ದ ಣೆ 04000 ಅಶಾ ಗಾ ಲ್ಲ ರ ee | 
w ಹಗಲ ಪ್‌) ಸ್‌ ಔಚ್‌ ಓ 0/.ಟಒ / ಹ್‌ ಆಚೆ 1 


ರಿ 


ಸಂನಿಕೃಷ್ಟಂ ಚ ಯತ್ರ ಸಾತ್ರಮಿತ್ಲುಷಕುಶೋದಕಮ್‌ 


ರಿಸ ಉಊ ೦೦ 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಮೇಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸಂಯತಾಇಲಿಃ। 
ಸೀತಾಸಮಕ್ಷಂ ಕಾಕುತೃಮಿದಂ. ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 
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ತ್ರ ಣಾ ಲಿ ವರ್ಷಶತಂ 


i 
ಆಳ ಈ ರ್‌ ಆಜ್‌ ಕಳಸ ಓಟ್‌ ಟ್‌ 


ರುಚಿರೇ' ದೇಶೇ ಕ್ರಿಯತಾವಿಂತಿ ಮಾಂ ವದ 


ರ ವಾಕ್ಮೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ! 
ಸ್ರೋಚಯಾಮಾಸ "ದೇಶಂ ಸರ್ವಗುಣಾನ್ಫಿತಮ್‌ 
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೬೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಇಯಂ ಗೋದಾವರೀ ರಮ್ಮಾ ಪುೃಷ್ಟಿತೈಸರುಭಿರ್ವತಾ 1೧೨! 
ಹಂಸಕಾರಣ್ಣವಾಕೀರ್ಣಾ ಚಕ್ರವಾಕೋಪಶೋಭಿತಾ! 


ನಾತಿದೂರೇ ನ ಚಾಸನ್ನೇ ಮೃಗಯೂಥನಿಪೀಡಿತಾ ೧೩! 


ಕ 1೧೮1 


ಸೌವರ್ಣೆ, ರಾಜತ್ನೆಸಾಮೃರ್ದೇಶೇ ದೇಶೇ ಚ ಧಾತುಭಿಃ! 


é 


[al 
ಹಾರ್ಟ್‌ 


ಗವಾಕ್ಷಿತಾ ಇವಾಭಾನ್ನಿ ಗಜಾಃ ಪರಮಭಕಿಭಿಃ 1೧೫1! 


ಅದ್‌ ೦ ೦ I~ || 
MON NASON ಟಾ ಅಲಂ IK cll 


)ಷ್ಠಗುಲ್ಮ ಸ್ತ ಸ್ತ ಸರುಭಿರಾವೃತಾಃ 1೧೭! 
ಸನನೆ ಶನನೆ ನೀಷೆ: ಪರ್ನಾಸೆರ್ವಕುಲೆ ರಪಿ! 

ರಬ ಲಹಬ ಲ ಲ ಲ ಲ 

ಧವಾಶ್ನಕರ್ಣಖದಿರ ಸ ಶಮೀಕಿಂಶುಕಪಾಟಲೆ 3 11೧೮1 
ಇದಂ ಪುಣ್ಮಮಿದಂ ರಮ್ಮಮಿದಂ ಬಹುಮೃಗದ್ದಿಜಮ್‌ 

ಇಹ ವತ್ತ್ಸ್ಯಾಮ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಸಾರ್ಧಮೇತೇನ ಪಕ್ಷಿಣಾ lll 


yd 
hd =) 


ಅಚಿರೇಣಾಶ್ರಮಂ ಭ್ರಾತುಶಕಾರ ಸುಮಹಾಬಲಃ 11೨೦! 
ಪರ್ಣಶಾಲಾಂ ಸುವಿಪುಲಾಂ ತತ್ರ ಸಂಘಾತಮೃತಿಕಾಮ್‌! 
ಸುಸ್ತಮ್ಮಾಂ ಮಸ್ಕರೆ ರ್ದೀರ್ಫೆ ಕ ಕೃತವಂಶಾಂ ಸುಶೋಭನಾವಔ೨೧॥ 
ಶಮೀಶಾಖಾಭಿರಾಸೀರ್ಯ ದೃಢಪಾಶಾವಪಾಶಿತಾಮ್‌! 
ಕುಶಕಾಶಶರೈಃ ಪರ್ಣ, ಃ ಸ್ಸ ಪರಿಚ್ಛಾಬತಾಂ ತಥಾ 11೨.೨11 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಪಇ%ದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೬೯೯ 
ಸಮೀಕೃತತಲಾಂ ರಮ್ಮಾಂ ಚಕಾರ ಸುಮಹಾಬಲಃ! 
ನಿವಾಸಂ ರಾಘವಸಾರ್ಥೇ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯಮನುತಮಮ್‌ ll2all 
= ಹಾಲೆ! ಹಾಸ್ಟಾಕಾನ್ಮಾ md mm ಲಲ್ಲಿ mm ON ಜ್ಯಾ OD ಘಾ ಬ ಕಾ ್ಮಾ ಸಾಲೆಯ್ನು ಎ dw | 
ಖು !) ಅಲ್ಲ ಊರೇ ವ್ರಿನಉಬಲಣ್ಟು VU (Wot eodweodtkY ಅಟ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪದ್ಮಾನಿ ಚಾದಾಯ ಸಫಲಃ ಪುನರಾಗತಃ lvl 
ತತಃ ಪುಷ್ಠಬಲಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಾನಿಂ ಚ ಸ ಯಥಾವಿಧಿ! 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ರಾಮಾಯ ತದಾಶ್ರಮಪದಂ ಕೃತಮ್‌ ಜಗ 


ಸ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃತಂ ಸೌಮ್ಯಮಾಶ್ರಮಂ ಸಹ ಸೀತಯಾ! 
ರಾಘವಃ ಪರ್ಣಶಾಲಾಯಾಂ ಹರ್ಷಮಾಹಾರಯತರಮ್‌ ೬! 


ಸುಸಂಹೃಷ್ಟ್ಣಃ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ತದಾ! 


ಬ. 
ತ್ತ 
ಕ್ರೈ 
O 
ql 
9 
ಟಿ 
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೨೨ 
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ತಸ್ಲಿನ್ನೇಶೇ ಬಹುಫಲೇ ನೃವಸತ್ಸ ಸುಖಂ ವಶೀ lls. oll 


ಕಂಚಿತ್ಕಾಲಂ ನ ದಮಾ ೯ತ್ಕಾ ಶೀತಂ « ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ ನ ಜೆ! 


ಅನ್ದಾಸ್ಯಮಾನೋ ನ್ಯವಸತ್ಸ ರ್ಗಲೋಕೇ ಯಥಾಮರಃ Ila All 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೭೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ಹೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ವಸತಸ್ತಸ್ಥ ತು ಸುಖಂ ರಾಘವಸ್ಥ ಮಹಾತ ನಃ 
ಶರದ್ದ ಪಾಯೇ ಹೇಮನ ಯತು ರಿಷ್ಟ ; ಪ್ರವರ್ತತೇ 1೧! 


ಪ್ರಹ್ನಃ ಕಲಶಹಸ್ಪಸ್ತು ಸೀತಯಾ ಸಹ ವೀರ್ಯವಾನ್‌! 
ಪೃಷ್ಠತೊಠನುವುಜನ್ನಾ ತಾ ಸೌಮಿತ್ರಿರಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ ||. | 
ಅಯಂ ಸ ಕಾಲಃ ಸಂಪ್ರಾಪಃ ಪ್ರಿಯೋ ಯಸ್ಕೇ ಪ್ರಿಯಂವದ! 
ಅಲಂಕೃತ ಇವಾಭಾತಿ ಯೇನ ಸಂವತ್ಸರಃ ಶುಭಃ loll 
ನೀಹಾರಪರುಷೋ ಲೋಕಃ ಪೃಥಿವೀ ಸಸ್ಯಮಾಲಿನೀ! 
ಜಲಾನ್ನನನುಪಭಬೋಗ್ಗಾನಿ ಸುಭಗೋ ಹವ್ಯವಾಹನಃ 121! 
ನವಾಗ್ರಯಣಪೂಜಾಭಿರಭ್ಯರ್ಚ, ಪಿತೃದೇವತಾಃ! 
ಕೃತಾಗ್ರಯಣಕಾಃ ಕಾಲೇ ಸನ್ನೋ ವಗತಕಲ್ಲಷಾಃ Ile || 
ಪ್ರಾಜಕಾಮಾ ಜನಪದಾಃ ಸೆಂಪನ್ನತರಗೋರಸಾಃ! 
ಎಚರನ್ನಿ ಮಹೀಪಾಲಾ ಯಾತಾರ್ಥಂ ವಿಜಿಗೀಷವಃ lz 
ಸೇವಮಾನೇ ದೃಢಂ ಸೂರ್ಯೇ ದಿಶಮನಕಸೇವಿತಾಮ್‌! 
ವಿಹೀನತಿಲಕೇವ ಸೀ ನೋತರಾ ದಿಕಕಾಶತೇ 11೮1 
ಮು ಹಾ ಆ 
ಕಠತತಾ ಹಿಮುಕೋಶಾಣೋ ದ೧ಂರಸೂಂರ್ಯಕ ೧ಹತಮ್‌್‌] 
ಆ್ರಲೃ ಪಲ್ಯ ಅಲಾ ಕತಲ ಹಟ ತಲ ಎಂಬ ಲ ಕೃ ನಳ ಕ್‌ 


$ ನುದಿಂ 
ಜ 
ಹಿಮವಾನ್ನಿಮವಾನಿರಿಃ lll 


ಅತ್ಸನಸುಖಸಂಚಾರಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಸ್ಪರ್ಶತಃ ಸುಖಾಃ! 


ದಿವಸಾಃ ಸುಭಗಾದಿತೃಶ್ಚಾಯಾಸಲಿಲ ದುರ್ಭಗಾಃ lnc ll 

ಮೃದುಸೂರ್ಯಾಃ ಸನೀಹಾರಾಃ ಪಟುಶೀತಾಃ ಸಮಾರುತಾಕೆ 

ಶೂನ್ಮಾರಣ್ಕಾ ಹಿಮಧ್ದಸ್ತಾ ದಿವಸಾ ಭಾನ್ತಿ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ lanl 
\ \ 
1) ( 
ಯ ಎ 
CSS ಉತ. ಎ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 


ಷೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ನಿವೃತ್ತಾಕಾಶಶಯನಾಃ ಪುಷನೀತಾ ಹಿಮಾರುಣಾಃ! 
ಶೀತವೃದ್ಧತರಾಯಾಮಾಸ್ತಿಯಾಮಾ ಯಾನ್ತಿ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ 


ಈ 


ಪ್ರಕೃತ್ಕಾ ಶೀತಲಸ್ಪರೋ ಹಿಮವಿದ್ದಶ್ಚ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌। 
ಪ್ರವಾತಿ ಪಶ್ಚಿಮೋ ವಾಯುಃ ಕಾಲೇ 'ದ್ವಿಗುಣಶೀತಲಃ 


ಬಾಷ್ಟಚ್ಛನ್ನಾನರಣ್ಕಾನಿ ಯವಗೋಧೂಮವನ್ನಿ ಚ! 
ಶೋಭೆನ್ಟೇಭುದಿತೇ ಸೂರ್ಯೇ ನದದ್ವಿ : ತ್ರೌಇ 'ಸಾರಸೆ ಕ 
ಲೆ 





ಭ ಲ 
ಕಳೆ ಗಲ್ಲಾ ಗಿ ಸ ಮುಂ ಳೆಲ ಕ್‌ ಉಲ ನಪ 
ಚೆ ಓ/ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌ೆ 0 Ad wud & ಧಿ ಯ್‌ A 


ಅಗ್ರಾಹವೀರ್ಯಃ ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇ ಮಧ್ಮಾಹ್ನೇ ಸರ್ಶತಃ ಸುಖಃ 


ಸಂರಕ್ತಃ ಕಿಂಚಿದಾಪಾಣುರಾತಪಃ ಶೋಭತೇ ಕ್ಷಿತೌ 
ಅವಶ್ನಾಯನಿಪಾತೇನ ಕಿಂಚಿತ್ಪಕ್ಷಿನ್ನಶಾದ್ವಲಾ | 


ವನಾನಾಂ ಶೋಭತೇ ಭೂಮಿರ್ನಿವಿಷೃತರುಣಾತಪಾ 
ತಮುದಕಂ ದ್ದಿರದಃ ಸುಖಮ್‌! 


ಶೀ 
೧ಣೀ ವನು ಕಾ? ಲಾಳ ನಂ ಹಗ್‌ 
ಬಂ CU ಆ 


ಸಮು ಹಾಸೀ ನಾ ರ ಹಾದ ಕಾ ಜಲತಾರಿ 
ಲಲಿ ೯41 ದಲ. diol ॥ 'ಆ್‌ ಆಆ ೮ 'ಆ್‌ 


ನಾವಗಾಹನಿ ಸಲಿಲಮಪುಗಲ್ಲಾ ಇವಾಹವಮ್‌ 


ಅವಶ್ಮಾಯತಮೋನದ್ದಾ ನೀಹಾರತಮಸಾವೃತಾಃ। 
ಪ್ರಸುಪ್ತಾ ಇವ ಲಕ್ಷನ್ನೇ ವಿಪುಷ್ಠಾ ವನರಾಜಯಃ 


2೬ 


೭೦೧ 
( 

1೧೨! 
1೧೩1 
1೧೪1! 
1೧೫! 
1೧೬1 
lnc ll 
lac! 
1೧೯1 
1೨೦! 
|| ೨೧! 
||೨೨॥| 
|| ೨೩॥| 

(9 

_ ೦" 

ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


೭೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಬಾಷಸಂಭನ್ನಸಲಿಲಾ ರುತವಿಜ್ಞೇಯಸಾರಸಾಃ! 
ಹಿಮಾರ್ದವಾಲುಕೈಸ್ತೀರೈಃ ಸರಿತೋ ಭಾನ್ತಿ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ 


ತುಷಾರಪತನಾಚ್ಚೈವ ಮೃದುತ್ವಾದ್ಧಾಸರಸ್ಕ ಚೆ! 
ಸ್‌ ಪಾರಾ ಕಾಲ್ಗೆ ವಾಲ 9, ಹಾಕಾ ನೆನ ಲೀ ಅ್‌ಶ್‌ ಕಳದ 6 ಕಳ್‌ 


ee” NS wd IG UN We Wd ಆಲ ACT ef ಗೌಟ ಳೆ ಜಲ ಊಟ್‌ ಟೇಟ್‌ 
ಲ” "ದಿ ಓ ಬ 


ಜರಾಜರ್ಶುರಿತೈಃ ಪದ್ಮೆ ಃ ಶೀರ್ಣಕೇಸರಕರ್ಣಿಕೈೆಃ। 


ಇ 


ನಾಲಶೇಷೆ ರ್ಹ್ಜಿಮಧಸ್ಥೆ ರ್ನ ಭಾನ್ತಿ ಕಮಲಾಕರಾಃ' 


ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಪುರುಷವ್ಮಾಘಪೈ ಕಾಲೇ ದುಃಖಸಮನ್ನಿತಃ। 
ತಹಶ್ಚರತಿ ಧರ್ಮಾತ್ನಾ ತ್ತದಕ್ಷಾ ಭರತಃ ಪುರೇ 


|| ೨೪1 


ತಕ್ತ್ಟಾ ರಾಜಂ ಚೆ ಮಾನಂ ಚ ೋಗಾಂಶ್ಚ ಎವಿಧಾನ್ನಹೂನ್‌ 


ತಪಸ್ನೀ ನಿಯತಾಹಾರಃ ಶೇತೇ ತೇ ಮಹೀತಲೇ 


ಸೋಪಿ ವೇಲಾಮಿಮಾಂ ೦ ನೂನಮಭಿಹೇಕಾರ್ಥಮುದ್ಯತಃ। 


ಹಾಲೆ ನಾಥ ಹಕ ೨ಬಿರ್ನಿತಂ ಹ ಯಾ pA ಸರಯ ಗಾಸ್‌ ಕಾಳ್‌ 
ರಿ 


ಆಟ್‌ ಊ) ಲ್‌ ಳಳ WTB ASSIS dN VHS 


ಅತ್ಯನಸುಖಸಂವೃದ್ವ ಸುಕುಮಾರೋ ಸುಖೋಚಿತಃ 
ಕಥಂ ತ್ರಪರರಾತ್ರೇಷು ಸರಯೂಮವಗಾಹತೇ 


ಸದೃಪತ್ರೇಕ್ಷಣಃ ಶ್ಯಾಮಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಿರುದರೋ ಮಹಾನ್‌! 


೨ ಸ್‌ ನಾ ನೀ ತೈ ಶಿಂದೆ ೧0 ಉನಿ ಶೋಲೆ 
ಉರ ಲ್ಲಾ ಸತ್ಯಂ wt 66 NAL gO ಉತ 


ಪ್ರಿಯಾಭಿಭಾಷೀ ಮಧುರೋ ದೀರ್ಥಬಾಹುರರಿನಮಃ! 


ಕ್ರಿ 


ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ವಿವಿಧಾನ್ಸ್‌ಖ್ಮಾನಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಶ್ರಿತಃ 


ಸ್ಪರ್ಗಸ್ತವ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಭರತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ! 


ಧಿ 
$ 
ಬ್‌ 
ಜಾಲ್ಲಿ ನಾಲೆ ಇದ ಜಾಲ್ಲಿ 9, ತಾನ್‌ ಲ ಮನುವಿದೀಯತೇ 
ಉನ್ನಿ ಅಲ ಎಸಲು ಊಟ) (ಲ ಐ 


ನ ಪಿತ್ಯಮನುವರ್ತನ್ನೇ ಮಾತೃಕಂ ದ್ದಿಷದಾ ಇತಿ! 
ಖ್ಯಾತೋ ಲೋಕಪ್ರವಾದೊಈಯಂ ಭರತೇನಾನಥಾ ಕೃತಃ 


1೨೮1 
11೨೯! 
Ila oll 
11೩ ೧!! 
112.೨1 
laa. 
lla vl 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

QA 

BB ಶೆ 


೨ 
CS 


ಷೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಭರ್ತಾ ದಶರಥೋ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾಧುಶ್ಚ ಭರತಃ ಸುತಃ 
ಕಥಂ ನು ಸಾಮ್ಹಾ ಕೃಕೇಯೀ ತಾದೃಶೀ ಕ್ರೂರಶೀಲಿನೀ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಲಕ್ಷ ಕಣೇ ವಾಕ್ಕಂ ಸ್ನೇಹಾದುವತಿ ಧಾರ್ಮಿಕೇ ! 
ಹರಿವಾದಂ ಜನನಾ ಸಮಸಹನ್ರಾಘವು ೪೮ಬ್ರಟಷೀತ್‌ 


ಪು 
ಸಂಸ್ಕರಾಮೃಸ್ಕ ವಾಕ್ಸಾನಿ ಪ್ರಿಯಾಣಿ ಮಧುರಾಣಿ ಚ! 


ಬಿವಿ 4 


ಹೃದ್ದಾನಮೃತಕಲ್ಪಾನಿ ಮನಃಪ್ರಹ್ಲ್ಹಾದನಾನಿ ಚ 


ಕದಾ ತ್ತಹಂ ಸಮೇಷ್ಠಾಮಿ ಭರತೇನ ಮಹಾತ ನಾ! 
ಶತ್ರುಘ್ಲೇನ ಚ ವೀರೇಣ ತ್ಹಯಾ ಚ ರಘುನನನ 


ಇತ್ಯೇವಂ ವಿಲಪಂಸತ್ರ ಪ್ರಾಹ ಗೋದಾವರೀಂ ನದೀಮ್‌! 


ಯಿ 
ವ ಲೆ ಲಾ 
ಸ್ತುವನ್ನಿ ಸ್ಕ್ಮೋದಿತಂ ಸೂರ್ಯಂ ದೇವತಾಶ್ನ ಸಮಾಹಿತಾಃ 


ಸೀತಾದ್ದಿತೀಯಃ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ | 
ಕೃತಾಭಿಷೇಕಸ್ನಗರಾಜಪುತ್ಯಾ 
ರುದ್ರಃ ಸನನ್ನೀ ಭಗವಾನಿವೇಶಃ 


(0 
98 
‘y 
sob 
ಲ 
ಣ್ಯ 
4 4 
BL 
ಶ್ರ 
| 


ಈ 


೭೦೩ 


1೭೫1 


I<. || 
Hx cll 


lla ll 


lla ell 


Huy ER 


lla 1 


|| oll 


loll 


|| ೨1 


NS 
ELEY 


೭೦೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ಸಪದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಕೃತಾಭಿಷೇಕೋ ರಾಮಸ್ತು ಸೀತಾ ಸೌಮಿತ್ರಿರೇವ ಚ! 
ತಸ್ಮಾದ್ಗೋದಾವರೀತೀರಾತ್ತತೋ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ಹಮಾಶ್ರಮಮ್‌ 
ಆಶ್ರಮಂ ತಮುಪಾಗಮ್ಮ ರಾಘವಃ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ! 
ಕೃತ್ಹಾ ಪೌರ್ವಾಕ್ನಿಕಂ ಕರ್ಮ ಪರ್ಣಶಾಲಾಮುಪಾಗಮತ್‌ 
ಉವಾಸ ಸುಖಿತಸತ್ರ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 
ಅಂತಿ 


: ಜಚೆಕಾರ ಎಎಿದಾಃ ಕಹಾಃ 


ಇ ಈ ಣಿ ಔ 
ನ ನ ಆಲ್‌ ಆ) ಆತ್‌) ನ್‌್‌ ಓ್‌ ಆಗ ಲಳ ಆಗ ಅ ನ ಆಳ 


ಸಾ ತು ಶೂರ್ಷಣಖಾ ನಾಮ ದಶಗ್ರೀವಸ್ಥ ರಕ್ಷಸ 
ಭಗಿನೀ ರಾಮಮಾಸಾದ್ಯ ದದರ್ಶ ತ್ರಿದಶೋಹಮಮ್‌ 


ರಿಗ್‌ ಗಾ 67ಗ್‌ಕ್‌ ರಾಗಿ ಕಾಣಾ ಗಿ ದ್‌್‌ ಹತನಿಬೇಕಣವ; 5 | 


eS eS, ಕಲ್‌ ಗದ / ಟ್‌ ಈ ದದ್‌ 'ಆ್‌ ಉಳಲು ಅರ ಲ್ಲ ಓ (ಗೇಟ್‌ 


ಆಜಾನುಬಾಹುಂ ದೀಪ್ಲಾಸ್ಸಮತೀವ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಮ್‌ 


ಗಜವಿಕ್ರಾನಗಮನಂ ಜಟಾಮಣ್ಣಲಧಾರಿಣಮ್‌ | 
ಸುಕುಮಾರಂ ಮಹಾಸತ್ತಂ ಪಾರ್ಥಿವವ್ಯಣ್ಣನಾನ್ಸಿತಮ್‌ 


ಗಾನಾ ವಾಲ ಲ ಇವು ೧ ವಾಲಾ ನಳ ಗಿ ಫಲ ನ ಕಣ್‌ ೧ ಲ್‌ | 
ಆಲಂ ಉಟ ಅಲ್ಬಂ ಟಿ ಅಲ್ಲರೀ ಸುಟ್ಟುಪಿಉು ಎ! 


ene bbe Wa eT eU 
ವ್‌ ಆತ್‌ ಆಪ್‌ 'ಆ್‌ ಟವಲ್‌ ಈತ ತ್‌ 


ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಟೀ ಸುಕೇಶಂ ತಾಮಮೂರ್ಧಜಾ 


ಪ್ರಿಯರೂಪಂ ವಿರೂಪಾ ಸಾ ಸುಸ್ತರಂ ಭೆ )ರವಸ್ಥನಾ! 


ತರುಣಂ ದಾರುಣಾ ವೃದ್ದಾ ದಕ್ಷಿಣಂ ವಾಮಭಾಷಿಣೀ 


Huy 


1೧೦1 


1೧೧! 


೧) 
EK WP) 


೨ 
CS 


ಸಪದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೦೫ 


ನ್ಕಾಯವೃತಂ ಸುದುವಣೃತ್ತಾ ಪ್ರಿಯಮಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾ! 


ಹಾಸು 


ಶರೀರಜಸಮಾವಿಷ್ಟಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ರಾಮಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೧೨1! 


ಜಟೀ ತಾಪಸವೇಷೇಣ ಸಭಾರ್ಯಃ ಶರಚಾಪಧ್ಯೃಕ್‌! 


é 


ವಾ ಲಾ NS ಕಲಶಾಳಘ ಸ, ಕಾಕ್ಕಾಸರ ಸಸರ ರ ಕಾಕಸಾಲ | 
ಅಗಿತಿಸ್ತಿ ಖದಮಂ dN Ue ಕಲ WS VM I 


ಕಿಮಾಗಮನಕೃತ್ತಂ ತೇ ತತ್ತ ಮಾಜಾಡುನುರ್ಪಗ 1೧೩! 


ಏವಮುಕಸು ರಾಕ್ಷಸಾ | ಶೂರ್ಷಣಖ್ಯಾ ಪರಂತಪ 
ಯಜುಬುದ್ಧಿತಯಾ ಬ ಟ್‌ 11೧೮1 


ಗೈ ಬದಲ ಎಚ್ಚ ಷ್ಟ, ಅಳ ದ್ರ ಶ್ಯಾನ ಈ 
\w ಟ್ರ ಕ್‌ ಓೂ ಆ ಆಲಾ ಟ್ರ 


ದ ಬ 
ವಿಶೇಷೇಣಾಶ್ರಮಸ್ಸಸ್ಮ ಸಮೀಪೇ ಸ್ತೀಜನಸ್ಕ ಚೆ) 


ಆಸೀದಶರಥೋ ನಾಮ ರಾಜಾ ತ್ರಿದಶವಿಕ್ರಮಃ! 
ತಸ್ಕಾಹಮಗ್ರಜಃ ಪುತ್ರೋ ರಾಮೋ ನಾಮ ಜನಃ ಶ್ರುತಃ ॥೧೫!! 


ಲ” 
( fas ತೌ ಗಿ ಹಾಲೆ ಹಾ ಸಿ NN ನ್ನ ಹಸಾಲೆ ವಾರ್ದಾ ಹಾಲೆ ಲ 
DOOD ಆ dS IN ಲಲಿ ಈ HS NASON NY ಊ) ಅಂ 


ಇಯಂ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ವೆದೇಹೀ ಮಮ ಸೀತೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ॥೧೬॥ಭ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಧರ್ಮಕಾಂಕ್ಷೀ ಚೆ ವನಂ ವಸುಮಿಹಾಗತಃ 08೧೭! 


ಬಳೆ! ನಿ 


ದಿ 
ತ್ವಂ ಹಿ ತಾವನ್ಮನೋಜ್ಞಾಜ್ನೇ ರಾಕ್ಷಸೀ ಪ್ರತಿಭಾಸಿ ಮೇ ೧೮1 
ಇಹ ವಾ ಕಿಂನಿಮಿತ್ತಂ ತ್ರಮಾಗತಾ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ತ್ವತಃ! 


ವ 


ಸಾಬ್ರವೀದ್ದಚನಂ ಶುತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ಮದನಾರ್ದಿತಾ lll 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ರಾಮ ತತ್ತಾರ್ಥಂ ವಕ್ಷಾಮಿ ವಚನಂ ಮಮ! 
ಅಹಂ ಶೂರ್ಷಣಖಾ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ lool 


ಅರಣಂ ವಿಚರಾಮೀದಮೇಕಾ ಸರ್ವಭಯಂಕರಾ! 
ರಾವಣೋ ನಾಮ ಮೇ ಭ್ರಾತಾ ಬಲೀಯಾನ್ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ದರ! 
ಸೋ86ಯಂ ವಿಶ್ರವಸಃ ಪುತ್ರೋ ಯದಿ ತೇ ಶ್ರೋತ್ರಮಾಗತಃ! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೭೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 

ಪ್ರವೃದನಿದ್ರಶ್ಚ ಸದಾ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣೋ ಮಹಾಬಲಃ |1೨೨|| 
ವಿಭೀಷಣಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನ ತು ರಾಕ್ಷಸಚೇಷ್ಟಿತಃ! 

A ಲ ಮ್ಮಾ ಎವೆ SR ೧ ದಲ nd ಸ್ನ ಹಾಹಾಲೆ ಹಾಸನ್‌ ಕಕ «WW 
ಈ ತವೀರ್ಯೌ ಜಿ ರಿಣೀ ಒಂತರ ಆಆಟಂಆಲ ಯಗ lal 


ಮಾವ J} al 


ತಾನಹಂ ಸಮತಿಕ್ರಾನ್ತಾ ರಾಮ ತ್ಹಾಪೂರ್ವದರ್ಶನಾತ್‌! 
ಸಮುಷೇತಾಸ್ಮಿ ಭಾವೇನ ಭತಾ ೯ರಂ ಪುರುಷೋತಮಮ್‌ ॥೨೪॥ 
ಅಹಂ ಪ್ರಭಾವಸಂಪನ್ನಾ ಸ್ವಚ್ಛನ್ನಬಲಗಾಮಿನೀ | 


ಚಿರಾಯ ಭವ ಭರ್ತಾ ಮೇ ತಯಾ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಠಪಿ 11೨೫1 


ವಿಕೃತಾ ಚ ವಿರೂಪಾ ಚ ನ ಚೇಯಂ ಸದೃಶೀ ತವ! 
ಅಹಮೇವಾನುರೂಪಾ ತೇ ಭಾರ್ಯಾರೂಪೇಣ ಪಶ್ಯ ಮಾಮ್‌! 


ತತಃ ಪರ್ವತಶೃಜಸ್ಥಾಣಿ ವನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ! 

ಪಶ್ನನ್ನಹ ಮಯಾ ಕಾನ್ತ ದಣ್ಣಕಾನ್ನಿಚೆರಿಷ್ಕಸಿ |1೨೮॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ ಕಾಕುತ್ಸ ತೆ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಮದಿರೇಕ್ಷಣಾಮ್‌! 

ಇದಂ ವಚನಮಾರೇಬೇ. ವಕ್ತುಂ ವಾಕವಿಶಾರದಃ 11೨೯! 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಅರಣಕಾಣೇ ಸಹದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಜಿ ರ್‌ ~~ 


ಕೃತದಾರೊಆಸ್ಥಿ ಭವತಿ ಭಾರ್ಯೇಯಂ ದಯಿತಾ ಮಮ! 


ತ್ರದ್ದಿಧಾನಾಂ ತು ನಾರೀಣಾಂ ಸುದುಃಖಾ ಸಸಪತ್ನತಾ loll 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


ಅಷ್ಟಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅನುಜಸ್ತ್ವೇಷ ಮೇ ಭ್ರಾತಾ ಶೀಲವಾನ್ಸಿಯದರ್ಶನಃ! 
ಶ್ರೀಮಾನಕೃತದಾರಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ನಾಮ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 


ಅಪೂರ್ವೀ ಭಾರ್ಯಯಾ ಚಾರ್ಥೀ ತರುಣಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ। 


ond mde ee ೧ ಛಜಾರ್ಯ್ಯಣಾ ಫೆ ಎ ಲ 
ಅಜರ ಉಟ್ಟು ಅ WS ರೂಪಸ್ಕಾಸ್ಕ ಆಲಾಪ 


ಏನಂ ಭಜ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಭರ್ತಾರಂ ಭ್ರಾತರಂ ಮಮ! 
ಅಸಪತ್ನಾ ವರಾರೋಹೇ ಮೇರುಮರ್ಕಪು್ರಭಾ ಯಥಾ 


ಇತಿ ರಾಮೇಣ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕಾಮಮೋಶಿತಾ! 
ಊನ್ಬಲ್ಳೂ ಅewಳ AರಾAಿಲ ಅ ಲಕ್ಷಣಂ ಬ್ರಜ್‌ 


ಅಸ್ಕ ರೂಪಸ್ಕ ತೇ ಯುಕ್ತಾ ಭಾರ್ಯಾಹಂ ವರವರ್ಣಿನೀ! 
ಮಯಾ ಸಹ ಸುಖಂ ಸರ್ವಾನ್ನಣಕಾನ್ನಿಚರಿಷ್ಕಸ 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಸೌಮಿತ್ರೀ ರಾಕ್ಷಸ್ಕಾ ವಾಕ್ಷಕೋವಿದಃ! 


ಖೀಂ ಸ್ನಿತ್ನಾ ಲಕ್ಷ ಎನೋ ಯುಕಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಕಥಂ ದಾಸಸ್ನ ಮೇ ದಾಸೀ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ! 
ಸೋತಹಮಾರ್ಮೇಣ ಪರವಾನ್ಸಾತ್ರಾ ಕಮಲವರ್ಣಿನೀ 


ಸಮೃದ್ದಾರ್ಥಸ್ಮೆ ಸಿದ್ದಾರ್ಥಾ ಮುದಿತಾಮಲವರ್ಣಿನೀ! 
ಆರ್ಯಸ್ಕ ತ್ವಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಭಾರ್ಯಾ ಭವ ಯವನೀಯಸೀ 


ಏನಾಂ ವಿರೂಪಾಮಸತೀಂ ಕರಾಲಾಂ ನಿರ್ಣ ತೋದರೀಮ್‌! 
ಭಾರ್ಯಾಂ ವೃದ್ಧಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತ್ಹಾಮೇವೈಷ ಭಜಿಷ್ಯತಿ 


ಕೋ ಹಿ ರೂಪಮಿದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ವರವರ್ಣಿನಿ! 
ನ್ನು ದ್ರಿ. ಭಂ ತಾಜಾಲೆೇಲ ನ ಬು ಭಾಶಾ ಕಾಲನ ಭಧ ಪ್ರಶ್ನಾ ಸಾ ತ್ಕಾ ೮ ಹೊ ಕಾಹ ಲಿ 
ಉಲಪೆಂಬಿಆಎಯಊೇಯು ಉರಂಧದ ಊರೇ ಕುಲಿ ೯ ಆಲಂಊಟ ೦006ಕ್ಷೇ೦6 


ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನೋಕ್ತಾ ಕರಾಲಾ ನಿರ್ಣತೋದರೀ! 
ಮನ್ಯತೇ ತದ್ದಚಃ ಸತ್ಯಂ ಪರಿಹಾಸಾವಿಚಕ್ಷಣಾ 


ಈ 


) 
೭0೭ 


[la || 
loll 
[lll 
Il ll 
lz ll 
llc ll 
[fall 
1೧೦1 
11೧೧1 
11೧೨! 
11೧೩1 

(4) 

ಕ್ಯ 

QA 

BB ಶೆ 


೨ 
CS 


೭೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಈ 


ಸಾ ರಾಮಂ ಹಪರ್ಣಶಾಲಾಯಾಮುಪವಿಷ್ಟಂ ಪರಂತಹಮ್‌! 
ಸೀತಯಾ ಸಹ ದುರ್ಧರ್ಷಮಬ್ರವೀತ್ಕಾಮಮೋಹಿತಾ |೧೪॥ 


ಇಮಾಂ ವಿರೂಪಾಮಸತೀಂ ಕರಾಲಾಂ ನಿರ್ಣತೋದರೀಮ್‌! 


೦: ಸ.ಬೆ.ನ ಮಾಂ ತಂ ಬಹುಮನಸೇ! 
| ಬ್ಯ ನ ಶೆ ನ್ಯಸೆ 


ಅದ್ದೇಮಾಂ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಪಶೃತಸ್ತವ ಮಾನುಷೀಮ್‌! 


ವಿ ಹಾಡಿ 


ತ್ವಯಾ ಸಹ ಚರಿಷಾಮಿ ನಿಃಸಪತ್ನಾ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ 1೧೬! 


ಫ್ರಿ 


ಇತುುಕ್ತ್ವಾ ಮೃಗಶಾಬಾಕ್ಷೀಮಲಾತಸದಶೇಕ್ಷಣಾ 


ಮಹ ೃ್ರತ್ಕ್ಕಾ ತಶ್ಕಾಶಾಶಾಾಾ ಮೌ ದ್ರಿ 


ಲದ ಬ ಸಿಎ PRR 
ಅಭ ಧಾವತ್ತುಸಂಕ್ರುದ್ಧಾ ಮಹೋಲ್ಕಾ ವ ೧೭! 


ತಾಂ ಮೃತ್ಯುಹಾಶಪ್ರತಿಮಾಮಾಪತನ್ನೀಂ ಮಹಾಬಲಃ! 
ನಿಗೃಹ್ಮ ರಾಮಃ ಕುಪಿತಸತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಬ್ರವೀತ್‌ ೧೮1 


ಇಮಾಂ ವಿರೂಪಾಮಸತೀಮತಿಮತ್ತಾಂ ಮಹೋದರೀಮ್‌! 


ರಾಕ್ಷಸೀಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಥಫ್ರ ವಿರೂಪಯಿತುಮರ್ಹಸಿ |1೨೦॥! 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ತಸ್ಯಾ ಕ್ರುದ್ದೋ ರಾಮಸ್ಕ ಪಶ್ಯತಃ! 

SA ಎ೩ ೧ಡ೧ಶೆಬಎಕಾಳ SOON ES 88 ಎ ml! 
ಉದ್ಭತ್ಯ ಆತ್‌ ತೀ ೦೧ ಉಲ ಸಟ CWI mel 


ನಿಕೃತ್ತಕರ್ಣನಾಸಾ ತು ವಿಸ್ತರಂ ಸಾ ವಿನದ ಚಿ! 
ಯಥಾಗತಂ ಪ್ರದುದ್ರಾವ ಘೋರಾ ಶೂರ್ಪಣಖಾ ವನಮ್‌ ॥೨೨॥ 


[oR ಲೌ ಟೈ ಕಾಸ್ಟ ಸಾಸಾಾಸ್ಟ್ವಾ 


ನಾದ ಎವಿ ಧಾನ್ಮಾದಾನಥಾ ಪ್ರಾವೃಷಿ ತೋಯದಃ || ೨೩ || 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಏಕೋನವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೦೯ 


ತತಸ್ತು ಸಾ ರಾಕ್ಷಸಸಂಘಸಂವೃತಂ 
ಖರಂ ಜನಸ್ಥಾನಗತಂ ವಿರೂಪಿತಾ | 
ಉಪೇತ ತಂ ಭ್ರಾತರಮುಗ್ರದರ್ಶನಂ 


ಪಪಾತ ಭೂಮೌ ಗಗನಾದಥಾಶನಿಃ || ೨೫! 


ಲಿ ಜಾರಿ |) SS NS ಹಾಲ x ನರಾ 
9 ed ಓಗಿ ಲಿ / ed ಗ ಅಲಿ ho WAS Wy C ತಂ 


ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಥಘವಮಾಗತಂ ವನಮ್‌! 
ವಿರೂಷಣಂ ಚಾತ್ಮನಿ ಶೋಣಿತೋಕ್ಷಿತಾ 
ಶಶಂಸ ಸರ್ವಂ ಭಗಿನೀ ಖರಸ್ಕ ಸಾ || ೨೬ || 


ತಾಂ ತಥಾ ಹತಿತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ವಿರೂಪಾಂ ಶೋಣಿತೋಕ್ಲಿತಾಮ್‌! 


[e) 


ಭಗಿನೀಂ ಕ್ರೋಧಸಂತಪ;ಃ ಖರಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ರಾಕ್ಷಸಃ 11೧1 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ತಾವದಾಖ್ಯಾಶಿ ಪ್ರಮೋಹಂ ಜಹಿ ಸಂಭ್ರಮಮ್‌! 
~~ ಹಾಲೆ ದ್ರ ಇ ರಾ ಲ್ನ ಹಾಹಾ ಖಾ NS NR I! all 
ಆರಂ ಆಲಂ ANS ಫ್ರಾ ಊಟ ಆಟ ಲಯಲ WONG 11.11 
ಕಃ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪಮಾಸೀನಮಾಶೀವಿಷಮನಾಗಸಮ್‌! 
ತುದತಭಿಸಮಾಪನ್ನಮಜ್ಜುಲಗೇಣ ಲೀಲಯಾ [EW 
ಕಃ ಕಾಲಪಾಶಮಾಸಜ್ಯ ಕನ್ನೇ ಮೋಹಾನ್ನ ಬುಧ್ಯತೇ! 
ಯಸ್ತ್ವ್ವಾಮದ್ಕ ಸಮಾಸಾ ಸಾದ್ಕ ಪೀತವಾನ್ನಿಷಮುತ್ತಮಮ್‌ loll 
ಬಲವಿಕ್ರಮಸಂಪನ್ನಾ ಕಾಮಗಾ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ! 
ಇಮಾಮವಸ್ಮಾಂ ನೀತಾ ತ್ವಂ ಕೇನಾನಕಸಮಾಗತಾ 119111 
ಗ ಇಂ 


ರಾ- |40[-4 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೭೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ದೇವಗನರ್ವಭೂತಾನಾಮೃಷೀಣಾಂ ಚ ಮಹಾತ ನಾಮ್‌! 


ಕೋತಯಮೇವಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಸ್ತಾ 0 ವಿರೂಪಾಂ ಚಕಾರ ಹ! 


ನಹಿ ಪಶ್ಮಾಮ್ಮಹಂ ಲೋಕೇ ಯಃ ಕುರ್ಯಾನೃಮ ವಿಪ್ರಿಯಮ್‌! 

ಅನರೇ: €ಣ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ಮಹೇನ್ನಂ ಪಾಕಶಾಸನಮ್‌ |೭| 
ಅದ್ಕಾಹಂ ಮಾರ್ಗಣೈಃ ಪ್ರಾಣಾನಾದಾಸ್ಕೇ ಜೀವಿತಾನಕ್ಸ್ಟೇಃ! 
ಸಲಿಲೇ ಕ್ಷೀರಮಾಸಕಂ ನಿಷ್ಟಿಬನ್ನಿವ ಸಾರಸಃ 1೮॥| 
ನಿಹತಸ್ಕ ಮಯಾ ಸಂಖ್ಯೇ ಶರಸಂಕೃತ್ತಮರ್ಮಣಃ! 
ಸಫೇನಂ ರುಧಿರಂ ಕಸ್ಕ ಮೇದಿನೀ ಪಾತುಮಿಚ್ಚತಿ lle 
ಕಸ್ಕ ಪತ್ರರಥಾಃ ಕಾಯಾನ್ಮಾಂಸಮುತ್ತೃತ್ಮ ಸಂಗತಾಃ! 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಭಕ್ಷಯಿಷನ್ನಿ ನಿಹತಸ್ಕ ಮಯಾ ರಣೇ loll 
ತಂ ನ ದೇವಾ ನ ಗನರ್ವಾ ನ ಪಿಶಾಚಾ ನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ 
ಮಯಾಪಕೃಷ್ಣಂ ಕೃಷಣಂ ಶಕ್ತಾಸ್ತಾತುಮಿಹಾಹವೇ 1೧೧! 
ಉಪಲಭ್ಯ ಶನೈಃ ಸಂಜ್ಞಾಂ ತಂ ಮೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ! 
ಯೇನ ತ್ವಂ ದುರ್ವಿನೀತೇನ ವನೇ ವಿಕ್ರಮ್ಮ ನಿರ್ಜಿತಾ ೧೨! 
ಇತಿ ಭ್ರಾತುರ್ವಚ।ಃ ಶುತ್ವಾ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ಕ ಚ ವಿಶೇಷತಃ! 
ತತಃ ಶೂರ್ಪಣಖಾ ವಾಕ್ಫಂ ಸಬಾಷಮಿದಮಬ್ರವ (ತ್‌ 1೧೩! 
ತರುಣೌ ರೂಪಷಸಂಪನ್ನೌ ಸುಕುಮಾರ್‌ ಮಹಾಬಲೌ! 
ಪುಣ್ಣರೀಕವಿಶಾಲಾಕ್ಸ್‌ ಚೀರಕ್ಕತು ಹ್ಲಾಜಿನಾಮ್ಹರೌ |೧೪॥! 
ಫಲಮೂಲಾಶನೌ ದಾನ್ಲೌ ತಾಪಸೌ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೌ | 

ಭಾ ಮಲಕ 11೧೫ 


ಪುತ್ರಿ ದಶರಥಸ್ಮಾಸಾಂ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ 


ಗನ್ನರ್ವರಾಜಪುತಿಮ್‌ೌ ಪಾರ್ಥಿವವ್ಮಇನಾನ್ನಿತೌ | 


ದೇವೌ ವಾ ಮಾನುಷೌ ವಾ ತೌ ನ ತರ್ಕಯಿತುಮುತ್ತಹೇ ೬! 


ಕಕ 0.1೮ ೬ ಕೈಗಳ ಕಾಶ್‌ ಗಿ ಕಾಯ ಕಾ ನ್ನ ಶಾ 11! ೧೬ || 
ಅವು) ಅಉಗುಸುಖಯಳಲಿ ಸಲ್ಲ ಲ ಠಂ ಉಂತೇಲಿತಾ ಯಉಊುಧಿಂ Il cll 
ತತಸ್ತು ತೇ ತಂ ಸಮುದಗ್ರತೇಜಸಂ 
ತಥಾಪಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಪ್ರದರಾ ನಿಶಾಚರಾಃ 

1 \ 
3) (4) 
\ 4 
A ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಏಕೋನವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೧೧ 


ತರುಣೀ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾ | 
ದೃಷ್ಟಾ ತತ್ರ ಮಯಾ ನಾರೀ ತಯೋರ್ಮದ್ಯೇ ಸುಮಧ್ಯಮಾ ॥೧೭॥ 


ಸಂ 
ಖಂ 
ಇಮಾಮುವಸಾಂ ತ ಯಹಾನಾಹಾಸತೀ ತಹು IIc 


ಸ್ಯಾಶ್ಠಾನ್ಯಜುವೃ | | 
ಫೇನಂ ಪಾತುಮಿಚಾಮಿ ರುಧಿರಂ ರಣಮೂರ್ಧನಿ ೧೯॥ 


ಏಷ ಮೇ ಪ್ರಥಮಃ ಕಾಮಃ ಕೃತಸ್ತಾತ ತ್ವಯಾ ಭವೇತ್‌ | 
ತಸ್ಕಾಸಯೋಶ್ನ ರುಧಿರಂ ಪಿಬೇಯಮಹಮಾಹವೇ 11೨೦! 


ಇತಿ ತನಾಂ ಬ್ರುವಾಣಾಯಾಂ ಚತುರ್ದಶ ಮಹಾಬಲಾನ್‌ | 


ಮಾನುಷೌ ಶಸ್ತ್ರಸಂಪನ್ನೌ ಚೀರಕೃಷ್ಣಾಜಿನಾಮ್ಸರೌ | 
ಪ್ರವಿಷ್ಠೌ ದಣ್ಣ್ಮಕಾರಣ್ಯಂ ಘೋರಂ ಪ್ರಮದಯಾ ಸಹ 11೨೨1 


ತೌ ಹತ್ಹಾ ತಾಂ ಚ ದುವ್ವತ್ತಾಮಪಾವರ್ತಿತುಮರ್ಹಥ | 


ಇಯಂ ಚ ರುಧಿರಂ ತೇಷಾಂ ಭಗಿನೀ ಮಮ ಹಾಸ್ಕತಿ 11೨೩ || 
ಹಾಲಿ ಇ ಬಾಣಿ ಲರು MEN ಉಷ Ta WON an! ೧ ಫಲಿ ವಾಡಾ ನಾಲೆ ಬ ಹಾಲೂ ಕಾಕಾ ಜಾನಾ ಬ್ರ | 

ಆ ಒರ ಒ ಟಾ ಲ I ಬೈ el I ಆಆ ಆಳ್‌ had | 
ಶೀಘ್ರಂ ಸಂಪಾದೃತಾಂ ಗತ್ಹಾ ತೌ ಪ್ರಮಥ ಸ್ಪತೇಜಸಾ 291 
ಯುಷ್ಮಾಭರ್ನಿಹತೌ ದೃಷ್ಟಾ ತಾವುಭೌ ಭ್ರಾತರೌ ರಣೇ | 

ಇಯಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಮುದಿತಾ ರುಧಿರಂ ಯುಧಿ ಹ ಪಾಸೃಶಿ || ೨೫ 


ಇತಿ ಪ್ರತಿಸಮಾದಿಷ್ಟಾ 


ರಾಕ್ಷಸಾಸೇ ಚತುರ್ದಶ | 


೭೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ನ ಶೇಕುರೇನಂ ಸಹಸಾ ಪ್ರಮರ್ದಿತುಂ 
ವನದ್ದಿಪಾ ದೀಪ್ರಮಿವಾಗ್ನಿಮುತ್ತಿತಮ್‌ 
PRL RN ON NS RL ND 
ಲ್ಯ Mew ಎಲ)ಉುಲ ೧ರ WLS 
ಅರಣ್ಣಕಾಣೇ ಏಕೋನವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಎಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತತಃ ಶೂರ್ಹ್ಪಣಖಾ ಘೋರಾ ರಾಘವಾಶ್ರಮಮಾಗತಾ | 
ರಕ್ಷಸಾಮಾಚಚಕ್ಷೇ ತೌ ಭ್ರಾತರೌ ಸಹ ಸೀತಯಾ 


ತೇ ರಾಮಂ ಹರ್ಣಶಾಲಾಯಾಮುಪವಿಷಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ | 


ಲ 


ದದೃಶುಃ ಸೀತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನಾಪಿ ಸೇವಿತಮ್‌ 


ಎಂ ಸಾ ಕಿ 


ಶ್ರೀ 


ಶ್ರೀಮಾನಾಗತಾಸ್ತಾಂಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸೀಮ್‌ | 


ಅಬ್ರವೀದ್ದಾ ತರಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ದೀಪತೇಜಸಮ್‌ 


ಸಾ ಗಾಲ್‌ ಉಲ್‌ ನ್‌ಂ | 
ತ್ಕ ಆಲಲಹಿ್ನು ಅಳ ಅಲಂ I 
= ಜಾ ೫) 
| ್ಯ Md 


ಸ ದಶರಥಸಾ ಸಾಮಾ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 


ಹಾನಾಹಾತಕಾನನುಂ ಎಪ್ರಕಾರಾನ್ನ ಹಾಹವೇ | 


$ ಎಲ. ಎಂ 
3 


ಎಲಯಿ ಬ 
ಬಕಾಬ್ಯ 


( 
1೨೭1 
lal! 
1೨1 
Ila ll 
[lel 
1121 
lie ll 
Ill 
|1೮॥ 
1೯ 

1 

ಗ 

ಎ 

BB ಶೆ 


೨ 
CS 


ವಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತಿಷ್ಠತೈವಾತ್ರ ಸಂತುಷ್ಟಾ ನೋಪಾವರ್ತಿತುಮರ್ಹಥ | 
ಯದಿ ಪ ಪ್ರಾಣೈ ರಿಹಾರ್ಥೋ ವೋ ನಿವರ್ತದ್ದಂ ನಿಶಾಚರಾಃ 


ತ್ಜಾ ರಾಕ್ಷಸಾಸೇ ಚತುರ್ದಶ | 


ಕ) 
ಆ Vo ಆತ WOT IY ಸುಸಿಲಿಪ್ರುದಲ್ತ ಬ್ರುದ್ದಾಥ್‌ ಪ್ಪಾ ಶೂಲಹಾಣಯಃ 


ತಮೇವ ಹಾಸಸೇ ಪಾನಾನದಾಸಾ ಬಿಹ 
ದ J) ರ್‌ 


ಕಾ ಹಿ ತೇ ಶಕ್ತಿರೇಕಸ್ಕ ಬಹೂನಾಂ ರಣಮೂರ್ಧನಿ | 
ಅಸ್ನಾಕಮಗ್ರತಃ ಸ ಸ್ಥಾತುಂ ಕಿಂ ಪ್ರನರ್ಯೋದ್ಧುಮಾಹವೇ 


ಆ 
ಬಾಹುಪ್ರಯುಕ್ತೃರ್ನಃ ಪರಿಫೈಃ ಶೂಲಪಟ್ಟಶೈಃ 
ಷೆ ಕ್ತ ಕಶ 
ಧ್‌ [*) 


ಹಾ ಹಾಣಾಣನ್ಮಾ ಹಾ & Kame ಕ್ಯಾ 


ಅ) ೮ ಸ್ವತ 1. ೦೦೬0 . ಆಧ tC 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ಹ್ವಾ ಸಂರಬ್ಬಾ ರಾಕ್ಷಸಾಸೇ ಚತುರ್ದಶ | 


ಹಾ 


ಉದ್ಯತಾಯುಧನಿಸ್ತಿಂಶಾ ರಾಮಮೇವಾಭಿ ಭಿದುದ್ರುವುಃ 
ಚಿಕ್ಷಿಪುಸಾನಿ ಶೂಲಾನಿ ರಾಘವಂ ಪ್ರತಿ ದುರ್ಜಯಮ್‌ | 


ಹಾಸ್ನ ಸಾಲೆ ಇ ಹಾಗ ವಾ ಇ ವಾ ಲ್ನ ೫ ಪಾ ವಾನ ನಾವೆ | 
ಜರ ಈ; s ನಲಲ ಚಿಶಿರ್ದ್‌ಶಿ | 


ತ್ಸ! 

ದ ಶರೈಃ! ಕಾಣ್ವನಭೂಷಿತೈಃ 

ತತಃ ಪಶ್ಚಾನ್ಪಹಾತೇಜಾ ನಾರಾಚಾನ್ಸೂರ್ಯಸಂನಿಭಾನ್‌ | 
ಜಗ್ರಾಹ ಪರಮಕುದ್ದಶ್ಛತುರ್ದಶ ಶಿಲಾಶಿತಾನ್‌ 
ಗೃಶೀತ್ಹಾ ಧನುರುದ್ರಮ್ಮ ಲಕ್ಷಾನುದ್ದಿಶ್ಶ ರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ 
ಮುಮೋಚ ರಾಘವೋ ಬಾಣಾನ್ನಜ್ರಾನಿವ ಶತಕ್ರತುಃ 


ರುಕ್ಕಪುಜ್ಪಾಶ್ಚ ವಿಶಿಖಾ ದೀಪ್ತಾ ಹೇಮವಿಭೂಷಿತಾಃ | 
ತೇ ಭಿತ್ತ್ವಾ ರಕ್ಷಸಾಂ ವೇಗದ್ದಕಾಂಸಿ ರುಧಿರಾಷಪ್ಟತಾಃ 


ಅಲಲಿ ಮಲಲ 


ಈ 


೭೧೩ 


Ill 


೧೭! 


Isl 


೧೯1 


|1೨೦॥ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೭೧೪ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಎನಿಷ್ಟೇತುಸದಾ ಭೂಮೌ ನಮಜನಾಶನಿಃ ಸ್ಪನಾಃ | 
ತೇ ಭಿನ್ನಹೃದಯಾ ಭೂಮೌ ಚಿನ್ನಮೂಲಾ ಇವ ದ್ರುಮಾಃ 
ನಿಷೇತುಃ ಶೋಣಿತಸ್ವಾತಾ ವಿಕೃತಾ ವಿಗತಾಸವಃ 


ಪಪಾತ ಪುನರೇವಾರ್ತಾ 


ನ 
ಯ 


ತಿ 


ಈಂ 


ಉತ ಅಂಲ್ವೃಂಯಲ್ಲ್ವ 


ಕ ಜಾ 
NEGO ಇಓ 
ಣಾ 
ಖೈ 


ರಾಕ್ಷಸೀ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತಾ | 


೨ 


ಭ್ರಾತುಃ ಸಮೀಪೇ ಶೋಕಾರ್ತಾ 
ಸಸ್ತರಂ ಮುಮುಚೇ ಬಾಷ್ಪಂ ವಿವರ್ಣವದನಾ ತದಾ 


ಶಶಂಸ 


ಹಾಂ 
ಸರ್ವಂ ಮ ಬರಸ 


ಸಸರ್ಜ ನಿನದಂ ಮುಹುಃ 


zo 


||.೨೮॥ 


|| ೨೫ 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಡೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಅರಣ್ಣಕಾಣ್ನೇ ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏಕವಎಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


L 
ತಿ 
L 
ತಿ 
© 
ce 
‘WU 


ಲ್ಪ 


1೧! 
[1೨ 
Ila I 
\ 
ಗ 
oN 


ಲ “A 
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7 y 
\ ಏಕವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೧೫ 

ಕಿಮೇತಚ್ಛೊ ೀತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಾರಣಂ ಯತ್ಸ್ಪತೇ ಪುನಃ 

ಹಾ ನಾಥೇತಿ ವಿನರ್ದನ್ನೀ ಸರ್ಪವಲ್ಲುಠಸಿ ಕ್ಷಿತೌ ||ಲ|| 
ಅನಾಥವದ್ದಿಲಪಸಿ ನಾಥೇ ತು ಮಯಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ | 

CAG Ne ಗಾಯಿ Ne ಕಾರಕ PY Or A ಅ ಕಹ ಉಷ Wacol 
ಆಆ ಪಂಜಲ್ಟ dad ಲಿ BO; ಬ್ರಂರರ್ಬ ಲ್ಯ ಫ್ಯ ಗ WG Ho Ilo sll 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಾ ದುರ್ಧರ್ಷಾ ಖರೇಣ ಪರಿಸಾನ್ಸಿ ತಾ | 
ವಿಮೃಜ್ಯ ನಯನೇ ಸ ಸಾಸ್ರೇ ಖರಂ ಭ್ರಾತರಮಬ್ರವೀತ್‌ || || 


ಪ್ರೇಷಿತಾಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ವೀರ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ಟೇ ಚತುರ್ದಶ | 
ನಿಹನ್ನುಂ ರಾಘವಂ ನಾರ್‌ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ |1೮|| 


ತೇ ತು ರಾಮೇಣ ಸಾಮರ್ಪಾಃ ಶೂಲಪಟ್ಟಶಪಾಣಯಃ | 


ವಾ ಇ ಶಾಲಿ ಎ ೮೬ ಹಾಹಾ ಹಾಹಾ ಗ್ರ ಹಾಸ) ಹಾಲಿ ಸಾಲ ಹಾಸ ನ್ಮ ಅಾಗಿಲಿಓಲ್ಮು ರಂ 88 aml 
೧. ಗಲ ಈಅಈಲಂ Act ಸಾಯಕೆ ಊಟ ಊಟ ೯ RIALS IIS ॥॥ 


ಎಷಾದನಕ್ರಾಧ್ಯುಷಿತೇ ಪರಿತ್ರಾಸೋರ್ಮಿಮಾಲಿನಿ | 
ಕಿಂ ಮಾಂ ನ ತ್ರಾಯಸೇ ಮಗ್ತಾಂ ವಿಪುಲೇ ಶೋಕಸಾಗರೇ ॥೧೨॥ 


ಏತೇ ಚಿ ನಿಹತಾ ಭೂಮೌ ರಾಮೇಣ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ | 


ಕಸಿ ಪಾ ಲಿ ಬಿ ಧಿ ಹಾಗ ಐಸಾ ಲ ಬಲ ಕ್ಮ ದ್ರಿ ಅ ಶಾ | ೮ ಕೆ! 
Ow ಊಟ ಊಟ ೦ ೬!/ ಕ್ರೊಯ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸಾಃ Ww SSOEONTS WIC All 


ಮಯಿ ತೇ ಯದನುಕ್ರೋಶೋ ಯದಿ ರಕ್ಷಸ್ಸು ತೇಷು ಚ | 
ರಾಮೇಣ ಯದಿ ತೇ ಶಕಿಸೇಜೋ ವಾಸ್ತಿ ನಿಶಾಚರ | 
ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಮನಿಲಯಂ ಜಹಿ ರಾಕ್ಷಸಕಣ್ಬಕಮ್‌ ||೧೮॥| 


3 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೭೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ಯದಿ ರಾಮಂ ಮಮಾಮಿತ್ರಂ ನ ತ್ಹಮದ್ಕ ವಧಿಷ್ಠಸಿ | 
ತವ ಚೆ ವಾಗತಃ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೃಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ನಿರಪತ್ರಪಾ 1೧೫1 


ಬುದ್ಧ್ಯಾಹಮನುಪಶ್ಶ್ಕಾಮಿ ನ ತ್ವಂ ರಾಮಸ್ಯ ಸಂಯುಗೇ | 


ಸ್ಥಾತುಂ ಪ್ರತಿಮುಖೇ Uo ಸಿಬುಿಪ್ಪ 


0 
ಶೂರಮಾನೀ ನ ಶೂರಸ್ವಂ ಮಿಥ್ಮಾರೋಪಿತವಿಕುಮಃ | 
ಅಪಯಾಹಿ ಜನಸ್ಥಾನಾತ್ತ ರಿತಃ ಸಹಬಾ ಬಾನವಃ ೧೭! 


ದಣ್ಣಕಾರಣನಿಲಯಂ ಜಹಿ ತಂ ಕುಲಪಾಂಸನ 


ರಾ ನಾ) ಕಾರ ಗಿ 
ಮು ಜ್‌ I ಜಿ ಶಕ 


ನಿಃಸತ್ತ್ತಸ್ಕಾಲ್ಬವೀರ್ಯಸ್ಕ ವಾಸಸ್ಟೇ ಕೀದೃಶಸ್ತಿಹ ॥೧೮॥ 


ರಾಮತೇಜೋಭಿಭೂತೋ ಹಿ ತ್ವಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವಿನಶಿಷ್ಠಸಿ | 
ಹಿ ತೇಜಃಸಮಾಯುಕ್ತೋ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 
ಭ್ರಾತಾ ಚಾಸ್ಕ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಯೇನ ಚಾಸ್ಕಿ ವಿರೂಪಿತಾ ॥೧೯॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಟೇ ಏಕವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕ್‌ ಗಾಗ್‌ 
ಉವಾಚ ರಕ್ಷಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಖರಃ ಖರತರಂ ವಚಃ loll 


ತವಾವಮಾನಪ್ರಭವಃ ಕ್ರೀಧೋತsಯಮತುಲೋ ಮಮ | 
ನ ಶಕ್ಕತೇ ಧಾರಯಿತುಂ ಲವಣಾಮ್ಜ ಇವೋತ್ಲಿತಮ್‌ |೨| 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
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ದ್ವಾವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೧೭ 

ನ ರಾಮಂ ಗಣಯೇ ವೀರ್ಯಾನ್ನಾನುಷಂ ಕ್ಷೀಣಜೀವಿತಮ್‌ | 
ಆತ್ಮದುಶ್ಲರಿತ್ತಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ಷ ಶೋ ಯೋಂಇದ್ಕ ವಿಮೋಕ್ಷ್ಮತಿ Ils. 11 

ಚಟ್‌ ಲ ರಿಂ ರಿ ಲಿ 
ಬಾಷ ಸಂಹ್ರಿಯತಾಮೇಷ ಸಂಬಭ್ರಮಶ್ನ ವಿಮುಚ್ಛತಾಮ್‌ 1 
ಲಿ.ವಿಕ್ಸಾಕ್ಯ್ಕ ಶಾಕ ಹಾಧಒ ಇಒ, ಸನಾ ಹಾಸ ಹಾಸ ಹಾಲ ಸಣದ ಪ್ರಜ್ನ ಲಿಯ ಇ» ರಾನಾ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಇನಿ lel 
ed Wo vw ANG ಚೆಂ) ೮) NTU TNIV TN Il Il 
ಪರಶ್ಚಧಹತಸ್ಕಾದ್ಮ ಮನ್ನಪ್ರಾಣಸ್ಮ ಸಂಯುಗೇ | 
ರಾಮಸ್ಕ ರುಧಿರಂ ರಕಮುಷಂ ಪಾಸ್ಕನಿ ರಾಕ್ಷಸಿ 11911 
ಸಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಖರಸ್ಕ ವದನಾಚ್ಚುತಮ್‌ | 
ಹಾಳ ಕಾಳಿಕಾ RS ಕಾಳ, ಕಾಳ ES pS ES ಜ್ಯ. ಶಾಳಕ ಸಣ್ಣ ಸೃ». ಕಾರ ಜಾಲ ದ 11. || 
ಳಾ ಜಿ ಪುಲಯ ಲ, ed a ಆಸ ಊಟ)” 110.11 
ತಯಾ ಪರುಷಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಪುನರೇವ ಪ್ರಶಂಸಿತಃ | 
ಅಬ್ರನೀದೂಷಣಂ ನಾಮ ಖರಃ ಸೇನಾಪತಿಂ ತದಾ 1೭! 


ನೀಲಜೀಮೂತವರ್ಣಾನಾಂ ಥೋರಾಣಾಂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
ಲೋಕಹಿಂಸಾವಿಹಾರಾಣಾಂ ಬಲಿನಾಮುಗ್ರತೇಜಸಾಮ್‌ 1೯! 


ತೇಷಾ ಷಾಂ ಶಾರ್ದೂಲದರ್ಷಾಣಾಂ ಮಹಾಸಾನಾಂ ಮಹೌಜಸಾಮ್‌ 1 


ud 


ತ 


ಶ್ರ 
a 


ಶರಾಂಶ್ಚ ಚಿತ್ರಾನ್ಸಡ್ಸಾಂಶ್ಲ ಶಕ್ತೀಶ್ಚ ವಿವಿಧಾಃ ಶಿತಾಃ lanl 


ಅಗ್ರೇ ನಿರ್ಯಾತುಮಿಚಾಮಿ ಪೌಲಸಾನಾಂ ಮಹಾತ್ರ ನಾಮ್‌ | 


ಲ ವಾ Ulan all 
cook WS HC ll 


ಇತಿ ತಸ್ಕ ಬ್ರುವಾಣಸ್ಮ ಸೂರ್ಯವರ್ಣಂ ಮಹಾರಥಮ್‌ | 


ಸದಶ್ವೈಃ ; ಶಬಲೈ ರ್ಯುಕ್ರಮಾಚಚಕ್ಷೇಂಥ ದೂಷಣಃ IAs ll 
1 
(3) 
(A 


J 
EK ಕೃಶ) 


೭೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ತಂ ಮೇರುಶಿಖರಾಕಾರಂ ತಪ್ಪಕಾಣಿನಭೂಷಣಮ್‌ | 
ಹೇಮಚಕ್ರಮಸಂಬಾಧಂ ವೆ ಡೂರ್ಯಮಯಕೂಬರಮ್‌ lvl 


ಧ್ವಜನಿಸ್ತಿಂಶಸಂಪನ್ನಂ ಕಿಜ್ಕಣೇವರಭೂಷಿತಮ್‌ | 
ಸದಶ್ರಯುಕಂ ಸೋ$ಮರ್ಹಾದಾರುರೋಹ ಖರಸದಾ lll 


ಖರಸ್ತು ತನ್ಮಹಾಸ್ಪೆನಂ ರಥವರ್ಮಾಯುಧಧ್ದಜಮ್‌ | 
ಗ ಶೈ ಷ್ಟೋ ರಥಸ್ತಃ ಸರ್ವರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ ॥೧೮॥ 


ತತಸ್ತದ್ರಾಕ್ಷಸಂ ಸೈನ್ಯಂ ಘೋರಚರ್ಮಾಯುಧದ್ದಜಮ್‌ 


js 


RON ಹಜಜ ವಾ ಹಾನ್ಸ್‌ ಪಾಸ) ಇ ವಾ ವಾ ಗ ಹಾರ ಕಾಫ ಲೆ Um aml! 
wc (NI ೧೨ ಲ್ಲೇ ಲಲ ಮಹಾಜವಮ್‌ 11. 9S | 
ಮುದರೆಃ ಪಟಿಶೆ: ಶೂಲೆಃ ಸುತೀಕ್ಷೆ ಶ್ರ ಪರಶದಧೆ।ಃ । 
ಇಶ್ಲೈಶ್ಟ ಪಸ್ಟ್‌ ಭಾನನಿಮಾನ್ನ ಶ್ರ" ತೋಮರ 
ಖಡ್ಗೈಶ್ನಕ್ಸೈಶ್ಚ ಹಸಸ್ಟೈಭಾನ್ರಜಮಾನೈ ಮರೈಃ loll 
ಶಕಿಭಿಃ ಪರಿಫ ರ್ಫೋರೆ ೃರತಿಮಾತೈಶ್ನ ಕಾರ್ಮುಕ #1 
ಗದಾಸಿಮುಸಲ್ಲೈರ್ವಜ್ರೆರ್ಗಹೀತೆ ಭ್ಭ್ಛೀಮದರ್ಶನೆ ಃ ll೨all 
ಲಗ್‌ ರ್ರ ಲ್‌ 
ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಸುಘೋರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚತುರ್ದಶ | 
ನಿರ್ಯಾತಾನಿ ಜನಸ್ಮಾನಾತ್ಸರಚಿತ್ತಾನುವರ್ತಿನಾಮ್‌ 1೨೨11 
ತಾಂಸ್ತೃಭಿದ್ರವತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸಾನ್ನೀಮವಿಕ್ರಮಾನ್‌ | 
ಲಿಳ್ವಾಘಾಳ ಹ್ಮ ಲ್ರಿ ಹಾಲೆ ಪಾಾರಲ್ಪು ಲ್ಯ ಖಂ ರಿ ಗಾಮ ಫ್ಯಾಕ್ಮಾ ಕಾಲ್ನ ಮೂವ ಕಕ್ಷ aa (| 
WAN Wed ರತಂ) IOV ತದನನರಮ್‌ 11.೦81 


ತತಸ್ತಾನ್‌ ಶಬಲಾನಶ್ಚಾಂಸ್ಪಪಕಾಇನಭೂಷಿತಾನ್‌ | 
ಖರಸ ಮತಮಾಜ್ಞಾಯ ಸಾರಧಿಃಚ ಪರ್ಯಚೋದಯತ್‌ lool 


(9, QC 
CS EK 


ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸಂಚೋದಿತೋ ರಥಃ ಶೀಘ್ರಂ ಖರಸ್ಕ ರಿಪುಘಾತಿನಃ | 


ಇಟಗ ದ ಆಯ ಹಡಿ 


ಶಬ್ಬೇನಾಪೂರಯಾಮಾಸ ದಿಶಶ್ನ ಪ್ರದಿಶಸಥಾ 


ಪ್ರವೃದ್ಧಮನ್ಯಸ್ತು ಖರಃ ಖರಸ್ವನೋ 


ತಸ್ಮಿನ್ಕಾತೇ ಜನಸ್ಮಾನಾದಶಿವಂ ಶೋಣಿತೋದಕಮ್‌ । 
ಅಭ್ಯವರ್ಷನ್ನ ಹಾಮೇಘಸುಮುಲೋ ಗರ್ದಭಾರುಣಃ 


ನಿಷೇತುಸುರಗಾಸಸ್ಮ ರಥಯುಕ್ತಾ ಮಹಾಜವಾಃ | 
ಹ್ಹಾ ಹಾಲಾ ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಗ) ರ್ರಿ ಇನು ಶಾಲ್‌ ಶಾಲ ಹಾರೆ ಕನ್ನಾ ಥಿ ತಾ ಫ್ರಾ ತಾಲ ಇ ಹಾಲೆ PS ಇ ಧಾ್ನಾ 
ಹ YEO CAL ಲಲಾಟ! ೬ ಉುದುೃದ್ಧ 


ಶಾಮಂ ರುಧಿರಪರ್ಯನಂ ಬಭೂವ ಪರಿವೇಷಣಮ್‌ 1 
ಅಲಾತಚಕ್ರಪ್ರತಿಮಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ದಿವಾಕರಮ್‌ 


ತತೋ ಧ್ರಜಮುಪಾಗಮ್ಮ ಹೇಮದಣ್ಣಂ ಸಮುಚ್ಛಿ ತಮ್‌ 


ನಾ ನಾ ಸಾಣೆ ಹಾಜಿ ಮ್ನ oS ಫ್ಯಾಂ್ಸ್‌ ಗಿ 


ಸಮಾಕ್ರಮ್ಮ ಮಹಾಕಾಯಸ್ಪಸ್ಸೌ ಗೃಧ್ರಃ ಸುದಾರುಣಃ 


ಜನಸ್ಮಾನಸಮೀಪೇ ತು ಸಮಾಗಮ್ಮ ಖರಸ್ಸನಾಃ | 
ವಿಸ್ಫರಾನ್ನಿವಿಧಾಂಶ್ರಕ್ರುರ್ಮಾಂಸಾದಾ 'ಮೃಗಪಕ್ಷಿಣಃ 


ಪಭಿನ್ರಗಜಸಂಕಾಶಾಸ್ತೋಯಶೋಣಿತಧಾರಿಣ। 
ಆಕಾಶಂ ತದನಾಕಾಶಂ ಚಕ್ರುರ್ಭೀಮಾಮ್ಮುವಾಹಕಾಃ 


ಈ 


೨ 
CS 


) 
೧೯ 


|| ೨೫ 


೧) 
EK WP) 





(To ೮೫) 
4 Wk 
7 y 
[ ೭೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ನೇ 
ಬಭೂವ ತಿಮಿರಂ ಘೋರಮದ್ದುತಂ ರೋಮಹರ್ಹಣಮ್‌ | 
ದಿಶೋ ವಾ ವಿದಿಶೋ ವಾಪಿ ಸುವಂ ನ ಚಕಾಶಿರೇ ||೮|| 
ಕೃತಜಾರ್ದಸವರ್ಣಾಭಾ ಸಂಧ್ನ್ಧಾಕಾಲಂ ವಿನಾ ಬಭೌ | 
ಖರಸ್ಕಾಭಿಮುಖಾ ನೇದುಸದಾ ಘೋರಾ ಮೃಗಾಃ ಖಗಾಃ lll 


ಕಜ್ಕಗೋಮಾಯುಗೃದ್ರಾಶ್ನ ಚುಕ್ರುಶುರ್ಭಯಶಂಸಿನಃ 





ನಿತಾಶಿವಕರಾ ಯುದ್ಧೇ ವಾ ಘೋರನಿದರ್ಶನಾಃ 

ನೇದುರ್ಬಲಸಾಭಿಮುಖಂ ನಾ ಶೋದಾರಿಭಿರಾನನೆ lInoll 
ಹಾಗೊ ಬ ಹಾಫೆಗಿ ಹಹ ತಾ ಮಹ್ಮಾ ಹಾಡೆ ತ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಡೆ NN ಕಶೆ ಎ ಬ 08 
ಬೌ ಬಿ ಯಲ ಲಮ ಆಚ್ಯತ( ಲಬ್ಯಲಲಲು ರ llel@] | 


ಜಗಾಹ ಸೂರ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಭಾನುರಪರ್ವಣಿ ಮಹಾಗ್ರಹಃ । 


೬ 


ಪ್ರವಾತಿ ಮಾರುತಃ ಶೀಘ್ರಂ ನಿಷ್ಟಭೋ $ಭೂದ್ದಿವಾಕರಃ 11೧೨ 
ಉತ್ತೇತುಶ್ನ ವಿನಾ ರಾತ್ರಿಂ ತಾರಾಃ ಖದ್ಯೋತಸಪಭಾಃ 
ಸಂಲೀನಮೀನವಿಹಗಾ ನಲಿನ್ಯ ಶುಷ್ಕಪಜ್ಯಜಾಃ lla ll 
ತಸ್ಲಿನ್ನಣೇ ಬಭೂವುಶ ವಿನಾ ಪುಷಫಲೆ ರ್ದುಮಾಃ | 

© % ಕಿ ' ವ್ರ ೬ + ಛಿ ೪ 
ಉದ್ಧೂತಶ್ಸ ವಿನಾ ವಾತಂ ರೇಣುರ್ಜಲಧರಾರುಣಃ [el 


ಷಾ "ನಡುವ ನೀರದರ್ಶನಾಃ 11೧೫] 


ಶಿ 
ಪ್ರಾಕಮ್ಜತ ಭುಜಃ ಸವ್ಯ ಸ್ವರಶ್ನಾಸ್ಕಾವಸಜ್ನತ 11೧೬! 


ವರ್ತತ lal 


ತಾನ್ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಮಹೋತ್ಲಾತಾನುತ್ತಿತಾನ್ರೋಮಹರ್ಷಣಾನ್‌ | 
ಅಬ್ರವೀದ್ರಾಕ್ಷಸಾನ್ನರ್ವಾನ್ಹಹಸನ್ನ ಖರಸ್ತದಾ |॥೧೮॥ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೨೧ 


ಮಹೋತ್ಪಾತಾನಿಮಾನ್ಸರ್ವಾನುಶ್ಚಿತಾನ್ಫೋರದರ್ಶನಾನ್‌ | 
ನ ಚಿನಯಾಮ್ಮಹಂ ವೀರ್ಯಾದಲವಾನ್ಸುರ್ಬಲಾನಿವ 
ತಾರಾ ಅಪಿ ಶರೆ ಸೀಕ್ಷೈಃ ಹ ಪಾತಯೇಯಂ ನಭಸಲಾತ್‌ lll 


ಮೃತ್ಸುಂ ಮರಣಧರ್ಮೇಣ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಯೋಜಯಾಮ ಹಮ್‌ । 
ರಾಘವಂ ತಂ ಬಲೋತ್ಸಿಕಂ ಭ್ರಾತರಂ ಚಾಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ | 


ಅಹತ್ಹಾ ಸಾಯಕ್ಕೆಸ್ಪೀಕ್ಷೆ ನೋಷಾವರ್ತಿತುಮುತ್ತಹೇ ॥|೨೦॥| 
ee ಗ ಅಯಯ a ON NA a Ano 1 
ಏರಲಊಟಲ 6೨11೧0೬ Vw ಅಸ್ಟು ಲ We ಆಟ 2 0. ಈ ಆಲ೬೦ | 
ಯನ್ನಿಮಿತ್ತಸ್ತು ರಾಮಸ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕ ವಿಷರ್ಯಯಃ |೨೧॥! 


ನ ಕ್ಷಚಿತ್ಲಾಪಪೂರ್ಮೊೋ ಮೇ ಸಂಯುಗೇಷು ಪರಾಜಯಃ | 
ತಕ್ಷಂ ನಾನೃತಂ ಕಥಯಾಮ್ಮಹಮ್‌ ೨೨11 


ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮತ್ತೆ ರಾವತಯಾಯಿನಮ್‌ | 


ವಾ ಹಾಗೆ ಹಾಗ ಇ, ಹಾಳ © ಮ CNS ಹಾರ ES ಹಾಲೆ ಸಾಹಾ ಸಾಲಿ ಇ ಪಾನ್‌) ಕಕ್ಷ ಎ. I 

0 ಆಸು. ಆ) ಅರಿ 9/0 ಶೆ ಉ್ರಾಣಸು್‌ ರಾನಾ NS 
ಎನಿ ರಿ ಮಿ 

ಸಾ ತಸ್ಕ ಗರ್ಜಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸಸ್ನ್ಥ ಮಹಾಚಮೂಃ | 

ಪ್ರಹರ್ಷಮತುಲಂ ಲೇ ಭೇ ತ್ಗುಪಾಶಾವಪಾಶಿತಾ |1೨೪॥ 


ಸಮೀಯುಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯುದ್ಧದರ್ಶನಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ 


ತ್ಮಿ 


ಖಯುಷಯೋ “ದೇವಗನ್ಫರ್ವಾಃ ಸಿದ್ಧಾಶ್ವ ಸಹ ಚಾರಣೈಃ | ೨೫1! 
ಹಾಚಿ ಮಾಡೆ ಇ ಎ ಹಾಲೆ ಬೆ ಸತಾ ಸಭಾ ಹೆಚು JOD A ಮಮ | 

Avot A WSS ey ಸಂ ಅಂ ಅಣ ANS, ) ೭ಲೃಶ ೯ಬ್ಬ೦ಕ 1 

ಸಸಿ ಗೋಬ್ರಾಹಣೇಭೋಸು ಲೋಕಾನಾಂ ಯೇ ಚೆ ಸಂಮತಾಃ॥೨೬॥ 
ವ ನಮಲ ಆ. . ರ ನೆ) 


ಜಯತಾಂ ರಾಘಮೋ ಯುದ್ಧೇ ಹೆ ಪೌಲಸ್ತಾನ್ರಜನೀಚೆರಾನ್‌ | 
ಚಕ್ರಹಸ್ತೋ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣು ಸ ಸರ್ವಾನಸುರಸತ್ರಮಾನ್‌ ॥೨೭|! 


ಏತಚ್ಛಾನಚ್ಚ ಬಹುಶೋ ಬ್ರುವಾಣಾ ಪರಮರ್ಷಯಃ | 


NN ನು 


ಜಾತಕೌತೂಹಲಾಸ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೭೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ದದೃಶುರ್ವಾಹಿನೀಂ ತೇಷಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಗತಾಯುಷಾ 
ರಥೇನ ತು ಖರೋ ವೇಗಾದುಗ್ರಸೈನ್ಕೋ ವಿನೀಃಸೃತಃ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸಂ ಭೂಯೋ ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ಚ ಎನಿಃಸೃತಾಃ 


PRS ಷ್ಟ ಕ 


fo 


€ 
ದುರ್ಜಯಃ ಕರವೀರಾಕ್ಷಃ ಪರುಷಃ ಕಾಲಕಾರ್ಮುಕಃ 


ಹೇಮಮಾಲೀ ಮಹಾಮಾಲೀ ಸರ್ಪಾಸೋ 
ದಾವ ನ ಮಹಾವೀರ್ಯಾಃ ಪ್ರತಸುರಭಿತಃ ಖರಮ್‌ 


ಸಾ ಛೀಮವೇಗಾ ಸಮರಾಭಿಕಾಮಾ 
ಸುದಾರುಣಾ ರಾಕ್ಷಸವೀರಸೇನಾ | 

ತೌ ರಾಜಪುತ್ರೌ ಸಹಸಾಭ್ಯುಹೇತಾ 
ಮಾಲಾ ಗ್ರಹಾಣಾಮಿವ ಚನ್ಹಸೂರ್ಯ೯ 


ಮ್‌ ॥ 


lla oll 


11೩೧1 


lla ೨1 


laa ll 


11೩ ೪॥ 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 


ಹಿ 
ಭ್ರ 


ಅರಣಕಾಣ್ನೇ ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಆಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿಯಾತೇ ತು ಖರೇ ಖರಪರಾಕ್ರಮೇ | 
ತಾನೇವೌತ್ಟಾತಿಕಾನ್ರಾಮಃ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ದದರ್ಶ ಹ 


ತಾನುತ್ಸಾತಾನ ಓಹಾಘೋರಾನುತ್ತಿತಾನ್ರೋಮಹರ್ಷಣಾನ್‌ 
ನಾಮಹಿತಾನ ಹಾ ವಾಕಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇವೆ ನೀತ್‌ 


Ww ವಿ ಗ 
ಸಮುತ್ಟಿತಾನ್ನಹೋತ್ಪಾತಾನ್ಸಂಹರ್ತುಂ ಸರ್ವರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ 


1೧! 
Il oll 
lla ll 
\ 
ಗ 
of 


ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೨೩ 
ಅಮೀ ರುಧಿರಧಾರಾಸ್ತು ವಿಸೃಜನ್ನಃ ಖರಸ್ಪನಾನ್‌ | 
ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಮೇಘಾ ವಿವರ್ತನ್ನೇ ಪರುಷಾ ಗರ್ದಭಾರುಣಾಃ ||೪॥| 


ಸಧೂಮಾಶ್ನ ಶರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಮ ಯುದ್ಧಾಭಿನನಿತಾಃ | 


ರುಕ ಹಹಾನಿ ಚಾಹಾನಿ ವಿಚೇಷನೇ ಚ ಲಕಣ 
ಶಲ್‌ ಲಂ ರ್ಕ 


ಯಾದೃಶಾ ಇಹ ಕೂಜನ್ನಿ ಪಕ್ಷಿಣೋ ವನಚಾರಿಣಃ | 
ಅಗ್ರ ತೋ ನೋ ಭಯಂ ಪ್ರಾಪಂ ಸಂಶಯೋ ಜೀವಿತಸ್ಮ್ಥ ಚ ॥೬॥ 


ಸಂಪ್ರಹಾರಸ್ತು ಸುಮಹಾನವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಹಾ 


ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೭॥ 


ೀಃ ಹರಾಜಯಮ್‌ | 
ಶೇ ||೮॥| 


ಬ್ರ ಲ್ಸ 


ನಿಷಭಂ ವದನಂ ತೇಷಾಂ ಭವತ್ನಾಯುಃಪರಿಕ್ಷಯಃ [al 


ರಕ್ಷಸಾಂ ನರ್ದತಾಂ ಘೋರಃ ಶ್ರೂಯತೇsಯಂ ಮಹಾದ್ದನಿಃ | 
ಆಹತಾನಾಂ ಚ ಬೇರೀಣಾಂ ರಾಕ್ಷಸ ಕಿ ಕೂರಕರ್ಮಭಿಃ 11೧೦॥ 


ಅ 
ಶಿ 
ಆಪದಂ ಶಜಮಾನೇನ ಪುರುಷೇಣ ವಿಪಶಿತಾ 1೧೧1 


ಹಾ GL 
| 
CL 
ಟೆ 
ಆಲ 
(೨ 
> 
ಶ್ರ 
ಶೆ 
A 
el 
Oo 
ಲ 
ಕ್ರ 
ಟ್ರ 


ಬಲವಾನ್ನನ್ನಾ ಹ್ಯೇತಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಹನ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸರ್ವಾನೇವ ನಿಶಾಚರಾನ್‌ |1೧೮॥ 


GL 
O 
6° 

ಚ 
CL 
LU 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೭೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಮೇಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸಹ ಸೀತಯಾ | 
ಶರಾನಾದಾಯ ಚಾಹಂ ಚ ಗುಹಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ಸಮಾಶ್ರಯತ್‌ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನವಿಷ್ಟೇ ತು ಗುಹಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ ಸಹ ಸೀತಯಾ | 

ಹನ್ತ ನಿರ್ಯುಕ್ತಮಿತ್ಸುಕ್ತಾ ರಾಮಃ ಕವಚಮಾವಿಶತ್‌ |೧೬|! 
ಸ ತೇನಾಗ್ಲಿನಿಕಾಶೇನ ಕವಚೀನ ವಿಭೂಷಿತಃ | 

ಬಭೂವ ರಾಮಸಿಮಿರೇ ವಿಧೂಮೋಣಗ್ದಿರಿವೋತ್ಸಿತಃ ೧೭! 
ಸ ಚಾಪಮುದ್ಯಮ್ಮ ಮಹಚ್ಛರಾನಾದಾಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಸಂಬಭೂವಾಸ್ಥಿತಸ್ಪತ್ರ ಜ್ಯಾಸ್ಟನ್ಫಿಃ ಪೂರಯು್ಬಶಃ HSI 


wd 8.೬14 ಟೆ 


ಮಹಾತಾನೊ ಯುದ್ಧದರ್ಶನಕಾಂ ಕ್ಷಯಾ 1೧೯॥ 


ಕಣೆ ೧6 ನನಲ ಪರಾಂ ಸಿದ್ದಾಶ್ಮ ಇಕ್‌ ೧ನಾಕ್‌ ಹೆಂ (| 
ಜ್‌ A ನಟ್‌ A |e] [| & ಈ ಇಸ್‌ ಛಿ 
ಪ್‌ 


ಸಮೇಯುಶ್ನ N 
ುಷಯಶ್ಲ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಲೋಕೇ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಸಮೇತ್ಕ ಚೋಚುಃ ಸಹಿತಾಸ್ಟೇಕನ್ನೋನ್ನಂ ಪುಣಕರ್ಮಣಃ ॥0೨೦॥! 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ಲೋಕಾನಾಂ ಯೇಇಭಿಸಂಗತಾಃ | 
ಜಯತಾಂ ರಾಘವೋ ಯುದೇ ಹೌಲಸಾನಜನೀಚರಾನ್‌ | 


ನೆಟೆ 'ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಆ ದ್‌ '್‌ಗ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ವಗ ಕಾಲ ಸ್ತಾಣ್ರಜಣೇೀಬರಿಂ hw |್ಷ 


ಚೆಕ್ರಹಹಸೋ ಯಥಾ ಯುದ್ಧೇ ಸರ್ವಾನಸುರಪುಂಗವಾನ್‌ ॥|೨೧॥! 
ಏವಮುಕ್ಹ್ವಾ ಪುನಃ ಪ್ರೋಚುರಾಲೋಕ್ಕ ಚ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ 12೨1 
ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀಮಕರ್ಮಣಾಮ್‌ । 


ಏಕಶ್ಚ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕಥಂ ಯುದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 11೨೩1 
(ಲ್ಲಿ ede Ad ೦ ರಿ ಶಾಹಾ೦ ಲು | 
ಇ ಈ "ಲಿ! ಆಆ (ಆ 'ಗ್‌೦ಿ Qh 8.18 1೭ ಅಷ್ಟ ಅ ಲಂ | 
ಜಾತಕೌತೂಹಲಾಸ್ಪಸ್ನುರ್ವಿ ಮಾನಸ್ತಾಶ್ನ ದೇವತಾಃ 2911 


ಆವಿಷ್ಟಂ ತೇಜಸಾ ರಾಮಂ ಸಂಗ್ರಾಮಶಿರಸಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಭಯಾದ್ದಿವೃಧಿರೇ ತದಾ 1೨೫! 
(3) 
A 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ರೂಪಮಪುತಿಮಂ ತಸ್ಕ ರಾಮಸ್ಕಾಕಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಃ | 
ಬಭೂವ ರೂಹಂ ಕ್ರುದಸ್ಯ ರುದ್ರಸ್ನೇವ ಫಿನಾಕಿನಃ 


ಇತಿ ಸಂಭಾಷ್ಕಮಾಣೇ ತು ದೇವಗನ್ನರ್ವಚಾರಣ 3 


ತತೋ ಗಮ್ಗೀರನಿರ್ಹಾದಂ ಘೋರವರ್ಮಾಯುಧದಧಜಮ್‌ 


೨೦ ೧ಕಗಾ ಗೌಳ ಕಾಶ ರ ರಳ ಕ್‌ | 
Ne CIAO ಆಲ! (ಆ IOI Nee OS ಅತ್‌ ಕ್ಷ 
ಎಂ ರಿ ವಿ 
ಜಾರೆ 
ವೀರಾಲಾಹಾನ್ಹಿಸೃಜತಾಮನ್ಕೋನ್ಯಮಭಿಗರ್ಜತಾಮ್‌ 
೧ಿಕ್ಷಾಾ ಹಾಸ್ಯ ON ನ ಹಾಸ್ನ ತ್ಕಾ ಗ್ಯಾರಿ ಕಸಾಧ ಎ ಹಾಾಹಸ್ಟ್ಯಾ nm ಹಾಸ ಗಾಲ ಐ ಇತ ಕ್ಷೆ 
ಆಫ ೪೮ ಆಲ್ಬಾ ಆ ೪ ಕ್ರಾ SO ಆತಲಳ್ಯ್ಯ([ೂ ಒಳ ಆಂ 


ವಿಪ್ರಘುಷ್ಪಸ್ತನಾನಾಂ ಚ ದುನ್ಪುಭೀಂಶ್ಚಾಪಿ ನಿಘ್ನತಾಮ್‌ | 
ತೇಷಾಂ ಸುತುಮುಲಃ ಶಬ್ದಃ ಪೂರಯಾಮಾಸ ತದ್ದನಮ್‌ 


ದುದುವ್ರರ್ಯತ್ರ ನಿ ನಿಃಶಬ್ದಂ ಪೃಷತೋ ನ ವಲೋಕಯನ್‌ 


ತತ್ತ್ವನೀಕಂ ಮಹಾವೇಗಂ ರಾಮಂ ಸಮುಪಸರ್ಪತ | 
ದತನಾನಾಪಹರಣಂ ಗಮ್ಮೀ ೮೦ ಸಾಗರೋಹಮಮ್‌ 


ಕ್ರಾ 
ಬಗೆ ಒಡ ಕಗ ಕತ ಟು ಪ್ರ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಬ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಆಟ್‌ ಕ್‌ 


ರಾಮೋತಪಿ ಚಾರಯಂಶೃಕ್ಷುಃ ಸರ್ವತೋ ರಣಪಣ್ಣಿತಃ । 
ದದರ್ಶ ಖರಸೈನ್ಯಂ ತದ್ಯುದ್ಧಾಭಿಮುಖಮುತ್ನಿತಮ್‌ 


ಶಿ ಆಃ 
ವಿತತ್ಮ ಚ ಧನುರ್ಭೀಮಂ ತೂಣ್ಯ್ಕೋಶ್ಲೋದ್ಭತ್ಯ್ಸ ಸಾಯಕಾನ್‌ 
ಕ್ರೋಧಮಾಹಾರಯತೀವುಂ ವದಾರ್ಥಂ ಸರ್ವರಕ್ಷಸಾಮ್‌ 
ದೆ 

ದುಷ್ಟೇಕ್ಷ್ಮಶ್ಲಾಭವತ್ಯುದ್ಧೋ ಯುಗಾನ್ಸಾಗ್ನಿರಿವ ಜ್ವಲನ್‌ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇಜಸಾವಿಷ್ಟಂ ಪ್ರಾದ್ರವನ್ನನದೇವತಾಃ 
ಹಾ ಹಾಗು ಕಾಲ್ನ ಹಾಗೆ ಹಾಗ ಹಾರ ರಾ ಹೊ ಶಾಾದ್ಮಾ ಹಾ ಣನ ಪಾರ ಫಾರ ಭಿ ಲಾ | 
ಎಸ್ಟ ಆಆಯಲ್ಚುಸ್ಟ WON ಈ.) ಆಲಂ ಸು WAN Sed ॥8 
ದಕ್ಷಸ್ನೇವ ಕ್ರತುಂ ಹನುಮುದತಸ್ಮ ಪಿನಾಕಿನಃ 
ಕಾ [A771 A 

| ODN 7 [ರಡ 

y 

(3) 

ಆ 

(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು 


) 
೭೨೫ 


||೨೬॥ 


11೨೭! 


|1೨೯॥ 


ll oll 


Ila all 


BRT FRR 


11೩ ೪॥| 


lal 


೧) 
EK WP) 


೭೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಆವಿಷ್ಟಂ ತೇಜಸಾ ರಾಮಂ ಸಂಗ್ರಾಮಶಿರಸಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಭಯಾರ್ತಾನಿ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ 


ಬವ 


೩೬! 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಅರಣಕಾನ್ನೇ ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅವಷ್ಟಬಧನುಂ ರಾಮಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ತಂ ರಿಪುಘಾತಿನಮ್‌ | 


ಸಾ 


ದದರ್ಶಾಶ್ರಮಮಾಗಮ್ಮ ಖರಃ ಸಹ ಪುರಃಸರೈಃ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಶರಂ ಚಾಪಮುದ್ಯಮ್ಮ ಖರನಿಃಸ್ತನಮ್‌ | 
ರಾಮಸ್ಕಾಭಿಮುಖಂ ಸೂತಂ ಚೋದತಾಮಿತ್ನಚೋದಯತ್‌ 


ಸ ಖರಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಸೂತಸ್ತುರಗಾ ೊೂನ್ಸಮಚೋದಯತ್‌ | 
ಯತ್ರ ರಾಮೋ ಮಹಾಬಾಹುರೇಕೋ ಧೂನ್ತನ್ನನುಃ ಸ್ಥಿತಃ 


ತಂ ತು ನಿಷ್ಟತಿತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸ ಸರ್ವತೋ ರಜನೀಚರಾಃ 


ಹಾಲೆ ಸ್ನಾನಾ ವಾರಾ ಸಾಮಾ ಶಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಸಾಗ ಗ ಲ್ಲಾ 
ಆಈ 01 NAG ಉಂ ರೌಂ ಜೆಂದಿರಿ ಫೌ 


ಸ ತೇಷಾಂ ಯಾತುಧಾನಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ರಥಗತಃ ಖರಃ 
ಬಭೂವ ಮಧ್ಯೇ ತಾರಾಣಾಂ ಲೋಹಿತಾಜ್ಗ ಇವೋದಿತಃ 


ತತಃ ಶರಸಕ್‌ಸೇಣ ರಾಮಮಪತಿಮೌಜಸಮ್‌ | 


ಸಾ ಸಾರ್‌ ಸ್ವ ಆಆಸಂಂಬೃ ಇ ಶು ಶಟ್‌ ರಾ ಜ್‌ ದ್‌ ಆ ರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ ಸ್‌ ಆಸಿ 


ಅರ್ದಯಿತ್ತಾ ಮಹಾನಾದಂ ನನಾದ ಸಮರೇ ಖರಃ 
ತತಸ್ತಂ ಭೀಮಧನ್ಹಾನಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಸರ್ವೇ ನಿಶಾಚರಾಃ 1 


ಹಾದಿ 4 ಗಾ 
ಶಹಾ ಹಾರ ಇ ್ಯಾ ಸಾ ದಿ ಕ್ಸ್‌ ಶಾಲೆಗ ಫು ಬಾವು ನಾನ ಕಾ ಬಾ ತಾ ಗ ನ್ನ ಬಾವ ದೆ 
ಹರಿ, ಆಳ aaa Ty ಆಗಿ ಟ್ರ್‌್‌ ಇ ರೀ ಆಆ WW ಓಟ್‌ WC 
| 


|೧| 


||೨|| 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮುದ್ಧರೈಃ ಪಟ್ಟಶೈಃ ಶೂಲೈಃ ಪ್ರಾಸ್ಫಃ ಖಡ್ಸೈಃ ಪರಶ್ಚಧೈಃ 


\ ೪ 


ರಾಕ್ಷಸಾ ಸಮರೇ ಶೂರಂ ನಿಜಘನ ರೋಪೆತತರಾಃ 


ತೇ ಬಲಾಹಕಸಂಕಾಶಾ ಮಹಾಕಾಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ann ನಾವ ಬಾ ಸಾಲ ಇ ಹಾಲೆ ಕಾರಿ ಕಾಲೆ, ಲ nd | 
ಆ ಪಲ್ಲು ಕಲಕಲ) ಈ ರಥೈರ್ವಾ ಜಿಭಿರೇವ ಆಆ | 


ಗಜೆ ಪರ್ವ ತಕೂಟಾಭೈ ರಾಮಂ ಯುದ್ಧೇ ಜಿಘಾಂಸವಃ 


ತೇ ರಾಮೇ ಶರವರ್ಹಾಣಿ ವೃಸೃಜನೃಕ್ಷಸಾಂ ಗಣಾಃ 


ಶ್ರ ೃಲೇನ್ಹ್ಪಮಿವ ಧಾರಾಭಿರ್ವರ್ಷಮಾಣಾ ಮಹಾಫಘನಾಃ 


oN ನಿ ಖಂ 
ನಿ ತಿ ಕಾಳಿ ಬೃ ರಬ ಶಿಕ್ಷಸ್ಟಿಃ ಕ 


ಷಪ್ಟಿವ ಮಹಾದೇವೋ ವೃತಃ ಪರಿಷದಾಂ ಗಣೆ 


ತಾನಿ ಮುಕ್ತಾನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಯಾತುಧಾನೈಃ ಸ ರಾಘವಃ | 
ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ "ಎಶಿಖ್ಯೆರ್ನದ್ಯೋಘಾನಿವ' ನಗರ್‌ 


(೨ 
ಸಮ 


ಸ ವಿದಃ ಕ್ಷತಜಾದಿ ; ಸರ್ವಗಾತ್ರೇಷು ರಾಘವಃ | 
ರ್ದಿವಾಕರ ಇವಾವೃತಃ 


ತತೋ ರಾಮಃ ಸುಸಂಕ್ರುದ್ದೋ ಮಣ್ಣಲೀಕೃತಕಾರ್ಮುಕಃ 


ಸಸರ್ಜ ನಿಶಿತಾನ್ನಾಣಾನ್‌ ಶತಶೋ$ಥ ಸಹಸ್ರಶಃ 


ಪಾಲೆ ಬೃ ನಾನ್ನು ಹಾಸನ ಾಾ್ನಾ ಹಾಲೆ ಲ್ನ ಲಾ ಹಾಗ ಹಾಹಾನ್ಮಾ ಹಾಸಾಹ್ಮಾ ಭ್ರ 


ದುರಾವಾರಾನ್ಪುರಿ ಉಊಟಂಲಿಲ್ಯ ಉಲ ಎಲ೬ಉಊಂಉಎಂಲು£ಂ 
ಕಜ ನ 
ಹೃತಿತಿ 


ಮುಮೋಚ ಲೀಲಯಾ ರಾಮಃ 


ತೇ ಶರಾಃ ಶತುಸೈನ್ಯೇಷು ಮುಕ್ತಾ ರಾಮೇಣ ಲೀಲಯಾ | 


ಆದದೂ ರಕ್ಷಸಾಂ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಾಶಾಃ ಕಾಲಕೃತಾ ಇವ 


ಲ” 


೭೨೬೭ 

( 
|1೮॥ 
[all 
1೧೦1 
1೧೧1 
1೧.೨1 
1೧೩1 
11೧೪1 
1೧೫1 
11೧೬1 
1೧೭1 
1೧೮1 

() 

4, 

RTA 

BB ಶೆ 


(Yo 0°) 
4 ಸ್ಕಿ 
ತ) (¢ 
೭೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ಭಿತ್ತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸದೇಹಾಂಸ್ಟಾಂಸ್ಕೇ ಶರಾ ರುಧಿರಾಪುತಾಃ | 
ಅನರಿಕ್ಷಗತಾ ರೇಜುರ್ದೀಪಾಗ್ದಿಸಮತೇಜಸಃ [eal 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯಾಸ್ತು ರಾಮಸ್ಯ ಸಾಯಕಾಶ್ಲಾಪಮಣ್ಣಲಾತ್‌ | 
ರಾಯ oT ನಿ ವರ್‌ ಮಂ Waal 
ಹ್ಗ ಜಳ HOS ಲಲ ಆಭ್ಚೇಂಉಲ)ವ ಲ ಉಟ ಆಂ 1 ll 


ತೈರ್ಧನೂಂಷಿ ಧ್ವಜಾಗ್ರಾಣಿ ವರ್ಮಾಣಿ ಚ ಶಿರಾಂಸಿ ಚ | 
ಬಾಹೂನ್ಸಹಸ್ತಾಭರಣಾನೂರೂನರಿಕರೋಪ 


ಚಿಚ್ಛೇದ ರಾಮಃ ಸಮರೇ ಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ 11೨೧1 
ಹಯಾನಾಣಿನಸಂನಾಹಾನಹಯುಕಾನಸಾರದೀನ್‌ 

ಹ ಲಾಲ್ಯ್ಕಾ"ಳೈನಿಸರಿಬಾದಾಬ್ರಧಿಯಖುಕಾನ್ಬನಾರಿಧೇಲ್‌ | 

ಗಜಾಂಶ್ಚ ಸಗಜಾರೋಹಾನ್ಸಹೆಯಾನ್ಸಾದಿನಸಥಾ 1೨೨1 
ಚಿಚ್ಚಿದುರ್ಬಿಭಿಧುಶ್ಚೈವ ರಾಮಬಾಣಾ ಗುಣಾಚ್ಚು ತಾಃ 
ಪದಾತೀನ್ಸಮರೇ ಹೆತ್ಹಾ ಹನಯದ;್ಯಮಸಾದನಮ್‌. || ೨೩|| 
ಹಾಲೆ ಸಾಧ ೧ ಲಿ. ನಾನಾ ಭಿ ಕಾಲ ರಾಘವ ಾಗಿದಿಂ | 

CIC BO ORS TNL STIS ನಲಿ ಸ್ರ, S120 [0 I 
ಭೀಮಮಾರ್ತಸ್ಪರಂ ಚಕುಶ್ಲಿ ಶ್ಚಿದ್ಮಮಾನಾ ನಿಶಾಚರಾಃ ||೨೪॥ 
ತತ್ಸೈನ್ಮಂ ಎಎಧೆ ಧೃಬಾ ರ್ಬಾಣೃರರ್ದಿತಂ ಮರ್ಮಭೇದಿಭಿಃ ! 

ನ ರಾಮೇಣ ಸುಖಂ ಲೇಬೇ ಶುಷ್ಠಂ ವನಮಿವಾಗ್ದಿನಾ 11೨೫1 
ನಿಮ್ನ ಕಾರಲೃಗ ಇ ಥಿಹ್ಠಾ೦ ಹಾಸಲಾ ನ್‌ ವಾ ನ್‌ | 

ae ಉಟ ಪರಂ ಶೂರಾಃ ಉಊಂಲಸಲಗಿ” ಆಲ ಆಅಲ್ಬು ಪಟ ಾಲಣ' I 

ಚಿಕ್ಷಿಪುಃ ಪರಮಕ್ರುದ್ದಾ ರಾಮಾಯ ರಜನೀಚರಾಃ ॥|೨೬॥| 
ತಾನಿ ಬಾಣೆ ರ್ಮಹಾಬಾಹುಃ ಶಸ್ತಾಣ್ಮಾವಾರ್ಯ ರಾಘವಃ | 

ಜಹಾರ ಸಮರೇ ಪ್ರಾಣಾಂಶ್ಲಿಚ್ಛೇದ ಚ ಶಿರೋಧರಾನ್‌ ೨೭1 
ಭೂ ೧೦ನ್ನು ಬಿಲ್ಲು ವಾ ವ ನಾ ee 6 1 

SX ಆಕೀ ಊಟ ಈ ಲ ಅಳಲಸಿಉಲ: 1 

ಸುಪರ್ಣವಾತವಿಕ್ಷಿಪ್ತಾ ಜಗತ್ಕಾಂ ಪಾದಪಾ ಯಥಾ ॥|೨೮॥| 


ಅವಶಿಷ್ಟಾಶ್ಚ ಯೇ ತತ್ರ ವಿಷಣ್ಗಾಸ್ಟೇ ನಿಶಾಚರಾಃ | 
ಖರಮೇವಾಭಧಾವನ, ಶರಣಾರ್ಥಂ ಶರಾರ್ದಿತಾಃ 11೨೯1 


*_`ಿಕಿ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨ 
CS 


ಪ್‌ಇವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನುನರಾದಾಯ ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಚ ದೂಷಣಃ | 
ಅಭ್ಯಧಾವತ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರುದ್ರಮಿವಾನಕಃ 


ಕಿ_|ಬ್ರಿಕಿ 
ನಿವೃತ್ತಾಸ್ತು ಪುನಃ ಸರ್ವೇ ದೂಷಣಾಶ್ರಯನಿರ್ಭಯಾಃ 
ಇದಿರಾಗಿ ರಾ ಹಾಲಿ ವಾಲೆ. ಸಾಜ್ಮಾ ಗ್ರಾ ಗ್ರ ನಿ ನಾನ್ನು ರಾಣಾ ್ರ 


೮೦೨೨೦೨೨೬೦೨೮ ಾಲಂಉಲ್ವ ಸಾಲತಾಲಶಿಲಾಯುಧಾಃ 


ಶೂಲಮುದ್ದರಹಸಾಶ್ರ, ಪಾಶಹಸ್ತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 


ಇವಿ ಶರ 


ಸೃಜನಃ ಶರವರ್ಹಾಣಿ ರ ಸಂಯುಗೇ 
ರಾಮಸ ಚ ಮಹಾಘೋರಂ ಪುನಸೇಷಾಂ ಚ ರಕ್ಷ] 
ತೇ ಸಮನ್ತಾದಭಿಕ್ರುದ್ಧಾ ರಾಘವಂ ಪ್ರನರಭಯುಃ 


ಸಂಯೋಜಯ ಏತ ಗಾನ್ಪರ್ವಂ ಶಸ "ಹು ಮಹಾಬಲಃ 


ವಿಕರ್ಷಮಾಣಂ ಪಶನ್ನಿ ರಾಕ್ಷಸಾಸೇ ಶರಾರ್ದಿತಾಃ 


ಶರಾನ್ನಕಾರಮಾಕಾಶಮಾವೃಣೋತ್ಸದಿವಾಕರಮ್‌ | 


ಈ 


) 
೭೨೯ 


1೩ ll 
Hla al 
Hv cll 
1೩ ೮1 
la ell 
1105018 


||೪೦॥ 


೧) 
EK WP) 


೭೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ನಿಹತಾಃ ಪತಿತಾಃ ಕ್ಷೀಣಾಶ್ಚಿನ್ನಾ ಭಿನ್ನಾ ವಿದಾರಿತಾಃ | 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ ಸ್ಸ ದೃಶನ್ನೇ ರಾಕಸಾಸೇ ಸಹಸ್ರಶಃ 


ಬ್‌ ನಿ 


ಚೂರ್ಣಿತಾಭಿಃ ಶಿಲಾಭಿಶ್ಚ ಶರೈಶ್ಚಿತೆ; ರನೇಕಶಃ | 


ಎಚ್ಡಿನ್ನೈಃ ಸಮರೇ ಭೂಮಿರ್ವಿಕಿ ಕೀರ್ನಾಭೂದ್ಧಯಂಕರಾ 


ತಾನ್ಸಷ್ಟಾಾ ನಿಹತಾನ್ಸರ್ವೇ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಪರಮಾತುರಾಃ | 
ಜಾ) ದ ಕವನಾಂ ನಾನ್ನ ಹಾಲೆ ಇ 
೮ ಅವು) ಆತ ಆಈ ಆ ಕ್ರಾ ರೆಂಜಿ ಉಟ ಆಆ UM OM 


ಇತರೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮ ೇಕೀಯೇ 
ಅರಣಕಾನ್ಲೇ ಪಣವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ದೂಷಣಸ್ತು ಸ್ವಕಂ ಸೃನ್ನಂ ಹನ್ಮ್ನಮಾನಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಃ | 
ಸಂದಿದೇಶ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಭೀಮವೇಗಾನುರಾಸದಾನ್‌ 
ರಾಕ್ಷಸಾನ್ನಇಸಾಹಸ್ರಾನ್ನಮರೇಷ್ನನಿವರ್ತಿನಃ 


ತೇ ಶೂಲೆಃ ಪಟ್ಟಶಃ ಖಡೆ 
ಬ್‌ ಸಲ್ಲ 
ಶರವರ್ಷ ರವಿಚ್ಚಿನ್ನಂ ವವೃಷುಸಂ ಸಮನತಃ 


೦ ದಿ FR FR 
hes may may 


|೧| 


11೨1 


ಸ ದ್ರುಮಾಣಾಂ ಶಿಲಾನಾಂ ಚ ವರ್ಷಂ ಪ್ರಾಣಹರಂ ಮಹತ್‌ | 


ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಘವಸ್ತೀಕ್ಷ ಸಾಯಕ 3 


||೩.|| 


೧) 
EK WP) 


ಷಡ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮ ಚ ತದ್ದರ್ಷಂ ನಿಮೀಲಿತ ಇವರ್ಷಭಃ | 
ರಾಮಃ ಕ್ರೋಧಂ ಹರಂ ಲೇಭೇ ವಧಾರ್ಥಂ ಸರ್ವರಕ್ಷಸಾಮ್‌ 


ತತಃ ಕ್ರೋಧಸಮಾವಿಷಃ ಪ್ರದೀಪ ಇವ ತೇಜಸಾ |। 


ಬ 
ಅ ಅ) 


ಕ್‌ೆ ್‌ 9d aA eo ಜು | 
ಆಟ ಓಟ) ಲಳ ವ್ಸಣ್ಣ Avr ಈಂ %೬ಓಆಂಟ ಆಲಯ (ಂಯಊ ಈ)” 


ತತಃ ಸೇನಾಪತಿ: ಕ್ರುದ್ಧೋ ದೂಷಣಃ ಶತ್ರುದೂಷಣಃ | 
ಶರೈರಶನಿಕಲ್ಸೈಸ್ತಂ ರಾಘವಂ ಸಮವಾಕಿರತ್‌ 


ತತೋ ರಾಮಃ ಸುಸಂಕ್ರುದಃ ಕ್ಷುರೇಣಾಸ್ಕ ಮಹದನುಃ | 
೧9೧2 ನಿನ ಬೋ ಸಂ ಜಟ ಪಾಂ 
eked AA ೦ಓಟಟಘಈಟ ಟಂ YOY ಆಂ? ೦ 


ಃ ಕೀರ್ಣಂ ಪರವಸೋಕ್ಷಿತಮ್‌ 


me ಕಾರ ತಳಿ ಕಾಚ ಇಯ ಕಾಜಾಣ ಕಹಹಿಂ 
ಆಸು TIDY ಲಾ ಯಲ VT 


೭೩೧ 

( 
lvl 
sel 
Il 1 
Ila I 
Pa 
|1೮॥ 
॥ಶ್ಷ all 
IIS ॥॥ 
11೧೦1 
Wa am Il 
11( )( 18 
||೧.೨॥ 
lla ll 
lvl 
[ez 41 

1 

ಗ 

RTA 

BB ಶೆ 


೨ 
CS 


೭೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ದೂಷಣಂ ನಿಹತಂ ರಣೇ | 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ದಿತಿ ಕಾಕುತ್ನಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಪೂಜಯನ್‌ lat ll 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನನರೇ ಕುದ್ಭಾಸ್ರಯಃ ಸೇನಾಗ್ರಯಾಯಿನಃ | 


ವ ನಾ ಬಾ ವಾ 
ಸ೦ಔತಂ ಭೃದ್ರವನ್ರಾಮಂ ಮೃತ್ಯು ಪಾಶಾವಪಾಶಿತಾಃ 


ಮಹಾಕಪಾಲಃ ಸ್ಟೂಲಾಕ್ಷಃ ಪ್ರಮಾಥೀ ಚ ಮಹಾಬಲಃ ೧೭! 


ಮಹಾಕಪಾಲೋ ವಿಪುಲಂ ಶೂಲಮುದ್ದಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಸ್ನೂಲಾಕ್ಷಃ ಪಟ್ಟಶಂ ಗೃಹ್ಮ ಪ್ರಮಾಥೀ ಚ ಪರಶ್ರಧ ||೧೮॥ 


ವ. 


ತೀಕ್ಷ್ಣಾಗೈಃ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಸಂಪ್ರಾಪಾನತಿಥೀನಿವ lll 
ಸ ಸುಭಿಃ | 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯ್ಯಸ್ತು ಬಾಣೌಫೆಃ ಪ್ರಮಮಾಥ ಪ್ರಮಾಧಿನಮ್‌ ॥೨೦॥ 


ವಿಟಪೀವ ಮಾದು ಮಃ lal 


ದೂಷಣಸ್ಥಾನುಗಾನಇಇಸಾಹಸ್ರಾನ್ಮುಪಿತಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 


ಇ ಓಜ 
ಬಾಣೌಘ ತ ಪಳಸಾಹಸ್ಸೈರನಯದ್ದಮಸಾದನಮ್‌ ೨೨11 
NS SS ಸಹಾ ಹ್ಯಾ ಧೆ ಹಾ ಗ SS SS NS ಪ್ರಾಡ್ಮಾ ಹಾಡದ ್ಸ್ಸ್ಷೆ 
edIO Wc MSV ಉಲ್ಲ ಅಸ್ಕಿ ಲ Wet NON" ॥ 
ವಾದಿದೇಶ ಖರಃ ಕುದಃ ಸೇನಾದಕಾನ ಹಾಬಲಾನ್‌ ||೨೩| 


ಕ J 
ಅಯಂ ವಿನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ದೂಷಣಃ ಸಪದಾನುಗಃ 
ಮಹತ್ಸಾ ಸೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯು 


ಎವ 
ಶಸೆ ರ್ನಾನಾವಿಧಾಕಾರೆ ರ್ಹನದ್ರಂ ಸರ್ವರಾಕಸಾಃ 11೨೫1 
ದ್ರೌಿಲ ಲ ಬ್ಬ ವಿಲ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಖರಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾಮಮೇವಾಭಿದುದ್ರುವೇ | 
ಶ್ಲೇನಗಾಮೀ ಪೃಥುಗೀವೋ ಯಜ್ಞಶತುುರ್ವಿಹಂಗಮಃ ||೨೬॥ 
\ 
(9) 
ಎ 
A END 


ನಳ “Me 


ಷಡ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ದುರ್ಜಯಃ ಕರವೀರಾಕ್ಷಃ ಪರುಷಃ ಕಾಲಕಾರ್ಮುಕಃ | 


ಮೇಘಮಾಲೀ ಮಹಾಮಾಲೀ ಸರ್ಪಾಸ್ಕ್ಯೋ ರುಧಿರಾಶನ 


ದ್ವಾದಶೈತೇ ಮಹಾವೀರ್ಯಾ ಬಲಾಧಕ್ಷಾಃ ಸಸೈನಿಕಾಃ 


‘ ಲ 
ನಳ ಪೃ) ೮ ಇ ೧. ಕಾಳ ಕ್ರಾ ಕಾಲಿ ಕಾ (ದ್‌ ಹಾಲೆ ಹಾರ ಲಾ ಬಾನ 
WON VS WIT ಲಿಲ್ಲಿ ಉಲ ಟು ಅಂ ೧) 


ತತಃ ಪಾವಕಸಂಕಾಶ ರ್ಹೇಮವಜವಿಭೂಷಿತೈಃ 9 


ಜಘಾನ ಶೇಷಂ ತೇಜಸ್ವೀ ತಸ್ಮ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಸ ಸಕ 


ರಕಸಾಂ ತು ಶತಂ ರಾಮಃ ಶತೇನೈ ಕೇನ ಕರ್ಣಿನಾ | 
೦ ತು ಸಹಸ್ರೇಣ ಜಫಾನ ರಣಮೂರ್ಧನಿ 
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ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀಮಕರ್ಮಣಾಮ್‌ । 


ಹತಾನ್ಯೇಕೇನ ರಾಮೇಣ ಮಾನುಷೇಣ ಪದಾತಿನಾ 
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೭೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ತತಸ್ತು ತದ್ದೀಮಬಲಂ ಮಹಾಹವೇ 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ರಾಮೇಣ ಹತಂ ಬಲೀಯಸಾ 

ರಥೇನ ರಾಮಂ ಮಹತಾ ಖರಸದಾ 
ಸಮಾಸಸಾದೇನ್ಹ ಇವೋದ್ಯತಾಶನಿಃ 


11೩ ೮॥ 


ಇತ್ಮಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮ ಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ನೇ 


ಾಕಸಸಿಶಿರಾ ನಾ 
ರ್ರ 


ಮು 
ಮಾಂ ನಿಯೋಜಯ ವಿಕ್ರಾನಂ ಸಂನಿವರ್ತಸ್ತ ಸಾಹಸಾತ್‌ । 


ಇನ 


ಪಶ್ಶ ರಾಮಂ ಮಹಾಬಾಹುಂ ಸಂಯುಗೇ ವಿನಿಪಾತಿತಮ್‌ 
ಪ್ರತಿಜಾನಾಮಿ ತೇ ಸತ್ಯಮಾಯುಧಂ ಚಾಹಮಾಲಭೇ 


ಅಹಂ ವಾಸ್ಕ ೧೨ ಮೃತ್ತುರೇಷ ವಾ ಸಮರೇ ಮಮ | 
ಎನಿವೃತ್ಯ ರಣೋತ್ಸಾಹಾನ್ನುಹೂರ್ತಂ ಪ್ರಾಶ್ಲಿಕೋ ಭವ 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ವಾ ಹತೇ ರಾಮೇ ಜನಸ್ವ್ಥಾನಂ ಪ್ರಯಾಸ್ತಸಿ | 
ಮಯಿ ವಾ ನಿಹತೇ ರಾಮಂ ಸಂಯುಗಾಯೋಪಯಾಸ ಸಿ 


ಖರಸ್ತಿಶಿರಸಾ ತೇನ ಮೃತ್ಕುಲೋಭಾತ್ಚಸಾ ದಿತಃ | 
ಗಚ್ಛ “ಯುಧ್ಯೇತ್ವನುಜ್ಞಾತೋ ರಾಘವಾಭಿಮುಖೋ ಯಯಾ 
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ನ ಲ ಹೆ * ದ 
ಅಬೆದವದಣ್ಣೇ ರಾಮಂ ತಿಶಜ ಇವ ಪರ್ವತಃ 
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ಶರಧಾರಾಸಮೂಹಾನ್ಸ ಮಹಾಮೇಘ ಇವೋತ್ಸೃಜನ್‌ | 
ವೃಸೃಜತ್ಸದೃಶಂ ನಾದಂ ಜಲಾರ್ದಸ್ಥ ತು ದುನ್ನುಬೇಃ 
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ಆಗಚ್ಛನಂ ತ್ರಿಶಿರಸಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಣ್ಯ ರಾಘವಃ | 
ಧನುಷಾ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ವಿಧುನ್ನನ್ನಾಯಕಾನ್‌ ಶಿತಾನ್‌ 


ತತಸ್ತಿಶಿರಸಾ ಬಾಣೈ ರ್ಲ೯ಲಾಟೇ ತಾಡಿತಸ್ತಿಭಿಃ | 


ಅಮೆರ್ಷೀ ಕುಪಿತೋ ರಾಮಃ ಸೆಂರಬ್ಗಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
ೀದೃಶಂ ಬಲಮ್‌ | 


ಅಹೋ ವಿಕ್ರಮಶೂರಸ್ಥ ರಾಕ್ಷಸಸಿ 


ರಂಕ್ಷಸಿ 
ಪುಷ್ಟೆ ದಿವ ಶರೆರ್ಯಸ ಲಲಾಟೇಡಿಸಿ ಪರಿಕತಃ | 
ಉ್ರಚ್ಛ್ರಾ ಲ 3 ಕ್ರ 


ಮಮಾಪಿ ಪ್ರತಿಗೃಶ್ಚೀಷ್ಟ ಶರಾಂಶ್ಥಾಪಗುಣಚ್ಚುತಾನ್‌ 
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ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಸಂರಬ್ಧಃ ಶರಾನಾಶೀವಿಷೋಪಮಾನ್‌ | 


ತ್ರಿಶಿರೋವಕ್ಷೆಸಿ ಕ್ರುದ್ಧೋ "ನಿಜಘಾನ ಚತುರ್ದಶ 


೫ ಪಹಾರಲ್ನ ಗಲ ಕಾಸ ಸಾಗ ಫಾರ ಫ್ರಾಕ್ಮಾ ಹಾಗ ಹಾ ೫ ಕಾಲಿ ಕ್‌ ಹಾಸ ನಾನಾನಾ ಬಾನ ನಾಲ ೧ | 
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೭೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ತಾನ್ಫರೋ ದ್ರವತೋ ದೃಷ್ಟಾ ನಿವರ್ತ, ರುಷಿತಸ್ವರನ್‌ | 
ರಾಮಮೇವಾಭಿದುದ್ರಾವ ರಾಹುಶ್ಚನ್ಸಮಸಂ ಯಥಾ 


ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸಂ ಸೈನ್ನಮವಿಷಹಂ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಹತಮೇಕೇನ ರಾಮೇಣ ತ್ರಿಶಿರೋದೂಷಣಾವಪಹಿ 


ತದ್ದಲಂ ಹತಭೂಯಿಷಂ ವಿಮನಾಃ ಪ್ರೇಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸಃ 


ಆಸಸಾದ ಖರೋ ರಾಮಂ ನಮುಚಿರ್ವಾಸವಂ ಸಾ 


ಎಕೃಷ್ಠ ಬಲವಚಾಪಂ ನಾರಾಚಾನ್ರಕಭೋಜನಾನ್‌ | 
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ನಭಶ್ಛಕಾರಾವಿವರಂ ಪರ್ಜನ್ಮ ಇವ ವೃಷ್ಟಿಭಿಃ 


ಚಿ ರಿ 
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ಅಷ್ಟಾವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತತೋ ನಾಲೀಕನಾರಾಚೆ ಸೀಕ್ಸಾ ಗೈಶ ವಿಕರ್ಣಿಭಿಃ | 


ಏಣ ಬ್ರ 


ಆಜಘಾನ ಖರೋ ರಾಮಂ ತೋತ್ರೆ )ರಿವ ಮಹಾದ್ವಿಷಮ್‌ 
ತಂ ರಥಸ್ಸಂ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ಪರ್ಯವನಸ್ಥಿತಮ್‌ | 


ಪಾರೆ ಘಾ ಸಾಲ ಎ ಇ ಲಾ 
ಆ ಆಂ NTT ಭು ೪% 


ಹನ್ನಾರಂ ಸರ್ವಸೆನ್ನನ್ನ ಪೌರುಷೇ ಪರ್ಯವಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
೦ ಮೇನೇ ರಾಮಂ ಖರಸದಾ 


ವ 
ತಂ ಸಿಂಹಮಿವ ವಿಕ್ರಾನಂ ಸಿಂಹವಿಕ್ರಾನಗಾಮಿನಮ್‌ | 
ಕಾಕಾ ವ್‌ ಲಲ್ಲಿ ಹೊ ಗಾಂ ಲಿಂ ಹಾ ರ್ನ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ೪ ಆ ಈ WIS W WS ಕ್ಷುದ್ರಮೃಗಂ wd KT 


ತತಃ ಸೂರ್ಯನಿಕಾಶೇನ ರಥೇನ ಮಹತಾ ಖರಃ | 
ಸಸಾದ ರಣೇ ರಾಮಂ ಹತಜ್ಗ ಇವ ಹಾವಕಮ್‌ 


ಪಂ ಮುಷ್ಟಿದೇಶೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಆ್‌ಆಅತಜ್ಚಕ್ಕ Gd ಲಂ ಸು WT ಯುನಾಗಲಾಘ್‌ ನಿಯ 


ಸ ಪುನಸ್ತಷರಾನ್ಸಪ್ತ ಶರಾನಾದಾಯ ವರ್ಮಣಿ | 
ನಿಜಫಾನ ರಣೇ ಕುದಃ ಶಕ್ರಾಶನಿಸಮಪು್ರಭಾನ್‌ 


ಕಿ ಲು 


ತತಃ ಶರಸಹಸ್ರೇಣ ರಾಮಮಪ್ರತಿಮೌಜಸಮ್‌ । 
ಅರ್ದಯಿತ್ತಾ ಮಹಾನಾದಂ ನನಾದ ಸಮರೇ ಖರಃ 


ಸ ಶರೈ ರರ್ಪಿತಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸರ್ವಗಾತ್ರೇಷು ರಾಘವ 


ತತೋ ಗಮ್ಮೀರನಿರ್ಹಾದಂ ರಾಮಃ ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣಃ | 
ಚಕಾರಾನಾಯ ಸೆ ಸ ರಿಪೋಃ ಸಜ್ಯಮನ್ಮನ್ಮಹದ್ದನುಃ 


ಈ 


೭೩೭ 


11೧೨ 


Isl 


|1೨೦॥ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


೭೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಸುಮಹದ್ವೈಷ್ಣವಂ ಯತ್ರದತಿಸೃಷ್ಟಂ ಮಹರ್ಷಿಣಾ | 
ವರಂ ತದ್ದನುರುದ್ಧಮ್ಮ ಖರಂ ಸಮಭಿಧಾವತ 


= ಹ್ಗ ಜಾ) 
ನ್ಯೈಸ್ತು ಶರೈಃ ಸಂನತಪರ್ವಭಃ | 
ತಂತ ಎ ಾಳ ಘಾ ಶ್ಮಾ ದ್ನ ಲ ಹ ನ್ನ ಘಾನ ೧ ೫ರ ಹ್ಹಾ ಕಾಳಇ ಅಳಿ ಘೆ ಗ ಹಾಧ ಇ 
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ಸ ದರ್ಶನೀಯೋ ಬಹುಧಾ ವಿಚ್ಛಿನ್ನಟಃ ಕಾಇಣ್ಲನೋ ಧ್ವಜಃ | 


ಜಗಾಮ ಧರಣೀಂ ಸೂರ್ಯೋ ದೇವತಾನಾಮಿವಾಜ್ಞಯಾ 
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ತಂ ಚತುರ್ಭಿಃ ಖರಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾಮಂ ಗಾತ್ರೇಷು ಮಾರ್ಗ 
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ಸ ರಾಮೋ ಬಹುಭರ್ಬಾಣೈಃ ಖರಕಾರ್ಮುಕನೀಃಸೃತ್ಛಃ | 
ಎದ್ದೋ ರುಧಿರಸಿಕ್ತಾಜಕ್ಗೋ ಬಭೂವ ರುಷಿತೋ ಭೈಶಮ್‌ 


ರಥಸ್ಮ ಯುಗಮೇಕೇನ ಚತುರ್ಭಿಶತುರೋ ಹಯಾನ್‌ | 
ಷಷ್ಠೇನ ಚ ಶಿರಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಖರಸ್ಕ ರಥಸಾರಥೇಃ 
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ತ್ರಿಭಿಸಿವೇಣುಂ ಬಲವಾನ್ಹಾ ಭ್ಯಾಮಕ್ಷಂ ಮಹಾಬಲಃ । 
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ಏಕೋವನತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪ್ರಭಗ್ನಧನ್ಹಾ ವಿರಥೋ ಹತಾಶ್ಹೋ ಹತಸಾರಥಿಃ | 
ಗದಾಪಾಣಿರವಪ್ಪತ್ತ ತಸ್ಲೌ ಭೂಮೌ ಖರಸ್ತದಾ 


ಕೃತಂ ಸುದಾರುಣಂ ಕರ್ಮ ಸರ್ವಲೋಕಜುಗುಪ್ಪಿತಮ್‌ 
ಉದ್ದೇಜನೀಯೋ ಭೂತಾನಾಂ ನೃಶಂಸಃ ಪಾಪಕರ್ಮಕೃತ್‌ | 
ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ಲೋಕಾನಾಮೀಶ್ವರೋತಪಿ ನ ತಿಷ್ಠತಿ 


ಕರ್ಮ ಲೋಕವಿರುದ್ದಂ ತು ಕುರ್ವಾಣಂ ಕ್ಷಣದಾಚರ | 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ೦ ಸರ್ವಜನೋ ಹನ್ನಿ ಸರ್ಪಂ ದುಷಮಿವಾಗತಮ್‌ 


ೀಬಾತಾಪಾನಿ ಕುರ್ವಾಣಃ 


re ಕ್ವಿ ಡ್‌ hd dd 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಕರಕಾದಿವ 


ಸ್‌ ಸಾಟ್‌ ಜ್‌ ಶ್‌ ಕ್ಷ 


ಕಾಮಾದ್ದಾ ಯೋನ ಬುಧತೇ 


ನ ಚಿರಂ ಹಾಪಕರ್ಮಾಣ:ಃ ಕ್ರೂರಾ ಲೋಕಜುಗುಪ್ಪಿತಾಃ | 
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೭೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಅವಶ್ಯಂ ಲಭತೇ ಜನು; ಫಲಂ ಪಾಪಸ್ಕ ಕರ್ಮಣಃ 1 
ಘೋರಂ ಹರ್ಯಾಗತೇ ಕಾಲೇ ದ್ರುಮಃ ಪ್ರಷಮಿವಾರ್ತವಮ್‌ ॥ 


ನ ಚಿರಾತ್ಸಾಷ್ಯ ಹತೇ ಲೋಕೇ ಪಾಪಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲಮ್‌ | 
ಸ 


ON mm meen ON me ee ee ಾ ee ee  ಾ ರಾ Um ll 
WI RNOLD VG WO ಲ್ಪ ow ಛ್‌ ೮( ಲ) ಭ್ರ IIS ॥॥ 
ಪಾಪಮಾಚರತಾಂ ಘೋರಂ ಲೋಕಸಾ ಪ್ರಿಯಮಿಚ್ಛತಾಮ್‌ | 
ಅಹಮಾಸಾದಿತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಾಣಾನನುಂ ನಿಶಾಚರ ೧೦॥ 
ಅದ್ಕ ಹಿ ತ್ಹಾಂ ಮಯಾ ಮುಕ್ತಾ ಶರಾಃ ಕಾಣನಭೂಷಣಾಃ | 

Ne mde Ned ಲ್ಲಿ ಸಾ? ರಷ್ಯ ಸಾಧ ಸ?) ped Ned ಸಾಗ ವಾರ ಭ್ಯಾರ್ಕಾಂ Wn em! 
ಊ ಆಲ 1 ೮ MNO NSNY vo ಓರ ಘಂ Wf WIC Koll 


ವ [ತ ವಿ $A 
ತಾನದ್ಕ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಸಸ್ಸೆನ್ಕೋತs ಎನುಗಮಿಷ, lla೨ll 
ಅದ್ಕ ತ್ವಾಂ ನಿಹತಂ ಬಾಣೈಃ ಪಶನ್ತು ಪರಮರ್ಷಯಃ 1 
NA ಲಾರಾ ಮೂ ನ ನಾವಾ ರಿ ಸಹಾದ್ರಿ ವಾ ಕ್ರಾಸ, ಧಾ Waa ॥್ಲ1 
ಕಳ ಗ್‌ ಆ೨೦ಎ ಎಲರ ಒಲ್ಫ WAIN ಅಂ ಊಂ. ATC Tor ಲು ೪ WIC All 
ಪ್ರಹರ ತ್ವಂ ಯಥಾಕಾಮಂ ಕುರು ಯತ್ನಂ ಕುಲಾಧಮ | 
ಅದ್ಕ ತೇ ಪಾತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಶಿರಸಾಲಫಲಂ ಯಥಾ 11೧೪॥ 


ವಾ ವ ನೆ ಬಸ ಲ ನಾಥ ಬೃ ಹಾ) ಸಾಕಾರ ಕಾ) ಹಾಲ ನ ನಾನಾ ರಿ ಸಾರ Ila aall 
ಉಳು ಆರ ಆಆ ಆಲ ೮೮೨೬ ಲೀಳಲ ಓಟ ಆಲಂ ಅಂ 11. Sl 
ಪ್ರಾಕೃತಾನ್ರಾಕ್ಷಸಾನ್ನತ್ತಾ ಯುದ್ಧೇ ದಶರಥಾತ್ಮಜ 
ಆತ್ಮನಾ ಕಥಮಾತಾ _ನಮಪ್ರಶಸ್ಕಂ ಪ್ರಶಂಸಸಿ lat ll 
ಎಕ್ರಾನ್ತಾ ಬಲವನೋ ವಾ ಯೇ ಭವನಿ ನರರ್ಷಭಾಃ | 
SYN ಬ ಹಾರ OS ನಾ ಜಾಲ ನಾ Ulam a ll 
ಟಾಟ ಲಲ VOU ಆಟವು ಉಸಲಿ CN ಸಿಂ Sos IC dll 


ಪ್ರಾಕೃತಾಸ್ತಕೃತಾತ್ಮಾನೋ ಲೋಕೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಪಾಂಸನಾಃ | 


ನಿರರ್ಥಕಂ ವಕತ್ಸನೇ ಯಥಾ ರಾಮ ವಿಕತ್ನನೇ 11೧೮॥ 
1 \ 
|) (9) 
೧ ೦ 


ಏಕೋವನತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಕುಲಂ ವೃಪದಿಶನ್ಹೀರಃ ಸಮರೇ ಕೋಂಭಿಧಾಸ್ಕತಿ | 
ಮೃತ್ತುಕಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಷೇ ಸ್ಹಯಮಪಸ್ತವೇ ಸವಮ್‌ 


ಸರ್ವಥಾ ತು ಲಘುತ್ನಂ ತೇ ಕತ್ನನೇನ ವಿದರ್ಶಿತಮ್‌ | 


ಫ್ರಿ 


ಸುವರ್ಣಪ್ರತಿರೂಪೇಣ ತಪ್ಪೇನೇವ ಕುಶಾಗ್ನಿನಾ 
ನ ತು ಮಾಮಿಹ ತಿಷ್ಠನ್ನಂ ಪಶ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಗದಾಧರಮ್‌ | 
ಧರಾಧರಮಿವಾಕಮ್ಮಂ ೦ ಪರ್ವತಂ ಧಾತುಭಿಶ್ಲಿತಮ್‌ 


ಪರ್ಯಾಪ್ರೋ$*ಹಂ ಗದಾಪಾಣಿರ್ಹನುಂ ಪ್ರಾಣಾನ್ರಣೇ ತವ | 


DTD VW ಲ.ಶಕಂಛಿಂ0 ಪಾಶಹಸ್ತ 


ಕಾಮಂ ಬಹ್ಹಪಿ ವಕ್ಷವಂ ತ್ಹಯಿ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ನ ತ್ಹಹಮ್‌ | 
ಯುದ್ಧವಿಘ್ನಸ್ತತೋ ಭವೇತ್‌ 


೧ಉರಳಂಬಕಃ 
ಇ 


ದ ಹಾಡಿ 
ಅಸಂ ಗಚೇದಿ ಸವಿತಾ 

ಹಾದಿ ಲಿ. 
ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಹತಾನಿ ತೇ | 
ಪಾಳಯ ಜಾಣ್ಯಾ ಕಾಕಾ ಸಳ ಫಲಿ ಅ ಕಾಫ ಕ ಅರ್‌ ಸಂ SS ಕಂ ಜಾಗ ಸಾಲ RS ವಾರ ತಲಿ 
ದ್‌ ಅಲಲಫ್ಯಿಯ VW 5 ಯೃ SN NOV GOT HT WII 8 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪರಮಕ್ರುದಸಾ ಸಾಂ ಗದಾಂ ಪರಮಾಜದಃ | 


ಖರಶಿಿಕ್ಷೇಪ ರಾಮಾಯ ಪ್ರದೀಪಾಮಶನಿಂ ಯಥಾ 
ಖರಬಾಹುಪುಮುಕ್ತಾ ಸಾ ಪ್ರದೀಷ್ತಾ ಮಹತೀ ಗದಾ | 


ಬೆಸ ವಕಾಂಶ ಗುಲಾಂಶ ಕೃತ್ವಾಗಾತ ಮೀಪತಃ 
ವ ಕ ಈ ಆ್‌ 1% ತತ್ಸವಿ 


) 
೭೪೧ 


ತಾಮಾಪತನ್ನೀಂ ಜ್ವಲಿತಾಂ ಮೃತ್ಸುಪಾಶೋಷಪಮಾಂ ಗದಾಮ್‌ | 


ಅನರಿಕ್ಷಗತಾಂ ಕಾಮದ ಬಸ ಬಹುಧಾ ಶರೈಃ 
ತ ಧರಣೀತಲೇ | 


ಮಾ NA ಎ್ಯ್ಹಂಥ್ಯಾ 


ಅರಣಕಾಣ್ಣೇ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶ! ಸರ್ಗಃ 


ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ಉಲ್ಲ ಕೀಯೇ ಆರಿ 
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೭೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಭಿತ್ತ್ವಾ ತು ತಾಂ ಗದಾಂ ಬಾಣ ರಾಘವೋ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ 


ಸ್ಮಯಮಾನಃ ಖರಂ ವಾಕ್ಕಂ ಸಂರಬ್ಲಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 


wd © ಗುರು we 


ಅಭಿಧಾನಪ್ರಗಲಸನ್ನ ತವ ಪ್ರತಯಥಾತಿನೀ 


ದಿ 


ಯತ ಯೋಕಂ ವಿನಷ್ನಾನಾಮಹಮಶ್ರುಪ್ರಮಾರ್ಜನಮ್‌ | 


ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಕರೋಮೀತಿ ಮಿಥ್ಕಾ ತದಪಿ ತೇ ವಚಃ 


ದಶೀಲಸ ಮಿಹಾವತಸ ರಕಸಃ | 


ಎಟ್‌ ಕಟಟ ಆಸ್‌ ಲುಕ್‌ ಸಚ್‌ ಕ್ರೀ, ರ್ಸ್‌ ಲ | | 
ರಿ 4 


ಪ್ರಾಣಾನಪಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ಗರುತ್ಮಾನಮ್ಯತಂ ಯಥಾ 
ಅದ್ಕ ತೇ ಚ್ಛಿನ್ನಕಣ್ಣಸ್ಮ ಫೇನಬುದ್ಧುದಭೂಷಿತಮ್‌ | 


ಲ © ಕಿ 


ಈ 


ವಿದಾರಿತಸ್ಮ ಮದ್ದಾಣೈರ್ಮಹೀ ಪಾಸ್ಕತಿ ಶೋಣಿತಮ್‌ 
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ಸ ಪಿತನ ೧ಂ ಪುಪನ ಸಂ 
ಳೆ ಸ್‌ ದೆ ಜ್‌ wd ಕಲ mm Me ಸಲಲ ಕಾಳ 
ಸ್ಪಪ್ಟಸೇ ಗಾಂ ಸಮಾಶ್ಲಿಷ್ಠ ದುರ್ಲಭಾಂ ಪ್ರಮದಾಮಿವ 


ನ ಮಚರೆ ಃ | 


ಆಟ್‌ `್‌ಆ್‌.ಇಆಚ್‌ 6 


ಶ್ರ 
“ಬ 


ನಿರ್ಭಯಾ ವಿಚರಿಷನಿ ಸರ್ವತೋ ಮುನಯೋ ವನೇ 
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CS 


ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ನೃಶಂಸ ನೀಚ ಕ್ಲುದ್ರಾತ್ಮನ್ನಿತ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಣ್ಬಕ | 
ಯತ್ಚ ತೇ ಶಜೈತೈರಗ್ನೌ. ಮುನಿಭಿಃ ಪಾತತೇ' ಹವಿಃ 


ತಮೇವಮಬಭಿಸ ೦ರಬ್ಧಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ರಾಘವಂ ರಣೇ | 
ದೃಢಂ ಖಲ್ಲವಲಿಪ್ಲೋತs 


ಕಾಲಪಾಶಶರಿಕ್ಷಿಷ್ತಾ ಭವನ್ನಿ ಪುರುಷಾ ಹಿ ಯೇ | 


NS ಪನ್ನ ಖಾ ಹಾಸ್ನ ಕ್ಯಾ) ಮ್ಮ ಪಾ ಮ್ಮ 


ಜಾಲ್ಲೆ ನಲ ಭೂ ಲಾಗ ಲಲ 9 
Tour ಚೆ ೯ YW ರಿ) ಲಬ ಈ ಊಟ ಸುಲಟಅಲ್ರಿ WTS 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತತೋ ರಾಮಂ ಸಂರುಧ್ಯ ಭ್ರುಕುಟೀಂ ತತಃ 
ಸ ದದರ್ಶ ಮಹಾಸಾಲಮವಿದೂರೇ ನಿಶಾಚರಃ 


ರಣೇ ಪ್ರಹರಣಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಸರ್ವತೋ ಹೃವಲೋಕಯನ್‌ | 


ವ್‌ 
ವಾಘಾ ಲ ಲಾ) ಇ ನಾಸಾ ಎ 
A SVN ಲ ುಪೆಂಪೆಂಸಿ ನಳ ಬಲಲ 


ಜಾತಸ್ಪೇದಸ್ತತೋ ರಾಮೋ ರೋಷ ಹಾದ್ರಕಾ ನಲೋಚೆನಃ | 


ತಸ್ಕ ಬಾಣಾನರಾದಕಂ ಬಹು ಸುಸ್ರಾವ ಫೇನಿಲಮ್‌ 1 
ವಾನಿ ಬಿ ಶಾ ಸಾಮ ವಾ ಹಾ ಬಾಲು ಹಾಗ ಬಾನ 
(Woks ಉ್ರುಬುಳಲಲನ್ಬ ತೋಯಧಾರಾಪರಿಸ್ರವಃ 


ವಿಷ್ನಲಃ ಸ ಕೃತೋ ಬಾಣೈಃ 
ಮತ್ತೋ ರುಧಿರಗನ್ನೇನ ತಮೇವಾಭ್ಯದ್ರವದ್ದು ತಮ್‌ 


ಈ 


ಖರೋ ರಾಮೇಣ ಸಂಯುಗೇ 


೭೪೩ 


[೨೨11 


J 
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೭೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಸೆಂ ಸಂರಬ್ಧಂ ಕೃತಾಸ್ತೋ ರುಧಿರಾಪ್ರತಮ್‌ | 
ಅಹಾಸರ್ಹತತಿಹದಂ 'ಕಿಂಚಿತ್ರ ರಿತೆಎಕ್ರಮಃ 
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ಸ ತಂ ದತಂ ಮಫವತಾ ಸುರರಾಜೇನ ಧೀಮತಾ | 
ಸಂದಧೇ ಚಾಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮುಮೋಚ 


ಚ 
ಸ ವಿಮುಕೋ ಮಹಾಬಾಣೋ ನಿರ್ಫಾತಸ ಸಮನಿಃಸ್ತನಃ | 


ಕ್ರಿ 
ಬಾ ಕ್ರ ಫ್ಯಾ Wy ಣಾ ಲ ಕ 2 ಎ 
ಆಲಂ ಓಲ ಆಲಾ ಲ ಅಟಟ ಮುರಿಸಿ ಬಂ ಲವು 


ಸ ಪಪಾತ ಖರೋ ಭೂಮೌ ದಹ್ಕಮಾನಃ ಶರಾಗ್ಲಿನಾ | 
ರುದ್ರಣೇವ ವಿನಿರ್ದಗ್ಗಃ ಶ್ಲೇತಾರಣ್ಣೇ ಯಥಾನ್ನಕಃ 


ಸ ವೃತ್ರ ಇವ ವಜ್ರೇಣ ಫೇನೇನ ನಮುಚಿರ್ಯಥಾ 


pa ಹಾ ೮೬ ಕಹಲ ಹಾಲೆ ಹಾಸು ಹಾಲೆ ೧ ಇ ತಾಪ 
ಯಂ ಬಲೇನ ಶಿಉಂಔ ಶೊ ಬದಣಿವಪೌತಿ ರತಿಃ ಮರೀಿಃ 


ಅಹೋ ಬತ ಮಹತ್ಕರ್ಮ ರಾಮಸ್ಯ ವಿದಿತಾತ್ಮನಃ 


ಅಹೋ ವೀರ್ಯಮಹೋ ದಾಕ್ಷ್ಚಂ ವಿಷ್ಣೋರಿವ ಹಿ ದೃಶತೇ | 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ತೇ ಸರ್ವೇ ಯಯುರ್ದೇವಾ ಯಥಾಗತಮ್‌ ॥ 


ಸಬಾಜ ಮುದಿತಾ ರಾಮಮಿದ 


ಹ್ಚ ಟ್‌ hd RN rT FY ರ್ಮ್‌ 


ತತೋ ರಾಜರ್ಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಗತಾಃ 
ದಿ 
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ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೪೫ 


ಏತದರ್ಥಂ ಮಹಾತೇಜಾ ಮಹೇನ್ಹಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ | 
ಶರಭಜಸಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಣಮಾಜಗಾಮ ಪುರಂದರಃ llaall 


ತದಿದಂ ನಃ ಕೃತಂ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ದಶರಥಾತ್ಮಜ 1 
ಸುಖಂ ಧರ್ಮಂ ಚೆರಿಷನ್ನಿ ದಣ್ಣಕೇಷು ಮಹರ್ಷಯಃ asl 


ಏತಸ್ಥಿನ್ನನರೇ ವೀರೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸಹ ಸೀತಯಾ | 
ಗಿರಿದುರ್ಗಾದ್ದಿನಿಷ್ಠ ಮ್ಮ ಸಂವಿವೇಶಾಶ್ರಮಂ ಸುಖೀ lls. 


ತತೋ ರಾಮಸ್ತು ವಿಜಯೀ ಪೂಜ್ಮಮಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 


ರೋ ಲಕ ಣೇನಾಬಿಹಣ೧ಜಿತಃ lla 1l 


ಮಂ ಚೃವಾವೃಥಂ ದೃಷ್ಟಾ ತುತೋಷ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ lal 
ತತಸ್ತು ತಂ ರಾಕ್ಷಸಸಂಘಮರ್ದನಂ 
ಸಭಾಜ್ಯಮಾನಂ ಮುದಿತೆ ರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 
ಪುನಃ ಪರಿಷ್ಠಜ್ಯ ಶಶಿಪ್ರಭಾನನ್‌ 
ಬಭೂವ ಹೃಷ್ಟಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ ತದಾ lv oll 
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ತ್ನರಮಾಣಸ್ತತೋ ಗತ್ವಾ ಜನಸ್ಮಾನಾದಕಮ್ಚನಃ | 
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\ ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೪೭ 
ಅಕಮ್ಮನವಚಃ ಶ್ರುತ್ಚಾ ರಾವಣೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ | 
ನಾಗೇನ್ಹ ಇವ ನಿಃಶ್ವಸ್ಕ್ಮ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ೧೨1 
ಸ ಸುರೇನ್ಸೇಣ ಸಂಯುಕ್ತೋ ರಾಮಃ ಸರ್ವಾಮರೈಃ ಸಹ 1 
ಚಚ ಎಂ pA ೧ ಗ್ಯಾರಿ ಇಲಗ 3 ಗಾಳ ಸಾಧ, ಬಾ Wma I 
ಳಿ. ಲ DH etd ಮ ತಲ)ಲಲ ಲಾಲ ಲ್‌ HC All 
ರಾವಣಸ್ಕ ಪುನರ್ವಾಕ್ಕಂ ನಿಶಮ್ಯ ತದಕಮೃನಃ 
ಆಚಚಕ್ಷೇ ಬಲಂ ತಸ್ಕ ವಿಕ್ರಮಂ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ |॥೧೮॥ 
ರಾಮೋ ನಾಮ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಧನುಷ್ಠತಾಮ್‌ | 
ಧ್ನ ಎಸ್ಮಾ ಸಾತ ಜಾರ ಕ್ಯಾ ಸಾಚಾ ಹನಃ ಹಾಸ), ಹಾಲ ಸಾರಾ ಕಾಶ ಹಾಲಿ ನಿ ಸ ಯ್ನ್ನ Ila coll 
ಬಬಾನಿಗೊರಂಸಿಲ ಉಲ್ಬಾಂ ಳ್ರಾಆ ಆಆಆ NTO WAY II Jol 
ಕು 
ತಸ್ಮಾನುರೂಪೋ ಒಬಲವಾನ್ರಕಾಕ್ಲೋ ದುನ್ನುಭಿಸ್ತನಃ | 
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ಯ್ರು ಲಾವಾ ೧ರಲ್ಲಿ ಲ ಉಲ Ne Oe Wao ll 
SN TSN SN dda ad ಓಳ ಆಲ್‌ ಟ್‌ ಆಫ್‌ 818೬ Sell 
NN NS NS ಕಾ ರ ೧ ಕಾಶ ಮಾರಾ ಐ 
ಗ NWT ೦೪೫೮೬೨೮ ವಹಲ ಈ Bowe WUT ॥ 
ಕ ಹಾ ಂ ಕ್ಷ ೦ 
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ಸರ್ಪಾಃ ಪಣಕ್ಳಾನನಾ ಭೂತಾ ಭಕ್ಷಯನ್ನಿ ಸ್ನ ರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ |॥೧೮॥ 
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ಅಕಮನವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ರಾವಣೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
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ವ್‌ ನಿಂ ವಣ ನ ನನಾ ಣನ ಕಾಲಂ | 
ಕಟ್ಟಲಿಲ್ಲ WEIL Ye SNM TSN NS 18 
ಶೃಣು ರಾಜನ್ಮಥಾವೃತಂ ರಾಮಸ ಬಲಪೌರುಷಮ್‌ ||೨೨॥| 
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ದ್ಹಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೫೧ 
ದೂಷಣಂ ಚೆ ಖರಂ ಚ್ಛೈ ವ ಹತಂ ತ್ರಿಶಿರಸಾ ಸಹ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುನರ್ಮಹಾನಾದಂ ನನಾದ ಜಲದೋ ಯಥಾ ॥|೨॥| 


ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕರ್ಮ ರಾಮಸ್ಯ ಕೃತಮನೆ ಃ ಸುದುಷ್ಕರಮ್‌ | 


ಜಗಾಮ ಪರಮೋದ್ದಿಗ್ನಾ ಲಜ್ಕಂ ರಾವಣಪಾಲಿತಾಮ್‌ 11೩. || 
ಲಾಳ ಲಾಳ 6 A ಹಂದ್‌ ಹೆಂಗ ಕನ್‌ | 
NE ded ಟ್‌ ಆ ಆಆ SOU YA VC wd ಆಆ ಆಆಆ I 
ಉಪೋಪವಿಷ್ಟಂ ಸಚಿವೈರ್ಮರುದ್ಧಿರಿವ ವಾಸವಮ್‌ lll 


ಆಸೀನಂ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶೇ ಕಾಇನೇ ಪರಮಾಸನೇ | 
ರುಕ್ಕವೇದಿಗತಂ ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಜ್ವಲನ್ನಮಿವ ಪಾವಕಮ್‌ ||:॥| 


ಲ 


ದೇವಗನ್ನರ್ವಭೂತಾನಾಮೃಷೀಣಾಂ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 


ದೇವಾಸುರವಿಮರ್ದೇಷು ಮಜ್ರಾಶನಿಕೃತವ 
ಐರಾವತವಿಷಾಣಾಗೈರುದ್ದೃಷ್ಟಕಿಣವಕ್ಷಸ ಮ್‌ |೭| 


ಎಂಶದ್ದುಜಂ ದಶಗ್ರೀವಂ ದರ್ಶನೀಯಪರಿಚ್ಛದಮ್‌ 
ವಿಶಾಲವಕ್ಷಸಂ ವೀರಂ ರಾಜಲಕ್ಷಣಶೋಭಿತಮ್‌ |1೮॥ 


ಇ =f 
ಸುಬುಜಂ ಶುಕವದನಂ ಮಹಾಸಂ ಪರ್ವತೋಪಮಮ್‌ (fal 


ಎಷ್ಟುಚಕನಿಪಾತೆೆ ಶ್ವ ಶತಶೋ ದೇವಸಂಯುಗೇ | 
ಅನೆ ಕ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಹಾರೈ ಶ್ಲ ಮಹಾಯುದ್ದೇಷು ತಾಡಿತಮ್‌ 11೧೦ 


ಆಹತಾಜ್ಗಂ ಸಮಸ್ಯೆ ಶ್ನೆ ದೇವಪ್ರಹರಣೆ ಸ್ತಥಾ | 


ಫೌ ಗೌ 0 ಕಾಡಾ. ನಾನ್ನು ಮ್ನ ವಾನ ಎ ನಾ ನಾನ್ನು ನ್ನ 


ಕ್ಷೇಷಾರಂ 'ಸರ್ವತೇನಾ ಣಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರಮರ್ದನಮ್‌ 1 
ಉಚ್ಚೇತ್ತಾರಂ ಚಿ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಪರದಾರಾಭಿಮರ್ಶನಮ್‌ 11೧೨ 


ಈ ಕ್‌ 
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J 
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೨ 
CS 


೭೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಸರ್ವದಿವ್ನಾಸ್ತಯೋಕ್ಷಾರಂ ಯಜ್ಞವಿಘಫಕರಂ ಸದಾ | 
ಪುರೀಂ ಭೋಗವತೀಂ ಗತ್ತಾ ಪರಾಜಿತೃ ಚ ವಾಸುಕಿಮ್‌ | 


ತಕ್ಷಕಸ್ಮ ಪ್ರಿಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪರಾಜಿತೃ ಜಹಾರ ಯಃ ||೧೩|| 
ಠ ಪಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಗತ್ತಾ ವಿಜಿತ್ಯ ನರವಾಹನಮ್‌ | 
ವಿಮಾನಂ ಪುಷ್ಠಕಂ ತಸ್ಕ ಕಾಮಗಂ ವೈ ಜಹಾರ ಯಃ lvl 
ವನಂ ಚೈತ್ರರಥಂ ದಿವ್ಮಂ ನಲಿನೀಂ ನನ್ನನಂ ವನಮ್‌ | 
ವಿನಾಶಯ ಯ ುತಿ ಯಃ ಕ್ರೋಧಾದ್ದೇವೋದಾನಾನಿ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ 
ಚನ್ನ ಸೂರ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗವುತ್ತಿಷನೌ ಪರಂತಪೌ | 
ನಿವಾರಯತಿ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಯಃ ಶೈ ಲಶಿಖರೋಪಹಮಃ lat ll 
ದಶ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಹಸ್ತಹ್ಹ್ವಾ ಮಹಾವನೇ ! 
ಪುರಾ ಸ್ವಯಂಭುವೇ ಧೀರಃ ೨ರಾಂಸು ಹಜಹಾರ ಯಃ ೧೭! 
ದೇವದಾನವಗನರ್ವಪಿಶಾಚಪತಗೋರಗೆ 1 ! 
ಅಬೆಯಂ ಯಸ ಸಂಗಾಮೇ ಇರರು ಗಿ ಜಾಲ ಇನ್ನಾ ವಾಲ ನಾ ಶಾಲ ಇವೆ || 
A 5 Ade ೬ ರುಗೆ ಎದಗ ತಳ ಆಲ್‌ NT ತ್‌ ಆ ॥॥ 
ನಿ Nd A ಕಾಗ ಕ ಹಾಳ ಬ ಧಾಳಿ ಅಧರದ ಲು ಮುಂತಾ Noo | 
ಜುದ್ರ್ಯಿರಿಭಪ್ಟುತಿಲ ಪ್ರುಣ್ಮಖುದ್ದರೇಷು ಬ್ಹಜಾಅಧಿಕ | 
ಹವಿರ್ಧಾನೇಷು ಯಃ ನೋಮಮುಪಹನಿ ಮಹಾಬಲಃ ೧೯1 
ಆಪ್ತಯಜ್ಞಹರಂ ದುಷ್ಟಂ ಬಹ್ಮಫ್ನಂ ಕೂರಕಾರಿಣಮ್‌ | 
ಕರ್ಕಶಂ ನಿರನುಕ್ರೋಶಂ ಪ್ರಜಾನಾಮಶಿತೇ ರತಮ್‌ |1೨೦॥ 
ರಾವಣಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಾವಹಮ್‌ | 
ಲಿನ ೧೯ ಹಗಗ ಕ್ಸ್‌ ಗಗಗ ಕಕ ರಾ ವಾಗ Il all 
bd Naas WIV) Ns ಪೊಂ NES edd SC ಆಆ fos ಓಟ ಇಟ್‌ ಆ್‌ಆಆ್‌ We 488 
dN AA  ಯ್ಮ ಹಾರ ಸಾಲ ಲಾ ಛಘ AE AN | 
ಈ ತತ ಆಪ “ಲ್ಯಾಪ್‌ ಜ್‌ Ow" | 
ಆಸನೇ ಸೂಹವಿಷ್ಟಂ ಚ ಕಾಲಕಾಲಮಿವೋದತಮ್‌ 1೨೨1 
ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ಪೌಲಸ್ತ್ಯಕುಲನನ್ನನಮ್‌ 1೨೩11 
ರಾವಣಂ ಶತ್ರುಹನಾರಂ ಮನ್ತಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಮ್‌ | 
ಉಪಗಮ್ಯಾಬ್ರವೀದ್ದಾಕ್ಕಂ ರಾಕ್ಷಸೀ ಭಯವಿಹ್ನಲಾ |1 ೨೮೪ 
\ 
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ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತಮಬ್ರವೀದೀಪವಿಶಾಲಲೋಚನಂ 
ಪ್ರದರ್ಶಯಿತ್ತಾ ಭಯಮೋಹಮೂರ್ಠ್ಛಿತಾ | 
ಸುದಾರುಣಂ ವಾಕ್ಷಮಭೀತಚಾರಿಣೀ 
ಮಹಾತ್ಮನಾ ಶೂರ್ಪಣಖಾ ವಿರೂಪಿತಾ 


) 
೭೫೩ 


11೨೫ 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆಅದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಅರಣಕಾನ್ನೇ ದ್ಹಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಣ ವ 


ತತಃ ಶೂರ್ಹಣಖಾ ದೀನಾ ರಾವಣಂ ಲೋಕರಾವಣಮ್‌ | 
ಅಮಾತ್ಮ್ಸಮಧೇ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾ ಪರುಷಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ು ಲಿಂ ೬ ಲ 
ಸ್ವಯಂ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಯಃ ಕಾಲೇ ನಾನುತಿಷ್ಠತಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ಸತು ವೈ ಸಹ ರಾಜ್ಯೇನ ತೈಶ್ಚ ಕಾಯರೈರ್ವಿನಶ್ಯತಿ 


ಅಯುಕ್ತಚಾರಂ ದುರ್ದರ್ಶಮಸ್ನಾಧೀನಂ ನರಾಧಿಷಮ್‌ । 


ವರ್ಜಯನ್ನಿ ನರಾ ದೂರಾನ್ನದೀಪಜ್ಯಮಿವ ದ್ದಿಪಾಃ 


ನಿ 


ಆತ್ಮವದ್ದಿರ್ವಿಗೃಹ್ಕ ತ್ತ್ರಂ ದೇವಗನ್ಪರ್ವದಾನವೈಃ | 
ಇ ರಿ ವ ಎ ಲ 
ವಸ ವರೆಗ ನಾ ಲಕಾ ನಿ ಗಲ ಲ ಕಹಂ ಶಾ ಗಿ, ಪ್ರಾಕ್ಸ್ಮಾ ೧೪ 
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ಲ ಸಂ ef OU ಆ €/ ed ಅಆ WN 


ತ್ವಂ ತು ಬಾಲಸ್ತಭಾವಶ್ಪ ಬುದ್ದಿಹೀನಶ್ನ 
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ರಾ 
ಜ್ಞಾತವೃಂ ತು ನ ಜಾನೀಷೇ ಕಥಂ ರಾಜಾ 
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ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


೭೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಯೇಷಾಂ ಚಾರಾಶ್ಚ ಕೋಶಶ್ಚ ನಯಶ್ಚ ಜಯತಾಂ ವರ 
ಅಸ್ಥಾಧೀನಾ ನರೇನ್ಹಾಣಾಂ ಪ್ರಾಕೃತೈಸ್ತೇ ಜನೈಃ ಸಮಾಃ 


ಫ್ರಿ 


ಯಸ್ವಾತ್ಲಶನಿ ದೂರಸ್ಸಾನ್ನರ್ವಾನರ್ಥಾನ್ನರಾ ಪಾಃ | 


೧ ವಾ ಹಾಸನ ಹಾಲೆ ಕ ತ್ಯಾ ಜ್‌ ಹಾ ಲ 
ಆತಲ ಓಲ ಅಗಲ್ಲ ಣು ಓಲ) ಕಾನೊ NC IU NS 
ಅಯು ಚಾರಂ ಮುನ್ನ ತಾಂ ಪಾಕತ: ಸಚಿವೆ 


ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೆ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀಮಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 


SS NS NS ES ಸ ಕಾಚ ಕಾಳ ಫಷ ಇದಾ 
ಅಂಟ ಕಲ Del: ಳಾ ನಹಲ NET 
ಖುಷೀಣಾಮಭಯಂ ದತಂ ತಕ್ಷ ನಾ ದಣ್ಣಕಾಃ | 


ಹಾಸನ ORD ಲ ಕಾಗ ES NS ಹಾಗಿ RN ಬಸ ಲ ಗಿ ಫ್ರಷ್ಟೂಫಲ್ಟ ಜ್ಯ ಹ್ಮ ಾಭ( ಒಬ್ಬ ಫಾರ ಇ 
RUAN EN ನಲ್ಲಿ WO ANY ತಪ 0 ಡಿ 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ಮಲ್ಪಪ್ರದಾತಾರಂ ಪ್ರಮತ್ತಂ ಗರ್ವಿತಂ ಶಠಮ್‌ | 


ವ್ಯಸನೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ನಾಭಿಧಾವನ್ನಿ ಪಾರ್ಥಿವಮ್‌ 


ನಾನುತಿಷ್ಠತಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಭಯೇಷು ನ ಬಿಭೇತಿ ಚ 1 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ರಾಜ್ಕಾಚ್ಚ್ಯುತೋ ದೀನಸ್ಪೃಣೈಸ್ತುಲ್ಕೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


ಶುಷ್ಟೃಃ ಕಾ ಪ್ರೈರ್ಭವೇತ್ಕಾರ್ಯಂ ಲೋಷ್ಟೈರಪಿ ಚ ಹಾ 
dN oS ಲ್ಲಿ ಂ 
ನಿತು ಸ್ಟಾ ಅಫ್ಲಿಲಭ್ರುಪ್ಟುಃ ಕಾರ್ಯಂ ವ್ಯದ್ವಿಸುಧಾಧುಪೃಃ 


೧೯1 


೧) 
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ಚತುಸ್ತಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಪ್ರಮತ್ತಶ್ಚ ಯೋ ರಾಜಾ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಎಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಃ । 


ಕೃತಜ್ಞೋ ಧರ್ಮಶೀಲಶ್ನ ಸ ಸ ರಾಜಾ ತಿಷ್ಪತೇ ಚಿರಮ್‌ 


ನಯನಾಭ್ಗಾಂ ಪುಸುಪ್ರೋಪಪಿ ಜಾಗರ್ತಿ ನಯಚಕ್ಷುಷಾ 


ವತಕ್ರೋಧಪಸಾದಶ್ಚ ಸ ರಾಜಾ ಪೂಜತೇ ಜನ್ನೆಃ 


ಪರಾವಮನ್ಮಾ ವಿಷಯೇಷು ಸಂಗತೋ 


ನ ದೇಶಕಾಲಪ್ರವಿಭಾಗತತ್ವ ಊರು 


ತ ಸಿಲಿಉಲೆಂ 
wf 


ಮೀಕ್ಷ ಬುದ್ಧಾ  ಕ್ಷಣದಾಚರೇಶ ರಃ | 


೭೫೫ 


|1೨೦॥ 


||೨೧॥ 


1೨೨1 


೨೩.1 


ಇತ್ಸಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದಾಮಾಯಣೇ ೇೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವೇ © 
ಹಾದು 


ಈ nm ಕ್ರಾ a ಟಿ ಣಾ ತ್ಯ 
ಅರಿಣಕಾಣೀ Du NY Do Mfc 
ವಡ ಆ 


ನ ಇಟ್‌ 


ಆಯುಧಂ ಕಿಂ ಚ ರಾಮಸ್ಕ ನಿಹತಾ ಯೇನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ 


lll 


NS 
ELEY 


೭೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಖರಶ್ಚ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ದೂಹಣಸ್ತಿಶಿರಾಸ್ತಥಾ 
ತತ್ತ ಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮನೋಜ್ಞಾಜೆ ಕ ತ್ರಂ ಚೆ ವಿರೂಪಿತಾ 1೩ || 


ಇತ್ತುತ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹ ೇಣ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕೋಧಮೂರ್ಛಿತಾ | 


ತತೋ ರಾಮಂ ಯಥಾತತ, ಎಮಾಖ್ಯಾತುಮುಪಚೆಕ್ರಮೇ 1೪1 
ಉಲ ಕಾರ್ಚಗ 0 ಕಾತ್ಟ್ಮ ಅಣ್ಣ ON ವಾ್‌ ಗಿ ನರು ನಿಕ್‌ ಕಾಣ್ಯಾ0ವಿ ವಾ ಲನ 7ಳ್ಳಿಂ | 
wd ಓಟ್‌ ಆ dV ಆಗ್‌ ಆ್‌ಆ ಆ" ಆಲ ವಜ ಕಟ | 
ಕನ್ಪರ್ಪಸಮರೂಪಶ್ಚ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ 1೫1 


ಶಕ್ರಚಾಪನಿಭಂ ಚಾಪಂ ವಿಕೃಷ್ಠ ಕನಕಾಜದಮ್‌ 1 
ದೀಪಾನ್ನಿಪತಿ ನಾರಾಚಾನ್ಸರ್ಷಾನಿವ ಮಹಾವಿಷಾನ್‌ |೬| 


ನಾದದಾನಂ ಶರಾನ್ಸೋರಾನ್ನ ಮುಇನಂ ಶಿಲೀಮುಖಾನ್‌ | 


ಜಾ ನಾ ಣು ಕಗ್ಗಿ ನಹನ್‌ ಗಿ ದ ಹ Na ANT 11೧ W 
WW UOT Uw wT A ಓ Ww ಗ bade Au wl IN 880. ll 
ಹನ್ಯಮಾನಂ ತು ತತ್ಸೈನ್ನಂ ಪಶ್ಶಾಮಿ ಶರವೃಷ್ಟಿಭಿಃ | 

—) ° 
ನೆ. ೀಣೇವೋತ್ತಮಂ ಸಸ್ಕಮಾಹತಂ ತ್ನಶ್ಮವೃಷ್ಟಿಭಿಃ lll 
ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀಮರೂಪಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚತುರ್ದಶ । 
ನಿಹತಾನಿ ಶರೈಸ್ಟೀಕ್ಷ ಫೃಸ್ನೇನೈ ಕೇನ ಪದಾತಿನಾ Ill 
ರಾ ನಾ ನಾ ಬನನ ಲಾವ ಲಾಲಾ ene 1 
OT ETN OST UY ಆಲ್ಚ Noes ONC | 
ಜಷೀಣಾಮಭಯಂ ದತ್ತಂ ಕೃತಕ್ಷೇಮಾಶ್ನ ದಣ್ಣಕಾಃ ॥೧೦॥ 
ಏಕಾ ಕಥಂಚಿನ್ನುಕ್ತಾಕಂ ಪರಿಭೂಯ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಸ್ಕೀವಧಂ ಶಜ್ಕಮಾನೇನ ರಾಮೇಣ ವಿದಿತಾತ್ಮನಾ ॥೧೧॥! 
ಭ್ರಾತಾ ಚಾಸ್ಕ ಮಹಾತೇಜಾ ಗುಣತಸುಲ್ಮವಿಕ್ರಮಃ | 
nnd AT ಲ ಹಾರಿ ಭಜ A ರಿ ನನಾ ಖಾ ವಾ ಬಾನ್‌ Ula all 
WE, ಡವ್‌ ಇ ಫಯ ೮೦೨2 Wt AGT WIN 11. Ill 
ಅಮರ್ಷೀ ದುರ್ಜಯೋ ಜೇತಾ ವಿಕ್ರಾ ನೋ ಬುದ್ದಿಮಾನಲೀ | 

ಇಬ ಬ 

ರಾಮಸ್ಸ ದಕ್ಷಿಣೋ ಬಾಹುರ್ನಿತ್ತಂ ಪ್ರಾಣೋ ಬಹಿಶರಃ laa ll 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಚತುಸ್ತಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೫೭ 
ರಾಮಸ್ಯ ತು ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಪೂರ್ಣೇನ್ಪುಸದೃಶಾನನಾ | 
ಧರ್ಮಪತ್ನೀ ಪ್ರಿಯಾ ನಿತ್ತಂ ಭರ್ತುಃ ಪ್ರಿಯಹಿತೇ ರತಾ 11೧೪॥ 


ಸಾ ಸುಕೇಶೀ ಸುನಾಸೋರುಃ ಸುರೂಪಾ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ದೇವತೇವ ವನಸ್ಕಾಸ್ಕ ರಾಜತೇ ಶ್ರೀರಿವಾಪರಾ 1೧೫1! 


ಸೀತಾ ನಾಮ ವರಾರೋಹಾ ವೈದೇಹೀ ತನುಮಧ್ಯಮಾ |೧೬॥ 


ದೇವೀ ನ ಗನ್ಫರ್ವೀ ನ ಯಕ್ಷೀ ನ ಚ ಕಿಂನರೀ | 
'ವಂರೂಹಾ ಮಯಾ ನಾರೀ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಾ ಮಹೀತಲೇ ॥೧೭॥ 


ಯಸ್ಕ ಸೀತಾ ಭವೇದ್ಧಾರ್ಯಾ ಯಂ ಚ ಹೃಷ್ಟಾ ಪರಿಷ್ಟಜೇತ್‌ | 
ಕ್‌ | 


ಹ ತ ತ. ೪ ೧೫. ಸ AS (ಗೌ್‌ಿಕಿ ಬಿ ಪ್ಪ ತೆ ತ ಚ ಸ್ಮ ಗ ತ ತ NW 


ತವಾನುರೂಪಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸ್ಥಾತ್ಪಂ ಚ ತಸ್ಮಾಸಥಾ ಪತಿಃ [eal 


ಬಿ.ಂ4 


ತಾಂ ತು ವಿಸ್ತೀರ್ಣಜಘನಾಂ ಪೀನೋತುಜಪಯೋಧರಾಮ್‌ | 
ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ತು ತವಾನೇತುಮುದೃತಾಹಂ ವರಾನನಾಮ್‌ | 


ಎರೂಪಿತಾಸ್ಥಿ ಕ್ರೂರೇಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಮಹಾಭುಜ 11೨೦ದ 

ತಾಂತು ದಷ್ಟಾದವೆದೇಹೀಂ ಪೂರ್ಣಚನ ನಿಭಾನನಾಮ್‌ | 
ಲ್‌ 5 Ww ದ್ರಿ” 

ಮನ್ಮಥಸ್ಮ ಶರಾಣಾಂ ವೈ ತ್ವಂ ವಿಧೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 11೨೧॥ 


ಯದಿ ತಸ್ಕಾಮಭಿಪ್ರಾಯೋ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ತವ 
ಶೀಘ್ರಮುದ್ಧಿಯತಾಂ ಈ ಹಾದೋ ಜಯಾರ್ಥಮಿಹ ದಕ್ಷಿಣಃ 11೨೨11 


ಹ್ಹಾ ನಾ CNS RN ಹಸೆ ಮಾನ್ಸಾ ಹಾಡ (ಲ ವಾ ಗಾ ಶಾಗೆ ಹಾ! ವಾ ಕಾ ಶಾಹಾ ಹಾಲೆ ಇದ) ಐ ಕಾ ಕಾಳ | 

ve WY Sd SUNY ಅಭ್ರಸಲಳ೪ ಆಂಭ್ಷಸ 0ಜಿ I 

ವಧಾತಸ್ಕ ನೃಶಂಸಸ್ಕ ರಾಮಸ್ಥಾಶ್ರಮವಾಸಿನಃ ||೨೩॥| 
ರಾ-|40]-4 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೭೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ತಂ ಶರೆ ರ್ನಿಶಿತೆ ರ್ಹತ್ಚಾ ಲಕ್ಷಣಂ ಚ ಮಹಾರಥಮ್‌ | 


ಲ ಲ 
ಹತನಾಥಾಂ ಸುಖಂ ಸೀತಾಂ _ ಯಥಾವದುಷಭೋಕ್ಷ ಸಿ ಷಿ 


ವಿಜ್ಞಾಯೇಹಾತ್ಮಶಕ್ತಿಂ ಚ ಹ್ರಿಯತಾಮಬಲಾ ಬಲಾತ್‌ | 
ಸೀತಾ ಸರ್ವಾನವದ್ಮಾಬ್ನೇ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೆ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ 
ನಿಶಮ್ಮ ರಾಮೇಣ ಶರೈ ರಜಿಹ್ಮಗೈ — 
ರ್ಹತಾಇನಸ್ಸಾ ಸ್ಥಾನಗತಾನ್ನಿಶಾಚರಾನ್‌ 
ಖರಂ ಚ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನಿಹತಂ ಚ ದೂಷಣಂ 
ತ್ಹಮತ್ರ ಕೃ ತಂ ಪ್ರತಿಪತ್ಯುಮರ್ಹಸಿ 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಅರಣ್ಣಕಾಣ್ನೇ ಚತುಸಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಡಿ ಪ್ರ 


ಸ 


mama ಛಿ ಹಾ ಫ್ರಾ ಗ್ರ ಷಾ ತಾ ಗ್ರ 
ಉ ಇ ತು ಟೀ ೩1೯೦ 


ತತಃ ಶೂರ್ಪಣಖಾವಾಕ್ಕಂ ತಚ್ಚು ಶೌ ರೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ | 


ಸಚಿವಾನಭನುಜ್ಞಾಯ ಕಾರ್ಯಂ” 'ಎದ್ದ್ವಾ ಜಗಾಮ ಸ 
ತತ್ಕಾರ್ಯಮನುಗಮ್ಯಾಥ ಯಥಾವದುಷಲಭ ಚ | 


|| ೨೮॥ 


|| ೦೨೦[| 


|1೨೬॥ 


ದೋಷಾಣಾಂ ಚಿ ಗುಣಾನಾಂ ಚ ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ ಬಲಾಬಲಮ್‌ 1 


ಇತಿ ಕರ್ತವೃಮಿತ್ನೇವ ಕೃತ್ನಾ ನಿಶ್ಚಯಮಾತ್ಮನಃ | 
ಸಿರಬುದ್ಧಿಸತೋ ರಮ್ಮಾಂ ಯಾನಶಾಲಾಮುಪಾಗಮತ್‌ 


ಇ 


ಯಾನಶಾಲಾಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಚನ್ನೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ | 


ಪ್ಹಾಚೆ ಖಾ ಪ್ರಾ ಕ್ಕಾ ee NS MC] = ನಿ ಗಿ ರ್ಮ ಬ್ಲ 
“ಲಘ ಹು ಆಆಆಲಯಟಂ ಆಲಂ ಆಲ ಸು Weve ಸಟ ಅಲಂ OIG 


ಏವಮುಕ್ತಃ ಕ್ಷಣೇನೈವ ಸಾರಧಿರ್ಲಘುವಿಕ್ರಮಃ | 
ರಥಂ ಸಂಯೋಜಯಾಮಾಸ ತಸ್ಕಾಭಿಮತಮುತ್ತಮಮ್‌ 


ಈ 


೨ 
CS 


All 
Ila | 
loll 
Ill 

\ 

ಗ 

ವ 

ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಪಣ್ಟುತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕಾಮಗಂ ರಥಮಾಸ್ಟಾಯ ಕಾಇನಂ ರತ್ನಭೂಷಿತಮ್‌ | 
ಪಿಶಾಚವದನೈ ರ್ಯುಕಂ ಖರೈಃ 'ಕನಕಭೂಷಣ್ಣೆಃ 


ಮೇಘಪ್ರತಿಮನಾದೇನ ಸ ತೇನ ಧನದಾನುಜಃ | 
ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಯೌ ನದನದೀಪತಿಮ್‌ 


ವಿಂಶದ್ದುಜೋ ದಶಗ್ರೀವೋ ದರ್ಶನೀಯಶರಿಚ್ಛದಃ | 
ತ್ರಿದಶಾರಿರ್ಮುನೀನ್ನ ಫ್ಲೋ ದಶಶೀರ್ಷ ಇವಾದಿರಾಟ್‌ 


ಕಾಮಗಂ ರಥಮಾನಾಯ ಶುಶುಭೇ ರಾಕಸಾಧಿಪಃ । 


ದ ಠ್ಲ್‌ಸಂ 4 

ಶಾಲೆ ಬಾಧೆ ಕ ಬಿಲ ಕಾಲದ ದಾಲ ಗಾ ಹ್ಹಾ? ಗ) ಇ ಗಿಾಾಕ್ಕಾ ಕಶ ದಾ ಹಾಲ ಇ ಗಲ್ಲಿ 
೧೨ NWO WM 
ರ೬& ೦ & ಕಿ ಬ 


ಸಶೈಲ ಅಂ ಸಾಗರಾನೂಪಂ ವೀರ್ಯವಾನವಲೋಕಯನ್‌ | 


ನಾನಾಪುಷ್ಪಫಲೆ ೃವಣೃಕ್ಷರನುಕೀರ್ಣಂ ಸಹಸ್ರಶಃ 


ಶೀತಮಜ್ಞ್ನಲತೋಯಾಭಿಃ ಪದ್ಮಿನೀಭಿಃ ಸಮನ್ನತಃ | 
ವಿಶಾಲೈರಾಶ್ರಮಹಪದೈರ್ವವೇದಿಮದ್ದಿರಲಜುತಮ್‌ 


ಲ 
ಅತ್ಮನನಿಯತಾಹಾರೈಃ ಶೋಭಿತಂ ಹರಮರ್ಷಿಭಃ 
ರ್ವೆ ತ್‌ 


Ce a 
J 

CL 
UL 


ಇ ನಿ ಗಾ ೧೦ ಕಾಳ ಕಾಲ 
ku 


| 
ರ್ವಾಲಖಿಲ್ಲೆ ರ್ಮರೀಚಿಪ 3 


ಿವಾಭರಣಮಾಲಾಭಿರ್ದಿವರೂಹಾಭಿರಾವತಮ್‌ 
ಕ್ರೀಡಾರತಿವಿಧಿಜ್ಞಾಭಿರಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸಹಸ್ರಶಃ 


Wud ಹ ಡೆ ಮಾ ಈ 


WD 


೭.೨96 

( 
Il 1 
llc ll 
|೮| 
|೯| 
llc ll 
11೧೧1 
1೧೨1 
1೧೩1 
11೧೪1 
1೧೫ 
|೧೬॥ 

1 

ಗ 

ಎ 

BB ಶೆ 


೭೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಸೇವಿತಂ ದೇವಶತ್ನೀಭಿಃ ಶ್ರೀಮತೀಭಿಃ ಶ್ರಿಯಾ ವೃತಮ್‌ | 
ದೇವದಾನವಸಜಕ್ಸಿಶ್ಚ ಚರಿತಂ ತ್ರಮೃತಾಶಿಭಿಃ ೧೭! 


ಹಂಸಕೌಇಪವಾಕೀರ್ಣಂ ಸಾರಸೆ ಕ ಸಂಪ್ರಣಾದಿತಮ್‌ | 
ವೈಡೂರ್ಯಪುಸರಂ ಸ್ತಿಗಂ ಸಾನಂ ಸಾಗರತೇಜಸಾ 1॥೧೮॥ 
"ಟ್‌ ಕ ಆ ತ್‌ 


ತೂರ್ಯಗೀತಾಭಿಜುಷಾನಿ ವಿಮಾನಾನಿ ಸಮನತಃ ೧೯1 


ತಪಸಾ ಜಿತಲೋಕಾನಾಂ ಕಾಮಗಾನಭಿಸಂಪತನ್‌ 
ಗನ್ಫರ್ವಾಪ್ಸರಸಶ್ಚೃವ ದದರ್ಶ ಧನದಾನುಜಃ loll 


ನಿರ್ಯಾಸರಸಮೂಲಾನಾಂ ಚನ್ನನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಶಃ 


ಕಾಲರಾ ಇಕ್‌ ಕೆರಿ ಇಳಯ ಎಎ ನಿಧಾನ ೧ನೆ 
wet ಖದ್ಯಿನಿಳಿಬ್ಕಾಉ ಉ್ರಾಣತೈಷ್ಟಕರಾಣಿ ಆಆ 


ಅಗರೂಣಾಂ ಚ ಮುಖ್ದಾನಾಂ ವನಾನ್ನುಪವನಾನಿ ಚ | 


ತಕ್ಕೋಲಾನಾಂ ಚ ಜಾತ್ಸಾನಾಂ ಫಲಾನಾಂ ಚೆ ಸುಗನ್ನಿನಾಮ್‌ ॥ 


ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚ ತಮಾಲಸ್ಕ ಗುಲ್ಮಾನಿ ಮರಿಚಸ್ಕ ಚ | 


ಧು ವಿ 
ಇಲ ನ್ನ ಧಾ ನ್‌ ಚೆ ಲ್ಲ ಹಾನಿ ಕನ್‌ ನಲ್ಲಾ ನನಾ ಶ್ಲ್ರೀಗ್‌ಕಂ 11೧೧ || 
ಆಟ್‌ ಆ ರಸ್‌ ~~ ದದ್‌ ವೆ ಓ ಜಟ್‌ ಆ! Ld ಆಸ್‌ ಅ ಲ್‌ ಅಜ್‌ ಆಟ್‌ LR 0 Wee ಲ್‌ ಶಶ 


ಶಜಕ್ಕಾನಾಂ ಪ್ರಸರಂ ಚಿ, ವ ಪ್ರವಾಲನಿಚಯಾಂಸಥಾ । 


3 ನಿ ಿ * 
ಕಾಣನಾನಿ ಚ ಶೈಲಾನಿ ರಾಜತಾನಿ ತಥೈವ ಚೆ |1೨೪॥ 
ಪ್ರಸ್ರವಾಣಿ ಮನೋಜ್ಞಾನಿ ಪ್ರಸನ್ನಾನಿ ಹ್ರದಾನಿ ಚ | 
ಧನಧಾನ್ಯೋಪಪನ್ನಾನಿ ಸ್ತ್ರೀರತ್ಸೈಃ ಶೋಭಿತಾನಿ ಚ ೨೫11 


ಕ್ರಿ 


ಹಸ್ಸಶರಥಗಾಢಾನಿ ನಗರಾಣ್ಮವಲೋಕಯನ್‌ 


ಹಕ್‌ Y ಕಿ 
ಆಟ್‌ 


ರ್ಸ್‌ 


BA ಸಸ ಹಂ ೨ ದ್‌ ದುಸಂಸರ್ಶಮ್‌ಾರುತಮ್‌ | 


ಇದ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ Ad ಟ್‌ ಸ್ನ? ಬ್‌ ಕಳ) ಆತೆ had ಕ್‌ ಆ ಸಿದ್‌ ರ್‌ 


ಅನೂಪಂ ಸಿನ್ನುರಾಜಸ್ಕ "ದದರ್ಶ ತ್ರಿದಿವೋಷಮಮ್‌ |1೨೬॥ 


ತತ್ರಾಪಶಶ್ಸ ಮೇಘಾಭಂ ನಗ್ರೋಧಂ ಮುನಿಭಿರ್ವತಮ್‌ । 
ಸಮನಾದಸ್ಮೆ ತಾಃ ಶಾಖಾಃ ಶತಯೋಜನಮಾಯತಾಃ ೨೭1 


ಈ ಕ್‌ 
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CS 


ಪಇತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಯಸ ಹಸ್ತಿನಮಾದಾಯ ಮಹಾಕಾಯಂ ಚ ಕಚ್ಚಪಮ್‌ | 
ಭಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಗರುಡಃ ಶಾಖಾಮಾಜಗಾಮ ಮಹಾಬಲಃ 


ತಸ. ತಾಂ ಸಹಸಾ ಶಾಖಾಂ ಭಾರೇಣ ಪತಗೋತ್ತಮಃ ಫ 


ಹಾಲ ಇ, ಹಾಹಾಸ್ಮಾ್ಸ್‌ ಇ ಉಲಿ 


GL 
eth 


ೃಖಾನಸಾ ಮಾಹಾ ವಾಲಖಿಲ್ಮಾ ಮರೀಚಿಪಾಃ | 
ಬಭೂವುರ್ಧೂಮ್ರಾಶ್ಚ ಸಂಗತಾಃ ಪರಮರ್ಷಯಃ 


ನ್‌ ೧ ಕಾವು, 


ಗ. ಜಾ) ಕಾಫ ಏಗಿ 9ತೈಣ್‌ರಿ 
wf ISVS eT ವೇಗೇನ ಈ ತಂ A 


ಏಕಪಾದೇನ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಬಕ್ಷಯಿತ್ತಾ ತದಾಮಿಷಮ್‌ ` 
ನಿಷಾದವಿಷಯಂ ಹತ್ಚಾ 'ಶಾಖಯಾ 'ಪತಗೋತಮಃ 


ಪ್ರಹರ್ಷಮತುಲಂ ಲೇಭೇ ಮೋಕ್ಷಯಿತ್ತಾ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌ 


ಸ ತೇನೈವ ಪ್ರಹರ್ಷೇಣ ದ್ದಿಗುಣೀಕೃತವಿಕ್ರಮಃ | 
ಅಮೃತಾನಯನಾರ್ಥಂ ವೈ ಚಕಾರ ಮತಿಮಾನೃತಿಮ್‌ 


ತಂ ಮಹರ್ಷಿಗಣೈರ್ಜುಷ್ಟಂ ಸುಪರ್ಣಕೃತಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 


ನಾಮಾ, ಸುಭದ್ರಂ ನಗ್ರೋಧಂ ದದರ್ಶ ಧನದಾನುಜಃ 


ಕೆ ಕ್ರ ಇಡ ಬ 


ತತ್ರ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಥರಂ ಜಟಾವಲಲಧಾರಿಣಮ್‌ 
ದದರ್ಶ ನಿಯತಾಹಾರಂ ಮಾರೀಚಂ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಮ್‌ 


ರಾ ಲ್ಲಿ. ಕ ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ಶಾಲೆ ಹಾಲ WN ಹಾಥ ಇವು 
“a '`ಗ೮!(ಆಆ€೦/0 “೦೨೨೮61೦ ಆಆ ಆಳ ಅಆ ಪ್‌ 


ಮಾರೀಚೇನಾರ್ಚಿತೋ ರಾಜಾ ಸರ್ವಕಾಮೆ ರಮಾನುಷೆ ಃ 


ಈ 


೦ ದಯಾರ್ಥಂ ಗರುಡಸಾಂ ಶಾಖಾಂ ಶತಯೋಜನಾಮ್‌ 


೭೬೧ 

( 
|| ೨೮॥ 
॥೨೯॥ 
lla oll 
Ula eo Il 
WIA ll 
lla ೨11 
llaall 
lla vIl 
1೩ ೫॥ 
lla ೬ 
lal 
lla cll 
|೩೯॥ 

ಗ 

ಎ 

BB ಶೆ 


೭೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ತಂ ಸ್ವಯಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ಭೋಜನೇನೋದಕೇನ ಚ | 
ಅರ್ಥೋಹಪಹಿತಯಾ ವಾಚಾ ಮಾರೀಚೋ ವಾಕ್ಷಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 


ಕಚ್ಚಿತ್ಸುಕುಶಲಂ ರಾಜನ್‌ ಲಜಕ್ಕಾಯಾಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ನರ | 


ಕೇನಾರ್ಥೇನ ಪುನಸ್ಸಂ ವ್ಲೆ ತೂರ್ಣಮೇವಮಿಹಾಗತಃ llvall 
ಅಪಾರ ನಾಲ ಸ ne Oo ರಾ Nದಾ ಸಳ ಾದಿಂ0ತಂಪ್‌ en | 
ಆಆ ಆಆ ಆಆಆ AS was ಟ್‌ ಟ್‌ ಓ ಓಟ / ಓಈ೪/”ಈಆಆ್‌0/'ಆ್‌ ಆಟಓ ಓಟ. A SOS wc ಕ 
ತಂತು ಪಶ್ಚಾದಿದಂ ವಾಕ್ಮಮಬ್ರವೀದ್ದಾಕಕೋವಿದಃ || ll 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಅರಣ್ಣಕಾಣ್ನೇ ಪಣ ಶ್ರಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಇ ಬು 


ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಮಾರೀಚ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತಾತ ವಚನಂ ಮಮ ಭಾಷತಃ । 


ಆತೋಸ್ಥಿ ಮಮ ಚಾರ್ತಸ್ಮ ಭವಾನ್ಹಿ ಪರಮಾ ಗತಿಃ lial 
ಜಾನೀಷೇ ತ್ವಂ ಜನಸ್ಥಾನೇ ಯಥಾ ಭ್ರಾತಾ ಖರೋ ಮಮ | 
ದೂಷಣಶ್ಚ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸ್ಪಸಾ ಶೂರ್ಪಣಖಾ ಚ ಮೇ ೨1 
ತ್ರಿಶಿರಾಶ್ನ ಮಹಾತೇಜಾ ರಾಕ್ಷಸಃ ಪಿಶಿತಾಶನಃ 

ಅನ್ನೇ ಚ ಬಹವಃ ಶೂರಾ ಲಬ್ಬಲಕ್ಷಾ ನಿಶಾಚೆರಾಃ lla. ll 


. - 
ವಸನ್ನಿ ಮನ್ನಿಯೋಗೇನ ನಿತ್ಕವ ವಾಸಂ ಜೆ ರಾಕಸಾಃ | 
ನ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಃ 11೪॥| 


(೦ _ Qh 


ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೬೩ 
ತೇನ ಸಂಜಾತರೋಷೇಣ ರಾಮೇಣ ರಣಮೂರ್ಧನಿ 1 
ಅನುಕ್ವ್ವಾ ಪರುಷಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಚರೈರ್ವಾಹಾರಿತಂ ಧನುಃ | || 
ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಕ್ಷಸಾ ಮುಗ್ರತೇಜಸಾಮ್‌ | 
ನಿಹತಾನಿ ಶರೆಸಿ ೯ನುಷೇಣ ಪದಾತಿನಾ 11೮! 
೧೨ ೧ Se ಕ್ಷಮ ರು ೧೨೮ 


ಖರಶ್ಚ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ದೂಷಣಶ್ನ ನಿಪಾತಿತಃ 


ಹತಶ್ಚ ತ್ರಿಶಿರಾಶ್ಚಾಪಿ ನಿರ್ಭಯಾ ದಣ್ಣಕಾಃ ಕೃತಾಃ lll 
ಪಿತ್ರಾ ನಿರಸ್ತಃ ಕ್ರುದೇನ ಸಭಾರ್ಯಃ ಕ್ಷೀಣಜೀವಿತಃ | 

_—|—_E ಪಲಿಸಲಾಾಾಸಂ Ila all 
a) ಊ ಲ ಅನ್ಕು ನ್ಫಣ್ಕ್ಯನ್ಬಿ WINS ಕ್ಷರ ಉಂಟ AN I vl 


ದುಃಶೀಲಃ ಕರ್ಕಶಸ್ತೀಕ್ಷ್ಲೋ € ಮೂರ್ಬೊೋ ಲುಬ್ಳೋಂಜಿತೇನ್ಚಿಯಃ | 
ತ್ತಾ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಾತಾ ಭೂತಾನಾಮಶಿತೇ ರತಃ call 


ಆ 
ಯೇನ ವೈರಂ ವಿನಾರಣ್ಮೇ ಸ 


ಬ 
ತಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾಂ ಜನಸ್ಥಾನಾತ್ಸೀತಾಂ ಸುರಸುತೋಪಮಾಮ್‌ । 
ಆನಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಎಕ್ರಮ್ಮ ಸಹಾಯಸ್ತತ್ರ ಮೇ ಭವ lla ll 
ತ್ವಯಾ ಹೃಹಂ ಸಹಾಯೇನ ಪಾಶನ್ವಸ್ನೇನ ಮಹಾಬಲ | 
ಅದು ೧೦ ಇ ತುಷಾರ ದಸ ಕಾಲೆಂ ಮಾಂ TORT 
ಲಳ ವ್ಳ್ಯ Ah ಲ್ಯ ೩೦೦೨8) ಲ್ಭ AN IK ell 


ತತ್ಸಹಾಯೋ ಭವ ತ್ವಂ ಮ ಮ ೨೯ ಸಮರ್ಥೋ ಹೈಸಿ ರಾಕ್ಷಸ | 
ವೀರ್ಯೇ ಯುದ್ದೇ ಚ € ಚನ ಹೈಸ್ತಿ ಸದೃಶಸ್ತವ llAssll 


ದಿ ಹಾಹಾ ಹಾ ಹಾಲೆ ಲ್‌ ನಿವಾ ಲಾರಾ Ulam || 
WOES NTU ಲಲನ ಫಲ ಉಳ ಜಲೌಜಬರಿ IC ll 
ಶೃಣು ತತ್ಕರ್ಮ ಸಾಹಾಯ್ಕೇ ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ವಚನಾನ್ನಮ ॥೧೭॥ 
ಪ್ರಾ) ಸಾಲೆ ಗ (ಕಾ ಜಾನೆ ಕ್ಯಾ ಕಾಳೀ ಳಳ ಗರಿ 0ಕೆಗುಕಾಾ 0೨5ೆ ಗಿ ೫್‌ಂತ ಶಂಗರ್‌ಕ0೦ಂ | 
AICI ವ್‌ wi MON ಆಅ ಕಲ ಆಆ ಆಲಿ) ೬ WS I 
ಆಶ್ರಮೇ ತಸ್ಮ ರಾಮಸ್ಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಪ್ರಮುಖೇ ಚರ ॥೧೮॥ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸುಲಭಾಃ ಪುರುಷಾ ರಾಜನ್ಸತತಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಃ | 

ಅಪ್ರಿಯಸ್ಕ ತು ಪಥ್ಮನ್ಮ ವಕ್ತಾ ಶ್ರೋತಾ ಚ ದುರ್ಲಭಃ |೨| 

ನ ನೂನಂ ಬುಧಸೇ ರಾಮಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ಗುಣೋನ್ನತಮ್‌ | 

ಅಯುಕ್ತಚಾರಶ್ಚಹಲೋ ಮಹೇನ್ಹ ವರುಣೋಪಮಮ್‌ |. || 
1) (9) 
ಗ್ರ ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೭೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ತ್ಹಾಂ ತು ನಿಃಸಂಶಯಂ ಸೀತಾ ದೃಷ್ಟಾ ತು ಮೃಗರೂಪಿಣಮ್‌ | 
ಗೃಹೃತಾಮಿತಿ ಭರ್ತಾರಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಚಾಭಿಧಾಸತಿ ೧೯1 
ES ನಾನೆ ಮಾಗಿ ಸ್ಯಾ RS J RS SS RNR ಲ್‌ | 
ಅಸಲಿಂ) Wnt ಅ ಲಿಲಿ A AK SoH ಆ) I 
ನಿರಾಬಾಧೋ ಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ರಾಹುಶ್ಚನ್ನ ಪ್ರಭಾಮಿವ ||೨೦|| 
ಪ್ರೆ 
ತತಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸುಖಂ ರಾಮೇ ಭಾರ್ಯಾಹರಣಕರ್ಶಿತೇ | 
ವಿಸ್ರಬ್ಲಃ ಪ್ರಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ಕೃತಾರ್ಥೇನಾನರಾತ್ಮನಾ ೨೧1 
ತಸ್ಕ ರಾಮಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ನಾ ಮಾರೀಚಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಶುಷ್ಕಂ ಸಮಭವದ್ದಕ್ಷಂ ಪರಿತಸ್ತೋ ಬಭೂವ ಹ || ೨೨॥| 
ಓಷ್ಕೌ ಪರಿಲಿಹನ್‌ ಶುಷ್ಕೌ ನೇತ್ರೈರನಿಮಿಷ್ಟರಿವ | 
ಮೃತಭೂತ ಇವಾರ್ತಸ್ತು ರಾವಣಂ ಸಮುದೈಕ್ಷತ ೨೩1 
ನ್‌ ಜಾಣಸಣ ತನನಲ ಟೀತಾ 
ಸಿದ್‌ ಓ/ ಲ್‌ೆ ಓ ಓ/ ಟ್‌ ದ 
ಮಹಾವನೇ ರಾಮಪರಾಕ್ರಮಜ್ಞಃ | 
ಜರೆ ಶಿ ಗದರ್‌ ನಾ ಹ ಕಾರಾ 0ಕ್ಕೆ ಕಾಹ ಗಿ 
ಅಕ್‌ ಳಳ ಟ್‌ ಆಲ್‌ 
ಹಿತಂ ಚ ತಸ್ಮೈ, ಹಿತಮಾತ್ಮನಶ್ಚ |1೨೪॥ 
mm ಹಾಡ ಉಲ ರಾ ಹಾಲ ಸಾಹಾ ಸಾವಿ ಸಾಹಾ ನ ನರಿನNನೆನಂ ನವಮಿ ರಿ 
ಇ ಅಲ್ಲಂ AN vw DVT MN ED ಲಿ ಳಿತ ೬ಾ್‌ರಂಯ್ಯ' 
ಅರಣ್ಣಕಾಣ್ನೇ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹಾ) ಬಾರ) ಜಾ 
ಸಪತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತಚು ತ್ತಾ ರಾಕಸೇನ ಸ್ನ ವಾಕಂ ವಾಕ್ತವಿಶಾರದಃ | 
೪) ವ ಬಿಸು Je’ ದಿ ಶಿ 9 
ಪ್ರತುವಾಚ ಮಹಾಪ್ರಾಜೋ ಮಾರೀಚೋ ರಾಕಸೇಶರಮ್‌ |೧| 
ಲ್‌ ) oe ಮ 


೨ 
CS 


ಅಪಿ ಸ್ಲಸ್ತಿ ಭವೇತಾತ ಸರ್ವೇಹಾಮಹಿ ರಕ್ಷಸಾಮ್‌ | 


೯ 


ಅಪಿ ರಾಮೋ ನ 'ಸಂಕ್ರುದ್ಧಕ ಕುರ್ಯಾಲ್ಲೋಕಮರಾಕ್ಷಸಮ್‌ || 


ಅಪಿ ತೇ ಜೀವಿತಾನ್ಹಾಯ ನೋತ್ಸನ್ನಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 


ಪ ರಿ. ದ್ರಿ ಣಾ NN ಕ ಕ ಹ ಇಸಾ ಟಾ ಹ ನ್ನ 
ಆ AN DIN VY ಈ!) ಚ ೧೨ ವಲ CONS S00 


ಕ್ರೋ ನಾಮರ್ಯಾದಃ ಕಥಂಚನ | 
ದುಃಶೀಲೋ ನ ಚ ಕ್ಷತ್ರಿಯಪಾಂಸನಃ 


ಜಟ 


ವಣಿತಂ ಪಿತರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃ ಕೇಯ್ಕಾ ಸತ್ಯವಾದಿನಮ್‌ | 
ಕರಿಷ್ಠಾಮೀತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತತಃ ಪ್ರವ್ರಜಿತೋ ವನಮ್‌ 


ಕೃಕೀಯ್ದಾಃ ಪ್ರಿಯಕಾಮಾರ್ಥಂ ಪಿತುರ್ದಶರಥಸ್ಯ ಚ | 
NS NS ಕಾಳ ಉಕಾ ನಮಮ II 
ಅಂಅಲ್ಲ ೫೦ ಒಬ ಹ ಳಿ, HWA cE NNVeM Il 


ವಿ ಫ್ರಿ 


ನ ರಾಮಃ ಕರ್ಕಶಸಾತ 
ಅನೃತಂ ದುಃಶ್ರುತಂ ಚ್ಚ 


ಲ 
ರಾಮೋ ವಿಗ್ರಹವಾನರ್ಮಃ ಸಾಧುಃ ಸತ್ಮಪರಾಕ್ರಮಃ 
TS pe ಇನ ಜು ಪಾ ಲಾ ಲನ ನನಾ) ಬಾ ಹಾ) ಹಾರ ಗ್ರ 

ಅ೦ಾಲ ಓಂ ಖ್ಯ ಮೂಂ(ಕಸ್ಕಿ GK NONI UV WY A 
ಕಥಂ ತೃಂ ತಸ್ಕ ವೈದೇಹೀಂ ರಕ್ಷಿತಾಂ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ | 
ಇಚ್ಛಸಿ ಪ್ರಸಭಂ ಹರ್ತುಂ ಪ್ರಭಾಮಿವ ವಿವಸ್ಥತಃ 


ಈ 


೭೬೨: 
( 

Ulaall 
110118 
|೬| 
Ila I 
Pa 
|1೮॥ 
॥ಶ್ಷ all 
IIS ॥॥ 
11೧೦1 
1೧೨1 
Ulan a I 
11()0೬18 
1೧೪1 
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೭೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಶರಾರ್ಚಿಷಮನಾಧೃಷ್ಠಂ ಚಾಪಖಡೇನನಂ ರಣೇ | 
ರಾಮಾಗ್ನಿಂ ಸಹಸಾ ದೀಪಂ ನ ಪವೇಷ್ಟುಂ ತ್ಲಮರ್ಹಸಿ 11೧೫1 


ರಾಜ್ಯಂ ಸುಖಂ ಚ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಜೀವಿತಂ ಚೇಷ್ಟಮಾತ್ಮನಃ | 
ನಾತ್ಕಾಸಾದಯಿತುಂ ತಾತ. ರಾಮಾನಕಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ೭ ll 


ತಸ್ಯ ಸಾ ನರಸಿಂಹಸ್ಕ ಸಿಂಹೋರಸ್ಕಸ್ಕ ಭಾಮಿನೀ | 
ಣೇಭ್ಳೋಇಪಿ ಪ್ರಿಯತರಾ ಭಾರ್ಯಾ ನಿತ್ತಮನುವುತಾ ೧೯॥ 
ಧಷ 


ನ ಸಾ ಧರ್ಷಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಾ ಮೈಥಿಲ್ಯೋಜಸ್ಥಿನಃ ಪ್ರಿಯಾ | 
ಲ್ಲಿನ ವ ವಾ ಲಾ ರ್‌ ಬಕಾ ಎನ Waal 
ಉೀಕಿಸ್ಸೀನಿ ಹಿತೌಾಶಿನಸ್ನಿ ಖಾ ಎತ ನ (ಎ೦೦ 11...) 1 


ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುಖಂ ಚೈವ ರಾಜ್ಕಂ ಚೈವ ಸುದುರ್ಲಭಮ್‌ । 


ದ್ರಿ ಕ ಛಿ ಘಾಡ ಕಾ RNS ಕಾ ವಾ ಪನ್ನ ೫) ದ್ರಿ | 
ಯದೀಚ್ಛೆ ಚಿರಂ ಖಲ KAS, ಲಾ ಅ ರೃಟುಂ OVW WH WU VY ll 


ಸ ಸರ್ವ 3 ಸಚಿವೈಃ ಸ ಸಾರ್ಧಂ ವಿಭೀಷಣಪುರೋಗಮೃಃ 


ಮನ್ತಯಿತ್ತಾ ತು ಧರ್ಮಿಷ್ಟೆ ಳಿ ಕೃತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಯಮಾತ್ಮ ನಃ ॥|೨೩.॥ 
ದೋಷಾಣಾಂ ಚ ಗುಣಾನಾಂ ಚ ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ ಬಲಾಬಲಮ್‌ | 
ಲಿಮ್‌ ಬ್‌ ಗ ಭಾಯಿ ಕಾಗ ಗತಾ ಸಕ್ತಾ ಣಾ ದೆ ಬಣ ಸಾಗ | 
ಮಿ ಆಆ ಅಲಲ ಶಘ್‌ಬಸ್ನಿ ಚಿ ತಿತಿ ವ್‌ I 

ಆ ಚ ಇ ವ ರಿ ವ 
ಹಿತಾಹಿತಂ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಕ್ಷಮಂ ತ್ಸಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥|೨೪॥| 


ಅಹಂ ತು ಮನ್ಯೇ ತವ ನ ಕ್ಷಮಂ ರಣೇ 
ಸಮಾಗಮಂ ಕೋಸಲರಾಜಸೂನುನಾ । 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಅಷ್ಟಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೬೭ 
ಇದಂ ಹಿ ಭೂಯಃ ಶೃಣು ವಾಕ್ಕಮುತ್ತಮಂ 
ಕ್ಷಮಂ ಚ ಯುಕ್ತಂ ಚ ನಿಶಾಚರಾಧಿಪ ೨೫ 
ಇತ್ಮಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಣಕಾಣ್ನೇ ಸಪ್ಪತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಷ್ಹಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕದಾಚಿದಷ್ಠಹಂ ವೀರ್ಯಾತರ್ಯಟನ್ಸಥಿವೀಮಿಮಾಮ್‌ । 
ೀಹ 


೧ಇ೧೪ಗಿ ಮಾ ವ ಗಾನಾ ಕಾಲೆ ಗಿವ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ತೊ ಜಾಲ ಲ 
ಸ್‌ LW 8 Had ಯಿ ಜತ್‌ ಆ ಆಟ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌'.'ಆ 'ಆ್‌'ಆ್‌ 


Ww 


ನೀಲಜೀಮೂತಸಂಕಾಶಸಹಪಕಾಇನಕುಣ್ಣಲಃ | 
ಭಯಂ ಲೋಕಸ್ಯ ಜನಯನಿರೀಟೀ ಪರಿಫಾಯುಧಃ | 


ಹಾಲೆ ರಾ ಯಾ ದ, 6 ದ್ರಿ, ¢ 
ಬಬರ ದಣ್ಣ; ೮೬೨೭೦ hd ಯ ಕೊ ಟೂ ಭಕ್ಷಯನ್‌ 


ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರೋಆಥ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮದ್ದಿತಸ್ತೋ ಮಹಾಮುನಿಃ 


ಸ್ಹಯಂ ಗತ್ಹಾ ದಶರಥಂ ನರೇನ್ವ ಮಿದಮಬ ಬ್ರವೀತ್‌ 
ಅದ್ಕ ರಕತು ಮಾಂ ರಾಮಃ ಹಪರ್ವಕಾಲೇ ಸಮಾಕಿತಃ | 


ಆ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ ಇದ್‌ ಆ 'ಆೌಟ್‌ೌಟ್‌ ೪ ಕಾಲೀ NN ಆಲ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಆ 


ಮಾರೀಚಾನ್ನೇ ಭಯಂ ಫೋರಂ 'ಸಮುತ್ತನ್ನಂ ನರೇಶ್ವರ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಜಾ ದಶರಥಸದಾ 


ವಾ ಹಾರ ವಾ ಇವೆ ವಾರೆ ನ್ನ ಹಾಸ್ನ PR ಪ್ರಾ ಹಾಾಫೆಲ್ಟ ೮ 
ಪ್ರುತ್ಳಿಲಂಯು eR WL VW ಅ) SRST INNS 


NS SRS ನ್ಯಾ ಹಾಸ್ಯ 


ಬಾಲೋ ದ್ಹಾದಶವರ್ಷೋತಯಮಕೃತಾಸ್ಪಶ್ನ ರಾಘವಃ | 
ಕಾಮಂ ತು ಮಮ ಯತೆ ವನಂ ಮಯಾ ಸಹ ಗಮಿಷತಿ 


ಬಲೇನ ಚತುರಜೇಣ ಸ್ವಯಮೇತ್ಮ ನಿಶಾಚರಾನ್‌ | 
ವಧಿಷ್ಠಾಮಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಶತ್ರೂಂಸವ ಯಥೇಪ್ಸಿತಮ್‌ 


ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ತು ಮುನೀ ರಾಜಾನಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
ರಾಮಾನ್ನಾನ್ಯದ್ದಲಂ ಲೋಕೇ ಪರ್ಯಾಪುಂ ತಸ್ಕ ರಕ್ಷಸಃ | 
ದೇವತಾನಾಮಪಿ ಭವಾನ್ಸಮರೇಷ್ಟಭಿಪಾಲಕಃ 


|೧|! 
|| ೨! 
lla ll 
llvll 
Ulaall 
110118 
|೬| 
1೭. 
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1೯] 

1 

ಗ 

ಎ 

BB ಶೆ 


೭೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಆಸೀತವ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ತ್ರಿಲೋಕೇ ವಿದಿತಂ ನೃಪ | 
ಕಾಮಮಸ್ತು ಮಹತ್ಸೈನ್ನಂ ತಿಷೃತ್ತಿಹ ಪರಂತಪ llnoll 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಮುನಿಸ್ತಮಾದಾಯ ನೃಪಾತ್ಮಜಮ್‌ | 
ಜಗಾಮ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಸ್ಹಮಾಶ್ರಮಮ್‌ ೧೨1 


ತಂ ತದಾ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಕೇ ಯಜ್ಞಮುದ್ದಿಶ್ಶ ದೀಕ್ಷಿತಮ್‌ | 


NEON ಪಸ್ಥಿತೋ ಆಲಂ ಅವು ಎಸ್ನಾರ ಯನನುಃ HC ull 


ಅಜಾತವ್ಯಣ್ಣಿನಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಾಲಃ ಶ್ಯಾಮಃ ಶುಭೇಕ್ಷಣಃ | 


UA 


ಏಕವಸ್ತಧರೋ ಧನ್ವೀ ಶಿಖೀ ಕನಕಮಾಲಯಾ lvl 
ಶೋಭಯನ್ನಣ್ಣಕಾರಣ್ಣಂ ದೀಪೇನ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ 


ಈ ೦ ಶಾಲೆ ಕಾಳ ಹಾ ky ನಾ ಹಾಲು ಕಾ ಶಾಶ್ಮಾ AN ಇದೆಗೀದಿ 


ತತೋಇ*ಹಂ ಮೇಘಗಂಕಾಶಸ್ತಪ್ರಕಾಳ್ನಕುಣ್ಣಲ! 
ಬಲೀ ದತವರೋ ದರ್ಹಾದಾಜಗಾಮ ತದಾಶ್ರಮಮ್‌ lll 


ತೇನ ದೃಷ್ಟ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ5ಹಂ ಸಹಸೈವೋದತಾಯುಧಃ | 


ಹಾಲೆ ಧ್ನ ನಾ ಜಾನಾ ಲ = NA ಸಾ ವಾ ಸಾ ಸನ್ಮಾ ಹಾರ ಹಾಸ ್ರ್ರ || a ಕೆ! 
ಊಟ ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ 1 ಸಿಬ್ಮಿಬಸಿ೦ಿಭ್ರಾನಿಶಕಾರ ಹುಂ 11. «ll 


ಅವಜಾನನ್ನಹಂ ಮೋಹಾದ್ದಾಲೋ*ಯಮಿತಿ ರಾಘವಮ್‌ | 
ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಕ ತಾಂ ವೇದಿಮಭಧಾವಂ ಕೃತತ್ದರಃ |1೧೮॥ 


ಕಿ_ಬ್ರಿ4 


ಈ ಜಾ ನಾನಿ ಎ ವಿನಿ ಎ ಏಂ ಕಾಲ I ml! 
ಳಂ ನಿದ ಶಿ ತಯೋೊಜನಿೀ WIC IS 18 


ಚ್ಛತಾ ತಾತ ಮಾಂ ಹನ್ತುಂ ತದಾ ವೀರೇಣ ರಕ್ಷಿತಃ | 
ಮಸ್ಕ ಶರವೇಗೇಣ ನಿರಸೋತಹಮಚೇತನಃ 11೨೦! 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨ 
CS 


ಅಷಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಹಾತಿತೋsಹಂ ತದಾ ತೇನ ಗಮ್ಮೀರೇ ಸಾಗರಾಮ್ಗಸಿ | 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಚಿರಾತ್ತಾತ ಲಜಸ್ಕಾಂ ಪ್ರತಿಗತಃ ಪುರೀಮ್‌ 


ಏವಮಸ್ಕಿ ತದಾ ಮುಕ್ತಃ ಸಹಾ ಯಾಸು ನಿಪಾತಿತಾಃ | 


ತನ್ಮಯಾ ವಾರ್ಯಮಾಣಸ್ಥಂ ಯದಿ ರಾಮೇಣ ವಿಗ್ರಹಮ್‌ | 


ಕರಿಷಸ್ಕಾಹದಂ ಘೋರಾಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಸಸಿ ರಾವಣ 


ಕ್ರೀಡಾರತಿವಿಧಿಜ್ಞಾನಾಂ ಸಮಾಜೋತ್ಸವಶಾಲಿನಾಮ್‌ 1 
ರಕ್ಷಸಾಂ ಚೈವ ಸಂತಾಪಮ ುನರ್ಥಂ ಚಾಹರಿಷ್ಯಃ 


ಹರ್ಮಪ್ರಾಸಾದಸಂಬಾಧಾಂ ನಾನಾರತ್ನವಿಭೂಷಿತಾಮ್‌ | 
ದ್ರಕ್ಷ್ಮಸಿ ತ್ವಂ ಪುರೀಂ ಲಜಸ್ಕಾಂ ವಿನಷ್ಟಾಂ ಮೃಥಿಲೀಕೃತೇ 


ಹಾಗ 


ಶರಜಾಲಪರಿಕ್ಷಿಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಮಗ್ನಿಜ್ದಾಲಾಸಮಾವೃತಾಮ್‌ | 


ಜಾ 
ಪರದಾರಾಭಿಮರ್ಶಾತ್ಕು ನಾನತ್ನಾಪತರಂ ಮಹತ್‌ | 


ಜಾ ಬಾರ 
ಗೃಹಃ 


€t 
೭೬ 
ಕ 


ಹಾಲೆ 
ಪ್ರಮದಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತ 


ಭವ ಸ್ಪದಾರನಿರತಃ ಸ್ವಕುಲಂ ರಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ | 


ಬಳೆ! 


ಮಾನಮೃದ್ದಿಂ ಚ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಜೀವಿತಂ ಚೇಷ್ಟಮಾತ್ಮನಃ 
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೭೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಕಲತ್ರಾಣಿ ಚ ಸೌಮ್ಯಾನಿ ಮಿತ್ರವರ್ಗಂ ತಥೈವ ಚ | 
ಯದೀಚ್ಛಸಿ ಚಿರಂ ಭೋಕ್ತುಂ ಮಾ ಕೃಥಾ 'ರಾಮವಿಷಿ ಯಮ್‌ ॥ 


AN dd ಮ ಮಸೆ ಮ ವೆ ಮಾ 


೧೦೨೦೦೨ RTI ಸುಹೃದಾ ಮಯಾ ಭೃಶಂ 
ಕಸ ನೀತಾ0 ಯಾದಿ ಧರ್ಷ ೨ಹಸ | 


hd 1” AN dd ಕ 7೪ ಸ. re ಾರ್ಜ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾಕ್‌ ಸಾ ಸಾರಾ 


ಓ, 


ಗೇ 
ಶೈತ್ತಂ ತಚ್ಛೈಣುಷ್ಟ ನಿರುತ್ತರಮ್‌ All 


ಸಹಿತೋ 'ಮೃಗರೂಹಾಭಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ದಣ್ಣಕಾವನಮ್‌ |೨| 
ದೀಪ್ತಜಿಹ್ಟೋ ಮಹಾಕಾಯಸ್ತೀಕ್ಷ್ಣದಂಷ್ಟೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ವ್ಯಚರಂ ದಣ್ಣಕಾರಣಂ ಮಾಂಸಭಕ್ಲೋ ಮಹಾಮೃಗಃ Ils. 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಚೈತ್ಸವೃಕ್ಷಷು ರಾವಣ | 
ಅತ್ಯನ್ನ್ಷಹೋರೋ ವ್ಯಚರಂ ತಾಪಸನಾಂಸ್ಟಾನ್ನಧರ್ಷಯನ್‌ |೪| 


ನಿಹತ ದಣಕಾರಣೇ ತಾಪಸಾನ್ಫರ್ಮಚಾರಿಣಃ 


ಎ ಕ ನ್‌ ಬ ನ ನಗದ ನ ದೆ Ns dd FS NF ರ್ಶ್ರ್ವಿ ಸಲ್‌ ಆ 


ತಥಾsಹಂ ದಣಕಾರಣೇ ವಿಚರಂ ಧರ್ಮದೂಷಕಃ | 


ಕಿ @ ರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಏಕೋನಚತ್ತಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಆಸಾದಯಂ ತದಾ ರಾಮಂ ತಾಪಸಂ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಮ್‌ | 
ವೈದೇಶೀಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಚ ಮಹಾರಥಮ್‌ 


ತಾಪಸಂ ನಿಯತಾಹಾರಂ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಮ್‌ | 


ಸೋಹಂ ವನಗತಂ ರಾಮಂ ಪರಿಬೊಯ ಮಹಾಬಲಮ್‌ 


é 


ಸಾಲು ಗಾಃ 


ಣ ಮುಕ್ತೋ ರಾಮಸ ಕಥಂಚಿ 
ಪವ್ರಾಜಿತೋ ಯುಕಸಾ ಿಪಸೊ 


3 
U4 
ಘೆ 


ರಾಮಭೂತಮಿದಂ ಸರ್ವಮರಣ್ಯಂ 
ರಾಮಮೇವ ಹಿ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಪಪ್ನಗತಂ 
ರಕಾರಾದೀನಿ ನಾಮಾನಿ ರಾಮತ್ರಸಸ್ನ ರಾವಣ | 
ರತ್ನಾನಿ ಚ ರಥಾಶ್ಚೈವ ತ್ರಾಸಂ ಸಂಜನಯನ್ತಿ ಮೇ 


ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ 


ಪಶ್ಯಾಮಿ ರಹಿತೇ ರಾಕ್ಷಸೇ ಶಶ್ದರ 


ದರದ = ಕ್‌ 


I 
ರಾಮಮುದ್ಭ ಮಾಮಿ ವಿಚೇತನಃ 
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೭೭೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಅಹಂ ತಸ ಪ್ರಭಾವಜ್ಞೋ ನ ಯುದಂ ತೇನ ತೇ ಕ್ಷಮಮ್‌ | 


ಬಲಿಂ ವಾ ನಮುಚಿಂ ವಾಪಿ ಹನ್ಮಾದ್ಧಿ ರಘುನನನಃ 


ರಣೇ ರಾಮೇಣ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಕ್ಷಮಾಂ ವಾ ಕುರು ರಾವಣ | 
ನ ತೇ ರಾಮಕಹಾ ಕಾರ್ಯಾ ಯದಿ ಮಾಂ ದೃಹುಮಿಚಿಸಿ 


ಬಹವಃ ಸಾಧವೋ ಲೋಕೇ ಯುಕಾ 
ಪರೇಷಾಮಹಪರಾಧೇನ ವಿನಷ್ಟಾಃ ಸಪರಿಚದಾಃ 


ಸೋಹಂ ತವಾಪರಾಧೇನ ವಿನಶ್ಯೇಯಂ ನಿಶಾಚರ | 
ಕುರು ಯತ್ತೇ ಕ್ಷಮಂ ತತ್ತ್ವಮಹಂ ತ್ಹಾ ನಾನುಯಾಮಿ ಹ 


ರಾಮಶ್ಚ ಹಿ ಮಹಾತೇಜಾ ಮಹಾಸತ್ತೊ -€ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಅಪಿ ರಾಕ್ಷಸಲೋಕಸ್ಸೆ ಬವೇದನಕೊೋ ನ ಪಂ 


ಭವೇದನಕೋ ಓಡ 


ಟ್ಟ ಆ ಪೆ ಲ್‌ 
ಗ 
ಅತಿವೃತ್ತೋ ಹತಃ ಪೂರ್ವಂ ರಾಮೇಣಾಕ್ಲಿಷ್ಟಕರ್ಮನಣಾ | 
ವಿ ಗ್ರಿಳ್ಮಾ ಛಾ ಜ್‌ A ಕ್ಸ್‌ ಫೌ ಹಥ ಗಿ ಕಾಕಾ ಸಾಲ ಸಾ) ಹಾಲೆ ೫ ಹಾಲ 
ಟ್ರ ಅಳು ಪ್ರ 


ಅರಣ ಕಾಣೇ. ಏಕೋನಚಿತ್ತಾ ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ರಿ @ 


ಮುಂ ಯುುಕಂ ಲಾ ೧ ಕತೆ 
WO ಓಟ ಆಗ 0 ws 


ಉಕೋ ನ ಪತಿಜಗ್ರಾಡೆ ಮರ್ತುಕಾಮ ಬ ಷಧಮ್‌ 


|1೧೮॥ 
|1೧೯॥ 
|1೨೦॥ 
|1೨೧॥ 


|| ೦. oll 


|1೧॥ 


೧) 
EK WP) 


ಅಗ್ನೇರಿನ್ನ ಸ್ಥ ಸೋಮಸ್ಯ ಯಮಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯ ಚ ೧೨1! 
ರಾ-|೨0]-4 
1) ( 
(ಲ ೦ 
GUSTS DT 
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೨ 
CS 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ರಕ್ತಪದ್ಗ್ದೊ ತಲಮುಖ ಇನ್ನ ನೀಲೋತ್ಸಲಶ್ರವಾಃ 
ಕಿಂಚಿದಭುನ್ನತಗ್ರೀವ ಇನ್ಸ ನೀಲದಲಾಧರಃ 


ಕುನ್ಹೇನ್ಯುವಜ್ರಸಂಕಾಶಮುದರಂ ಚಾಸ್ಕ ಭಾಸ್ಪರಮ್‌ | 


ವೈಡೂರ್ಯಸಂಕಾಶಖುರಸನುಜಜ್ಭಃ ಸುಸಂಹತಃ | 
ಇನ್ನಾ ಯುಧಸವರ್ಣೇನ ಪುಚ್ಛೇನೋಧನ್ವಂ ವಿರಾಜತಾ 


ಮನೋಹರಃ ಸ್ಲಿಗವರ್ಣೋ ರತ್ಸೃರ್ನಾನಾವಿಧೃರ್ವತಃ 1 
ರಾಕಸೋ ಕಾ ಗ್‌ ಲ್ಲ ಲ್ಲ 
ಕ್ಷಣೇನ ಆಲಭ್ಭಸಿ2ಲಓ ಲಘ C ef 1 ಹರಮಶೋಭನಃ 


ವನಂ ಪ್ರಜಲಯನ್ರಮಂ ರಾಮಾಶ್ರಮಪದಂ ಚ ತತ್‌ | 
ಮನೋಹರಂ ದರ್ಶನೀಯಂ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ 


ಫ್ರಿ 


ವಿಚರನಚತೇ ತಸಾಚಾದಲಾನಿ ಸಮನತಃ 
೧ J ಿದ್ದಲ ಕ್‌ 


ಬ 
ಸಮಾಶ್ರಯನ್ನನ್ನಗತಿ: ಒಲಸ ಟುಟ ರಿಟ್‌ ಅಟುಲ 
ರಾಜೀವಚಿತ್ರಪೃಷ್ಛ ಸ ವಿರರಾಜ ಮಹಾಮೃ 


ಗಃ 
ರಾಮಾಶ್ರಮಪದಾಭ್ಯಾಶೇ ವಿಚಚಾರ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ 
 ವಿಚಚಾರ ಮೃಗೋತ್ತಮಃ 


me 
ತೀ 


ಎಕ್ರೀಡಂಶ್ಚ ಕೃಚಿೆದ್ದೂಮೌ ಪುನರೇವ ನಿಷೀದತಿ | 


ವ 


ಆಶ್ರಮದ್ದಾರಮಾಗಮ್ಯ ಮೃಗಯೂಥಾನಿ ಗಚ್ಛತಿ 


ಈ 


ಪ್ರಲೋಭನಾರ್ಥಂ ವೆ ಬದೇಹ್ಮಾ ನಾನಾಧಾತುವಿಚಿತ್ರಿತಮ್‌ | 


ನ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ । 


೭೭೮5 

( 
1೧೬1 
Ulam a I 
(OP 
llAsll 
Ulam am ll 
II 9S ॥॥ 
1೨೦ 
ಶಿಕ್ಷೆ am ll 
11..( 210 
|| ೨೨॥[ 
Ul ana I 
11..೦0೬18 
|| ೨೪1 
Il aanall 
loll 
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4, 
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೭೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ಮೃಗಯೂಥೈ ರನುಗತಃ ಪುನರೇವ ನಿವರ್ತತೇ | 
ಸೀತಾದರ್ಶನಮಾಕಾಂಕ್ಷನ್ರಾಕ್ಷಸೋ ಮೃಗತಾಂ ಗತಃ 1೨೭1 
ಪರಿಭ್ರಮತಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಮಣ್ಣಲಾನಿ ವಿನಿಷ್ಠತನ್‌ | 
ಸಮುದ್ದೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ತಂ ಸರ್ವೇ ಮೃಗಾ ಹೈನ್ನೇ ವನೇಚರಾಃ | 
ಉಪಾಗಮ್ಮ ಸಮಾಘ್ರಾಯ ವಿದ್ರವನ್ನಿ ದಿಶೋ ದಶ |1೨೮॥ 
ರಾಕ್ಷಸಃ ಸೋಪಿ ತಾನ್ನನ್ಮಾನ್ಭೃಗಾನ್ಮ್ಭಗವಧೇ ರತಃ | 
ಪ್ರಚ್ಛಾದನಾರ್ಥಂ ಭಾವಸ್ಥ ನ ಭಕ್ಷಯತಿ ಸಂಸ್ಕೃಶನ್‌ 11೨೯॥ 
ಹಾಚೆ 6 ಮೋ ಹಾಚೆ ಖಾಜಿ ಎದಿ ಮರಿ ಇ AS RS SOS JR ಕ್ಷ 
ಅಸ್ತು ಹುಟು ಅಅಆಂ SC ಉಲ Wot NI ॥ 
ಕುಸುಮಾಪಚಯೇ ವಗ್ರಾ ಪಾದಪಾನಭವರ್ತತ lla. oll 
ಕರ್ಣಿಕಾರಾನಶೋಕಾಂಶ್ಚ ಚೂತಾಂಶ್ಚ ಮದಿರೇಕ್ಷಣಾ | 
ಕುಸುಮಾನ್ಮಪಚಿನ್ಹನ್ನೀ ಚಚಾರ ರುಚಿರಾನನಾ lal! 
ಅನರ್ಹಾರಣವಾಸಸ್ಮ ಸಾ ತಂ ರತ್ನಮಯಂ ಮೃಗಮ್‌ | 
ಮುಕ್ತಾಮಣವಿಚಿತ್ರಾಜಂ ದದರ್ಶ ಪರಮಾಜನಾ 1೩. ೨11 
ಸಾ ತಂ ರುಚಿರದನ್ನೋಷ್ಠೀ ರೂಪೃಧಾತುತನೂರುಹಮ್‌ | 
ಎಸ್ಕಯೋ ತ್ಲುಲ್ಲನಯನಾ 'ಸಸ್ಟೇಹಂ ಸ ಸಮುದೈಕ್ಷತ ||. ೩. || 
ಸ ಚ ತಾಂ ರಾಮದಯಿತಾಂ ಪಶ್ಶನ್ನಾಯಾಮಯೋ ಮೃಗಃ | 
ವಿಚಚಾರ ಪುನಶಿತ್ರಂ ದೀಪಯನಿವ ತದನಮ್‌ lla. ೪॥| 
Nan ಎ ವ 
ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ದೃಷ್ಟಾ ತಂ ನಾನಾರತ್ನಮಯಂ ಮೃಗಮ್‌ | 
ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಸೀತಾ ಜಗಾಮ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ 11೩.೫ 
ಇತರೇ ಕ್ಕೀಣುೂಣಾನ ಕಾಗಿಕನ್ನೀ ನಾನೀ ಆದಿಷಾಣೆ 
ಸ್‌ ಲ್‌ ಟ್ಟ A ಕ್‌ (ಟ್‌ ಲ) ಆಆ ಗ ಪದ್‌ ವ ಲು ಕಳಳ ಕ ಹಲಳ ಸ ಸ್‌ ಆಆ ಕಳ ಆತ 
ಅರಣ್ಮಕಾಣ್ನೇ ದ್ದಿಚತ್ನಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
1 \ 
1) (9) 
ACR ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ತ್ರಿಚತ್ಹಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತ್ರಿಚತ್ನಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸಾ ತಂ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಸುಶ್ರೋಣೀ ಕುಸುಮಾನ್ಮಪಚಿನ್ನತೀ | 
ಹ ಘಮರಾಜತವರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಪಾರ್ಶಾಭ್ಯಾಮುಪಶೋಭಿತಮ್‌ 


ಡಸ್‌ ನಾ ನಾನಾ ನೊ ನಸ ಗಣಾಃ ಕವರ್ಣಿನೀ | 


ದುಗ ಳಳ್ಟು ಕಳಳ ಕಳೆ ಕಕ ಳ್ಬು was ಆಟ್‌ ಉಪ್ಪಿಂ ಸ್ಹರೌಂ 


ಭರ್ತಾರಮಭಿಚಕ್ರನ್ನ "ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚಾ ಚಾಪಿ ಸಾಯುಧಮ್‌ 


$ 
€ 
C 
fe 
ಕ್‌ 
< 


ಆಹೂಯಾಹೂಯು ಚಿ ಹಫನಸಂ ನಾಗಂ ಸಾದು 


ಇಟ್‌ ದದ್‌ ಆಟ್‌ ಕ್ರ ಆ hd | 


ಆಗಚ್ಛಾಗಚ್ಚ ಶೀಘ್ರಂ ವೈ ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಸಹಾನುಜ 


ತಯಾಹೂತೌ ನರವ್ಮಾಫೌ ವೈದೇಹ್ಮಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ । 
ವೀಕ್ಷಮಾಣೌ ತು ತಂ ದೇಶಂ" ತದಾ "ದದೃಶತುರ್ಮಗಮ್‌ 


ಸೂ ನಾಂ ರಶ್‌ 
KN wd ಶೆ A ್‌ 


ತಮೇವೈನಮಹಂ ಮನೇ ಮಾರೀಚಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ಮೃಗಮ್‌ 


ಚರನೋ ಮೃಗಯಾಂ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಹಾಪೇನೋಹಾಧಿನಾ ವನೇ 1 
ಅನೇನ ನಿಹತಾ ರಾಮ ರಾಜಾನಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಾ 


ಅಸೆ ಮಾಯಾವಿದೋ ಮಾಯಾಮಗರೂಪಮಿದಂ ಕತಮ್‌ | 


w Nr a ಹಟ್‌ ಟೆ A ದಬಾ wee HN 1 ರ್‌ ಜ್‌ ಆಲೆ 


ಭಾನುಮತ್ತುರುಷವ್ಕಾಘ್ರ ಗನ್ಫರ್ವಪುರಸಂನಿಭಮ್‌ 


ಮೃಗೋ ಹ್ಯೇವಂವಿಧೋ ರತ್ನವಿಚಿತ್ರೋ ನಾಸ್ತಿ ರಾಘವ | 
ಜಗತ್ಕಾಂ ಜಗತೀನಾಥ ಮಾಯ್ಬೆಷಾ ಹಿ ನ ಸಂಶಯಃ 


ಆರ್ಯಪುತ್ರಾಭಿರಾಮೋ$ಸೌ ಮೃಗೋ ಹರತಿ ಮೇ ಮನಃ 
ಆನಯ ನಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


ಇಹಾಶ್ರಮಪದೇಇಸ್ಮಾಕಂ ಬಹವಃ ಪುಣ್ಮದರ್ಶನಾಃ | 
ಮೃಗಾಶರನ್ನಿ ಸಹಿತಾಶಮರಾಃ ಸೃಮರಾಸ್ತಥಾ 

, 
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llAll 
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೭೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ಯಕ್ಷಾಃ ಪೃಷತಸಂಘಾಶ್ಚ ವಾನರಾಃ ಕಿನ್ನರಾಸ್ತಥಾ | 
ಎಚರನ್ನಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ರೂಪಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮನೋಹರಾಃ lal 


ಸದೃಶೋ ರಾಜನ್ಹಷ್ಟಪೂರ್ವೋ ಮೃಗಃ ಪುರಾ | 


ಹಾಲೆ ಬ್ಬ ಹಾಲೆ ಹಗೆ ಹಾಲೆ ಜಾಲೆ ಇ 


wf 
ಚಾಸ್ಕ 
ೀಜಸಾ " ಕ್ಷಮಯಾ ದೀಪ್ಮ್ಯಾ ಯಥಾಯಂ ಮೃಗಸತ್ರಮಃ 11೧೩1 


ನಾನಾವರ್ಣವಿಚಿತ್ರಾಜಕ್ಕೋ ರತ್ನಬಿನ್ನುಸಮಾಚಿತಃ | 
ದ್ಯೋತಯನ್ನನಮವಗ್ರಂ. ಶೋಭತೇ ಶಶಿಸಂನಿಭಃ lvl 


ಅಹೋ ರೂಪಮಹೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸ್ವರಸಂಪ ೦ಪಚೆ ಶೋಭನಾ 


ತ್ಮಾ ಮ ಹಾಹಾ ಜಾಲೆ ಲ ಬಣಾಳೆ.' ಹಾಲಿ 
ಮೃಗೋತದ್ದುತೋ ವಿಚಿತ್ರಾಜಸೋ ಹೃದಯಂ COSHH WwW 


9 


ಯದಿ ಗ್ರಹಣಮಭ್ಯೇತಿ ಜೀವನ್ನೇವ ಮೃಗಸವ | 


ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂ ಭವತಿ ವಿಸ್ಮಯಂ ಜನಯಿಷ್ಯತಿ lat ll 
ಸಮಾಪ್ರವನವಾಸಾನಾಂ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾನಾಂ ಚ ನಃ ಪುನಃ | 
ಅನಪ್ರರವಿಭೂಷಾರ್ಥೋ ಮೃಗ ಏಷ ಭವಿಷೃಶಿ 11೧೭! 
ಭರತಸ್ಮಾರ್ಯಪುತ್ರಸ್ಮ ಶಶ್ರೂಣಾಂ ಮಮ ಚ ಪ್ರಭೋ | 
ಮೃಗರೂಪಮಿದಂ ದಿವ ವಿಸ್ಮಯಂ ಜನಯಿಷ್ಯತಿ 11೧೮॥ 


ಜೀವನ್ನ ಯದಿ ತೇಭ್ಯೇತಿ ಗ್ರಹಣಂ ಮೃಗಸತಮಃ | 


ತ್ಯ ಬ ವಾತ ಬ್ಯಾ SS ತ್ಮಾ ಭಾ 


ಅಜಿನಂ ನರಶಾರ್ದೂಲ ರುಚಿರಂ ಮೇ ಭವಿಷೃತಿ 11೧೯ 


ನಿಹತಸ್ಕಾಸ್ಕ ಸತ್ತ್ವಸ್ಯ ಜಾಮ್ಲೂನದಮಯತ್ತಚಿ | 


ಎವ 


ಶಷ್ಟಬಸಾಂ ಎನೀತಾಯಾಮಿಚ್ಛಾಮ್ಮಹಮುಪಾಸಿತುಮ್‌ loll 
ಕಾಮವೃತಮಿದಂ ರೌದ್ರಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಸದೃಶಂ ಮತಮ್‌ | 
ಪುಷಾ ತ್ಹಸ್ಕ ಸತ್ವ್ವಸ್ಮ ವಿಸ್ನ್‌ಂ ಯೋ ಜನಿತೋ ಮಮ loll 


ತೇನ ಕಾಣ್ಗನರೋಮ್ಲಾ ತು ಮಣಿಪುವರಶೃಬೈಣಾ | 
ತರುಣಾದಿತ್ಯವರ್ಣೇನ ನಕ್ಷತ್ರಪಥವರ್ಚಸಾ | 


= 


ಳೆ 


ಬಭೂವ ರಾಘವಸ್ಮಾಪಿ ಮನೋ ವಿಸ್ಮಯಮಾಗತಮ್‌ 11೨೨1 
1 \ 
p ( 
ಗ 9೧) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ತ್ರಿಚತ್ಹಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೮೩ 


ಏವಂ ಸೀತಾವಚಃ ಶುತ್ತಾ ದೃಷ್ಟಾ ಚ ಮೃಗಮದ್ಭುತಮ್‌ 
ಲೋಭಿತಸ್ಟೇನ ರೂಪೇಣ. ಸೀತಯಾ ಚಿ ಪ್ರಚೋದಿತ 


ಉವಾಚ ರಾಘವೋ ಹೃಷ್ಟೋ ಭ್ರಾತರಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ವಚಃ ||೨೩॥| 
ಪಶ್ಶ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈದೇಹ್ಯಾಃ ಸ್ಪಹಾಮುಲ್ಲಸಿತಾಮಿಮಾಮ್‌ | 
ರೂಪಶ್ರೇಷ್ಠತಯಾ ಹ್ಯೇಷ ಮೃಗೋಂದ್ಕ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 291 


ಪ್ರತಿಲೋಮಾನುಲೋಮಾಶ್ನ ರುಚಿ ರಾ ರೋಮರಾಜಯ! 


ಶೋಭನೇ ಮೃಗಮಾಶಿತೃ ಚಿತ್ರಾಃ ಕವಕಭನ್ನುಬ loll 
ಪಶ್ಕಾಸ್ಕೆ ಜಮ್ಮಮಾಣಸ್ಕ ದೀಪ್ತಾಮಗ್ಗಿಶಿಖೋಪಮಾಮ್‌ | 
ಜಿಹ್ಹಾಂ ಮುಖಾನ್ನಿಸರನೀಂ ಮೇಘಾದಿವ ಶತಹ್ರದಾಮ್‌ ೨೭1] 


ಮಸಾ ರಗಲ್ಪರ್ಕಮುಖಃ ಶಜ್ಭಮುಕ್ತಾನಿಭೋದರಃ 


ಕ್‌ ನೈ Pe ತ” ನ್‌ ಡಿ ಉಂ ಗಳೆ ಗ೧0ಳೇ ಕು ಆಲ ತ7ಳಿಂ 1 
ಆಗು OO ಲಲ್‌ ಲ್ಲ ಅಕಾ WW wh eA NN Jl lo I 
ರ್ಬಿ HIS WG bd ಅಲ್ಲ ಆಲಿ ಉಯ್ಯೂನಿದಿಬುಲಯಯಿಲ ಮಾ I 


ನಾನಾರತ್ನಮಯಂ ದಿವಂ ನ ಮನೋ ವಿಸ್ಮಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಕಿಂ ಪುನರ್ಮಥಿಲೀ ಸೀತಾ ಬಾಲಾ ನಾರೀ ನ ವಿ ಎಸ್ಮಯೇತ್‌ 
ಮಾಂಸಹೇತೋರಪಿ ಮೃಗಾನ್ನಿಹಾರಾರ್ಥಂ ಚ ಧನ್ನಿನಃ 
ಫನ್ನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಾಜಾನೋ ಮೃಗಯಾಯಾಂ ಮಾವನೇ lla oll 


ಇ 

ಖಾರಾ ಲಾ ನಾವಾ ಸ್ಯಾಇೊ್ಬ  ದಾಲ್ಲೆ| ೮ 0 ಈ ಗ್ಯಾಕೆಳ್ಳ ಹಾಲ ವಾ ಸಾಲ ಇಲ್ಲ | 

ಹರಿಸು ರಿತ wd wi Wey A Ud WN YX Ww thd 0 rd WY A | 

ಧಾತವೋ ವಿವಿಧಾಶ್ವಾಪಿ ಮಣಿರತ್ನಸುವರ್ಣಿನಃ llaall 
ತತ್ಸಾರಮಖಲಂ ನ್ವಣಾಂ ಧನಂ ನಿಚಯವರ್ಥನಮ್‌ । 

ಮನಸಾ ಚಿನಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಶುಕ್ರಸ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ||೩.೨| 


ಅರ್ಥೀ ಯೇನಾರ್ಥಕೃತ್ನೇನ ಸಂವುಜತ್ಮವಿಚಾರಯನ್‌ | 


ತಮರ್ಥಮರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾಃ ಪ್ರಾಹುರರ್ಥಾಶ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 11೩.೩1 
1 
(3) 
ಯ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೭೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಏತಸ್ಯ ಮೃಗರತ್ನಸ್ಕ ಪರಾರ್ಧೇ ಕಾಇನತ್ವಚಿ | 
ಉಪವೇಕ್ಷ್ಮತಿ ವೈದೇಹೀ ಮಯಾ ಸಹ ಸುಮಧ್ಯಮಾ 


ನ ಕಾದಲೀ ನ ಪ್ರಿಯಕೀ ನ ಪ್ರವೇಣೀ ನ ಚಾವಿಕೀ | 
ಹಾಡೋ ಹಾಡೆ ಹಾಣಿ ಲಾ ಹ್ಯೆ ಹಾಲೆ ಎ ಜಾಡಿ ಫಾ ಹಾಡ ಧಿ = AS NN 
rt GN ನಿಟ ಸರ್ವ ರಟಿಯ ಟಿ ಈ colt ಊಈಂ 


ಏಷ ಚಿವ ಮೃಗಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌; ದಿವ ನಭಶ್ಚರಃ 


Wo Nay 


ಏತೇನ ಹಿ ನೃಶಂಸೇನ ಮಾರೀಚೇನಾಕೃತಾತ್ಮನಾ | 
ವನೇ ವಿಚರತಾ ಪೂರ್ವಂ ಹಿಂಸಿತಾ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ 


ಉತ್ಥಾಯ ಬಹವೋ ಯೇನ ಮೃಗಯಾಯಾಂ ಜನಾಧಿಪಾಃ 


ಎವೆ a ಮಾಹಾ ಹಾತಿ ಹಾಸ್ಯ. ಹಾಫ್‌ ಹಾಲೆ 


ರಾತಿಂ ಉರಿಂಿ ಓಯಲ್ರಸಿಲಸ್ತಖಲ್ಲ ದ್ರಧ್ಯಸ್ತೃ ಯಂ ಮೃಗಃ 


ಪುರಸ್ತಾದಿಹ ವಾತಾಪಿಃ ಪರಿಭೂಯ ತಪಸ್ತಿನಃ | 
ಉದರಸ್ನೋ ದ್ವಿಜಾ ನನ ಸಗರ್ಭೋತಶ್ಲತರೀಮಿವ 


ಸ ಕದಾಚಿಚಿರಾಲೋಭಾದಾಸಸಾದ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌ । 


ಅಗಸ್ಟ ತೇಜಸಾ 


ತದೇತನ್ನ ಭವೇದ್ರಕ್ಷೋ ವಾತಾಪಿರಿವ ಲ 
ಮದ್ದಿಧಂ ಯೋತ*ತಿಮನ್ಯೇತ ಧರ್ಮನಿತ್ಯಂ ಜಿ ಇತ: ನ್ಹಿಯಮ್‌ 


We 


( 
A 
CBee 


11೩ ೮॥ 


1150711 


lla ೬1 


llacll 


|1೪೧॥ 


Ips 


Ilva ll 


||೪೪॥ 


ಚತುಶ್ಚತ್ಹಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೮೫ 


ಭವೇದತೋಇ*ಯಂ ವಾತಾಪಿರಗಸ್ತೇನೇವ ಮಾಂ ಗತಃ | 
ಇಹ ತಂ ಭವ ಸಂನದ್ದೋ ಯನ್ರಿತೋ ರಕ್ಷ ಮೈಧಥಿಲೀಮ್‌ ॥೪೫॥ 


ಸ ತ ೦ ರಕ 
ಅಹಮೇನಂ ವಧಿಷಾಮಿ ಗಹೀಷಾಮಪಿ ವಾ ಮಗಮ್‌ Yl 


ತ್‌ ಇ ಜ್‌ aS dude Sd ಚ್‌ ಆ ಕಳ್‌ 7 ಇತ್‌ 


ಯಾವದಚ್ಛಾಮಿ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಮೃಗಮಾನಯಿತುಂ ದ್ರುತಮ್‌ | 
ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈದೇಹೀಂ ಮೃಗತಚಿ ಗತಸ್ಪಹಾಮ್‌ 1೪೭1! 


ತ್ಹಚಾ ಪ್ರಧಾನಯಾ ಹ್ಯೇಷ ಮೃಗೋಂ9ದ್ಕ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಅಪ್ರಮತ್ತೇನ ತೇ ಭಾವ್ಯಮಾಶ್ರಮಸ್ನೇನ ಸೀತಯಾ lvl 


ಯಾವತ್ಸಷತಮೇಕೇನ ಸಾಯಕೇನ ನಿಹನ್ನಹಮ್‌ | 


ಟು 
ಹತ್ನೆ ತಚ್ಛರ್ಮ ಚಾದಾಯ ಶೀಘಮೇಷಾ ಹ್ಯಾಮಿ ಅತ loll 


ಲು 
೧ ಳನಾಕ್ಯಾಸಾಗ  ನಾಲಇ ರ್‌ಂ ಣಿ ಲಿಲ್ಲ ಇಲಿ ಲುಂಗಿ 
ಅಳ ಲಂ ಉಳ! 1) ಳೂ ಓಟ್‌ Ne ಓಂ 


ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಂ ಸರ್ವತ ಏವ ಶಜೈತಃ 11901 


ಇತ್ಮಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆಅದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಅರಣಕಾನಣೇ ತ್ರಿಚತ್ತಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಶಿ ಡಿ ವೈ ವ 


ಬಬನ್ನಾಸಿಂ ಮಹಾತೇಜಾ ಜಾಮ್ಲೂನದಮಯ loll 
ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಗೆ. ನಾನಾ ನಾ ವಾ ನಾನಾ ವಾವ ಲ್‌ೆ ಬಬ್ಳಾ ಕಣಮ್‌ | 
ಅತಅಸ್ಪತಾರಣ ಅ ಆಲಳಯಉಊ0 ಊಳಲು ಉರಿ Ncw” | 
ಆಬಧ್ಯ ಚ ಕಲಾಪೌ ದೌ ಜ ಜಗಾಮೋದಗವಿಕಮಃ loll 
ತಂ ವಣಿಯಾನೋ ರಾಜೇನ್ಹ ಮಾಪತನಂ ನಿರೀಕ್ಷ ವೈ 
ಬಭೂವಾನ್ಪರ್ಹಿತಸ್ರಾನಾತ್ಸುನಃ ಸಿಂದರ್ಶನೇಂಭವತ್‌ lla ll 
Y 
(3) 
ಎ 
(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೭೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಬದ್ದಾಸಿರ್ಧನುರಾದಾಯ ಪ್ರದುದ್ರಾವ ಯತೋ ಮೃಗಃ 
ತಂ ಸ್ಮ ಹಶೃತಿ ರೂಪೇಣ ದ್ಲೋತಯನಮಿವಾಗತಃ 


ಲ 


ಅವೇಕ್ಷ್ಯಾವೇಕ್ಷ್ಯ ಧಾವನಂ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಂ ಮಹಾವನೇ | 


ಎದೆ ಕ ಖಗ ಅಪೆಫ್ನಾಣೆ ಇಜ್ಟಾ ಹಾಲೆನ್ಯಾ ಹಾಳೆ ಹಾಸಾಸ್ಮಾ ಗೌ ಹೆಜಾಫೆ 


ಅತಿವೃತ್ತಮಿಷೋಃ ಹಾತಾಲ್ಹೋಭಯಾನಂ ಕದಾಚ 


ಶಜೈತಂ ತು ಸಮುದ್ಧಾ ನ್ಹಮುತ್ಪತನ್ತಮಿವಾಮ್ಮರೇ | 
ದೃಶಮಾನಮದೃಶಂ ಚೆ ವನೋದೇಶೇಷು ಕೇಷುಚಿತ್‌ 


ಭಿನ್ನಾಭ್ಬರಿವ ಸಂವೀತಂ ಶಾರದಂ ಚನ್ನ ಮಣ್ಣಲಮ್‌ | 


ಮಾ AS ಮಾ ಹೆ ಹ್ಯಾಯಯ್ಯ್ಯ 


ಮುಹೂರ್ತಾದೇವ ದದೃಶೇ ಮುಹುರ್ದೂರಾತ್ಮಕಾಶತೇ 


ದರ್ಶನಾದರ್ಶನಾದೇವಂ ಸೋತಪಾಕರ್ಷತ ರಾಘವಮ್‌ 
ಸುದೂರಮಾಶ್ರಮಸ್ಕಾಸ್ಕ ಮಾರೀಚೋ ಮೃಗತಾಂ ಗತಃ 


ಆಸೀತ್ಕು ದಸ್ತು ಕಾಕುತ್ಸ್ಕೋ ವಿವಶಸ್ತೇನ ಮೋಶಿತಃ | 
ಅಥಾವತಸ್ಥೆ C ಸಂಭ್ರಾನ್ನಶ್ನಾಯಾಮಾಶಿತ್ತ ಶಾದ್ದಲೇ 


ಸ ತಮುನ್ಮಾದಯಾಮಾಸ ಮೃಗರೂಪೋ ನಿಶಾಚರಃ | 
ಮುಗ್ಗ: ಪರಿವೃತೋ ವನ್ಮೈರದೂರಾತೃತ್ಯದೃಶೃತ 


ಆ) ದಿ 


ಗ್ರಹೀತುಕಾಮಂ ದೃಷ್ಟಾ ತಂ ಪುನರೇವಾಭ್ಯಧಾವತ | 


ವ್ರ ಹಾಳೆ ಹಾರೆ ಸಾಫ್‌ ರ್ರಿ ಹಾಲಿ ನಾ ನಾಮ್‌ 


ತತ್ನ ಣಾದೇವ ಸಂತ್ರಾಸಾ ಡ್‌ oF STENNIS 


ಭೂಯಸು ಶರಮುದ್ಭತ್ಕ ಕುಪಿತಸತ್ರ ರಾಘವಃ | 


ಇಲ್‌ 5 ್‌ ಬು 
xR ಲಿ ಎವಾ 


ಸೂರ್ಯರಶ್ಲಿಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಜ್ವಲನ್ನಮರಿಮರ್ದನಃ 


ಸಂಧಾಯ ಸುದೃಢೇ ಚಾಷೇ ವಿಕೃಷ್ಠ ಬಲವದ್ದಲೀ | 


ತಮೇವ ಮೃಗಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಶ್ಚಸನ್ನಮಿವ ಪನ್ನಗಮ್‌ 
ಮುಮೋಚ "ಜಲಿತಂ. ದೀ ಹಮಸಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿನಿರ್ಮಿತಮ್‌ 


|1೭.|| 


lls ll 


loll 


lial 


11೧೨ 


lina ll 


|1೧೪॥ 


ಚತುಶ್ಚತ್ಹಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೮೭ 
ಶರೀರಂ ಮೃಗರೂಪಸ್ಕ ವಿನಿರ್ಭಿದ್ದ ಶರೋತಮಃ 1 
ಮಾರೀಚಸ್ಕೆ ವ ಹೃದಯಂ ಬಿಬೇದಾಶನಿಸಂನಿಭಃ 11೧೫! 
ತಾಲಮಾತ್ರಮಥೋತ್ಪ್ಹುತ್ಕ ನೃಹತತ್ಸ ಶರಾತುರಃ ೧೬ 
ರ ಐಲಿರಾಳ ಲ್ಲ ಲಾಲ ಳ್ಳ ಲ ಸಿಸಿ 0೨ ಕಂ | 
Waa Suda WO wd ಆ ಕಲತ ಅಲ ಳಳ ಹ ವಂ | 
ಮ್ರಿಯಮಾಣಸ್ತು ಮಾರೀಚೋ ಜ ತಾಂ ಕೃತ್ರಿಮಾಂ ತನುಮ್‌ ॥ 
ಠ್‌ ಕಾ ಕರ್‌ 0ಕೆವ್‌ಗಿ ಕೆ ಗ ಕಾಳ) ಹೋ ಇಕಿ. ನಪ ಲ ನ್‌್‌ | 
a3 ು್‌ಲ್ಲ ಅಲ್‌ ೬ ಆ ಆಲಿ. ಆಟ ಬಿ Als ಳ್‌ ಜ್‌ | 
ಇಹ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಯೇಶ್ಸೀತಾ ಶೂನ್ನೇ ತಾಂ ರಾವಣೋ ಹರೇಶ್‌ ॥ 
ಸ ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲಮಾಜ್ಞಾಯ ಚಕಾರ ಚ ತತಃ ಸ್ವರಮ್‌ | 
ಸದೃಶಂ ರಾಘವಸ್ಥೈವ ಹಾ ಸೀತೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇತಿ ಚ |೧೯॥ 
ee ಜಾ ನಲ್ಲ ನೆ NN ಣಾ ಳೂ ೧ನೆ | 
eNOS ಆಫ್‌ ಛ್‌ಆ್ಳ್‌€ೀ ಓಛಿ/ Wed ay ಓಟ ಲೆ ೭೦ 0/ಓಲ ಆಆ ಆಆ ಓಹಿಟೆ Wd | 
ಮೃಗರೂಪಂ ತು ತತ್ತಕ್ಷಾ ರಾಕ್ಷಸಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಿತಃ ||೨೦॥| 


ಚಕ್ರೇ ಸ ಸುಮಹಾಕಾಯೋ ಮಾರೀಚೋ ಜೀವಿತಂ ತ್ಕಜನ್‌ | 
ತತೋ ವಿಚಿತ್ರಕೇಯೂರಃ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಃ | 
ಹೇಮಮಾಲೀ ಮಹಾದಂಷ್ಟೋ ರಾಕ್ಷಸೋಭೂಚ್ಛರಾಹತಃ 1೨೧॥ 


ತಿತಂ ಭೂಮೌ ರಾಕ್ಷಸಂ ಭೀಮದರ್ಶನಮ್‌ | 


é 


ಕ್ಲಸಃ ಸೋsಯಂ ಶ್ರುತಾ ಸೀತಾ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ರಾ 
ಣಶ್ಲ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಕಾಮವಸ್ಥಾಂ ಗಮಿಷತಿ | 
ಚಿನ್ನ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಮೋ ಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಃ || ೨೫1! 


೭೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ತತ್ರ ರಾಮಂ ಭಯಂ ತೀವ್ರಮಾವಿವೇಶ ವಿಷಾದಜಮ್‌ | 


ಅರಣ್ಮಕಾಣ್ನೇ ಚತುಶ್ನತ್ನಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಆರ್ತಸ್ತರಂ ತು ತಂ ಭರ್ತುರ್ವಿಜ್ಞಾಯ ಸದೃಶಂ ವನೇ | 
ಉವಾಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಸೀತಾ ಗಚ್ಛ ಜಾನೀಹಿ ರಾಘವಮ್‌ 





ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


|೧| 


||೨|| 


೧) 
EK WP) 


ಪಇಚತ್ತಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೮೯ 


ಕಿಂ ಹಿ ಸಂಶಯಮಾಪನ್ನೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಿಹ ಮಯಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಕರ್ತವುಮಿಹ ತಿಷನ್ಮಾ ನಾ ಎಮಾಗತಃ ॥೮॥ 


ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಾಂ ವೈದೇಹೀಂ ಬಾಷ್ಟಶೋಕಪರಿಪುತಾಮ್‌ | 


ಪನ್ನಗಾ ಸುರಗನರ್ವದೇವಮಾನುಷರಾಕ್ಷಸ 
ಅಶಕ್ನಸವ ವೈ ದೇಹಿ ಭರ್ತಾ ಜೇತು 


ದೇವಿ ದೇವಮನುಷ್ಯೇಷು ಗನ್ಫರ್ವೇಷು ಪತತ್ರಿಷು | 
ed SA ರ ದುಷ ಇ ಪೂ ಸತ | 
ರಾಕಸೇಷು ಪಿಶಾಚೇ ಯು ರ0ದಬಿರೀಯು eM NN AW ಆತ | 
ಜಾ 
ಜು 


2 
ದಾನವೇಷು ಚ ಘೋರೇತ ವಿದ್ದೇತ ಶೋಭನೇ loll 


ಅ ಬ್ಲ 


ಖೆ ಸಂಶಯಃ llAcll 


೭೬ 


ಕೇತ ಸಮರೇ ವಾಸವೋಪಮಮ್‌ | 
ಅವಧ್ಯ ಸಮರೇ. ರಾಮೋ ನೈವಂ ತಂ ವಕುಮರ್ಹಸಿ 11೧೨1 


ನಿವಾರ್ಯಂ ಬಲಂ ತನ ಬಲೆ ರ್ಬಲವತಾಮಪಿ 1೧೩1 


ತ್ರಿಭಿರ್ಲೋಕೈಃ ಃ ಸಮುದ್ಯು 
)ದಯಂ ನಿರ್ವತಂ ತೇಂಸ 


6 © 
ಹ್‌ ud 


ತಾಪಸ ತಾಮಯಮ್‌ eal 


L 


AL 2G 


RRR ಹಾಲೆ ನ್ಯಾ ಮನಮನ ಹಾಳೆ ಹಾಾಹ್ಮಾ ಜ್ಯಾ ಪ ಇರ ಡರ್ಬಿ ಐ. ಕಶ ಮ ಕ್ಷ 
Qed ಫ್ರಿ woot ಲ ಅಲ್ಲಲ ಫರಾ SAYS  11(2೬॥| 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


೭೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ನೇ 
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ಇತಿ ಧ್ಯಾಶ್ಮಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ತು ಸೀತಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 11೨1 


ದುಹಿತಾ ಜನಕಸ್ಮಾಹಂ ಮೈಧಥಿಲಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಸೀತಾ ನಾಮಾಸಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ರಾಮಸ್ಸ ಮಹಿಷೀ ದ್ವಿಜ Hall 
oN ದ್‌ ಶಿ ವ 

೧ಗಿಇನ ರಾರಾ ಕಾಗ 6ವಿಕಾ ಹ ಗಾಗಿ Nee | 

ಆಆಆ ಅಲ್ಲ ಆಲ್ವ ಲ್‌ AN ಆ ೮ ಲಲ ಅಲ್‌ ಓಟ ಆಆ ಓಟ್‌ ಓಟ. | 

ಭುಇಇಳ್ಳಾನಾ ಮಾನುಷಾನ್ಹೋಗಾನ್ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿನೀ 11 

ತತಸ್ತಯೋದಶೇ ವರ್ಷೇ ರಾಜಾಮನ್ವಯತ ಪ್ರಭುಃ | 

ಅಭಿಷೇಚಯಿತುಂ ರಾಮಂ ಸಮ ತೋ ರಾಜಮನಿಭಿಃ 11211 


ಮಮ ಪ್ರವ್ರಾಜನಂ ಭರ್ತುರ್ಭರತಸಾಭಿಷೇಚನಮ್‌ 
ದ್ಹಾವಯಾಚತ ಭರ್ತಾರಂ ಸತ್ಕಸಂಧಂ ನೃಪೋತ್ತಮಮ್‌ lz ll 


ಹಾ ನಾ ಎಮಿ ಎ ಹಾಳೆ ತಾ ಸಾತಿ ಷಾ ವಿ ವವ ವಿ 
ನಾದ್ಕ ಭೋಕ್ಷ್ಮ ನ ಸ್ಸ ನ ಹಾಸ್ಟಿ ಕಥಂಚನ | 
ಏಷ ಮೇ ಜೀವಿತಸ್ಥಾ ನೋ ರಾಮೋ ಯದಭಿಷಿಚ್ಛತೇ 11೮ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಾಂ ಕೈಕೇಯೀಂ ಶ್ಲಶುರೋ ಮೇ ಸ ಮಾನದಃ | 


ಅಯಾಚತಾರ್ಥೆರನ್ವರ್ಥೆ, ರ್ನ ಚ "ಯಾಚ್ಲಾಂ ಚಕಾರ ಸಾ |೯| 
ಮಮ ಭರ್ತಾ ಮಹಾತೇಜಾ ವಯಸಾ ಪಇವಿಂಶಕಃ | 

ಅಷ್ಟಾದಶ ಹಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಮಮ ಜನ್ಮನಿ ಗಣ್ಮತೇ ॥೧೦॥! 
ರಾಮೇತಿ ಪಥಿತೋ ಲೋಕೇ ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಶೀಲವಾನ್‌ ಶುಚಿಃ | 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಲೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ 11೧೧1 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಸಪ್ತಚತ್ತಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕಾಮಾರ್ತಸ್ತು ಮಹಾರಾಜಃ ಪಿತಾ ದಶರಥಃ ಸ್ವಯಮ್‌ | 


೯೭ 


ಕೈಕೇಯ್ಯಾ: ಪ್ರಿಯಕಾಮಾರ್ಥಂ ತಂ ರಾಮಂ ನಾಭ್ಯಷೇಚಯತ್‌ ॥ 


ಅಭಿಷೇಕಾಯ ತು ಪಿತುಃ ಸಮೀಪಂ ರಾಮಮಾಗತಮ್‌ ಫ 


ಸಮಾಜ್ಞಪಂ ಮಮೇದಂ ಶೃಣು ರಾಘವ | 
ಭರತಾಯ ಪ್ರದಾತವ್ಯಮಿದಂ ರಾಜಮಕಣ್ಣ ಕಮ್‌ 


ಚಕಾರ ತದ್ಧಡಸಸ್ನ, ಭತಾ ೯ ಮಮ ದೃಢವತ: 


ಮರೇತರಿಹಾ 
ಧರ್ಮಚಾರೀ ದೃಢವುತಃ | 
೦ ಹಾ 


ಹಾಲೆ ನಾ ನನ್ನಾ ಸಾ 
ಉಎಯಿಪೆಂ ಸಿ 


ಜಟೀ ತಾಪಸರೂಪೇಣ ಮಯಾ ಸಹ ಸಹಾನುಜಃ । 
ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ದಣ್ಣಕಾರಣ ಧರ್ಮನಿತ್ಕೋ ದೃಢವುತಃ 


ತೇ ವಯಂ ಪುಚ್ಮುತಾ ರಾಜ್ಯಾತ್ಕಕೇಯ್ಯಾಸ್ತು ಕೃತೇ ತ್ರಯಃ | 


ಲ 
ಫಲ ವಾಣಿ ನ ಬ ಗಿಂ ನಾ 
೦ 


ಕಾ ವಾವ ಲ್ಸ ೧ಎ =) ಬಾ ಹಾಲೆ ನಾ ಳಾ 
ಊಂ ಲಂ ಆಟ) ಣ್ಣು ಊರಲಿ 11 WO ಲ 


ಸಮಾಶ್ಚಸ ಮುಹೂರ್ತಂ ತು ಶಕ್ಕಂ ವಸ್ತುಮಿಹ ತ್ವಯಾ | 
ಆಗಮಿಷೃತಿ ಮೇ ಭರ್ತಾ ವನ್ನಮಾದಾಯ ಪುಷ ಪೃಲಮ್‌ 
ರುರೂನ್ಫೋಧಾನ್ನರಾಹಾಂಶ್ಚ ಹತ್ತಾದಾಯಾಮಿಷಾನ್ನಹೂನ್‌ 


ಈ 


ಕ ನೋ ನಾಮ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಸೆ 


Ill 


Ima ll 
11. ,ಎ.11 


||೧೮॥ 


|| ೨೨॥ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೭೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ನೇ 


ಸತ್ವಂ ನಾಮ ಚ ಗೋತ್ರಂ ಚ ಕುಲಂ ಚಾಚಕ್ಷ ತತ ತಃ | 


೧೮೦ ಪಳ 


ಏವಂ ಬ್ರುವನ್ಹಾಂ ಸೀತಾಯಾಂ ರಾಮಪತ್ನಾಂ ಮಹಾಬಲಃ 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೋತ್ತರಂ ತೀವುಂ ರಾವಣೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ 





ಅಹಂ ಸ ರಾವಣೋ ನಾಮ ಸೀತೇ ರಕ್ಷೋಗಣೇಶ್ನರಃ 

ತ್ಹಾಂ ತು ಕಾಇ್ಲನವರ್ಣಾಬಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೌಶೇಯವಾಸಿನೀಮ್‌ 
ರತಿಂ ಸ್ಪಕೇಷು 'ದಾರೇಷು ನಾಧಿಗಚ್ಛಾಮೈನಿನ್ನಿತೇ 
ಬಹ್ಟೀನಾಮುತ್ತಮಸ್ಪೀಣಾಮಾಹೃತಾನಾಮಿತಸ್ಪತಃ | 
ಸರ್ವಾಸಾಮೇವ ಭದ್ರಂ ತೇ ಮಮಾಗ್ರಮಹಿಷೀ ಭವ 
ಲಜಕ್ಕಾ ನಾಮ ಸಮುದ್ರಸ್ಮ ಮಧ್ಯೇ ಮಮ ಮಹಾಪುರೀ | 
ಸಾಗರೇಣ ಶರಿಕ್ಷಿಷ್ಠಾ ನಿವಿಷ್ಟಾ ಗಿರಿಮೂರ್ಧನಿ 


ಪ್ರತುವಾಚಾನವದಾಬೇ ತಮನಾದೃತ್ನ 
ಮಹಾಗಿರಿಮಿವಾಕಮ್ಮಂ ಮಹೇನ್ಹ್ರ ಸದ ಶಂ ಪತಿಮ್‌ | 


೦% ೧ 


ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಂ ನಗ್ರೋಧಪರಿಮಣ್ಣಲಮ್‌ | 
ಸತಸಂಧಂ ಮಹಾಭಾಗಮಹಂ ರಾಮಮನುವ್ರತಾ 


Ao 
Cpe ಎ 


( 
|| ೨೩1 
|| ೨೪॥| 
|| ೨೫1 
11೨೬1 
1೨೭1 
|| ೨೮1 
1೨೯1 
lla oll 
11೩೧1 
lla ೨Il 
1೩ ೩1 

() 

4, 

ಎ 

BB ಶೆ 


ಸಪ್ತಚತ್ಹಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೯೯ 
ಮಹಾಬಾಹುಂ ಮಹೋರಸ್ಕಂ ಸಿಂಹವಿಕ್ರಾನಗಾಮಿನಮ್‌ | 
ನೃಸಿಂಹಂ ಸಿಂಹಸಂಕಾಶಮಹಂ ರಾಮಮನುವುತಾ ||೩ ೪॥ 


ಪೂರ್ಣಚನ್ಹಾ ಸನಂ ರಾಮಂ ರಾಜವತ್ಸಂ ಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಮ್‌ | 


ರ ಡಿ 


ನಾಹಂ ಶಕ್ಕಾ ತ್ವಯಾ ಸಾದ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ lls él 
ಪಾದಪಾನ್ಕಾಣಿನಾನ್ನೂನಂ ಬಹೂನ್ನಶ್ನಸಿ ಮನ್ಪಭಾಕ್‌ | 

ರಾಘವಸ್ಮ ಪ್ರಿಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಯಸ ಎದಮಿಚ್ಛಸಿ ರಾವಣ llacll 
ಕ್ಲುಧಿತಸ್ಯ ಚೆ ಸಿಂಹಸ್ಕ ಮೃಗಶತ್ರೋಸರಸ್ಸಿನಃ 

ಆಶೀವಿಷ ಸ್ಥ ವದನಾದ್ಧಂಪ್ರಾಮಾದಾತುಮಿಚ್ಛಸ 11೩ ೮॥ 
ಮನ್ನರಂ  ಪರ್ವತಶ್ರೇ ಷ್ಠಂ ಪಾಣನಾ ಹರ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ | 


9 
ವ 
ಅಕ್ಷಿ ಸೂಚ್ಯಾ ಸಮ್ಮಜಸ ಜಿಹ್ವಯಾ ಲಷ ಚೆ ಕ್ಷುರಮ್‌ | 


ಅವಸಜ್ಮ ಶಿಲಾಂ ಕಣ್ಣೇ ಸಮುದುಂ 


ಫ್‌ ಘಡ್‌ ನನ್ನಾ ಘಾ ಕಾ ಗಿ ಸಣಾಭ ಹಸಾೆ್ನ್ನೊ ಜಾ ತಿ PY ೧ ಪುದು ಬಾ ಹನ 4 


ಅಗ್ನಿಂ ಪ್ರಜ್ನಲಿತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ವ ವಸ್ತೇಣಾಹರ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ 
ಸಲ್ಯಾನತಾ: ಯೋ ಭಾರಂ ರಾಮಸ್ಕಾಹರ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ lv ೨॥| 


" ಯದನರಂ ಸಿಂಹಸ್ಯಗಾಲಯೋರ್ವನೇ 
ಯದನರಂ ಸನ್ನನಿಕಾಸಮುದ್ರಯೋಃ | 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


S0೦೦ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಲ ಘಾಲೆ ಜಾಲೆ ಶಾಲೆ ಕ್ರಾ. ಸ್ತಾಶಾ ನಾನಿ 
We ed 10, !ಶ್ಛಿ ಕ ಆಲ ಆಆಆ WA 
ತದನ್ನರಂ ದಾಶರಥೇಸವೈವ ಚ 


ರಾಮೇ ಸಿತೇ ಕಾರ್ಮುಕಬಾಣಪಾಣೌ । 
ಹೃತಾಪಿ ತೇಂಹಂ ನ ಜರಾಂ ಗಮಿಷ್ಟೇ 

WHY ಟ್ಟ ಧ್ರರಲಎಂಉಊಉ॥1(೭೦೯ 
ಇತೀವ ತದ್ದಾಕಮದುಷ್ಟಭಾವಾ 

ಸುಧೃಷ್ಟಮುಕ್ತ್ವಾ ರಜನೀಚರಂ ತಮ್‌ | 


ಗಾತ್ರಪ್ರಕಮ್ಚಾದ್ಯಥಿತಾ ಬಭೂವ 
ವಾತೋದ್ಧತಾ ಸಾ ಕದಲೀವ ತನ್ಹೀ 
ತಾಂ ವೇಷಮಾನಾಮುಪಲಕ್ಷ್ಯ ಸೀತಾಂ 
ಸ ರಾವಣೋ ಮೃತ್ತುಸಿಮಪುಭಾವಃ | 
ಕುಲಂ ಬಲಂ ನಾಮ ಚ ಕರ್ಮ ಚ ಸ್ಪಂ 
ಸಮಾಚಚಕ್ಷೇ ಭಯಕಾರಣಾರ್ಥಮ್‌ 


||೪೪॥ 


lv ll 


lll 


lv 1 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 


ಅರಣ್ಮಕಾಣ್ನೇ ಸಪ್ಪಚತ್ತಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


NS 
ELEY 


೨ 
CS 


ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೦೧ 
ಅಷ್ಟಚತ್ಥಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏವಂ ಬ್ರುವನ್ಹಾಂ ಸೀತಾಯಾಂ ಸಂರಬ್ಧಃ ಹರುಷಂ ವಚಃ । 


ಲಲಾಟೇ ಬುಕುಟೀಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾವಣಃ ಪ್ರತುವಾಚ ಹ 11೧! 
ಭ್ರಾತಾ ವೈಶ್ರವಣಸ್ಕಾಹಂ ಸಾಪತ್ನೋ ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ರಾವಣೋ ನಾಮ ಭದ್ರಂ ತೇ ದಶಗ್ರೀವಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ 1೨! 
ಯಸ್ಕ ದೇವಾಃ ಸಗನ್ನರ್ವಾಃ ಪಿಶಾಚಪತಗೋರಗಾಃ | 

ವಿದ್ರವನಿ ಭಯಾದೀತಾ ಮೃತೋರಿವ ಸದಾ ಪ್ರಜಾಃ JEW 

ಹೆ ಟ್ಟು ಬ ೪ ದಿ 4 
ಯೇನ ವೈಶ್ರವಣೋ ರಾಜಾ ದ್ಲೈಮಾತ್ರಃ ಕಾರಣಾನರೇ | 
ಲ ವಲ | 

ದ್ರನ್ನಮಾಸಾದಿತಃ ಕೋಧಾದ್ರಣೇ ವಿಕ್ರಮ್ಮ ನಿರ್ಜಿತಃ 11೪॥ 
ಮದ್ದಯಾರ್ತಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವಮಧಿಷ್ಕಾನಮೃದ್ಧಿಮತ್‌ | 

ಇರ ನಿ ಲಾ ಸಾಲ | ದಾಳ ಗಾಳ ಹಸ ರಾಣ Wacol 
ಫ್‌ ಊಂ ಅ) ಉಂಟ ಆಲ್ವ. ಲ ಊಲಆಂರಛಿ)ಂ 180711 


ಯಸ ತತ್ಪುಷ್ಪಕಂ ನಾಮ ವಿಮಾನಂ ಕಾಮಗಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ವೀರ್ಯಾದೇವಾರ್ಜಿತಂ ಭದ್ರೇ ಯೇನ ಯಾಮಿ ವಿಹಾಯಸಮ್‌ ॥ 


ವಲ್ಲ ನಲ್ಲೂ ನಾದ ಗಂ ನ ನಲಂ ಲೆ ಬಲ್ಲಿ ಸಾ ಧಿಲಿ | 
wf wu A ಸ್‌ ಶ್‌ | | 


ವಿದ್ರವನ್ನಿ ಪರಿತಸಾಃ ಸುರಾಃ ಶಕ್ರಪ್ರರೋಗಮಾಃ EN 
ಯತ್ರ ತಿಷ್ನಾಮ್ಮಹಂ ತತ್ರ ಮಾರುತೋ ವಾತಿ ಶಬೈೆತಃ 1 

© oe Ades A ರಾ ಸಲಾ ಇನು ಲ. ವಲ್‌ Well 
ಈ ೮೬೮6 ಲರು ಳ್ಳ ed ಫಳ ಟ್ಮುಘ WS HIoll 
ನಿಷ್ಕಮ್ಪಪತ್ರಾಸ್ತರವೋ ನದ್ಮಶ್ನ ಸಿಮಿತೋದಕಾಃ | 

ಭವನ್ನಿ ಯತ್ರ ಯತ್ರಾಹಂ ತಿಷ್ಠಾಮಿ ವಿಚರಾಮಿ ಚ al 


ಮಮ ಪಾರೇ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಲಜಕ್ಕಾ ನಾಮ ಪುರೀ ಶುಭಾ | 
ಸಂಪೂರ್ಣಾ ರಾಕ್ಷಸೈರ್ಫೂರೈ ರ್ಯಥೇನ್ಹಸ ಸ್ಕಾಮರಾವತೀ |೧೦॥ 


ಪ್ರಾಕಾರೇಣ ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತಾ ಪಾಣ್ಣುರೇಣ ವರಾಜತಾ 
ಹೇಮಕಕ್ಷ್ಯಾ ಪುರೀ ರಮ್ಮಾ ವೈಡೂರ್ಯಮಯತೋರಣಾ ॥೧೧॥ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೮೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ಹಸ್ತಶ್ಚ್ತರಥಸಂಬಾಧಾ ತೂರ್ಯನಾದವಿನಾದಿತಾ | 

ಸರ್ವಕಾಲಫಲೆ ೃವಣ್ಯಕ್ಷಿ 3 ಸಂಕುಲೋದ್ಯಾನಶೋಭಿತಾ 11೧೨ 
ತತ್ರ ತ್ವಂ ವಸತೀ ಸೀತೇ ರಾಜಪುತ್ರಿ ಮಯಾ ಸಹ | 

ನ ಸ್ಮರಿಷ್ಯಸಿ ನಾರೀಣಾಂ ಮಾನುಷೀಣಾಂ ಮನಸ್ಸಿನೀ 11೧೩1 


ಭುಣ್‌ಕ್ನಾನಾ ಮಾನುಷಾನ್ಫೋಗಾನ್ನಿವ್ಯಾಂಶ್ಚ ವರವರ್ಣಿನಿ ಏ 
ನ ಸ್ಮರಿಷ್ಯಸಿ ರಾಮಸ್ಕ ಮಾನುಷ . ಗತಾಯುಷ 1೧೮೪ 


ಚರಣೇನಾಭಿಹತ್ಯೇವ ಪುರೂರವಸಮುರ್ವಶೀ |॥೧೮॥| 
ಅಜುಲ್ಕಾ ನ ಸಮೋ ರಾಮೋ ಮಮ ಯುದ್ಧೇ ಸ ಮಾನುಷಃ | 
ತವ 'ಭಾಗ್ಯೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಭಜಸ್ತ ವರವರ್ಣಿನಿ ೧೯॥! 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ವೈದೇಹೀ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಸಂರಕ್ತಲೋಚನಾ | 
ಅಬ್ರವೀತ್ಸರುಷಂ ವಾಕ್ಕಂ ರಹಿತೇ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಷಮ್‌ loll 
ಕಥಂ ವೈಶ್ರವಣಂ ದೇವಂ ಸರ್ವಭೂತನಮಸ್ಸತಮ್‌ 
ಭ್ರಾತರಂ" ವೃಪದಿಶ್ಯ ತ್ವಮಶುಭಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ loll 


ಅವಶೃಂ ವಿನಶಿಷನ್ನಿ ಸರ್ವೇ ರಾವಣ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಯೇಷಾಂ ತ್ವಂ ಕರ್ಕಶೋ ರಾಜಾ ದುರ್ಬುದ್ದಿರಜಿತೇನ್ಲಿಯಃ ॥೨೨॥ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಏಕೋನಪ್‌ಸ್ಗಾಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೦೩ 


ಪಹೃ ಶಚೇಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಕ್ಕಮಿನ್ಹ ಸ | ಜೀವಿತುಮ್‌ 


ಮ NTC 


ಅ 
ನ ಹಿ ರಾಮಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾಂ ಮಾಮಹಪನೇಯಾಸ್ತಿ ಜೀವಿತಮ್‌ ॥ 


ಜೀವೇಚ್ಛಿರಂ ವಜ್ರಧರಸ್ಕ ಹಸಾ- 


ಬ 
ಚ್ಚಚೀಂ ಪ್ರಧಷಾಃ ಹತಿರೂಹರೂಪಾಮ್‌ | 


ಹಹ ಇ FRR 


ನೋನ. ತ್ರಯಾ ಶುತೌ ಮನೇ ಮಮ ವೀರ್ಯಪರಾಕ್ರಮೌ 11೨1 
ಉದ್ದಹೇಯಂ ಭುಜಾಭ್ಭಾಂ ತು ಮೇದಿನೀಮಮ್ಮರೇ ಸಿತಃ । 


ಛು 


ಆಪಿಬೇಯಂ ಸಮುದ್ರಂ ಚ ಹನ್ಮಾಂ ಮೃತ್ಯುಂ ರಣೇ ಸಿತಃ Ils. 1 


ಛು 


“ 


ಕ್ಲ ,ರ್ಲಿಭಿನ್ಸಾಂ ಹಿ ಮಹೀತಲಮ್‌ | 
I ಮದಂ ಪತಿಮ್‌ loll 


ಕ್ರುದ್ಧಸ್ಮ ಹರಿಪರ್ಯನ್ನೇ ರಕ್ತೇ ನೇತ್ರೇ ಬಭೂವತುಃ ssl 


ಸಂರಕ್ಷನಯನಃ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ಪಪಕಾಇನಕುಣ್ನಲಃ | 
ಕ್ರೋಥೇನ ಮಹತಾವಿಷ್ಟ್ಣೋ ನೀಲಜೀಮೂತಸಂನಿಭಃ cll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೮೦೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ನೇ 
ದಶಾಸ್ಪಃ ಕಾರ್ಮುಕೀ ಬಾಣೀ ಬಭೂವ ಕ್ಷಣದಾಚರಃ 


ಸ ರವಾಕ್ಛಷ್ಟ ಮ ಮಹಾಕಾಯೋ ವಿಹಾಯ ತತ್‌ 11೮ 


ಕ ಜಿ 
ರಕಾಮರದರಸಸೌ ರತಂ ತ ಪ್ರೇಕ ಮೆ ನಿಲೀಮ್‌ [fall 


ತಾಮಸಿತಕೇಶಾನ್ತಾಂ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಕ ಪ್ರಭಾಮಿವ 
ಆತ nol 


ಮಾಮಾಶ್ರಯ ವರಾರೋಹೇ ತವಾಹಂ ಸದೃಶಃ ಪತಿಃ ೧೧1! 


' ವಿಪಿಯಮ್‌ [೧.೨1 


ರ ನ ರ್ಥಂ 
ಕೆ.ರ್ಗುಣೆ ರನುರಕಾಸಿ ಮೂಢೇ ಪಣಿತಮಾನಿನಿ 11೧೩ 
ಯಾ ವಚನಾದ್ರಾಜ್ಕಂ ವಿಹಾಯ ಸಸುಹೃಜ್ನ್ಞನಮ್‌ | 

_ ಲಾನುಚರಿತೇ ವನೇ ವಸತಿ ದುರ್ಮತಿಃ lav! 


್ರಯಾರ್ಹಾ 


NP ಸಚ್‌ ಸಾರ್‌ ಸ್ರಾಘ್‌ ೧೪್ಜ 


ಕ್ರೈ 
(೨ 
J 
9 
ತ 
ಛೆ 


ಶ್ರ ಕಾಶ್‌ ಸಾಲ್‌ ಶಾಕ್‌ ಜ್‌ 


3 
ಜೆ 
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ಗೊ 
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ಫೆ 
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YJ 
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2 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 'ರಿಶ್ರಜಸಭರ ತೀಕ್ಷದಂಷ)ಂ ಮಹಾಭುಜಮ್‌ 1 


ಅ 
ಹಾದವನ ತುಸಂಕಾಶಂ ಬೆಯಾರ್ತಾ ವನದೇವತಾಃ lla 
J 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಏಕೋನಪಣ್ಥಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸ ಚ ಮಾಯಾಮಯೋ ದಿವ್ಯ ಖರಯುಕ್ತಃ ಖರಸ್ನನಃ | 
ಪ್ರತದಶತ ಹೇಮಾಜಸ್ಲೋ ರಾವಣಸೆ ಮಹಾರಥಃ 


ತತಸ್ತಾಂ ಪರುಷ ಲರ್ವಾಕ್ಕ ಲರ್ಜತನ್ಸಯನ್ನ ಮಹಾಸ್ತನಃ | 


PD ಎ ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ ಜಾಲೆ x ಹಾಲೆ ಹಾಸ್ತಾಯನ್ನಾ 
ಅಜಕ ೇನಾದಾಯ ವೆ ದೇಹೀಂ eTATNEP eS O Iles ಅಲ 


ಲ ನೆ 


ಸಾ ಗೃಹೀತಾ ವಿಚುಕ್ರೋಶ ರಾವಣೇನ ಯಶಸ್ಸಿನೀ | 
ರಾಮೇತಿ ಸೀತಾ ದುಃಖಾರ್ತಾ ರಾಮಂ ದೂರಗತಂ ವನೇ 


ತಾಮಕಾಮಾಂ ಸ ಕಾಮಾರ್ತಃ ಪನ್ನಗೇನ್ಹ ವಧೂಮಿವ । 


ಓಚೇಷ್ಟಮಾನಾಮಾದಾಯ ಉತಪಾತಾಥ' ರಾವಣಃ 


ಮಿ 
ಜೀವಿತಂ ಸುಖಮರ್ಥಾಂಶ್ಚ ಧರ್ಮಹೇತೋಃ ಹ ಪರಿತ್ತಜನ್‌ 
ಹ್ರಿಯಮಾಣಾಮಧರ್ಮೇಣ ಮಾಂ ರಾಘವ ನ ಪಶ್ಯಸಿ 


ನನು ನಾಮಾವಿನೀತಾನಾಂ ವಿನೇತಾಸಿ ಪರಂತತ 
ಕಥಮೇವಂವಿಧಂ ಪಾಪಂ ನ ತ್ದಂ ಶಾಸ್ಟಿ ಹಿ 


ನನು ಸದ್ಯೋಂವಿನೀತಸ್ಕ ದೃಶ್ನತೇ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಮ್‌ | 
ಕಾಲೋಷಜೇ ಭವತತ್ರ 7 ಸಸಾನಾಮಿವ ಪಕಯೇ 


ಹನ್ತೇದಾನೀಂ ಸಕಾಮಾಸ್ತು ಕ ಕೇಯ ಬಾನ್ನವೈಃ ಸಹ | 
ಪ್ರಿಯೇ ಯದ್ಭರ್ಮಕಾಮಸ್ಮ ಧರ್ಮಪತ್ನೀ ಯಶಸ್ಸಿನಃ 


1__ಗ್ಗೆ 
1—— 


S0೦೫ 

( 
|!೧ಿ೮|| 
lela 
|!೨೦| 
III 
|l.೨.೨1| 
||೨೩|| 
||೨೪|| 
|1೨೫|| 
|!.೨೬|| 
|1೨೭|| 
|!೨೮॥| 

(4) 

8, 

of 

EK ಖು 


೮೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಆಮನ್ತಯೇ ಜನಸ್ಥಾನೇ ಕರ್ಣಕಾರಾನ್ಸುಪ್ಪಷ್ಟಿತಾನ್‌ | 
ಕ್ಷೆಪ್ರಂ ರಾಮಾಯ ಶಂಸದ್ದಂ ಸೀತಾಂ ಹರತಿ ರಾವಣಃ |1೨೯॥| 


ಪ್ರಸ್ರವಣಂ ಗಿರಿಮ್‌ | 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ "ರಾಮಾಯ ಶಂಸ ತ ಸೀತಾಂ ಹರತಿ ರಾವಣಃ lla oll 
ಹಂಸಸಾರಸಸಂಘುಷ್ಟಾಂ ವನ್ನೇ ಗೋದಾವರೀಂ ನದೀಮ್‌ | 
ಕ್ಲಿಪುಂ ರಾಮಾಯ ಶಂಸ ತ್ತಂ ಸೀತಾಂ ಹರತಿ ರಾವಣಃ ||೩.೧॥| 


ದೈವತಾನಿ ಚ ಯಾನ್ಸಸ್ಸಿನ್ನನೇ ವಿವಿಧಪಾದಷೇ 


| 
೦ ಹಾಲನ್ನ ಹಾಡೆ ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ ಇಣ್ಮಾ ತ್ಯಾ ಹಾಹಾ 
ನಡುಸರೋಮ್ಯ ಹಂ ತೇಭ್ಯೋ ಭರ್ತುಃ ಲಳಸುಳಿ ಊಉಟಲಟಿ ಅಂ 


ಯಾನಿ ಕಾನಿಚಿದಪ್ಪತ್ರ ಸತ್ತ್ವಾನಿ ನಿವಸನ್ನುತ | 


ಮಗಗ ರ್‌ ಕ್‌ ವ್‌ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಶರಣಂ ಯಾಮಿ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಣಾನಪಿ ||೩೩| 
ಹ್ರಿಯಮಾಣಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಭರ್ತುಃ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋ ಪಿ ಗರೀಯಸೀಮ್‌ | 
ವಿವಶಾಪಹೃತಾ ಸೀತಾ ರಾವಣೇನೇತಿ ಶಂಸತ 11: ೪|| 


ವಿದಿತ್ತಾ ಮಾಂ ಮಹಾಬಾಹುರಮುತ್ರಾಪಿ ಮಹಾಬಲಃ | 


ಆನೇಷ್ಮತಿ ಪರಾಕ್ರಮ್ಮ ವೈವಸ್ತತಹೃತಾಮಪಿ |. ೫ 
ಸಾ ತದಾ ಕರುಣಾ ವಾಚೋ ವಎಲಪನೀ ಸುದುಃಖತಾ | 
ವನಸ್ಪತಿಗತಂ ಗೃಧ್ರಂ ದದರ್ಶಾಯತಲೋಚನಾ lla 


ಸಾ ತಮುದ್ದೀಕ್ಷ ಸುಶ್ರೋಣೀ ರಾವಣಸ್ಕ ವಶಂ ಗತಾ | 
ರಾ 


ಸಮಾಕ್ರನ್ನದ್ದಯಪರಾ ದ ;ಯೋಷಹತಯಾ ಗಿರಾ [EEN 

ಜಟಾಯೋ ಹಶ್ಶ ಮಾಮಾರ್ಯ ಹ್ರಿಯಮಾಣಾಮನಾಥವತ್‌ | 

ಅನೇನ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಸೇಣ ಕರುಣಂ ಪಾಪಕರ್ಮಣಾ 11೩೮1 

ನೈಷ ವಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಸ್ವ್ವಯಾ ಕ್ರೂರೋ ನಿಶಾಚರಃ | 

ಸತ್ತ್ತವಾನ್‌ ಜಿತಕಾಶೀ ಚೆ `ಸಾಯುಧಕ್ಕೆ ವ ದುರ್ಮತಿಃ ||೩೯॥| 
\ 
( 

of) 


ನಳ “Me 


೨ 
CS 


ರಾಮಾಯ ತು ಯಥಾತತ್ತ 0 ಜಟಾಯೋ ಹರಣಂ ಮಮ | 


ಣಾಯ ಚ ತತ್ಸರ್ವಮಾಖಾ ತವಮಶೇಹತಃ 


ಶಿ 
ಪ 


೮೦೭ 


ll oll 


ಇತ್ಮಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವೈೇ 
ಅರಣ್ಣಕಾನ್ನೇ ಏ ೋನಪೇಇಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪಣಣಳ್ಸಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತಂ ಶಬ್ದಮವಸುಪಸ್ತು ಜಟಾಯುರಥ ಶುಶ್ರುವೇ | 


ಹಾಸ 
ಕಾಲ A ನೆ ಕಳಶ್ಲಿ9ಗಾ ೧5 ಲಾರ್‌ ಮಂ 
ಸ್ಸ್‌ ಶ್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓ. dy hk wd ಟ್‌ ಜಲ್‌ ಕ್‌ ಹ ee No] 


ತತಃ ಪರ್ವತಶೃಜು್ಗಾಭೆಸ್ನೀಕ್ಲತುಣ್ಣ ಖಗೋತ್ತಮಃ | 
ವನಸ್ಪತಿಗತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಹಾಜಹಾರ ಶುಭಾಂ 1 ಗಿರಮ್‌ 


ಭ್ರಾತಸ್ಸ ೦ ನಿನಿತಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತುಂ ನಾರ್ಹಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ | 
ಜಟಾಯುರ್ನಾಮ ನಾಮ್ನಾಹಂ ಗೃದ್ರರಾಜೋ ಮಹಾಬಲಃ 


ಮೇನ ವರುಣೋಪಹಮುಃ | 


ದಿ ಳ್‌ ಳಳ [್ಷ 


ಲೋಕಾನಾಂ ಚೆ ಹಿತೇ ಯುಕೋ "ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ 
ತಸ್ಮೈಷಾ ಲೋಕನಾಥಸ್ಮ ಧರ್ಮಪತ್ನೀ ಯಶಸಿನೀ | 


ವ 
eS ಇಸಾ pA ತಾ ಹಾಲೆ ಸಕಾ ಹಾಕಾ) ಹಾಲೆ, ಗಿ ಎ ಹು ಇದಲ 
AN DV ೨೦೫೨ ಉರಿಂಥದೋರಯಾ ಯ W ಫ್ರಂ ಆರಂ ade 


ರಕ್ಷಣೀಯಾ ವಿಶೇಷೇಣ ರಾಜದಾರಾ ಮಹಾಬಲ 


ನಿವರ್ತಯ ಮತಿಂ ನೀಚಾಂ ಹರದಾರಾಭಿಮರ್ಶನಾತ್‌ | 
ನ ತತ್ಸಮಾಚರೇದ್ದೀರೋ ಯತರೋತಸ್ಮ ವಿಗರ್ಹಯೇತ್‌ | 
ಯಥಾತ ನಸ್ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದಾರಾ ರಕ್ಷಾ, ವಿಷಶಿತಾ 


ಧರ್ಮಮರ್ಥಂ ಚ ಕಾಮಂ ಚ ಪೌಲಸ್ತಕುಲನನ್ನನ | 
ವ್ಯವಸ್ಮನ್ತಿ ನ ರಾಜಾನಃ ಶಿಷ್ಟಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇ5ಷ್ಟನಾಗತಮ್‌ 
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೮೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ರಾಜಾ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ದ್ರವ್ಮಾಣಾಂ ಚೋತ್ತಮೋ ನಿಧಿಃ | 
ಧರ್ಮಃ ಶುಭಂ ವಾ ಪಾಪಂ ವಾ ರಾಜಮೂಲಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ 8€೯॥ 


ಪಾಪಸ್ತಭಾವಶ್ನಪ ಲಃ ಕಥಂ ತ್ದಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ವರ | 


Fa 
ಐಶ್ತರ್ಯಮಭಿಸಮ್ಹಾಪ್ಟೋ ವಿಮಾನಮಿವ ದುಷ್ಟುತಿಃ 1೧೦ 


ಕಾಮಂ ಸಭಾವೋ ಯೋ ಯಸ್ಕ ನ ಶಕ $ ಹರಿಮಾರ್ಜಿತುಮ್‌ । 


ನಹಿ ಡಸ್ಮಾತ್ಮನಾಮಾರ್ಯಮಾವಸತ್ಕಾಲಯೇ ಚಿರಮ್‌ lanl 


dd —) ದ). ಹಾಗೆ ಹಾಣುಗ ಹಾಣೆ ಹಾಗೆ ಮು J A HR ಜರೆ 
ನಾಪರಾಶಧ್ರತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಸಾ ಕಥಂ ತಸಾಪರಾಧಸಿ 11೧೨ 


ಯದಿ ಶೂರ್ಹ್ಪಣಖಾಹೇತೋರ್ಜನಸ್ಥಾನಗತಃ ಖರಃ 
ಅತಿವೃತ್ತೋ ಹತಃ ಪೂರ್ವಂ ರಾ 1೧೩ 


ಅತ್ರ ಬ್ರೂಹಿ ಯಥಾತತ್ವಂ ಕೋ ರಾಮಸ್ಕ ವೃತಿಕ್ರಮಃ | 


ಮ್‌ ನ್‌ ಈ ಎ ಹಾಫ್‌ ರೈ 


ಯಸ್ಕ ತ್ದಂ ಲೋಕನಾಥಸ: ಭಾರ್ಯಾಂ ಹೃತ್ವಾ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ 11೧೪1 


ಹ 


ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವಿಸೃಜ ವೈದೇಹೀಂ ಮಾ ತ್ವಾ ಘೋರೇಣ ಚಕ್ಷುಷಾ | 
ದಹೇದ್ದಹನಭೂತೇನ ವೃತ್ರಮಿನ್ಹಾಶನಿರ್ಯಥಾ 1೧೫1! 


ಸರ್ಪಮಾಶೀವಿಷಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ವಸ್ತಾನ್ರೇ ನಾವಬುಧನೇ | 


ಗೀವಾಯಾಂ ಪ್ರತಿಮುಕಂ "ಡೆ ಕಾಲಪಾಶಂ ನ ಹಶೃಸಿ 11೧೬! 


ಸ ಭಾರಃ ಸೌಮ್ಮ ಭರ್ತವ್ಕ್ಯೋ ಯೋ ನರಂ ನಾವಸಾದಯೇತ್‌ | 


*್ರ ಲ್ಪ 


ತದನ್ನಮಪಿ ಭೋ (ಕವೃಂ ಜೀರ್ಯತೇ ಯದನಾಮಯಮ್‌ ೭ 


ಸ್ಮ pi ದಃ ಕಸತರ್ಮ : ಸಮಾಚರೇತ್‌ 11೧೮॥ 


ಷಷ್ಟಿರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಜಾತಸ್ಕ ಮಮ ರಾವಣ | 


ಈ 


ಪಿತೃಪೈ ತಾಮಹಂ ರಾಜ್ಕಂ ಯಥಾವದನುತಿಷತಃ 11೧೯ 


ನಳ “Me 


ಏಕಪಣಣಣ್ಥಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೦೯ 
ವೃದ್ದ್ಧೋ$5ಹಂ ತ್ವಂ ಯುವಾ ಧನ್ಹೀ ಸಶರಃ ಕವಚೀ ರಥೀ | 
ತಥಾಪಾದಾಯ "ವೈ ದೇಹೀಂ ಕುಶಲೀ ನ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ loll 
ನ ಶಕ್ತಸ್ಹಂ ಬಲಾದ್ದರ್ತುಂ ವೈದೇಶೀಂ ಮಮ ಪಶೃತಃ | 
ಹೇತುಭಿರ್ನಾಯಸಂಯುಕ್ತೆ ಧುನ್ರಿವಾಂ ವೇದಶುತೀಮಿವ 11೨೧ 
ಯುಧಸ್ಪ ಯದಿ ಶೂರೋಜಸಿ ಮುಹೂರ್ತಂ ತಿಷ್ಠ ರಾವಣ | 


Fa 


ಶಯಿಷ್ಠಸೇ ಹತೋ ಭೂಮೌ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ 'ಖರಸಥಾ 1೨೨1 


ಅಸಕೃತ್ಸಂಯುಗೇ ಯೇನ ನಿಹತಾ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ 
ನ ಚಿರಾಚ್ಛೇರವಾಸಾಸ್ತಾಂ ರಾಮೋ ಯುಧಿ ವಧಿಷ್ಠತಿ 11೨೩ 


ಕಿಂ ನು ಶಕ್ಕುಂ ಮಯಾ ಕರ್ತುಂ ಗತೌ ದೂರಂ ನೃಪಾತ್ಮಜೌ | 


ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ತ್ದಂ ನಶ್ಯಸೇ ನೀಚ ತಯೋರ್ಥೀತೋ ನ ಸಂಶಯಃ  ॥|೨೪॥! 
ನ ಮೇ ಜೀವಮಾನಸ್ಥ ನಯಿಷಸಿ ಶುಭಾಮಿಮಾಮ್‌ । 


ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಠ ದಶಗ್ರೀವ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪಶ್ಕ ರಾವಣ | 
ಯುದಾತಿಥಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯಾವತ್ತಾಣಂ ನಿಶಾಚರ ! 
ವನಾದಿವ ಫಲಂ ತ್ಹಾಂ ತು ಪಾತಯೇಯಂ ರಥೋತಮಾತ್‌ ॥ 


ಇತ್ಸ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 


೦.೦7೪. ಪಾ ಹೆ ೧ ಸಾಗ ದು ನ್ನ ಕಳೆ ೦ 5 ಕಾಫ 
ಮ ರ ಪಟು MINT o 


ಇತ್ತುಕಸ್ಕ ಯಥಾನ್ಕಾಯಂ ರಾವಣಸ್ಕ ಜಟಾಯುಷಾ 


ನಳ “Me 


ಕುದಸಾಗಿನಿಭಾಃ ಸರ್ವಾ ರೇಜುರ್ವಿಂಶತಿದೃಷ್ಟಯಃ lll 
\ ) 
ಗ ( 
A ೦ 


(Yo OF) 
) . 
) 
\ ೮೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ / 
ಸಂರಕನಯನಃ ಕೋಪಾತ್ತಪಕಾಇನಕುಣ್ಣಲಃ | 
ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಫೋಭಿದುದ್ರಾವ ಪತಗೇನ್ಹಮಮರ್ಷಣಃ loll 


ತದ್ವಭೂವಾದ್ಭುತಂ ಯುದ್ಧಂ ಗೃಧ್ರರಾಕ್ಷಸಯೋಸದಾ | 
ಸಪಕ್ಷಯೋರ್ಮಾಲ್ಲವತೋರ್ಮಹಾಪರ್ವತಯೋರಿವ lvl 


ತತೋ ನಾಲೀಕನಾರಾಚೆ ಸೀಕ್ಸಾಗೈಶ್ನ ವಿಕರ್ಣಿಭಿಃ | 

ಅಭ್ಯವರ್ಷನ _ಹಾಘೋರೈಗ್ಗಧ್ರರಾಜಂ ಮಹಾಬಲಃ Iles ll 
ಸ ತಾನಿ ಶರಜಾಲಾನಿ ಗೃಧ್ರಃ ಪತ್ರರಥೇ ಶ್ಚರಃ | 

ಜಟಾಯುಃ ಪ್ರತಿಜಗಾಹ ರಾವಣಾಸ್ಪಾಣಿ ಸಂಯುಗೇ ell 


ತಸ್ಕ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಕ್ಲನಖಾಭ್ಕಾಂ ತು ಚರಣಾಭ್ಕಾಂ ಮಹಾಬಲಃ 


ಎ ಲ ಹಾಲಾ = ಹಾ ಸ್‌ 


ರ ಬಹುಧಾ ಗಾತ್ರೇ ವ್ರಣಾನತಗಸತಮಃ lll 


ಕಾ 
ಅಥ ಕ್ರೋಧಾದಕ ಗೀ ಜಗ್ರಾಹ ದಶ ಮಾರ್ಗನಾನ್‌ । 


ಲ್‌ ತ್ರಿ 


ಮೃತ್ಯುದಣ್ಣನಿಭಾನ್ಫೋರಾನ್‌ ಶತ್ರುಮರ್ದನಕಾಂಕ್ಷಯಾ |೮॥ 
ಸ ತೈರ್ಬಾಣೈರ್ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಪೂರ್ಣಮುಕ್ತೈ ರಜಿಹ್ಮಗೈಃ | 
ಬಿಬೇದ ನಿಶಿತೃಸ್ತೀಕ್ಷೃರ್ಗೃಧ್ರಂ ಘೋರೈಃ ಶಿಲೇಮುಖ್ಟೆಃ ell 
ಸ ರಾಕ್ಷಸರಥೇ ಹಶ್ಶನ್‌ ಜಾನಕೀಂ ಬಾಷಲೋಚನಾಮ್‌ | 
ಅಚೆನ್ಹಯಿತ್ತಾ ಬಾಣಾನಾನ್ರಾಕ್ಷಸಂ ಸಮಭಿದ್ರವತ್‌ Ilo ll 
ತತೋತಸ್ಥ ಸಶರಂ ಚಾಪಂ ಮುಕಾಮಣಿವಿಭೂಷಿತಮ್‌ | 
ಚರಣಾಭ್ಕ್ಮಾಂ ಮಹಾತೇಜಾ ಬಭಣ್ಣಿ ಪತಗೋತಮಃ |೧೧॥ 
ತತೋ 8ನದನುರಾದಾಯ ರಾವಣಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಠ್ಛಿತಃ | 

ವವರ್ಷ ಶರವರ್ಷಾಣಿ ಶತಶೋತಥ ಸಹಸ್ರಶಃ 11೧೨1 


| (9 
(Ao Qh 
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೨ 
CS 


ಏಕಪಇಣಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶರೃರಾವಾರಿತಸ್ಪನ್ಮ ಸಂಯುಗೇ ಪತಗೇಶ್ವರಃ | 
ಕುಲಾಯಮುಪಸಂಪ್ರಾಪಃ ಪಕ್ಷೀವ ಪ್ರಬಭೌ ತದಾ 


ಹಾಗ 


ತಚ್ಚಾ! ಸದೃಶಂ ದೀಪಂ ರಾವಣಸ್ಕ ಶರಾವರಮ್‌ | 
0 


ಕಾಣನೋರಶದಾನ್ನಿ ವ್ಯಾನಿಶಾಚವದನಾನ್ಫರಾನ್‌ | 
ಜಾನ್‌ ವಾ ವ್‌ ಕಳಾ ಹ್‌ ಎನೊ ೧೩ನ 
ಅಳಲು ಉಳವಿ ew WO ಸಮರೇ ಆ ಆ 


ಅಥ ತ್ರಿವೇಣುಸಂಪನ್ನಂ ಕಾಮಗಂ ಪಾವಕಾರ್ಚಿಷಮ್‌ | 


ಮಣಿಹೇಮವಿಚಿತ್ರಾಜಂ ಬಭಇ್ಣ ಚ ಮಹಾರಥಮ್‌ 
ಪೂಣ ರ್ಣಚ  ಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಛತ್ರಂ ಚ ವಜನೆಃ ಸಹ 


ರಾಜೋ ಮಹಾಬಲಃ 


ia 


ಸಾರಥೇಶ್ಚಾಸ್ಯ 
ಪುನರ್ವಹಾಹರಚ್ಚಿ ಮಾ 


ನಿ ಗೃಧ್ರರಾಜಮಪೂಜಯನ್‌ 


ಪರಿಶ್ರಾನಂ ತು ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಜರಯಾ ಪಕ್ಷಿಯೂಥಪಮ್‌ | 
ON ಲಾ ನಿ ನ ನಿ ಲು ನನಾ ಫರಾ ನಾವ 
ಳಳಿಯುಲಳಿ ಲ್ರುಜಬಲ ಳಳಲ್ಬ ಆ. NY (ಲ ಆಲಂ 


ತಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಂ ನಿಧಾಯಾಜ್ಕೇ ರಾವಣಂ ಜನಕಾತೃ್ಮಜಾಮ್‌ | 


ಗಚ್ಛನಂ ಖಡಶೇಷಂ ಚ ಪ್ರಣಷ್ಟಹತಸಾಧನಮ್‌ 


ಈ 


ಸ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ 'ವೃಧುನೋತ್ಪತಗೇಶ್ವ ರಃ 


) 
೮೧೧ 


1೧೩ 


|| ೨೩ 


೧) 
EK WP) 


] ಕೆ 
೮೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ಗೃಧ್ರರಾಜಃ ಸಮುತ್ನತ್ತ ಸಮಭಿದ್ರುತ್ಕ ರಾವಣಮ್‌ | 
ಸಮಾವಾರ್ಯ ಮಹಾತೇಜಾ ಜಟಾಯುರಿದಮಬ ವೀತ್‌ ||೨೪॥ 


ವಜ್ರಸಂಸ್ಪರ್ಶಬಾಣಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾಂ ರಾಮಸ್ಯ ರಾವಣ | 


ರಕಸಾಮ್‌ 


ಸಮಿತ್ರಬನ್ನುಃ ಸಾಮಾತ್ಮಃ ಸಬಲ ಸಪರಿಚದಃ ! 
ಎಷಪಾನಂ ಪಿಬಸೆ ೇತತಿಹಾಸಿ ತ ಇವೋದಕೆಮ್‌ loll 


ಅನುಬನ್ನಮಜಾನನ್ನಃ ಕರ್ಮಣಾಮವಿಚಕ್ಷಣಾ 


ಒದೆ ಮ ಯೆಯ ಹಾಯಿಯ ಲ ಜಾಜ್‌ 


ಣಾ 
© 
ಶೀಪ್ರಮೇವ ಎನಶ್ಶನ್ನಿ ಯಥಾ ತ್ವಂ ವಿನಶಿಷ್ಠಸಿ 11೨೭1 


ಬದ್ದಸ್ತ ಎಂ ಕಾಲಪಾಶೇನ ಕ್ಸ ಗತಸಸ ಮೋಕ್ಷ ಸೇ | 


ವಧಾಯ ಬಡಿಶಂ ಗೃಹ್ಮ ಸಾಮಿಷಂ ಜಲಜೋ ಯಥಾ 11೨೮॥ 
ನ ಹಿ ಜಾತು ದುರಾಧರ್ಷೌ ಕಾಕುತ್ಸಾ ತವ ರಾವಣ | 
ಧರ್ಷಣಂ ಚಾಶ್ರಮಸ್ಕಾಸ್ಕ ಕ್ಷಮಿಷ್ಯೇತೇ ತು ರಾಘವೌ |1೨೯॥ 


ಯಥಾ ತ್ಹಯಾ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಭೀರುಣಾ ಲೋಕಗರ್ಶಿತಮ್‌ । 


ತಸ್ಕರಾ ಚರಿತೋ ಮಾರ್ಗೋ ನೈಷ ವೀರನಿಷೇವಿತಃ ||. ol 
ಯುಧ್ಯಸ್ತ ಯದಿ ಶೂರೋಜಸಿ ಮುಹೂರ್ತಂ ತಿಷ್ಠ ರಾವಣ | 
ಶಯಿಷ್ಠ್ನಸೇ ಹತೋ ಭೂಮೌ ಯಥಾ ಭ್ರಾತಾ ಖರಸಥಾ  0೩೧॥ 
ಪರೇತಕಾಲೇ ಪುರುಷೋ ಯತೃ್ಯರ್ಮ ಪತಿಪದ್ಯೇ 
ವಿನಾಶಾಯಾತ್ಮನೋತಧರ್ಮಂ ಪುತಿಷನ್ನೋಸಿ ಕರ್ಮ ತತ್‌ ॥ 
ಪಾಪಾನುಬನ್ನೋ ವೈ ಯಸ್ಕ ಕರ್ಮಣಃ ಕರ್ಮ ಕೋ ನು ತತ್‌ | 
ಕುರ್ವೀತ ಲೋಕಾಧಿಶತಿಃ ಸ್ವಯಂಭೂರ್ಭಗವಾನಪಿ llaall 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಕಂ ಜಟಾಯುಸ್ಪನ್ಮ ರಕ್ಷಸಃ | 

ನಿಪಪಾತ ಭೃಶಂ ಪೃಷ್ಠೇ ದಶಗ್ರೀವಸ್ತ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ||೩೪॥| 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ಕ್ಷತಜಾರ್ದಂ ಜಟಾಯುಷಮ್‌ । 

ಅಭ್ಯಧಾವತ ವೈದೇಶೀ ಸ್ವಬನ್ನುಮಿವ ದುಃಖಿತಾ 11೪೫1 
1 \ 
|) (9) 
೧ ೦ 


ಏಕಪಣಣಣ್ಥಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೧೩ 


ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನಖ ಸ್ತೀಕ್ಸ್ಸ ಬರ್ವಿದದಾರ ಸಮನತಃ | 
ಅಧಿರೂಢೋ ಗಜಾರೋಹೋ ಯಥಾ ಸಾದುಷ್ಠವಾರಣಮ್‌ || 


ಅಮರ್ಷಸ್ನ್ಮುರಿತೋಷ್ಠಃ ಸನ್ಸಾಕಮೃಶ ಚ ರಾಕ್ಷಸಃ ||೩೭|| 
0 ನ 
ಜಟಾಯುಂ ಕೋದಮೂರ್ಲತಃ lla cll 
ಇನಿ ರಿ ಬ್ಬ ; 
ವಾಮಬಾಹೂನಶ ತದಾ ವಹಾಹರದರಿಂದಮಃ 11೩. ೯॥| 
ವಿಷಜ್ಞಾಲಾವಲೀಯುಕ್ತಾ ವಲ್ಮೀಕಾದಿವ ಪನ್ನಗಾಃ 11೪೦1 
ತತಃ ಶಿ ₹2 
ಮುಷ್ಟಿಭ್ಕಾಂ ಚರಣಾಭ್ಕಾಂ ಚಿ ಗೃಧ್ರರಾಜಮಪೋಥಯತ್‌ ॥೪೧॥ 


ತತೋ ಮುಹೂರ್ತಂ ಸಂಗ್ರಾಮೋ ಬಭೂವಾತುಲವೀರ್ಯಯೋಃ 
ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಚ ನಸ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಪ್ರವರಸ್ಕ ಚ lv ೨॥| 


೨ 
CS 


ಆ೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ತಂ ನೀಲಜಿ ಜೀಮೂತನಿಕಾಶಕಲ್ಲಂ 
ಪಾಣುರೋರಸ್ಸಮುದಾರವೀರ್ಯಮ್‌ 
ದದರ್ಶ ಲಜಸ್ಕಾಧಿಪತಿಃ ಪೃಥಿವ್ಕಾಂ 
ಜಟಾಯುಷಂ ಶಾನಮಿವಾಗ್ನಿದಾವಮ್‌ lvl 
A ರಿ ೧ ಣರಸಳ 6 
ಅರಸು. ಈ. ಉರುಆಟಟ್ಟ್ಫಂ 0 ೦೪೪೦೦೬ DA 


ೀದ ಸೀತಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ ತದಾ 1೪೭.1 


ತಮಲ್ಲಜೀವಿತಂ ಗೃಧಂ ಸ್ಫುರನ್ನಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ | 


ದದರ್ಶ ಭೂಮೌ "ಪತಿತಂ 'ಸಮೀಷೇ ರಾ ರಾಘವಾಶ್ರಮಾತ್‌ Il all 
ಸಾ ತು ತಾರಾಧಿಷಮುಖೀ ರಾವಣೇನ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತಮ್‌ | 
ಗೃಧ್ರರಾಜಂ ವಿನಿಹತಂ ವಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖಿತಾ [|೨| 


ಆಲಿಜ್ಞ್ಯ ಗೃಧ್ರಂ ನಿಹತಂ ರಾವಣೇನ ಬಲೀಯಸಾ 


ವಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾ ಸೀತಾ ಶಶಿನಿಭಾನನಾ Ils. Il 

ನಿಮಿತ್ತಂ ಲಕ್ಷಣಜ್ಞಾನಂ ಶಕುನಿಸ್ತರದರ್ಶನಮ್‌ | 

ಅವಶ್ಯಂ ಸುಖದುಃಖೇಷು ನರಾಣಾಂ ಪರಿದೃಶ್ಯತೇ lv 11 

ನೂನಂ ರಾಮ ನ ಜಾನಾಸಿ ಮಹದ್ದಸನಮಾತ್ಮನಃ | 

ಲ್ಲಿ ಸ್‌೧ನ್‌ಗಿ ಹಾಹಸುತ ಗಿ ನನಗ್‌ ನನಗೀ 1[೦೧[| 
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EV CEN 0 ಸ ಸಲ ಕಾಗಿ ಕ್ರಶ್‌ ಬಕ್ಕ ಳಂ | 
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ಶೇತೇ ವಿನಿಹತೋ ಭೂಮೌ ಮಮಾಭಾಗ್ಯಾದ್ದಿಹಂಗಮಃ 11೭ || 
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ತಪ್ಲಾಭರಣವರ್ಣಾಜ್ದೇ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾ 


ಪಾಲೆ ಹಾಗ 
ರರಾಜ ರಾಜಪುತ್ರೀ ತು ಎದ್ದುತಂ 


ಉದ್ದೂತೇನ ಚೆ ವಸ್ತ್ರಣ ತಸ್ಯಾ ಪೀತೇನ ರಾವಣಃ 
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೮೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ತಸ್ಯಾ ಪರಮಕಲ್ಲಾಣ್ನಾಸಾಮ್ರಾಣಿ ಸುರಭೀಣಿ ಚ 1 
ಪತ್ರಾಣಿ ವೆ ದೇಹ್ಮಾ ಅಭ್ಯತೀರ್ಯನ್ನ ರಾವಣಮ್‌ 


ತಸಾಃ ಕೌಶೇಯಮುದ್ಧೂತಮಾಕಾಶೇ ಕನಕಪ್ರಭಮ್‌ 


ಛಿ ಹಾಲೆ 
ಈ” ಚೆ ದಿತ wot ತಾಮ್ರಮಭ್ರಮಿವಾತಪೇ 


ತಸ್ಕಾಸ್ತತ್ಸುನಸಂ ವಕ್ತಮಾಕಾಶೇ ರಾವಣಾಜ್ಯಗಮ್‌ | 
ನ ರರಾಜ ವಿನಾ ಕಾಮಂ ಎನಾಲಮಿವ ಪಜ್ಕಜಮ್‌ 


ಶುಕ್ಸೃಃ ಸುವಿಮಲೈರ್ದನ್ಹೈಃ ಪ್ರಭಾವದ್ಧಿರಲಂಕೃತಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾ ಸುನಯನಂ 'ವಕ್ತಮಾಕಾಶೇ ರಾವಣಾಜ್ಯಗಮ್‌ 


ಪದ್ಮಗೌರೀ ಹೇಮಾಭಾ ರಾವಣಂ ಜನಕಾತೃಜಾ | 
ವಿದ್ಯುದ್ಧನಮಿವಾವಿಶ್ಶ ಶುಶುಭೇ ತಪ್ಪಭೂಷಣಾ 
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ಜು 0. 5" | 
ಸಮಾಧೂತಾ ದಶಗ್ರೀವಂ 'ಪುನರೇವಾಭವರ್ತತ 
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ಈ ಈ ಊಟ 
ಚೆರಣಾನ್ನೂಪುರಂ ಭ್ರಷ್ಟಂ ವೈದೇಹ್ಮಾ ರತ್ತಭೂಪಿತಮ್‌ | 


ಮ್ಮ? ಲ ಶಿ ಟಿ 


ವಿದ್ಯುನ್ಛ ಣ್ಲಲಸಂಕಾಶಂ ಪಪಾತ ಮ ುರಸ್ತನಮ್‌ 


ಪ್ರಾಶೋಭಯತ | ವೈದೇಹೀ 


ತಾಂ ಮಹೋಲ್ಕಾಮಿವಾಕಾಶೇ ದೀಷೃಮಾನಾಂ ಸ್ಪತೇಜಸಾ | 
ಜಹಾರಾಕಾಶಮಾವಿಶ್ಶ ಸೀತಾಂ ವೆ ಕಾ 


ಟ್ಟ 


ಮಾ ಬ 


ನಲಿನ್ಕೋ ದಧ್ವಸಕಮಲಾಸ್ತಸ್ತಮೀನಜಲೇಚರಾಃ | 
ಸಖೀಮಿವ ಗತೋಚಾ ಚ್ಚಾಸಾಮನ್ನಶೋಚನ್ತ ಮ್ಳ ಧಿಲೀಮ್‌ 


ಉವ 
ಸಮನ್ನಾದಭಿಸಂ ಪತ್ತ ಸಿಂಹವ್ಯಾಪ್ರಮೃಗದ್ದಿಜಾಃ | 
ಲಿ ಕಾಥ ವಾ ಹಾಡೆ ಕ ಸಾಗ ಲಾ ಶಾಲೆ ನಾನಾ ಲ) ಗ್ರಾವಾಾ್ನಾ ನಾ ವಾಯಾ ಹಾಧ ಗಾಮಿನಃ 
ಗ್ವಟಾಲಂಉ ಅ ಸಾಲ ಆ ನೀಹಾತ್ಯೀತಾಂ IVAN ಶಮಿಗೊಖಾನಿಃ 


ಜಲಪುಪಾತಾಸ್ರಮುಖಾಃ ಶೃಜ ಮುಚ್ಚೆ ತ ಬಾಹುಭಿ 
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೮೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ಹ್ರಿಯಮಾಣಾಂ ತು ವೈದೇಹೀಂ ದೃಷ್ಟಾ ದೀನೋ ದಿವಾಕರಃ | 
ಪ್ರವಿದ್ದಸಪ್ರಭಃ ಶ್ರೀಮಾನಾಸೀತ್ಸಾಣ್ಣುರಮಣ್ನಲಃ ll oll 
ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮಃ ಕುತಃ ಸತ್ಸಂ ನಾರ್ಜವಂ ನಾನೃಶಂಸತಾ | 

ಯತ್ರ ರಾಮಸ್ಕ ವೆ ದೇಹೀಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಹರತಿ ರಾವಣಃ 08೪೧ 
ಇತಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗಣಶಃ ಪರ್ಯದೇವಯನ್‌ | 

ವಿತ್ರಸಕಾ ದೀನಮುಖಾ ರುರುದುಮನೃಗಪೋತಕಾಃ v.೨1 


ಉದ್ದೀಕ್ಷೋದ್ದೀಕ್ಷ್ಮ ನಯನೈರಾಸ್ರಪಾತಾವಿಲೇಕ್ಷಣಾಃ | 
ಸುಪ್ರವೇಪಿತಗಾತ್ರಾಶ್ನ್ಚ ಬಭೂವುರ್ವನದೇವತಾಃ | 
ಎಕ್ರೋಶನ್ನಿಂ ದೃಢಂ ಸೀತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದುಃಖಂ ತಥಾ ಗತಾಮ್‌ ॥ 


ತಾಂತು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಾಮೇತಿ ಕ್ರೋಶನೀಂ ಮಧುರಸ್ತರಮ್‌ | 


ಅವೇಕ್ಷಮಾಣಾಂ ಬಹುಶೋ ವ್ಲೆದೇಹೀಂ ಧರಣೀತಲಮ್‌  ॥೪೪॥ 
| ತಾಮಾಕುಲಕೇಶಾನಾಂ ವಿಪ್ರಮೃಷ ; 


ಲ್ಯ ಆಟ್‌ ಟ್‌ ೫) ಆಟ್‌ ಆ ಆಆಆ ಲ ಕತಲ ್‌್ರ ಚಪ್‌ ದ್‌ ಸೆ ಆ ಆತ 
ಅರಣ್ಮಕಾಣ್ನೇ ದ್ವಿಷಣಕ್ಬಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 
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ತ್ರಿಪಣಇ್ಥಾಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೧೯ 

ರೋಹಷರೋದನತಾಮ್ರಾಕ್ಷೀ ಭೀಮಾಕ್ಷಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಮ್‌ 1 
ರುದನೀ ಕರುಣಂ ಸೀತಾ ಹ್ರಿಯಮಾಣೇದಮಬವೀತ್‌ [೨1 
ನ ವೃಪತ್ರಹಸೇ ನೀಚ ಕರ್ಮಣಾನೇನ ರಾವಣ | 
ಜ್ಞಾತ್ತಾ ವಿರಹಿತಾಂ ಯನ್ಮಾಂ ಚೋರಯಿತ್ತಾ ಪಲಾಯಸೇ Ila Il 
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ಗೃದ್ರರಾಜಃ ಪುರಾಣೋತಸೇ ಳ್ಳಿ ನಮಾ ಬೊ 11೮5181 
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ತ್ತ್ರಂ ತಯೋಃ ಶರಸ್ಪರ್ಶಂ ಸೋಢುಂ ಶಕ; ಕ 
ಪ್ರಜ್ನಲಿತಸ್ಕೇವ ಸರ್ಶಮಗ್ಗೇರ್ವಿಹಂಗಮಃ lla೨ll 


ಸಾಧು ಕೃತ್ನಾತ್ಮನಃ ಪಥ್ಮಂ ಸಾಧು ಮಾಂ ಮುಣ್ಣ ರಾವಣ | 
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೮೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಮತ್ತಧರ್ಷಣಸಂಕ್ರುದ್ದೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸಹ ಪತಿರ್ಮಮ | 
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ಉತ್ಸಹೇ ಶತ್ರುವಶಗಾ 'ಹಾಣಾನಾರಯಿತುಂ ಚಿರಮ್‌ Isl 


ನ ನೂನಂ ಚಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯಃ ಪಥ ವಾ ಸಮವೇಕ್ಷಸೇ | 
ಮೃತುಕಾಲೇ ಯಥಾ ಮತ್ತೋ ವಿಷರೀತಾನಿ ಸೇವತೇ ||೧೬॥ 


ಮುಮೂರ್ಷೂಣಾಂ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯತ್ನಥ್ಫಂ ತನ್ನ ರೋಚತೇ | 
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ಹಶಾಮದ ಹಿ ಕಣೇ ತಾ ಾಲಹಾ AN lac ll 


ದಕ್ಷಸೇ ಶಾಲ್ನಲೀಂ ತೀಕ್ಷಾ ,ಮಾಯಸ್ಸೆಃ ಕಣ್ಣಕೆ ಶಾಮ್‌ ॥॥೨೦1॥ 


ಹಂ ಬತ್ತದ ನಿರ್ಭಣಃ 11೨೧1 
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ವಿಲಲಾಪ ಹ 


ವಸ್ತಮುತ್ಸೃಜ್ಠ ತನ್ನಧೇ ನಿಕ್ಷಿಪಂ ಸಹಭೂಷಣಮ್‌ | 

ವಿ ವಿ ೬ಳೇವಿ ಲ" 4 

ಸಂಭ್ರಮಾತ್ತು ದಶಗ್ರೀವಸ್ಪ್ತತ್ತರ್ಮ ನ ಸ ಬುದವಾನ್‌ 
é A.) ವ 


ಪಿಜಸ್ಸಾಕ್ಷಾಸ್ತಾಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಂ ನೇತೈೈರನಿಮಿಷೈೆರಿವ | 
ವಿಕ್ರೋಶನೀಂ ತದಾ ಸೀತಾಂ ದದೃಶುರ್ವಾನರೋತ್ತಮಾಃ 


ತಾಂ ಜಹಾರ ಸುಸಂಹೃಷ್ಟೋ 


ರಾವಣೋ ಮೃತ್ಯುಮಾತ್ಮನಃ 


) 
೮೨೧ 


1೨೫! 


ಉತ್ಸಜಕೀನೇವ ಭುಜಗೀಂ ತೀಕ್ಷ್ಣದಂಷ್ಟಾಂ ಮಹಾವಿಷಾಮ್‌ ॥೬॥ 


lili 
||೨॥! 
Ila | 
llvll 
112111 
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೮೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ವನಾನಿ ಸರಿತಃ ಶೈಲಾನ್ಸರಾಂಸಿ ಚ ವಿಹಾಯಸಾ 
ಸ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸಮತೀಯಾಯ ಶರಶ್ಚಾಹಾದಿವ ಚ್ಯುತಃ |೭|! 


ತಿಮಿನಕ್ರನಿಕೇತಂ ತು ವರುಣಾಲಯಮಕ್ಷಯಮ್‌ | 
ಸರಿತಾಂ ಶರಣಂ ಗತ್ವಾ ಸಮತೀಯಾಯ ಸಾಗರಮ್‌ |೮| 


ಹಾ ಹಾ (ರೀ ರು ಾಫ ಲ ಎ ರಾರವವ ಗರಗ | 
ಗ ಳಳ Cw iY sd Aw 10 


ವೆ ದೇಹಾಂ ಹಿಯಮಾಣಾಯಾಂ 'ಬಭೂವ ವರುಣಾಲಯಃ Il ll 


ನ್ವ ಶಿ 


ಅನರಿಕ್ಷಗತಾ ವಾಚಃ ಸಸೃಜುಶಾರಣಾಸದಾ | 


ಏತದನ್ಲೋ ದಶಗ್ರೀವ ಇತಿ ಸಿದ್ಧಾಸದಾಬ್ರುವನ್‌ ೧೦! 
ಸ ತು ಸೀತಾಂ ವಿಚೇಷ್ಟನೀಮಜಕ್ಕೇನಾದಾಯ ರಾವಣಃ 


ಚೇತ ಯ | 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರೀಂ ಲಜ್ಕಾಂ ರೂಪಿಣೀಂ ಮೃತ್ತುಮಾತ್ನನಃ ॥೧೧॥ 


ಸೋಇಭಿಗಮ್ಮ ಪುರೀಂ ಲಜುಕ್ಕಾಂ ಸುವಿಭಕಮಹಾಪಥಾಮ್‌ । 


ಬಿ é 
ಸಂರೂಢಕಕ್ಷ್ಯಾಬಹುಲಂ ಸ್ವಮನಃಪುರಮಾವಿಶತ್‌ 1೧೨1! 
ತತ, ತಾಮಸಿತಾಪಾಜಾಂ ಶೋಕಮೋಹಶರ್‌ಪರಾಯಣಾಮ್‌ | 


ನಿದಧೇ ರಾವಣಃ ಸೀತಾಂ ಮಯೋ ಮಾಯಾಮಿವ ಸ್ತಿಯಮ್‌ || 


ಅಬ್ರವೀಚ್ಚ ದಶಗ್ರೀವಃ ಪಿಶಾಚೀರ್ಥೋರದರ್ಶನಾಃ | 
ಯಥಾ ನೇಮಾಂ ಪುಮಾನ್‌ ಸೀ ವಾ ಸೀತಾಂ ಪಶೃತ್ಯಸಂಮತಃ ॥ 


ದ್ರ ರೆ 


ಅ ಈ 

ಯದದಿಚ್ಛೇತ್ತ್ರದೇವಾಸ್ಕಾ ದೇಯಂ ಮಚ್ಛ್ಚನತೋ ಯಥಾ 1೧೫1! 

೧೯ ೧8 ನಹ ಶ್ರಿ ನ್‌ ಉೌಂಶ್ಲಿಂಗಿ ನಸಂತನ೧ ಸಿಗಿಂಿತಿಗ್‌ ಪಿ, ಗಿಳುದ್‌ಕ್‌ | 

ದ್‌ೆ (್‌ ಆಟ್‌ ಮಿರ್‌ ರ ಆಟ್‌ ಈರಿ ಟ್‌ Uv ess ಆಆ) ಆಆಆ ಗ್‌ [| 

ಅಜ್ಜಾನಾದ್ಯದಿ ವಾ ಜ್ಞಾನಾನ್ನ ತಸ್ಮಾ ಜೀವಿತಂ ಪ್ರಿಯಮ್‌ lll 

ತಥೋಕ್ಹ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸೀಸ್ಟಾಸ್ತು ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹ; ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 

ನಿಷ್ಕಮ್ಯಾನಃಪುರಾತ್ರಸ್ಮಾತಿ ೦ ಕೃತ್ಯಮಿತಿ ಚಿನ್ನಯನ್‌ | 

ದದರ್ಶಾಹ್ಣೌ ಮಹಾವೀರ್ಯಾನಾಕ್ಷಸಾನಿಶಿತಾಶನಾನ್‌ ೧೭|! 
1 \ 
1) 9) 
ACR ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಚತುಃಪಣಣ್ಥಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸ ತಾನ್ಪಹ್ಟಾ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ವರದಾನೇನ ಮೋಹಿತಃ 
ಉವಾಚ | ತಾನಿದಂ ವಾಕ್ಕಂ ಪ್ರಶಸ್ಮ್ಥ ಬಲವೀರ್ಯತಃ 


ನಾನಾಪ್ರಹರಣಾಃ ಕ್ಲಿಪ್ರಮಿತೋ ಗಚ್ಛತ ಸತ್ತರಾಃ | 
ಜನಸ್ಮಾನಂ ಹತಸ್ಥಾನಂ ಬೂತಪಂ೧ರ್ವಂ ಾಲಯಮ್‌ 


ತತ್ರೋಷ್ಠ್ಛತಾಂ ಜನಸ್ನಾನೇ ಶೂನ್ಯೇ ನಿಹತರಾಕ್ಷಸೇ | 
ಪೌರುಷಂ ಬಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತ್ರಾಸಮುತ್ತ ಜೃ ದೂರತಃ 


ಬಲಂ ಹಿ ಸುಮಹದನ್ಯೇ ಜನಸ್ಮ್ವಾನೇ ನಿವೇಶಿತಮ್‌ | 
ಸದೂಷಣಖರಂ ಯುದ್ಧೇ ನಿಹತಂ ರಾಮಸಾಯಕ್ಕಃ 


ತತಃ ಕ್ರೋಧೋ ಮಮಾಮರ್ಷಾದ್ಭೈರ್ಯಸ್ಕೋಪರಿ ವರ್ತತೇ 


ನೌರಂಚ ಸುಮಹೆಜ್ಞಾತಂ ರಾಮಂ ಪತಿಂ ಸುದಾರುಣಮ್‌ 


ಲ ರ್ಯಾತಯಿತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಾ ತಚ್ಚ ನ್‌್‌ ಎನ ಮಿನ 60 
ಓಟ ed Wh ಟ್‌ ಟ್‌ ಚ್‌ ಸ್ಸ್‌ ಛೀ ಆಆ ಆಆ ಶ್‌ ಕ್ಮ 
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ವಾ ಯಾ ಇಳೆ ಟ್ಟ ಕಾ Om ಕ್ಮ ಛಾ ಉರಿ 
eleven Nose nlessle ಇಯಿಲರೀಜ 


ಘಿ 


ಖೆ 

> 
RAS 

2 


ಮಹಾರ್ಥಮಷ್ಟಾವಭಿವಾದ್ಕ ರಾವಣಮ್‌ | 


ವಿಹಾಯ ಲಜಕ್ಕಾಂ ಸಹಿತಾಃ ಪ್ರತಸ್ಥಿರೇ 
ಯತೋ ಜನಸ್ಥಾನಮಲಕ್ಷ್ಮದರ್ಶನಾಃ 


ಲಜ್ನೋ*ಹಂ ಬಹುಶೋ ರಣಮೂರ್ಥನಿ 


೮.೨೩ 


Isl 


|1೧೯॥ 


|1೨೦॥ 


||೨೧॥ 


|| ೦ oll 


|| ೨೮॥| 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೮೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ತತಸ್ತು ಸೀತಾಮುಪಲಭ ರಾವಣಃ 
ಸುಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಪರಿಗೃಹ್ಮ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ 
ಪ್ರಸಜ್ಮ ರಾಮೇಣ ಚ ವೈ ರಮುತಮೆಂ 


ಬಿ 


ಪೇಣಪಣಇಗಳ್ಸಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಂದಿಶ್ಶ ರಾಕ್ಷಸಾನ್ಫೋರಾನ್ರಾವಣೋಷ್ಟೌ ಮಹಾಬಲಾನ್‌ | 


ಆತಾ ನಂ ಬುದಿವೆ ಕವಾತ್ಮತಕ, ತಮಮನೃಶ 
J ಎಲರಾ ದಿ Ww) ಲ್‌ ರ 


ಸ ಚಿನಯಾನೋ ವೈದೇಹೀಂ ಕಾಮಬಾಣ್ಯಃ ಪ್ರಪೀಡಿತಃ 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಗೃಹಂ ರಮ್ಮಂ ಸೀತಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಭಿತ್ನರನ್‌ 


ಸ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತ ತು ತದ್ದೇಶ್ಮ ರಾವಣೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ | 
ಲಮ 


ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣಮುಖೀಂ ದೀನಾಂ ಶೋಕಭಾರಾಭಿಪೀಡಿತಾಮ್‌ | 


ವಾಯುವೇಗೆ ೃರಿವಾಕ್ರಾನ್ಹಾಂ ಮಜ್ಮನ್ನೀಂ ನಾವಮರ್ಣವೇ 
ವಮಾ.ಗೀಂ ಶ್ಲಭಿರಿವಾ ವಾವತಾಮ್‌ | 


SM NY ಶಲ 


ಮು.ಗಯೂಪದಪಹರಿಬೆಹಾಂ 


hd Sr ಇತ್‌ ೪ ಹ್ಮ್‌ ಸರ್‌ ರ್‌ ಗಟ್‌ hr kd 


ಅದೋಗತಮುಖೀಂ ಸೀತಾಂ ತಾಮಸ ತ್ಮ ನಿಶಾಚರಃ 
ತಾಂ ತು ಶೋಕಪರಾಂ ದೀನಾಮವಶಾಂ ರಾ 


ಜಾಲ್ಲೆ ಳ್ಳ ಇದೆ ಉನ 


ತೆ 
¢ 
2 


ದಾನ್ತೈಶ್ನ ತಾಪನೀಯೈಶ್ಚ ಸ್ನಾಟಕೈ ರಾಜತೈಸ್ತಥಾ | 
ವಜ್ರವೈಡೂರ್ಯಚಿತ್ಛಶ್ಚ ಸಮ್ಣರ್ದಷ್ಟಿಮನೋಹರೈೈಃ 
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ಪೇ%ಪಣ್ಗಾಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೨೫ 
ದಿವೃದುನ್ಬುಭಿನಿರ್ಧೋಷಂ ತಪ್ಪಕಾಣಿನತೋರಣಮ್‌ | 
ಸೋಹಾನಂ ಕಾಇನಂ ಚಿತ್ರಮಾರುರೋಹ ತಯಾ ಸಹ lial 


ದಾನಿಕಾ ರಾಜತಾಶ್ಚೈವ ಗವಾಕ್ಷಾಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಃ 


Wok KANG ಬಂರಿಬ್ಯತೀಲ್ಲೌಾನಿ೦ಸ್ಪಿತ್ತಿ ಪ್ರಾಸಾದಪಜ್ಜಯಃ 11. wll 


ಸುಧಾಮಣಿವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಭೂಮಿಭಾಗಾನಿ ಸರ್ವಶಃ 
ದಶಗ್ರೀವಃ ಸ್ವಭವನೇ ಪ್ರಾದರ್ಶಯತ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ lal 


ದೀರ್ಫಿಕಾ ಃ ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಯಶ್ಚ ನಾನಾವೃಕ್ಷಸಮನ್ನಿತಾಃ 


ರಾವಣೋ ಆರಂ WANTON AOD MAT VTUNT DIV NK) 


ದರ್ಶಯಿತ್ತಾ ತು ವೈದೇಹ್ಯಾಃ ಕೃತ್ಸಂ ತದ್ಧವನೋತ್ರಮಮ್‌ | 
ಉವಾಚ ವಾಕ್ಕಂ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಸೀತಾಂ ಲೋಧಿತುಮಿಚ್ಛಯಾ 11೧೩ 


ದಶ ರಾಕ್ಷಸಕೋಟ್ಕಶ್ಚ ದ್ಹಾವಿಂಶತಿರಥಾಪರಾಃ | 

ಹಸರ ಇ ಸ (ಹಾಲಿ ಬೃ ವಾಾ್ನಾ ಈಕಿ ಕಾಮ್ನಾ ಹಾರೆ. ಹಾಸ್ಯ mmm, md ROO Ila os 

wer i DY ಅನ ದಾನಾಲಾಂಶಿ ರಿಜಣೀಬಿರೆಂದಿೌ IC el 
ಧು ು್‌ಾ ಬ 

ತೇಷಾಂ ಪ್ರಭುರಹಂ ಸೀತೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೀಮಕರ್ಮನಾಮ್‌ | 

ಸಹಸ್ರಮೇಕಮೇಕಸ್ಮ ಮಮ ಕಾರ್ಯಪುರಃಸರಮ್‌ 1೧೫1! 

ಯದಿದಂ ರಾಜತನ್ನಂ ಮೇ ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 

ಜೀವಿತಂ ಚೆ ವಿಶ್‌ಲಾಕ್ಷಿ ತ್ದಂ "ಮೆ € ಪ್ರಾಣೃರ್ಗರೀಯಸೀ lot ll 


ತಾಸಾಂ ತ್ರಮಿಪ್ತರಾ ಸೀತೇ ಮಮ ಭಾರ್ಯಾ ಭವ ೩ ಪ್ರಿಯೇ 11೧೭! 


ad ಜ್ನ ಎಲಲಿ ನ SA I I 
ಭಜಸ್ಥ ಮಾಭಿತಪ್ಪಸ ಪ್ರಸಾದಂ TOT CROAT ೫/ II oll 


ಪರಿಕ್ಷಿಷಸ್ಲಾ ಸಹಸ್ರೇಣ ಲಜ್ಮ್ಕೇಯಂ ಶತಯೋಜನಾ | 


ಹಾಗ 


ನೇಯಂ ಧರ್ಷಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಾ ಸೇನ್ಸೈರಪಿ ಸುರಾಸುರೈಃ loll 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 


೨ 
CS 


೮೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ನ ದೇವೇಷು ನ ಯಕ್ಷೇಷು ನ ಗನರ್ವೇಷು ಪಕ್ಷಿಷು | 


ಅಹಂ ಪಶ್ಮಾಮಿ ಲೋಕೇಷು ಯೋ ಮೇ ವೀರ್ಯಸಮೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟೇನ ದೀನೇನ ತಾಪಸೇನ ಗತಾಯುಷಾ | 


[SN ರ ಇ ನಾನ್ನ ಜಾಮಿ ಗ ಇ ಸರ್‌ ಲಗ 
ಈ ಉಲ 


ಭಜಸ್ವ ಸೀತೇ ಮಾಮೇವ ಭರ್ತಾಹಂ ಸದೃಶಸ್ತವ | 
ಯೌವನಂ ಹೈಧ್ರುವಂ ಭೀರು ರಮಸ್ಟೇಹ ಮಯಾ ಸಹ 


ದರ್ಶನೇ ಮಾ ಕೃಥಾ ಬುದ್ಧಿಂ ರಾಘವಸ್ಥ ವರಾನನೇ | 


men med ಕ್ವಿ ಯಿ ಫಾ ಬಾವ ದ್ರಿ ದ್ರಿ 111 ಬಾ ಬಾಧಿ ನ ಜಿ 
ರಂಸ್ಬು ATS IO ಎಂ ಲು ANON ಅಜ ಹಲ ಅಟ ್ಛುಂ 


ನ ಶಕ್ಕೋ ವಾಯುರಾಕಾಶೇ ಪಾಶೈ ರ್ಬದುಂ ಮಹಾಜವಃ | 
ದೀಷ್ಮಮಾನಸ್ಕ ವಾಪಗ್ನೇರ್ಗಹೀತುಂ ವಿಮಲಾಂ ಶಿಖಾಮ್‌ 


ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ಲೋಕಾನಾಂ ನ ತಂ ಪಶ್ಮಾಮಿ ಶೋಭನೇ | 
ರ್‌ ಹಾಲೆ ಹಾಧೆ ಇ (ಲ ಕಾಜು ಮ ವಾ ವಾ ಖೃ» ಹಾಲ ಲಾ ಸಾಲ ಬನ್ನಿ ಲಾ ಬಾ ಹಾರ ಇ 
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ಲಜಳಸ್ಕಾಯಾಂ ಸುಮಹದ್ರಾಜಮಿದಂ ತ್ಹಮನುಪಾಲಯ | 
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ಏತದತ್ಮಸಿ ಮದ್ದಸ್ತಾನ್ನ ತ್ಹಾಂ ಬಾಧಿಷ್ಯತೇ ಶುಭೇ | 

ಕ್ಷುಧಾ ತೃಷಾ ಚ ರಮ್ಟೋರು ವರ್ಷಾಣಾಮಯುತೈರಪಿ |॥೧೪॥ 

ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ದೇವೇನ ಮುವಾಚ ಪರಿಶಜೈೆತಾ 1೧೫: 

ನಿ ಎ) 

ಕಥಂ ಜಾನಾಮಿ ದೇವೇನ್ಹಂ ತ್ವಾಮಿಹಸ್ಮಂ ಶಚೀಪತಿಮ್‌ | 

ದೇವಲಿಜಸನಿ ದೃಷ್ಟಾನಿ ರಾಮಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂನಿಧೌ | 

ತಾನಿ ದರ್ಶಯ ದೇವೇನ್ನ ಯದಿ ತ್ಹಂ ದೇವರಾಟ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ 

ಸೀತಾಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಶಚೀಪತಿಃ | 

ಪೃಥಿವೀಂ ನಾಸ್ಟೃಶತ್ನದ್ಧಾಮನಿಮೇಷೇಕ್ಷಣಾನಿ ಚ 1 

ಅರಜೋತಮರಧಾರೀ ಚ ನಮಾನಕುಸುಮಸಥಾ llc! 

ಬ ೬ ಸ್‌ ಎಂ ಕೆ 

ತಂ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಲಕ್ಷಣೈಃ ಸೀತಾ ವಾಸವಂ ಪರಿಹರ್ಷಿತಾ | 

ಉವಾಚ ವಾಕ್ಕಂ ರುದತೀ ಭಗವದ್ರಾಥವಂ ಪ್ರತಿ |1೧೮॥ 

ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಮಹಾಬಾಹುರ್ದಿಷ್ಟಾ, ಮೇ ಶ್ರುತಿಮಾಗತಃ 

ಯಥಾ ಮೇ ಶ್ರಶುರೋ ರಾಜಾ ಯಥಾ ಚ ಮಿಧಿಲಾಧಿಪಃ | 

ತಥಾ ತ್ನಾಮದ್ಕ ಪಶ್ಶಾಮಿ ಸನಾಥೋ ಮೇ ಪತಿಸ್ತೇಯಾ lll 

ತವಾಜ್ನಯಾ ಚ ದೇವೇನ್ಹ ಹಯೋಭೂತಮಿದಂ ಹವಿಃ । 
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ಅವಿಷ್ಯಾಂ ತಲಯ A, WTS BY WT ಉಂಟ” 1 ll 
1 \ 
1) (9) 
A ಎಮಿ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೮೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ದೇವರಾಜೋತಸ್ಥಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಇಹ ಚಾಸ್ಥಿ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ | 
ಅಹಂ ತ್ವಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದರ್ಹಂ ರಾಘವಸ್ಮ 'ಮಹಾತ ನ! | 


OE NO 


ಸಾಹಾಯ ಕಲ್ಲಯಿಷ್ಠಾಮಿ ಮಾ ಶುಚೋ ಜನಕಾತ್ಮಜೇ ೧೧1 


4 “A 
Y ) 
) y 

ಸಪಪಣಣನಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೩೩ 


ಇನ್ನ ಹಸ್ತಾ _ದ್ಭಶೀತ್ವಾ ತತ್ಪಾಯಸಂ ಸಾ ಶುಚಿಸ್ನಿತಾ | 
ನ್ನವೇದಯತ ಭರ್ತೇ ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಯ ಚ ಮೈೃಧಿಲೀ loll 


ಇದಮಸ್ತು ತೆಯೋರ್ಭಕಾ. ತದಾಶ್ನಾತ್ತಾಯಸಂ ಸ್ವಯಮ್‌ || ೨೨|| 


ಇತೀವ ತತ್ವಾಶ್ನ ಹವಿರ್ವರಾನನಾ 
ಜಹೌ ಕ್ಲುಧಾದುಃಖಸಮುದ್ದವಂ ಚ ತಮ್‌ | 


ಇನ್ನಾ ತವೃತ್ತಿಮುಪಲಭೃ ಜಾನಕೀ 
ಎಕ ಇ 
ಕಾಕುತ ಯೋ ಪ್ರೀತಮನಾ ಬಭೂವ ||.೨೩॥ 


= ಲಾ ಭ್ಯ 


ಸ ಚಾಪಿ ಶಕ್ರಸ್ತಿದಿವಾಲಯಂ ತದಾ 
ಪ್ರೀತೋ" ಯಯೌ ರಾಘವಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಯೇ 


ಆಮನ್ರ್ಯ ಸೀತಾಂ ಸ ತತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಜಗಾಮ ನಿದಾಸಶಿತಃ ಸ್ನಮಾಲಯಮ್‌ 


wl Ne ಳ್‌ ಓಕೆ ಆಆ) 


| 
ಇತ್ಸಾರ್ನೇ ಪ್ರೀಮದಾಮಾಯಣೇ ಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಣಕಾನ್ಸೇ ಹ್ರಿಷು ಸರ್ಗಃ 
[ಕ 


ರಾಕ್ಷಸಂ ಮೃಗರೂಪೇಣ ಚರನಂ ಕಾಮರೂಪಿಣಮ್‌ | 
ನಿಹತ್ಯ ರಾಮೋ ಮಾರೀಚಂ ತೂರ್ಣಂ ಪಧಿ ನಿವರ್ತತೇ lial 
ತಸ್ಕ ಸಂತ್ಸರಮಾಣಸ್ಮ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಸ್ಯ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ | 
ಕ್ರೂರಸ್ತನೋತಥ ಗೋಮಾಯುರ್ವಿನನಾದಾಸ್ಮ ಪೃಷ್ಠತಃ |೨| 


ಸ ತಸ್ಯ ಸ್ವರಮಾಜ್ಞಾಯ ದಾರುಣಂ ರೋಮಕರ್ಹಣಮ್‌ । 
ಚಿನ್ನಯಾಮಾಸ ಗೋಮಾಯೋಃ ಸ್ಪರೇಣ ಪರಿಶಜೈತಃ lla ll 


ನಿತ ನಃ ್ಸೇಆಹಂ ಗೂ ೀಮಾಯುರ್ವಾಶತೇ ಯಜಾ | 
ದೇಹಾ 


yr Fe 1೪ ರ್‌ ತಾ ಕ್‌ ದ್‌ ಇಜಾಜ್‌ ರ್‌ 


ರಾಕ್ಷಸ್ನೆರ್ಭಕ್ಷಣಂ ವಿನಾ |೪| 


| (9 
(Ao Qh 


CL ROA 8 .ಎ ಉಮ ರಜ ಶೆ 


೮೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಮಾರೀಚೇನ ತು ವಿಜ್ಞಾಯ ಸ್ವರಮಾಲಮ್ಹ ಮಾಮಕಮ್‌ | 
ಎಕ್ರುಷ್ಟಂ ಮೃಗರೂಪೇಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಶೃಣುಯಾದೃದಿ [18511 


| ಹಿತ್ಪಾಥ ಮೈ ಧಿಲೀಮ್‌ ।ಟ 
pl 


ಕಿ ನ 
ಅ ್ಟಳ್ಳಾತ 


ರಾಕ್ಷಸ 8 ಸಹಿತೆರ್ನೂನಂ ಸೀತಾಯಾ ಈಪ್ಸಿತೋ ವಧಃ | 


ಫ್ರಿ 


ದೂರಂ ನೀತ್ಲಾ ತು ಮಾರೀಚೋ ೬ ರಾಕ್ಷಸೋ8ಭೂಚ್ಛರಾಹತ। 


ಕಾಕಾ ಗಿರ್‌ 0% ಹಾಣೆ ಗಿಂ, 6ರ ಸರಾ ಗಿ ಜಾ” ಕ್ಮ lee ll 
೬ (/ ಪ್ರೇ ಆಆಆ ಗ್ರ ವ ಆಲ್‌ ಛ್‌ ಅಳಲ್ಳಳಳ ಆಲ tw 88,01 88 


ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಚ ಘೋರಾಣಿ ದೃಶನೇದ್ಕ ಬಹೂನಿ ಚ | 


ಹಾ 
A ಹಾ ಹಾ ಹಾ © ಎ ವಾ ನಿ ನ್‌್‌ ಲ್ನ ಲ ೦ ನ 
ಆ. ಹಲ ಲ್ಲ (Wo ಲ ಲಲಿ ಕನ್ನು 


ನಿವರ್ತಮಾನಸ್ಪರಿತೋ ಜಗಾಮಾಶ್ರಮಮಾತ್ಮವಾನ್‌ | 

ಆತ್ಮನಶ್ಚಾಪನಯನಾನ್ನ ಗರೂಪೇಣ ರಕ್ಷಸಾ lal 
ಚ J 62 

ಆಜಗಾಮ ಜನಸ್ಥಾನಂ ರಾಘವಃ ಪರಿಶಚೈೆತಃ 1೧೨1! 


ತಂ ದೀನಮನಸೋ ದೀನಮಾಸೇದುರ್ಮಗಪಕ್ಷಿಣಃ | 
ಸವ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಘೋರಾಂಶ್ಚ ಸಸೃಜುಃ ಸ್ವರಾನ್‌  ॥೧೩॥ 


ತಾ ಹಾ NNT ಮಹಾಘೋರಾ ಸಿ ಕಾಣಾ | 
Lv ಆತ) “೨ ವ ತೆ ಕತಲ ದತ್‌ ನ ಸೋರಾಲಂ ಸಪ್‌ ಆ ಪತೆ uf ಂ | | 


ನವರ್ತತಾಥ ತ್ರರಿತೋ ಜವೇನಾಶ್ರಮಮಾತ್ಮ ನಃ 11೧೪ 


ಸ ತು ಸೀತಾಂ ವರಾರೋಹಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚ ಮಹಾಬಲಮ್‌ | 
ಆಜಗಾಮ ಜನಸ್ಮಾನಂ ಚಿನ್ನಯನ್ನೇವ ರಾಘವಃ 1೧೫! 
ತತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಾಯಾನಂ ದದರ್ಶ ವಿಗತಪ್ರಭಮ್‌ | 
ತತೋವಿದೂರೇ ರಾಮೇಣ ಸಮೀಯಾಯ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ 1೧೬! 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಿ ನ 
WD 


ಸಪ್ತಪಣಣ್ಣಾಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೩೫ 
ಎಷಣ್ಣಃ ಸುವಿಷಣ್ಣೇನ ದುಃಖತೋ ದುಃಖಭಾಗಿನಾ 11೧೭! 
ಸಂಜಗರ್ಹೇ*ಥ ತಂ ಭ್ರಾತಾ ಜೇಷ್ನೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಾಗತಮ್‌ | 
ವಿಹಾಯ ಸೀತಾಂ ವಿಜನೇ ವನೇ ರಾಕ್ಷಸಸೇವಿತೇ 11೧೮॥| 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚ ಕರಂ ಸವ್ಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಘುನನ್ನನಃ | 
ಉವಾಚ ಮಧುರೋದರ್ಕವಮಿದಂ ಪರುಷಮಾರ್ತಿಮತ್‌ lll 


A ಬ ೪ ಲಿ 
ದ್ರಿ. ಕ್ಸ್‌ NN me ಪಾಳೆ ಹಾಳೆ ಲ ಹಾರದ ಐಸಾೆಷ್ಟ ಹಾಲೆ ಗಾ 0 ಬಾಧೆ ದ್ರಿ ೧ನ್ನು ಕಾಶ Ul aa ll 
NTS Ble 0A ಸು“ ಆಕ್ಸ್‌ ವಂ dw dH Hl wll 


ನ ಮೇಸ್ತಿ ಸಂಶಯೋ ವೀರ ಸರ್ವಥಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 
ಎನಷ್ಟಾ ಭಕ್ಷಿತಾ ವಾಪಿ ರಾಕ್ಷಸ್ನರ್ವನಚಾರಿಭಿಃ | 
ಅಶುಭಾನ್ಯೇವ ಭೂಯಿಷಂ "ಯಥಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭವ 


೬ರ 
ಈ 


N ||೨೧॥ 


ಇದಂ ಹಿ ರಕ್ಷೋಮೃಗಸಂನಿಕಾಶಂ 
ಸಲ ಮಾಂ ದೂರಮನುಪ್ರಯಾತಮ್‌ | 
ಹತಂ ಕಥಂಚಿನ್ನಹತಾ ಶ್ರಮೇಣ 
ಸ ರಾಕ್ಷಸೋ$*ಭೂನ್ಮಿ ಯಮಾಣ ಏವ Yl 


ಮನಶ್ಚ ಮೇ ದೀನಮಿಹಾಪ್ರಹೃಷ್ಟಂ 
ಚಕ್ಸುಶ್ಸ್ಚ ಸವ್ಮಂ ಕುರುತೇ ವಿಕಾರಮ್‌ | 


ನಳ “Me 


°° QL 


EK VD 


೮೩೬ 


ರ) 
() 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ಅಸಂಶಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಾಸ್ತಿ ಸೀತಾ 
ಹೃತಾ ಮೃತಾ ವಾ ಪಥಿ ವರ್ತತೇ ವಾ || ೨೫1! 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಟೇ ಸಪ್ರಹಣಕ್ಳಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹಾ 
ಜು 
ಣಂ ದೀನಂ ಶೂನ್ಯೇ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 


ಕಸ ದಹಾ.. ಲಕ 
೪್‌್ಟವ ಜ್‌ ad Lv ತ ಳ್ಳ ಚ್‌ ಆ 
ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವೈದೇಹೀಮಾಗತಂ ವಿನಾ lll 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀ ಸದುರುಚರಣಾರವಿನಾರ್ಪಣಮಸು 
ಣಿ — !) ೦ ಇಂ 


ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 


ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷಣ-ಭರತ-ಶತ್ರುಘ್ನ-ಹನೂಮತ್ಸಮೇತ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 


ಛಿ 
EK 


ದುರವೇ ನಮಃ 


ನ 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಯೈ ನಮಃ 


(ಈ) 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ-ಅಯೋಧಾ ಕಾಂಡ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟ 


(೫ 


ಸ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೧೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಚಿತ್ರಕೂಟದಿಂದ ಹೊರಟ ಭರತನು ಮತೊಮ್ಮೆ ಭರದ್ದಾಜರನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತೆರಳಿದುದು 
ತತಃ ಶಿರಸಿ ಕೃತ್ವಾ ತು ಪಾದುಕೇ ಭರತಸ್ತದಾ! 
ಆರುರೋಹ ರಥಂ ಹೃಷ್ಟಃ ಶತ್ರುಘ್ನೇನ ಸಮನ್ನಿತಃ loll 
ಅನಂತರ ದಿವ್ಯಪಾದುಕೆಗಳು ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಭರತನು 


ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಸ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು. ಶತ್ರುಪ್ತನೊಡನೆ ರಥವನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು. 

ವಸಿಷ್ಠರೂ, ವಾಮದೇವರೂ, ದೃಢವ್ರತರಾದ ಜಾಬಾಲಿಗಳೂ, ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವ ನೃೈಪುಣ್ಯದಿಂದ ಪೂಜಿತ 
ರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ - ರಥದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ಮಂದಾಕಿನೀನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖ 


ವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭರತನು ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿದ್ದ ವಿಧ-ವಿಧವಾಗಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳನ್ನು 


ನೋಡುತ್ತಾ ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ 


೨ 
CS 


"ಅಪಿ ಕೃತ್ತಂ ಕೃತಂ ತಾತ ರಾಮೇಣ ಚ ಸಮಾಗತಮ್‌ | || 
ಮಗು! ರಾಮನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆಯಾ? ನೀನು ಹೋದ ಕಾರ್ಯವು 
ಕೈಗೂಡಿತೇ?” 
ಭರದ್ದಾಜರು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ 
ಉತ್ತರಿಸಿದನು: 


ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲನಾದ ಭರತನು 


ಲ 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ದೃಢವಿಕ್ರಮನಾದ ನಮ್ಮೂನನ್ನು ನಾನೂ ಮತ್ತು 


ಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆವು. ಅದರಿಂದ ಪರಮಪ್ರೀತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 


೯೨ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೧೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭರದ್ದಾಜರು “ಭರತಾರ್ಧತೃತೀ 
ಯೇಷು'' ಎಂದು ಹೇಳುತಾ ತಮ ಒಲೆಶ್ರಮಕೂ ಹ್ಹ 


CA ಲ್ಲಿ ಆಕ್‌ Cae ಆಆ ಕಿ) ಈ ಓಲ್‌ ಒಗ್ಗಿ ಕ? ಒಟ ಭೋ ಬಸಲೆ SN NE ಛೋ 
ರ ಲ ರ 


ಯೋಜನಗಳಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 


“ಅದೂರಾಚ್ಛಿತ್ರ ಕೂಟಸ್ಕ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭರದ್ದಾಜಾಶ್ರಮವು 


ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮೀಪವಿರುವುದೆಂಬ ಅರ್ಥಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 


ನಾ ನಾ Ds ಹಾಹಾ ಳಾ ರೆ ಕಾ ನ್ನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ನಿಲುಲ್ರಲಖ ಖಲ 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. (೧) ರಾಮ-ಭರತರ ಸಂವಾದವನ್ನು ಶಿಷ್ಠರ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯ 
ಲೋಸುಗ ಬರದಾಜರು ಚಿತಕೂಟಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದ ನ ಒಂದು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಸ್ರ ಕ ಅದ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌. ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಡನ ಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ. ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ UN ಇಫ್‌. ಇಷ್ಟ್‌ “ಬೂ” ಗ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಮೇಲಿದುದರಿಂದ ಪರ್ವತದ ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಭರದ್ದಾ ಜಾಶ್ರಮವು ಬಹಳ 


ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. (೩) ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 

ನರಸು ಬರಿತಿಬಗಿ RETIN ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಪ್ರಯಾಣಮ ಓರ ಬರಿ ಬ್ರಾಜರ 
\ 
( 
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ಹಿತುಃ ಹೃತಿಜಾಂ ತಾಮೇವ ಹಾಲಯಿಹಾವಿು ತತ್ತ ತಃ! 


a in kL ಸಾ 


ಚತುರ್ದಶ ಹಿ. ವರ್ಷಾಣಿ ಯಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪಿತುರ್ಮಮ  ಂ॥ 


ವಚನವನಿತನೆ ಷಾ ON ಜಿ ಹಾ ದ 


ಶ್‌ ಲ ಲೃಣಟಲ( — ಅದೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಯನ್ನು “ನಾನು ಯಧಾವತಾಗಿ Pale 
ಪಾಲಿಸುವೆನು. ಅದರಂತೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅರಣ್ಯವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಯಾರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ 
ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು 
ಮಾತನಾಡುವವರಲ್ಲ ಕುಶಲನಾದ ನಮ್ಮಣ್ಣ] ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: 
ಏತೇ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಸಂಹೃಷ್ಟಃ ಪಾದುಕೇ ಹೇಮಭೂಷಿತೇ! 
PN NS ES EN ಭಖ ತರಕ 6 ಹಾರಲ್ನ ಇಲಶಾಲೆ (| ಹಾರ ಹಾಳ Bla all 
Se SON AAO ಅಹ ಲಲ್ಲಾ ಆಲ (1 ಛಲ USA ಆಂ ಕ ll 


“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ 


ವುಳ್ಳ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತನಾಗಿ 
ಭರತನಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸು.” 
ಲಿಲಿ ಕಳ ರಗೆ ನೋ DON ಪೂರ್ವಾಭಿಮು OER A Na 
ಬಗಿಯ್ದುಲ ONY CNTY No ಅಲಲ HW NOG 
ತನ್ನ ದಿ ಪಾದಾ ದಾರವಿಂದಗಳಿಂದ ಸುವರ್ಣಬಭೂಷಿತಗಳಾದ ಈ ಪಾದುಕೆ 
ಸೇರಿದ ಗಸ ಷುಗಿಳ್ಳಿ CARROT ದಮ RONAN MAR ಯ 
I ಶೆ WOUTUN— Yl! ಬ್ಲ ಅಲ್ಲ ಘಟ ಆಲಯ ಲ್ಲ ಇಲ 


ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಅಷ್ಟುದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ಅರಿವೇ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಭರದ್ದಾಜಾಶ್ರಮವ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಭಾಸವಾಯಿತು. 

ಗೀತಾ ಪ್ರೆಸ್‌, ಗೋರಖಪುರ-ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈಗ ಭರತನು ಕಂಡುದು 
ಮತ್ತು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಬರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಮತ್ತು ಭರತರು ತಂಗಿದುದು 


RR ವಿ ಎನೆ” ಎನೆ NNN ಲಿಸಾ ಲ್ನ 9 ನೂ PU 
Gad td LANG © MAS ಓಟ ಇಓ. CANN UM Uv e NANO AAG ಓಘ! | ಲಲ UDA 


ಆಶ್ರಮವು ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಯಮುನಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದಿತು. 
ಶ್ರೀರಾಮ ಮತ್ತು ಭರತರ ಸಮಾಗಮದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಭರದ್ದಾಜರು ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ” 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭರತನ ಶುಭವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರದ್ದಾಜರು ಅತ್ಯಂತ 


ಶುಬಕರವಾದ ದಿ ಇದೆ 06ರ ಸವ ಆ 
ಆಅ ಉಟಲಅಯಲ್ಯ ಇಟ 


ೇೀಷ್ಠನಾದವನೇ! ನರವ್ಯಾಪುನೇ! 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ. ನೀರು 
ಸದ್ಗುಣಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 


ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತನು. 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅನುಮತಿಸಿದನಂತರ 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಭರತನು ಅವರಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. 


"ವಸಿಷ್ಠರು ರಾಮನಿಗೆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವು 
ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತವಾಗದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ 


ಂ 
ಆಟ ಲ ವಿಧವಾದ ವಿರೋಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. "ಏತೇ ಪ್ರಯಚ್ಛ” WOW 


ವಸಿಷ್ಠರು ಹೇಳಿದನಂತರ ರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಯಿಂದಲೇ 
ತಂದಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಭರತನು “ಅಧಿ 
ರೋಹಾರ್ಯ ಹಾದಾಭ್ಯಾಂ'' (ಸರ್ಗ ೧೧೨ ಶ್ಲೋಕ ೨೧) ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೩ 1197 
ಭರತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬಹಳ ಎಸಾರವಾಗಿದ 


MOC | BAAS he Ree | 1 ರಜ ಲ eh Ae i ಗೈ 1 1 ರ 
ಮೇಲೂ ಕುಳಿತು ಅಯೋ ಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿತು. ಭರತನ ಪರಿವಾರದವರು 
anand ಸ್ರ ಇ) ಸಾಧ ಕಾ ಹಾಸಲಾ ಸ್ಸ ಬರೆಸಿ ಇರಿ ಚಾಲಿ ೧) ed ಉರಿ TN EN) ಖಾಸಾ ಖಾಲ್ಸಾ ಹಾಸಾಲೆ 
BTA SN RID SoA ಉಟ ಲಖಲಲಟಟ್ಲು ಬಲ್ಯ ಲಿ 
ಯಮುನಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಉ 

ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
“ರ್ಯ ಾಲಿರಿ ೨ ನಂಗ ಶಾಸ್ಸ ನಾಲಿ ತ್ಯ ವಾ ಕಾಣು ಡಾ ಏ.೦ ಹಾಲಿ ಛನ್ನಿ ಸ್ನ ಹಾಲ್ಗಿಇ ಛ್ಳ್ಗಕಾಳ್ಗ ಕ್ರ ಇಲ್ಲಿಷ 
hehe ಗ GA GA Ghd “TU ಹ್ಯೂ 1 WUC CAS ಆಂ ಸಾ ಲತ ಟಲ್‌ ಟ್‌ NICS 


ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸೈನಿಕರೊಡನೆಯೂ ದಾಟಿ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ 


ಶೃಂಗಿವೇರಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಪರಿಜನರೂಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ 
ಮುಂದಕೆ ಪಯಾಣಮಾಡಿದ ಬರತನು ಅಯೋಯದೆ ಯನು ನೋಡಿದನು 


ಜ್‌ ಹಲ ಇರ್‌ ಗತೌ ಹ ಪತ್‌ ದ್‌ ಹೌದ್‌ ಪತ್‌ ಪತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ we Ke hd © ಕ್ರಿ UA ಪೌಲ್‌ ಈ 


ತಂದೆಯಿಂದಲೂ, ಅಣ್ಣನಿಂದಲೂ ರಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 


lool 


“ಸಾರಥಿಯೇ! ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡು. ಇದು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಆನಂದ 


ರಹಿತವಾಗಿದೆ. ದೀನವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಶಬ್ದರಹಿತವಾಗಿದೆ. 


ವೇರಾಣಿ. ಕೃತ್ರಿಮರೂಪಾಣಿ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ತತ್‌ ಶೃಜ್ಞೆವೇರಂ. “ದರೆ. ಆ 
ಊರಿನಲ್ಲಿರುವವರು ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಯಾಯ ಮೃಗಗಳಂತೆ 
ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ 
ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಶೃಂಗಿವೇರಪುರವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


1198 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೧೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ದುರವಸ್ಥಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಭರತನು 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದುದು 
ಸ್ನಿಗ್ಗಗಮ್ಮೀರಘೋಷೇಣ ಸ್ಮನ್ನನೇನೋಪಯಾನ್ವಭುಃ! 


ಯೋಧ್ಯಾಂ ಭರತಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಹಾಯಶಾಃ 11೧ 





Ga 


ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿದ ಪ್ರಭುವಾದ, ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಭರತನು 
ಒಡ ನೆಯೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಕ್ಕುಗಳೂ ಗೂಬೆಗಳೂ 


ಸಿಂಚೆರಿಸುತಿದುವು. ಮನೆಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಚ್ಚಿದ್ದು. ಸುತ್ತಲೂ 


ತ ಛು 


ಹಯೀಡಿತಾಮ್‌ Ila ll 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರನ 


ತನ್ನ 
ಷಿ 
ಹ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ ರೋಹಿಣೀದೇವಿಯು- ಉದಯಿಸಿದ ರಾಹುವು ತನ್ನ 


ಯನ್ನು ನುಂಗುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ದುಃಖಪೀಡಿತ 
ಹ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು.” 


ಅಲೋಹಕುಬಸಲಿಲಾಂ ಹರ್ಮತಪವಿಹುಂಗಮಾಮ್‌! 


ರಗ್‌] ೨ ಬಕ ೦ಎ ನಿಕ್ಕ್‌ ಹಾ ಸರ್‌ ಸಾಫ್‌ ದ್‌ ರಾಸ್‌ ಸಾ ೬೪೬ ಅಯ್ತಂ ಲಳ! ಹರಾ ನರಕ "ಆ ಕ್ಟ್‌ಸಾ್‌ರ್ಟಾ 


ಲೀನಮೀನರುಷಗ್ರಾಹಾಂ ಕೃಶಾಂ ಗಿರಿನದೀಮಿವ loll 
ಸ್ವಲ್ಪವೇ ನೀರಿದ್ದು ಸೂರ್ಯನ ತಾಪದಿಂದ ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಕಲಕಿಹೋಗಿ 


\ 
haf 


*ರಾಮನೆಂಬ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಂದ.. ಅಯೋಧ್ಯೆಯೆಂಬ ಪತಿಯು 


ಬ್ಲಾ ಕದ ಇ ಇ ತ್‌ಾ ದಿ me A ಹಾಸ! ES ಹಾಸ್‌ ಹಾಸ 


ಖರಾಶ ಜಮಾನವಾಗಿದ್ದಳು. ರಾಹುರೂಪವಾದ ಕಕೇಯಿಯ ವರವು ಎಮ 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯಗೊಳಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಪತ್ನೀರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯು 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೪ 1100 
ಸಿಲಿನಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಘಕಿಗಳಿಂ ಸಮಾವ್ಳ 


ಡ್‌ I ಹ್‌ NE ವ್‌ 


ಆ 4 ಜಿ 
ವಾಗಿರುವ, ಯೇ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೀನುಗಳಿಂದಲೂ, ಮೊಸಳೆ 


ಠಿ 
ಗಳಯ ರಾಸ ನಿಸಾ ಜರ ಗಾದ LET ಕಾಲ ಹಾಣಿ ಲಕಾ ಹಾ ಭಾನ್ಸ ಜಾಲೆ ಸಮ್ಮ ಬಲಲ 
(ಸಿಳ ಟಟ ಲ ಆಲು) ಬಲಯಲ ಒಟು ಊರೂ ಅಟ ಇ 0683 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೨ ಗ್ರ 
-ೂ © 
ಹ ೮ 
ಇ a 
೭ 
ತ್ನ 


ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ, ಗಾಯ 


ಎ ಇ 
RD) 0 NA ಹ ಜಾ ಸ ನಲನ ಬಾ 
ಗೊಂಡ Bn-PುಹL ONO, ಮುರಿದುಹೋಗಿರುವ ರಿಭಿದ್ದಿಜ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಹತರಾದ ವೀರರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಘೋರವಾದ ಆಪತ್ತನ್ನು 
ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ಫನ್ಯದಂತಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಚಂಡಮಾರುತದ ಅವ್ಕಾಹತವಾದ ಬಡಿತಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನೊರೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಘೋರಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳು ಚಂಡ 
ಮಾರುತವು ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಬಳಿಕ ನಿಶ್ವಬ್ಲವಾಗುವಂತೆ-ನಿಶ್ವಬವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸದ ಆಹರಣಕಾಲವು ಮುಗಿದು ಹೋದನಂತರ 


ಯಾಜಕರಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷವಾದ, ಸ್ತುಕ್‌-ಸ್ತುವಾದಿ ಯಜ್ಞೋಪಯೋಗಿಗಳಾದ 
ಪ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ. ವೇದಮಂತಗಳ ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ಧ್ದನಿ 


ಮುದ ದಹ ಗಜದ Fe ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾಟ್‌ ನ್‌ ಜ್‌ ಪ್‌, ಇರ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ಬ TF FF a Fe ಇರ್ಜ್‌ಫ್‌ 


ಲಿನ ನೋಬಲ್‌ 
ಆಟವು ಭಬ್ರೋ್ಗ ONY 
ಜಾ OR TED RED RN OD A NE. NN ಹಾಲ A ಸಾಧ ಉದ್ರಿ ಇರಾಲ ಕಾ ಹೃ ಳ್‌ ಡಿ 
WN Wo NL CW WU CANKVUNVW ಯ್ರವ್ಯರಸಟ್ಟಮುು 
ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನದಿರುವ, ಕಾಮಪೀಡಿತವಾಗಿರುವ, ಹೋರಿಯನ್ನು 
ಗಿ 
ಜೊತೆ ಗೂಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಲೆಬಂದ 
ಉನಿ ವ OR EE 2 ೧ಬ ಲ್ಲಿ ನಾಣು ನಿಲಿ ೫ 
ಆಗಾ ಕಾಲಾ ್‌॥್ಷ UNO ದ ಹರಗ ನ SU dN NSC UN EN 


"ಗವಾಂ ಪತ್ನೀಂ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅಲೆಬಂದ ಹನು 
ವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಸುಗಳಿಗೆ ಪತ್ನೀತ್ಷವು ಅಲೆಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ಣವನ್ನು ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯವಾದೊಡನೆಯೇ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟವಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ 


ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ “ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 


ವಸಂತರ್ತುವು ಕಳೆದೊಡನೆಯೇ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ದಗವಾಗಿ ಹೋದ 

ಷ್ಟಗುಚ್ಚಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯದ 
ಬಾಡಿದ 'ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅಯೋಧಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಮೋಡಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದು ಮುಚ್ಚಿಹೋದ ಚಂದ್ರ-ನಕತ್ರಗ ಳ್ಳ 


ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇವ ಇಸ್‌. ಇ. ಇರ ಇಷ ಇ ಇಷ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇಷ ಇರ ಇ 


ಕಾಂತಿರಹಿತವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆ-ಜನರಿಂದಲೂ, ಕ್ರಯ-ವಿಕ್ರಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 


ಕಾಳಿ” ರ್ರಾಾಕಾಗಾನ ಕಾಸ ನಾರಾ ಗಗ ಗಲ ಘೆ ಸಗರ ಜ್‌ 
e800 TN) 


Ned hd Ned AST hid Nd ಓಟ) ಆಟ ೮/1 IC INO ಸ್‌ 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಉತ್ತಮವಾದ ಮದ್ಯಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ, ಒಡೆದುಹೋಗಿರುವ 


ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿರುವ, ಮದ್ಯಪಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ ಮದ್ಯವನ್ನು 


ತಯಾರಿಸು ಇರಾನಿ ದ ಇಳ 6 1 ಗಾ ಕ್‌ ಗಾಣ ನರಾ pi ಇಲಲ ದ್‌್‌ ೧ ಜು 


( 


ted ANd TU ನುಬಿವಿಲಂ೦ಬಿ ಬೂ ಆಲ್‌ | ಆಜ್ಯ ಗ ಲ್‌ SANNA A 
ಪಾನಗೃಹದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಭರತನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 


ತೌಜ್ಚು ಚೆ ಜೆ ಇಂ ಶಾ ರ್ಟ ಶ್‌ ಷೆ 


ಬಿರುಕುಬಿಟ್ಟಿರುವ ಭೂಭಾಗವುಳ್ಳ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 


ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅವು ಹೋರಿಯೊಡನಿರಲು ಆಶಿಸುವುವೇ ಹೊರತು 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋರಿಯೊಡನಿರಲಾರವು. ಹಸುಗಳಿಗೆ ಅಲೆಬಂದೊಡನೆಯೇ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಕಟ್ಟಿಹಾಕದಿದ್ದರೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೇ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವು ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಲೆಬಂದ ಹಸುವೆಂದು 
ಅರ್ಹಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೪ 1201 
ದಂತೆ ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಪ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಾಗಿ, ಭಿನ್ನವಾ 


ಶ್ರ ೦ ಅಲ) ರಲಆಲಿಟಲ್ಲ 


ದಃ ತೆ 
ಇ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವ, ನೀರಿಲ್ಲದ, ಬಿದ್ದುಹೋಗಿರುವ ಚಾವಣಿಯುಳ್ಗ 


ನಿಷಿದವೆನಿಸಿದ ಲೇಷ್ಯಗಳಿಂದ ಲೇಪಿತವಾಗಿದ್ದ, ಅದರಿಂದಲೇ 
ಉರಿಯುಂಟಾಗಿ ದುಃ ಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ, ಯಾವುದೊಂದು ಆಭರಣ 
ವಾಗಲೀ- ಹೊದಿಕೆಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಹರ್ಷವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣದ, 
ಚರ್ಮರೋಗಿಯ ಕ್ಷೀಣಸಿದ ಶರೀರದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಚನೀಯವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದನಂತರ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಮಂತ 


ಅಂ ಶ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇ ಷ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇ) ಅಂಜ ರ ಅ ಜ್‌ 


ಯನ್ನು ತೀರಿಸಲು ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಳಲಿದ ಯಾತ್ರಿಕರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋದ 
ಪಾನೀಯಶಾಲೆಯಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಕಾ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು 

() 

PR 

MBs 


J 
EK ಕೃಶ) 


1202 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನಾದ ಭರತನು ಆ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾರಥಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 
SSS ಷು ಎಂ ES ಎಂದಾ ಖೆ ಘಾ ಬದಕಾರಾಲ್ನ ಇಲ PED ED NES ಜಾ 
ವ್ರ: ಹಲ ಬಲ್ಯ ಬ್ರೀ ಉಲ್ಲ 00೦ರ ಓಲ! KA 
ಕೇಳಿಸುತಿದಂತೆ ಗ ಣ-ಅವರೋಹಣಗಳಿಂದ 
“ಬು 
ಗೀತಗಳ ಮತ್ತು ವೀಣಾ-ಭೇರಿ-ಮೃದಂಗಾದಿ ವಾದ್ಯಗಳ ಸುಮಧುರ 
ಮಾ ಸಲ್ಲಿ ನಿಂಗಳ ಹೋರಿ ತಿ ಎಂ?) 
UYU WY TI | ETN | 
ಹಿಂದೆ ಗಾಳಿಯು ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸುವ ವಾರುಣೀ ಎಂಬ ಮದ್ಯದ 
ವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಚಂದನಾಗರುಗಳ ವಾಸನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
೦ ಳಿ ಗಿರ್‌ PR ನಾ ಸ್ಸ್‌ ಕ್ಯ Pp ೧೦೧೯೯೨ NN ಶಾಪ ೧ ಪಾಪು 00 mm wd med ನಾ ಬ್ಲ 
ಸಾ ಲಲ ಗಹ ಎ ಆ ಗ್‌ BE | ud hf Nd Ad AMS TU Rad 
ವಾಸನೆಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ರಟು 
ಹೋದನಂತರ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಯಾನಗಳ ಶಬ್ದಗಳಾಗಲೀ, 
ಕುದುರೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೆನೆಯುವ ಶಬಗಳಾಗಲೀ, ಮದಿಸಿದ 
ಉ 
ಆನೆಗಳ ಘಫೀಂಕರಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳಾಗಲೀ, ರಥಗಳ ಮಹಾನಿನಾದವಾಗಲೀ 
ಇ ON ಸಾ MN RT ರಿವ್‌ ಾಾ ಮೆ ಲ ರಾ ನಾನ ಘಾಲಿ ಲಿ ಘಾಲಿ 
ಬುರುಗು ಠೃ UAH ಲ್ಯ ರ್ಟ CVU UN OU ಲೇ (ಟಟ) ಆಟ) 
ಸಂತಪ್ತರಾಗಿರುವ ಅಯೋಧ್ಯಯ ತರುಣರು ಚಂದನಾಗುರು-ಗಂಧಗಳನ್ನು 
೨ ವಂತೆ NR ಎ ೨೨2 ಕ 
ಮೈಗೆ ಪೂಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಹೊಸ ರತ್ನಹಾರಗಳನ್ನು 
ನ ಶಿ 61... OLN ಸರ್ಗ ನದ ದಗ ಕಾಕಾ 4ಿಳೆಗ್ಗೀಕ RRA, ಕಾಹಕಾಗಾಾ ಗ್‌ ನಾ ಗ 
ಉಲಸುಲಿ್ಲೂ ಅಪ್ರಘಂಟಿಲಟಲಿ ಭ್ರಲ್ಬುಖಲಲ ಅಯ್ದು ಲಗಿ ಬಲಲಲರ್ಭ ಬಲೆ! 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟರುವರು. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ವಿರಹಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲೀಗ ಯಾವ 
ವಿದವಾದ ಉತವಗಳೂ  ನಡೆಯುತಿಲ. ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲಿ 
p ವೆ ಹಾಧಿ ಗಿನಿ ಗ್‌ 
ಹೇಳುವುದಾದರ, ಸುಮಂತ್ರ! 
ಹ್ಹಾ ಹಾಕಲೆ ಹಾಲೆ ಸ್ಕಾ ಹಾಲೆ ಇ ನಾನಾನಾ ಗಾನಾ ಸನ್ಮಾ ಹಾಣೆ, ಭಾ ಹಾಗೆ ಪಾಸ ಬಾ ಪಾ (ಹಾ ವಾ 1! aesll 
ಆ CIS VY YO Wiv WANG HSH) ಲ್ಭ ಲ ್ಟು ಆಲ {lc ww 88.110 88 


ನಮ್ಮೂನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆಯೇ ಈ 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 

ಸತತವಾಗಿ ಬೀಳುವ ಮಳಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ರಾತ್ರಿಯು 
ಶೋಭಾಹೀನವಾಗುವಂತೆ-ಪ್ರಜೆಗಳು ಸತತವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಕಂಬನಿಯಿಂದ ಈ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವು ಶೋಭಾರಹಿತವಾಗಿದೆ. 


ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೪ 1203 
ನಮಣ್ಣನು ಮಹೋತ್ಸವದಂತೆ ಆಗಮಿಸಿ, ಗ್ರೀಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
[3°] 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ಲ್ಲೆ ಸಾ EAN OTA ವಾಲಿದೆ ೧% 
Wd tw No Need UY Ad YY | | MME A hd WAC | ME OTE 
J ಬಾನ ಕೆ ಚಾ ಪಾಲ ೧೧ ೋಧ್ಯೆ pS ಷ್ಟ pe 3 ೧೦ ನ ವಾ) ನ ನಾವ 


ಮನೋಹರವಾದ ಉಡುಪುಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಎದೆಯನ್ನು ಚಾಚಿಕೊಂಡು 


ಲ 


ಹೀಗೆ ಅತಿದುಃ ಖಿತನಾಗಿದ್ದ ಭರತನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತನ್ನ 
ದುಗುಡವನ್ನು ಸುಮಂತ್ರನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅಯೋಧೆ ಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಸಿಂಹದಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಗುಹೆಯಂತಿದ್ದ 
ರಾಜನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸಾರಥಿಯೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ವ) ನಿ ಪಾಳಿ ೧೮ ಎಷ ಫಾರ ಲು ಗಿರ) ಸಾಲ ACS ಲಾಲ್‌ ಮಾ pd CN ತಾಖಾ ಖಾಲ ಪಾಣಾರ ಬು) 
GAN ಅ! I YU ಉಟ ವ್ಯಉನು(ಲ್ರ ವ ೨ Mo ANCE AA Ui ೯  ಲಟು ಟು SG 
ದೇವರೂಪಿಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ರವಾಗಿ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾತವಾದ 
ಪದರು ಅದಾಗ ಸ್ಟ ಉದರ SAR Aor 1 
ಆ Nd ಆಲ್‌ (ಅ wd thd TO ds OTN CIO I | ಓಓಟ್ರ/ಸಿ ಹೋಗೊ. NS dC dd 


"ಉರಿಯುವ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೋ €ಡವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಜನರು ಹಿಗುತ್ತಾರೆ. 
-ಹರಿದಿನಗಳು ಬಂತೆಂಬ ಜನರು ೧ತೆ೧ಣೀನದಿ೧ದ ವನಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ 


ರುಬ್ಬಿ Ro a I ಹೀಗ್‌ Nef Ne Ne Ne hl ಸ್‌ Ned Ne ಟ್‌ Nef of A * 


6 


ಹ 


ಕ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಗಮನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದ ಮಹಾನಂದವನ್ನು 
ಹೂಂದುತ್ತಾರೆ. 

!ಮೇಘಚ್ಛನ್ನೇ9ಕ್ನಿ ದುರ್ದಿನಮ್‌ - ಮೋಡದಿಂದ ಆವರಿಸಿ ಸೂರ್ಯರಶ್ಶಿಯೇ 
ಕಾಣದಿರುವ ದಿನಕ್ಕೆ ದುರ್ದಿನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1204 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅಯೊ "ಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೧೧೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಡೇ 
ಸಾ ಗಾಳ ಲಿ Ad ON 
ಸಲಲ (Nv) ಆಗರ ಆಲಿ) ಲ ಆ ಆಟಿ ಉಳ ಲ 
ರಾಜಬೌರವನು ಳನು ಗ ಹೆ ೧ಚಕ್ಣತಳಣಘಳಾ 
ಬಿ ಗಿ ಳ್‌ ಓಟ ಶಟ್‌ AN ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ ಜಳ! 1ಳದ'ಳ್‌ ಲಲ್‌ 


ತತೋ ನಿಕ್ಷಿಷ್ಠ ಮಾತೃಸ್ತಾ ಅಯೋದಧ್ಯಾಯಾಂ ದೃಢವತತ 


ಭರತಃ ಶೋಕಸಂತಪೋ ಗುರೂನಿದಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ loll 
ಬಳಿಕ ದೃಢವ್ರತನಾದ ಭರತನು ಎಲ್ಲ ಮಾತೃಜನರನ್ನೂ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಶೋಕಸಂತಪನಾಗಿ ತನ್ನೊಡನಿದ ವಸಿಷರೇ 
6 © 


ಮೊದಲಾದ ಗುರುಜನರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ಗುರುಜನರೇ! ನಾನಿನ್ನು ನಂದಿಗ್ರಾಮ 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಾ ನಾರ್ಥಿಸುತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು 


XL ao 
Ll 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ: ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀ ರಿ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಒದಗಿರುವ ಈ ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಾನಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮತೆ 


BV Ta me Ee SN UVa pe  (ಿಗಿಕದದ SUR ಲ ಲಮ ಹಜ್‌ 


ಆ)೬ ಹಲ ್‌ಟಓಿ್ಲಟ್‌ ಮ೧ಊಲ NUNS ಳಂ Ves Ned As dO ಹೇ ನಿಾನಿರು ted A 


ನಾನು ಈ ರಾಜ ವನ್ನು ನಮ್ಮಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಅವನು ಬರುವ ಕಾಲವನ್ನೇ' ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ: 
ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಆ ನನ್ನ ಅಣ ೨ೀರಾಮನೇ ನಮೆಲರಿಗೂ 


ಇರ್‌ಗರ್‌ೌಟ್‌ ಇರಗರ್‌ ಸದ್‌ ಇಚ್‌ ಇಟ್‌ ಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಪು ಮುದದ Md ` 


ರಾಜನು. 


೨೨ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭರತನ ಆ ಶುಭವಾಕ್ಕವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರೂ ಹೇಳಿದರು: 


ಅನುರೂಪವಣ ಜಾ ಚಾ NN ಶ್ರೀರಾಮನ ಉದ ನನ ೨.೧೨! 
Cs ಆಆ ಲ ಅ ತ್ರ ಲ ಸ್‌ | ಓಟ ಈ ಕೌ 1 hes hed ed Cd bed bd ¢ hashed 

ಅವನ ಹಿತಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಶಿಷ್ಟರ 

SD SN ES ಸಾ ND ED PRD ED ಇ ಐಸಾ ON ರಾ a mee. we) 

ww! ಉಂ“ ಗ್‌, ನಿಲಬುಲ್ರ ೨. ರಲತ ಉಯ್ದು ಬಲ್ರರ್ಬೇ ಲ) ಲ ಲಿಂ 

ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ಅನುಮೋದಿಸದೇ ಇರುವನು? ನೀನು ನಂದಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 

9೨ 
ಹೋಗಲು ನಮೆಲರ ಅನುಮತಿಯೂ ಇದೆ 


ಬ ತಲೆಯ 
ನೌ ನ್‌ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಲಿ ರ ತಾ ರ ಎಎ ರಾಳ ಬಾತವತಲನಾದ 
MNO ಒಲೆ dtd ಕಳ ಆಟ ಲ” ತ್ವದ, ಆಲ್‌ CIE Lad 


ಭರತನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ನಂದಿಗ್ರಾಮವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


ರಥದಿಂದಿಳಿದು ನಂದಿಗ್ರಾಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಭರತನು ಗುರುಜನರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 


{we ಈ 


ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಏತದ್ರಾಜ್ಕಂ ಮುದು ಬ ನಾಸವತ ಯಮ್‌! 


ರಾಕಾ ರಾರಾ ರಾರಾ ಗಿ ಹಿ ಲಿ ನ್ಯೊ ಕ್ಮ ಚರನ್‌ ನಾರ್‌ ಸಾಚ್‌ ಇಸ್‌ ಕರನ ಸಾ 


ಯೋಗಕ್ಷೇಮವಹೇ ಸೀಮೇ ಪಾದುಕೇ ಹೇಮಭೂಷಿತೇ |೧೪॥ 


ತ್ವಾ Fe 
ತ್‌ 


ಗುರುಜನರೇ! ಈ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಮ್ಮನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 


4 
a 
೬೮೬ 
ಆ) 


ಇ 


ವಾದ ಈ ದಿವ್ಯಪಾದುಕೆಗಳೇ ಛೇ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ ಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭರತನು ಅಣ್ಣನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸರೂಪವಾಗಿರಿಸಿದ್ದ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಆ ದಿವ್ಯಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 
ದುಃಖತಪ್ಪನಾಗಿದ್ದ ಭರತನು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಹೇಳಿದನು: 


ಛತ್ರಂ ಧಾರಯತ ಕ್ರಿಪ್ರಮಾರ್ಯಪಾದಾವಿಮೌ ಮತಾ! 


ಆಜಾಂರಾಜೇೇ ಿ ಈ ಧರ್ಮ: ಪಾದುಕಾಬಭಾಂ ಗುರೋರ್ಮವತೆ!೧೬! 


ಆಭ್ಯಾಂ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಿತೂ ಹಾದುಕಾಭ್ಯಾಂ ಗುರೋರ್ಮವು 
“ಪ್ರಜೆಗಳೇ! ಈ ದಿವಪಾದುಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಬೀಸಿರಿ " ನಾನು ಈ ಎರಡು ದಿವೃಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲ ಬಿ ಗಿ 
ಕ ಹ 


ಅಗ್ಮಿ ಗ ವಾ ಘಾಳ್ಗ ರ್ಟ ಘಾಲಿ ತ್ಮಾ ಘಾ ಲ ೦೦ ಾಳಿ ಲಲ್ಲಿ ೧ ಹಾಸಾಲ ಜಾ) 
ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ್ಯಪಾದಾರವಿಂದಃ I Wl ಆ ಗುರೂ Ce Nd ೮ 


ು 
ಪಾದುಕಾರೂಪವಾಗಿರುವ ಚರಣ ಮಲ್ಲಳದರೇ ನಮ, ರಾಜದಲಿ 
ಧರ್ಮದ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗ] ಆ ಶಿ ಇ 


ಭ್ರಾತ್ರಾ ಹಿ ಮಯಿ ಸಂನ್ಕಾಸೋ ನಿಕ್ಷಿಪು ಸೌಹೃದಾದಯಮ್‌! 
ತಮಿಮಂ ಹಾಲಯಿಷ್ಕಾಮಿ ರಾಘವಾಗಮನಂ ಪುತಿ 1೧೭! 


ನಮ್ಮಣ್ಣನು ರಾಜ್ಯ ರೂಪವಾದ ಈ ನ್ಯಾಸವನ್ನು - ಸೋದರಪ್ರೇಮ 


ದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಬರುವವರೆಗೂ ಈ ॥ ನ್ಯಾಸವನ್ನು ನಾನು 
ಪಾದುಕೆಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ರಕ್ಷಸುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸಂಯೋಜಯಿತ್ಹಾ ತು ರಾಘವಸ್ಕ ಪುನಃ ಸ್ವಯಮ್‌! 
ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇ ದಾರು ಜಾಳಿ ಮಾ ಉಷ ಎರ ತು Ia cell 
ಆಆ ರಿಗ ಈ” ಈ ಅಲಲನ ಆರಂ A WIEN TU I oll 


| ರಾದುಕೆಗಳನ್ನು 
ಅವನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಿಗೇ ತೊಡಿಸಿ ಪಾದುಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ದಿವ್ಯ 
ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ನೆ 


ಎ ಎ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೫ 1207 

ತತೋ Bc ರಾಘವೇಣ ಸಮಾಗತಃ! 
ನಿವೇದ್ಕ ಗುರವೇ ರಾಜಂ ಭಜಿಷ್ಟೇ ಗುರುವೃತಿತಾಮ್‌ lll 
ಆ ಶ್ರೀರಾಘವನ ಸಮಾಗಮವಾದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ನ್ಯಾಸರೂಪದಲ್ಲ 
ಕಾಳ್ಮಸ್ಯ ದಾಲ ನಂ ಕ್‌ಾಲ ಸಾಲ ಕ್ಟ. ಹಸು ಗು ಕಾಳ ಕ್ಸ ೦, ಭಾರವನ್ನು ಧರ್ತಾ ದುಕೊಳು ಹಾಲಿ 
Us ದ್‌ ಆಲ ಶ್ಯ ey ( bh Cad ಲಲ) EU AIO SUA ಲಕ 


ಲ್ನ 


ಅನಂತರ ನಾನು ನಮ್ಮಣ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನ 


ರಾಘವಾಯ ಚ ಸಂನ್ಕಾಸಂ ದತ್ತೇಮೇ ವರಪಾದುಕೆಕೆ 
ರಾಜಂ ಚೇದಮಯೋಧಾಂ ಚ ಧೂತಪಾಪೋ ಭವಾಮಿ ಚೆ! 


ಶ್ರೀರಾಮನು ನ್ಯಾಸರೂಪದಲ್ಲ ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, 
ಅಯೋಜದ್ಧ್ಗಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈ ದಿವ, ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನೂ ಅವನಿಗೊಪಿಸಿ 


ಹಲ ಲ್ಯ ಚರು ಮಾ ಹಿಂ 


ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ! 


ಕ ಹೆ ಛ ೃಷ್ಟವ 
ಈ. ಎ ಂ್ಲಿ ಕಾರಲ್ಮ ಕಾ ಹಾಲೆ pS ಇ ಸ್ಲಾ ಕ್ಲ್‌ಲಿ ಹಾಲೆ ಗಫಾರ ನಾ ಗಣನ ಅನ ವಾಲಾ ಹಾಲ ಇ 18! all 
WN DVT ಲಕಿ ಈ ಆಟ ಲ್ಸ ಲ್ರಕಳ ಲ ಟ್‌ ಲ A NC CWA 88../( /88 
*ಗುರುವತೀ”-ವತಿಃ — ಆಚಾರ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಿನ ನ ನಾಲಿ ಅತ್ತೆ ಗುರುವಿ ಕನ 


ಗಳ್‌ ಸಹ ಕಳ) 5 ಈಳವ ಕಾ ho & hf ha A Ne Re hd ದ ಟಿ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಮನುವು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನೋದಿತೋ 
ಗುರುಣಾ 'ನಿತ್ಯಮಪ್ರಚೋದಿತ. ಏವ ವಾ | ಕುರ್ಯಾದಧ್ವಯನೇ ಯತ್ನಮಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ 
ಹಿತೇಷು ಚ | ಸ್ಥಾಸ್ಕತಾಮಿತಿ ಚೋಕ;ಃ ಸನ್ನಾಸೀತಾಭಿ ಮುಖಂ ಗುರೋಃ | 
ಹೀನಾನ್ನವಸ್ತವೇಷಃ  ಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವದಾ ಗುರುಸಂನಿಧೌ |. ಗುರೋರ್ಯತ್ರ 
ಪರೀವಾದೆನೀ ನಿನ್ನಾ ವಾಪಿ ಪ್ರವರ್ತತೇ | ಕರ್ಣೌ ತತ್ರ ಪಿಧಾ ಧಾತವ್ಕೌ ಗನವ್ನಂ ವಾ 
ಶತೋಂನಶಃ || ಶಿಷ್ಠನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗುರುವಿನ ಹಿತವನೇ ಬಯಸಬೇಕು. ಗುರುವು 


ಮುರು ಯಂ! ಇರ್‌ ಇ Ned GA TOO 08 No 'ಪ್‌ಟಟ್‌ ಶು ಬಯಸ 


ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರಬೇಕು. ಗುರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ದಿಯಿಂದಿರಬೇಕು. ಗುರುವಿನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಡಂಬರವನ್ನೂ 
ಇೆ.೧6ದಿಸ್‌ ನಾದ ree SNA ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ಕುಲಿತುಕೊಳಬಾರದು 


ಲಲ NN SANG eo I hee ಸ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ [1 a ॥ 8 ರ್‌ ಬರ್‌ 


ಗುರುವಿನ ಮೇಲೆ ಯಾರಾದರೂ ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಹೊರೆಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಗುರುವನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಮತ್ತು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬೇಕು. 


!ಧೂತಪಾಪೋ ಭವಾಮಿ: ಇದು ಭರತನ ಮಾತು: ಪಾಪರಹಿತನಾಗುತ್ತೇನೆ. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


1208 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನಮ್ಮಣನು ಪಟಾಭಿಷಿಕನಾಗಿಬಿಟರೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷ 
ಆಣ ೪. 0 ಊಟ ೬ ೧ 
ಭರಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ನನಗಾಗುವ ಸಂತೋಷವಂತೂ ರಾಜ್ಕಲಾಭ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಾಲ್ಕುಪಾಲು ಹುಚಿನದು. ಅಂತೆಯೇ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿ 


ಹಾಸ್ಯ ಹಾಸ್ಯ ತ್‌ ಕ್ತ ಯ್ನು ಈ ್‌್ಮಾ್ಮ್ಮ ಹಾಸನ) 


ಎಜ್ಯಭಾರಮಾಡಲು ಉಪ 


ನ 
ಭರತಪ/ಬುವು ಅಣ್ಣನಂತೆಯೇ ಜಟಾವಲ್ಕಲ 


೩೦0 
1 
2 
utd 
ii 
st a 


ಭ್ರಾತೃಪ್ರೇಮಿಯಾದ, ಅಣ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕ 


ವಾ 4 ಜಾನ) ಇ ಶಿಂಡೆ ಗಳು ತ ಪ್ಲ | ಹಜ್‌ A ಇಯ ಇತತ ರಾಳ SUE 
೧೮೮/1 (ಅಲ್ಪ ಪ್ರ ಲ್ಭ ಆಲ ಲ್ಯ! | ಉಲ ಗಲ್ಲ ಟ್‌ Nd Ch 
ನ್ನೇ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಣ್ಣನ ಆಗಮನವನ್ನೇ 


ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿದನು. ಭರತನು ಅನುದಿನವೂ 
ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ತಾನೇ ಅವಗಳಿಗೆ ಬಸಾಮರವನು ಜೀಷುತಿದವು 


ಗವ್‌ ಆ ಊಟ್‌ ಇಚ್‌ vw wu a a ಊಡದ | ಗ ಮುರದ ದದ್‌! wu A ನಂಬಿ ್‌್‌ 


ಛತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಅನುದಿನದ ರಾಜ್ಯ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ" ದಿವ್ಯಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಶ್ರ ೀಮಂತನಾದ ಭರತನು ಆರ್ಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ 


ಮೀ ಎ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ 
ನ 


ಯಿಯು ಭರತನಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ 


ಹಾಜಿ ಕು ಹಹ ಜಾಲ್‌ 


ಪಹರಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ತನಗಾಗಿ ತನ್ನ 


| ಶ್‌ 


ಪಾಪ. ಇಲಿ ಪಾಪಶಬಕ ಪರಸತ 
ne ದಿ" ವತಿಂ ೧೯ 
ನ್ದ 


ತಾಯಿಯು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ತನ್ನ ಪಾಪವೆಂದೇ ಭರತನು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದನ್ನೇ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು-"ಮಾತುಃ ಹಾಪಸ್ಕ ಭರತಃ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಮಿವಾಕರೋತ್‌ I’ - ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ಸ, 
ದರಿಸಿ ಸೇನಾಸಹಿತನಾಗಿ ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮. 

( ಇ 

ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೫ 1209 / 
ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿ ಅನಂತರ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾ ಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ರಾದರೂ ಸಾಮಂತರಾಜರು ಅನರ್ಫವಾದ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 


(| (| 
ತ (| i 
4. (| 


i, WS 2 
WU ನೆ 
ಎತ 





ದಲ್ಲ ಅವನ್ನು ಮೊದಲು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 


ಲ 


೧೧೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


(Ao a 


DBDs EI, 
Na Nu 


(To ೮೭೫) 
00 Ke 
|) 
] ಕೆ 
1210 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ / 
ಅಯೋದಧಾ ಕಾಂಡ ೧೧೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವೃದ್ಧಕುಲಪತಿಯ ಸಂಗಡ ಯಷಪಷಿಗಳಲ್ಲರೂ 
ಚಿತ್ರಕೂಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದುದು 


ಪ್ರತಿಯಾತೇ ತು ಭರತೇ ವಸನ್ರಾಮಸ್ರತೋವನೇ! 
ಲಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಸೋದ್ದೇಗಮಥೌತ್ಸುಕ್ಕಂ ತಪಸ್ವಿನಾಮ್‌ lial! 

ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಿತ್ರಕೂಟ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಉದ್ದೇಗವನ್ನೂ ಉತ್ಸುಕತೆಯನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸಿದನು. 

ಹಿಂದೆ ಇದೇ ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದರೋ-ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ಈಗ ಭೀತರಾಗಿಯೂ 
ಉತ್ಸುಕರಾಗಿಯೂ ಇರುವುದನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಗಮನಿಸಿದನು. 

ಕೆಲವರು ಖುಷಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿ ತಮ್ಮ 
ಜೊತೆಯವರೊಡನೆ ಪಿಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದರು. ಕೆಲವರು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಮನಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಭಯ-ಶಂಕೆಗಳನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸಂಜ್ಞೆಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಒಡನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಖಷಿಗಳ ಹಾವ-ಭಾವಗಳಿಂದ ಅವರ ಉತ್ಪುಕತೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದನು. ಅವರ ಚಿಂತಾ-ಭಯಗಳಿಗೆ ತಾನು ಕಾರಣನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಶಂಕಿಸಿ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಯಜಮಾನನಾದ ಯಷಿಯನ್ನು*" ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 


ಇವ ಇರರ ೯ ಳ್‌ ಇ 5) ಇತ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸಾವ್‌ ಇಷಾ ಇರ ಇಷ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಯ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇತ್ತಾ, ಇದ್‌ 


ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು: 


"೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕುಲಪತಿಂ ಖುಷಿಂ ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಕುಲಪತಿ ಎಂದರೆ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ವಿದಾರ್ಥಿಗಳನು ಅಶನ-ವಸನಗಳಿಂದ ಪೋಷಿಸಿ-ವಿದಾ ಭಾಸ ಸ ಮದಿ 


We a ಇಫ್‌ ಚಗೌರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಸವ್‌ ದ್‌ ಸ kd SD Ap (ರ್ರ ಗಗ್‌ ಇದ್‌ ಗಡ್‌ 


ಸುವ ಮುನಿ-ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹುಷಿಂ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಪದವಿರುವುದ 


| ಗ 
Ao al 
Ce DEY 
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ನ ಕಚ್ಚಿದ್ದಗವನ್ಕಿಂಚಿತ್ಪೂರ್ವವೃತ್ತಮಿದಂ ಮಯಿ! 
ದೃಶ್ಯತೇ ವಿಕೃತಂ ಯೇನ ವಿಕ್ರಿಯನ್ನೇ ತಪಸ್ಸಿನಃ [lesl| 
“ಪೂಜ್ಯರೇ! ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜರಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾವುದಾದರೂ ಸದ್ಗುಣಗಳು 
ಅಸ್ಸ ನೌ) RAI DOSED Ar ನಾ ರಾ ಖಾ ಕ್‌ 
ಲಲ ಬ್ಲ Sec UM «Ne IIE ಮೀವ ಗಾಯಿ UY ಅ ್ರಹಕ ಲ್‌ ಒಡಲ ಲ 
ಇವರು ಕಾಣುತ್ತಿರುವರೇ? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ತಪಸ್ವಿಗಳು ನನ್ನನ್ನೇ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮಮನಸ್ಸಿನ ಉದ್ದೇಗವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 
—“ (ಉಂ 
ಪ್ರಮಾದಾಚರಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಯಚ್ಛಿನ್ನಾವರಜಸ್ಥ ಮೇ! 
ಒಬ ಬ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕರ್ಷಿಭಿರ್ದಷ್ಟಂ ನಾನುರೂಪಮಿವಾತ್ಮನಃ | || 


ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇನಾದರೂ ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ತಮಗೆ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲದ ಯಾವುದಾದರೂ ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಈ 
ತಪಸ್ಪಿಗಳೇನಾದರೂ ಕಂಡರೇ? 
ಕಚ್ಚಿಚುಶ್ರೂಷಮಾಣಾ ವಃ ಶುಶ್ರೂಷಣಷಪರಾ ಮಯಿ! 
ಪ್ರಮದಾಭ್ಯುಚಿತಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ಸೀತಾ ಯುಕ್ತಂ ನ ವರ್ತತೇ | || 


ಯಾವಾಗಲೂ ಅರ್ಪ್ಯ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ನಿಮನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವು 
ದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯು ನನ್ನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತಳಾಗಿ ಶ್ರೇಷಸ್ಲೀಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಯಷಿಸೇವೆಯನ್ನೇನಾದರೂ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೇ?” 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆ 


ತ 


ಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 


RR 


ಕುಲಪತಿಯು ಭಯದಿಂದ ಸ್‌ 7್ನಿ ಶಿರುವನೆ Pe ಎಂ ತೆ ವಯಸಿಗನು 


ಓಲ್‌ ಆಕ್‌ ಹ ಜವ್‌ ಹಸೆ ಈ No ಟ್‌ ದ್‌ ಹ ಶಟ್‌! ಆ ್‌ Cd ಹಗ ಓಂ ಹ್‌ ಓಟ (ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗ್‌ಟ್‌ ಟೇ ಗೌ! IS whe 


ಗ) 
ಗುಣವಾದ ಗದದದ್ದನಿಯಿಂದ ಭೂತದಯಾಪರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 


ದಿಂ ಎದ Ap EN ನಾ ದ ನ್ಟ ಹಾಸನ ಸ್ಥಿ PR CQ ಬಿವಿ 


ಕ್ಸ ಕಾಲಿ ಷ್ಟು 
Wound — ಆಶ್ರಮಾಣಾಂ ಆವುಟ AA N Jel I 


ಛಿ 
ಯನ್ನು-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಕುಲಮನ್ನಯಸಂಘಾತಗೃಹೋತೃತ್ತಾಶ್ರಮೇಷು 


Ww ವಿ 


ಚ! ಎಂಬ ನಾನಾರ್ಥಮಾಲಾನಿಘಂಟುವಿನ ಪ್ರಕಾರ ಕುಲಶಬಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಮವೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ 
ಇದೆ. 
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ಶುತ್ರಃ ಕಲ್ಮಾಣಸತಾ ಯಾಃ ಕಲ್ಮಾಣಾಭಿರತೇಸ್ಪಥಾ! 


ರ್ಕ ರ್‌ UF 7೪್ಮ್‌ 4 ಸಾರ್‌ ಕಾಡ್‌ "ಲ್‌ ಥ್ರ. ಗಟ್‌ ಔಟ್‌ 


ಚಲನಂ ತಾತ ವೆ 'ದೇಹ್ಯಾಸಪಸ್ಥಿಷು ವಿಶೇಷತಃ [al 


"ಮಗು! ಶುಭಸ್ನಭಾವದವಳಾದ, ಇತರರ ಕಲಾ ಲ್ಕಾಣ ಣದಲ್ಲಯೇ 
ನಾ ನ್ನು ಶನ್ಲ ಬಿಸ ್ಯಾ RN ನಾ ವಾ ಲ್ಲಿನ ಲಿಲಿ ಎರ್‌ ಕಾಣೆ 07ಳ್ಳೆ 
hod /ಛ/ 1 1ಬ HY ಛೈ TU INAS Gad CNA ಲ ಸಲ್ಲೂ! 5 ಶೋ ANT | 


ವಿಚಲಿತಳಾಗುವಳು? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಪಸ್ನೀಜನರ 


ತ್ರ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವಳ ಪೂಜ್ಯ ಭಾವನೆಯು ಹೇಗೆತಾನೇ ವಿಚಲಿತವಾದೀತು? 


ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾಗಿ ನೀನಿಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ಈ ತಪಸ್ಸಿಗಳಿಗೆ ಉಪದ್ರವವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾಗಿರುವ 
ಇವರು ಪಿಸುಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ರಾವಣನ ತಮ್ಮನಾದ ಖರನೆಂಬ 


ರಾಕ್ಷಸನು ಜನಸ್ಸಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲ ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ 


ಕಿತೊಗೆಯುತ್ತಾ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ಅತಿದುರುಳನು. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸುತ್ತಾ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ಮಹಾಕ್ರೂರಿಯು; ನರಮಾಂಸಭಕ್ಷಕನು; ಅತಿಗರ್ವಿಷ್ಠನು; ಪಾಪ 
ಕರ್ಮಿಯು. ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅವನು ಸಹಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನೀನು ಎಂದಿ 
ನಿಂದ ಈ ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೋ-ಅಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಆ ದುಷ್ಪರಾಕ್ಷಸನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. "ಬಹುಜುಗುಪ್ಲಿತವಾದ, 
ಬಹುಕ್ರೂರವಾದ, ಬಹುಭಯಾನಕವಾದ, ನೋಡಲು ದಾರುಣವಾದ 
ರೂಪ-ವಿರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಟನರು ತಪಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಮುನಿಗಳ ಮೇಲೆ "ಅಪ್ಪ ಶಸ್ತವಾದ ಮತ್ತು 
ಅಪವಿತ್ರವಾದ ಮದ್ಯ-ಮಾಂಸಾದಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಅಶುಚಿ 
ಗಳಾದೆವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಪರದಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಕ್ರೂರಿ 


ಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಹಳ ಬೇಗ ಇತರ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ 


ಪೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಲುದ್ರಬುದ್ದಿಯವರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಒಂದೊಂದು ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು ಅಜಾಗರೂಕತೆ 


ಯಿಂದಿರುವ ಮುನಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವರನ್ನು* ಹೆದರಿಸಿ 


"ಶ್ಲೋಕ ೧೬. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾಪಸಾನ್‌ ನಾಶಯನ್ನಃ ರಮನ್ನೇ - ಎಂಬು 
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ON ಕಾರು ಶಾಲ ಕ ಕಾಲ ಗಾ ಜಾಲ ನಿ ಲಿ ಖಂ ಛಿ ಕ್ಯ ಘಾಲಿ ಇಂಗಿ ಲಾರ್‌ 

ಇಲ್ಬುಖ ಹಲ್ಲ ಒಎಲು ಲೇನೊ ಬಂಬಯಿಬದು 

ಸಕಲತ್ರಸ್ಥ ಸಂದೇಹೋ ನಿತ್ತಂ ಯತಸ್ಕ ರಾಘವ! 

ಸಮರ್ಥಸ್ಯಾಮಿ ಹಿ ಸತೋ ವಾಸೋ ದುಃಖಮಿಹಾದ್ಮ ತೇ ॥೨೨॥ 
ನೀನು ಸಮರ್ಥನೇನೋ ಆಗಿರಬಹುದು; ಸರ್ವದಾ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮ 


ದಾಗಿದೆ. ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದಪಡುತ್ತಾರೆ-ಎಂದು ಸ್ಹಾಭಾವಿಕವಾದ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತತ್ಪುರಾ ತಪಸ್ವಿಷು 


ಸಾ ದ್ರಾ ಸಾರ್ಕ್ಯಾ ರಾಲ್‌ ಗಾತಾ ಲ್ಲಿ ಶನ ೧ ಘಾಲೊ ಇದಾದ ಹು ರ್ಗ ಲ್ನ ಳಿ 
ಲಿಲಿಲ(ಟಿಲಿಂಖಿಯರಲಿಂ೦ಿಸಲಿಲಿ WICC NAN oN ಕಾ ಕ್‌) ಯುಷ್ಬುರಿಲ ಸಿರಿ tdi | 1 


ಶರೀರಸಂಬಂಧವಾದ ಹಿಂಸೆಕೊಡುವ ಮೊದಲೇ-ಎಂದು ಕುಲಪತಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನಾಶಯಂತಃ ಪದಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸಿಗಳನ್ನು 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ-ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಸರಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಲಾಯನ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ನಾಶಃ ಪಲಾಯನೇಃಪಿ ಸ್ಕಾತ್‌ [ಮೇದಿನೀ] ತಾಪಸಾನ್‌ ನಾಶಯಂತಃ 
- ತಾಪಸರನ್ನು ಪಲಾಯನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ — (ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ) ಎಂಬ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಕಣಯಲಿ ಸಿದನಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೂ ನೀನು ಬಾರ್ಯಾ 


ಲ್ಲ 

UWI Ide 
ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನಹೊಂದಬಹುದು-.' 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಕುಲಪತಿಗೆ 
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ಭು 
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ಾತವಾದರೂ ಬಿಟುಹೋಗು 
ಆ), ಟು ಫ್‌ 
ದ ನಡತೆಗಳಿಂದ, ಶಮ-ದಮಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ 


ರ ತಾಪಸರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿಸಿಕೂಂಡೇ 
NTN ನಿನ್‌ ಗ್ಗ OAT ಗಾ ಲಸ ಗಳ ೧. ೫೯ 
೩ ಲ್‌ Ned had (ಗ್‌ NI ॥ UA ಲ AadN `ಆ dl | CANS AS Ah UN ಆಗೆ 9 


೧೧೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


4 A 

Y y 
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ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೧೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಸೀತಯರು ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದುದು: ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕಾರ: ಅನಸೂಯೆಯು 


ರಾಘವಸ್ತ -ಥ ಯಾತೇಷು ತಪಸ್ಪಿಷು ವಿಚಿನಯನ್‌! 


ನ ಹೊ ೋಚಯದಾಸಂ ಪಾ ಕಾಲೆ ವಾವ ೧ ದಾನಾ ಇ ಘಾನಾ IPN 
SSE A ಆಆ ಆಆಆ ಸಟೆ! AN ಓಟ? ॥॥ A 


ವ ೨ 
ಕುಲಪತಿಯ ಸಂಗಡ ಎಲ್ಲ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಆಶ್ರಮಗಳಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದುದರಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು 
ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. (ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ.) 
ಇಹ ಮೇ ಭರತೋ ದೃಷ್ಟೋ ಮಾತರಶ್ನ ಸನಾಗರಾಃ! 
ಸಾ ಚ ಮೇ ಸ್ಕೃತಿರನ್ನೇತಿ ತಾಂ ನಿತ್ಫಮನುಶೋಚತಃ loll 


“ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಭರತನನ್ನೂ, ತಾಯಂದಿರನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕ 
ರನ್ನೂ ೩ ನೀಡಿದೆವು ರತನಿಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದು, ರಾಜ ಬಾರವನು ಹಿಮ 


ಸ ಲ್ಲ rT LT UA ಈ er ಕ್ಷ ಸಲ್‌ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಲ ದಿ ಗರ್‌ ಇರ್‌ 7 ಕರ್‌ 


ವಂತೆ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿದ್ದು, ನನ್ನ ತಾಯಂದಿರು ದುಃ ಖಸಿದುದು, ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಶೋಕ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ನಿಧನವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದು-ಮುಂತಾದು 
ವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಸರಣೆಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 


ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ: ಈ ಚಿತ್ರಕೂಟದ 
ಪ್ರಸ ಸ್ಹಭೂಮಿಯು ಮತವ ಬರತನ ಅಪಾರವಾದ ಸೆನಕೆ ವಿಶಾಂತಿ 


ಸಟಟ ಸಡಗವ್‌ಗೇದ್‌ a ಗ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ೆ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸೈತ ಇನ್‌ ಗವ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ 'ಘ್‌ಗಿಟ್‌ ವ್‌ ಪದ್‌ FY ಇ dd ತ್‌ ) ದ್‌ 


ಸಳವಾಗಿದುದರಿಂದ ಆನೆ-ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳ ಲದಿಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವದೇ 
ಸೂಕ್ತ' - ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯೋಚಿಸಿ ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ 
ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೊರಟನು. 

ಹೀಗೆ ಭಾರ್ಯಾಭ್ರಾತೃಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿದ್ದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


COS NL) 
( ಇ ಎ ) 
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Y ; 
) y 
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ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅಬಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸುರಿಸಿದನು. ಪೂಜರಾದ 


ಆಲಂ ಲ ಊಬಲಟಿಉಲ್ರಿಲರ್ಬ ಅಂಎಲಿ!1 ಉಂಪುಸ್ಟುಟಿನಿಟ. ಲ್ರೆಲಲ್ಯುಲಲಟ 


ko) 
ಅತ್ರಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮಗನನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ನೆತ್ತಿಯನ್ನು 
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RAL MK, 





ಣಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆತಿಥ್ಯ ವನ್ನಿತ್ತು 
ಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷಣನನ್ನೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ನಂತ್ಸೆ ಸಿದರು. ಅದೇ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ, ಸರ್ವರಿಂದಲೂ 


GL 
“oD 


L 
) 


2 ೭೬ AL 
ಕ್ತ 
ಆ 


a 
aL 
(© 


ಶಾಲಿನಿಯಾದ, ಸುಶೀಲಿಯಾದ ೨ ತಪಸಿ ಖಿ 


ಯಾದ, ವೃ ಸಯಾದ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯನ್ನು-ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ, ಸರ್ವ 
ಉಲೃಣಗಿಳ ಉತಿಯ JON ನಿರತರಾಗಿದ್ದ, ಖಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 'ಅತಿಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತ್ರೆಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು: 

“ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲೀಷ್ಟ ವೈದೇಹೀಂ-“ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ 
ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ? 

ಅನಂತರ ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾದ, ತಪಸ್ಥಿನಿಯಾದ 
ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದರು: 


| (9 
(Ao Qh 
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ಇಸಾ) ಲ್ರಿ ೪ PR - 
ಲಾಗಿ! | '/ ಓ/ಓ/ (೮6/1 Ind UU | IT YY 
ಗು ಗಿ 


| A 
ದೂರಮಾಡಲಟುವ. ಡೇವಕಾರ್ಯದ ಕಾರಣದುದಾಗ "ಆಈ 


ದೀರ್ಪವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಇತ್‌ "ಮಹಾಮಹಿಮಳಾದ 


ಪತ್‌ ಪತ್‌ ಓ a ದ್‌್‌ a ಗ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಗಟ್‌ ಓ ke ಟ್‌ 


ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸು 


"ಇ 


ಬಳಿಗೆ ಸೀತಾ ದೇವಿಯು ಹೋಗಲಿ.” 


"ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತವಳು. ಅನಸೂಯಾಶಬಕ್ಕೆ 
ಅಸೂಯೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಇತರರ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ಎಂದರ್ಥ. ನ 
ಗುಣಾನ್‌ ಗುಣಿನೋ ಹನಿ ಸೌತಿ ಚಾನ್ಮಗುಣಾನಪಿ | ನ ಹಸೇಚ್ಛಾನದೋಷಾಂಶ್ನ 
ಸಾನಸೂಯಾ ಪುಕೀರ್ತಿತಾ | ಗುಣವಂತರ ಗುಣಗಳನ್ನು ತೆಗಳದೇ, ಬೇರೆಯವರ 


ಇಕ್‌ 


ಗುಣಗಳನು ಕಜೆ ನನದ ಸೆಸ್‌ ನಗಲೆ ಸ. ನಲಂ ಲವ್‌ ಹಾಸ ಜಾ ಜಾನ್ಸ್‌ 


1 ಓ/ಟ TI ರ್ಟ thes © 1 1! ರಜ ಓಟ! NN NA Wd ಓಲ್‌ A UN AAI ರ ಖಲ ಸ್ನ ಹಹ) Ne Ud kA 'ಸ್ಯಅಎ ಲಲಿ 


ಇರುವಿಕೆಗೆ 'ಅನಸೂಯೆಯೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಅನಸೂಯಾ ಪದಕ್ಕೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಪರವಾಗಿ ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುತಾರೆ: ಅಸು 


DON ಇಲ ನ್‌ ಊರಿ ಅವ್‌ KAS ಹ್‌ ದದೌ ಗುಳುಸಿಷರೆ. ಲ NN 
Ne hd TU KA NC Ud Nef ಓ ಗಲ್‌ ಇಟ ಆಗಲಲ bu ಶ್ರ hed ಕಂ 9 ಸ್ಟ್‌ NN ಕ್ರ he EU Ad ಕ್ರ 


ಅಭಾವಃ ಅನಸೂಯಾ. ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ-ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವರ್ತನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೇ ಉಂಟಾಗುವ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪದ ಭಾವನೆಗೆ 
ಶುದ್ಧಸಂಕಲ್ಪವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಶುದ್ಧಸಂಕಲ್ಪದ ತತ್ತ ದವಳೇ ಅನಸೂಯಾದೇವಿ. 
ಅತ್ರಿ-ಅನಸೂಯೆಯರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ “ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾವಿಷ್ಣು-ಮಹೇಶ್ವರರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ರಾಘವನು 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿ ಧರ್ಮಜ್ಞಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಲಿನ್‌ ಅ 
dN ದ dC 9 


"ರಾಜಪುತ್ರಿ! ಅತ್ರಿಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ! 
ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನೀನೀಗಲೇ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. 
ಅನಸೂಯೇತಿ ಯಾ ಲೋಕೇ ಕರ್ಮಭಿಃ: ಖಾತಿಮಾಗತಾ! 


ODA 1೪ ಎ೦ NE 2 2೨__oರಿ 


ಳಿಂದಲೇ ಯಾವಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನಸೂಯಾ' ಎಂಬ 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳೋ ಮತ್ತು ಸಕಲರಿಂದಲೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುವಳೋ- ಅಂತಹ ಮಹಾತಪ ಸಿನಿಯಾದ ಅನಸೂಯೆಯ 


GL 

101 
OL 
2 
ಇ 
ಹಾ 


ಸೀತೆಯು ಹಿತೈಷಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಧರ್ಮಜ್ಞೆಯಾದ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. 


ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯು ಅತ್ಯಂತವೃದ್ದೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಅಂಗಾಂಗ 


ನಳ “Me 


ಭಿ ಲಔ ಗ ಸವಾ ರ್ನ ಜು Eee ತ್ಮಾ (ಗಿ ಉನ್ನಿ ಘಾ ಸ್ಮ ಕಾಲ ಇದ್ದಿ ಹಾಸ ದ್ದ ಕಯ ಸಾಧ ಷ್ಟು ಬಾ ಲ್ಲಿ, 
[NT ಸ್‌ ೮೪ ಆಟ WY | | ಹೋಗಿದುವು. ಆಂ ೯ RY ಸುರು. AAS Wd 
ಅವರ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಅವರೇ ಚಂದ್ರ -ದತ್ತ- 
ದುರ್ವಾಸರು. 
ಪಕತಸಂದರ್ಬದಲಿ ಹತು ರಾತಿಗಳನು ಏಕರಾತಿಯನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದಳೆಂಬುದಕೆ 
ಮ್ರು ಗು ಆ ಣು ಅಂ ಶು ಯ ಶು | ಗು ರ 


ಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮಾಂಡವ್ಯಮುನಿಯು ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ “ಬೆಳಗಾಗುವುದ 
ರೊಳಗಾಗಿ ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಹೋಗೆಂದು” ಶಪಿಸಿದನು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲವೇ ಆಗದಿರಲೆಂದು 
ಅನಸೂಯಾಸಖಿಯು ಪ್ರತಿಶಾಪವನ್ನಿತ್ತಳು. ಸೂರ್ಯನ ಉದಯಾಸ್ತಗಳು ಸ್ಥಗಿತವಾದುವು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಕುಲವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅನಸೂಯೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ 


ಬಂದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ದಯಾಮಯಿಯಾದ ಅನಸೂಯಿಯು ಹತ್ತು ಅುತ್ರಿಗಿಳಯ್ನೂ 
ಏಕರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ, ತನ್ನ ಸಖಿಯ ವೈಧವ್ಯವನ್ನೂ ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ 
ದೂರೀಕರಿಸಿದಳು. 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ಬಿಳುಪಾಗಿದ್ದಿತು. ಗಾಲಿಯು 


ದೇವಿಯು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರಳಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು 
ಕಳಂಕರಹಿತೆಯಾದ, ತಪಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಅನಸ ಇಯಾದೇವಿಗೆ ಅಭಿ 
ವಾದನಮಾಡಿದನಂತರ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕೆಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಬುಪಿಪತಿಯ 


ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಯಾದ 
ದಾಲ ಸೃ ವಾ ARSON AA WN wa AVEC Ce EU EV. 


ಯಿದ ಊಂ ಬಗಲ UNO ನಳಅಿಲದಬದಮಿಖಯ್ಟು 


ಅನಸೂಯೆಯು ಅವಳನ್ನು ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತ್ರೆಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು: 
“ದಿಷ್ಟಾ, ಧರ್ಮಮವೇಕ್ಷಸೇ - ಸೀತಾದೇವಿ! ಧರ್ಮೆಕದೃಷ್ಟಿಯುಳವ 


ಬಿಪಿ 


ಕಂ 
N 


ಯಾಃ 11೨೩॥ 


ple 'ಎಯೆ e ಭತಾ ತಾಸಾಂ ಲ 


ಮಹೆ 


ವೈದೇಹಿ! ಪತಿಯಾದವನು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ; ಅರಣ್ಯ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ; ಪುಣ್ಕಾ ತ್ತನಾಗಿರಲಿ; ಅಶುಭಕರ್ಮವುಳ್ಳ 


ಹ ಮಂ ಕಾ ಫಾ ವಾಲು ರಸನ ಗೆ ee ಇರ ಗಳೆ ಸ ರಿ ಸಿ 
ಆಲ 1 Nef ಓಟ adhd OU ANd U Rad ಯರಿ] I Nes Cad CAS Cad Ned A ಗ Ad 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪಿಿಯತಮನಾಗಿರುವನೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 


ಪ) 


ಸಾ ಹಾಳೆ ಗಿ ತಾ ಇ ಗಿ ರ ಮಾನ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 
ದುಃಶೀಲಃ ಕಾಮವೃತ್ತೋ ವಾ ಧನೈರ್ವಾ ಪರಿವರ್ಜಿತಃ! 


ಸ್ರೀಣಾಮಾರ್ಯಸ್ಥಭಾವಾನಾಂ ಪರಮಂ ದೈವತಂ ಪತಿಃ 11೨೪॥| 
1 
() 
Ao 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


1220 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಪತಿಯಾದವನು ದುಃಶೀಲನೇ ಆಗಿರಲಿ; ಕಾಮಚಾರಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ; 
ದಟ್ಟದರಿದ್ರನೇ ಆಗಿರಲಿ-ಆರ್ಯರ ಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಗಳಾದ, ಸಾತ್ತ್ವಿಕ 
ಲ್ಲಿಯ NAT ಇಗ್ದತ್ತಗಳೆಸಿ6ಿ ESE ಗಿಗಾ ಹ್‌ 
SN ವ್ರ ತಿಯಾ Koh Nod dN ಆಗ್‌ No ಗಟ್‌ UY | IN ಆಗಸ ಗ್‌ © 
ನಾತೋ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಪಶ್ಮಾಮಿ ಬಾನವಂ ವಿಮೃಶನ್ನಹಮ್‌! 
= ಬಾ ಜಾ A ಣಾ ನ ಕಾಲಿ ಪಾಲಿ ಎರಿ ೨ ಹಾಲಿ ಲಾ ಸ್ಟಾ ಕಾಲೆ ನ್ನ ಬಾ ಇದಿ I Aall 
“೦೦ ಈ) WANS, ಉಂ ಅಯಂ ರೃ ಲಂ ಆ ೦ಎ Ios 

ಜನಕಪುತ್ರಿ! ನಾನು ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದರೂ 
ಪತಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದ ಬಂಧುವನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣದವಳಾಗಿದ್ದೇನ. ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಅಳಿವಿಲ್ಲದ ಫಲವು 
NS ಎ ಸಾಧ ದು ~~ ತಪಃ ಭಿ 00 Nae ©, a ಪಾ ಹಣಾ ಸ್ರ ಇ ಪ್ರ 
NEWSEUM UAV Wh ಬಾಲ ಗು ! hed IOVS A ANIC WA UY 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಡಲು ಪತಿಯೊಬ್ಬನೇ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 
ನ ತ್ಹೇವಮವಗಚ್ಛ್ಚನ್ತಿ ಗುಣದೋಷಮನಸತ್‌ಸಿಯಃ 

2 
ಕಾಮವಕ್ತವಹೃದಯಾ ಭರ್ತನಾಥಾಶ್ನರನ್ಮಿ ಹಾಃ loll 
ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ಮಯಶಶ್ನೆ ವ ಧರ್ಮಭ್ರಂಶಂ ಚ ಮೈಥಿಲಿ! 
ಅಕಾರ್ಯವಶಮಾಷನ್ನಾ ಸಿಯೋ ಯಾಃ ಖಲು “ ತದ್ದಿಧಾಃ 1೨೭! 
ಈ 
ಆದರೆ ಪುಶೂಷೆಯಲಿರುವ ಮಹಾಗುಣಗಳನೂ 


ಸಾಸ್‌ ಇದರ್‌ ಇದ್‌ MS dd ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಗೌರ್‌ Hw ದಿ 


ಪತಿನಿಂದೆಯಲ್ಲಿ ರುವ ನ್ನೂ ದುಷ್ಟರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 


ಮಾಸ್‌ ಲ್ರಿನಿಸಸನರ್‌ನ ವಾ್‌ ನಿಯ ಪಾ ಮಿನ 
os Ad Ad oe NANI TU ಭ್ರೂ) Cp UUM Wy MAS SSO Ad ಬ್ರ ಲ! 


ಜತ್‌ 
ಲ 
ಪತಿಯು ತಮ್ಮ ಔಡಿಯಾಳಾಗಿರುವಂತೆ ವರ್ತಿಸುವರೋ- ಅಂತಹ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಅಪಯಶನನ್ನು 
ಹೊಂದುತಾರೆ ಮತು ಧರ್ಮಭಷರೂ ಆಗುತಾರೆ 
ಇ ಧಿ ! “ಬಿ 0 
ತ್ವದ್ದಿಧಾಸ್ತು ಗುಣೃರ್ಯುಕ್ತಾ ದೃಷ್ಟಲೋಕಹಪರಾವರಾಃ! 
9, ಹ್ಹಾ) ಭಾಯಿ ೧ ಕರ್ಮ ಹಾಲ ೮೯ ಗ ಇ ಘಾಷ್ಸಾಮ್ಮಾ ಪಾಲೆ ಬಾ ಬಾ ಹೆ ಹಾಲೆ ಸಾಸ ನಾ || asell 
ಕಟ ಗ ೦. 110 ಓ. wd 'ಗಆಆಟಚಲಿ. bw vAST ಟಿ ಗಟ 0 W/o 
ವಿ ವ ರಿ ಕ ಕಿ ಲ್‌ 
೧೦ರ ಧಿ ON ಹಬಾ ಹಾಹಾ ಗುಣಸಂಪನೆಯರಾದ mand ಕಾಲ pn Oe 
Nd kd ರ್ರ ಅಂ ( ಲಗಿಳಿಲಲ್ದ ಆಟ, ಯು ಹುಂ ವ 


ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಸ್ಲೀಯರು-ಪುಣ್ಯ 
ಮಾಡಿದವರು ಸರ್ಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವಂತೆ-ವಿಹಂಸೆತಾ: . 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶಡದೇವಮೇನಂ ತ್ತಮನುವುತಾ ಇತೀ 


ಸ್‌ ರಾಕಾ ಸಾ ಶಾ ರಾ hd kd ಸ್‌ ಸ್‌ ಭ/ ಸಾರ್‌ ್‌ ಕ್ಷ ಔರ್‌ ಸಕ್ತಾ 


ಸಮಾಷ,ಸಿ 11೨೯1! 
ಗಿ ಜಾ ಬ್ರ ಅಸ ರ್ಕಾಗಾಳ್ಗ 


ತಿ ನ್ನ WSU TOU 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ಹೇ ಅನುಸಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ಸತೀಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸು. ಪತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನದೇವತೆಯೆಂದು ಬಾವಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ 
ಆಚಾರ-ವವಹಾರಗಳಲಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಎಡಬಿಡದೇ ಅನುಸರಿಸ ಸುತ್ತಿರು. 
ಅವನು ಮಾಡುವ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಭಾಗಿನಿಯಾಗು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀನು ಅಪಾರವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ-ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವೆ.” 

೧೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೧೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಸೀತಾ-ಅನಸೂಯೆಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ: ಅನಸೂಯೆಯು 
ವೈದೇಹಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲ್ಕಾಭರಣಗಳನ್ನು ಇತ್ತುದು: 
ಅನಸೂಯೆಯ ಕೇಳಿಕೆಗೆ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಸ್ಹಯಂವರದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 


ಸಾ ತ್ವೇವಮುಕ್ತಾ ವೈದೇಹೀ ತ್ವನಸೂಯಾನಸೂಯಯಸೆ 
ಕೃತಿಹಗಿಜ ವಚೋ ಮುನನ ಪಣಕುಮುಪಚಕಣೆ llall 
hd ಅಸ್ಸ ಸಲ ry Ye ಕ್ಷ kd Od ಓದ” ರ್‌ ೫ ಕೃ 4 


ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಉಪದಿಷ್ಠಳಾದ ಅಸೂಯಾ 
ರಹಿತಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಖುಷಿಪತ್ನಿಯನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 


RD SS ಹಾಲಾ ಕ್ಸ ಸಾಸಾಧ ಗ್‌ ಕಬ್ಬ ದ್ಪ ಗಲ್ಲಿ ಹಾ) ಸಾ OO SN 
ಖುಲ್ಲ ಆಲ ಲಲಿಲ ರಿ WH ಆ ಅಖಪ್ರಜಗುಟುಇುೂ 


“ದೇವಿ! ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸೀಯರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷಳಾಗಿರುವೆ. 
ವ ವಿ ಗಿನಿ 6, 


ನಿನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳು ಬಂದುದರಲ್ಲಿ 


ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ಲೀಯರಿಗೆ ಪತಿಯೇ ಗುರುವು ಎಂಬ ವಿಷಯವು 
ನನಗೂ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ” 


1222 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ೀದರ್ತಾ ಅನಾರ್ಯೋ ವಹೆತವರ್ಜಿತ್ರಃ। 


ಕರ್‌ ಆಆ ಕರ್ಜ್‌ಕಾ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ * ತರ hd 


ಧಮುಪಚರ್ತವಸಥಾಪ್ಯೇಷ ಮಯಾ ಭವೇತ್‌ [lel 


ಲ ಲ "ಅ ಪ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಪತಿಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ 


9, ಘಾ ಹಾಳ ಘಾ ಶಾಫಿ pV) ಪ್‌ ಹಸೆ ಜಮ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಲ) ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಲ) ಬಾರೊ Wes ll 
NSCS MONA dS ಟೆ ಅಲ್ಮಿ ಇಟಅತ್ಟೂೂಾ ಕ್‌ ್ರ್‌್‌್‌್‌ Ile 88 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವನು ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವನೋ, ದಯಾಪರನೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೋ, ಸ್ವಿರವಾದ ಅನುರಾಗ 
ವುಳ್ಳವನೋ, ಧರ್ಮಾತಮೋ, ತಂದೆ- -ತಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರು 
ವನೋ, ತಂದಬೆ- ತಾಯಿಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾ 


ಪುರುಷನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ 7” ಇಂತಹವನ 
ಶುಶೂ ಸಮಾಡುವದು AAR 9 


ಕ) ಖಿಲ NA ವ್ರ AE A ುರುತರ್ಜರ್‌ ಬಡು ) 


ರಾಮನ ಶ್ಲಾಘ್ಯ ವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! 


NAT ವೃತ್ತಿಂ ವರ್ತ ತೇ ಅಂ ರಸ ಲಿುಲುಎಂ0ಿ ಮಹಾಬಲಃ 


ತಾಮೇವ ನೃಷಹನಾರೀಣಾಮನ್ಕಾಸಾಮಪಿ ವರ್ತತೇ |12:| 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾ ದೇವಿಯ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆದರ-ಗೌರವಗಳಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ 

ದಶರಥರಾಜನ ಇತರ ಪತ್ನಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಸಕೃದ್ದ ಹ್ವಾಸ್ಪಪಿ ಸ್ವೀಷು ನೃಷೇಣ ನೃಪವತ್ಸಲಃ। 

ಅಕಾಲಿ ಘಾ ನನ್ನಾ ಲೆ ನ್ನ ಲನ ದ್‌ ಕಶ, I 

JO BO ಮಾನಮುತ್ಸೃಜ್ಕ ಟಂಟಂ ಊರು 11೧. ll 


"ಮಾತೃವರ್ತಿೀ ಪಿತೃಪ್ರಿಯಃ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ: ಮಾತೃಶುಶ್ರೂಷಾ 
ಗೆ 


ಲ ಲ 
ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ, ತಂದೆಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯನಾಗಿದನೋ - ಅಂತಹವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೮ 1223 
ದಶರಥನು ಪತ್ನೀಭಾವದಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಬಾರಿಗೆ ನೋಡಿದ್ದರೂ - ತಾನು ರಾಜಪತ್ರನೆಯ ಆ ಭಿಮಾನವನ್ನೂ 


ತೊರೆದು-ತನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ ದೇ ವಿಯ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಯನು ಮಾಡು 


ದ್‌್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಗ ತಾಯಿಯಾದ A ಗಟ್‌ ಗಗ್‌ ಸಂಗತ್‌ ಗೇಟ್‌ 


ಲ್ಕ 
ವಂತೆಯೇ - ರಾಜನಿಗೆ ಬಹುಪಿ )ಯನಾದ ಧರ್ಮಾತನಾದ ಈ ನನ್ನ 


BV Ta me Ce ಆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಘ್‌ ಸದ್‌ ಎಡದ NAM ೦ತಹ 


ANNA UAC 9 AY SU A Es KAS 


ಮಹಾಪುರುಷನ ಖೆಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಮೇಲಾಗಿ ಭಯಾವಹವಾದ, ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಹೊರಟಾಗ ನನ್ನ ಅತ್ತೆಯಾದ ಕಾಸಲ್ಕಾ 
ದೇವಿಯು ಹೇಳಿರುವ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ. ದಾರೆಯೆರೆದುಕೊಡುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಪತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅದನ್ನೂ ನಾನು 
ನನ್ನ ಸ್ಮೃತಿಪಥದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯೇ! ನಿನ್ನ 
ಉಪದೇಶದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಅತ್ತೆಯ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು 
ನವೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗಿದ. 


ಹಾಳ ಲ್ಲಿ ಭ್ನ್ನ ಹಾವು 
ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಣಾನ್ನಾ ರ್ಯಾ JOIN ON MS 


ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷೆಯಂಬ ತಪಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಯಾವ 
ತಪಸ್ಸೂ ವಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಪತಿಶುಶೂಷಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಮಹೀಯತೇ! 
ತಥಾವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಯಾತಾ ತಂ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಯಾ ದಿವಮ್‌ ೧೦! 


ವ 


Wm ll 
IIS 11 


ಇತ ಎಳ್ಳ ed ಇರ ಜಾಲ ರ ರ್ದ ಪ ea 
ಗ್ಯ ಅಲ ಆಟಾ ಲ) WH ಲಿವ್‌ ಅವ ತ 


ಪಲವಾಗಿಯೇ ಇಂ 


ಕ ಘಾ ತ್‌ ಆ ೨ಅಟಎಲಿಲ. CX 
ವಿಧವಾದ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಾಪರಾಯಣೆಯಾದ ನೀನೂ ಕೂಡ 
ಸಶದೀರಳಾಗಿಯೇ ಸ್ತ ಕಾ ಡ್‌್‌ 


NON (ಟು ಇಲಿ! INA ಓ 


ಕೊಂಡಿರುವೆ. 


ವರಿಷ್ಠಾ ಸರ್ವನಾರೀಣಾಮೇಷಾ ಚ ದಿವಿ ದೇವತಾ! 
ೋಹಿಣೀ ನ ವಿನಾ ಚನ್ನಂ ಮುಹೂರ್ತಮುಪಿ ದೃಶಶೇ ||೧೧॥ 


CAAA OC CS ಆತ್‌ 


1224 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ನಾರಿಯರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವ 
ರೋಹಿಣಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಾತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಪತಿಯಾದ 
ಷರ್‌ ಓಲಾ? 9, ed mPa ದ ದೇಹ OT ದ ನ್‌ ಜನ 9 
WAS SN Ad hd ಓಗೆಟ ೬ Cd ರ 6/1 | Aid thei ೮/ Nod ( ಆಲ UNE YS ಓುರ/ಒಓಟಿ/್ಗ 
ಕೊಳ್ಳು ದಿಲ್ಲ 

ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬಹುಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಾ 
ವ್ರತದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಇಂತಹ ಪತಿಸೇವಾ 
ಕ ಗಾಡಾ? = NA NATE APN ಕಾಸ್‌ ಇಂಡ) ಮಂಗನ 
Ned © Ad Ad TU hd Maan td ಆಗ Wd NEN ್ಸ Ned I Nd YY 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಸೂಯೆಯು 
ಪರಮಹೃಷ್ಟಳಾದಳು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಪ್ರಾಣಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು: 

"“ಸೀತೇ! ನಾನಾವಿಧವಾದ ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ತಪಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ತಪಶ್ರಕ್ಷಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಆ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ನಾನು-ನೀನು ಏನನ್ನು ಬಯಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಆಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿನ್ನಂತಹ ಸಾದ್ವಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ ಮತ್ತು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಮನೋಜ್ಞವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ನಾನು ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ - ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡಳು. 


ಜಾ ಎಇ ಶಗಾಲ್ಗೆ ಪಾವಾನಾ ಇದ್ದಾನ ಲ್ಲ ೧.ಎಲಿಲಿತ್ರ ಸಾ ಖದಲಿ ಎಲ ಖಾಸಿ ಸ್ಕಾ ಕಾ “ಜ್ಯಾ ಸಮ್ಮ ನ್ನ ನಾನ್ನು ಘಾಲ್ಲಿ 
ಊಟ WOON ಲ್ಭ Nu ಛ್‌ Cah SH ಬ್ಲ ahd OU ಓಟ GAs ಗ id Ned ಆ Me AMO 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ತಪೋಬಲದಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಗೆ - 


“ಕೃತಂ-ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಅನುಗೃಹೀತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ ಹಮಾತದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಪವಾ ದಂತಾಗಿದೆ” - ಎಂ 


ಇಸ್‌ ಸತ್‌! ಸ್‌ ಳಳ ಲು) ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಹೀ! 


ಮಧುರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಉತರಿಸಿದಳು. 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಗೆ ಸೀತೆಯ 


PR ಮೆ ಹಾಹಾ ಡಿ PN. ನಾನಾಘ್‌ SD 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹಚ್ಚತು. ಅಂತೆಯೇ ಹೇಳಿದಳು: 


ಅಯೋದಧಾ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೮ 1225 


ಸಫಲಂ ಚ ಪ್ರಹರ್ಷಂ ತೇ ಸನ್ನ ನೀತೇ ಕದೆ ೋಮೃಹಮ್‌ las ll 


ಸ್‌ ಸ್ಸ ೯ ರಾಸ್‌ (ಸಾರಾ ರ್ಯಾ ಕ 8ಸ್ಮಿ /ಫ್ರ್ಯಾ 6 ಕೆ 


೯೪ 


೦ 
ಆ ಸೀತೆ! ನನ್ನೊ ಡನೆ ಆ 
me 











ಲ ಪಾಪ 

ವನು'' - ಎಂದಿನುತಾ 
ಪ್‌ 

ಹೇಳಿದಳು: 


(1 YM 
(| (ML 


೫ 4 ಹಾಜರ್‌ 
ಖೆ 4) 


1220 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೂ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ಅಲಂಕಾರವಸ್ತು 


ಗಳು ನೀನು ಧರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇವು ನಿತ್ಯನೂತನವಾಗಿಯೂ ಇರು 


ಲ್ಲ ನಲ್ಲ J ಲ್ಲಿ ಲಲಿ ರಾ ನಿಲ ಾಲ್ಲ ಉನ್ನಿ ಲಾ ಾಾಾ್ಸಾ್‌ಾ ಲ ವಿನಿ 

ಉಂಟ. ಸತತವಾಗಿ (ಆಗಲ್‌ ee Jk ಇಲ್ಲ. ಆಟ ೮. TS Vl! 

ರಾಗವನ್ನು ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು - 
ಯ | ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ನ್‌ ಣು 


ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಅಂಗರಾಗವನ್ನೂ, ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ, ಮಾಲೆಯನ್ನೂ 
ವೃದೇಹಿಯು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೃಢವ್ರತಳಾದ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಗೆ ತನಗೆ. ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು 
ಸೀತೆಯ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನಿಸಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಅವಳು 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು: 
“ತೆ! ಸ್ನಯಂ ೦ವರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ _ಶೀರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪಡದುಕೊಂಡನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ್ದನು. ಆ 
ಸ್ವಯಂವರದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಲು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವೆನು. 
ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಆ ಸ್ವಯಂವರದ ಕಥೆಯನ್ನು 


ಹೇಳು.'' 


ಸಿ 
“ಹಾಗೆಯೇ ೦.೧7೧ 60) ವಿಗ್‌ ಸಾ ಹೇಳುವೆನು. ತಾಯೇ! 


Nu’ ॥ IN’ ಅ hee ಮಖಿಯಲಿಬಳಿಲ [ dN TD 


ಅವಧರಿಸು” - ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು: 


“ಮುಧಿಲಾದೇಶದ ಅಧಿಪತಿಯು ಜನಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನು ಮತ್ತು ವೀರನು. ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮದ 


ಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆ ರಾಜನು ನ್ಯಾಯ 
ಸಮತ್ರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದನು. ಅವನೊಮ್ಮೆ ಯಾಗ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೮ 1227 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೇ ಗಿಲಿನಿಂದ” ಉಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದೇ ಸಳದಲಿ ಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ 
ON ನ್‌್‌ ನೆನ ವಾ ಗ್ರ ಕಾಲರ ಗರ ಛಿ) ಕಾಲ್ಗೆ ಲಸ ಧ್‌ ಲ ಕರ್ಮಾ ಭೂ ಸೂ ರ ಗಾಳ ತಗಿ 
ಆಲಿ ಓಟ (/ aA NN (ಲಲಿ RCV OH WY ೦! Veo oe WAN ಹಿ 
ಓಷಧಿಗಳನ್ನು (ಧಾನ್ಯದ ಬೀಜಗಳನ್ನು) ಹಿಡಿದು ಅವುಗಳನ್ನು” ಬಿತ್ತುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು ಧೂಳಿನಿಂದ ಆವೃತಳಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು 
0ಬ ೦, ಇಲ ಇಸ್ಟಾಶ್ಮಾ ಕಾನಾ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ NN ಸಾನ್‌ ಅ ಹೈಂತಾನೋ ಳು ಷ್ಟು ಕಾಲರ 00ಸಿ *ರಾಳ ಉರಾಳ 
ಬಗ್ಗು elu MoV ONVI | eM AM ೬ ಉಟ ಭ್‌ 
ಬಭೂಮಿಯಲಿದ ನನನ್ನು ವಾತಲ್ಲದಿಂದ ಮೇಲೆತಿ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
i ವ ಮ್‌ ಗು ಜಿ ೧ 

ಶಿ ಭ ಳು' 


ಫ್ರಿ ತಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೂ 
ಕೇಳಿಸಿತು.” 


ಏವಮೇತನ್ನರಪತೇ ಧರ್ಮೇಣ ತನಯಾ ತವ 11೩.೧ 

“ಮಹಾರಾಜ! ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ. ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇವಳು 
ಲಭಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವಳು ನಿನ್ನ ಮಗಳೇ 
007937 5 ಜಾಕಿ 7 


ಹ 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಧರ್ಮಾತ್ಮ 


ನಾದ ಜನಕನು ಆನಂದಭರಿತನಾದನು. ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನಂತರ. 
ಅವನು ಸಂಪದ್ಧರಿ ರಿತನೂ ಆದನು. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ 

1ಯಾಗಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆರು ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ 
ಯಜಮಾನನು ಉಳಬೇಕು. “ಷಡ್ಲ್ಗವೇನ ಕೃಷತಿ” ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಕವು ಇದಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 
“ಯಾ ಜಾತಾ ಓಷಧಯೋ ದೇವೇಭ್ಯಸ್ತಿಯುಗಂ ಪುರಾ ಇತ್ಯಾದಿಭಿಃ 
ಚತುರ್ದಶಭಿರೋಷಧೀರ್ವಪತಿ”. “ಯಾ ಜಾತಾ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು 


ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಓಷಧಿಗಳನ್ನು (ಬೀಜಗಳನ್ನು) ಬಿತ್ತಬೇಕು. ಈ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೌತವಚನಗಳಂತೆ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯನ್ನು ಉತುಕೊಂಡೇ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 
ಓಷಧಿಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತುತ್ತಾರೆ. 

"ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ - ವಾಗುಕ್ತಾ ಪ್ರತಿಮಾ ಮಾನುಷೀ - ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಒಬು 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ೧) ಪ್ರತಿಮಾ 
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ಇಷ್ಟಳಾಗಿದ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಗೆ ನನ್ನನ್ನೊಪಿಸಿದನು. ಸ್ನೇಹಮಯಿಯಾಗಿದ 
[2% ಎ ಎ್ಮ  ಐ್‌ ೦) ೦್ಮ 0 

ಅವಳು ಮಾತ್ಸವಾತ್ಸಲ್ಕದಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಪೋಷಿಸಿದಳು 

ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ನನಗೆ ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 

ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಯಸ್ಸಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು 

ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದರಿದ್ರನಾದವನು 


ಸದೃಶಾಚ್ಚ್ಛಾಪಕೃಷ್ಟಾಚ್ಸ ಲೋಕೇ ಕನ್ಮಾಪಿತಾ ಜನಾತ್‌! 
ಪ್ರಧರ್ಷಣಾಮವಾಹ್ಟೋತಿ ಶಕ್ರೇಣಾಪಿ ಸಮೋ ಭುವಿ 15.81 

ಆರ್ಯೇ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾಪಿತ್ಸವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನೇ 
CON ಲೆ ಮದುವಯನು ವಾನ ಶಾಸ ಲನ ರಾಸ ನಿ ಳ್ಳಿ 
CNN ರಲ ಮ್ಲ Qh ITI Rahs ds Td ಆಲ್‌ edd sd CH 1 
ಸಮಾನರಾದವರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ತನಗಿಂತಲೂ ಕೀಳಾದ ಜನರಿಂದಲೂ ಅವ 
ಮಾನಿತನಾಗುತಾನೆ 

ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಗಳನ್ನು ಅನುರೂಪನಾದ ವರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
ಮಾಡದಿದರೆ ಜನರಿಂದ ತನಗೂ ನಭಂಗವು ಅತ್ಕಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
೦7ರ ಗನ ಉಹ್‌ AALS ಕಳ್‌ ಕ್ಕು. ಜೂ ಓದಿ) 
Ned | Ro ಉಗ್ರ) ಆಗ್‌ ಆಗ hs ಟಗ) (ಲ ಓಲ (ಲೇ. ಟ್‌ ಆಲ್‌! ಆಲಿ! | id ಅ oe Ned SA ಗಟ ಲ್‌ ಆಗ್‌ ಆಗ್‌ dh ಆಸ್‌ ದ್ದು 
ಮಾನುಷೀ ಎ ಪ್ರತಿಮಯಾ ಸ್ವರೂಪೇಣ, ಮಾನುಷೀ ವಾಕ್‌ ಎ ಮನುಷ್ಯತುಲ್ಯಾ ವಾಕ್‌, 
ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ಉಕ್ತಾ ಎ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾಡುವ ಮಾತಿನಂತಿರುವ ಮಾತೊಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (೨) ಅನ್ಪರಿಕ್ಷೇ ಎ ಆಕಾಶೇ, ಅಪ್ರತಿಮಾ ಎ ಉಚ್ಚಾರಯಿತೃಸ್ನರೂಪರಹಿತಾ 


ಹ್ಯಮಾನುಷೀ - ಮಾನುಷವಾಕ್ಷದೃ್ಧಶೀ ವಾಕ್‌ ಉಕ್ತಾ ಎ ಪಾದುರ್ಭೂತಾ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಉಚ್ಚಾರಮಾಡಲು ಸ್ವರೂಪವೊಂದಿಲ್ಲದ (ಅಶರೀರವಾದ) ಮನುಷ್ಯನ ಮಾತಿಗೆ 
ಅನುರೂಪವಾದ ಮಾತು ಹುಟ್ಟಿತು. (೩) “ಪ್ರತಿಮಾ” ಎಂಬುದನ್ನು “ಪ್ರತಿ ಮಾ'” ಎಂದು 


Nox 66 ಮಡ. ಲೈ A ASE OO NA OA ಎಲ್ಲರ ಜ್ಯಾ ರಾಷ್ಟ 
ed Wl 1೮ ಟರಿ ಆ ೮) ಪ್ರತಿ” ಲಕ್ಕ ಲಿ YAN OU ಒಬ್ಬರು ಒಟು” ಇಟ ಲ ಓರಿ WO 


ಮಾ ಪ್ರತಿ = = ಮಾಮುದ್ದಿಶ್ಕ ಏವಮೇತನ್ನರಪತೇ ಧರ್ಮೇಣ ತನಯಾ ತವ - 
ಅನ್ನರಿಕ್ಷೇ ಅಮಾನುಷೀವಾಗುಕ್ತಾ. “ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು (ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ಎ 


ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ. ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಇವಳು ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ "ನಿನ್ನ ಮಗಳೇ 
ಆಗಿದ್ದಾಳೆ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಮಾನುಷವಾದ ಮಾತು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


"ವಿತನಾಶಾದಿವಾಧನಃ - ಎಂಬ ಉಪಮಾನವು ಪ್ರಖರವಾದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
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ದು ದಡವನ್ನು ಸೇರಲಾಗದಂತೆ - ಚಿಂತಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಜನಕನು 


Ad ಓಟು ಯಿ” a" SS ad ಜೆ ಈ 


ಉ 
ಅದರ ಪಾರವನೇ ಕಾ ಇದಾದನು. ಮೇಲಾಗಿ ನಾನು ಅಯೋನಿಜೆಯು. 
ಲ ಎಷ್ಟೆ 


ಶಾ ದಾ ಲಾಗಿ 
CUM UMN SO 


ಗ 
(5 


ನಮ್ಮತಂದೆಯು ಮಹಾಯಜ್ಞವೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ವರುಣನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಒಂದು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ-ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ತುಂಬಿರುತ್ತಿದ್ದ ಎರಡು ಬತ್ರಳಿಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು.” ಆ ಶಿವಧನುಸ್ಸು ಬಹಳ ಬಾರ 
ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಕರಾದ ಮಾನವರಿಂದ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾವೀರರೆನಿಸಿದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಜರು 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಎತ್ತಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಹದೆಯೇ 
ತ್ತದೆ. ಹುಟ್ಟುದರಿದ್ರನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಚಿಂತೆಯಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು ಐಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ದರಿದ್ರನಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅಂತಹವನ ಚಿಂತೆಯು ಅಪಾರ. ಅದನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಊಹಿಸಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಚಿಂತೆಗೆ ಅಥವಾ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಜನಕನು ಈಡಾದನು. 
ಸಿತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಇದಿತು. ಯತುಮತಿ ಶಿಯಾಗುವುದರೊಳಗೆ 


ದ್‌ ಸ್ತ“ “ಹಿ” ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಗ ಕ್ರೈ w=“ 
ರಿಸ್ಪಿ 
RE [a A ಷ್ಟ ಕೌ 


೦ಬ ನಿಯಮವಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಬಹಳ ಗಿ 


[9] 
ತ್ರಮನಾದ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕಾಲವು ೭ ಬಹಳ ಬದಲಾಗಿದೆ. ಜನಕನಂತೆ ಯೋಚಿಸುವ ಯ. ಈಗ 
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'ಏಿವದನುಸಿನ ಕಥೆ: ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಯಜ್ಞಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸಿ. ಶಂಕರನು  ಕುಪಿತನಾದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ವಿಜಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದಿವ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿಮಿಯ 


ಣು 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ದೇವರಾತನಿಗೆ ಅಥವಾ ದೇವರಾಜನಿಗೆ ತಾನು ಧರಿಸಿರುವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


1230 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ರಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಮಹಾಶಿವ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳ 
ರಾಜರನ್ನೂ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ನರೇಂದ್ರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭೋಷಿಸಿದನು. 


ಸ್‌ 

ಇದಂ ಚ ಧನುರುದ್ದಮ್ಮ ಸಜ್ಮಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ನರಃ 
ತಸ್ಕ ಮೇ ದುಹಿತಾ "ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ll ೨ 

“ರಾಜೇಂದ್ರರೇ! ಯಾವ ವೀರಪುರುಷನು ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿ 
ಹದೆಯೇರಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯು 
ಪತ್ನಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ.” 

ಆರ್ಯೆೇ! ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅದು ಬಹಳ ಭಾರವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಲು "ಅಶಕರಾಗಿ 
ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಅದಾದ ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾಘವನು ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಮುನಿಗಳ ಸಮೇತನಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡಲು ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷಣನೂಡನಿದ್ದ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ- 
ಧರ್ಮಾತ್ಮದಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಮ್ಮೊಡನಿದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು: 


ಸುತೌ ದಶರಥ ಸೆ ಮೌ ಧನುರ್ದರ್ಶನಕಾಂಕ್ಷಿಣೌ! 


ಧನುರ್ದರ್ಶಯ ರಾಮಾಯ ರಾಜಪುತ್ರಾಯ ದೈವಿಕಮ್‌ ೬! 


“ಜನಕರಾಜ! ಈ ಇಬ್ಬರೂ ದಶರಥರಾಜನ ಮಕ್ಕಳು. ನೀನು 


ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆಂತಲೂ, ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಂತನಾಗಬೇಕೆಂತಲೂ ದೇವತೆಗಳು 
ದೈನ್ಯದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ರುದ್ರನು ಶಾಂತನಾಗಿ ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಶವಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಅಕ್ಷಯತೂಣೀರಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು. ದೇವತೆಗಳು 


ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 'ದೇವರಾತನಿಗೆ ವರುಣನ ಮೂಲಕ ಕೊಟ್ಟುಕಳುಹಿಸಿದರು. 
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ಸ್ರಭುವಾ ದಶರಥನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದು 
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ಅನಂತರ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ವೃದ್ಧನಾದ 
ದಶರಥನನ್ನು ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 


ಳಿ ಜಟ್‌ ಹ ಯ ಜ್‌ Ne ಜ್‌ ್‌ಾ್‌ಾ್‌ 
ಯ) ನಮ್ಮ UWA ಉಲ್ಲಯ್ಲು ಆತ್ಮವಿದನಾದ ಶ್ರಿ ರಾಮನಿಗೆ \ 


ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಟ್ಟನು. ನನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶನೆಯಾದ, 
ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಊರ್ಮಿಳಾದೇವಿಯನ್ನು ಜನಕನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ದಾರೆಯೆರೆದುಕೊಟನು ತಾ ನೆ ಗ | ಹೀಗೆ ಜಾಲ ಜಾಲೆ ನ್ಗ ಬಸ್ಸೂ ರಾಸ ೧ 


Eo hed © A Ns Mull CCC ಛಲ Nes ಗ Red Need Nn 


ಎ ಲ್‌ ಆ 


ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ನಾನೂ ಕೂಡ 


೧೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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1232 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅಯೊ "ಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೧೧೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯ ಆಣತಿಯಂತೆ ಅವಳು 
ಕೊಟ್ಟ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿ 


ಕಿ ಹಾ 


೧೩ ಮಾ ರಾ PS ಅಧಿ ಲ ಂ ೫ ಎನ 
W Wd Gd $ ಪ್ರೀ ೨೫೨0 ಉಯದಡದಿಲಾದಿಂಉರಿ ೬. ಈ) ಇ 
ಫಿ 


¢ 
6 


ಅನಸೂಯಾ ತು ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ಶ್ರುತ್ಹಾ ತಾಂ ಮಹತೀಂ ಕಥಾಮ್‌! 
ಪರ್ಯಷ್ಟಜತ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಶಿರಸ್ಮಾಪ್ರಾಯ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ 0೧! 


ಧರ್ಮಜ್ಗಳಾದ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯು ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ 
ಸ್ವಯಂವರದ 'ಮಹಾಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಭರಿತಳಾಗಿ ತನ್ನೆರಡು 
ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಾಚಿತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ನೆತ್ತಿಯ ಯ ನ್ನು 


ಆಪ್ರಾಣಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು: 

“ತೆ! ನಿನ್ನ ಸ್ವಯಂವರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಾನು ಈ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಕೇಳಿದ್ದನು. ಆದರೆ ನೀನು ಅದನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮದುರವಾಗಿ ಆಡಿದ್ದೀಯೇ! 
ಮಧುರಭಾಷಿಣಿಯೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಈ ಕಥೆಯು ನನಗೆ ಅತ್ಕಂತ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಜಾನಕೀ! ಸೂರ್ಯನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ರಾತ್ರಿ ಯನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸಿ ಅಸ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬೆಳಗಾದೊಡನೆಯೇ ಆಹಾರಾರ್ಥ ವಾಗಿ 
ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹಾರಿಹೋಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ನಿದ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಗೂಡುಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಚಿಲಿಪಿಲಿಗುಟ್ಟುವ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 


ವಾ್‌ ಗ್ರ) ಕೈ ಫಾಫ್‌ ಜಾ ಹಾಲ! ಅದಿ ೧ ಫಿ ಟ್‌ ಲಾಭ ಇಲಿ ಗುಳಿ 
Neo ANY UU No ಟು) ನಿಲ್ಲು WANG 1 ಬರ್ಲಿಬಬ್ಬಯಿನ್ನುಟ್ಟು ಹಗ 1S ೬ Ned 


ನೀರಿನ ಬಿಂದಿಗೆಯನ್ನು ಹೂತ್ತು ಜೊತೆ-ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 


ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಒಂದಿರುಗು ತ್ರಿ ದ್ದಾರೆ. ಯಪಿಗಳು ಸಾಯಂಕಾಲದ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹೋಮಕರ್ಮವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೇಲೇರುತ್ತಿರುವ ಹೋಮಧಥೂಮವು ಕಪೋತಪಕ್ಷಿಯ ಕುಶಿಗೆ 


ಭೂತ-ಪ್ರೇತಾದಿಗಳು) ತಿರುಗಾಡಲು ಧ್ರಾರಂಭಿಸಿವೆ. ತಪೋವನ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸಾಕುಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ 
ಯಜವೇದಿಗಳ ಸಮೀಪ ಪದಲ್ಲ ಮಲಗುತಿವೆ ನಕತಗಳಿಂದ 


ಕ ೫ ಸ್‌ Fre ಇ. a ಗರ್ಜ್‌ ಸಾಲಾರ್‌ ಔ ಡವ್‌ ದರ 6 ಯು 


ಸಮಲಂಕೃತಳಾದ ನಿಶಾದೇವಿಯು ಉಪಸ್ಥಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಬೆಳದಿಂಗಳ 
ಆವರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಚಂದ್ರನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸು ತ್ತಿರುವುದು 
ಕಾಣುತಿದೆ. ಸೀತೆ! ವೇಳೆಯಾಯಿತು. ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗಬಹುದು. 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು 
ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡು. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಸುಮಧುರ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ನಾನೂ 
ಸಂತುಷಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಮತೊಂದು 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ವಸ್ತಾಭರಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಸುಶೋಟಬಿತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ 
ಮನಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 7 

ದೇವಕನ್ಕೆಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಖುಷಿಪತ್ನಿಯು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಲುಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಸಿರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿದೆಡೆಗೆ ಬಂದಳು. ತಪಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯು 


ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕ ೈತೆಯಾಗಿದ್ದ 
೧ ತಾಗ NAY ಣು 6) ಣ್‌ ನವನ್‌ ಇ ರಾವ ಸೈಣಂಗ್ತಿ 
ಸ್‌ ದ್‌ ಚಟ್‌ ಒಂ | ಶ್ರ" ವು NA Cd A ef 
ಸಂತೋಷಿಸಿದನು 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ: “ನಿನ್ನ 

ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೀ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೊಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಈ 

ವ್ಯಾಭರಣ-ವಸ್ತ-ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತೆಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿ 
ಆನಂದಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು.” 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


1234 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಸ್ತಾಭರಣ- 
ುು 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಟ್ರಳೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನಗೂ ಯಷಿಪತ್ಲಿಗೂ 
ಜಾಲೆ ಶಾಸ ಗ್ಗೆ ಲಿಸಾ ಗಸ ಒರ ಕಾಕಾ NAR CANS ASNT EN 
Cd thd thf UC SAMY AN Nd UY hd ೬ ಗ ಗಟ್‌ AEN | Ld | | 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಮಾಡಿದ, 
ಮನುಷ್ಯ ಮ ಮಾತ್ರದವರಿಗೆ ಸುದುರ್ಲಭವಾದ ಮಹಾಸತ ತ್ಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಮು ರಥನಾದ ಲಕ್ಷ ಔನ ಸಂತೋಷ ಸಭರಿತರಾದರು. 


ಬರ್‌ ಮಾಲೆಗೇ ಓರಾ ದ ಲ್ಲ ಸ ಸಾವು ಲ್‌ ನಿರ್‌ 
ಫು ಇಲ್ರೀ AAU IT NEMO ೨ 


ಚಂದ್ರಸದ್ಧ ಶವಾದ ಮುಖಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 


ನೋಡಿ ಪರಮಸಂತುಷನಾಗಿ ಆ ಶುಭರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಲೆದನು. ರಾತಿಯು ಕಲೆದು ಮಪ ಬಾತವಾಗಲಾಗಿ ನರಶೇಷರಾದ 


ಕ್‌ ಕಟ್‌ ದ್‌್‌ ಈ ಸ್‌) ಸಗತಗದ್‌ ಕ್‌ ಟಚ್‌ rw ue ಹ್‌ ಈವ್‌ ನ್‌) ತವ್‌ ವ್‌ ಹೌದ್‌ 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 


C 


rN ಎ ಪ್‌ ಹಾ ಜಾ Ka, NR ೬ ಸು ಬ ಸಾನ ಉನ ಭಾಲಿ 
WO ಪ್ರಜಾ ಯಲ ರ್‌ IO) ಜ್ಯ ಅಂ [ A OL ly 
ಅರಣ್ಯ ವಾಸಿಗಿಳಾದ ತಪಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ 


ಅವರ. ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 


ಗ ಸ್‌) 
ಅನುಮತಿಸುವ ಮೆ ಇದಲು ಅರಣ ವಾಸಿಗಳಾದ 


Nes ಕೈ ಅಆ WA ಓಹ್‌! ಲೇ ಜಸ್‌ ಆಜ್ಯ ಲು! INO 


ತಾಪಸರು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: 
“ರಾಘವ! ಈ ಅರಣ್ಯದ ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲವೂ ರಾಕ್ಟಸರಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿವೆ. ನಾನಾವಿಧವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ ನರಭಕ್ಷಕರಾದ 


ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದಾರೆ. "ರಕ್ತವೇ ಆಹಾರವಾಗಿರುವ 
ಅನೇಕ ಹಿಂಸ್ರಮಗಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿವೆ. "ತಪ ಪಸ್ತಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ; 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ — ಅವನು ಅಶುಚಿಯೋ ಅಜಾಗರೂಕನೋ- 
ಆಗಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವನನ್ನು ಈ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ತಿಂದುಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಉಪಟಳವನ್ನು ನೀನು ನಿವಾರಿಸು. 

ಹಣ್ಣು-ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ತರಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುವ ತಪಸ್ಸಿಗಳ 
ಹಾದಿಯು ಇದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ನೀನು 


ದುರ್ಗಮವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ.” 
ಹೀಗೆ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ತಪಸ್ಸಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
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eT ಕ್ವ ರ್ಟ ॥. ಹ ಗ್ರೆ] ಸ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ | [NN bP Nu ud 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೆಮುಗಿದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸುಖಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಸಿವಾಚನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಶತ್ರುತಾಪಕನಾದ ಶ್ರಿ 


ಮಂಡಲವನು ಇಗ ಗಾಗಿ ಕಕ ಇಇ) ಸೂ ಅ.62 CNR 
ಉಲಿವ ಬ್ಲ ಲ ಟ್‌ ಲ) ಇಪ್ರಿಎ ಎಗುರಿ ವರ NO ಅಲಲಿ 
ಅರಣ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ನಾ RA 
(AIC UW Mfr wy MAY 


ಅಯೋಧಾ ಕಾಂಡವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯ ಪರಿಪಾಲಯನ್ನಾಂ 
ನ್ಕಾಯ್ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಕಹೀಶಾಃ। 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ನಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 
ಲೋಕಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ ಸುಖನೋ ಭವನ್ನು! 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಹರ್ಜನ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಸಸಶಾಲಿನೀ। 
ದೇಶೋತಯಂ ಕ್ಲೋಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ!! 
ಲಿ ), ಲಿ ಘಹ್ಮಾ ಲಿ ಕಾಡೆ ಹಾಳ ಷ್ಮ ಕಾಗ, ಲ ಹಾಂ | el 
ಅಲ್ರುಳಿಲೂ ಉಪರಿ ಸಿಯ್ಹು ಉ್ರುತ್ರೀಲಂ ನಂಬು ಹ್ರೀಂ! 


ಕ್ರ 
ಅಧನಾಃ ಸಧನಾಃ ಸನ್ನು ಜೀವನ  ಶರದಾಂ ಶತಮ್‌ 


ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮುನಸೇನಿಯೆ, ರ್ವಾ 
ಬುದ್ಧಾತ್ಮನಾ ವಾ ಪ್ರಕೆತೇ" ಸ್ವಭಾವಾತ್‌। 

ಕರೋಮಿ ಯದ್ಯತ್ಸಕಲಂ ಪರಸ್ಮೈ 
ನಾರಾಯಣಾಯೀತಿ ಸಮರ್ಶಯಾಮಿ॥ 


ಕಳಸಾ ಶಾ ಐ ಹಾಳ ಹಾಲೆ ಕಹಾ ಹಾ 9 ವಾಲ ನ್ನ ಯದವೇತ್‌! 
Ne ಆಆ ed 


ಬ್ರಷ್ಟಿಲಿ WSS ಪ್‌ ಲ) Nd (ಪ್‌ Md add 


೯೦ ಕ್ಷಮೃತಾಂ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ನಮೊಸ್ತು ತೇ 1 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಶ್ರಿ “ದುದುಟರನಥವಿನಾವ ಹ್‌ 


Sr ಓಟ್‌ ಶ್‌ ಓಹ್‌ ಗತ್‌ ಸ್ಪ “ಜ್‌ CU re ~ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ 





ತಪಃಸಾದಾಯನಿರತಂ ತಪಸ್ವೀ ವಾಗ್ದಿದಾಂ ವರಮ್‌! 


ಸ ರಿ 
ನಾರದಂ ಪರಿಪಪ್ರಚ್ಚ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಮುನಿಪುಂಗವಮ್‌!! 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತು ಮಹಾರಣ್ಯ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಯಮಾತ್ಮವಾನ್‌! 
ರಾಮೋ ದದರ್ಶ ದುರ್ಧರ್ಷಸಾಪಸಾಶ್ರಮಮಣ್ಣಲಮ್‌ loll 


ಮಹಾದ್ಭರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ 


ರಾಮನು ಸ್ಟಡಿ ಧರ್‌ ನ್‌್‌ ನ ದಿಲಿ, 60ನೆ ತಣು 
ಆ ಲಲ) ಖಲಲ್ಲೂ ರಲಲ ಬಲಿ ರಲಲ ಲ್ಯಬಯ್ಲಿ ಭಜ ಲಗಿ ಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಥಿ 


ಗಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ ಆಶ್ರಮಗಳ ಮಂಡಲವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು.* 
ದರ್ಜಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ನಾನವಾದ ಬಳಿಕ ಒಗೆದು ಒಣಗಲು ಹಾಕಿದ್ದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ನಾರುಮಡಿಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ್ದ, ಅಂತರ್ಮುಖಿಗಳಾದ 


A A ಪ್ರೆ ಓಸಿ ೀ ur ಕನ ಜ್‌ ಚಕ 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳ ದಿವ್ಯಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಂತೆಯೇ ನ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ನೋಡಲು 
ಕೂಡ ಅಶಕ್ಕವಾಗಿದ್ದ ಆ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡಿ 
ದನು.' ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಸಾನವಾಗಿದ್ದ, ಸಾರಿಸಿ-ಶುದ್ದಿ 


ಗೊಳಿಸಿದ ಬಯಲುಪ ದೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಲವಾರು ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿ ಗಳ 


ಲ MN WN! ಜಲ ಎ UE ಹ 


ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ವ್ಮಾಪವಾಗಿದ್ದ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 


"ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಯ ೦-ದಂಡಕವೆಂಬುದು ದಂಡಕನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಸೇರಿದ ರಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಶುಕ್ರಾಚಾ ಕಾರ್ಯರ ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ದಂಡಕನ ರಾಜ್ಯವು ಅರಣ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಿವತಿ ೯ತವಾಯಿತು. 


! ಮಂದೇಹ ಎಂಬ ರಾಕ್ಟಸರಿಗೆ ಪ್ರದೀಪವಾದ ಮಧ್ಯಾಹಕಾಲದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 


ಕ ಹಿ ಲ್ವ 


ವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೇಗೆ ಅಶಕ್ಕ ್ಯವೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ವೀಲಕ್ಷ್ಮಿ 
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ನೋಡಿದನು. ಅಪರೆಯರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅನುದಿನವೂ ನೃತ್ಯರೂಪದಲ್ಲ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ಬ ಮತ್ತು ಸ್ರುಗ್ಗಾ ೦ಡಗಳಿಂದಲೂ, ಫಲ-ಮೂಲಾದಿ 
ಗಳಯ ರಾಸ ನಿಸಾ ಸಲ ಳಿಲ್‌ ಗಿನ ಾ ರಾ ೧ ಳಿ ಯ0ಸಾ ಇರ್‌ 
| INAS Ad dC {NSN ೨ ಸ್‌ IT wld ಗ್‌ UY 9) eu 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಜಲಕುಂಭಗಳಿಂದಲೂ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ ಆಶ್ರಮ 


ಮಂಡಲವು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. 
ರುಚಿಕರವಾದ ಹಣುಗಳು ತುಂಬಿರುವ ಪಣ ಕರವಾದ ದೊಡ- ದೊಡ್ಡ 


ಇಟ್‌ ಇಚ್‌ ಶ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ನಿ CN ಇಟ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಗ ೫.) ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ MS ಇಿರ್‌ರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ದಾದ ಕಾಡುಮರಗಳಿಂದ 'ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿದ್ದ, ಬಲಿ- ವೃಶ್ತದೇವಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 


ರಲ ಗ್ರ ಸ ಲಾ DLA ನಿ ಬಿ, ಲಿ ರ್‌ ಲಾ ಲು) 
td AS Ald AC Nd GAIT | Re ತೀದಿಮೋ ಶು] IT wis ಛಲ ಲ್‌ 


ಕಮಲಪುಷ್ಟಗಳಿ ಕಂದ ಕೂಡಿದ ಸರೋವರದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 


2 
GL 
ಕಿ 
( 
ರ 
CL 
el 

ತ 
ಪ್ರಾ 
ಛಿ 
O 
ಗ 
ತ್ತೆ 
1 
Y 
ಖಿ 
ಗ್ರ 
ಟ್ರ 
3 
GL 
U 
YL 
3. 


NA ದ್‌್‌ ಸದನ 


ಓಟ್‌ ho ಊಟ್‌ ತಟ್‌ ಓಂ ಓಜ ಊಟ್‌ aN ಇಡ 


ಪುಣ್ಮಾತರಾ | 
ಮಾನವಾ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ವೇದಗಳ ಸತತಘೋಷಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿ 
ವ್ರಿಹಯೋಕವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 


ತೆ 


ಮ 
ವ್‌ 

ಬಹವಿದರಾದ ದಾನಾ ಗ ಶಾಯಿ ಲಾಗಾ ಇಉಾಸನಸಂಂದಿ೧ಗು ಕದಿ 

ಲ್‌) 9) At ಆಟ್‌ ಆಗ ಓಕೇ ಆಗ 8 lakes SNe | ॥ ಭೆ GS ರಗ್‌ ಬದಗ ಗ SN ಗ ಕ್ರಾಲ್‌ 
ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ 
ON ಭಾ ಲು ಲಾ NE EO ಳಿ 
wo SN WV ೮) x ಲ. ಆ ಗ್ಬುಣಿ ಲ! ಹಯ ಲ ಅಂಜು! 
ಬಳಿಗೆ ಸೀ ಕಾ: ದನು.” 


ಕಾಫ 


ಅಶಕ್ಕವಾಗಿತ್ತು-ಹೀಗೂ ಒಬರು ವ್ಯಾಸ್ಸಮಾಡಿರುತಾರೆ.. 
“ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹಜಾನಿಗಳೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಇರುವ ಸ್ಪಳಕ್ಕೆ 
ವಿನೀತನಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂಓ ಅದಬಿಪಾ ದಿಂದ ಶೀರಾಮನು ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಾರ್‌ 


ರ ಹ್‌ ಸಿರ್‌ ೮ [| ರ ಇರ್‌ ಇ.0ಐಇ kh 8 ಗನ ತಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಶ್ರೀರಾಮನಮಿ kd kd 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1238 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ದಿವೃದಷಿಯಿಂದ ಸಂಪನರಾಗಿದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮ ನನ್ನೂ, 

ಶಿ ೇಟಿ 1 ಐ ೬) ರ್ಮ 

ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಪರಮಪ್ರೀತರಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಸಾಗತಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಅಬಿಮುಖರಾಗಿ ಹೋದರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿ 
ದ ವೇ 
ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಮೇಲೇರುತ್ತಾ ರಸಿಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉಲ್ಲಾಸಗೊಳಿಸುವ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ - ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಧರ್ಮಿಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನೂ, ಲಕ್ಷಣನನ್ನೂ ಮತು ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ 
ಗಿ rey Nes xy ಲ್ಲಿ? ANS My ದಕ ಸ್‌ ದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ದೃಢವ್ರತರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಗಳಲ ದಾ ಹಲ ಕ ಕ, ಸಾಹಿ ನೀ ಕಾಣು ಲ್‌ BV To me Ce Pe 
Cade wl ರಲಲಲN VU ಸ ರಲ್ಲ ಗ್ಯ! Neo Ad ಆಗ NUT CY ASU 
ಶರೀರದ ಮೈಕಟು, ಮುಖದ ಕಾಂತಿ, ಸೌಕುಮಾರ್ಯ, ಸುಂದರವಾದ 


ಓ 
ಕೂಡಿ ಸ್ನ ) ತಪಸಿಗಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ ನ ಇರಣಭೂತರಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾ-ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷಣರನ್ನು ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವನವಾಸಿಗಳೂ ರೆಪ್ಪೆಗಳೇ 
೦) ೩ ಲ ೦೨, ಣು ೦೨ 
ಇಲ್ಲದ  ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಂತೆ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತಮ್ಮ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ 


ಅತಿಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು.* ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಸದೃಶರಾದ, 
ಧರ್ಮ ನಿಷ್ಠರಾದ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶ್ರೀರಾ ರಾಮ 
ವಿಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವಾಗತವನ್ನಿತು ಉಚಿತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿರಿಸಿ 


೨ (0 ಸಂಸೆ - ಎ20 ೪ 


ಅರ್ಫ್ಯ-ಪಾದ್ಮಾದಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸ ಸಲು ಶುದ್ಧೋದಕವನ್ನು ತಂದರು. ಅರ್ಫ- 


ಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದನು ಅಥವಾ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಪರಸ್ಪರವೈರವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಗ-ಪಕಿಗಳು ಭಯಪಟ್ಟಾವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ರಾಮನು ಧನುಸ್ಸಿನ 


ಸ್ರ) ಯಲು ನ್‌ ಇರ ಇವ” ಹ್ಯಾ ಜ್‌ ತ ನಾಗ ಆಚ ಜ್‌ ಷ್‌ ಗದ ದ 


ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದನು. 
*ಅತಿದೀ ಇನ ಮಾರ್ಗಮ ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರುವವನು. ““ ಧ್ದನಿ 
“ನಿ 


ಸ್‌ ಪದ್‌ ಿಪ್‌ದ್‌ ಸ್ಥಿ ತದ್‌ ಈ ಇರ್‌ 


[ಸ್ಮೃತಿಃ] ಏಕರಾತ್ರಂ ಹಿ ನಿವಸ ನ್‌ ಹ್ಯತಿಥಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 


ಸ್ಮೃ 5 
ಸಿತಿರ್ಯಸಾತ್‌ ತಸ್ಥಾದತಿಥಿರುಚ್ಛತೇ || ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಮಾತ್ರ 
ಇರತಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಅತಿಥಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಇರುವಿಕೆಯು (ತಿ) 
ಅನಿತ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅತಿಥಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. “ನ ವಿದ್ಯತೇ ದ್ವಿತೀಯಾ ತಿಥಿಃ ಯಸ್ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದರು 
ಧರ್ಮಪಾಲೋ ಜನಸ್ಕಾಸ್ಮ ಶರಣ್ಯಶ್ನ ಮಹಾಯಶಾಃ! 
ಪೂಜನೀಯಶ್ಚ ಮಾನ್ಯಶ್ನ ರಾಜಾ ದಣ್ಣಧರೋ ಗುರುಃ lat ll 
Ce! NN EN ಅರಣ. ದಲಿರುವ 
WowWee CANO UAT ಟು hed“ of MAG WC ಹಬ 
ಮುನಿಜನಕ್ಕೆ  ಶರಣ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ಯಶಸ್ವಿಯ ಪೂಜನೀಯನೂ, 
ಮಾನ್ಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. ದಂಡಧರನಾದ ರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಗುರುವೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ದಂಡಧರನಾದ ರಾಜನಾಗಿರುವುದರಿ ದ ಮಾನ್ಶನೂ- 


ಗುರುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪೂಜನೀಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. 


ಇನ್ಹ ಸ್ನೇಹ ಚತುರ್ಭಾಗಃ ಪ್ರಜಾ ರಕ್ಷತಿ ರಾಘವ! 
ರಾಜಾ ತಸಾ ದ್ವರಾನ್ನೋಗಾನ್ನುಜ್ಕೀ ಲೋಕನಮಸ್ಕತಃ lla 


ರಾಮ! ರಾಜನು ತೆ ಲೋಕಾದಿಪತಿಯಾದ ಇಂದನ ನಾಲ 


fd 
ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಿರರ್‌ದ್‌ 6 ಇರ್‌ ಟ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟಿ ರರ ಸಾಸ್‌ ಜನರ ಟ್‌ ನ್‌ ಇಸ್‌ ಸಚ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಬ್‌ ತ್‌) ತ್‌ 


ಇ 
ಒಂದು ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಭೂಮಂಡಲದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ರಾಜನು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮತ್ತು ರಮಣೀಯವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ.* 


ಸಃ ಅತಿಥಿಃ |!” ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ತಿಥಿಯು (ದಿನವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಅತಿಥಿ. ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯು ಗೃಹಸ್ನನ ಧರ್ಮ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 


ವಾ್‌ ನ್‌ಸ ರ್‌ನ್ಗ ನ್ನ ¢ ಲ) ಲಿ ಸರ್‌ ಜಾವಾ ತಸ್ಯಾ ಇರರ (ಕ ನಾನಾ ಛು 


02 ದ ಧ್‌ CoA) ನಾರ್‌ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು Ned Nd ಆಗ UUM UY Gas ಟಿ EC Add ಧ್ರ 6/1 | SLs Sa ಲ Gad ey hehe 
ವ್ಯಾ ಖೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಜ್ಞಾತಪೂರ್ವಸ್ತ ತಿಥಿರ್ವಿಜ್ಞಾತೋತಭ್ಯಾಗತಃ ಸ್ಮೃತಃ | ಇಂತಹ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರುತ್ತಾನೆ-ಎಂದು ಯಾವನು ಬರುವ ದಿವಸವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದಿಲವೋ ಅವನು 
ಅತಿಥಿಯು. ನ ವಿದ್ಯತೇ ತಿಥಿರ್ಯಸ್ಯ ಸಃ | ಅತಿಥಿದೇವೋಭವ 1 ವೈಶ್ವಾನರಃ 
ಪ್ರವಿಶತ್ಯತಿಥಿಬಾಹ್ಮಣೋ ಗೃಹಾನ್‌ | ಎಂಬಂತೆ ಅವನು ಅತ್ಯಂತಪೂಜ್ಯನು. 

ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಚತುರ್ಭಾಗಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಉಳಿದ ಲೋಕಪಾಲಕರ 
ಚತುರ್ಥಾಂಶಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣ. “ಇಂದ್ರಸ್ನೇಹ ಚತುರ್ಭಾಗಳ” ಎಂಬುದು ಸ್ಮೃತಿಸಮತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತೇ ವಯಂ ಭವತಾ ರಕ್ಷಾ ಭವದ್ವಿಸಯವಾಸಿನ! 

ನಗರಸ್ನೋ ವನಸ್ಥ್ನೋ ವಾ ತ್ವಂ ನೋ ರಾಜಾ ಜನೇಶ್ವರಃ ॥೧೮॥ 
ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಮನ್ನು ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು 

AV Ee Teta sete wm late TA ೧೦7. 0ಗೆ೧ಣಣ ಗಳ್ಳಗಗಿಗಕಾ7ಗಗೆಗೆ ೧. 601% ಮನಂಸನ್‌ಂ 

CNA CAs Cd Ne td Ne Nd TU hd ಛ್ರ Ud '. ಸರ್‌ ಊಟ್‌ td Ne (ಗೇಟ್‌ ಲ ಓಗಿ ಒಆ ಲ “ಇಲ! ಅಆ CAAA 


ನಸದಣಾ ವಯಂ ರಾಜನ್‌ DS Ne | 
ಜೈನ TDಲ್ಲ HON GC ಇಈಅರ.ಲ) Wa ಊಟ ss I 
ಕ್ಷಣೀಯಾಸ್ತೃಯಾ ಶಶ್ಚದ್ಧರ್ಭಭೂತಾಸ್ತಪೋಧನಾಃ lel 


"ನಿಮಗೆ ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಶಕ್ತಿಯಿರುವಾಗ ನಿಮನ್ನು ನೀವೇ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದಲ್ಲವೇ 7 _- ಎಂದೂ ನೀನು ಪ್ರ ಶಿಸಬಹುದು. ನಾವು ಶಾಪದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಕೋಪವನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದೇವೆ. ತಪಸ್ಸೊಂದನ್ನೇ ನಾವು ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನಾಗಿ 


ಭಾವಿಸಿದೇವೆ. ಈಗ ನಾವು ನಿನ್ನ ರ್ಷಣಿಯಿಲ್ಲಬ್ದೀಬ. ತಾಯಿಯಾದಿಎಳು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ನೀನು ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.” 
ತಪಸ್ಸಿಗಳು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಫಲ-ಮೂಲಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಟ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಮಧುವೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 


ಅಗ್ಲಿಸದೃಶರಾದ, ಸಕಲಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದ, ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಾ 


9 
ು 

೧೧ We EULA TN ಮ A 

ಇಟು ೨ Wd 


1 8 0. / IAA Nd UU ಸೈ ಆ€ಿ/ 
ರ 


ವಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟಾಭಿರ್ಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ಮಾತ್ರಾಭಿಃ ಕಲ್ಪಿತೋ ನೃಪಃ | ಇಂದ್ರಾದಿ 


೩) 6) ಗತ್‌, 


ಲೋಕಪಾಲಕರುಗಳ ಮಾತ್ರೆಗಳಿಂದ (ಅಂಶಗಳಿಂದ) ರಾಜನು ಸಷಿಸ 'ಲಟಿದಾನೆ. 


J ಉಳಳ ರಲು 


“ಕಾಯಿಕಕ್ಕೆಕರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತರಾದವರು ಸ್ರೋತ್ರಪ್ರಣಾಮಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದರು - ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ತಪಸ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ವಿಧದವರು ಇದ್ದರೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕ 


ಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾ ವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ದುಷಶಿಕ್ಷಕನೂ- ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲಕನೂ ಆದ 


೦೨2 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಆಮನ್ರ್ಯ ಸ ಮುನೀನ್ಸರ್ವಾನ್ನನಮೇವಾನ್ಹ್ನಗಾಹತ lal 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಿದರಿಂದಲೂ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ 


6 


ಊಂ ಹರಟಿ, ಸೂಯೋ CHU ತ್ತರ SNA ANC Nw 


ಈ 

ಅಪಣೆಯನು ಪಡೆದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ಅವನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅರಣ್ಯವು ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಮೃಗಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕರಡಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಶಾರ್ದೂಲಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಲತೆಗಳೂ 


ಉ್ರಿಲಟಿ/ Iಇ ಳೆಲ ್ಹಾಲಿಸಿಬಲ[! ಲ - es, ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜೀ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಚಿಲಿ-ಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಿಡತೆಗಳ ಧ್ವನಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ - ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಘೋರಮೃಗಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲ ಸೀತಾಸಮೇತನಾದ ರಾಮನು - ಪರ್ವತಶಿಖರದಂತಿದ್ದ, 
ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ನಿನಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಆಳವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ, ವಿಕಟಾಕಾರನಾದ, ವಿಶಾಲವಾದ ಹೊಟ್ಟಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಅಸಮಾನವಾದ ಅವಯವ 
ಗಳುಳ್ಳ, ದೀರ್ಫಾಕಾರನಾದ, ವಿಕಾರಾಕೃತಿಯ, ಘೋರದರ್ಶನನಾದ, 
ನರ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕನಾದ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ರಾಜನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಹಾರಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಸಿದ್ಧರಾದ. ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು ಎಂದರೆ: ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಅವರು ರಾಮನು 
ಪರಮಾತನೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡವರಾಗಿ ಈಶ್ವರಸ್ಪರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನೂಲಕವಾಗಿ ತಮನ್ಹೇ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಲಂ 
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ಸಿನಿ 
ಹೊದೆದಿದನು... ಅಂತಕನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 'ಬಾಯ್ದೆರೆದುಕೊಂಡು 


ಉ 
ಇಎಸಿ ರಾದಾ ೧ಗಗಲಿಗ್‌ ಫಾ ಬಯವನುಂಟು ಮಾಡು ಡರ್‌ ತ್‌ ಕ್‌ ್ಯಾಯಿೌ7 0) 
ನಿಲುಗಿಲಲ್ರcಲ! 0 Mo ಬಯ ಯಲ ಆಮ ್‌ ಅಣ್ಣಿ ಆಲಿ 
ಮೂರು ಸಿಂಹಗಳನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ಹುಲಿಗಳನ್ನೂ, ಎರಡು ತೋಳಗಳನ್ನೂ, 
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ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬಮಾಡುತ್ತಾ ವೃದೇಹಿಯನ್ನು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ 
ಇರುಕಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆಹೋಗುತ್ತಾ ರಾಮ-ಲ ನ 
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UU Ve WET EVE Te Tate DEON ಕಾಗಿಳಕೆರ ENS SN TINO 
ಲೈ ಓಗಿ ಆಳ ಸವ್‌ ಕ್ಷ 


'್‌್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಈತ ಗಚ್‌ ಆತ ಆಲ ಆತ ವ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌ NST 6. 


ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ್‌ ದಣ್ಣಕಾರಣಂ ಶರಚಾಪಾಸಿಧಾರಿಣೌ ೧೦! 


ಕಥಂ ತಾಪಸಯೋರ್ವಾಂ ಚ ವಾಸಃ ಪ್ರಮದಯಾ ಸಹೆ 
ಅಧರ್ಮಚಾರಿಣೌ ಹಾಹೌ ಕೌ ಯುವಾಂ ಮುನಿದೂಷಕೌ ೧೧1 


ಅಹಂ ವನಮಿದಂ ದುರ್ಗಂ ವಿರಾಧೋ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಕೆ 


ರಾಮಿ ಸಾಯು ಕಾಳಗ ವ್ರ ಸಲ್ಲಣ್ಕ ತ, ಕಳ ಕು ೦ಸಾನಿ ೧ಳ್ಳೆ 


NG ದ್‌ ಲ್‌ bd \ tL ರ್‌ ಳಿ Nu MAG 


ಇಯಂ ನಾರೀ ವರಾರೋಹಾ ಮಮ ಭಾ 
ಯುವಯೋಃ ಪಾಪಯೋಶ್ಚಾಹಂ ಪಾಸ್ಮಾಮಿ ರುಧಿರಂ ಮೃಧೆಕೆ! 


ಕ್‌ ಘಾ ಕೌ ವಜ ಲ್ಪ ಸ 


ಪಾಪಿಷರೇ! ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಿರಿ. ತಾಪಸರಂತೆ 


© 
*ಸಭಾರ್ಯಾ ಎ ಸ್ಪೀಸಹಿತೌ. ಭಾರ್ಯಾಶಬ್ಲೋ ಯೋಷಿನಾತ್ರವಾಚೀ - ಸ್ತ್ರೀ 
ಯೊಬ್ಬಳ ಸಮೇತರಾಗಿ ಎಂದರ್ಥಮಾ ಭಾರ್ಯಾಶಬ್ದವು ಸ್ತೀಶಬ್ದಸೂಚಕವಾಗಿದೆಯೇ 
ದ್ದ 6ಳ್ಳ ಸ ಎಂಿಸ ಚಪ ಸಾ ೧೨ ಮಾ ಎಲ್ಲಾರ ದ ಹ್ಯೊ ಈ ೭ರ ED 
ಲ.ಲಟ DA 5್‌ ಉಲ i IN ಶ್ರ ಓ) ಕಾ AIM ರ್ಯ 
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ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟಿರುವಿರಿ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ವೇಷಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 


ಡಿ ವಿರುದ್ಧ 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವಿರಿ. ಭಾರ್ಯಾನಮೇತರಾಗಿ ಈ 


ದಂಡಕಾರಣ.ವನು ಹವೇಶಿಸಿ ಕಾನಿ ಗದ ಗಗೊಳೇ ನಿರಾ ಯೋಗ ವಾ 
ಚ ಳಿ 


Ned Ad ಓಂ) ae esd NANA Ws lead Ned No hd NN 


ಕ್ಷೀಣಸಿದೆಯೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲಂತೂ ನೀವು 


ಇಡಿ ಮ್ನ ಹಾಸ ಹಾ ಜಾ) PR ಘಾ 
LUTE TW IAWYwW ಸುಲ್ಲಷ್ಣಈ ಟುಟ ಲಿ ಇಟ್ಟು. ಛಲ 
(ಲಿ 


KATY eB 


ರ 
ಯುವತಿಯೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ ಸಹವಾ i — ಗನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನೀವು 


ಅಧರ್ಮಚಾರಿಗಳೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ ಣುತಿದೆ. ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ನೀವು 
ನಿಮ ಈ ವೇಷದಿಂದ ಬುಪಷಿಗಳ ಸಮ ಟ್‌ 


Mu a I I ಲಲ ಇಲ್ಲಿ 


ಕಳಂ 
ನಾನು ಯಾರೆಂಬ ಅರಿವು ನಿಮಗಿರಲಾರದು. ನಾನು ಬಿರಾಧನೆಂಯ ಹೆಸರಿನ 
ದ 


ಹಾ) ಹಾಲೆ ಜ್ನ PN RD ಹಾಸಾಾ್ಮಾಗ್ಯಫ್ಲ್ಯಗ್ಳಾ ನಾ ಲ್ನ ಗೆ ೨..೩. NN ಲ್‌ಿ ಪಾಣಿ 
ರಾಕ್ಷನಿನು. ಆಯುದಪಾಣಯಾಗಿ | ಎದುರಿ] 1 ಉಲ್ಲ cA Al 1 


ಅವರ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ದುರ್ಗಮವಾದ ಈ ಅರಣದಲಿ ಸೇಚೆಯಿಂದ 


ರಲ್ಲ ಓ ಮೀಟ ಜಂ ಗಜ 


ಸಂಚರಿಸುತಿರುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸುಂದರವಾದ ಕಟಿಪ್ರದೇಶದಿಂದ 
ಸಣಗಿರುವ ದೂ feat ವಮ ವತಿಯಾಗುತಾಳೆ. ನಿಮೊಹಜಹನೆ ನಾನೀ 


ed ಸದ್‌ ಹವೆ ಸ್‌ 3 ed Ne | IF ha ಊಟ್ಲುಖಖಲ! ಜಲ ಆ a yu ಓಟ್‌ Ld 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ? 
ಬಗೆ ಅತಿದುಷ್ಟವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ದುರಾತ್ಮನಾದ 


೮ ರಾ ವಿಕಲ ಕಾರಯುಕವಾದ ಆ ಮಾತುಗಳನು ಕ್‌ ರಾ ಔಟ ಜಾನ 
ಆ“ NTE CS ಸ್‌ hehe No WE ಸಾ A ್‌ಟಛ0್ಲೀ್ಲ್ಹ್‌ Ghd UY ಓಟ ॥ ರ್ಟ WAT ಬಿಲ೦ತಿಳಂರಿ, 
ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು - ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಾಳೆಯ 
JEN ಎ ಹಾಧಿ AEN ರಾ ಣಾ ಲಾ ಗ 
CUUWUNVLS ದ್‌ WUNWHLLY NEN 1 
6 ತಾರಾ ನಿನ್‌ ಗಳಲ ಲವ್‌ ಲಿವ್‌ A 
ANAT ICY ಗಾಲ ಟ್‌ Cah wl 1 ಗ್ರ ಲಲ ಲ NUN UY 
ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖವು ಬಾಡಿಹೋಯಿತು. ದುಃಖತಪನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ಪಶ್ನ ಸೌಮ್ಣ್ಮ ನರೇನಸ್ನ ಜನಕಸಾತ್ನಸಂಭವಾಮ್‌ | 
ಬಿ ಶಿ ದ ರ್‌ 
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೨ ೫ EEE ean Car Ve War Ue TENSE LEK ಕಾಲ್‌ lax 
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ಶಿ ರ್‌ ಯ ಬ್‌ ಇ ಹಾಲನ್ನು SN 
ಆಹ್‌ಲಂ ಆ ಟ್‌ ್ಲ್ಲಾ್‌ ಈ 


ಯ td Ad 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಸರ್ವ 
ಲೋಕಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನು ಮಾಡ 


ಗಿವಿಿ ಮುನರ ದ್‌್‌ . ಧಾರ ಘಾ, ಓದದ ಹರಾ ಯ್ಮಾಧಣಾಳಿ 
hands ಓಟ! NC ಓಟ (ಟ್‌ pd Lh UUW Wad e 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಕಲಲೋಕಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ರಾಜ 
ನಾಗದಿದ್ದರೂ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯು ತಪ್ಪತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಭರತನೂ ಜನಪ್ರಿಯನಾಗಬಹುದು. ಅರಣ್ಯವು ರಾಕ್ಷಸಭೂಯಿಷ್ಠ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನ 
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ವ್‌ ದ್ರ! ದ =| ವ We 

ಮುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಈ ದುಃಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಣಾಳ್ಗಎ ಲ ೪ನ್ನು ಪಾಲಿ ಜಾಲಿ ಗ್ಗೆ ಸೋಣ AA ೧S ಪಂ ಜಾನ್ಸಲ ಲ್ಪ ೪ನ್ನು ೨.೯೫೧ ಳೆ AT 
LMS UY ef 1 ಬಸ ಬಲಲಬ್ಭ್ಲ R= ಹ ಉಬಿ! ld 
ದುಃಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಕಾಪಹರಣದ ದುಃಖಕ್ಕಿಂತಲೂ 
NaN A RN ಎ9 ೦. ೨3 AA A ಉಬ್ಬು ಷು ಉಲ ಎ ಫ್ಥಿ 
ಆ)! WoL ಈ ಇಲ್ದ ಲ ಉಲಿ! ಗಿಲಾಗಿಳಲಳ್ಟ ಎ ~ wow. 
ನಹಲ AO ON್ನAಸೊIನಿಸ್‌ ಧೃ ೦7ಗಕಾಖ ಕ ರ ತು  ಡ್ಲ್ಲ್ಲಿಯಿತಲ್ಲಿ ನೋನಿ 

ಓಲ © kad oy kid oe Ge CI ಥಿ NU UAC Ad | ಓಟ) TU Nd 


ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ಅನಾಥ ಇವ ಭೂತಾನಾಂ ನಾಥಸ್ವಂ ವಾಸವಮೋಷಪಮಸಃ 
ಮಯಾ ಪ್ರೇಷ್ಠೇಣ ಕಾಕುತ್ಸ ಕಿಮರ್ಥಂ ಹರಿತಪಸೇ 11೨೧! 

“ಅಣ್ಣ! ನೀನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ದಿಲಿ ee) ಮ್ನ ಜಾ ಕಾಸಾ ನಾ ಜಾ ಜಣ ಜಾನ) ಬ ಸಕಲಪಾ ಸರಾ ರಿ ಘಾಳಿ ಖಾ ಗಿ ಭಾರ್ಗ್ಮೊ್ಟ ಷು ಹಾ ON ಾಲ 
ಆರ ಗುಡ dW ಗುಲ ುಲಳ ಲ)! iol Mo ಟಿಟಿ OW ಆಂ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಸೇವಕನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನೀನು ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ಅನಾಥನಂತೆ ಏಕೆ 
ಪರಿತಾಪಪಡುತಿರುವೆ? 
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*ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬರು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಮನುಷ್ಯನು 
ಖತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಶಾಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಎಷ್ಟೆ ಪ್ಲೆಷ್ಟೋ. ಪ್ರಮಾದಗಳೂ 
ಆಗಿಹೋಗಿವೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ತನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 


DN ಲಿ 


ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಅಲ್ಲಿಯು ಕಳದಿಕೂಂದಡದಿಖನ ಮನಸ್ಸಿನ ಲ್ಲುಂಟಾ ಊ 


ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು 


*ಕೇಯಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಿರುನುಡ ಗಳನ್ನಾಡ ತುತಾನೆ. 
ಹಾಸ 


ಗೆ ಇ. ಇಸ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌. ಇರ ಇರ್‌ ಇಫ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟು, ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಇ್‌ ೬ ಇಡ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಇ ಟಃ ಓಮ್‌ ಷಹ ೬. 


ಉಳಿವೂ ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಈ ದೀರ್ಫ್ಥದರ್ಶಿತ್ವವು ಕೈಕೇಯಿಗಿತ್ತೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಬ 
( 


ದೀರ್ಪದರ್ಶಿನೀ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ರಾಕೃಸವಧೆಯಾಗಬೇಕಾದು 
ದನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕೈಕೇಯಿಯು ರಾಮನ ವನವಾಸವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿದಳಂದು 


=) 
ಅರಿಲಸಿ 
ಬಹಳ ಕಷದಿಂದ ವಾಖಾ ಎಮಾಡದಾರೆ. “ಅದ್ಯೇದಾ£ 60೦ ಸಕಾಮಾ ಸಾ' ಎಂಬುದಕೂ 


ಕೌ Nd te oN Cd 


ಬ್ಬ 
ಸಹ “ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದಿನೇ ಇದಾನೀಂ ರಾಕ್ಷಸವಧಸಮಯೇ ಸಕಾಮಾ ಪೂರ್ಣಮನೋರಥಾ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಎ ಈ ದಿವಸ ರಾಕ್ಷಸವಧೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಕೈಕೇಯಿಯು 
X 
(9) 
AUER 
CS ತ. A 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1240 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಶರೇಣ ನಿಹತಸ್ಥಾದ್ದ ಮಯಾ ಕ್ರುದ್ದೇನ ರಕ್ಷಸ! 
ನಿರಾಧಸ್ಮ 7 ಗತಾಸೋರ್ಶಿ ಮಹೀ ಹಾಸ್ಪತಿ ಶೋಣಿತಮ್‌  ॥೨೨॥ 


ಭರತನು ರಾಜ್ಯಕಾಮನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸಿದನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ಭರತನ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಕೋಪವನ್ನೇ ನಾನೀಗ - ಇಂದ್ರನು 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಂತೆ - ವಿರಾಧನ 


ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ವಿರಾಧನನ್ನು 


ದಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನ ಭುಜಬಲದ ವೇಗದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಚಿಮಿದ ಬಾಣವು 


ರಾಕ್ಷಸನ ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಹಾಗೆ ನಾಟಿದ ಆ ನನ್ನ 


ಬಾಣವು ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೊರತೆಗೆಯಲಿ. ಒಡನೆಯೇ 
ಆ ಪಾಪಿಷ್ಠನು ತೂರಾಡುತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ. ಬೀಳಲಿ.'* 
೨ನೆಯ ಸರ್ಗವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಪೂರ್ಣಮನೋರಹಳಾಗುತ್ತಾಳೆ'' ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳ 


ಹೃದಯವು ಇದಲ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಮಾತಾ ಮಧ್ಯಮಾ ಮಮ-ಕೈಕೇಯಿಯು ರಾಮನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕತಾಯಿ. ಈ ಹಿಂದೆ ಮಾತಾ 


ಮಮ ಕನೀಯಸೀ-ಎಂದೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮಧ್ಯಮಾ ಮಾತಾ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕೈಕೇಯಿಯು 


ಹಾಸಲಾ ANE NSNANEA ಣ ಹಣ೧ಗಳರೇ ದು ಗ್ಗ“ ಕಸ ಶಾಸ ಆಳ ವತಿಯರಲೇ 
1 


Qa ಹಹ Nee Nef | Ie Ne Ne ಧಂ WN UN ed TC Ned Ne NAS Ned hd 'ಆ್‌ೆ 


ಕಿರಿಯಳಲ್ಲ. ದಶರಥನಿಗೆ ಈ ಮೂವರಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರೆಂದು ನಾವು 

ಈ ಹಿಂದೆ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ದಶರಥನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಇವಳು 

ಮಧ್ಯಮಳಾಗಬಹುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾಮನು ಹೇಳಿರುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 
“ಈ ಮೊದಲೇ ಭರತನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸಲು ಅಯೋಧ್ಯಾ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮ-ವಿರಾಧರ ಸಂಭಾಷಣೆ: ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿಬ್ಬರೂ 


ಅಣ್ಣನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ವಿರಾಧನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅವನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರಸೂಚಕವಾದ 
ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 

“ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಯಾರು 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕುಲ- 'ಗೋತಗಳೇನು ಗ್ಯ 


೧ ಕ್‌ ನ್‌) 


ಲಕ್ಷ. ಫೀನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿರಾಧನು ಅರಣ್ಯವನ್ನೇ ತನ್ನ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ. ಮೊಳಗಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: “ಮೊದಲು ನೀವು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನೂ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಿರೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ.” ಹೀಗೆ 
ಮರುಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ನಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದನು: 

“ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾವು ಇಕ್ಸ್ವಾಕುಕುಲಸಂಭೂ 


ತರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು. ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳವರು. ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ 


ಪುರದ ಜನರೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಆ ವೇಳಗೆ ಕ್ಷೆಕೇಯಿಗೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದು 


ತಪ್ಪಂಬ ಅರಿವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಮಗನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಜ್‌ ಎನನ ಕಾ ಯ್‌ ಸಕಾಲ ಇ ಲಷ 2 ವಾಸಾ NA Kk 
ಬಂಬದ್ರಳ. ಹೀ] hen SNS UUM CH ನ್‌ NV WT bed OMA hed 


ಮಾತನಾಡಿದನೇಕೆ? ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದುದು ಸಾಧುವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಹಜ. ಎಂತಹ ವಿವೇಕಿಯೂ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಅಧೀರನಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ತೋರಿಕೆಯು ರಾಮನದೆಂದು ಕೆಲವು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 


1248 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯವಿದೆ. ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನ 
ಬಂದಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಯಾರು?” 

ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿರಾಧನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


“ರಾಘವ! ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ನಾನು ಜಯ 


ನೆಂಬುವವನ ಮಗ. ಶತಹ್ರದಾ ಎಂಬುವಳು ನನ್ನ ತಾಯಿ. ಈ ಪೃಡ್ಡಿ 


ಯಲಿರುವ ಎಲ ರಾಕಸರೂ ಎವಿ "ಎರಾದ' ರ್ಮ್‌ ಕರೆಯುತಾತೆ. 
ನ A ದ್ರ ಇಲ್ಲಿಯ ಉಲಿ ಬಲು ರರು ಅಲ್ಪರ - 

ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ನಾನು 

ಹಾದಿ ಬ್ಬ ಬೌ ಲ್ಯ ಧ್ಯ ಉೃ ಪ್ರಾಣಾ ಹಾಲಾ ಸಾಲೆ ಖಾಸಾಲಿ ಇಸಾಲೆ ಕ್ಯಾ ್‌್ಮ ಈ ಗೃ ಇಷ್ಟಾ ಶಾಧಿ ಹಾಳ ಬರಿಸಿ ಷ್ಟ ಕಾಲ ಹೋ ಲ ಲ ಫ್‌ 

ರಲ ತಿವಿ ಸೆ ಅಪ್ಲಿ WOU No VU LANA ಅಧ್ವಿಬಲ ಟ್ಟ 


ನಿಲ 
ಉತ್ಸೃಜ್ಜ ಪ್ರಮದಾಮೇನಾಮನಪೇಕ್ಟ್‌ ಯಥಾಗತಮ್‌! 
ತ್ಸರಮಾಣೌ ಪಲಾಯೇಹಾಂ ನ ವಾಂ ಜೀವಿತಮಾದದೇ |1೮॥ 


ಕ್ರಿ 


ಲ 
ವೇಗದಿಂದ ಒಡಿ ಹೋಗಿರಿ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ನಿಮನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 


€" ೧ ಡಾ 
ರಣೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಲ್ನಸೇ ತಿಷ್ಕನ ಮೇ ಜೀವನ್ನಮಿಷೆಸಿ loll 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩ 1240 
ನೇರಿಸಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು . ಅತ್ಸ್ತಂತಶೀಪವಾ ದನುಸಿನಲಿ 
ಜಿ $ ತಲೆಲಿ ಚಿ 


`ಓ 9) ಅಂಬ ಜಲ [dvb OC 


ಪ್ರಹೃತನಾದ ವಿರಾಧನು ಒಡನೆಯೇ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು. ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ 
ಬಹುಕುಪಿತನಾಗಿ ಶೂಲವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ರಾಮ- ಲಕ್ಷ ಫಾರ ಕಡೆಗೆ 


ಧಾವಿಸಿದನು. ಅಗಲವಾಗಿ ಬಾಯೆ ರೆದು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನ 
ಇವಿ 
ನ್ವಜಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಶೂಲಾ ಯುಧವನ್ನು ಬಡಿದು ದಂತಿ ದ್ದ ಆ 
ಪಾ ಹಾ ಬಾ ಹಾಲಿ ನ್ನ ಬಾಯಿ ಶಾ NO ಕಾಲ್ಪ್ನ ಇಲ ಎಬ ಎಲ್ಲಾ ಹ್ಮ ನ್ನ ಲ ರಾವಾ 
ಕಲಲ WA SU ಉಊ೦ಲಿಬುಬ Ned SOCAN ಅಲ *್‌- 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವಿರಾಧನ ಮೇಲೆ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ದೇದೀಪ್ಕಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮಳಯನ್ನೇ 
ಸುರಿಶಿದರು. 


ಮಹಾಭಯಂಕರನಾದ ವಿರಾಧನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಬಾಣಗಳು 
ಸತತವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ 'ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಆಕಳಿಸಿದನು.. ಹಾಗೆ ಆಕಳಿಸಿ ಮೈಮುರಿಯುತ್ತಿದಂತೆಯೇ 
ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಪ್ರಯುಕವಾದ 


ಬಾಣಗಳು ತೊಪತೊಪನ ಕೆಳಗುದುರಿದುವ. ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಬಾಣಗಳ 


ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇಳ ಇದ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌. ಜಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ ಇಷ್ಟ್‌ ಷ್‌ ಕ್‌ ಸಾ ಸರಸ ನರ್‌ ಜ್‌ ಜ್ಯಾ ಳ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ “ಯಂ ಟೈ ಆಜ್ರಿ” ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಹೊರಬರಬೇಕಾಗಿದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ವಿರಾಧನು 
ವರದಾನದ ಬಲದಿಂದ ತಡೆಹಿಡಿದು ಶೂಲವವನ್ನೆ ತ್ರಿ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ ಫಾರ ಕಡೆಗೆ 
ದಾವಿಸಿದನು. 

ಶಸ್ತಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ 


ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಧಗ-ಧಗಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ 


ರಾಕ್ಷಸನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದನು. 


ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸ 


೦ದ್ರನ ವಜ್ರಾಯು 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ - ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತರಿ 


ಪ್ಪ ಇಲಾಯುದವು ರ್ಳ ಮಿಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಲಂ) 
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ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕರಿಯ ನಾಗರಹಾವುಗಳಂತಿದ್ದ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಒರೆಗಳಿಂದ 
ಪಾಧಿ ವಾಲ ~~ ಕಾಸಾ ಹಾಸ ಕ್ರತಿ 


ನಾನ್‌ 


pS fia 


© ರಾ ಲ್ಸ ಶಾ ಲ್ಲ ನಿನ ರ್‌ ಕಾಲ್ಲಿಷ್ಟ ಲಾ ವೌ 7ಳಿ00 
1" (ಆ U td WU UA ಜೀ ಎಟಿ ye 


ಹೆಗಲುಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊರಡಲು ಉದ್ಯುಕನಾದನು. 


ತಮನ್ಹತಿಕೊಂಡು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವ ವಿರಾಧನ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತ 
೪ ಅದಮದು ಲಕ ದಿಗೆ ಕೇಲಿದನು* * "ಕಣ! ದಾಕಸನು ನಮನ್ನು ಇದೇ 


ಆ A a ತ್‌್‌ ಹ, ಚಟ್‌ ಇಟ್‌ ಸ್‌ ಓಸಿ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ TT wah Yuh ಈ ನ್‌ ಕಟ್ರ” ೬ ಕ್‌ ಕ್ರ NEW ಬಿ 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಎತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ. ಎಲಿಯವರೆಗೆ ನಮ 


0 ಠಾ ನಿ ರಿಎಗ್ಗ್ಫಾಲೊ ಪ ನಿರಾ ಹ ಖೋ್ಯಾ 
ಕಹಲ ಟಟ ಲ! NAY WANS NS ICM ON NAA ಊಟ! Vo SCOWBO 


ಹೋಗಲಿ. ಅವನೀಗ ಹೋಗುತಿ ಶಿರುವ ಮಾರ್ಗವೇ ನಾವು 


ಅತಿಯಾದ ಬಲ 


ಇ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರ್‌. ಇಷು ಇಷ್ಟ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ 


ಇಲೆ ಉಧೋ ಕ ಸ ಓರ ಣೆ ಹಗ ಲುಗಳಲಿ ಕುಲಿದಿ 


ಜ್‌ Nee | "ಅಸ್ಸ Ae 


ಗರ್ಜಿಸು ನು ಅರ ಎಬಿಮು 
af ಶಿ 


ಖ 
ಏರಾಧನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅರಣ್ಣವು ಮಹಾಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಂತೆ ದಟ್ಟವಾಗಿದಿತು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಿತು. 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದು ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದ್ದಿತು. ನರಿಯೀ ಮೂದಲಾದುವುಗಳಂದಲೂ, ಸಿರ್ಪವೀ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಷಜಂತುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ 
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ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪ 
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ಆಲ Afr wy NAW 
ATR ರ್‌ OA ರಾ 
ಉಲೀ್ಯ್ಯರಿಲಲS ಟು Mic 


ಸೀತೆಯ ಆಕ್ರೋಶ: ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ವಿರಾಧನ ವಧ: 
ಎರಾಧನ ಶಾಹವಿಮೋಚನೆ 


ಕ್ರಿಯಮಾಣೌ ತು ಕಾಕುತ್ಸ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೀತಾ ರಘೂತ್ರಮೌ! 
ಕಿ ಹಾದಿ 
ಉಚ್ಚ್ಛಃಸ್ವರೇಣ ಚುಕ್ರೋಶ 'ಪೆಗಹ್ನ ಸುಮಹಾಬುಜೌ llall 


ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ ಮಹಾಭುಜರಾದ ರಘುವಂಶ 
ಪ್ರದೀಪರಾದ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ ರನ್ನು ನೋಡಿ ವೈದೇಹಿಯು ಸುಂದರವಾದ 
ತನ್ನೆರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಂಡಳು. 
ಏಷ ದಾಶರಥೀ ರಾಮಃ ಸತ್ಯವಾನ್‌ "ಶೀಲವಾನ್‌ ಶುಚಿಃ! 


ಮಾಂ ವೃಕಾ ಭಕ್ಷಯಿಷನ್ತಿ ಶಾರ್ದೂಲಾ ದ್ದೀಪಿನಸ್ಪಥಾ! 
ಮಾಂ ಹರೋತ್ಸೃಜ್ಕ ಕಾಕುತ್ಸೌ ನಮಸ್ತೇ ರಾಕ್ಷಸೋತಮ 0೩! 


2 ಎ ಸಾವ ಇ ಸಾ 


ಸ್‌ ಟ್‌ Ce ಗೆ ಉಂ ಪ್ರ Kade ae Hadad 
ಲಕ್ಷಣನೊಡನಿ ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣದುರಿನಲ್ಲಯೇ 
ಯ್‌ = RN ನಿನ್‌ ಎ೧ mE! ಶ್‌ ವ್‌ NE CANAAN 
WOOLY CAN VO WON. PUN IL! OO Vex UTE ಉಟ ಟಿ 
ef ದ ಠಿ ೮ ೧ ಐ 
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ನಳ “Me 
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ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮುಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಗುದಿದರು. 
ಬ ಫಾ 


ಲಿ ನಿ ಸಿನ EN ಬಿ. ಕಾಲ ಹಾಲ ಲಿಪಿ ಲಳ ಕಾಲ ಘ್ಮೂ 
WUHAN ST (ಆ / ಟ್ಟ) WANN ಟಟ) Neo ICA ಓಟು ಧಿ ಲರ! 1701೧೬೮೪ 

ಎಂ ಎಂ ೦್ಮ ಜ ೩ 
ಪುಡಿ-ಪುಡಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚುಚಲಟಿದರೂ,  ಕತಿಗಳಿಂದ 
ಕತರಿಸಲಟಿದರೂ ಮುಷಿ ಮತು ಮೊಣಕಾಲು; ಳಿಂದ ಜಜಲಟರೂ 

- ದ್‌ MN hf? ಜರು" 

ಸಾಯಲೇ ಇಲ್ಲ 


ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಪರ್ವತೋಪಮನಾಗಿದ್ದ ವಿರಾಧನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಯವುಂಟಾದಾಗ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವ 


£0 
ಭ್ರ 
ಗ್ರ 
ತಿ 
ಲೆ 
ತ್ರಿ 
3 


"ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗದ ೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿರಾಧನು ತನಗೆ 
ಅಜ್ಜೇದ್ಯತ್ವ-ಅಭೇದ್ಯತ್ವಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನೂ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಎರಡು 
ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಮುರಿದರು; ಬಭಇಣ್ಣು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ 
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ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪ 1253 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ವರದಿಂದಲೂ ನಾವು ಇವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜಯಿಸಲಾರೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಇವನನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತಿರುವ 
ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾದ, ಭಯಂಕರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
0ಎ ಸದಾ SS ಐಂ  ತರಾಮದಾ ಎಷು ಢು ಇದ ಗಾಂ Ho ನಿರ7ಳ್ಳಿಲ್ದಾ ತ7ಳ್ಳಿಕಿಗು. 0 ಭಾನಿ। 
್ರಲ್ರುಲ ವ್ರ ಹಾ ಆಲಧ್ರಗಿಣಿ ಶಿ ಹೂಳಲು ಈ © MA WOW 
ದೊಡದಾದ ಹಳವನು ತೋಡು.” 

ಪ ಲ) ವ 

ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಹಳ್ಳವನ್ನು ತೋಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ ವಿರಾಧನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕಾಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಅವನನ್ನು ಮೆಟಿ, ನಿಂತನು. 

Ww ದ ನ್‌ 

ರಾಘವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ವಿರಾಧನು 
ಪುರುಷರ್ಷಬನಾದ, ಕಕುತ್ನವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 


ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರುವೆ. 
ಮೋಹಾವಿಷ್ಣನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 


ಉ 
ಹಗರ್‌ ವಲ್‌ 7ನ ee Ke Sema ತ Je me eT ನೀನೆಂದು 
ಜಲ ಧ್ರ WwW ಲ್ಯ Ad N Ad ಓಟ್‌ ಸುಪುತ್ರ CWE Ad NU UY Cd NA Cd Ne hehe 
ನಾನೀಗ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ ಇವಳು ವೈದೇಹಿ 


ಮಿುಲಿಬುಬಿಯ್ಲೂ - ಯಶೋವಂತನಾದ ಇವನು ಲಕ್ಷ ಕ್ರೂನಿಂಬುದನ್ನೂ ನಾನೀ 
ಗಲೇ ತಿಳಿದೆನು. ನಾನು ರಾಕ್ಷಸವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಲ್ಲ ತುಂಬುರು ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಗಂಧರ್ವನು. ಕುಬೇರನ ಶಾಪಕ್ಕೂಳಗಾದೆನು. ಕುಬೇರ ನಿತ್ತ 


CANA A ಶ್‌ SOLA ರಾ ಅಥ ನನ ಜಿ 


eo ಸಾಸ್ಮಾ ಗಾಲ 
ಶಬದ ಕರಾರಿನಲ೦ರದರೆಂ। [ CU CAG A VON dS IU td ಅಲರ್ರಗಿಲ ಟಬು 


ಹೊಂದಬೇಕಾಯಿತು. ಶಾಪದ ವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ನಾನು ಕುಬೇರನನ್ನು 


ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ: 
ನಾಣಹಾರಿಯಾದ ಗೀಗಿ. ವೇದನಗಳಾಗೊಡದೆಂ. 7 ಇಲ್ಲಿನ ತತ ಎವಾಗಿದೆ. ಇಲಿ 


WL UA Ns SC ಗ್‌ teed Ne, 'ಆ್‌ hs Nd 'ಆ್‌ ॥ 15S TC ws Ne ld whe 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ವಿರಾಧನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮುರಿದರೇ ಹೊರತು ಅವನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಭಇಣ್ಣನ ಮತ್ತು ಛೇದನಗಳು ಶಸ್ತದಿಂದ ಆಗಕೂಡದೆಂದು ವಿರಾಧನು 
ವರಪಡೆದಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಕೂಡದೆಂದು ಅವನು ವರ ಪಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 
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1254 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಕುಬೇರನು ನನ್ನ 

ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ್ದನು: 

ಟೋ ಗಾಗಾ UR ಕಾ ಲ್ಲಾ ಗೌ ನಮಕ್‌ © AAA] 

we ed 0% wv dN NE ಆಆ ್‌ ಟ್‌ 94 ಆ wa | IA 

ತದಾ ಪ್ರಕೃತಿಮಾಪನ್ನೋ ಭವಾನ್ಸರ್ಗಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ೧೭! 
“ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 

ಸಂಹರಿಸುವನೋ - ಆಗ ನೀನು ಘೋರವಾದ ರಾಕ್ಸನ ಶರೀರವನ್ನು 

ತೊರೆದು ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ.” 


ರಾಘವ! ಕುಬೇರನು ನನಗೆ ಶಾಪವನ್ನೀಯಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ: 
ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಮ್ಯದಿಂದಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲದೇ ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲೇ ನಾನು ರಂಭೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದೆನು. 
ನಾನು ಮಾಡಿದ ಆ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಕುಬೇರನು ನನಗೆ 


ಅಧೆ ES ND ES TS JD RS J) NN ಎ ದಲ್ಲಿ 
ESD NSTI ರಾಕ್ಚಸರೂಪವು ಬರುವಂತೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು. 


ಪರಂತಪನೇ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ನಾನಿಂದು ನನ್ನ ಒಡೆಯನಿತ್ತ 
ದಾರುಣವಾದ ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದೆನು. ನಾನಿನ್ನು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಶೀನಿ. 
ಯೋಜನದಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಸದೃಶರಾದ, ಪ್ರತಾಪವಂತರಾದ, 
ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ಶರಭಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮವಿದೆ ಅಲ್ಲವರು 
ವಾಸ ಡುತ್ತಾರೆ ನೀನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಯೋಚಿಸಿದ್ದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಲಕ ಕ್ಪಣನು ಸಿ ಗೊಳಿಸುವ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹೂತು ನೆಮದಿಯಿಂದ 

ದು ರಿ ಮಾವಿ 9_ ಎಸಳಿನ ಮದಾ ಗಣ 
wdc Td UNHUUST « EU (ಗ / Gad ಓಟ 1 MANGAN ಆಲ್ಟ್‌ 


ಅವಟೇ ಯೇ ನಿಧೀಯನ್ಯೇ ತೇಷಾಂ ಲೋಕಾಃ ಸನಾತನಾಃ ॥೨೨॥॥ 


ಅಂತಹವರಿಗೆ ಸನಾತನವಾದ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ.” 


"ಸತ್ತವರನ್ನು ಹೂಳುವ ಪದ್ಧತಿಯೂ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ನಡೆದುಬಂದಿರುವುದೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 
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CS 


J 
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೨ 
CS 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾಬಲನಾದ ಶರಪೀಡಿತನಾದ ವಿರಾಧನು ರಾಕ್ಷಸ 
ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ನರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಬರಾಭಿನಿ ೮ ಯಮುಾಂತಿನ್ದು ಕಳ ರಾಮಿಯ ಣಿ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಣಗಿ] 
6 ಓಳ“ 


ಭಯಂಕರಕಮ ನ ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾ ಎ ರಾಕ್ಚಸನಿಗೆ ಈ 
ಅರಣ.ದಲಿ ಒಂದು ದೊಡ ಹಳ್ಳವನ್ನು ತೋಡು.” 
(ಪಿ 


ಹಳ್ಳವನ್ನು eta rn SWEAT 'ಶೀರಾಮನು NE ಕುತ್ತಿಗೆಯ 


Ud Ne A ed Wd ef ಈ ಸ್‌ Cf Ne Ne ಓತ hes) ಇ Ne hfe he Nd Ne ಒಂ ಆಟ್‌ (ಆ 


ಲ) 
ದೇಶದಿಂದ ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 


ಹ್‌ 


“ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹಿಂದೆಯೂ ಬಂದಿವೆ. ಈ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ವಿರಾಧನು ತಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಂಗತವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು - ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷಣನು 
ಗುದ್ದಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು - ತತಃ ಖನಿತ್ರಮಾದಾಯ - ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ 


ಅರ್ಥವೂ ಸಮಂಜಸವಾಗು ಶೆ ವ್ಯಾ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಗ ಇರುವು ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ 


ಆ NS Ad | VS. 
ಹಾಸ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಈ ಪುನರುಕ್ತಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಬರೋಡಾದ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ರೀಸರ್ಚ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟಿನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪು ಪಸಕದಲ್ಲಿ 
ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಮತ್ತು ೨೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೩೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೆ 
ಇರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ೨೯ರಿಂದ ೩೩ರವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ 
ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ವೃತ್ತಾಂತರದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತಾ-ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಶರಭಂಗರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕ ಹೋದುದು: 
ದೇವತೆಗಳ ಸಂದರ್ಶನ: ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸನ್ಮಾನ: ಶರಭಂಗರು 


೯ 


ತಂ ಭೀಮಬಲಂ ವಿರಾಧಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ವನೇ | 


ಕಂ ರಿ6ಕಾಗಿ ಮಿ ನಾ ೧ನೆ NN ನಾ ಕ್‌ | 
ke ರಿ Ah dG ಕಳ ಕಲಲ AN ಓ/ ಓಟ್‌ WN V3! wv A ಲ್ಸ 


ದಿ ದಿ 

ಅಬ್ರವೀದ್ಭಾತರಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ ಣಂ ದೀಪತೇಜಸಮ್‌ |1೧॥ 

ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಬಲನಾದ 

ವಿರಾಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಬಹುಭೀತಳಾಗಿದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನ 

ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 

“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಅರಣ್ಯವು ಅತ್ಯಂತ ಪೀಡಾಜನಕವಾದುದು. ಮೇಲಾಗಿ 


ನಾವು ಈ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂತಹ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ವಿರಾಧನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವು ಶೀಪವಾಗಿ ಶರಜಚಂಗ 


ಇಸ್‌ ಗಡದ್‌ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಊಟ್‌ ತ್‌್‌ ಸಪ್‌ ವ್‌ ಇಟಟ, ಆ ಟದ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಹಲ್‌) a ef ॥ ಸ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ 8 I 


ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ.” 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬರೊಡನೆ ಶರಭಂಗರ 


ಲಂಪ್‌ ಸಹ 5 ಸಯಾಣಮಾಡಿದನು ದಾ ನಾವದ ದ ಸಂಪನರಾಗಿದ 
ಜು ಜಟಿಲ ಕ್ಷ. ಓ/ ಆಗ್‌ ಆಗ ಓಲ್‌ ಓಟ್‌ ಓ ಘಲ್‌ ಈ ಆಸಸ್‌ ddd ಸ್‌ ಹಗಲ ್ಗ' ಛ್‌ ಓಟ Nef (| “ಜು 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶುದ್ದಾತ್ತರಾಗಿದ್ದ ಶರಭಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
VO ವಾ ನ ಮ 

ಆಲಂ) ಆಖ ಲ್ಯ VW WY ಲ್ಪ 


ಕ 
ಣಳಿಲರಿ ಶಾಲ ಎಂ ) ಲ್ಲಿ ಧಾ ದ್‌್‌ ಗೌ ಕರಗ ರ್ಮ್‌ ಹೌ 
Co wd Ned Wd ಆಆ 'ಆ್‌ ಗ್‌ೆ ಈ 


ಶರಭಂಗರ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸದೇ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ, ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
೨ ಕಾ 


೪% 


ಮೊ ನೀಡಿದನು. ಡ್‌ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಗ ಛೆ 


re ear ಇರ್ಜ್‌ಷಫ್‌ YE ಚ್‌ ) ತ್‌ 


A 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 


1258 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಧೂಳಿನಿಂದ ರಹಿತವಾದ ವಸ್ತಗಳನ್ನುಟ್ಟಿ 
ಈ 

ದನು. ಅವನಂತೆಯೇ 'ವೇಷ- -ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮಹಾತರು 

ಇಂದದೇವನನು ಸುತಿ - ಪಶಂಸಾವಚನಗಲಿಂದ ಪಾೂಜಿಸುತಿದರು. ಬಳಿಕ 

ಳಲ್ಲಿ ಹೊಗು SS ॥ ಓಟ wi ಅರ್‌ ಅಸ್‌ ಹಿಗ್‌ ಟಿ ಟ್‌ 


ವ್ಯೂ ke SHEN ಬಗ 1 
ಸ ಸಾ ಮ ಕ on | 
ನ | | Al ಗ 
ಹ್‌ ಕ ಸ ; ಈ 
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ಇಂದ್ರನು ಶರಭಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ 
ಎಲ್ಲ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನಿಗೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ ರಥವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದನು: 


“ಅಕ ಒಣಿ! ಅದೋ ಅಂತರಿಕದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನ ರಥವನ್ನು ನೋಡು! 


[ವ್‌ ನ RS ಗಂ ಮ ಜಡಗ ಇ ಬುದ 
ಆ ರಥ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಕಾಂತಿಯುಕವಾಗಿದೆ. 
ವ್ಯಾ] ಕಾಸ್ಗ ನಾ ಶಾಸ್ಗ ನಾ ನಾನ ವಾ್‌ AE ದ ಫಾಗಿಳಸಾಗ ಕ ಣೆಗಿಳೆಸೆ6್ಯಿ ಹಯಗ 
ಲ ್ಪ್‌್‌ Hien Koh Sade Ad ೮/ Add CO ಇಂತ ಯು UC 
ನಾವು ಈ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನ ಯಾವ ಕುದುರೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದವೋ- 
ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ಹಸಿರು ಕುದುರೆಗಳೇ ಇವು. ದಿವ್ಯವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 
ದರಿಸಿರುವ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಮ ರುಳಪಿಸುತಿ ರುವ, ವಿಶಾಲವಾದ 


3 (ರಿ ಛುಗಳುಳ ಲ ಸಫಾ ಇಗ ನಾಲ್ಲಿ ಸೃ ಳಾ ಜಾನ್ಲಛ್ನಿ ಲ್ರಿ ಥಾಸ್ಗ್ನ ಇಲ 
ON 7೮೬/1 ಇಸು ರಿಲಿಭ್ರಟೇಲ್ಲಲ ದ್ರ ರಯ WU NAW 


ಹುಲಿಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ದುಃಸಾದ್ಯರಾದ 


ನೂರಾರು ಯುವಕರು ಆ ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಎಲ್ಲ ಯುವಕರ 
ಹೃದಯಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ದಿವಾ ವಾದ ಹಾರಗಳು "ಅಗಿಯಂತೆ 


ತ್‌ ಗೌ ಪತ) ದ್‌ ಗ್‌ 8 w ನ್‌್‌ ಜ್‌ ದು ಗವ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಇದ್‌ | ಮ್‌ 


ಜಾಜ್ಜಲ್ಕಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತವೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷ 


ಸಲ ವಾವಸ ಗಾಳ್ಗೆ ಮೌನವಾ ವಾ್‌ ಇಂದಿದಾರೆ ಹೇವತೆಗಳಿಗೆ 2್‌ಂ 


ರುದ! ಮಂ AAAS Ud ONS ANNAN Ww ಅಂತಿ ಆ ಲ್ಲ Nol 17011 1 
ವಯಸ್ಸಿನ ಯೌವನವೇ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ ಮುಪ್ಪೆಂಬುದಿಲ್ಲ 


ಈಗ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅವರು ವಾಗಲೂ 


ಇಂ ದಿಗ್‌ ಇ ೨, ಗರ್ಕುಸರರವಣುರ್ಗಿಕೆೊಂ ಇಗುತಾಗೆ ಅಹ ೧! ನೇರ (ಕಿಂ 
ಕ! hd ಟ್ರ A ನಟ್‌ ಓಟ್‌ ಒಂ | NN ಮ ಅ ™್‌ ಬ್ರಿ ಕ, ಟ್ರ? ರ್ಸ್ವ ಈ 'ಓ ದ್‌್‌ 


ನೀನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವೆರೆಗೆ ನಿಂತಿರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಆ ದಿವ್ಯರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಾಂತಿಮಂತನಾದ ಪುರುಷನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ? 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇರ ಇದ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್ಷ ಇರ 


1200 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು ಹೇಳಿ ಶರಭಂಗ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಶರಭಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬರುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನು ಶರಭಂಗರನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ 


ಇಹೋಷಯಾತ್ಮಸೌ ರಾಮೋ ಯಾವನ್ಮಾಂ ನಾಭಿಭಾಷತೇ 
ನಿಷ್ಠಾಂ ನಯತು ತಾವತ್ತು ತತೋ ಮಾಂ ದಷ್ಟುಮಹರ್ಹತಿ  ॥೨೧॥ 
“ರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು 


ಲ್‌ ಗನ್ನ್‌ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವವರೆಗೆ ಅವನು ನನ್ನೂಡನೆ ಮಾತನಾಡದಿರಲಿ. ನನ್ನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡದೆಯೇ ತನ ಸತಿಜೆಯನು ರವಾರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿ. 


೧ 
ರರ ಲ್‌ ಕ್‌ ಬಿಗಿದ ಇಶ್‌ರ್‌ ಇದರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ದ್‌ ಇ ಲ್ಕ ಯೃ ಕಸು ಪಿ ಚಿತ್ರ್‌ ಡಿ reef WF ರ್ಸ್‌ ) ಇದ್‌ 


ಪೂರ್ಣವಾದನಂತರ ಅದನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾ 


ಹೀಗೆ ಶತ್ರುದಮನನಾದ ಇಂದ್ರನು ಶರಭಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಅವರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 


“ಮೇಲಿನ ಶೋ ಅನ ಎಂ) ಮಾಯಾನಹಾಡದಾ ದೊಂದು ವಿದವಾಗಿ ಅರ್ಹ 


Cah NN Cd FA ಓಟ. bd ಲ್ಯ ಲ್‌ ್‌ ಓಂದು Cw als Wad 1 


ಕೆ 

ಅಲ್ರಿ had 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ  ಶೋಕಕ್ಲೂ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
"ರಾಮನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವು 


ಇ” CD 
RENE ಗಳು ಗೆಗ್ಸ್‌ ಮಮ 040ಗಣಳ ಮೀತಿ ಮಾ AN ಎ3೨ (ಮದ 
head Wd Ned’ Cd 


=) 
Ya! 
WN ಸ್‌ ಉಲ್‌ 1 1 ಶ್‌ ಓಟ! N Ned ಗಗ್‌ CA AMM Eg Losers Ve Ad ಓ್ಗ್‌ 


ದಲ್ಲಿ) ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು (ಮಾತನಾಡಲು) ಅರ್ಹನಾಗಿಲ್ಲ. (ರಾಮ 
ಆಗಮಿಸುತಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವತ್ತಿನವರೆಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ರಾಮನು ಾತನುಡುವುದಿಲವೇ 
ಅಂದಿನವರೆಗೆ (ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ) ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಲಿ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ರಾಮನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗುವವರೆಗೆ ಅವನು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡದಿರಲಿ. ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡದೆಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫ 1261 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಸಜಾಗಿದ ದಿವ್ಯರ ಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ರಾಮನು 
ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಇಂದನು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿ ರನು ಪುನಃ ರಾಮನು ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದು 
ಣರನು ೦ ದಾಣಿ ಗ್ಯಾನಿ ಜಾಲ್ಲೆ ರ್‌ HN 


ಲಕ್ಷ್ಮಣರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅವರನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಲು 
ಜಾ 

ಹೇಳಿದರು. ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸೀತಾ-ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾರಾ ನ್‌್‌ ಹಾಲ ಭಾಲಿ ಗ್‌ ವಾನ ನಾ ನಾರಾ ಹಾಲ್ಗೆ ಗ್ರ ಲ್ಲಿ ಸಾಸ ಇ ಾನ್ಸಲಾನ್ಲ ರಾ ರಾನಾ ನಾನ್ನೂ ಕಾಲ ಇ ಸಮ್ಮ ಹಾಲ ಇ 
eed te CS DS ಆ೬ಹಲಂ ಇಟು | RAC ಲಲ ರ್ಮ. NSA 
ಶರಭಂಗರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಯಥಾವತಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: 

ಮಾಮೇಷ ವರದೋ ರಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ನಿನೀಷತಿ | 

ತಾರಿ ಹಾಗೆ ಜಾಇ ಇ್ಬ ಹಾಡೆ ವಾ ಹಾಲೆ ಹಾಯ ಯು a med AON 7 ORR 1818 
ಜಿತಮುಗೀಣ ತಳುನಿಲ ಟಂ ಉಲ ಕೃತಿಂತ್ಮಿ ಯಃ lll 


ಕೊಳ್ಳಲಿ. ಪ್ರತಿಜೆಯು ಪೂರ್ಣವಾದನಂತರ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಅರ್ಹನಾಗು 
ನಾಶಾ ಮ 


ಲ ಫಷ 
BA ಮ ಇಂ ೨ನೆ ನಿದ್‌ ಹೆ ಣಸಿಇಷ ದುಷ 
ಅಲ್ಲಲ ANSI ?ನ್ಹಾ' ಎಂಬ ಸ್‌ ಟು U4 ಆಂ ರಲಲ ಅಯಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಿಷ್ಠಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 


ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ನಯತು ಎಂಬುದನ್ನು 

ನಯತ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾಠಾಂತರಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಿಷ್ಠಾಂ ಎ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನಾಂತರ 

ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ಸ್ಥಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥವ. ಬರುವುದೇ 
ರ್ನ 


ಸಿ 
ಸ್ಥಾನಾನ್ತರಂ = ನರ್ಗಂ ವಾ = ಸ್ಥಾನಾಂತರವನ್ನು ಅಥವಾ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು 


ಮು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ೧ಷ್ಕಾಂ = ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸ್ಟಾನಾನ್ತರಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಮಾಡಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮಾದ್ರಷುಮರ್ಹತಿ = = ಮಾ 
ಅದ್ರಷ್ಟುಂ ಅರ್ಹತಿ ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ಮಾ - ನನ್ನನ್ನು ಅದ್ರಷ್ಟುಂ ಅರ್ಹತಿ ಎ 
ನೋಡಲು ಅರ್ಹನಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮಾ ದ್ರಷ್ಟು 
ಮರ್ಹತಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ - ಎಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ತ) (¢ 
1202 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಮತ್ತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸುದುರ್ಲಭವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು 

ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಆಶಿಸಿ ವರದನಾದ ಇಂದ್ರನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು 

ಅಕರ 0ಕಾಣಾ ದಲ್‌ ನರ್ವಸ್‌ ಗಿಗಡೇ | 

ಸ್‌ hf 'ಆ್‌ ಆಸ್‌ ಳೆ ಆಟ್‌) ಆವ್‌ ಆ. ಆಲ್‌ ಆ ಆಆಆ ಓ/ಟ್‌'ಆ ಆ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಲ ಕ್ಷ 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಮದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾತಿಥಿಮ್‌ ॥ 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆಯೆಂಬ 

ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಪ್ರಿಯಾತಿಥಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸದೇ 

ಬಹಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ನಾನು ನಿಶಯಿಸಿದೆನು. 

ಸ) ಅ ರ A KS ಸತ & 

ತ್ತಯಾಹಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಫ್ರ ಧಾರ್ಮಿಕೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

5ರ ಹಾಲಿ ಇ ಡಲ ನಾಲ್ಗೆ. ಳ್ಳ ಉ ಇ ಸಾರಾ ದ್ಯ ಕ್ರ ಶ್ರಿಹ್ಯಾ ಕಲ್ಪ ಾ, ಶಾಲ ಸಳದ ಲ ಲಲನೆ Wael 

9:1 ಆಆ 0/8 ಕಲಲ ಕ ಸ ಆಲ್‌ od ಆಳ wd ಓ WIN wv ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ls 88 


ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! .. ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ನಿನ್ನ 
ಸಮಾಗಮವಾದ ನಂತರವೇ ನಾನು ದೇವಸೇವಿತವಾದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ನಾನು ಜಯಿಸಿರುವ ಲೋಕಗಳು ಎಂದಾದರೂ ನನ್ನವೇ. 
ಆದರೆ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವು ಸುದುರ್ಲಭವಾದುದು.) 
ಅಕ್ಷಯಾ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಮಯಾ ಲೋಕಾ ಜಿತಾಃ ಶುಭಾಃ | 


ಆಲ ಾಲ್ಯಚ್ಟ ನಾಕಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ಲ ಪ್ರತಿಗೃಶ್ಟೀಷ್ಟ ಉಲೆಂಉುಕಂಬಿೌ Wl ll 


ನರಶ್ರೇಷನೇ!  ಶುಭಾವಹಗಳಾದ, ಅಕ್ಷಯಗಳಾದ, ಅನೇಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಜಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಉಗ್ರವಾದ 
ತಪ ಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು “ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಆ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೇ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸು.” 

ಶರಬಂಗಮಹರ್ಷಿಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದನು: 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಿಷ್ಠಾಂ ನಯತು-ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ 


ತಕ 


ಎಂಬುದನು ಅದಾ ಹಾರಮಾಡಿಕೊಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪತಿಚಾಂ ಎಂಬುದಕಿಂತಲೂ ರಾವಣಂ 


ು೦ಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ। ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ರಾವಣ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧಾ ಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಪ್ರ ಸಕ್ತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
“ರಾವಣಂ ನಿಷ್ಠಾಂ ಎ ನಾಶಂ ನಯತು ಅನಂತರ ಇವನು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು 
ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ.” ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ವಿವರಿಸಿ ಇಂದ್ರನು 


ಹಾ ಲಪ 


ಯ್‌ ತ್ತಾನೆ. 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨ 
CS 
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ಅಹಮೇವಾಹರಿಷ್ಠ್ಕಾಮಿ ಸರ್ವಲೋಕಾನ _ಹಾಮುನೇ ಏ 
ಆವಾಸ ೦ ತೃಹಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪ್ರದಿಷ್ಠಮಿಹ 'ಕಾನನೇ 11೩. ೨ 


“ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ತಾವು ಹೇಳಿದ ಲೋಕಗಳೆಲವನೂ 


ಳಾ 
ಇಂದು ಯತದಿಂ ರಾ ಕಡೆದುಕೆ ಳುತೇನೆ, ನಂಗ ವಾ್‌ ಸಾಲೆ ಇ 2್‌ಂ Te. 
A tad Cas ಆಟ ಆಲ TYNAN CY II 1 UC A \d 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಶರಭಂಗರು ಪುನಃ ಈ ಮಾತನ್ನು 


“ರಾಘವ! ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ  ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ, 
ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ, ನಿಯತವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳುಳ್ಳ ಸುತೀಕ್ಷ್ಣನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಮುನಿಯಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ರಮಣೀಯವಾದ ಪರಿಶುದ್ದವಾದ ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾಸವಾಗಿರುವ ಸುತೀಕ ಕನ ಬಳಿಗೆ ೧೨ೇೇ2 OO DSN 
ಹೋಗು. ಅವನು ನಿನಗೆ ವಾಸಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲಮಾಡಿಕೊಡುತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಂದಾಕಿನೀನದಿಗೆ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನಂತರ 

ಷೋಡುಪವಹಾ ಎಂಬ ನದಿಯು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಆ ನದಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 


ಹಾಲೆ ಈ ಹಾಲ ಇಾಲಿ ಹಾ PND 


ಯ 
€ದರ ನಿನಗೆ ಸುತೀಕ್ಷ್ಣ ಕನ ಆಶ್ರಮವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


= 


"ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು ಹೀಗೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ: “ನೀವು ಕೊಡಲಿರುವ 
ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾ ನಾನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ” - ಎಂದು ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ 


ವಾ ನಿ ನಾಸ ವಾ ಡಾಲಿ 9 ಕಾ ಮ್‌ ಲ ಜಾನ 0) RE ಕ ಹಾ ಕಫ ಕ್ಲಾರಾ ಹಾಸಾಲ ಇ ನಾನ ಮ್ನ 
ಉಲ ಉಲ. ಟಟ! | AUT ಮಾಡಬಹುದಾದರೂ ಪುರುಷೂ Ne ವಾದ WOU CH 


ಬೇರೆಯವರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಾನರೂಪವಾಗಿ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥವೇ ಸಾಧು ಎಂದು ನಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 

ಪುಷ್ಟೋಡುಪವಹಾಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಂದಾಕಿನೀ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣಮಾಡಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1204 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ರಾಘವ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ನೀನಿಲ್ಲಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವಿದ್ದು ಅನಂತರ ಪ್ರಯಾಣ 
ದಾಸಾ ್‌ತಂನಂಹಮೂ ವಾನ ಮೆ೧ಡೆ೧ಸುವಮು ಹೇಲಂಸುನಾ೧ದೆ ಧಗ ಪಂ ಗೇಣ್ನಾಮು 
ಆಆ AS ASN AGS oe ಓಲ! ಊಲ್ರ/ ಊ್ರಂರಿಯುನ್ನು ಕಳ ಯಿಬ೦ತ ಓಆರಿ/( ೬.1 1 ತಿ bide] 


ತ್ಕಾಗಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ? 


ಮಂತ್ರವಿದರಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಮಿಗಳಾದ ಶರಭಂಗರು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲದ್ದ ಯಜ್ಞಶ್ಚರನನ್ನು ಹುತಮಾಡಿ 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಶರಭಂಗರ ರೋಮ-ಕೇಶಗಳನ್ನೂ, ಸುಕ್ಕು-ಸುಕ್ಕಾಗಿದ್ದ 


ಚರ್ಮವನ್ನೂ, ಮೂಳೆಗಳನ್ನೂ, ರಕ್ತ-ಮಾಂ ಸಗಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು 
ಕ್ಷಣ ಇಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಆ ಅದ್ಭುತದೃಶ್ಶ [ವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸಿತನಾದನು. 
ಸಚ ಪಾವಕಸಂಕಾಶಃ ಕುಮಾರಃ ಸಮಪದೃತ | 
ಉತಾಯಾಗಿ ಚಯಾತನಾ ಚರಭಜಕೋ ವರೋಚತ liv oll 
ಧು =] ೨ ಆಲಿ * n ಶಿ 
ಹೂವಿನಂತೆ ಹಗುರವಾದ ದೋಣಿಗಳ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗವಾದ ಮಂದಾಕಿನೀ ನದಿಯನು 
1 ಶಿ ಲ 


ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಅದರ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ವೃದ್ಧಃ ಶೌಚಕ್ರಿಯಾಲುಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಭಿಷಕ್ಕಿಯಃ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಘಾತಯೇದ್ದಸ್ಸು ಭೃಗ್ನಗ್ನ ನಶನಾಮ್ಮುಭಿ: || 


ಅನುಷ್ಠ್ಕಾನಾಸಮರ್ಥಸ್ಮ್ಯ ವಾನಪ್ರಸ್ತಸ್ಯ "ಜೀರ್ಯತಃ | 

ಭ್ರಗ್ಯಗ್ನಿಜ ಜಲಪಾತೈಶ್ಚ ಪ್ರಚೆಪಾತೋ ವಿಧೀಯತೇ | (ಸ್ಮೃತಿವಚನ) 
“ಮುದುಕನಾಗಿ 'ಶೌಚವನ್ನೂ ನಿತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಅಶಕ್ಷನಾದ ವಾನಪ್ರಸ್ತ 

ವೃದ್ಯಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ - ಭೃಗು (ಅಳವಾದ ಹಳ್ಳ), ಅಗ್ನಿ, ಉಪವಾಸ, ನೀರು 

ಇವುಗಳಿಂದ ಮರಣವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. | 


ಯದ್ಯುತ್ಕಣ್ಮಾ ತದಾವಾಷ್ರೌ ಬಹ ಮೋ "ಧಾನ ನಲಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 


ಕತ ಜತ್‌ 5 ಇದ್‌ ಶ್‌ ಪತ್‌ 'ಶ್‌ತ್‌ ತ್‌್‌ 'ಚ್‌ತ್‌ತ್‌ ಓ. 


ನಾಭಿವಕ್ಕಾತ್ಮಗಾ ಗಾನಗಿ ೀನವರೋಪ, ಯಥಾಸಲಮ್‌ | 


ಅಆ ಸಾ | 
ಬ್ರಹಲೋಕಪ್ರಾಪಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಟೇಚೆಯಿದರೆ ಬಹಮೇದಮಂತಗಳಿಂದ 
[೨ ವಾಂ ಐ ರ ೮) ಲ್‌" | ಈ 
1 
@) 
ಕೆ 
Ao 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧ »ಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ; ಸದಶನಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ತ್ವಿಯಾದ 


ಇ ಗ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಸಾರ್‌ ಇರ್ಥ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಕುಮಾರನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಬಹಳವಾಗಿ 


ಶರಭಂಗರು ಆ ದಿವ್ಯಶರೀರದಿಂದ ಆಶಿ: 


ಚ 
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ಲ್ಸ ಶಾಲೆ ಇ ಗಿ ಹಾರಕ (ಕಾ ಶ್ಸಕಾ ಗಲ್ಲ ಕ್‌ಸಾಳ್ಳಿಛ ಇಲ್ಲ ದಿ 
ಓ pS ಅಲ್ರೀ ಲ್ಯ ಅಲ್‌ EU ad A ಆಆ | INA US AON 
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ವಿಷ 


ವನವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ಉಪಟಳದಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು 


ಶರಭಜ ದಿವಂ ಪ್ರಾಪೇ ಮುನಿಸಂಫಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ । 


MN ಹಾದಿ ಕಿ 
೦ಿ2ಿಗಿ ಕ ಡಿಳೆಗಿ ಕ ಕಾರ ನ ಖಾ ಶಾಶ್ಕಾ ಹಾಭಲ್ಟ್ಯ ಗಲ ಬ ಸರಸು (ಟ್ರ ಸಾಲ್‌ Ula |. 
Nes ಆಟ. ॥ ಆಆ .ಓಂ UI /8॥8 


ಅಲಲ) ವ್‌ WOW ಲಾಲ ONO 


ಶರಭಂಗರು ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿದನಂತರ ಆ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಗಳು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಕಕುತ್ಸೃವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದರು. 

ಹಾಗೆ ಬಂದವರಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವೈಖಾನಸರು, 
ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವಾಲಖಿಲ್ಯರು, ಸರ್ವದಾ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಕ್ಟಾಲನ 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ಸಂಪ್ರಕ್ಷಾಲರು, ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಕಿರಣಗಳನ್ನೇ 
ಹೋಮಮಾಡಿದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. ನಾಭಿ, ವಕ್ರ (ಮುಖ), ಆತ್ಮ - 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಅವರೋಹಣಮಾಡಿ, ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಬೇಕು. 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


ಕತಾ ಹಾರರು “ENO ಹ EN ಸಾಣ್ತ್ರ ಹೆ ಗಿಗಿಗಾಳಿ 
ಲ) 9) ಆಟ್‌ (ರ(ಶ್ರೀ Med ud ಅಲ ಲ್‌ ್ಲ್ಥ6 | Meda 

ದಂತೋಲೂಖರು, ಕುತ್ತಿಗೆಯವರೆಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 

~~) sd ನಿಮೆ RRL ಕ್ಕಾ ON ee a ಬಾ mee ಹಾಸಾಲೆ ed ಇ್ಲಾ ಸಾಲೆ ದ್ದ ಪಾಶ ಎ 

UU ರಟ, AVALON ಲ ೨.೪೨೮) DH "ಸಲ ಲಿ ಟು) ಆ) 

ಅಜ ಳ್‌, ಯ ಸತ್‌, ಶಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿದ್ರೆಮಾಡದೆಯೇ ಇದ್ದ (ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದ ಅಶಯ್ಯರು, 
ದಿ ದ 


೦.೦೦ ಡಾಾರ್ಥಾಜ ಕಾಫ ಇಷು ಕಾಲ್ಗೆ ಭು ತೆ ಲಿಂ EE ಶಾಲಿ 0 ಲಸದ 2 
ಕ್ರ ರರ ್‌ಲ್ಲ ಆಲ ಟ್‌ UCU ಆಲ್‌ ಕ್ರ ಟ್‌ [ 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಅಭ್ರಾವಕಾಶರು, ಬರೀ ನೀರನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಸಲಿಲಾಹಾರರು, ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ವಾಯುಭಕರು, ವೃ ಕ್ಷಗಳ ಮೇಲ್ಬಾ ಗವೇ ನಿವಾಸಸಾನವಾಗಿರುವ 
ತ್ತಿದ್ದ 


ಹ್‌ ್‌ರಲಿ me ಕ. ಹ್ಮ ಟ್‌ a 1 Mees hd el Ne 


“ಇ 
ಆಕಾಶನಿಲಯರು, ಸರ್ವದಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗುತಿ 


PE ಗಾರಿ ಇರಲಿ ಲಿತ್ದಷ್ಣಷ ON ನಾ ಡಾಲ ಸ್ಟ್‌ ಕೈ ಲಾ, ಸದ್ದು ಕಾಲ್ಲಾ ಹಾರ ಭಲ ಲಷ್ಡು. NNN ಕಾಲ ಕರಾಳ ಬ್ಫಾಲಿ 
ಗರ ಕೀ ಅಂ 9, Wud wol KYO wuwr Ol ಲಿರು ಲೋ A 


ವಾಸಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಊರ್ಧ್ವವಾಸಿಗಳು, ಯಾವಾಗಲೂ ಒದ್ದೆಯ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನೇ 


ಆಲಂ es 


ಉಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಿತೇ ಂದ್ರಿಯರಾದ ಆರ್ದಪಟವಾಸರು - ಇವರೇ ಮುಂತಾದ 
ನಾನಾವರ್ಗಗಳ ತಪಸಿ ಮುಖ ರಿದರು. ಅವರೆಲರೂ ಸರ್ವದಾ 


Cel IG ING ಸಪ್‌ ಸಪ್‌ದ್‌ಲ್‌'ತ್‌ ed ಇ ಸಮುಸರ್ಜರದದ Vd ಗಟ್‌ 


ಜಪಮಾಡುವವರಾಗಿಯೂ, ತಪೋನಿಷರಾಗಿಯೂ, ಗ್ರೀಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಆ ಎಲ್ಲ 
ತಪಸ್ವಿ ಗಳೂ ಬ್ರ )ಹೆತೇಜಸಿನಿ )೦ಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ದಡವಾದ 


ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂ ದ ಎಲ್ಲರೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿದ್ದರು. 


ಲಿ ಯ 
ಅವರೆಲರ ~ ಶರಬಂಗಾಶ ಲ್ಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಘಾಸ್ಸ BVT we Ae ರಿ ೮ರಿ SRN eR 
ಲ Ad ಟಚ್‌ ಆ! ಲ) ಆ ANNA AACS Wd ೮ [ ಕ WOW 
ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು. ಧರ್ಮಾತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಪರಮಧರ್ಮಜ್ಞವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ ಸಂಧಿಸಿ ಹೇಳಿದರು: 
“ಮಹಾರಥನೇ! ನೀನು ಸುಪ್ರಸಿದವಾದ ಇಕ್ಸ್ಯಾಕುಕುಲಕ್ಕೆ 
ವದವದಾನಬಮ ದ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಹೆ ಗೀ0 ನಾಡನಾಗಿರುವಂತೆ ಉನ್ನಿ 
hash ad 1 6 hs CIE [I Nf Wd ಆ UA wd ೬ dies! ICI | CHU IOI INefte Wid ಗ Ne CA Chef 
ಈ "ಕದ ಜನರಿಗೆ ನಾಥನಾಗಿರುವೆ. ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ೧ ಏಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವೆ 
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ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬ 1267 
ಪಿತ್ಛಃ ತ್ರಾ ಕ್ರ, , ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿವೆ ನೀನು 
ಪಿತೃಭಕ್ತನು, ಸತ ನಿಷನು ಮತ್ತು ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯು 






NW ENN 


1 (E = MAME 
.್ರ ತ್‌ (06 


| WA 


ತ್ರ (| | 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಧರ್ಮಜ್ಞಧಾದ, ಧರ್ಮವತ್ಸಲನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಯಾಚಕರಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನಾವು ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತೇವೆ. ಇದನ್ನು ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ.” 


**ಶ್ರಚ್ಛ ನಃ ಕ್ಷನ್ನಮರ್ಹಸಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳ 


. ಯಷಿಗಳು ಇಲ್ಲ ಧರ್ಮ ೯ಜ್ಞ್ಯ ಸತ್ಯಸಂಧ, ಮಹಾತ್ಮ ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರೂ ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಣೆ ಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನೂ 
ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ವಿರುವುದು ಅವರ ಮಾತಿನಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಹು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ಈ 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


1208 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಅಧರ್ಮಃ ಸುಮಹಾನ್ನಾಥ ಭವೇತಸ್ಕ ಮಹೀಪತೇಃ | 
ಯೋ ಹರೇದ್ಧಲಿಷಡ್ಗಾಗಂ ನ ಚ ರಕ್ಷತಿ ಪುತ್ರವತ್‌ ॥೧೧॥ 


ಯಾವ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ 


A A ಷೆ ತೆ RRA 
ರಾಜಾಧಾಯವಿನ್ನು Gas tA had U ಆ) 1ರ ud ್‌ ಆಭ್ರಗಿ hed VA 
ಅಂತಹ ರಾಜನಿಗೆ ಗ ಮಹಾಪಾಪವು ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

PS NS ಲ NNN ಕ್ಷ 

NIN ೦೨ ಊಲ್ರಣಿ ಉಲ ಉಲ ಬಅಂಲಲಉಊ I 

ನಿತಯುಕಃ: ಸದಾ ನ ರಕನರ್ವಾನಿಷಯವಾಸಿನಃ 11೧ ೨|| 
ರಿ ಇವಿ ಮು ದ 

ಪ್ರಾಹೋತಿ ಶಾಶ್ಚತೀಂ ರಾಮ ಕೀರ್ತಿಂ ಸ ಬಹುವಾರ್ಷಿಕೀಮ್‌ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಥಾನಮಾಸಾದ್ಕ ತತ್ರ ಚಾಪಿ ಮಹೀಯತೇ 1೧೩ 


ತಲ ಹೆಚು SAAN ಜಾತಾಲಿ | ಸಾಲದ ಲಿನ 
KR ಸ್‌, ಅಳ 


೯ಲಫಲಾಶನ! 1 


ಹ್ಯಾಲೆ ಪಾಲಿ ಎಕಾ ೧ ರಿಕ್ಷಾ ನ ಲಂ Imes! 
ಅ) ಆಲ ಸಣ್ಣ ಅ ೯810 YRS ಟಂ ಓಟ ಅಂ IK Tl 

ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಮುನಿಯೊಬ್ಬನು ಯಾವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವನೋ - ಆ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲದಲ್ಲಯೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವ ರಾಜನಿಗೆ 
ಸೂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಮೊದಲು ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ರಾಮನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ 
ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿ-ಗೌರವಗಳಿದ್ದರೂ 
ರಾಮನನ್ನು ಕಾರ್ಯೋನುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವರು 
ಹೇಳಿರಬಹುದೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭ 1200 
ನಾಲ್ಕನೆಂ ರು ಬಂದು ಬಾಗ ಫಲವು ಸೇರುತ್ತದೆ. (ಆದುದರಿಂದ 
ವನವಾಸಿಗಳನ್ನು ರ ಸುವುದು ಕೂಡ ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.) 

ಇ ಗಲಗಿಳೆಿಗಿ RR ಕೆ ೧ಗಿಸಿಇದ ೧ NE ಲಾ | 
Ad A ದ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಬ್ರಾದ ಣಯ ef ಇಟ್ಟ yas ಕಳ್ಲಿ I ಯ ಚಟ ಓ್ಲ oe ef ಗ ಓ'ಟೆ [| 
ತ್ಹನ್ನಾಥೋ*ನಾಥವದ್ರಾಮ ರಾಕ್ಷಸ್ಸೈ ರ್ಹನತೇ ಭೃಶಮ್‌ 1೧೫1! 


ಬ್ರಾಹಣರಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳ ಈ 


ಣಂ 


ಹ್ಹ ಹೊ ನಿಕ ೧ರ ಗಾಜಾ A ಮಾ ಸಾಧ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೌ ೯ರ fd © WYO ಓ/ ಆಆ ಳ್‌ ಭತ 01 wd Cd 


ರಾಘವ! ಭಯಂಕರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಹತರಾಗಿರುವ 
ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕಮುನಿಗಳ ಶರೀರಗಳು ಅರಣ್ಯದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೀನೇ ಬಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡು. 

ಪಂಪಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಂದಾಕಿನೀನದಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಕ್ಸಸರು 
ಉಪಟಳವನ್ನು ಕೂಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರಿ. ಭಯಂಕರಕರ್ಮರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಘೋರವಾದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ನಾವು 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಾರೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಶರಣ್ಯನಾದ ದಿನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆವ. ನಿಶಾಚರರಿಂದ 
ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ರಾಜಕುಮಾರ! ಈ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ನಮಗೆ ರಕ್ಷಕರೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಾಕ್ಬಸರಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸು.” 

ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವ ಆ ತಪಸ್ಪಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು: 
ನೈವಮರ್ಹಥ ಮಾಂ ವಕ್ತುಮಾಜ್ಞಾಪ್ಯೋ*ಹಂ ತಪಸ್ವಿನಾಮ್‌ | 
ಕೇವಲೇನಾತ್ಮಕಾರ್ಯೇಣ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ*ಹಮಿದಂ ವನಮ್‌ 1೨೨11 


ಏಹಿ ಪಶ್ಶ ಶರೀರಾ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 


1270 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ವಿಪ್ರಕಾರಮಪಾಕ್ರಷ್ಟುಂ ರಾಕ್ಷಸೈರ್ಭವತಾಮಿಮಮ್‌ | 
ಪಿತುಸ್ಸು ನಿರ್ದೇಶಕರಃ ಪ್ರವಿಷ್ಣೋಹಮಿದಂ ವನಮ್‌ 


ಭವತಾಮರ್ಥಸಿದ್ದರ್ಧಮಾಗತೋ*ಹಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ 
ತಸ್ಮ ಮೇೀಯಂ "ವನೇ ವಾಸೋ ಭವಿಷೃತಿ ಮಹಾಪಲ:ಃ 


[೨೩.1 


11.೨೮! 





ತಪಸ್ಸಿನಾಂ ರಣೇ ಶತ್ರೂನ್‌ 
ಪಶನ್ನು ವೀರ್ಯಮೃಷಯಃ 


ಹನುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ರಾಕ್ಚಸಾನ್‌ | 
ಸಭ್ರಾತುರ್ಮೆೇ ತಪೋಧನಾಃ 


11೨೫ 


ತ ಇ ಎಫ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭ 1271 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನೀವು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪಾರ್ಥಿಸುವುದು 


Nd ಕಾರ್ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಇ ಇಕ್‌ ಹ್ಮ ಹಾಗ್‌ ಹ “೫. ನೌಾ ಶ್‌ಸ್ಟಾ ಶರ್ಪ್ಮೈಸ್ಟಾ ಕರ್ಮಾ ಸಾ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ) hud ud 


ಸರಿಯಲ್ಲ. ನೀವು ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಬೇ ಕು. ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ತಪಸ್ಸಿಗಳ 


OO ನ್‌ ಇಲ್ಲಿ ವಾ ಲ್ನ ನಿಗ ATR A 2್‌ಂ 
ಭಾ ಲಅಂಲ। ಅರಾ ಈ ಲಲ OV ww “ರಲ ರಲ! ಅ 


ನ 
ವನಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನಿಮಗಾಗುತ್ತಿರುವ 


ತೊಂದರೆಯನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸ ಸ 
ಪರಿವಾಲಿಸುವದಕಾಗಿ ನಾನು ಈ ಅ 


ಗಾ 
ಗರ್‌ ಇದ್‌ 'ಚ್‌ತ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 7 ಕಟ್‌ ಚಿತ್ರ್‌ ಗು) x ye 


೧೧೧) ಲಿ ನಾ ಸಾದಾ Ne ಇರೆ ಫೋಡಿ ಇ 
ad ೃ Gd ld NA CIC o Mae ಅಕ Cad 


ಮಹಾಫಲದಾಯಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ತಪಸ್ಸಿಗಳ ಶತ್ರುಗ 
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೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅರಣ ಕಾಂಡ ೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ತಾ-ರಾಮಿ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸುತೀಕ್ಷ್ಣರ ಆಶ್ರಿಖಮಿಕ್ಕ ಬಂದುದು: 


ಲ್ನ ೧ ಪಾರ ಹಾ ಹಾಸ] ಇ 1) ಹಾಶ್ಮಾ ಹಾಗ ಹಾದು ಹಾರ ಇ ಇ ಗಿರಿ ಶಿ ಎ ಹಾರ ಹಾಸ ಹಾ 
ಊಟ ಆಲಿ! ಸಿ ಆಲಯ ಸ ಟಾಲಳ ೦. CAI IT VU ಸತ್ಸೃತರಾಗಿ ರಾತ್ರಿ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಿದುದು 


ರಾಮನು ಸಹಿತೋ ಬ್ರಾತ್ರಾ ಸೀತಯಾ ಚ ಪರಂತಪಃ | 


ನಿ 


2೨ 
ಣಾ 


ಸುತೀಕ ನಸಾಶಮಹಪದಂ ಜಗಾಮ ಸಹ ತೆದರ್ದಿಜೆಃ 11೧ 
ಣಿ ಶ್‌ ಲೆ ವ ಲೈ 
ಪರಂತಪನಾದ ೨ ನಾನು ನೀವಾ ೧) ಇಗೆ ೧ಇಗಡನ್‌ಗಿಳು ೧ ನಾಹಂ 
ete ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ a ಹ (ಚ್‌ ಜಟ್‌ ಡ್‌ hed ad ಸ್ನ Ne ff AV Ad A ್‌ 
ರೊಡನೆಯೂ ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು 
(©) 
4 
AN 
TERY 


1 A 
|) 
] ) 
\ 1272 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ / 


ಬಹಳ ದೂರ ಪಯಾಣವಾಡಿ ಪ್ರವಾಹಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಹಲವಾರು 


ಗ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಇರಾ 


ನು 
ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ, ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಗಿದ್ದಮತ್ತು 


ಮ ವಾ ನ್ನ ಕ್ರ ನ ಸಾರ್‌ ಕಾಲ ಇ ಹವರಿವಾರಸ ಫಿ ಎಡವಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಹಾಲ 


Ch Wd ॥ "ಟ್ರ Wd ಆಗ OC ಒ್‌ಅಲ್ರಲ ಟ್‌ ಲ್ನ GAs Nef ಭ್ರ “ಖಿ ಲಿಲಿ! [| ಲಿಪಿ 

ನೋಡಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣರು ನಾನಾವಿಧವಾದ 'ವಕ್ಷಗಳಿಂದ 

mee) ON ee) ed en EN ಸಾಸಾಲೆ dm  ಹಾಸಾದ ಹಾಸಾಲೆ ಇ. © me ಲಾ ಸಾಸ wn) aA ಬಿ ಧಾರ ಖಾಲ 

ಉಲಬ್ಬುಶಿಬಲ! ಟೂ ಅರಣ ಸ ಶೆ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಯೃ (ಲಿನ 

ಪಲ-ಪಷಬರಿತವಾಗಿದ ವಕಗಳಿಂ ನಿಬಿಡವ ಗಿದ್ದ ಭಯಾನಕವಾದ 
EU | ದಿ ಕ್ರ \ f ky 


1 ಲ್ನ ಹಾಲೆ ನ ನಿಲ್‌ ಅಲ್ಲಿ 
\ dU Gadd CAS CHEN tA Ad Ch os ಸ Nd 


ಕ್ಷಗಳಿಂದ ವಾದ 
ಅರಣ್ಯದ ಏಕಾಂತವಾದ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ನಾರುಮಡಿಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ 
ಲ್ಭ 
is 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಬೆವರಿನಿಂ ದ ತೋಯು ಕೆಸರಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿದ್ದ, ತಪೋಧನರಾದ 


ಲಂ 


=| i 
ಸುತೀಕ ಮುನಿಗ 


ಉಣ ಲ್ಕ | ಪ್‌ 
ರಾಮೋ *ಹಮಸ್ಸಿ ಭೆಗವನವನಂ ದೃಹುಮಾಗತಃ 1 
Ne § ed ಹಾಪ್‌ uf we 
ಫಗ ಸಾಲಾ ಗಿNಿಾವಾಲ ಕಾಣಲ್ಲ ವಾಗಿ ಸಾ ಲನ ಕಶ ಗಹ ಕಾಳ 11. || 
ಫ್ರಂ ಅಜಲು ಲ್ಲಾ ಇರಿ (| ಸುಪ್ಯಬರ್ರುಯ 11೬1| 
CL ಇಸಿಂ1 ಲ DR ಉಷ್ಣ ದಾಲ SS ಾಸಧ್ಥ್ಯೀಗನಾಥ 4 
ಲ pM ! ೧೨೮೧೨ WoO ತಾ ಟರ ANH 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಧರ್ಮಜ್ಞರೇ! ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮರೇ! ನನ್ನೊಡನೆ 
ಲ ೨3 
ಮಾತನಾಡಿಟ 
ON me dd ಧಿ ne em EN ed Om ಭಾಧಷ್ಟ 'ಸ್ಪಸಾಲ ಹಾಸಾಲಗ್ಸಾಕಾನ್ಟಾ ಕಾಸಾ ಸಾಲ ಚಾಲ ಬರಿಸಿ 
ಅಲಲಿ ಆ! ಯಯ LXUUYS ಶಕ್ರ (ಆಲಿ ಅಸ್ಸ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ 


ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು: 

“ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಮಲಹಜ್ಯಜಟಾಧರಂ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಸುತೀಕ್ಷರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಲಪಜ್ಕಜಧಾರಿಣಮ್‌ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇರುವುದು. 
ಕಲ್ಲಷದಿಂದಲೂ ಕೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ - ಎಂದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ತಪಸ್ವಿಗಳ ತಲೆಯು ಕಲ್ಲಷದಿಂದಲೂ, 
ಫಿ ಎ7) ಗು ಕೂಡಿರುವದು ಹೇಗೆಂಬುದಕೂ ಸಲದೂರ ಸಮಾದಾನ 


VY Nd ಓಲ್‌ hd ಆ A Ne 'ಆಗ್ನಕ್ರ್‌/ eh NT 81 Re ad hd CF ದರ್‌ TS ಸೈ 'ಆ್‌ 


ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಿತ ನಿಶ್ಚಲತಪೋಯೋಗೇನ 
ಎಚ್ಛಿತ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ತಲೆಯು ಕೊಳೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಜಡೆಗಟ್ಟಿದ್ದಿತು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವವರ ಮೇಲೆ ಹುತ್ತವೂ ಬೆಳೆಯುವುದೆಂದು ನಾವು 


(9 (© 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


ಜ್ಯ H ಬ 4 H 
ನಿನಗೆ ಸ್ನಾಗತವನ್ನು ಬಯಸುತೇನೆ. ನೀನು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆಶ್ರಮವೀಗ 
ಶ್ರ 


ವಾ ನನ ೧ನ ON ನ್‌್‌ 0.01 ಸನ್ನು 
MUL CNH 1 ಅ ಜೇಹಿ 


"ಶೆ 


ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಸನಾಥವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಶಯನೇ! ನಿನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನೇ 


ಕಾಸ ೨ ಕಾಲಿ 
te TU NAA ಗಗ oe dN NSE MY kd 
A 


ಬಂದು ಮಹಾದೇವನಾದ ಸುರೇ ಶ್ವರನು- "ನಿನ್ನ ಪಣ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಎಲ 


ಸ್ಯ 
11 
ಗಿ 

1 
43 
O 

ತ್ತಿ 
zl 
ಯ 
(ರಿ 


ನಿಸೂಡು ಹುತಿ ಮಾ 
೦ಘ 


WY Ne ಜ್‌) CALC I “ರಿ PN ಳ್‌ SN ಲ್‌ೆ ದ್‌ ಪ್‌ತ'ಈಪೆ 
ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಭಾರ್ಯೆ ಮತ್ತು ತಮಂದಿರೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ 
ಎಸ EN, 
ಆಜ್‌ LH ಛು) IOS NYG ಆ 


ಸುತೀಕ್ಷ್ಣರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಉಗ್ರತಪಸ್ವಿಗಳಾದ, ಪ್ರದೀಪವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮವಂತನಾದ ರಾಮನು- ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವೇಂದ್ರನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ - ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಟೆಯು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ 


ಮೃಣ್ಣಯವಾಗುವುದು. ಮತೊಂದು ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ ಮಲಪಜ್ಯಜಧಾರಿಣಂ 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪದದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ನಾಬಾವಿಕವಾದ. ಅರ್ಥದಿಂದ ಸಮನಯಮಾಡುವುದು ಬಹಳ 


ರ್‌ ಕ್‌ ಡ್‌್‌ ಇಗ್‌ಟ್‌ ಗ್‌ ಗಲ್‌. ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌ದ್‌ ಸವ್‌ ರ್‌ದ್‌ ದ್‌ ತ್‌ ಗಡ್‌ ಇರ್‌ ಗಡ್‌ ve ಸ್ಥಿ ಜ್‌ ್‌್‌ 


ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಮಲ ಎ ಕಲ್ಲಷವಾದ ಪಜ್ಕಜಧಾರಿಣಂ = ಕಮಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 


“ಕಲಷವಾದ ಕಮಲವನ್ನು ದರಿಸಿರುವ' — ಎಂಬುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂತಹ ಕಮಲವನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಯು ಏಕೆ ಧರಿಸಿದನು? ಎಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು? ಇತಾದಿ 


ದನು? ವ್ಯದಿ 

ಪ್ರ 2 ಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ತಪಸ್ವಿ ಯು ಮಲಪಜ್ಕಜವನ್ನು ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡುವುದು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವನಿಸುತ್ತದೆ. ಇ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮಲಸ್ಕ 
ಸರ್ವಾಘಸ್ಯ ಶಾನ್ತಯೇ ಎ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪಜ್ಯಜೇ = ಪದ್ದಾಸನೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


JO ರ್ಳ) 
V Y 
A 
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“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಆ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಾನೇ 


ಸಾರ್‌ ಸರಾ ಇರಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಇ. 





ಕ್ರ 


ಸ್ಥಿತ್ವಾ ವ = ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದಾರಿಣಮ್‌ ಎ ಧಾರಣಶೀಲಂ ಧಾರಣಶೀಲನಾದ 
ಧ್ಯಾನ- ಧಾರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮತ್ತೂ 


ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. "ಮಸ್ಯ = ಪರಮಾತ್ಮನಃ "ಲ ' ಪೂರ್ವಂ "ಗ್ರಹಣಂ. ಯಸ್ಮಿನ್‌ ತದೇವ 
ಪಜ್ಕಜಂ ಎ ಕಮಲಂ ತದ್ದಾರಿಣಂ ಕೃದಯಕಮಲಪುಷ್ಪಧರನಾದ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದಾರೆ 


೨ GQ 


೨ 
CS 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭ 1275 
ಹಿತದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ವಿರತರಾಗಿರುವಿರೆಂದೂ ಮಹಾತರಾದ 


ಲಂ OO ಲಉಊಟುರಿಟುಲ( WW ಟುಟ ಟಎಟಲ ಲಾಈ ಖಲು 


ಗೌತಮವಂಶೋದ್ಧವರಾದ ಶರಭಂಗರು ಹೇಳಿರುವರು.” 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಸುತೀಕ್ಷ್ಣ ರು 


ಆನಿಂ ದಬರಿತರಾಗಿ ಸ ಸುಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು: 


“ರಾಘವ! ಯಷಿಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವ, yಮಾನವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು 
ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಕಾ 
ಶ್ರಮವು ಸಕಲಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು 
ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು. 


ಇಮಮಾಶ್ರಮಮಾಗಮ್ಮ ಮೃಗಸಜ್ಸಾ ಮಹಾಯಶಃ | 


ಅಟತಾ ಪ್ರತಿಗಚನ್ನಿ ಟೋಬಮಿತಾಕುತೋಬಯಾಃ 


ue ಊಾಪ್‌ ರ್ವ ಸಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್‌ ಕ್ರ ಆಗ ಟು ಸಾಚ್‌ ಸ್ವ ಟ್‌ ೫ ಕಟ್‌ 'ಟ್‌ ಜ್‌ ಸಿ ಆಗದ ಗರ್‌ 1 0 


ನಾನ್ಫೋ ದೋಷೋ ಭವೇದತ್ರ ಮೃಗೇಭ್ಕೋಇನೃತ್ರ ವಿದ್ಧಿ ವೈ 
ಯಶೋವಂತನೇ! ಜಿಂಕೆಯ ಗುಂಪುಗಳು ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


PD ED SS ಹ್ಯಾನ್ಸ್‌ ್‌ನ್ಯ ಪಾಡ ತ್ರ ಘಾಲೊ ಬೃ ದಿಶಾರ ED — ಕಾಲಿ ಲ ಕ್‌ Am ಗಗ ಫೌ ನಾಲ ಲ ಜಾ ್ರ್ರಿ ನಾ (ಲ ಇಲ್ಲ 

ಟು ಲೆ ೧ ಜ್‌ ಅ ಲಿಬುಭುಬಲಲಿದ್ದ ಆಟ) ` ಪ್‌ UNCON |! 

ಮನಸ್ಸನ್ನು-ಮುಗ್ಗಗೊಳಿಸುವ ತಮ್ಮ ನಡಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂಚಲವಾದ 
ಉ 

ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾವೋಹಗೊಳಿಸಿ ಸ್ವೀಬ್ಬಿಯಿಂದ ಹೂರಟು 

ನೆ ದ್‌ 7೦ 0೦ ಂಐಘಅಾರ್ಗಾಗ ಲು: ಶಾಲ ದ ಶನ ಗ್‌ ಘ್‌ 

hd UNI ಲ A le hl eed © ೬ A wd hed © Nod Nf UY | | A bed 


ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಬೇರಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ.''* 


ಸುತೀಕ್ಷೊ್ಣಮುನಿಗಳಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೀರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜನು 
ಕೈಯಲ್ಲ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೇಳಿದನು: 


ವಿಟ್‌! ಶ್ಲೇಷಾಶ್ರುದೂಷಿಕಾ ಸ್ಟೇದೋ ದ್ವಾದಶೈತೇ ನೃಣಾಂ ಮಲಾಃ || ವಸೆ (ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ರಸ), ವೀರ್ಯ, ರಕ್ತ, ಕೊಬ್ಬು, ಮೂತ್ರ, ಮಲ, ಮೂಗಿನ ಮಲ 
(ಸಿಂಬಳ), ಕಿವಿಯ ಮಲ (ಗುಗ್ಗೆ, ಶ್ಲೇಷ್ಟ ಕಣ್ಣೀರು, ಕಣ್ಣಿನ ಹಿಸುರು ಮತ್ತು ಬೆವರು - 
ಇವು ಹನ್ನೆರಡು ಮಲಗಳು. ಮನುವು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಬೆವರಿಗೂ ಮಲವೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. 


ಲಾಲ ಯ್ಮ ರ್ಟ ಘಾಲಿಷ್ಟ ಎ್ಬಳ್ಳ್ಲ ಸ್ವಾರ್ಮಾ ಘಾಲಿ ಇನ ಕನ್ನ ರಷ್ಟ ಪಾಲ್ಸಿ ಸಾಲ್‌ POTD RS RED ರ್‌ ಇ ಕಸಾಲಿ ರ್‌ 
Cd AAACN KIO Ld ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕೂ ಊದಾ Gao NAM CAS ಅಂಗಿ ಈ ಅಲರಿ) WOU 


ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
"ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಮುಂದೆ ಮಾರೀಚನು ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರುವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸೂಚಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


1210 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
“ಮಹಾಬಾಗರೇ! ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯಷಿಗಳ ಮನಸ 


ಎಮು ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಮ್‌ ಇದ್‌ | ಸರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ೫ ರ್‌ ಇರ್‌ ನ್‌ ರ್ಟ ರ್ಯ ಇರ್‌ ಫ್‌ ಇರ್‌ ವಾ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಸ ಜ್‌ 'ಸ್ಸೀಶ್ಷ 


ಆಕರ್ಷಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಜಿಂಕೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 


ನಲಿದ ಗಾಳ ಇರ್‌ ಗ PON ವಾ ನಾ ಲ್ಲ 0/17 ON ನನೀ ರಿಣಾಾಣಿಗಿ 7 ಘಾಳಿ 


ಖಯ್ರೌಯುರಿರ್ವ SAAS ೮/( ೮/೬ NN 


ಊಂ 


es ತ 
ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ 


ಇಧೆ ಜು ಹ mmm Om ಯು Om md) ed ಹಾಸ ಹಾಸ ಹಾಸ ಲ್ಲ ಹಾಸಾಫೆ ಲ್ನ 
ಅಲಿ ುಟ ಲಿ! ಟ್ರ ಆಲ) ಅದಕ್ಕ SW SNC Le1O TEDTOY 
ಮತಾವುದಿದೆ? ಆದುದರಿಂದ ಈ ಆಶಮದಲಿ ಹೆಚು ಕಾಲ ಇರಲು ನಾನು 
kf 5 ೧ ಸ್ಟ್‌ 
) ಶಿ 
ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುತೀಕ್ಷ್ಣರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆ 
ಠಿ ದಿ ರು ದಂ ೦೮ ನ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಕಳೆದು ರಾತ್ರಿಯಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾತರಾದ 
ಸುತೀಕ, ರು ತಪಸ್ಸಿಗಳು ಭೋಜನಮಾಡಲು ಯೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಉಣ ದವ 
ಶುಭಾವಹವಾದ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನು ತಾವೇ ತಂದು ನಿವೇದಿಸಿ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನು ಸುಹಾಯೋಗ್ಗವಾಗಿ ಸತ್ತರಿಸಿದರು. ರಾಮ- 
ಲ್ಲ ಅಲ್ಲು ಇ ಆ 


ಯಿಧಾಯೋ 


ಕಾದಳು. 
UT Soe ಇಲ್ಲ ಗ ಗಿರಿಾಹೌ 
ಎಲು ಗು! 1೧ uy ೨! ಟಮ, 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಪಿ ಗಿ ೩ ರಾ ವಾನ ಳು ಹಾರ್ಳ, ಘಾಢಲ್ನ 
ಲಾ a Cd W ed ಊ)ಆ ಆಲಂ ಲ bv ed Gd 
ರಾಮಸ್ತು ಸಹ ಸೌಮಿತಿಃ ಸುತೀಕ್ಷೇನಾಭಿಪೂಜಿತಃ 
ಹರಿಣಾಮ ನಿಶಾಂ ಶತ ಣ್‌0 ಕಾಣೇ ಗಿರ್‌ ಶಕ IPN 
ಬಿ ಕ್‌) ಆ) ಆಆ ಲ ಇದ್‌ [೬ ಖ್‌ ಗ್‌ id ಕೌಟಿ 488 
ಸುತೀಕ್ಷೇ್ಣಮುನಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಯತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನು." 


"ಪರಿಣಾಮ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅತಿವಾಹ್ಯ ಎಂದೂ, ಶಯಿತ್ತಾ ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮ 1277 
ರಾಘವನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಯಥೋಚಿತವಾ ವಾ ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 


ಕಾ ಲ್‌ಿ 

ಸಾನಮಾಡಿದನು ಸೇರೆ ವನಂ ~~ ASE NAT 
SUE ಟ್‌ Ad Ol IU TG dd NA \ hd ed ೬ Ad No TE A hu dd 
ತಪಸ್ಪಿಗಳಿಗೆ  ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
SARA RAR DAE ಸು PAA NADA 
ON emo Nv VW, Nw ಪ wd VV WW Jf! 
ಪೂಜಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಉದಯಿಸುತಿದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸರಿಸಿ 


ಪಾಪರಹಿತರಾಗಿ 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸತ್ಯತರಾದ ನಾವು 


ದ್ನ ಕಾ ಛದ್ಮ ಹಾ ಿ ನಾನಿಲ್ಲ ನ್ನ ನ್ಮೆ ಸ ವ ಲ್ಲ ಲಿಮಿ ಸ ನ್ನೂ ಲಿ 
ಲ ಬು WAS dE [ | TY * Gadd Ad ಊಟ eಖಲರರೀ hed CS ASN 
=) 


TEASE ಜನಿ ಡಲು ನಾವಾ 


Ne ಓನ್‌ ಲ್‌ೆ ಲ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ ಸವ್‌ ಹ್‌ ನ್‌ dA Ne WU G ಈ 


(ಕ್ವಿ), 
pl 
(೨ 
ತ 
ಕ 
5 
(UL 
ಟೆ 
೨ 
Gl 
KK 
Gh 
€ 
ವಿಅ 
wl 
ಭ್ರ 
> 
ಟ್ರ. 
€L 
q 


ತಾವದಿಚ್ಚಾಮಹೇ ಗನ್ನುಮಿತುುತ್ತ್ವಾ ಚರಣೌ ಮುನೇಃ | 
ವವನ್ನೇ ಸಹಸೌಮಿತಿಃ ಸೀತಯಾ "ಹ ರಾಘವಃ 1೯1 


ಸೂರ್ಯನು ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ನಮನ್ನು ಸುಡು 


ಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರಿಣಮ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಪರಿಣಾಮ್ಮ ಎಂಬ 
ಪದವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಹೊಂದಿಸಿ ಎಂದರೆ ಕಡೆಗಾಣಿಸಿ, ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ಎಂದು 


ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಲಗಿ ಎಂದು ನೇರವಾದ ಅರ್ಥಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ರಾಘವ! ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ, ನೆಳಲಿನಂತೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಡ 
ಬಿಡದೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ನೀನು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಪದ್ರವವೂ ತಲೆದೋರದಿರಲಿ. ದಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಆತ್ಮವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ತಪಸ್ಪಿಗಳ ರಮ್ಯವಾದ ಆ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡು. ದೃಷ್ಟಿಗೆ ರಮ್ಮ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವ, ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾದ, ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಫಲ-ಮೂಲಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನೀನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆ. ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ 'ವನಗಳನ್ನೂ ಕಾಣುವೆ. 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ, ಶಾಂತಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ 

"ಅವಿಷಹ್ಯಃ-ಸಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ, ಸಹಿಸಲಾಗದ, ನ ವಿಶೇಷೇಣ ಸಹ್ಯ 


ಅವಿಷಹ್ಕ! ಅನ್ವಯವರ್ಜಿತಃ ಅನ್ವಯ ಎಂದರೆ ಕುಲ ಅಥವಾ ವಂಶ. ಅದರಿಂದ 
ವರ್ಜಿತನಾದವನು ಎಂದರೆ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕುಲದಿಂದ ತಳಲಟವನು; 


೮) ಬಲ 
ಬಹಿಷ್ಕ ತನಾದವನು. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಸಹ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರ 


| HN ಅನಾ ಮಾ] Ic ದಲ್ಲಿ ಹಣಸನಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಚ O00 JUSS 


} 
ಯ 
ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಅಸಹ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಣವಿದ್ದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಗ್ರಾಹ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಂಶಭ್ರಷ್ಟನಾದವನು ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಣಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಜನಗಳು ಅವನನ್ನು. ಮತ್ತಷ್ಟು ದೂರವಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಉರಿಬಿಸಿಲು 


ದಾರಿಹೋಕರಿಗೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ದಾರುಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವ. ಸಹಿಸಲು ಆಗದೇ 
ಇರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವರ್ಜಿತನಿಂದ ಅಥವಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ದೂರಸರಿದು 


NA SNS ರಾತಾ ನ ONAN ದಾಳ 
ಎಲ್ಲುಖಬರಿಲ್ಲ ಖಲು ಆ ಟಂ ಲಲ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮ 1270 
ಪಕಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳನೂ ಕಾಣುವೆ. ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 


ಭ್ಯ! 13 ಆ.ಲಎ| ಲ್ಲ ರಲ ಉಬಿ. Du ಅಲಂ 


ಕೂಡಿರುವ ಸ್ವಚ್ಚವಾದ ಸ ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ, ಹಂಸಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 


ತಟಾಕಗಳನೂ eye Pape ೧ ನೀನಲ್ಲಿ ಕುವ ಹಚ್ಚು eetate ums 


ಕಾಣುವ ಗಿರಿ 

ನಾ ರಾ ವಾಲ ON ರಾಲಿ we a weed f ವ್‌ PN 
ewe ಉಲ WUC sl ಕ ನ್ನೂ ಜಣ ರಲ್ಲಿಯ. ಇಖಲ್ಸ) ಆಲಂ ' ಉ.ಲಲಿ(1 
ಕಣ! ನೀನೂ ನಿಮಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗು. ಆದರೆ ಒಂದು 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಸುತೀಕ್ಷ್ಣಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ-ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಹೊರಡಲನುವಾದನು. ವಿಶಾಲಾಕಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು 


೦೨, 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಮತು ಬಹಳ 


ಸ್ವಚ್ಚವಾಗಿದ್ದ ಥಳ-ಥಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಇಬ್ಬರು 
ಸೋದರರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟಳು. 


ನೀತಾದೇವಿಯು ಕೊಟ್ಟ ವಿತಳಿಕಗಳಛನ 


ಮುಂದಿಟ್ಟರು. ಕಾಂತಿರೂಪಸಂಪನ್ನರಾದ ರಾಘವರು ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಸುತೀಕ್ಷ್ಣ ಕ್ಲಮುನಿಗಳ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸೀತೆಯೊಡನೆ 


i 


= ATEN ONE ATE 
hs edu 3 wd ಆ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಈ 


೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


1280 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತೆಯು ನಿರಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರುವಂತೆಯೂ ಅಹಿಂಸಾ 
ವ್ರತವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವಂತೆಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 


ಸುತೀಕ್ಷ್ಣ ೇನಾಭನುಜ್ಞಾತಂ ಪಸ್ಥಿತಂ ರಘುನನನಮ್‌ | 


SNA ದ್ರಿ ಹಾ ಇ ಲೃ ಲಾನ್‌ VAT 
ಲ್ಯ ಸ್ನಿಗಯಾ ಇಂದೆ ಅಲಂ ರಮಿದವು WN OS” IK 211 
ಸುತೀಕ್ಷ ಮುನಿಗಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 


ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ವಾಸಿಗಳಾದ ಯಷಿಗಳ ಆಶ್ರ ಮಮಂಡಲವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಸೀತಾದೇವಿಯು 


ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿಯೂ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಹೇಳಿದಳು: 
ಅಯಂ ಧರ್ಮಃ ಸುಸೂಕ್ಷೇಣ ವಿಧಿನಾ ಪ್ರಾಷತೇ ಮಹಾನ್‌ | 
ನಿವೃತ್ತೇನ ಚ ಶಕ್ಕೋಆಯಂ ವೃಸನಾತ್ಕಾಮಜಾದಿಹ ||೨|| 


“ರಾಮಭದ್ರ! ನೀನು ಮಹಾಪುರುಷನು. ಅಧರ್ಮವೆಂಬುದು 
ಅತ್ಯಂತಸೂಕ್ಷವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಕಾಮಜನ್ನನಾದ ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ನಿವೃತನಾದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ 
ಅಧರ್ಮದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತ್ರೀಣ್ನೇವ ವೃಸನಾನತ್ರ ಕಾಮಜಾನಿ 'ಭವನ್ನುತ 
ಮಿಥ್ಯಾವಾಕಂ ಪರಮಕಂ ತಸ್ಮಾದ್ದುರುತರಾವುಭೌ Ils. Il 


ಮ ಗಳು ಮೂರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ-'ಸು 
ಹೇಳುವುದು'- ಎಂಬುದು ನಸಾಮಾನವ.ಸನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮು 


ಯ್ಯ; ತಲೂ ಆ೦ಟಿ 


ವಾದುದು. ಆದರೆ ಉಳಿದ ಎರಡು ವ್ಯಸನಗಳು ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದ ಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ಸರದಾರಾಭಿಗಮನಂ ವಿನಾ ವೈ ರಂ ಚ ರೌದ್ರತಾ | 


ಮಿಥಾವಾಕ್ನಂ ನ ತೇ ಭೂತಂ. ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ರಾಘವ || 
\ 
(9) 
೦ 
ಇ ಡು ಟು 
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ಪರಸ್ಲೀಯರೂಡನೆ ಸಮಾಗಮ, ವೈರ ಕ್ಕ ಕ ಾರಣವೇ ಇಲದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಅ 7 ೧ 
ರೌದ್ರಭಾವೆದನ್ನು ತಾಳುವುದು-ಇವು ಕಾಮಜನ್ಯವಾದ ಮತ್ತೆರಡು ವ್ಯಸನ 
ಇಳಾ ನೋ ಗಹೆAಸೊ NN ನಿಗ ಗಾ ನಗ್‌ 
(Ve NOW NUN WOU ಗುಚ್ಛ ಲಕ ಲಲ! OVW ಲ “a 
ಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 
nd ON me ed ದ್ರಿ ಸು ಕಾಣಹಾನ್ಸಾ ನ್ಗ ad ಧಾ ಹಾಲೆ ಹಾಸಾಲೆ ಹಾ ಗಾನಾ ಬಾ ಶಾಲೆ ಬಾವ ಬಾವ ಬಾನ್‌ ಕ್ಷ 
CV OL SY ಲಲ) ಬ್ರಿ MOL NOY Low WOON” | 
ತವ ನಾಸ್ತಿ ಮನುಷ್ಟೇನ್ಹ್ನ ನ ಚಾಭೂತ್ರೇ ಕದಾಚನ Iles ll 
ಬ ೨) ಬ 


ಸ್ಪದಾರನಿರತಸ್ತೆ 0 ಚ ನಿತ್ತಮೇವ ನೃಪಾತ್ಮಜ Ik ll 


ಧರ್ಮನಾಶಕವಾದ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಲಾಷಯು ಧರ್ಮ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಇದ್ದೀತು? ಆ ದೋಷವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 


ಅ ಸ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಬ್ರ ಹ್‌ ಸ್ತ್ರ ಸ್‌ ಮ್‌ ಬ್ಲ ಸ್‌ ಸತ್‌ ದ್‌ ಯ೯್ಹ ಇಡು ಓಹ್‌ ಬ ಜ್‌ ಸೃ ಡ್‌ 


ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಅಭಿಲಾಷಯು ನಿನಗೆ 
ಸಾಲಗಳ ಸ್ವಾ ಕೂಡ ಲ್ಪ ಮೈಯು ಸು ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜಕುಮಾರನೇ! ನೀನು 


ಆಗು ಒಯು we ee dN oe CAL ಆಟ್‌ 


ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಮಿಥ್ಕಾವಾಕ್ಯದ ದೋಷವಾಗಲೀ - ಪರದಾರಾಭಿಗಮನದ ದೋಷ 


Wd ಸ್‌ ್‌್ಥ್‌್ಹ ದ್‌್‌ 
ಸತಸಂದನೇ! ಮಧಮುಣ್ಯಾರಾಗವೇ! ಅಂನಿಕಣ್ತಾಗ ಜನೇ! ನೀವು ಸುತ 
Aaa a ts hd ಓಟ್‌ AR AAC CW AC ಆಟ್‌ Mau 
ಸಂಧನು. ತಂದೆಯ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ನಡೆಯತಕ್ಕವನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮ 
ರಾ ನನನ ನಾ ಲ್ಲಿ ೧ ಇಲ್ಲ ಳಿ ಲ ಇಲ್ಲಿ UCP NSN 
AAV HOLY Ne {Vos ೮ ಖಲ ಆಲ | ಗುಂ. ಊರ ಆ 
ರಾದವರು ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಶುಭದರ್ಶ 
ನನೇ! ನೀನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆಯೆಂಬ 
ಉಾಸಸಗಿಗೂದ ದೂ ಮಾನ್ಸ್‌ AN OANA ON 
A ್‌್‌್‌ಲ್ನ CU Cd UY WN ( HN 
ಹಾಲೆ ಛಿ ಎನ ಕಾ ಕಾಣೆ ನ್ನು ಹಾಲೆ ಕಾ ಕಾಲದಿ ವಾ ನಾ NS ಜಾರೆ ಇತರ | 
SN ಆಆ ಆಚ. ಆ “ಟ್ರಿ, ಊಟ ಲಊಲ)ವಔಿರಿಂ ಕ ಆಲ ಸರು 2. ಈ 
ನಿರ್ವೆರಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಮೋಹಾತ್ರಚ್ಚ ತೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ [al 


ವೈರವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದು ಕಾಮ 
ಜನ್ಯವಾದ ಮೂರನೆಯ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಇದು ಇತರರ ಪ್ರಾಣಹಿಂಸಕ 


ನಳ “Me 


೨ 
CS 
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ld ಆ ಗ್‌ I ಲ/ ಣ್ಯವಾಸಿ! ಲಾದ ರಕ್ಷಣಾ ೮/1 | Ad ಬ ಬ 
ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಧಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಈ 
A REED ಬಾಲ ND ಷ್ಟ ನ್ನ ಕನಾ ನಾ ಾ್ನಾ ಪ್ರಕಾಲೆ (ಲ ಇಲ್ಲ ನ ಎ 0 19 ಕಾಲ ಹಾಲ ಕಾಸಾಲ ಷ್ಟ ಸಾಲೆ ಎ ಲಾಲ ಇಾಫಿ 
ಆಲಿ ಲ ಟು ಉ ಛಲ (ಖುಲ್ಲ cof ಯ್ದ ಆ0೨ ೦ ಅಮ್ಯೂಲ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ಹೊರಟಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ 


ಕ) 


ಮನಸ್ಸು ಚಿಂತಾಕುಲವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ; ಆಶ್ರಿತವಾತ್ಸಲ್ಕ; ಮಾಡಿದ 


2 ಹ 
ಲ 
ಗಿ 
ಸ್ರ 
ಲ 
ಆಜಿ 
ಲಿ 
ಯ 
ಲ್ಪ 
ಟಿ. 
Ud +. 
51 
[98 
೫ 2 
9, 
ಬ 
೧೨ 
9 
el 
J 
"3 
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ಶ್ರೇಂ 
ನಗೆಗೆ ವಿವೇಚಿಸುತಿದೇನೆ. ನೀನು ದಂಡಕಾರಣ ಕೆ 


ಗಿ ಅ ೯ ಕಾ ಹ ಎಎ ಹ್‌ ಈ ಸಾಲಿ ಹಾಲ 
೬ 9 CAN CU ೮೬ EY VAN | ಆಂ es ತೆ) 


ಸಿಕ್ಕುವ ಕಾಡುಪ್ರಾ ಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 


[oR ಹಾ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ಹಿ ಧನುರ್ಹುತಾಶಸ್ಕೇನ್ನನಾನಿ ಚ | 

RS ಮಾಚಿ 6. ಹಾಲೆ “ನಾ ಹ ಚ್‌ ಹ್‌ ಜಾ ಬಾಜ ಹಾಲೆ ಇ ಹೆ ೨ PR ತಾ ಪೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಹಾದಿ ಕಶ್ಚ ಯ Aa 
ನಿಲಜಸಉಳಿ ಇಟಿ ಅ ಜೋ ಬರಲಲುಬ್ಬ ತಿ ಸ) Yer 


ಅಗ್ನಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ ಜ್ಞಾಲೆಗಳನ್ನು ವೃದ್ದಿ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಅದು ಮುಂದು- -ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದೇ' 


"ಕಾಮಜವ್ಯಸನಗಳು ಹತ್ತೆಂದು ಮನುಸ್ಥೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮೃಗಯಾಕ್ಷೋ 
ದಿವಾಸ್ದಾಪಃ ಪರೀವಾದಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮದಃ | ತೌರ್ಯತಿಕಂ ವೃಥಾ ಚಾಲ್ಕಾ ಕಾಮಜೋ 
ದಶಕೋ ಗುಣಃ 1೪೭! (ಮನುಸ್ಮೃತಿ) ಬೇಟೆ, ಜೂಜಾಟ, ಹಗಲು ನಿದ್ರೆ, ಇತರರ 
ದೂಷಣಾ, ಸ್ತ್ರೀಲೋಲುಪತ, ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅಮಲು, ನೃತ್ಯ-ಸಂಗೀತ- 
ವಾದ್ದ ಈ "ಮೂರರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿ, ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಸಂಚಾರ - ಇವು ಹತ್ತು 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತಿಯಲಿ ಕತ್ಮಿಯರ ಹತಿ ಶರ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿದರೆ ಅವು ಕತಿಯರ ತೇ 


ಜಲ ಫುಲೆ MOOT CO ಹಟ 


ಬಹುಶೀಘವಾಗಿಯೇ ಹುಚಿಸುತವೆ. ಈ ವಿಧವಾದ 


ಚೆ 3° 0 
ಬ 
ಛಿ 
( 
ಈ | 


ಮ 
4 
ನ 
ಗ 
0 
ತ 
0° 


ಮ್ಗ 
ಲ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿತು. ಘೋರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ 
ಹಾ ಬಿ 


ಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಶಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು 


ಓ 
ONAN ಸಾವಿ ಇದ್ದುದ್ದು. ಎಂ, Nd ee AR A ಆ ಇಬ ಇಾಲ್ಲಿಷ್ಣ 
ಸ್‌ Gad heed ST MUA! | ಮೋ 


೧೧ಯಂ 
ಲ | ದ ಉತಮೋತಮವಾದ ಕತಿಯನು ಮಲ ಸರೂಪವಾ [ ಓಟ ೨ * 
ದ ಎಬಿ ನಂಗ್‌ ದನ್ನ ್‌ಿ ವ್‌ 
ತಪಸ್ವಿಯು ಬಟನಿಂದ ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ್ಯಸರೂಪವಾ 
NEON ೦.೦ ಹುದು ಗಾಳ ಕ ಜನಂ ಲ್‌ ರ್‌ ರಾಸ ವಾ ಶಾ ಅ ಛಿ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ ನಿವಾ 
| Wadd Nes CN Brea ಸ ಒಲ! MAO ಆ(ಿ)೮/| NAH ೨ © Wo WW OA 
ಊಟ ಐ ಎಂ ೦, ೧೨ ಎಂ 
ತನ್ನ ಮೇಲಿಟಿದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ರಕಣೆಮಾಡುತಾ ಕತಿಯನು ಹಿಡಿದು 
ಮ್ನ ಟಟ ಯ ಲ್ನ ೦), ಹಾದಿ ಇವಿ ಡೆ 
ಕೊಂಡೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಅರಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದನು. 'ನ್ಯಾಸಭೂತ 


ನ್ಯಾಸವಿಧಿ - ಎಂದರೆ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ವಂಚಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟುರೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಬೇರೆಯವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವುದು; 
ತರ ಗಗನದ. ಇತಿ, ದಮೇಲೆ ವನು ಏಪಖಣೌ) ದ ಮೌ 


le 
WAM UY) ಅಲ ಆ. ೪೯೨) he, 


ಸವಿಧಿ - ಎಂ ಹೆಸ 
೧ ತಎತ 


ಅಲಂ ೪ : ಈ ಇ 8 5) 

ದ್ರವ್ಯಂ ನ್ಯಾಸಃ ಸ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ರಾಜರ ಮತ್ತು “ಕಳ- ಕಾಕರ ಭಯದಿಂದಲೂ, 
ದಾಯಾದಿಗಳು ವಂಚನೆಮಾಡುವರೆಂಬ ಭಯದಿಂದಲೂ. ನಂಬಿಕೆ 
ಬೇರೆಯವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದವ್ನವನು (ಪದಾರ್ಹವನು) ಇಟಿರುವುದ 


ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ವಗರ್‌ ಇದ್‌ ie ನ ದದದ ಜರ್‌. ಗ್‌ ದ್ರು ಬವನ ಮುನು ಟು ie *್‌ದ್‌್‌ 


UCU AN 


ಸರಿ. ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸದೇ ಅಡವಿಟ್ಟವನು ಬಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಅದನ್ನು. ಹಿಂದಿ 
ಗಿಸಿ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಮಹಾಪಾತಕಿಯಾಗುತಾನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಮಾತವಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವಾಸ, 


ಕ್‌ 


4M MA 
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ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕಂದ-ಮೂಲಗಳನ್ನೂ ತರಲು ಹೋಗುವಾಗ 


ಆಲ ಬಟಟ ು”ಆ೬.ಲ(. ವಲ್ಲ ಅಟಟ ಆಲ (ಟ ! WA 


ಬಡಿದುಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಗೂ 


ನ 
ತ 
(09 
] 
Jo 
ತಿ 
ಗ 
U 
೨೨೦ 
C 
a ೫ 
1 
LL 


DD ಲಾಸ ೦.0 ಮುನಿಯು ವಾ್‌ ಸಾಲಿ ನ ಕಾಕಾ ಲ್ಸ 00 AANA 
NO0WUON WV W ಸ ಲ Cd AeA hes CU ॥ Ned td Cah C MMA 
ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಗಿಡ-ಮರಗಳನ್ನೂ 


ಕೊಚ್ಚಿಹಾಕುವ ಕ್ರೂರವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವನಾದನು. 
ಹೀಗವನು ಖುಷಿಗೆ ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನು ಮಾಡುತಾ 


"ಪೇಟ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗವ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ af kh ₹8 ಔ ಓ ಕ್ಕಿ ಆಟ್‌ ಜ್‌ 


ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಖುಷಿಗೆ ಶಸ್ತದ ಸಹವಾಸವು 


ಧಿ ನಾ ಇ ಘಾ ಇಲಿ ಹಾ ಗಾ ಫಕ್ಕಾಂನ್ಕ್ಯಾ ಇದಾ 0-0 ಲ ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಗ ಮ್ಮ ಜ್ಞಾಶ್ಸಾಕ್ಯಾ ಗಾಲ ಕೌ ಕ್ಕ ಲ್ಲ ಸಾಲ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ 
ಓಲ NANA ಟು) ಟು VAC ಮತ್ತು ted adhd ಆ ೮ OU UA ಕಾ ಇ! ರಯ 
ನಿರೂಪಿಸುವ ಈ ವತಾಂತವು ಹಿಂದೆ ನಡೆಯಿತು. ಅಗಿಸಂಯೋಗವದೇತುಃ 


a ್‌ 
ವಿಶ್ವಾಸನ್ಯಾ ಸದ A iy ಟ್ಟ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು) ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗತೊಡಗಿದನು. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನನಾದಾಗ ಯಾರಾದರೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 


ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೇ? 
“ಇದಕ್ಕೇ ಸಹವಾಸದೋಷ ಎನ್ನುತಾರೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ಪ್ರಾಣಾ eS ಎ ಕಮ್ಮ ಜಾಲ dO ಸಕಾ ಸಾಲೆಷ್ನ PD ಪಾಲೆ ಕರ್ನ ಎ ಪಾಶಾ ಮಿ 


ಹಂಸಯನ್ನೂ ಕೊಡಕೂಡದೆಂದಿದ್ದ ಅಿಲನ್ಪುಯಖ ಬುದ್ಧಿಯು ಕತ್ತಿಯ ಸಂಗದಿಂದಾಗಿ 
"ಹೊಡಿ-ಬಡಿ-ಕಡಿ' ಎಂದು ಪ್ರೇರಿಸತೊಡಗಿತು. ದುಷ್ಟರ, ದುರ್ಜನರ ಸಂಗವನ್ನು 
ನಾಡಲೇಕೂಡದೆಂದ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣ. ಎಷ್ಟೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದರೂ 
ದುರ್ಜನರ ಸಹವಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರ ದೌರ್ಜನ್ಯವು ಇವನಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಂಟದೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದವನೂ ದುಷ್ಟನೇ "ಆಗಿಬಿಡುತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ 


ಈ ಯಷಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ುಮಾನಾಚ್ಚ ಸ್ಮಾರಯೇ ತ್ದಾಂನ ಶಿಕಯೋ || ೨೮॥| 


ನ 
ಪತಿದೇವನೇ! ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಅತಿಶಯವಾ ದ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ಣೆಗೆ 
ಗೌಾರವದಿಂದಲೂ ನಾನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಣೆಗೆ ತರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ 


ಲ್ಲ OS pA 7" 


€ಪ ಲರಮಿತಲ. 
ದೊ” 


ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ನೀನು 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವೈರವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಕೂಡದು. ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡ 
ದಿರುವ ಜನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ನನಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ರುಚಿಸದು. 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ತು ವೀರಾಣಾಂ ವನೇಷು ನಿಯತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಧನುಷಾ ಕಾರ್ಯಮೇತಾವದಾರ್ತಾನಾಮಭರಕ್ಷಣಮ್‌ loll 

ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ವೀರ 
ರಾದ ಕೃತ್ರಿಯರು ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆರ್ತರಾದ 
ಯಷಿಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆಮಾಡಬೇಕು. ಆರ್ತರ ರಕ್ಷಣೆಯೊಂದೇ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಕಾರ್ಯ. ವೈರಿಗಳಲ್ಲದವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಧನುಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. 
ಕ್ಚ ಚ ಶಸ್ತ್ರಂ ಕ್ಚ ಚ ವನಂ ಕ್ಚ ಚ ಕ್ಷಾತುಂ ತಪಃ ಕ್ಚ ಚ | 
ವ್ಯಾವಿದ್ಧಮಿದಮಸ್ಮಾಭಿರ್ದೇಶಧರ್ಮಸ್ತು ಪೂಜೃತಾಮ್‌ 11೨೭! 

ಶಸ ಸ್ವವೆಲ್ಲಿ? ವನವೆಲ್ಲಿ? ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದೇ? 


"ತ್ಹಾಂ ತು ಶಿಕ್ಷಯೇ - ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇದೆ. ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯೆಂಬ ನ ಹುವಮಾನದಿಲದೇಂ ಇನ್‌ಗೆ ಹಿಂದಿನದು ನದಿಗೆ ತರುತೇನೆ ಮತು ನೀನು 


hd ಗವ್‌ ಸವ್‌ ಇವ್‌್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟ ಪ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇಟ್‌ ದ್‌ keh 8 8 ನ ನುನ ದುದು ಬ್‌ ಠ್‌ | ಗ್‌ ಳೆ hid ke A 


ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತೇನೆ - ಎಂದು ಈ ಪಾಠಾಂತರದ 
ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಇಲ್ಲ. ಶಸ-ವನ, ಕಾತ್ರ-ತಪಸ್ಸು ಇವು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರುದವಾದುವು 
ದೇ ವಿ 4 ರು ವೆ — ರ ಎ Wd 

ಗಳು. ಇದನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದೇವೆ ಪ್ರ ಎರುದ್ಧ€ ರ್ಮವನ್ನು 

ನಾವ ಆಚರಿಸಬಾರದು. ದೇಶದರ್ಮವನು ಗೌರವಿಸಬೇಕು. ಇದು 

CE ಊಲ್ರ/ Nes GA Ned NS A dN US A ( ಗವ Ned hd YS Ad \ tA “lA 


೮ ಅಸೊ ಯಗ ಬಾ ಜಾ 
೧೨೨ ಆಲ ಬರು ಲ್ಲ OU WS } 


ic ಲ ವ್ರಜ ತಲ ಬಲ್ಬ್‌ ಕೃತಾ ಕ ಆ lll 


ಆರ್ಯನೇ! ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಕಲ್ಲಷವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು 

ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರನ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನೇ 'ಮಾಡುವಂತೆ ನಾನು 

ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ತಪಸ್ವಿಗಳಿರುವ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಶಸ್ತಾಸಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಒಂದಿರುಗಿದನಂತರ 
ವ 


el; 


ಲು 


IE ಗವ ಹ ಮಲವ ನೋ ನೀವು ದವಸ ಸಸ 
ಆಸ್‌ 6 He ಟಗ್‌ ಆ/ ಹಗ್‌ NS dn Mea Cd ಸಗ್ಗ ಲಗ್‌ ಊಟ್‌ Cd YS NY es Wed Wud ಅ 
ಅಕಯಾ ತು ಭವೇತೀತಿಃ ಶ್ರಶ್ರೂಶಶುರಯೋರ್ಮಮ | 
A 4 ಅ ವ ವ 
ಯದಿ ರಾಜಂ ಪರಿತಜ್ನ ಭವೇಸ_೦ ನಿರತೋ ಮುನಿಃ ೨೯1 
ಬಿ ವಿವಿ ಕಿ ಏವ 
ಒಂದು ವೇಳ ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 


ಮುನಿವೃತ್ತಿಯಲ್ಲೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ ನನ್ನ ಅತ್ತೆ-ಮಾವಂದಿರಿಗೆ (ಕಾಸಲೈಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಮಾವನಾದ ದಶರಥನಿಗೆ) ನಿನ್ನ ನ್ಹ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಅಳಿಸಿಹೋಗದ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಉಂಟಾದೀತು.” 


ಶಾಲ ಜಾಲ ಕಾರಾ ಶಾಳಗಾಳ್ಗಗ ಂ ಹ್‌ 0ಕಸಲ್ಗದ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತಭವತೇ ನ ನಲ್ಲ | 


ಟಪ್‌ ಆಪ ಎ ಆತ ಬತ ಆ. © ಆತ) ಆಕ್‌ ಆತ ಪ್‌ ಆತ್‌ ಆತ್‌ ಆ ಆ. Ou 


ey) 
ಧರ್ಮೇಣ ಲಭತೇ ಸರ್ವಂ ಧರ್ಮಸಾರಮಿದಂ ಜಗತ್‌ lls. oll 
"ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. “ನೀನು 


ಗಿಳಾಗ್ಟ್‌ 7ಳೆ ಗರತಿ ಗ್‌ ಬಿಗ ವಾ ಎಷ್ಟ ಲಷ ರಲಿ ಶ್ರ ಗಳ ಸಿಳಿಿ 


NA U4 te 1 MO ASI MOE Ad SN Ad dN SAAS UC CASO NS GUI ॥ A ಟ್‌್‌ು್‌್‌ 


ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ ಅತ್ತೆಯಾದ ಕೌಸಲೈಗೂ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾವನಾದ ದಶರಥನಿಗೂ 
ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಮುನಿವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಯಾವ ಉಪಟಳವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಭಾವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮಗನು 
ಮುನಿವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ತನಗೆ ಸದ್ಧಶಿಯು  ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದು ದಶರಥನು 
ಭಾವಿಸುತಾನೆ.” 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯ 1287 
ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದಿ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ 
ಸುಖವೂ ಹುಟು ಟುತ್ತದಿ. ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಎಲ ಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸು ಶದೆ. ಈ ಜಗ ಶ್ರೀ 


ಆತ್ಮಾನಂ ನಿಯಮ್ಮೈಸ್ತೆ,ಸ್ತೈ,ಃ ಕರ್ಶಯಿತ್ತಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 


ಲ್ರಪಿಲಛ್ರ ಲೆ 


ಪ್ರಾಪತೇ ನಿಪುಣ ರ್ಧರ್ಮೋ ನ ಸುಖಾಲಭತೇ ಸುಖಮ್‌ ॥೩೧॥ 


ಊದಿ 


ನಿಪುಣರಾದವರು ಎಂದರೆ ಕೃಚ್ಚ-ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ತಪಸ್ಸುಗಳ 


ಲ 


ಪ್ರಯೋಗ - ವಿಧಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ 


ಇಸ್‌ ಗವ್‌ ಸ್‌ 


ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಶರೀರವನ್ನು 
ಕ್ಷೇಶಗೊಳಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಥವಾ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಧರ್ಮಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ಅಥವಾ ಪುಣ್ಯಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ಅವರಿಗೆ “ಮುಂದೆ 


ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಸುಖವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ 
ಇಗ ಹೆಂಗ್‌ ಐಹಿಕಸುಖಕ್ಕೆ. ಮಾರುಹೋ ಜಣ 


ಹವೆ ಅ ಟ್‌ ದ್‌್‌ ಓಂ dN ಗಟ್‌ ಸ್‌ ಸಪ್‌ ಹ್‌ ಟ್‌ 1 ಟೇಲ್‌ ಧಗ್‌ he) ಹ್‌ ಆ ಸದ್‌ ಗವ್‌ Al | CY 


೦), 


ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರಿಗೆ ಮುಂದೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇ ಶಾಶ್ಚತವಾದ 
ಸುಖವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ." 


ಪ್ರಾಸ ಕಾಸಾ ನ್ನ ಫಾ ಹಾಸ) ಖಾಸಾ ಹನ್ನಾ ಗ್ರ ಸು ಲ್ನ ವ) ನಾ ಗಧೆ ನಾ ಜಾಇ ಸರ್ಗ ಳ್ಳ ಇಷ್ಟು ಬಾ 
ಲ ಧರ್ಮ ಉಲ್ಲ ಯಲಸಿ. ಬಂದರು YT (Vo MW 


ಇರುವ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ -ಅವುಗಳ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಕಲಾಪಗಳೂ 


ವಕುಂ ತವ ಕಃ ಸಮರ್ಥಃ | 
"ಸುಖವು ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾದರೆ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಪುಣ್ಯವನ್ನು 


ಗ 
೪ನ. ಮೆನ್‌ ನಾ ORR NOT ಶ್‌ ಘ್‌  0ಎಸಿಸಿದ ನಿಸಿ ER ವಲ್ಲ 
Ue Tw E AN ಟುಲಊ(ಸಿಇ(1 ಲಿಯ ಆಖಲಲರಿಲ್ಬು ಅಳಿಲ ಆ): ಲ್ಯ 


ಕ್ಷಯಿಸಿ ಮುಂದೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಸುಖದಿಂದ ಸುಖವು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಹಣವನ್ನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಹಣದಿಂದ ಸುಖಪಡಬೇಕು. ಅದು ಹೊರತಾಗಿ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 


ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಲು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಸುಖವು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
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ವಿಚಾರ್ಯ ಬುವಾ ತು ಸಹಾನುಜೇನ 
ಯದ್ರೋಚತೇ ತತುರು ಮಾ ಚಿರೇಣ 11೩.೩1 
ಸ್ತೀಸಹಜವಾದ ಬಾಪಲದಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನು ನಾನು ನಿನಗೆ 


ಶಿ ಡ್ನ 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ 


ಮಾಡಲು ಯಾರು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥರು? ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಯುದಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡು. ನೆ ಗ7ಗತವಗಿಳ ಣಿ. ನಮಾ ೋಚಿಸು. 
AW 


wd ಕಳ ದ್‌ ಹ್‌ ಅ ಹ್‌ ಸ್‌ ಹದ ಪ್ರಿ ಬರಲ ಲು EON WAY 


ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ಉಚಿತವೆನಿಸುವುದೋ ಅದನ್ನು ತಡಮಾಡದೇ ಮಾಡು.” 
೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೧೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಖುಷಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಧಿಸಲು 
ಜಾಣಾ 4ನ ಹಾಳ ನಾ ಹಾ ಲಿನೆ ಸನಾ ಬಾ ಹಾಲಿ ಭಾನ ಹಾರ ಹಾ) 4ನ್ನು ದ್ರಿ. ಫಾ 
ಆಲಿ! ಟ್‌ hd ಆಆ ಆಖ ಟ್‌ ಲ್‌ Wo ಆಟ್‌ ಆಳ ಅತ ಗಿ ಅಳ ಆಆಆ 
ವಾಕ್ಮಮೇತತ್ತು ವೈದೇಹ್ಮಾ ವ್ಯಾಹೃತಂ ಭರ್ತಭಕ್ರಯಾ | 
ನ್ನ ಸಾಕ ಬಾರೆ me OE ರಾ ಲಾ ಗಾ ಬನಿ ಮುನಿಂ al! 
ವಲ್ಲಿ ಉರಯ "್‌್‌ \ ೪೦೪೦೨೦ ಉಲ ಆಳಲು eS IK ll 


ಪತಿಭಕ್ತೆಯಾದ ವೈದೇಹಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಾನಕೆಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
“ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವಳೇ! ಜನಕಪತ್ರಿ! ಸ್ನೇಹಪರಳಾದ ನೀನು 


ನಾ ಜಾ) SN ಖಾದಿ (ಅ ೧ರ) ಥು ಇ ಬಾವಿ ಹಾಲ ಗ ನಾಲು 9 ಧಾ ಹಾ ಭ್ರ ಜಾಲ) 
ಸ್‌, 


(ud 
ನಿನ್ನಂತಹ ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳು ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ 


ನೀನೇ ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇವೆ. 
'ಧನುಷಾ ಕಾರ್ಯಮೇತಾವದಾರ್ತಾನಾಮಭಿರಕ್ಷಣಮ್‌- ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಆರ್ತರ ರಕ್ಷಣೆಯು ಮಾತ್ರ. ಆರ್ತರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು.'-ಎಂದು ನೀನೇ ಹೇಳಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಇಖಿಂತುಗಿಳಣ್ಣೀ ಕೀಳರಿಖ. ಕರುಲಬ ಆ ಟಟ ಘ್ರುಗಿಟ್ಟು 
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ಕ್ಲತಿಯೈರ್ಧಾರ್ಯತೇ ಚಾಪೋ ನಾರ್ತಶಬ್ದೋ ಭವೇದಿತಿ lal 


ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರ್ತನಾದವು ಎಲ್ಲಿಯೂ  ಕೇಳಿಬರಕೂಡದೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಕಠೋರವುತನಿಷ್ಠ 
ಆರ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ರಾಕ್ಷಸರ ಪೀಡೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಬಂದು ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ರಕ್ಷಕನಾಗಬೇಕಂದು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
ಇವರು ಕಂದ -ಮೂಲ-ಪಲಗಳನು ತಿನುತಾ ಧಮ 


td ಓಲ್‌ ಲ್‌ ಕಗ 


೮ರ್ದಷ್ಟ ಹಾ ಹಾಳೆ ಕ್ರ ಸಾಕ್‌ ಹಾ 


ಜಬ ಗಳು ಲಕ್ಯಾ ಜಾಲೆ EA ಗ ಜ್ಳ್ಯ ಖಿ ೧ EN ಅ ಸಷ ಘಾಳಿ ಲ್ಲಿ 
ರಲ (vow ಟಲಭ್ಯಗುಟ ಟಟ ಖು ಆಟಿ! ಓಲಇ' ಗುಲ Ui, ಗುಂಟ UN WN 
ಕಾಣದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಉಪದ್ರವವೂ ಇ 

ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ವರ್ಷಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
OHA ೧ ಸಗರ) ಮಾಡಬೇಕಾದ NAA ನ್ಗ ಎಸ ಘಳ್ಳಲೆ 


Ne Need ಪ್ರ WU! IT Ns 


ಗಿನಿ ed © 
ನಿರತರಾಗಿರುವ ಮುನಿಗಳನ್ನು ನರಮಾಂಸಭಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತಿರು 


PD 


3 
6 
ತ 


ಪ್ರಸೀದನ್ನು ಭವನೋ ಮೇ ಕ್ರೀರೇಷಾ ಹಿ ಮಮಾತುಲಾ | 

ಯದೀದೃಶೈೆರಹಂ ವಿಪ್ನೆರುಪಸ್ಥೇಯ್ಯೆರುಪಸ್ಥಿತಃ | 

ಕಿಂ ಕರೋಮೀತಿ ಚ ಮಯಾ ವಾಹೃತಂ ದ್ವಿಜಸಂನಿಧೌ [al 
“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರೇ! ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿರಿ. ಯಾರ ಬಳಿಗೆ ನಾನೇ ಹೋಗಿ 

ಅವರ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತೋ 

- ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ಇಂದು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 

ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿದೆ.. 
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ನಾನು ನಿಮಗಾಗಿ ಯಾವ ಕಾ ರವನ್ನು 


LN ೬ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ಸ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಾ ಇ ಸಾ ಸ್ಯಾ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ನೆ ಇ ಜ್ರ ಡೆ ಸಷ ಸಾ ಇರ್ಡ್ಣಾ kh hd ಸಾ 


ನೆಯೇ ಹೇಳಿರಿ.” 


ಯಿ 
6 
ಅರ್ದಿತಾಃ ಸ್ನ ಭೃಶಂ ರಾಮ ಭವಾನ್ನಸತ್ರ ರಕ್ಷತು lanl 
ವಾ 


೧ ಕುರ ಕಾ 
ರ್ಷಯನ್ನಿ ಸುದುರ್ಧರ್ಷಾ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಪಿಶಿತಾಶನಾಃ 1೧೨ 
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ಗತಿಂ ಮೃಗಯಮಾಣಾನಾಂ ಭವಾನಃ ಪರಮಾ ಗತಿಃ laa ll 


ದಿ 
ನ ಚೇಚಾಮಸಪಃ ಖಣಯಿತುಂ ವಯಮ್‌ liv 


ಬಹುವಿಫ್ನಂ ತಪೋ ನಿತ್ಯಂ ದುಶ್ಚರಂ ಚೈವ ರಾಘವ | 
ತೇನ ಶಾಪಂ ನ ಮುಇ್ಗಾಮೋ ಭಕ್ಷಮಾಣಾಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸ್ಫೇ ೧೫1 


“ರಾಘವ! ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ವುಳ್ಳ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಮನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪರ್ವಕಾಲ. ಗಳಲ್ಲಿ 


ಸ್‌ ಸರ್‌ ಇತ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ತಾ ರಾ ಸಿರ್‌ ಕ ಅಪ್ರ ಗ ಇ. ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ NN ಇ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ 


ಹೋಮಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾಲವ. ಪ್ರಾಪವಾದಾಗ ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ, 
ಎದುರಿಸಲು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ ರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಮನ್ನು ಬಯಪರ ಸುತಾರೆ. ಅವರ 
ಭಯದಿಂದಾಗಿ ನಾವ ಹೋಮಮಾಡುವುದನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗುತುದೆ. 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು, ರಕ್ಷಕರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ತಿರುಗುತಿರುವ 
ತಪೋನಿಷರಾದ ತಪ ಪಸಿಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಪರಮಶರಣ್ಯನು. ರಾಮಭದ್ರ! ನಾವ 
ನಮ್ಮ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವೆವು. ಆದರೆ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿ 
ಸಿರುವ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾವು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನಗಳು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಒದಗಿ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಮೇಲಾಗಿ 


ದ ನಲ್‌ ಜು 
| 0 hd eff he ಜ್ತಿ ನಾಗ್‌ ee Re ೬ ಫ್‌ ಯು Ne ಟ್‌ Wy 
ತದವಶಂ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಮೃಹೀಣಾಂ ಹರಿಪಾಲನಮ್‌ । 
ಅನುಕೇನಾಪಫಿ ದೆ ದೇಶಿ ಣಾ ಲಿವ್‌ ಕ್‌ ಜಿಗಿ ವಂ Hlaall 
ಹೆ ಛೆ ಅ) ಆಅ ಸ್ಸ್‌ ರ್‌ ಕಿಸ ಕ್ರಿ Hees w RI 
00 ಘಾಲಿ ನೌ ಕಾಳ್ಗಿ ಇ ವೆ NN ೦. ಗ್‌ ಸಾನ ಘೋ ಲಾ ಸಾಲ ಹಾಲ ಲ್ಲೆ ಣಾ ಗಾಲ ನ್ನ 
te ಓಟ Hrd Ne Ad Gad AAG AI 17077 NAL CAS (0 ICI | ೮ 
ಶಿ ಲು ತ್ಮ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ee we) Or ed Ome ಹಾಯ) ಉಲ ee Nd ee ಬಿಗು ಪಾಲೆ ne Od ಬಾಲ್ಕಿ ಹಾಸಲಾ med) 
ಲಿಲಿ du I ಶ್ಲ ಯಟುಯಲಿಲ/( ಟು WORN YOY ಸ ಲ) 

1 1 
\ / 
1) (©) 
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ACR QA 
CSS ಉತ. ಎ ಉಮ ಬರ್ಲಿ ಖು) 
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ಆಚರಿಸಲು ಕೂಡ್‌ ಬಹಳ ಕಷಸನಾದವಾಗುತದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ 


೪ ಲರ ೮ ರಬ್ಬುನಿಲಲ್ಯುಉಲ! ಬಿಟ. ರಲ {Nv LU 


ರಾಕ್ಷಸರು ನಮನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬಂದರೂ ತಿಂದೇ ಹಾಕಿದರೂ ನಾವು ಅವರಿಗೆ 
ಶಾಪವನು ಕೊಡುವುದಿಲ. ಪಾಣವನಾದರೂ ಪರಿತಜಿಸುವೆವೇ ಹೊರತು 


we ಲ ಯು$ ಳು ಸಗ ಹ್‌ ಆಗ್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ ಸದ್‌ ಶ್ರಿ ರ ರ್ಕ ಅಲಲಿ 


wa 
ರ್ಜಿತವಾದ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವ್ಯರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾಳ ತಾ 


ರಸರಾಗ ಲಕಾ ರ್‌ ನಿ ಜ್‌ ಶ್‌ ಅಗ A _ 
WVU bed WON EMU ಆಧಿ ರಾಕ್ಷನಿರಿಂದ eo 
ಆ 


) ನಿನ್ನ ತಮ್ಮೆನೊಡಗೂಡಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸು. 
ಅರಣ್ಣದಲಿರುವ ನಮಗೆ ನೀನೇ ನಾಥನು.” 
ಪ್ರಿಂ ನೀ! ನಾನು ಮುನಿಗಳ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಕೇಲಿದ 


ನಂತರವೇ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳನ್ನು "ರಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿ 


ಮಾತುಕೊಟ್ಟನು. 

ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ಚ ನ ಶಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಜೀವಮಾನಃ ಪ್ರತಿಶ್ರವಮ್‌ | 

ಮುನೀನಾಮನ್ಮಥಾ ಕರ್ತುಂ ಸತೃಮಿಷ್ಟಂ ಹಿ ಮೇ ಸದಾ 0೧೮1 
ಮಾತು ಕೊಟ್ಟನಂತರ ನಾನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ 

ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 

ಸತ್ಯದಿಂದ ನಡೆದುಕೊ ಳ್ಳುವುದೇ ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ಅಷ್ಠಹಂ ಜೀವಿತಂ ಜಹಾಂ ತ್ಹಾಂ ವಾ ಸೀತೇ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಾಮ್‌ | 

ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸಂಶುತ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ವಿಶೇಷತಃ 1೧೯॥ 
ವೈದೇಹಿ! ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಜಿಸುವನು. ಪ್ರಾಣ 

ಪ್ರಿಯಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನಾದರೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವೆನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನಾದರೂ 

ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ಎತುಕೊಟ್ಟ್ನನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 


COS NL) 
( ಇ ಎ ) 
4 \ 
Y y 
) y 
\ 1292 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಖಷಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ನಾನವರನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರು 

೧೧7 
ಣಗ ನೋನಿ ) 
WII | ಓಟ Dut dd 
ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದಲೂ ನೀನು ಈ 
ನಗಳ ಆ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ನ 


ಹಂಚಾಪರಸೀರ್ಹಗಳ ಕಥೆ: ಮಾಂಡಕರ್ಣಿಮುನಿಯ 


ಬೆ 656 ಗ ಓ. ಓಟ್‌ ಆಲಿ ಗ್‌ 


ಉಹಾಖಾನ: ವಿಧ-ವಿಧದವಾದ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 


ಯ ದ ರೆ ಯ್ರು 
ತೆರಳಿದುದು: ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಪ್ರಭಾವದ ವರ್ಣನೆ 


ಅಗ್ರತಃ ಪ್ರಯಯೌ ರಾಮಃ ಸೀತಾ ಮಧ್ಯೇ ಸುಮಧ್ಯಮಾ | 
ಪೃಷ್ಠತಸ್ತು ಧನುಷ್ಟಾಣಿರ್ಲಕ್ಷಣೋಂ*ನುಜಗಾಮ ಹ loll 


ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ ತಪೋವನಗಳ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಹೂರಟಾಗ ಮುಂದು 


(9) (9 
(Ao Qh 
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ಗಡೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೋ ಗುತಿದನು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಶೋಭನೆಯಾದ 


ಸೀತಾದೇವಿಯೂ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಅ ಅನುಸರಿಸಿ ಹಿಂದುಗಡೆ ಧನುಷ್ಟಾಣ 


ತ್ರ 
ತ್ರಿ 
ವಿ೨ 
ಲ 
೪. ~ 
(lL 
ತ್ರೆ 
ನು 
ಲ್ಲಿ 
ನೆ 
dA b 
Yo 
ತಿ 


ಗುಂಪು- -ಗುಂಪಾಗಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಗಳ 


ಲ್ಲ? 
ನ೦ಂಬುಗಲಿಂದ ಸಣ ಡಿದ ಕಾಡುಕೋಣಗಳನೂ 
ದ 


್ಠ್ಳ್‌ ಊಟ್‌ ಟಗದ್‌ತ್‌! 8 ಹ್‌ EW 


ಡೆಗೆ ವಾಲುತಿದನು. ಆ ವೇ ಗೆ ಅವರು ಯೋಜನ 


me) 

ಪ ಕ್ರ 

ದಷು ಅಗಲವಾ ದ ಇಳಾ ರಮ ವಾ ದ ಸರೊ ಉರಗ ಗಗ್‌ ನೌ ಇಂಗಿ 
ು CQ 


badd Ce ಆ A wd 


ದರು. ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸರೋವರವು ಕೆಂಪು ಮತ್ತು ಬಿಳಿಯ 
ಕಮಲಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆನೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ಧಿ ಹಂಸ- "ಸಾರಸ- ಕಾರಂಡವಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 


ಇರಲಾರ ಷನ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಬ ಕಾರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ ಇಷ ಜಾರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇ ಇರ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌. ಇ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ 


ಅ 
ಜಲಚರಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಸರೋವರವನ್ನು ಸೀತಾ-ರಾಮ- 


NAPA ನಲ್ಲಿ 
NUL 


ಪ್ರೌ ಓ ಆ ೮/೬ kA Nef ಆ 
೧೧ ೪ ೯ಂಕೆೇಂ mmm ನ್ನ ನಾ ಾಾ್ನಾ ಜಾವ CY NU oD, md ON ಭಾಶೆ na 
Ne Nd oN ಎ ಜ್‌ ಇ ಲ. ಅಯಂ ಟು NO SOO ರಲ್ಲೂ Ned 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ವಾದ್ಯಗಳ ಶಬ್ದವು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತ ಆದರೆ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿರುವವರಾಗಲೀ 
ವಾದ ಗಳನು OR NEA TOE ಹಾನಿ ಚಾಹ ಸುಮ ಗಾಂ“ 
$ "ಯ Mid Sed Nes NL ECON ಟಂ ಯೌ Wade 
ಮಾತ್ರವೇ ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ 
ಲಾ ಖಾಲ ಬಗ್ಗ ಷ್ಟ (ಸ್ರ ಖಾಜಾ) ಪ್ರಸಾರ ಬರೆಸಿ ಫಾರ ಲ) ನು ಸ್ನ ಕಾಸಾ (ಹಲ್ಲಿ ಐಸಾ ಹಾದ ಮ್ನ ಛಿ ON ರಾ ಹಾಸ್‌ OO ಪಾಸಾರ ಫಾರ್ಮ 
NNN wVYW NM ಮ Wer ಬ್ಬ ೨೧ Gad WANN ಪ್ಪ ಬ್ರುಲ್ಲಗಿುಲ. 
\ 
4, 
ca 
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ನಂದಾ ಜಿ ಜಿ ಕ್ಮ 
ROARS DAS Od ದ ಸಾ ಸ್ಸ ಎ ಳೇ ಉೃಾರಾಗಾಸ ಲ್ಸ ಕಾಸಿ 
ಅಲಂಉವ್ರ್ಸ ಳ್ಳಿ ಖಿ ಲ ಅ AUINOS ಊರಿ ಅಲಲ ಇ] ಉಳಲು 


ಗಿ ಹಾಸ 
ಹಾಲ ಸ್ಟ ಹಾಲೆ ಬ್ಬ ಹಾಹಾಲಿ EN ಬಾಲಿ mm ಕೃ ಹಾ ಹಾಲ ಸ್ನ ಸಾಲ್ಸಾ ಲ್ನ ಸ್ರಾಣಾಲ ಟ್ಟಿ ಹಜಾರ ಸ್ನಾ ಕಾಷ್ಟ ಲ್ನ ಸಾಲ ಬಾವಿ 2) 
ರು RU WS 1. CN VS ಯುಟಿಲಿಟಿ ಬಹಲ YY ಇಲ್ದ 
ಕೂಡದೆಂಬ ರಹಸ್ಕವಿಷಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ - ಇದೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ 
೧ ಯಂ 
9೨ 
ಹೇಳು. 
ರಾಘವನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಧರ್ಮಾತವಾದ ಧರ್ಮಬೃತನು ಆ 
dd ಸನಾ ಕ್ಯಾ ಕ್ಕ ಲ್ಸ ಸಾಲ.) ಸ್ಥಿ ಳ್ಳ ಪಾಲೆಷ್ಟು ಕಾಸಾ ಯ್ದ ಜಾ ಲ್ನ PRS AS ED RD ED ED ಯ್ದ ON mm ed ಸಾಲ್ಸಾ ಲಾಲಾ ನ್ನ 
ಮು ಗಿಲಗ್ಬುಳ ಅಟಿ ಹಿೀಬಲ್ಲ ಅ) ಅಟಟ ಊಳಲು Wಗುಲಭ್ಭeಊಲ!! 
೦೨.೦ ಇವಿ ದ್ಮ ಎ 


ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು: 


“ಮಹನೀಯರೇ! ವರ್ಷದ ಎಲ್ಲ ಖತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಿನಿಂದ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಈ ಸರೋವರವು ಪಂಚಾಪ್ಸರಸರಸ್ತೆಂಬ ಕಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮಾಂಡಕರ್ಣ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ತಪ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಈ ಸರಸ್ಸನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಮಾಂದಕೆರ್ಗೆಯು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಅತಿಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಭೀಕರವಾದ ಆ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಪರಿತಪಿಸತೊಡಗಿದರು. ಮುನಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ - “ನಮಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಇವನು ಇಂತಹ 'ಪೋರವಾದ ತಪ ಸನ್ನು ಮಾಡುತಿರಬಹುದು” 
- ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸೂ 
ಉದ್ದಿಗ್ನವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಂಡಕರ್ಣಯ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಥಳ-ಹಳಿಸುವ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮುಖ್ಯರಾದ ಐವರು ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಆ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ನಿಯೋಜಿಸಿದರು. 


"ಅಪ್ಸು ನಿರ್ಮಥನಾದೇವ  ರಸಾತ್ತಸ್ಪಾದ್ದರಸ್ತಿಯಃ | ಉತ್ಪೇತುರ್ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠ 


೨ 
CS 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧ 1205 
ಎಹಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಪಾರಲಾಕಿಕವಾದ ಧಮ ರ೯ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ 


ಮಾಂಡಕರ್ಣಿಮುನಿಯನ್ನು ದೇವಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಅಪ್ಸರೆಯರು ತಮ್ಮ 


ದಾ ಲಿಸಾ ಗಲಿ ನ ಕೆ ಏಂ ಬಲಿಂ, ವಾವ ಇ%| ಮರಾಗ್ರಿಗರು 
ಆ sl IO ಆಆ ಯೃ Cd MOT UM ಟ್ಕ್‌್‌ಲ್‌ I wi ANG 6 

ಆ ಐವರು ಪ್ರಧಾನಾಪ್ಸರೆಯರೂ ಮುನಿಯ ಪತ್ನಿಯರೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಆ 

~~) ದೈಸ್ಗಿ ಘನ್ನ ಇಷ್ಟ ಪ್ರಾ ನ್ನ ಕ್ಟ ಧಿ ಹಾಸ ಸ್ಟಾ NN ಘಾ ಸ 


ಸತ್ಲಿಯರಿಗಾಗಿಯೇ ಮಾಂಡಕರ್ಣಿಮುನಿಯು ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಆ ಮನೆಗಳಲ್ಲವೂ ಪೂ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 


ಗುಪವಾಗಿ ಅಡಗಿವೆ. ಬುಷಿಯ ತಪೋಬಲದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಆ 
ಕ್ಕ 


ಕಾಳ್ಗ್ಮ ANNONA ಲಿಲ್ಲ 
CANAAN SE AVS wd Wd ಅಲಗು ಪ್ರ 


ho 


ಆನಂದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಹಾಡುವ 
ಸುಮನೋಹರವಾದ ಗೀತೆಗಳ ನಿನಾದವೂ, ಬಾರಿಸುವ ವಾದ್ದಗಳ 


We a A A Ne ॥ AN ಮತ್‌ ಕಪ್‌ಳಗಿತ್ರ ಈ Ree Ne a ಆ ೬್‌ಗಟ್‌ 
ಧ್ವನಿಯೂ ತೊಟ್ಟಿರುವ ಆಭರಣ ಗಳ ಶಬಗಳೂಂದಿಗೆ 
Wd thd nd 
ನ ಹೋರಿ ಳೊ ೨? 
ಬಲವ ರಲಲ ಉಲOWರಲಬಲೇ ಕ ಕHWಔH. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮವಿದನಾದ ಧರ್ಮಭೃತನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ರ ನ ನಾನೂ ಲಿ ನಿಪ ಮಾನಿ ಲಿ೧ಗ ಗ್ಯಾಸ ಕ್ಟ ಕ ಕಾಲ ಹಾಲನ 
ಲು.ಟಲಟಿಟರಿ ಅಲಲ ಅಲಲಿ (eT ಫಳಲ ಅರ್ತ ಊಂ 


ಹಾಗೆ ಮುಂದುವರಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದರ್ಭೆಗಳಿಂದಲೂ ನಾರುಮಡಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಬ್ರಹತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮಾವೃತ 


ವಾಗಿದ್ದ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ 
ಆಶಮಮಂಡಲವನು ಹ ಜೇ ಮಹಾಯಕೆ MONS PASE 


ಸ್‌ ತ ಆಸಸ್‌ ಮ ತ! ಊಟ ಲಗ ಹ್‌ ದ್‌ ಸಹ ಹೆ ಆ ಆ ೬. ದ ದ್‌ ಸದ್‌ ಆಗ ಹ್‌ ಓಡ್‌ Ne hdd ad 


ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಯಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ತಸ್ಥಾದಪ್ಪರಸೋ8ಭವನ್‌ || ನೀರಿನ (ಕ್ಟೀರಸಾಗರದ) ಕಡೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಅದರ 
ರಸದಿಂದ ಈ ಉತ್ತಮಸ್ತೀಯರು ಉತ್ಸನ್ನರಾದ ಕಾರಣ ಇವರಿಗೆ ಅಪ್ಪರೆಯರೆಂದು 


ಹೆಸರಾಯಿತು. ದೇವ- ವವು ಅಮತಪಾಪಿಗಾಗಿ ವಾಸ ಸುಕಿಯನ್ನು ಹಗವನಾಗಿ 


ee 1 ಟೆ ಓರ್‌ Ne ಊ್‌ಗಲ್‌ A ಲ್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌) ಸ್‌ ದ ay I woh TUE ಗ್‌ ೃ್‌ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೇರುದಂಡದಿಂದ ಕೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದಾಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಹದಿಮೂರು 
ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. ಉರ್ವಶೀ, ಮೇನಕಾ, ರಂಭಾ, ಘೃತಾಚೇ, 
ಶಿಲೋತ್ರಮಾ - ಈ ಐವರು ಅಪ್ಪರೆಯರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


Jo ಆಕೆ 
1290 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಲಾ) 
ಲದವರೆಗೆ ತಂಗಿದ ತ್ತಿದ್ದ ಗೆಎಲ್ಲ 
ಸೋಗಿಬಂದನಂತರ ಮುನಿಗಳ ಒ ಯಕ್ಕೆ 
ಗ! 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಷಿಗಳ ಆ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷಣರೊಡನೆ 
ಮಾಸಗಳವರೆಗಿದನು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವರ್ಷ 


NY 8 ಓ el ॥ Cw e ಓಟ್‌ ಜಗದ್‌ ಸಿದ್‌ ಸ್‌ ಲಲ ಕತೆ 


6 
೯ಯಾಗುವವರೆಗೂ ಇದ್ದನು. ಒಂದು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 


ಕಾಶ ಲಿ ತಾ ಹಾ ಇ ಸಾಧ ರಾ ಲಳ ಮಾ NA ಾ್ಯಾ್ನಾ ಬಾರ ಕಾಫ (ಲಿ ಕಳ್ಳ ಕ 6 ಹಾಲಿ PRT 
| Iv, CMOS ಟಟ ಒಲ ್‌್‌ಿನ್ಲ Wud UNO ಉಲ, “Rev UA 


ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆರು ಮಾಸಗಳೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಏಳು 


ನಗಳೂ ತಂಗಿದ್ದನು. ಬೇರೊಂದಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಏಳು ಮಾಸಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಎಂಟು ಮಾಸಗಳವರೆಗೂ ತಂಗಿದನು. ಕೆಲವು ಆಶಮಗಳಲಿ 


VY 8 ಛೆ dl ಸ್‌ ಜ್‌ | ಜು hee ad ಳಿ 


ಎಂಟು ತಿಂಗಳು ಹದಿನ್ಸದು ದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ಇದ್ದುದುಂಟು. ಬಗೆ. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾನುಕೂಲವಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಹದಿನಾಲ್ಗು "ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 


ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ “ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ತಾ, ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ತಾ ಇರ್‌ ಸ್ಮ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದುವು. 


1 


1೩ 


(೯ 
2 


UL 


6 
3 


uc 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಿ ತಾ-ಲಕ್ಷಣರೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲದಲ್ಲದ್ದ 
ಇಕ್‌ ಲಿಮ್‌ ಸಾಲ ಇ ಡಲ ಲಿ ಳ್ಳ ಹಾಲಿ ನ್ನು NN ರಾ ಲಿ ರಾ ಬಿವಿ ವಾನ ಘಾನ ನೌ ನ ಷ್ಟ ವಳ್ನಾ 
WANG ಆಶ್ರಮ! ಇಲಲ “MO WOU UY Wud dd ಪಿಬುದ UO 
ವ ಕ್ಮ 0 5 ದ 
ಸಾಕಷು, ಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ತಂಗಿದು ಸುತೀಕ ರ ಆಶಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಲ ದ್ರಾ ಉಣ ಕ್‌ ರ 
ದನು ಅ ಸ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸತ್ತತನಾಗಿ ಸುತೀಕ್ಷ್ಣರ ಆಶ್ರಮಿ 
ದಲಿಯೂ ಸಲಕಾಲವನು ಖೆ 0ಎ) ಗಳಿಸಿ 6 ಶನಿ ನಿನ್‌ 
ದ ಪಿ ಬಿ ಮ್‌ WU iN ಆ ಕ tee Nef [| "ಜೆ NA UNA CS 
ಒಮ್ಮೆ ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ಸುತೀಕ್ಷ್ಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿನೀತನಾಗಿ 
ಬೆಂಡಿ ರಾಳ ಇಷು CCN ಇಂತಿ | ಎಷ ಯ ಘೆ ಹರಣ ಘಾ ಘಾ ಇರಾ ಅ ಪ್ರ ಭಾರ್ಯ ಭಾಳ 
ಲ್‌ WW ಲಲ ಆಲು! ೪6! ಎಎಿಟಿಲ್ರಹಬ್ಬುಟಿಲು) ಲ್ಯ ಅಲ 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ರ್ಕಾಕ್ಯಾರ್ಸಾಲ್ಲ 007 ಗಾಳ್ಗೇ ಕಾಲಿ ಷು ನಾ ಹಾಲಿ 
wd UH had ಸ್‌ [ Ae ಲೀಲ 


ಸ್ವತ 
ಮನೋರಥವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 


ಹಾಸಿ 


ನೀವು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಪ್ರೀತರುದ ಸುತೀಕ್ಷ್ಣರು ಹೇಳಿದರು: 


ರಿ ಅಲ್ಲೆ ಕಾರ್ಯಾಇಲಫಿಲಿ ಯೇ ಎವೆ ನಂಗೆ ತಾಳಿ ER ಅಲ್ಲು ೦೨೦ 
ಆಆಆ). ೮೧೨ ೧೮೧೦11 CANT WY edd ! Nd Ned 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನೇ ನನನು ಪಾರ್ಥಿಸುತಿರುವೆ. ಅವರ ಆಶ್ರಮವು 
~- UN ಹ) Si 

ಎಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು 
ಜಾ ಲ ಬಿಿದಿಕಾಳ ಇಲೆ ಗ ರಾ ಜಾಲಿ ಧ್ರ EN Oe ಇ ಭಾಧಿ ಭಾರ ಸ್ಸಾಲನ್ನಾ ಗ ಲ್ಳಷ್ಣು ಇಲೆ ಬ ಗ್ಹ ಫಿ ಕಾಲ 
ಅಾ ಉಟ್ಟು ಅಲ್ರಿ ಟುಟ ಧ್ರ J C9 1 ಉಲ ANN wv 


ಗಳಷ್ಟು ದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಒಂದು 
) ೇೀಷ್ಠವಾದ ಆಶ್ರಮವಿದೆ. ಅದು ಅಗಸ್ಕರ ತಮ್ಮವ ಆಶ್ರಮ. ಆ ಆಶ್ರಮ 


ಶ್ರೀ 
ವಾಡ ಲ್ಲಿ ಗ್ರಿಲ್‌ ಧಾಳಿ PRE ಜ್‌ ರಾ ಲಿವರ್‌ನ 
ಊಟ ಲಲ NUMAN ಲಿಲಿ UT wld Ned UY ew 170 had Ned OU 


ಕೂಡಿರುವ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿರುವ, ರಮ್ಯ 


ವಾಗಿರುವ ಪಿಪುಲೀವನದಿಂದ sj ಅಲ್ರಿ ಮಪ ಪ್ರದೇಶವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದಿ. ಉಟ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಫ್ರ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಜಲರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಹಂಸ- 
ಕಾರಂಡವಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ : ತುಂಬಿರುವ, ಚಕ ಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನ 


ಮ ಇರದ ಅಾಶಾಕ್ಗಶಾಳ್ಗೆ ನಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಅದಾರ ತಾಳ 7ನ ೦9) ಇಲಿ OD ರ್‌ 
ವಾಗಿ ರಂದ ಸು೦ಬರಿಖಾದಿ ಸಿಮೋಖಿಧಿಗೆಳಟಿ. ಅಂದು ಕ್ಯು ಲ 


ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ತಂಗಿದ್ದು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


1298 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


€ ದಕಿಣದಿಕನು ಹಿಡಿದು ಹೋದರೆ 
oh ಕ 


ಜೆಂ ಉಿಗಗೆಸಿದುಳ್ಳಿೆ ಗ್ಗ ವ್ರ ಕಳ ರ್‌ ಸೆ 

hd NT Neo Wd A ಗತ ೮/1 IC ಅ್‌್‌್‌ಲ್ಲ ಓಗಿ ಓಟ್‌ ಕೌ ಹಜ್‌ ಸಯ್‌ | Mg San 

ಹೋಗಿರಿ. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 

— ಸ್ಟ್ರಾ ಇ್ನಾ ಹಾಸಿ ನಾ ಜ್ರ ಉದ AEN ee A ಸಾ 

ರಲ: » ಆ ಉಲ ುಊಲಟಿ ಆ ಬಲು ಲಬ ಪ ಆರಿ ಉಂಟ 

ಆನಂದಪಡುತಾಳೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸಂತೋಷಷಪಡುತ್ತಾನೆ ನಿನಗೂ 
ಹಾಸ 


ಇಗ ನಾಲ ಕಾಕಾ ನಾಲ ಇತು ಗಾಜಾ ಛಿ ಶಾಸ ಇಲ್ಲಿ ಹಾ \ ೦ ಲೇ 
ಗಾಲ ಲ! IN Gad ಸ್‌ ಆಲಿ UY Gad Ad TV Ned Cah AAU I Ind eo 


ಯಶೋವಂತನೇ! ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರನ್ನು ನೋಡಲು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿರುವೆಯಾದರೆ ಈಗಲೇ ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಬಿಡು.”' ಸುತೀಕ್ಷ್ಣರ 


ಮಾತನು ಹಲಿ ೫ ೀರಾಮುನು 635. ೧ನೆ ೧ನೆ ಇಸುವಿಗಲಿಗೆ 
ef oe ಓಫ್‌ ಶಿ ef ಉಛೌೃ್‌ hes Aout ee ಬ್ರ ಗೌಡ್‌ ಹ್ಹ್‌! 8 ಓ 


ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ 


ಲ್‌ 


ಹಾದ ನಾಲಿ ಎ ಹಾಲನ್ನ 
AAO YS CG eo 
ಸುತೀಕ ರು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಮಾರ್ಗದಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ಪಯಾಣ 
ಬೀ ಬ ೧೨ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಾರ್ಗದ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ ರಮ್ಯವಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಬಿ.ವಿ ಘಾಲ್ಲ್ಯಾಳ್ಕಾ ಶಾಲಿ ಲ್ಗೆ ಹಾಲ ನ್ನು ಗ್ರಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾ ಸಾ ಹಿ ಸಾಲಾ ಹಾ ಸಾ (ಲಿಲಿ ವಾ ಲ್ನ ನಾನ್ನ ಫಲ ಬ್ರಿ ಹಾಲ ಖನ್ನ 
ಲಿಲ್ಯಿಗಿಳಯ್ಲೂೂ ಇಿ('ಸಗ್ಫೂಲಂಿಲಿರು ಖರ್ಬ ಅಗಿಳಯ್ದೂ, ಸಿರೂ(ಜಡಿ/ಇಯ್ನೂ 
ಹಾದಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತಿದ ನದಿಗಳನೂ ನೋಡುತಾ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ro ಎಂ | HH ಲ 
ಪರಮಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಮಹಾತನಾದ, ಅಗಸ್ನರ ತಮನಾದ, ಪುಣಕರ್ಮನಾದ 
ರಿ ಕ್ರ ಬಿ ಕ್ರ ೨ ೪ ಶಿ 
ಮಹರ್ಷಿಯ  ಆಶಮವಿರುವ ಸಳವ ನಿಶಯವಾಗಿಯ 


ವಾ ಕಾನಿ ಲ್ನ ಕಾಶ ಘ್ಯಾನಸಲ್ನ  _ಇಥಣಗಿಸ7ಗಲ ಾಫಳಷ್ಳು ಸದಸಾರ ಸಿ ಗಾಳ ರಾಕಾ ಸಳ ಇಲ್ಲಿಹು 7 ತಾಳ 001 
WN UY OY ಕ್ಟ ಕ NE! IAs Cad ಲ IVs No Cd 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನಾವು ಸುತೀಕ್ಷ್ಣರಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೆ ಫು. ಅವರು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಂತೆಯೇ ಈ ಹಾದಿಯಲ್ಲ ಹೂವು-ಹಣ್ಣುಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವ ಸಾವಿ 
ರಾರು ವಕಗಳಿವೆ. 

ಲಿಂ, 


ಬಾಲಮೆಣಸಿನ ವನವೇ ಅಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಸುತೀಕ್ಷ್ಣರು ಹೇಳಿದ್ದರು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಕಟುವಾದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪಕ್ಷವಾದ ಮೆಣಸಿನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೮೭೫) 
|) 
] ಸೌ 

ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧ 1209 


ವಾಸನೆಯು ಗಾಳಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ ವನದ ಕಡೆಯಿ 


ಸರ್ಜನರ ಇರಾಕ್‌ [೯ ಸ್ಟಾ ಶ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಡಾ ಇರ್‌ ಇ ಇ NN ಇಷರಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಯ್‌ಇಷಾ ಇ ಹ ಸಾರ್‌ ಇರಾ ಸ್ಟ ಇರ ಚ್‌ 


O 

ತಿ 
ot 
ಅ 

ತ್ರಿ 
(19 
ತ್ರಿ 


ಧಾರಾ ರ್ಸ್‌ ನ ಕಾಸರ ನಾ ಲಿ ಧಾರಾಗಿರಿ ಸದೆ ಫಹ 9% 
೦ಲಿಳಟಿಲಲಿಖಲೆ!1 ರಲಲಂಯ ಅವ್ರ ನಿಲ್ಯು ಜು 


ಖ.ಈ20ಲಖುಈಅಲಲಿ! Yvw UN SSO LN ಓಲ Gd WI 1] 
ಆ “೦ ನನವ | 
೨ಂದಡದ ಗಹಾಗದಿಗಿಗುಉಿ ಕಣಗೆ ೧ಲಿಸುತಿಗೆ 


ಜ್ಯ ಸಾಟ್‌ ರ್‌ Fr ರಗ 


teed CH, Cad kd Kw 
ಆಶಮದಲಿರುವ ಮುನಿಯ ಅಣ್ಣನವರಾದ ಪ ಪು ಣ್ಯಕರ್ಮರಾದ ಅಗಸರು 


} ಧಾ 


ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಮೃತ್ಯು 


ಧ್‌ ಶೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಜಾಲ್ಯಾ ನ್ನು ಸ್ಸ್‌ ಕಾ 
“ಟಿ ಸ ಟುಲ ಟು ಖಯಲತಿಿಲರಿತೆಲ್ಲ, ಲಲ 


ರನ್ನು. ಆಮಂತ್ರಿಸುತಿದನು. ಆಡಿನ ರೂಪ 


*ಸಮಿತ್ತು ದರ್ಭೆ ಮತ್ತು ಹೂವು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯನು ತಾನೇ 


ಹಾಹಾ ಎ ಹಾದಿ ತ್ನ ಹ್ಕ ಹಾಹಾ ಪ್ರಾಸ ಪ್ರಾಸ ಹಾಸ) ಲ್ನ ತತಾ ವಾ 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಸತ್‌, "ದ್‌್‌ 
ಈ ದೀತಿಯಲಿ ಮನಃ APNE ಹಾಗಗಲೆಮು ATI ಹಾರ 
ಬಿ Cd ಆಗ ಗ de ಗ ಗಟ್‌ Ul MA - Ad © ಗ ಗಚ್‌ td ಗಲ ್‌ೇ ೈ್ರ 
ಎದ್ದ, ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಾದ, ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ಆ ಇಲ್ಪಲ-ವಾತಾಪಿಗಳು ಕುಟಿ 
ಗಳ ಅ್ಯಾಗಿನಾರಾರ್ಯ್ಯಾಗ್ಯ RR, ಲಿಗಾ ಶಾಲ್‌ ಗಾಗಾ ನಾಸಾ ೧A ಬ್ರಿ. ON ಸಾತ ನೌ ಗಿನಿ 
AMON UNAM ud Yd ಉಲ್ರಲ್ಧೂ ಳು ೬.” ಳ್ಯಾಲ್ರುಲಳ ಅಲ್‌ 
ಹೀಗೆ ಅವರು ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಸ ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾದ 


ಅಗಸ ಸರು ಇಲ್ವಲನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು, ; 
ಪಡೆದು, ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಶ್ರಾದಕ ರ್ಮವು ಫಡೆದನಂತರ ಮಾಂಸ 
ರೂಪವಾಗಿ ಪಚನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಗಿದ್ದ ವಾತಾಪಿಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದರು. 
ಭೋಜನವಾದನಂತರ ಇಲ್ಲಲನು ಸಂಪನ್ನಂ ಎಂದು ಕೇಳಿ "ಉತ್ತರಾ 
ಪೋಶನಕ್ಕೆ ನೀರು ಹಾಕಿದನು. ಅಗಸ್ತ್ಯ ರು ಸುಸಂಪನ್ನಂ" ಎಂಬ ಪ್ರತಿ 
ವಚನದೊಡನೆ ಉತ್ತರಾಪೋಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲೆದ್ದರು. 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇಲ್ಪಲನು - "ವಾತಾಷೇ ನಿಷ್ಕಮಸ್ಥ' - ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ 


ಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. ತಮನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಪ್ರಹಂತಕನಾದ 


ಹಾಸು 


ಉ 
ಇಲ್ಲಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಧೀಮಂತರಾದ, ಮುನಿಶೇಷರಾದ ಅಗಸ ನರು 


( 
ರ್‌ಂ 
ಗಹ- ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು: 
ಕುತೋ ನಿಷ್ಕಮಿತುಂ ಶಕ್ರಿರ್ಮಯಾ ಜೀರ್ಣಸ್ಥ ರಕ್ಷಸಃ | 
ಭ್ರಾತುಸ್ಕೇ ಮೇಷರೂಪಸ್ಕ ಗತಸ್ಕ ಯಮಸಾದನಮ್‌ lle ೪॥ 
“ಇಲ್ಲಲ! ಟಗರಿನ ರೂಪದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾನು ಜೀರ್ಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರುವ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ 


ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಿದೆ a 


ತಮ್ಮನ ಮರಣಸೂಚಕವಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಕಡುಕೋಪಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 


"ಶ್ರಾದಭೊ ಜನವು ಮುಗಿದನಂತರ "ಸಂಪನ್ನಂ' ಎಂದು ಕತನ್ಯವು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 


ಉತ್ತರವಾಗಿ "ಸುಸಂಪನ್ನಂ' ಎಂದು ಭೋಜನಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧ 1301 
ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯದಿಂದ 
ಅಸುರನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಮುನ್ನುಗ್ಲಿಹೋದನು. ಆದರೆ 
ಮರುಕಣದಲಿಯೇ ಪಜಲಿಸುವ ತೇಜಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತಿದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 

ಲ| ಈ ಲ) ಜ್‌ ಟ್‌ ry kA IIS 

ಅಗ್ನಿಸದೃಶವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾಗಿ ಅವನೂ 

ಮರಣಹೊಂದಿದನು ಹೀಗೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಂಟಕರಾಗಿದ್ದ ಇಲ್ವಲ- 

ವಾತಾಪಿಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಗಸ್ತ್ಮರು ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೇಲಿನ 
ಬ 1 ಕಿ ಅಲ್ಲೂ 


ದಿ 
Wo AUN WG 


ವಾಗಿರುವ ಈ ಆಶ್ರಮವು ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳ ತಮನದು.” 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಈ ಪುಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದಾಗಲೇ ಸೂರ್ಯನು ಅಸಹೊಂದಿದನು. ಸಂಧಾಕಾಲವು ಪಾಪ 


ಐ "`ಿ ವ್‌ 
ಜಾರಿಸಿ ನ್‌್‌ ಳೆ ಕಾಕಾ ಫಾ ಸಸ ಲ ಸ 
CIE AA Nod NAO TUM CH US OY AM ಅಲಿ Cad tS NAMI OY | | AE A ಆ 
ಸಂಧೋಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಅಗಸ್ನಬಾತವಿನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅಲಿದ 

ಬ್‌ ಎನೆ ಸತ್‌, 1 ಕ್‌" 
ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿದನು. ಅಗಸ್ತ್ಯರ ತಮಮೂ 
ಸೀತಾ-ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಶಲ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಮುನಿಯಿತ್ತ ಫಲ-ಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನು 
ONAN ANDO, ON NT OO ನ “ಸ ಳಿತ EA 
ಆ ಧಿ YY ANDO WOU EY ud) ಲ ೬ NA Aoi IdM 


ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಬ್ರಾತೃವಿನ ಬಳಿಗೆ ಸಾರಿ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು: 


ಪ್ರಿ ವ ಜ್‌ ಆಫ್‌ ಳ್‌ ಇಫ್‌ ಹ್‌'ಳ್‌ ಆ ಈ್‌ಳ್‌ತ ಕ) ಆಳ್‌ 
"“ಪೂಜ್ಕರೇ! ನಿಮಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡುತೇನೆ. ನಾನು ರಾತ್ರಿಯನ್ನೀ 
ಶಿ Il ಸ್‌ ಹ್‌ ಪ್‌) Mu 
ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದನು. ಗುರುಗಳಾದ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಅಗ್ರಜರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರನ್ನು 
ನಾನಿ ಅಶಾ ಸಲ ಕ್ಯು ಮೆ ಬಗಿಳ್‌ಲ ರ ಧಾವಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾ ಘೌಸಾಲೆ ವಾ ಉನಿ ಸಾ ವ್‌ ನಾ 
“ಟುಟ NA Owl ಗ್ಗ ಊ ನಂಟು (| ಆ ಟು ಅಟುಟಯ್ನ 
ಪಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
4, 
es 


1302 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
“ಗಮೃತಾಂ-ಹೋಗಿ ಬನ್ನಿ ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಗಸರ ತಮನು 


ಹೋಗಿ J WHOL ONT (WA 


ನಿರಿ ಎ ಮಃ 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಸಿದನಂತರ ರಾಘವನು ಸುತೀಕ್ಷ್ಣರು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದ 


ಮಾರ್ಗದಲಿಯೇ ಕಯಾಣಮಾಡುತಾ ಜರಾ ENT ಘ್‌ ಲವ್‌ ಶ್‌ 


NIU IC bid ed ಆ) ಟಟ ಟರ ಟಲ್‌ ಟಸ್‌ ಧ್ರ Meda Ree ಕ್ಯ 


ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನಿರವಂಜಮರಗಳನ್ನೂ, 


ತೆ 
"ತ್ರಿ 
>! 
(3 
ತೆ 
೮. 
ಮ” 
ಪ 
1 
೦ 
y 
y 


ಎಕ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 


Hw 


id Wud | ಲ “ಐ 
ಬಿಲ್ಪವ್ಯಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಪುಷ್ಪಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತಿಂದುಕವ್ಯಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 


RS 


| 


ಜಾಲ್ಲಿ CONAN PAL 
td ಸಾ Need Nef | ಸಲ್ಪಟ್ಟು 


ಅ 
3 


ಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲಟು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 


AS Ne ed, rd ಕ್ರ ಸಗದ ಪಗ್‌ ಇದ್‌ ಗೈ ಪ್‌ ದ್‌್‌ ॥ | 
ಳಿ ಉಲ 


ಗಳನ್ನೂ, ಮದಿಸಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾದ 


ಜಾಲೆ ಇಲ್ಲ ಡಲ (ಲಿ ಳ್ಳ ಹಾಲೆ ಸ್ನ BR ಲ್ಲ  ್ನ್ನ AN A ಹಾಲಿ ಗಲ ನ) ಬಲ್ಲ 
WO ITCHY AN WU UCU ೧೨೮ ೮ ೬ NGS HS ತ CHOU ಆಲಿ 

ಲ ನ್ಮ ಸತ್‌, ಶಿ ವ | 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ವೀರನಾದ, ಲಕ್ಷಿವರ್ಧನನಾದ 


ಕ್ಷಗಳು ನವಿರಾದ ಎಲೆ ಗಳನ್ನು 


ಅನ ಏರಿ ೮) ಇಲ್ಲಿ ಲಿವ್‌ ಶಾ RN 
MTN Ue 'ಆಗಟೀ(ಟಗಟಗು. kad 


ಮವು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ 


ಸಿನಿ ಹಾಲ, ಶಾಲ ಬಿಲ್ಲಿ ಪುನಿ ಕ್ಮ ಹಾಸ ಕಾ 
ಓಟ ಲ td Cd ಆ! | ಉಲಿ! "ov ಅಲೂ ಈ, 


ವದಿತಾತರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ 


ಬಿ ರು 

ಇರುವುದಾಗಿ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ತಮ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ 
ಅಗಸ್ಥರೆಂಬ ಅನ್ನರ್ಥನಾಮದಿಂದ” ಪ್ರಸಿದರಾಗಿರುವ, ಬಳಲಿ ಬಂದವರ 

೦ ‘ ಕ R 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮವು ಇಲ್ಲಯೇ ಕಾಣಸುತಿದೆ. 
RN ರಾ A ಲಿ ಮೆ ಗಬ್ಬು (ಅ ದಾಲ ಷ್ಟ ಚಾಲ ನ ಯ್ಯ ವಾನ 
ಅ ಬಲ್ಯ ಗಿ ಎಂಧು ಎಲು ಟಂ ಆಲ್ಲಿ ಉಲಿ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿರುವ ನಾರುಮಡಿಗಳ ಸಾಲು ಈ 


"ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವು ಅಗಸ್ತ್ಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ತಾವು 
ಪುನಃ ಬರುವವರೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರಲು ಹೇಳಿ ಅದರೆ ಬೆಳವಣಗೆಯನ್ನು 
ಮೊಟಕುಗೊಳಿಸಿದವರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ "ಅಗಸ್ತ್ಯ ' ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವು 


ಬಂದಿತು. ಅಗಂ — ಸಮಯತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಅಗಸ ಸ್ತ್ಯಃ — ಪರ್ವತವನ್ನು ಸಂಭನಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ಬಿ ಎ 
ಇ 
ಅಗಸ್ತ್ಯರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧ 1303 
ಅಶ್‌ ಮದ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಯು ಪ್ರಶಾಂತ 


ವಾದ ಮ್ಲಗಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ಈ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೆಲೆಸಿದ ದಿನ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ರಜನೀಚರರಾದ 


ಸಾ ನ ನ ನ ರ್‌ ಲ್ನಿ SA ಹರ ರ ರಕ ರಾ ಧಾ ಷರಾ ಸಾಲ 

ಲರ್ರಿಸಿಲು ಇ ಬ್ಳಲಲಲ್ಲು ಫೊಂಂಲಮಬು ಲಿಲಿ ತರಾಗಿದ್ದಾರಿ. Wಲ್ರಲರe೪ ( ಇಲ 
ರಾಕ್ಷಸ ರಿಗೆ ದುರ್ಧರ್ಷವಾದ ಈ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡ - 
“ಭಗವತಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ದಕ್ಷಿಣಾ - ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳ 
EE AAD) ಮಾ pC ದರೆ 
ಭ್ರಲನಿಬಲಟ ಧ್ಬೀಲಬುರ್ದು ON WN NOTA 
ವಿಖಾ ತವಾಗಿದೆ. "ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ದವಿಂ 


ರು 
ಧ್ಯಪರ್ವತವು ಸೂರ್ಯನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅದು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ “ಅದು ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಈಗಲೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ವರ್ಧಿ ಸುತ್ತಿಲ್ಲ..' ಮೃಗಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವಿತವಾದ, ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತಕರ್ಮ 
ರಾದ, ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯಂತರಾದ, ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ 

“ಯಮನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಯಮನ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕು ಎಂದು ಹೇಳದೇ 
ಅಗಸ್ವರ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕು ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

1ದಿಂಧಪರ್ವತವು ಸೂರ್ಯನ ಸಂಚಾರವನ್ನೂ ತಡೆಗಟ್ಟುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಸೂರ್ಯನು ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಗಸ್ತ್ಯರು ವಿಂಧ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಾವು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 


ಪ್ಯಾಸಾ ಾಿ ಹಜಜ ಹಣಾ — ಜಾಣೆ ವ್ಯಾ ಷ್ಟಿ ತಿರುವುದಾಗ 


ತೀರ್ಥಕ್ಕ ಸಾನಮಾಡಲು ಹೋಗು ರುವುದಾಗಿಯೂ ವೃದ್ಧರಾದುದರಿಂದ ಪರ್ವತ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
CS 
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ದಿವಾಶಮವು ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಪೂಜ್ಯರಾದ ಸ ಹರಾ 


ಕಂ ಅಹ್‌ ನವ್ಯ ಶಿ ರೆ? ರಾ ಹ್‌ ಪ 


2, ol 
ಕ 
( 
| 


ಸತತವಾಗಿ ಆಗಸ್ತರನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 


ನಾತ್ರ ಜೀವೇನ್ನ ಷಾವಾದೀ ಕ್ರೂರೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಶಠಃ। 


ನೃಶಂಸಃ ಕಾಮವೃತ್ತೋ ವಾ ಮುನಿರೇಷ ತಥಾವಿಧಃ lle oll 
ಈ ಆಶ್ರಮದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವವನಾಗಲೀ, ನಿರ್ದಯ 
ನಾಗಲೀ, ಕ್ರೂರಿಯಾಗಲೀ, ಘಾತಕನಾಗಲೀ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯಾಗಲೀ 


ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಂತಹ ಅಮೋಘ 
ವಾದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವರು. ಧರ್ಮೊೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆ ಯಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಕರೂ, ನಾಗರೂ, ಗರುಡನೇ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಕೆ ೇೀಷರೂ 


ಇಚ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ತುದೆ ಗದೆದ ಇ ಇವ್ರ್‌ ಇಚ್‌ ಜಣ ಇರ್ವ ಇ ಇಚ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ತ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ Wedron 


ಈ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿ ಸುತ್ತಾ 


ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾತರಾದ ಹಲವಾರು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮನುಷ್ಯದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿನೂ 


ತನವಾದ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸೂರ್ಯಸದೃಶವಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾರೆ ನತರ್ಮನಿರತರಾದ ಮಾನವರಿಂದ 


ರ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇಚ್‌ ಸ್ರ ಔ ಇ ಬದನ್‌ ದೆ 6 6 ಜಂಗು ಶ್ರ ಡ್‌ ಕಾಟ್‌ ಷಟ್‌ ಆಾಢ್ಸ್‌ ಸಚ್‌ ಔರ್‌ೌಇಷ್‌ ಚ್‌ ಕಾಟ್‌ ಇಫ್‌ ಗರ್ಜ್‌ 


ಇಲ್ಲ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ ದೇವತೆಗಳು ಅಂತಹ ಸತ್ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಮರಣಾ 


(Ne 
ಪರ್ವತವನ್ನು ದಾಟಿದನಂತರ - “ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ. ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಇದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀನು ಬಾಗಿಯೇ 
ಇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ' - ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಮುಂದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯರು 
ಹಿಂದಿರುಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ಪರ್ವತವು ಮೇಲೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ. 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ನಂತರದಲಿ ಯಕತ್ರವನ್ನೂ ಅಮರತ್ವವನ್ನೂ, ರಾಜಗಳನ್ನೂ 
೧ ಯದ ೩) ಮ್ಮ? ಶಿ ಪ? 


ಹಾಲಾ ಗಾಳ್ಮ ಲ್ಲ ಸ್ಯಾರಿ ಇತ್ರ ನ್ನ ಶಾನ್ಸ 007 = ೦.೧75 ಬಾ Se ಜಾ ರ ಗ್ರ ಗಳ್ಳಿ 

ಉಂಟು ಬಲಿ Ne f ಖ್ಯ eur fT ಭಬಲ್ಯಲ್ರರ್ಕಿ ೧೮೦೪೨೪! 

ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಮೊದಲು ಆಶ್ರಮದೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಸೀತೆಯೊಡನೆ 

NN DANA Do ಎಂಪಿ 2. 

ಕಂು ಬಂಯರಧಿುಖವಿ ಬಹಯ ಪ ಲಿಜೀ ( ಕ್ಲ WO 10750 DEC 
೧೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 

ಅರಣ. ಕಾಂಡ ೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ದ್‌ ರ್ಥ ರ್‌ ಸಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ 


ಸೀತಾ-ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅಗಸ್ತರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು: ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ; ಅಗಸ್ಮರು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 


ಅಗಸ್ತಶಿಷ್ಠಮಾಸಾದ್ಕ ವಾಕ್ತಮೇತದುವಾಚ ಹ All 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಣತಿಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಶ್ರಮದ ಅಂಗಳವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಶಿಷ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು: 

“ಯಷಿಕುಮಾರ! | ದಶರಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ, ಮಹಾಬರಿಷ್ಯನಾದ : ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸ ಸಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನ ತಮನ. ನನ್ನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಾನು ಹಿತೈಷಿಯೂ, 
ಅನುಕೂಲನೂ, ಭಕ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೀನು ಈ 
ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ್ದಿರಬಹುದು. ನಾವ ಮೂವರೂ ತಂದೆಯ "ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 


ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಪೂ ರಲಿ ಯು * ಮೂವರೂ 


ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡು.” 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಷಿಕುಮಾರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 


ರಾ[83]-4 
1 1 
(9) (9 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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1 
ಮನು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನು - ಲ 


ಹಾಗೆಯೇ - ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. 
“ಗುರುವರೇಣ್ಯ ರೇ! ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂಬ ದಶರಥನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು 


ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ರೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿ ಯನ್ನೂ 
ಕರೆತಂದಿದ್ದಾನೆ. ತಮನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವರಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತಾ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಾವೇ ಆಜ್ಞಾಫಿಸಿರಿ. ? 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯೂ 
ತಮನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನಿಂದ ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಗಸ್ಯರು ಹೇಳಿದರು: 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಮಶ್ಲಿರಸ್ಮಾದ್ದ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಾಂ ಸಮುಪಾಗತಃ | 
ಮನಸಾ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ಹಸ್ತ ಮಯಾಷಪ್ಠಾಗಮನಂ ಪ್ರತಿ llc ll 


ಮನಸಾ ಕಾಂಕಿತಂ ಹೃಸ್ಕ್ಯ ಮಯಾಪ್ಕಾಗಮನಂ 2 
“ತಸುಷಿಕುಮಾರ! ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆದ ಮೇಲಾದರೂ ಈಗ 
ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಶೀರಾಮನು ನನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿರುವನು. 


ಈ WR 


ಅವನಿಲ್ಲಿಗೆ ಯರಬೇ ಶೆ PRET ನ ಜಾಲ ಜಾಲ್ಲೆ ಸಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ದ್ರಿ ಇಳ ರಂಥ ಸೆ NN 

ಸ Wd of GA Wiehe (ಶ್ರ ಅ (ಗನ್‌ ಜಾಲ Ne ॥ ed Nef 
ಈಗಲೇ ಹೋಗು. ಸೀತಾ- -ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಯಥಾ 
ಗ್‌ ನಾ ಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಸಾಲ್ಲಿ ಸಲಾನೆ ಭ್ಯ ಸಾ ಫಾರ ಗಾ ಥಿ ನಿ ಸಾಪ 
ಯೂ] ವಾಗಿ 1 ಎಜಿ ೮ wT) CUA NOS UA ಓಲ © ೬೫/೮ CAs kid 


ತಿಳಿದ ಮೇಲೂ ನೀನೇಕೆ ಅವನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆತರಲಿಲ್ಲ?” 
ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಶಿಷ್ಯನು 
ದನಮಾಡಿ ಕೆಮುಗಿದರ ಕ ೦ಡು ಸಂಭಾಂತನಾಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಐಕ್ಷಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 

“ರಾಜಕುಮಾರ! ರಾಮನೆಲ್ಲಿ? ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು 


ತ್ರಾ. 
೦೧ಸಿ ೧.೦ ಲನ ಘಾನ್ಸ 00 ೪7೪01೫ RN ee ಭಾ ಲಿಂ ಗಾಲಭಿಸು 
ನಿ.ಅುಟಟ್ಟೂ ಅಲ್ರಬುಟೂ ಅಡ(ಸಿಇ'ಸ್ಟ್ರ ಊಂ ರಿಲರಿಧ್ಭಿನಿಬುಲ್ಲ SVT 
ರಾಜನಂದಿನಿಯನ್ನೂ ಅಗಸ್ತಶಿಷ್ಠನಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಯಪಿಕುಮಾರನು ವಿನಯದೊಡನೆ ಅಗಸ್ಕರು ಹೇಳಿದ ಮಾ ತುಗಳನ್ನು 
ಸಿರೆಲಿ ರಕೆ ಅರ್ಹನಾ] ದ ಶೀರಾಮನಿ]; [| ಹೇಳಿ ಯದಾಯೋಃ [| ಅವಲ! [| ಸತ್ರರಿಸಿ 
ಠ್‌ nN, ೨ ಶಿ ಕ್ರ 
ಆಶ್ರಮದೊಳಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದ 
ನಾ ನು ಸಾಲೆ ಸಾನ ಲ್ನ ತಾನ ಹಸ್ತಾ ಬಾ ನ್ನ ನಾ ಾಾ್ನಾ ತಾನು (೦ ಗ್‌ ಲನ ಘಾಲಿ AN N02 ಇರಿತ ಕಾಕ್ಸಾನ್ಮಾ 
ಎಲ್ಯ ಅಲ! ed ಆಆ ಅಲಲ Ne “Me wl ಮ SS 
ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷಣರೂಡನೆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಶ್ರಮದ ಒಳಗಿನ 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಲಾನವನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ವ ೬್ರಿ ದಿ 1 = ದಿ 1 ಣ 
ನ್ನ ಸೂನ್‌ ನಾನ Uebel ವ್‌ 


ಹಾ ಇ ಸರ್‌ ನ ಧಿ dd ಇ ಸಾ ಸಾ ೬ ಇಷ ಲ್‌ ಸ್‌ ₹ ARRAN ್ಮ್‌ 


ುಶಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, 'ತಷ್ಪವಸುಗಳ. ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ನಾಗರಾಜನ 


Ks ಗು ನಡದ. ದಾನ ಗಣ ಕು ಟ್‌ ದಾ ದ್‌ ೧ 


Cid © 9) 1 Nw td NSE Cd hd ಗಿ UY | WUC ಓಗಿ ಗೈ ಆ NA Cd nd Cd UY 
ದ ಗ್ರಾ ಪ ಿ al 


ಮತ್ತು ಯಮಧರ್ಮನ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಆ ಹದಿನೇಳು ದೇವತೆ 


ತೆ 


ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತೀ - ಈ ಮೂವರು ದೇಜತೆಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾನಪಿರುವದೆದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಗರುಡ 
ಸ್ಥಾನಮೇವ ಚ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ  ಅನನ್ನಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ - ಎಂದು ಪ ಪಾಠಾಂತರವನ್ನು ನಿರೂಪಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹಾಗ್ತಿ - ವಿಷ್ಣುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನೇಳು ದೇವೆತಗಳು- "ಯೋ ವೈ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1308 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಬಂದರು. ಜಾಜಲಮಾನವಾದ ತೇಜನಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುನಿಗಳ 


ಕಾ ಇ ಇರ್ತ ಕ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ “ಜಿ ಎಮಿಲಿ ಲರ LL ೃ NA EE ಸಾ ಸರ್‌ ಇರಾ ದ್‌ 


ಲ್ಭ ಮಿ ನಿಂ ರಿಗ್‌ ಕಾರಣ 9 
ಡ್‌ Ned is Ch CSUN hd ಜ್ರ! AdN ರ ii es 6 

“ಲಕ್ಷಣ! ಪೂಜ್ನರಾದ ಅಗಸ್ನಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೊರಗೆ ಬರುತಿದಾರೆ. 
AR ಪಿ” _ ನ್‌್‌ 
ತೀಜೋಖಶೇಷ-ರೂಪ-ಬನ್ನತ್ಯಾಬಿಗಿಳಂದ ಇವರೀ ತಪೋಣಧಗಿಳಂದು 
ರಾರಾ ಸೆಂ ದೆ ೨೨ 
ಲಬ ಹವ 

ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾಘವನು, ಸ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹಾಮಹಿವ ಅಗಸ್ಥರ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ಪಾದಗಳನ್ನೂ ನ 

ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷಣರೊಡನೆ ಅಗಸ್ತರಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಸುಖಾಸನವನ್ನಿತ್ತು 
ಅರ್ಫ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ತರಿಸಿದನಂತರ 


ಸಗದ ಡ್‌ ಈ ಸ. ಹಟ್‌ ಸ್‌ ಹತ 1 eo) 1 


ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಹೆ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿದರು. 


ಸಾ ವಿ ನಾನಿ ನಂತ ಬಾಕ ಹಾ ಗಾನ UR ೧೨೦ ೫. ಉರ್ಪ ಇಳಿ 
ಉತ್ರ ಕಬು WO ಆಳುಪ ಲಲ್ಲಿ ಯನ್ನ ಯಬಖುeಖಲCರ AOU Io’ 1 
ಅರ್ಪ,ವನಿತ್ತು. ಸಂಪಾಜಿಸಿ ವಾನಪಸೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
| ಠಿ ಕ್ಮ) ಸ್‌ ರ್‌ ದಿ ಯೂ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣ-ಸೀತೆಯರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 
ಧರ್ಮಜ್ಲರಾದ, ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಮೊದಲು 
೧.೧೪೯ ಇಲ ಘಾಲಿ ಹಾಲ ಇ (ರಿ ಐಸಾ ಇ ON ಶ್ರೀರಾಮ ನಿಗೂ mane ಹಾರೆ ಬ್ಬ (ರಿ ಬ್‌ ಜಾ ಗ್ರ 00) 
ಗಿಲ್ಲಿ [od A ಲಿನಂತರಿ ಆಲ wwf Vo ರಾಸರುಲಸ್ಳ WH ಲ. 
ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಧರ್ಮಕೋವಿದನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: 
ಅಗಿಂ ಹುತಾ ಕದಾಯೌಾರ್ಹ; “DENA AAAs | 
ಕ್ರಿ ವಾ ಅ) (ಆ ನ ಅತ್‌ ಆ ಕಲೆ ಆ ಆಳ್‌ ಆ ಪ್‌ ಕ್ರಲ ಆತ ಳಳ ಗವ್‌ || 


ಸಪ್ತದಶಂ' - ಎಂಬ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಪ್ತದಶಾಕ್ಬರದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾ 
ರೆಂದೂ, ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದ್ದರೆಂದೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಣ್ಶ 
ಅನಹಾ ಖಲು ಕಾಕುತ್ಸ ತಪಸ್ಸೀ ಸಮುದಾಚರನ್‌ 1 


ಲೈಟ ಲ ಅತ ಲಚಕ್‌ ಅಯ ಆರ ೬ 


ದುಃಸಾಕ್ಷೀವ ಹರೇ ಲೋಕೇ ಸ್ಥಾನಿ ಮಾಂಸಾನಿ ಭಕ್ಷಯೇತ್‌ ॥ 


“ರಾಘವ! ವೈಶ್ವ್ತದೇವವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಲ್ಲ ದ್ಯ ODN TN ರೇ ಇಳಯ ಇ ಇಹ ಣಇಗಇಂ ಕೆಂದು. ಶಂ ಗಾ ಧಾಳಿ 
eld UY Wd Neo ಓಟ್‌ 4 heed UY hid hd Cdl | Ne ಬ್‌ Waar AN o A ಫ) WAITS ಟ್‌ 
ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿ ರರೆ ತಪಸ್ಸಿಯೂ ಕೂಡ ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷಿ ಯನ್ನು 
ಜಾ ಗ್ರ ೧ರ) ಸಾಲ ಲ ಎ ಬ್ಬ ಸಾಧ) ಜಳ ಸ್ರಿ ಗಿಲ್‌ ಜಾ ಖಾಸಾ ಸಾಲ ಷ್ಟ ಜನಿ ಗ್ರಾ ೧ ಇ 
CANN TUAW ANSGS OO ಭ್ರ / ಲ ಅಟ ಅಲ್ಲು ಆಲ ಗುಲ ೮೮ ಬಳಳ 
ಬೇಕಾಗು ಶದೆ 
ದಾನಾ ಧಾ ನ್ನು ಹಾಲೆ ed ತಾಸ ಹಾನಿ PN ಕಾ ಹಾಲೆ ಹಾರೆ dd ಲಾ ಉಮ್ಮ ಬಾ ed Sd ,, || 
ಟಲಉಲಿ ಸಂ ಖಿ dd! NS STN 85 STOO RSS ST | 
ಪಣಜನೀಯಶ ಮಾನಶ ಬೆವಾನಾಹಃ ಪಿಯಾತಿಧಿಃ lla oll 

\ef ಊಟ ವಿ ಲ್ವ 4 ಆಮಿ 4 ಕಿ 


ರಾಘವ! ನೀನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿರುವ. ಧರ್ಮ 


$ 


ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿರುವೆ. ಮಹಾರಥನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂದು ನೀನು ನನಗೆ 


00D NNT ODOT 7ಗಗ್ಫ ಕಾರ್ಸ್‌ ಆಗಮಿ 
dd 





9, 

SN ASE ಲ್‌ ಸತ್‌ ಗ್‌ ಆಲಯ ಲ್ಲ ೬೫ | ಸು Ne Aches Wd ಸ್‌ 
ನೀನು ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಯನೂ ಮಾನ್ಯನೂ ಆಗಿರುವೆ 

9 ಇ ಮೋರಿ ಂ೦್‌ಳ್‌ ಶಾಳ್ಗೆಇ ಶೀರಾಮನನು ಎಕ ರಷ್ಯ ಘಾ ಥಿ ಸರ ಡೊ ನ್‌ ್ಯಾ 

ಆ.11 OAT Wa ಆಆ ವಿವ” NS UA OG Iv Vey ಲ, 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಮನಃ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ ಹೇಳಿದರು: 
ಇದಂ ದಿವಂ ಮಹಚ್ಛಾಪಂ ಹೇಮರತ್ನವಿಭೂಷಿತಮ್‌ | 
ವೈಷ್ಣವಂ ಪುರುಷವಾಥ ನಿರ್ಮಿತಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ ||. ೨|| 
ಅಮೋಘಃ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶೋ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ರಃ ಶರೋತ್ತಮಃ | 
ದತ್ತೌ ಮಮ ಮಹೇನ್ಸೇಣ ತೂಣೀ ಚಾಕ್ಷಯಸಾಯಕೌ || ೩ | 
ಸಂಪೂರ್ಣೌ ನಿಶಿತೈರ್ಬಾಣೈಜಣ್ಯಲದ್ದಿರಿವ ಪಾವಕಃ | 
ಮಹಾರಜತಕೋಶೋಂಯಮನಸಿರ್ಹಾೀಮವಿಭೂಷಿತಃ 11೩ ೪ 
ಅನೇನ ಧನುಷಾ ರಾಮ ಹೆತ್ತಾ ಸಂಖ್ಯೇ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ | 
ಆಜಹಾರ ಶ್ರಿಯಂ ದೀಷಪಾಂ ಪುರಾ ವಿಷ್ಣುರ್ದಿವೌಕಸಾಮ್‌ 11೩.೫1 


“ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ ವಜ್ರ-ವೈಡೂರ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ವೈಷ್ಣವಮಹಾಧನುಸ್ಸು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





QL 
EK 
~~ 
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ವಜ್ರಂ ವಜ್ರಧರೋ ಯಥಾ lla ೬1 


ಷ್ನ್ಠವಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಅಕ್ಬಯವಾದ ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ದಾಳ ಪ್ರಣಾಳ ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕು, ಮಂ ಯುದದಲ್ಲಿ ಚ್‌ 
ಬಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲ ಲ್ಲ MI | 
ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ - ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದಂತೆ-ಸ್ಟೀಕರಿಸು.” 
9, ಫಿ ಮೋರಿ 

0 ಗ್ಗೆ ಹೇ 


ಅಗಸರು ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾದುದು: 


ಹಸ) -) | 

ಹಾ ಹಣಾ] ಹಾ) 
ಅಗಸ್ಸರಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ: ಶ್ರೀರಾಮನ 

ಯಿ ಹಾ A ನೆಣಾ A ನೌ ನಂ ನಪ ಹಾಧ ಹಾಧೂ 

4h ST iv YD SW ಟ್‌ ಲ್ಲ ಆ) RN, 
ಕಲಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಅಗಸ್ಸರು ನಸಲಹೆಯನಿತುದು: 

OY ದಿ aU .ಧಿ 

ನ 
ಸೀತಾ- -ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಪ್ರಯಾಣ 


ರಾಮ ಪ್ರೀತೋತಸ್ತಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪರಿತುಷ್ಟೋತಪಸ್ಮಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 


ಅಭಿವಾದಯಿತುಂ ಯನ್ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಸ ಸಹ ಸೀತಯಾ lal 
“ರಾಮ! ನನಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ನನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೀವು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವುದು ನನಗೆ 
ಬಾ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಿನ್ನ 
ಭಾತನೇ ೇೀವಾಪರಾಯಣತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
`ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರೇ! ಇಷ್ಟು ದೂರ ನಡೆದುಬಂದ ಅಧಿಕ ಶ್ರಮ ದಿಂದಾಗಿ 
ನಿಮಗೆ ಹಚ್ಚು ಆಯಾಸವಾಗಿದ. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಜನಕನ ಮಗಳಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯೂ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿದ್ದಾಳ. ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂತಹ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ಛಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಂಡನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಚೋದಿತಳಾಗಿ ಇವಳು 


4ರ 


೨ 
CS 


1312 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಬಹುಧೋಷಯುಕ್ತವಾದ RR; ಬಂದಿರುವಳು. ರಾಘವ! 


ಜಾ) | ದಿರುವ “ವಳು 
ದಿದ ಜ್‌ಯಗುಟ್ಟರು ಒಟ ಟು 


ಆಟ್‌ ಉಗ ಆ ಲಗ್‌ ho ವ್ಯಲ್ಯ QC 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬಹುದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವಳು. 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಆರಂಭವಾದಾಗಿಐಎಂದಿಲೂ ಪ್ರೀಯರ ಸ್ನಭಾವವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಹೀಗಿರುತದೆ. 
OTN Nd ಕಾಲೆ ಗ್ರ ಯ ಫಥ 
NEW NWS ಊಲಳುಂಊಟ ಸಟ Sr ಆತ ॥ 

ಛ ಲಿಂ ಛು ದಿ ಎ 
ಶತಹ್ರದಾನಾಂ ಲೋಲತ್ನಂ ಶಸ್ತಾಣಾಂ ತೀಕ್ಷ್ಣ ತಾಂ ತಥಾ | 
ಗರುಡಾನಿಲಯೋಃ ಶೈಘ್ಮಮನುಗಚ್ಛನ್ನಿ ಯೋಷಿತಃ |೬| 


ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲರುವವನನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರು 


6 


ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುತಾರೆ. "ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ದರಿದ್ರನನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಸುತಾರೆ. 
ನೀಯರು ಮುಂಚಿನ ಚಾಪಲ್ಲವನ್ಲೂ, ಶಸಗಳ ತೀಕ್ಷ ತೆಯನ್ನೂ, 


YA Ne ಓರ್‌ ಗಡದ್‌ ಸದ್‌ ಗಳ್‌ ಸ್ಥ Ne es ಗನ್‌ ಕ್ರ ಬ ಯ್‌ ಲ ಧರ 


ಈ ಸೀತಾದೇವಿಯಾದರೋ. ಈ ಎಲ ದ ಯಾದ 


ಇಂ 


ಮುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಾಳ. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇವಳಲ್ಲಿ 


ಶ್ರ ದ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಯ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜತ ಗ ಬ್‌ 


ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ." ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ಲಾಘಳು. ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 


ದೂ! 


ಅರುಂಧತೀ ದೇವಿಯಂತೆ ಇವಳಾದರೂ ಪತಿವ್ರತೆಯರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಕಳಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅರಿಂದಮನೇ! ವೈದೇಹಿ 
ಯೊಡನೆಯೂ, ತಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನೀವು ನಿಮ 


ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ.” 


*ಶತಹ್ರದಗಳು ಎಂದರೆ ಎದ್ಕು ತ್ತುಗಳು ಅಥವಾ ಮಿಂಚುಗಳು - ಇವುಗಳ ಚಾಂಚಲ್ಕ 
ಹೆಂಗಸರು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಿಂಚೆನಂತೆ ಚಂಚಲಸ ದಾವದವರಾಗಿರು 


ಚ್‌ ಗರ್‌ ಇಟ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಗಡ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಸ್ಥಿ ಗಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಆಜ್‌ ಜಾ ಜ್‌ ಷ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌ ಟಗ್‌ ಸಪ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಬ್‌ 8 8 ಸರ್‌ ಇಚ್‌ 


ತ್ತಾರೆ. ಮಿಂಚು ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇರುವು 

ದಿಲ್ಲ. ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಎವೆಯಿಕ್ಕುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯಾವಾಗುತದೆ. ಹೆಂಗಸರ 

ಸ್ವಭಾವವೂ ಅಷ್ಟೇ ಚಂಚಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ತೀಕ್ಷ್ಣತಾಂ ಗಚ್ಚನ್ನಿ - ಇವರೇನಾ 
ಮುಃ ಹ 


[oN A SS ಕಾಫ ಪದೆ ನಾಇ ಜಾಖಿ 


ಛಷ್ಟೇ ತೀಕ್ಷ್ಮ; ಪ್ರಕ್ಷತಿಯವರೂ ಆಗುತಾರೆ. "ಒಲಿದರೆ 


ಈ 
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ಅಗಸ್ಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಗ ಹೇಳಲ ರಾಘವನು ವಿನೀತನಾಗಿ 


ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ತ ಇರಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಯಾ ಇರ ಳ್‌ ಸ್ಟ ಸ್ಟ್‌ ರ್‌ ಓಇ | 





AT NT ಕೆಂ ಿತಾಳ್ಳಿಕಿಸ 

ಸಯ್‌ | Me I Ad ಈ ಓಟ ಗೈ ಗ 9 
“ಪೂಜ್ನರೇ! ಮುನಿಶೇಷರಾದ ಮತು ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ನೀವು 
Ma NS rs ೨೦ 1 ಆ ್‌ 
ಭ್ರಾತೃ-ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ದ NN NNN NANI ಲ ಳೂ ಲೂ ಜಂ 
ಸಿ೦ಿಖ್ಬುಲಲಗರುಿಖಲಲದಿಲ ಉಲ್ಲಿಯಿಲಖಲಗಿWಬ ಬಲೇ ದಿಯ. ಉಮ್ಮು ಈ 
ಸೌಮನಸ್ಕದಿಂದಾಗಿ ಅನುಗೃಹೀತನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ತವ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಿದೆ. ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ, ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಡಿನಿಂದ 
ಸ೧ಗಿಗಿಗು೧ ಣು ಸ್‌ಲವಾಗಿದಂತೇಕು Sec ವ್‌ ಕೇಶವ್‌ 
ಓಟ್‌ ದ್‌ ಡವ್‌ ಸಿದ್‌ಡ್‌ ದ್‌್‌ ಡ್‌ ದ್‌್‌ ಜಟ್‌ '&ಏ' al NN ಟ್‌ ಇಸ್‌ ಸಿದ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಕ್‌) ಪತ ಹ್‌ ಹ 
ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು 


ಇಂಗಿ ೦ ಸಗ ವರಾನ A AXA 5 
WOU * ಜಟ್‌ ೧.೬1೧ ಲ| ANA ಲ! NAC 

ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಅಗಸರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತನು ಕೇಳಿ 

a ಗಟ್‌ ಓ 81 8 ಅ ಓ/ಸಿಗ್‌ ಸ್‌ | "೨ ರು dn ಪಚ್‌ ಸಳ WA ಟೈ 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅನಂತರ ಶುಭಾವಹವಾದ ಈ 
ನ ಲ ಮೋಗ್‌ 
ಮಾತನ್ನು ಕೀಳದಿರು; 

"ವತ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲಿ ಸಂಪದುಕವಾದ 

ಹ) * ೩೪1 10 ME ್ಸಿ Ng ಸ್‌ 

“ಪಂಚವಟೀ! ಎಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ಕಾಡಿನ ಪ್ರದೇಶವಿದೆ. ಆ 
—) ಧಾಧಿ ಭಿ NEN ಲ್‌ ಯ ಧಾಳಿ 
ಪ್ರದೀಶವು ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಸ )ದಿವಾಗಿಬಿ. 
ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದೆ. ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 


ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷಣರೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 


ನಾರಿ ಮುನಿದರೆ ಮಾರಿ” ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯೂ ಇದೇ ಅರ್ಥದಲಿದೆ. ಗರುಡಾನಿಲಯೋಃ 


ಇ) 


ಶೈಪ್ಟ್ಯಂ ಗಚ್ಛನ್ತಿ ಎ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದವರೆಂದರೆ ಗರುಡ ಮತ್ತು ಗಾಳಿ. ಸೀಯರು 


ಇ ಫೊ 
ಲ NG ಫೊ ಣೆ ನಾರ್‌ ವ್‌ AE 
Nes Cad Ne Ne Nd ಗ್‌ CASA ಇ ೮೮೦/೮ ನಟ! | ರಟ AIO LA Cad AAs NAO hd Rad Adhd Ned dC ರಾ) AATCC ಲೃ ಟಟ್ಟಿಟಿ/ 


"ಪಣವ -ಪಣ್ಣಕ್ಚಾನಾಂ ದವಟಾನಾಂ ಸಮಾಹಾರಃ ಫಧಇಣವಟೀ ವಿಶಾಲವೂ, 


ಹೆಸರು. ಗೋದಾವರೀನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ರ್‌ (ನಾಸಿಕ್‌) 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಎಲ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ನಾನು ತಪಸ್ಸಿನ 


ಳಲ್ಲಿ ಇರಿ ಇರಾ ಕಾ ರ್ಯಾ ಸಿಕ ಗಾ 
Cf ed ಸ್ನೀಹದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 


ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಇನ್ನಷ್ಟ ತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ 
ನಾನು ನನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಶಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ನನ್ನೊಡನೆ ಈ 


ಮ ಗ್ರಾ ಅಲಾಲ ಎಲ್ಲ ಶಾಲ ಫಾ PNA ಲಿ, NINN A ಮ್ಮ ಶಾಳ್ಗಿಷ ಕಾಲಿ ಲಿಮ್‌ ಅನಿ 
ತಪೋವನದಲ್ಲ ಮಲ NUM UU ಬಶಯಿಸಿ ANC! ಓ/ / INAS Bd oe Nerd 


ನೀನಿಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿನ್ನ ನಿವಾಸಸ್ಥಳವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಪಂಚವಟಿಗೆ ಹೋಗಲು ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು. ಪಂಚವಟಿಯ 
ವನಪ್ರದೇಶವೂ ಬಹುರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದು ವೈದೇಹಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆ ವನಪ್ರದೇಶವು ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ದೂರವೂ ಇಲ್ಲ. ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂತಹ 
ರಮ್ಯವಾದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ವೈದೇಹಿಯು ಆನಂದ ಪಡುತ್ತಾಳೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಆ 
ಪ್ರದೇಶವು ಕಂದ-ಮೂಲ- -ಫಲಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದೆ. ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ... ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದೆ. ಜನಜಂಗುಳಿಯಿಂದ 
ವಿಹೀನವಾಗಿದೆ. ಪುಣ್ಯತಮವೂ ಮತ್ತು ಬಹು ರಮ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ನೀನು 
ಸದಾಚಾರನಿತರನಾಗಿರುವೆ. ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿರುವ 
ತಪಸ್ಪಿಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರ ಉಪಟಳದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


~~) PN NS ಬ್ರ ಯ್ಯ ಕನ್ನಾ ಹಾಣೆ ಸಾಲಿ ಇ ಪಾಲ ಸ್ಟಾ ಚಾಲ 
ಪ್ರಭಾವಿಎಂದಿಲೂ ಆಹ ಲಕ್ಕಿ 


% 
2೬3 


| ಗ 
Ao oN 
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ರಾಘವ! ಅದೋ ಹಿಪ್ಪೇಮರಗಳ ಕಾಡು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿದೆಯಲ್ಲವೇ! 

ಆ ಕಾಡಿನಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಹೋದರೆ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಆಲದ ಮರವ ಸಿಕುತದೆ. ಅದರ ಬಳಿಗೆ 
ಓಗಿ) ಟ್‌ ಟ್ರ Ng tes dN A Ol 
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ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಮತ್ತು 
ಲಕ್ಷಣನೂ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ರಗೆ ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸೀತಾದೇವಿಯನು ಸಂರಕಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು ೨೨ 

"ಯ Ne EY 


ಜಟಾಯುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಅಭಿ 
ನಂದಿಸಿ ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ವಿನೀತನಾಗಿ ನಿಂತನು. 
ಜಟಾಯುವಿಗೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ತಂದೆಗೂ ಇದ್ದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪುನಃ-ಪುನಃ ಜಟಾಯುವಿನಿಂದ ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ಜಟಾಯುವಿನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ತಾನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು 
ಸಮ್ಮಚಿಸಿ-ಯಜ್ಲೇಶ್ಚರನು ಖಡತಿಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿಬುಡುಎಂತ - ಮುಖಗಳ 
ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಅತಿಬಲ 
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ನಾದ ಜಟಾಯುವಿನೊಡನೆಯೂ ಲಕ ಣನೊಡನೆಯೂ ಪಂಚಿವಟಿಯ 


ಆಲ ಫು TMH WW OLSON ಲಿ ರಪ ಆಟವಿಲು 


ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ಪಂಚವಟಯ ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರದೇಶವೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ 


ಹರ್ಣಶಾಲೆಯವನು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದು: ಅದರಲ್ಲಿ 


ಇದ್‌ ತಗದ ದ್‌ ಸತ್ಸು hv NY ಶಟ್‌'ಆಚ್‌ 9 


ಸೀತಾ-ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮ ರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದುದು 


ತತಃ ಪಣ್ಣಿವಟೀಂ ಗತ್ವಾ ನಾನಾವ್ಕಾಲಮೃಗಾಯುತಾಮ್‌ | 
ಉವಾಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಮೋ ಭ್ರಾತರಂ ದೀಪ್ರತೇಜಸಮ್‌ lll 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸರ್ಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ "“ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಪಂಚವಟಿಯನ್ನು ಸೇರಿ 
ಪ್ರದೀಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ಸಾಮ್ಮ ನೇ! ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ಕರು ಯಾವ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದರೋ - ಅದೇ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. 
ಸುಪುಷ್ಟಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ಇದೇ ಆ ಪಂಚವಟೀವನ. 
ನೀನು ಅರಣ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಅರಣ್ಯದ ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕುಗಳಲಿಯೂ ದಪಿಯನು ಹಾಯಿಸು. ಯಾವ ಪದೇಶದಲಿ ಶಮವನು 


ಇರ್‌ ಇಷ್ಟಾ “್‌ ದೂ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇವ ಇದ್‌ ಲ್‌ ಈ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ 8 ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇವ ಇರಾ ಇ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಮ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ ಪ 


ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸು. 


ಅದು ವೈೆದೇಹಿಯೂ, ನಾನೂ ಮತ್ತು ನೀನೂ ಸಂತೋಷಿಸುವಂತಹ 
ಒದಂದಕದವಾದ ಪರಿಸರದಿಂದ ಸಇಡಿದಬೇಕು. ಸಮೀಪದಲಿಯೇ ಜಲಾಶಯ 


ಇಸ್‌ ಸ್ಟ ಪ್‌ ಇಫ್‌ ಚರ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಡ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಿತ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ತ್‌್‌ ಇರ್‌ತ್‌ ಇಲ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ಇವ್‌ ಇ ಇದೌದ್‌ ಈ ಕಾಯರ ಜಲ್‌ ಯ್ದ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇಚ್‌ ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ರ್‌ 


ವಿರಬೇಕು. ವನದ ಸೊಬಗೂ ಕಣ್ಣಗೆ ಕಾಣುವಂತಿರಬೇಕು. ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ 
ಜಲಪಾತಗಳೂ ಜಲಾಶಯಗಳೂ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಜಲರಮಣೀಯತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಕೂಡಿರಬೇಕು. ನಿತ್ಯ- ನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 


೨ 
CS 
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ಬೇಕಾಗುವ ಸಮಿತ್ತು, ಹೂವು, ದರ್ಬೆ ಮತ್ತು ನೀರು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ 


ಸಿಕ್ಕುವ ಸ್ಥಳವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ ಪ್ರದೇಶವೊಂದನ್ನು ಹುಡುಕು ಲಕ್ಷ! "ಣಾ! 


೧೧m ಹ #800 ಕ್ಟ 


ಆಲೋಜನಸಿ, ಇಲ್ಲ 


ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಆಶ್ರಮದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನೆರಡು 
ಹೆಗಲು ತನ್‌ ಹೆನಯಬಿಎ7 ಶದಿಗುಕೆ ಹ್‌ ಮೋಲ್‌ ಅ 
Sy Me he WA No Ad dA Ad ಓಲ ಬದಿ! hh ಹಗ್‌ ಓಂ UT As dd ಈ 

“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲದೇ ಸಮತಟ್ಟಾಗಿದೆ. 


"ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಭಕ್ತನಾದ 
ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತು ಸರಿಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಎರಡು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸರ್ವತಶ್ಚಾರ್ಯತಾಂ ೦ ದೃಷ್ಟಿಃ ಕಾನನೇ ನಿಪುಣೋ 


ಸಾ 
ನದ ನಿವುಣತೆ ತನಗೆ ಇದೆಂದು ನ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿದ್ದು ವನಯಸಂಪ ನನಾದ ಕಣ 


ಉಟ ಉಲ್ರ್ಲೀಲಅಿ ಅಂಗಿ! (ಇಟುಟ ೦ಟಿಆುಟ ಬುಲಿರಿಸಿವಬಿಲಶಿ ಫು ಕಲಬಜNಿವಿಬನ್ನಿಬಲ YY 
ನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ವೈದೇಹೀ, ವಾನು ಮತು ನೀನು ಸಂತೋಷ ಪಡಬೇಕು - 


ಅಂತಹ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡು - ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಸರಿ ಎನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಸುಖವಾಗಿ "ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದವರು ಸೀತಾ- -ರಾಮರು. ದಾಸನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
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ರಾಜಹಂಸಗಳಿಂದಲೂ, ನೀರುಕೋಳಿಗಳಿಂದಲೂ 


ನ್ನ ಹಾ ಬಾ) 70 ಲಿ ಖಾ ಶಾಲೆ ಬ ಣಾ ನ್ನು ಸಾ ಇಳ ಗಿಲಿ Dp) ಜಾವ 0 
ಆಯ ಅ CHUAN ಶೋಬೆಯನು ಸ 


ಲ್ಕ 
ಕುಡಿಯಲು ಬರುವ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಕಲಕಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯು 


೦೨ 
ನಾವು ಕಟ್ಟಲಿರುವ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಬಹಳ 
ಮಿನಿ ಎ ಇಲ್ಲ. ಗೇ ಕ ಗಸ ಸಂಗಿತ ಸೋ ದದ 
ಹಾವ ಇ) 


Wm 
ಗುಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ವತಗಳು ವಿಕಸಿತವಾದ 
ಪುಷ್ಠವೃಕ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಬಹಳ ರಮ್ಯ ವಾಗಿ ಕಾಣು ತ್ರಿವ. 


ಹಾ ದ ಗಾ ರ್‌ =~) ಹಚ್‌ ತ್‌ಾ ೧೯೦% MR ಪ್‌ ಶಾಲ (ಲಿ 
WD UN OV UN WN UL AM ಚಿನ್ನ, ಬಳ್ಳ ಆಹ ಅಲ) 1 


ನ್‌್‌ 

ಧಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿರುವ ಈ ಪರ್ವತಗಳು ರೇಖಾವಿನ್ಯಾಸ 
ಗಳಿಂದ ಕಟರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಆನಿಗಳಂತಿಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ರಿವೆ. ಪಂಚವಟಿಯ ಗಿರಿಪ್ರದೇಶಗಳು ಸಾಲ-ತಾಲವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹೊಂಗೆ-ಬರ್ಜೂರ ಮತ್ತು ಹಲಸಿನ ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಹುಣಸೆ-ನೆಮ್ಮಿಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪುನ್ನಾಗವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾವು- -ಅಶೋಕ ಮತ್ತು ತಿಲಕ 
ವ್ಯಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಕೇದಿಗೆ-ಸಂಪಿಗೆ ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ಪೊದೆ 


ಅವರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ವೇ ಸುಖಾವಹ. ಅರಣ್ಯದ ಪರಿಸರವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಸುಖಕ್ಕೆಂದು 
ಅವನು ಸಳವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಸೀತಾ-ರಾಮರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ವೇ 
ಸುಖವೆಂದೂ - ಅವರ ಪಾದಗಳ ದರ್ಶನವೇ ಆನಂದಕರವೆಂದೂ ಅವನು ನಂಬಿದ್ದಾನೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಅದಿನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊ - ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ದಾಸ್ಯದ 


ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನ ಆನಂದವಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷಣ ಬಿಗೆ: ಈ ವಿದವಾದ “ನೆ ೋಬಾವವಿರುವದನರಿತೇ 


hee Roe ef We ಜ್‌ || ನ್‌ ಕ್ರ” ತ್‌ ಸೇಟ್‌ ಹತ್‌ ಜತ್‌ ಗಗ್‌ ಬದನ ಹತ್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಪತ್‌ ಇದದ ಗ್ರೆ! ಕಜ ಸ್‌ ಶಟ್‌ ಬ 


ರಾಮನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಗಳಿಂದಲೂ, ಲತೆಗಳಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸ್ಯಂದನವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧದ ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯ 
FZ ನ್‌್‌ S ೧ ಜಾನಾ ವಾ್‌ ಗಿನಿ ಹಳಿ (ಗಾ 
Ned ಘ) Nd Ns We Ned | IASI ) WTEDಲಿ೯ ಜು Cd GA Ns ಕ್ಲ 187ರ (ಆಆ ಆಲ್‌ ) 
ಮತ್ತಿ- ಲಿ ಮತ್ತು ಬನ್ನೀಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಮುತ್ತುಗ-ಪಾದರೀ 
ಮರಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತವಾಗಿ ಬಹಳ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 
ಲಕ್ಷಣ! ಈ ಪಂಚವಟಿಯ ವನಪದೇಶವು ಪುಣ್ಯ ಕರವಾಗಿದೆ. ಬಹಳ 
ಫ್‌ Nd, ರ ಬು] 
ರಮ್ಮವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಪಕಿಗಳೂ, ಮೃಗಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಮೆಗಾ ಛಿ ನೆ ಅನ್‌ A ERAS NN ಬಸನ 
ಓಟ Nd TT IU I 1 Need KAA ಓಗ Ned (ಆಗ had CA ASE MA rd hd OU AIC ಲ) MN 
ವಾಸಮಾಡೋಣ.? 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ಬೇಗ' ಒಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು 


ಜು 
2 
2 
| 
ಕ 
2 
3] 
el 
ಫು 
ತ 
ಟ್ರ 
ty 


ಅಡತೀರುಗಳೊಡನೆ 


0 ಟು ೧ 


ವಣಿಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿದನು. ನೆಲವನ್ನು 
ಜ್‌ 


ಣ 
3 
ಲ, 
J 
€ 
x 
ಪ್ರೆ | 
ಹಾ. 


ಆ! |) 


ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಆ ಪರ್ಣಕುಟೀರವನ್ನು 'ಶೀರಾಮನಿಗೆ "ತೋರಿಸಿದನು. 
ಪುಷಬಲಿ: ಹೂವುಗಳಿಂದ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದು. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನ್‌ ಗತ್‌, 
ಸೀತೆಯೊಡನೆ ನೋಡಿದ ರಾಮನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. 
ಆನಂದತುಂದೀ ಇದಾ) ಇ ಗಾರ್‌ ONE NN ಲಾಲಿ ATS 
Cd Ne Ad Nee Ne ed Ne CIE hd NA U UC ತದ he Aaa Wada 
ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ದೃಢವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
ರಿ. ನಾವೆ ನಿಲಿ A NN ದ ಗಥ ಭಲ 1 
ಉಸಲಿ ಎನ ಅ ಜಪ ಫ್ರಿ ಕೃಪಂ ಉಟ Wed 1 
ಪ್ರದೇಯೋ ಯನ್ನಿಮಿತ್ತಂ ತೇ ಪರಿಷ್ಟಜೋ ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥ 
“ಸಮರ್ಥನೇ! ಇಂತಹ ಬಹುಸುಂದರವಾದ ಮತು 
‘ ಇಂ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವಾದ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 
ಣಾ ನ್ನು ಗಾಳ್ಗೆ ನಿ na ಲ ಗಿಲಿ, NR Ned LOAN ೦ ಕೋ ೊಾ ಲ ಕಾಲನ ಲ್ಲಿ ರ್ಗ 
ಆಲ ಎ KAS Ud eo ಇಬಿದ್ಕ ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಲ ಒಆ ಆಗ | ಹಲವ ಣಿ. 


ಲಕ್ಷಣ! ನೀನು ಭಾವಜ್ಞನು. ಮುಖಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


Fea 


ಬನಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಾರ್ಯಮಾಡುವೆ. ಕೃತಜ್ಞನು. ಮಾಡಿದ 


ಉಪಕಾರವನ್ನು ಎಂದೂ ಮರೆಯತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಧರ್ಮಜನು. 
ಮೂ” ‘ ೧ 
ಕೃತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಇಂತಹ 
A ಅಲ್ಲ ಇ SS DD ರಾಲ ಎ NR Nov AAT NA ರಾರ ಅಲ್ಲು 
ನುಲ್ರುತಿಇಲ್ನು “ಬಟಟ ತರೋ SUA ಉಜಿಬಲಗಿ೦0ಯಂ ಇಲ 109) ಲ 
1 
ಭಾವಿಸುತೇನೆ. ನ ಸಂವೃತಃ ಪಿತಾ ಮಮ? 


"ಅನ್ನಸ್ಥ ದೇಯಸ್ಕ ಅಭಾವಾತ್‌ = ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ ಕೊಡಲು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಪದಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿನಿಧಿರೂಪವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಗಾಢಾಲಿಂಗನವು 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು - ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಟ್‌ ದಷಿಯಲಿ ಅನಂತ ಹೆ ಎಕ ವರಹಗಳ ಇ ಪರಮಾತನ ಸೀಹಪಾರ್ಣವಾದ 


ಗಟ್‌ ಆಲ್‌ ನ್‌ a “ಶು ಧೊ ತಿತುತುದ ed AA ಗಟ್‌ Vue hed Js "ಷಿ Md A UL ಸ ಲ ಮ್‌ ಗ್‌ 


ಗಾಢಾಲಿಂಗನೆ ಸಾಟಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಹೊರತಾಗಿ. ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ 
ಪಾರಿತೋಷಿಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ದಾಸ್ಯಭಾವದಿಂದಿದ್ದ ಅವನು ಸ್ತೀಕರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಶಿಸಿದ್ದ ಪಾರಿತೋಷಿಕವನ್ನೇ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಅನುಗ್ರಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು - ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡುವುದು ಇನ್ನೂ 
ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


12. RS ಅವಿ ನಿ ಎ PS ES 
ತಂದೆಯ 492 ಗಳನ್ನು ಹೋತಿದ್ದರೆ ಅ ಟುಟ UAL wf) WOU OX ರಾ) 


ನಾಣ್ಣುಡಿಯು ಈಗಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಲಕ್ಷಣನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಹತಿರದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಿದ್ದಂತೆಯೇ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ 
ಅವನು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೧೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಲ್ಸ ಲಾತಾ ನಾ ನಾರ ಲಿನ ನ ಈ ಹಾಲೆ ಖ್ಯ ಶಾಲೆ ಹಾಲಿ ಇಲೆ ಖಾ ಶಾ NS (0ಡಿ 
ANA WSOP ಲಿ) AN ಆಕ್ಟ WILEY | ಶಲ LIT VS Wd ಲ್ಲ 
ಮಿಂದುದು 
ವಸತಸಸ್ಮ ತು ಸುಖಂ ರಾಘವಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಶರದ್ದಪಾಯೇ ಹೇಮನ್ನ ಯತುರಿ ರಿಷ್ಟಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ lll 
ನಿಲ ರಸದ ೦.೧೯ರ ನಿಮ್‌ ಸ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ———~x್ಸ್‌ ನ್ನ ಸಸಾರ ಎ 
WS WAM AN “gg HOH “MAS dH [ ೮ ಗುಂ ಆ ಲ UW 
ತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ-ಶರತ್ಕಾಲವು ಕಳೆದು ಇಷ್ಟವಾದ ಹೇಮಂತರ್ತುವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು." 
9 nA ಬಾ ತಾ ಗ್ರ ನ ರ ನಾ ಲಿ PR ND ED 
CONF MAAN ೨! 1 BTM A 1 ಉಮ್ಮು NSO 


ದಿ 
; ಯತುಃ ವ "ಇಷ್ಟವಾದ ಹೇಮಂತಖುತು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು 


ಇಷ್ಟಃ ಹೇಮನ್ತಃ 
ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ "ಇಷ್ಟ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಮಿನಾಂ 
ಶರದ್ದಪಾಯೇ ಶರದ್ದತೋರಪಗಮೇ ಹೇಮವಃ ಖತುಃ ಇಷ್ಟಃ - ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ 
ಯೆ ಲ ಎಂ [0 
ಇಷ್ಟವಾದುದು ಹೇಮಂತಖತು. ೨) ಇಷ್ಟಃ ಎ ತಪಸ್ವಿನಾಂ ತಪಃ ಸಾಧನಾಯ ಇಷ್ಟಃ - 


ತಪಸ್ಸಿಗಳಿಗೆ ತಪಃಸಾದನೆಗೆ ಇಷ್ಟು. ೩) ರಾಮಸ್ಯ ತು ಖರಾದಿ 
ರಾಕ್ಷಸವಧವಿಜಯಮೂಲಶೂರ್ಪಣಖಾಗಮನಹೇತುತಯಾ ಇಷ್ಟಃ | ಖರದೂಷಣಾದಿ 
ರಾಕ್ಷಸರ ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಾಗಮನವಾಗುವುದು - 
ಎಂಬುದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಮಂತಖತುವಿನ ಆಗಮನವು ಇಷ್ಟವಾಯಿತು. ೪) 


NTN ORO NTI SONS ತವು ವಾ ಘಾಸ್ಸ 
eX TU WS ಲಖಿ) ಇವ್ಟುವಿಂದಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1326 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ರಾತಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗುತಲೇ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಮ ವಾದ 


ಪ್ರಜು ರಾಟಿ ಜಗು ಪಿಲಿ) ಅಖಿಲ ಂ್ಯಲಲು 


ಹಾಸ 

CATON NANA ನಿ AAT ತಂಣೇೊಳೆ ಗಗತವೆ ಶತ ಗಾರ್‌ ನಿAಗಿAಿನೊಂ 
hed Nada thd ಆ wd ॥ Med -faddd AN Nes A Ud Cd NA UAC YS Ad ಆಗ Ad NN 
ಹೋಗುತ್ತಿದನು. ಹಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಲಕ್ಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ನರ್‌ 
ON VW 

“ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವನೇ! ನಿನಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯವಾದ ಆ 
ಹಾ ಸ ನಾ pe ದಾರಾ ಇರು ರಾಷ್ಠಾಯಯ್ಕಿ ಈಶ ಇಲ್ಲೆ ಕಾಾಸ್ರಾಲಸ್ನಾ ಉದ್ದಿ ಕಾಲೆಜು ಕಾಣಾಲ ಗ್ರ ಕಾಲಸ್ಯ ಕಿ ಇಧೆ ಸಕಾಲ ಮ್ಮ ಹಾಸ ಇಲ್ಲಲ ಭಲ ಕಾಸಾಲ್ಮ್ಮ 
ರಲಲ ಈಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವ ಪ ಲುಬುನಿಲಿಬಳುಲಲ 


ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ಈ ಹೇಮಂತರ್ತುವಿನಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವುದೋ ಉಖ೦ಬಂತಿ ಕಾಣುತ್ತಿದಿ.' ಈ ಕಾಲದಲ್ಲ ಅಧಿಕವಾದ ಹಿಮ 
ದಿಂದಾಗಿ ಜನರ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಒರಟಾಗುತದೆ. ಭೂಮಿಯು ಮಾಲೆಯೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಸ್ಯಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಖತುವಿನಲ್ಲ 


ತಣ್ಣೀರಿನ ಪ್ರಯೋಜನವು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯು ಮಾತ್ರ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹುಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಹೇಮಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ಸುರುಷರು 


ತಪ 


ನಾ ತ್‌ಾ 
ಇರಲ WEN (ಧಿ ಟಿ ಗಾ 


ಹೇಮಂತಯತುವಿನಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುವ ಈ ಸಂವತ್ಸರವೇ ಶುಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಮಂತಖತುವಿನಿಂದಲೇ ವರ್ಷಾರಂಭ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ 


ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಿಂದಲೇ ವರ್ಷಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಾರ್ಗಶಿರ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಹೇಮಂತಖತುವಿರುತ್ತದೆ... ಆದುದರಿಂದ ಹೇಮಂತಳಖಯತುವಿನೊಡನೆ ವರ್ಷಾ 
ರಂಭವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಖತುವಿನ ಪ್ರಾರಂಭವು  ಶುಭಿವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 


ಹಾಲ ಸರಾಗ ಇಳಿ ಹೊ ರುಷಾ AAPA Nr ಲ್ನ ಧಾಳಿ ಡೂ BEA ಮೆಲ್‌ 
Gad ACT ಪೂರ್ತಿ ಯಾಗಿ 1 ಇದೀ SUNS U USAC TU Rd ರುವುದೆ ahd SK NE ್‌ 
ಆಗ್ರಯಣಃ:- ಹೊಸಧಾನ್ಯವು ಬಂದಾಗ ತಗಳ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತ್ಕರ್ಥವಾಗಿ 
ಹಾ 
— ಸ್ಪಾ ಜಾ) PS NN a ಸಾಸ ) ಧಿ PN ದಿಶಾ ಕಾಷ್ಟ ES ES ಇರ ey ಸ್ನ 
ಆಲು ಆಲೂ ಲಲಿ ಲ್ಯ ಊಂ NCTA Ne [JO ನಿಲ್ರುಬರ್ರಿ AMVC 


ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. “ಸಸ್ಯಂ ನಾಶ್ಚೀಯಾದಗ್ಗಿ | ಹೋತ್ರಮಹುತ್ತಾ ' (ಅಶ್ವ-ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ) 
"ನಾನಿಷ್ಕಾಗ್ರಯಣೇನಾಹಿತಾಗ್ದಿರ್ನವಸ್ಕ ಧಾನ್ಯಸ್ವಾಶ್ಟೀಯಾದ್ವೀಶೀಣಾಂ.. ಯವಾನಾಂ 
ಶ್ಯಾಮಾಕಾನಾಮಗ್ರೇ ಪಾಕಸ್ಕ ಯಜೇತ !' ಅಪಸ್ತಮ್ಯಃ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೬ 1327 

ಕಾಮುಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಲು-ಮೊಸರು-ಬೆಣೆ ಣ್ಗ-ತ -ತುಪಗಳು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಯೇಚ್ಛಗಳಾದ ರಾಜರು 
ಲಿನ್ಗ ನಿದ ಶಂ NEN PAN ರು ಷ್ಟು AN ಮೊಲ್‌ 
ಗಟ್‌ ಗಾ ು್‌ೆ್‌ಥಲ್ಯ್‌ Nf J hd "AU NAA ಓ Codd Nh Cll NA wd 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತಾನೆ. (ಇದು ದಕ್ಷಿಣಾಯನ 
NN NS ON A 6 ಬಾ ಹಾಲೆ mm ಕ್ಮ ಸಾಲೆ ಹಾಲಾ ಇಾಲೆ ಸಾದ ೋ ED RN RD ಸಿ 
ವಾಗಿರುತ್ತದಿ.) ಎಜಹೀನತಿಲಕೀವ ಸೀನೋತರಾ ದಿಕಕಾಶತೀ। ಹಣಾಯಲ್ಲ 
೦ fy ಹೆ ಶ್‌) ಎ 
ತಿಲಕವಿಲ್ಲದ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿದಿ. 


ಸಭಾವದಿಂದಲೇ ಹಿಮಗಡೆಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಹಿಮವಂತನು 


ಮೆ ಗ್ರ ಬಲ್ಲ ಮಂತಕಾಲದಲಿ (RR ARON ENE ಕಷ ೮ ಪಂ 
dN ಲ ಕಲ್ಲ Vw ಅಲ ಟ್‌) 1"? ಆ೮( (6 Cd As Ad VT 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ವರ್ಥ ನಾಮವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವನೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ 


ಹಿಮಂತರ್ತುವಿನಲ್ಲ ದಿನವು  ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಾಗುತ್ತಾ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖ 
ಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಸಂಚಾರವೂ ಸುಖ 
ದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನು ದರ್ಶನಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈ ಯತುವಿನಲ್ಲಿ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತು ತಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ 


ಬಾ ಇನಾಸ ಸ್ಟಾವನ್ನಾ ಶಾನೆ ಗೌ ಸ್ನ ನಾ ಶಾಲೆ ಕ್ಕ LRN, ನ ಲ್ಲ VN RAN ಕೆ ಜ್‌ 
ನಿಲ್ಲನಿಬಲದಿಲು ANE MAO MUN NY Nes Add tad Nd ಗಟ IS Ne WN 


ನೀರೂ ಮತ್ತು ನೆಳಲೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರೇ ಇಲ್ಲದೇ ಅದೃಷ್ಟಹೀನವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಈ ಹೇಮಂತಕಾಲದ ದಿವಸಗಳು ಮೃದುವಾದ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಖರವಾದ 
ಕಿರಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದಿವಸಗಳು ಹಿಮಾಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಬಲ 


ANNAN A ರ್‌ು ೧೫ೆ ತ್ಮಾ ಕಾಫಿ ಇಳಿ ಲ ಹಾಸ ಜಾ) oN PR TR 
ವಾದ AT MAAS ld ರಲಲ ಅಂಟ ಯೂತಿಗಿ ವಔಔಿವರದಿ ಗೆಳಯಿಯೂ ಹಳು 


ತ್ರಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಮದಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅರಣ್ಯಗಳು ಶೂನ್ಯವಾಗಿರು 


"ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಹಿಮಾಲಯದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾದು 


ದೆ ಗುದಿಗಸಎರು ರತ ದ್ಯ ತ್‌್‌ ಸುತಲ ಹಾಳ ರ್‌ ರ್‌ OS TENANT 
Ooi Mb Ut kad ಹಿಮ] (ಅಕ್ಷ! "Uw Vw! ಖಲು ಬೋಲ ಪ್ರವಾಹ; Dov | Nol lO AAA GAAS CI 


ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದುಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಮಗಡ್ಡೆಗಳು ಕರಗದೇ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪರ್ವತರಾಜನಿಗೆ ಹಿಮವಂತನೆಂಬ ಹೆಸರು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣಾಯನದ 
ಹೇಮಂತರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


೨ 
CS 


1328 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ತವೆ. ಅಣ! ಈ ಯತುವಿ ನಲ್ಲಿ ರಾತಿಗಳು ಸುದೀರ್ಪ್ವವಾಗಿಯೂ ಶೀತಲ 


hf ud ಇ "ಣು ರ್ನ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಜು ಕ್‌ ರ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ವಾಗಿಯೂ. ಇರುತ್ತವೆ. ಬೇಸಿಗೆಯಂತೆ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಹೊದ್ದಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ 


ಎಲ್ಲಾ ದೆ ರ್‌ 9 ಲವ ೧೫ ಸಾ ಶ್‌ ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ. 
Gadd UY Ad Gd © ಓ/ te ಓಸಿ We | ಲ್ಸ Need © Nod © ಓಟ Ne | ಕಿ hg wd 
ಪುಷ್ಯನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಪುಷ್ಕಮಾಸದ ರಾತ್ರಿಗಳು ಹಿಮದ 
mmm ede em ON ed ~~ Oe EN ON ಗ್ರ ಎಂಫ ಹಖ್‌ 
ಆಲ ಲ. ಟಿಯು WED (WYN ಬಲ್ಲ Wd ಹಂಟಿಲುಳಿಬ. ಹಿಮಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವನ್ನು ಸೂರ್ಯನು € ಆಕ್ರಮಿಸಿರುತಾನೆ. ಶೀತಲನಾದ 


ಚಂದ್ರನನ್ನು ಯಾರೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸೌಮ್ಮನಾದ ಸೂರ್ಯನ 


ಬಾ ದಾ ಸ್ರ್‌ಗ ಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲಿ APN ಕಾ ೧ ಸ ಗಾಗ ಸರಾ ಘೆ ಶಾಲೆ ಅದಾಗ ಶಾಲ ಲ್ಲ ಲಾಸ್ಯ (ಕಾ ಶಾಲ್ಗ ದ್ರಿ ಕಾಲ ಇ ವಾಲಿ ಸಾಧ (ಲ 
ಓಂ ಓಟ ONAN ಟಿ ಲಿ UC had ಆ ಲ 


ಮಂಡಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೂಂದಿ ರುವ ಚಂದ್ರನು ಉಸಿರಿನಿಂದ ಮಸುಕಾದ 


ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಹೇಮಂತರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ರಾತಿಯು (ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ರು ದಿನವಣ ಹಿಮದಿಂದ ಆಚಾದಿತವಾಗಿ 


ಆಲ ಟ್‌ EN ಕಲ ದಿನವೂ) ಓಗಿ ಆಗ್‌ ಹಗ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ EU ಆಗ್‌ ಊಹ್‌ ಆಗ್‌ ಜ್ರೌ/ | 
€ 
ಮಲಿನವಾಗಿಯೇ ಇರುತದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿಂಗಳ 
ಘಾ ಸ ಗಿರ ೨.10೫ %ಾಲ್ಲ ಘಾಲೊ ನಿನ್ನ ಹಾವು ಕಾ ಲ್ನ ಗ್ರಾ ಹಣಾ ನ್ಮ (ಸಾಸ) ಸ್ನಾಡನ್ಮ್ಯಾ ಧಾನ ನ್ನ ಬಾವು 
WAM ಗುಣಿ AT ಟಟ) ಲ್ಯ WCE wool bu 


ಲ್ಲ) 
ಸೀತಾದೇವಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಬಿಸಿಲಿನ 


ರುಳದಿಂದ ಶಾಮಲವರರ್ಣ ದವಳಾಗುವಳೇ ಹೊರತು ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಕ್ಸ 
ಅದರಿಂದ ಕುಂದುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಮದ ಆಚಾದನೆಯಿಂದ ನಿವಾ 


ಸರ್‌ ಗದೆ ಸ್‌ ಹ್‌ ಹಗ್‌ ಹ ದ ಹ್‌ ಸದ ದ್‌ ಜ್‌ Ne A ದ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ಪ್‌ ವ್‌ ಓತ ವ್‌ ಆಗ ಟ್‌ 


ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯು ಶೋಬಿಸುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಬೀಸುವ 
ಗಾಳಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಶೀತಲವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಿಮದ ಬಡಿತದಿಂದ ಗಾಳಿಯು ಎರಡು ಪಟು ಶೀತಲವಾಗಿರುವದು. 


ಇತ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇರ ಇರ್ಣ YY ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರು ಇರ್‌ ಇರ ಇರ ಇಷ ಇರಾ ಇರು ಇರ ಇಷ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಗುಳ್ಳೆ. ಇಾಾರ್ಷ ಇ ಇರರ, ಇರ್ತಾರ. ಇವಾ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಜವ್‌ ಕ್‌ ಹರ 5್‌ 


ಯವಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಗೋದುವೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ಕಣ್ಣೀರಿನ 


ಆಟ ಫೊ ಶಿರುವ ಯಲಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಲಿಯ ಲಂ ಗ್‌ ಸಲ್‌ 


ಓಟ! ಆಗ ಟಗ [| ॥ ರ No No ಗಗ WA ಓಗಿ) Ne ಓಗಿ! I IO wh hee Ned thd Nt Ad ಸ್‌ ಘಿ ಜಸ್‌ I 1S 


ಸೂರ್ಯೋದಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಾದಮಾಡುವ ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ತುಂಬಾ ರಮಣೀಯವಾಗಿವೆ. 


EEA RAN ಗಾಳ ANTE ಸಂ ೦S ಲಂ, 
AS CAISCOUC a UU NAA ld ಆಲಿ ಆಗಲ. AIO NAT NII Aid (ಛ್‌ 


L€€ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಳ “Ma 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೬ 1329 
ಮಂಜಿನಿಂದ ಕವಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಾ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಕಾಣು ತ್ತಿದ್ದಾನೆ." 
ಮಂಜುಮುಸುಕಿದ ಕಿರಣಗಳಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಹಿತಕರನಾಗಿರುವುದಿಲ. ಮಧದ್ಯಾಹಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಗತ್‌, ut | Wd ಮೂ ನ್‌್‌ ಎ ಶ್ತ 
ಕರಣಗಿಳ ಸ್ಪರ್ಶವು ಸುಖಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದಿ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ದ್ರ ಗಿನಿ ದ ಕಾರ್ಯ ಲಷ ಕ ನ್ನೂ ವಾ ಸ್ವಾಶ ಸಾನ ಲಲನ ವ್‌ ಳ್ಳ ಸಾಣೆ ಶೃಣು 
Ad ಲ| RUN ಗೌ ಈ 0/೯ Cd ಆಲ ಅತಣ ಬ್ಲ ಆಲಿ. Ne Cs SU i Heda 


ಇದಿ ು 
ಗರಿಕೆಯ ಹುಲಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾ। ರುವ ಅರಣ್ಯದ ಬೂಮಿಯು ಹಳ- 
ಇ ಇಂ ಕ 

ಥಳಿಸುತ್ತಾ ಎಳೆ ಬಿಸಿಲು ಬಿದ್ದೊಡನೆ ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು 
= ಪಾಲಿ 
ಬಾ (ಆ 
ಹಾಸ 

ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿರುವ ಈ ಕಾಡಾನೆಯು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ 
ನಾಲ A ಗ ದ ಕಾನಾ ನಾಲಿ ವಾವ ನಾವ ಲಾವಾ NS ED NY 
Ned CANAAN ud Ad ಕ್ಯ ಲ್‌ AND wl MAW A LD ಟಟ ಲು. AN OVLUS 
ಲನ್ನು ಮುಂಚಾಚುತ್ತಿದೆ. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನ 
ಶೀತವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ] 5 
ORE ANNE NT NO ಹೊದ RA 
ee UU Nd UY No UW Ad 6/ | "ಜ್ರ ಲ ಕೇ ಆಟ್‌ ಲಲ್‌ ಷೌ 

ಇಲ್ಲಿ ಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಜಲಚರಪಕ್ಷಿಗಳು ಸದಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರ 
ತಕ್ಕುವುಗಳು. ಆದರೂ ಈ ಹಿಮಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿಗಿಳಿಯದೇ ದಂಡೆಯ 


ನಿಂಗನ ಹಸಿ ಶ್ರಿಇಳೆ ಮೋನು ಇಯ ಗಗ ಕ. ಗಾಳಸಿಸರಾಗರಾಳ್‌ರೆ ಇಲ್ಲಾ ಸಹಸ A OTN 
ಛಾ ಸ ಸ್‌ ಓಟ! TNA Akal IV Uh Cid ಹ ್ಲ A EN IN 


ಹೆದರುವಂತೆ - ಈ ಪಕಿಗಳು ಚಳಿಯ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ನೀರಿನೊಳಗೆ ಇಳಿ 


[ವಳ 
RD ಎಎ. ೮೬ ಜಾ 
ಟುಟ 
ಹಾ (ದಿ 
ಹಾಸಲಾ ಗ ಇರಲ ಕಾಲಿ ರಳ ೧ಕ್ಟಷ್ಣ ೧೮ ಶಾ ಕಾಕಾ ಶಾಲ ಉ್ಯಾ್ಯಾ & ಇ ಶಾಲ ಫಾಸಾಲ್ಲ ನ ಗಾಲಿ ಬಾವ ತಾ & ಇನಿ PRT ಹಾಲ ಜಾಭಿ 
ಆ/./ ಆಟ! 1ರ! 1707 ಆಟ VU NAC ಆ ಟಂ ಛಿ) /| ಓ ಆಲ್‌ [el 


ಕಾಡುಮರಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿವೆ. 
*ಚಂದನು ಹಿಮಾಂಶು. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹಿಮವು ಆವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನೂ ಹಿಮಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಂಶುವಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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1330 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


= ಗಾಂಗ್‌ ದನಿಯಿಂದ ಜಾಲಾ ಇ ದಲ್ಲೇ. 0 ಎಲ್ಲಿ. ಉಗ 


a | 
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ಬಹುದಾಗಿದೆ. ನದಿಗಳ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಮರಳೂ ಕೂಡ ಹಿಮಬಿದ್ದು 


ಒದೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಹಿಮಗಾಲದಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಸ್ವರೂಪವು ಹೀ ರುತದೆ. 


ಹಾರಪತನಾಚಿ ವ ಮೃದುತ _ದ್ಧಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಚೆ 1 


ಮಪಿ ಪ್ರಾಯೇಣ ರಸವಜಲಮ್‌ 11೨೫1 
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ಹಿಮಪಾತದಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯನ ಮೃದುವಾದ ಕಿರಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶ 


PN ಉಪಲಿ ಪೂ ಹಾ ಶಾ ಲಾರ್‌ PN SAN ರಿದ್ಧಿ ಕಾಳಿ ಕಾಳಿ ನೌ ಕಾಳ್ಗಿ ವು ಮ 
ಲ) WTA ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯರ್‌ A CAA AAS 


ಪ್ರಾಯಶಃ ಮಂಜುಗಡ್ಡೆಯೊಡನೆ ಬೆರತು ಪಾದರಸದಂತೆ ಥಳ-ಥಳಿ 


ಹಾನಿ ಹಾಸು 
ಗೌ ಕಾ ಕಾಲಾ ಕ ಘಾಲಾ Q ಹಾ ಎ ನಾ ಗ್‌ ಸಾನ್‌ ಹಾಲ ಇಇ ಇ ಬ್ರ ಇ ಧಾಂ ಏರಿ) ಶಾಧಿ ೧.೦ ಕಾರ ಘಾಲಿ ಇಾಫಾಸ್ಮಾ ಉನ್ನಿ ಭಾಳ ಇ ನ ಜಾಣಾ) ಕಾಲಿ ನಾ ಕಾಸಾ ಜಾವ 
ಲ್ಪ Os COM! ಕಟ್ಟಿ Ce Nol VBYwWS RYU ARNON UW 


ಗಳೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಯಾಗಿ ಬಾಡಿಹೋಗಿರುವ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಹಿಮಪಾತದಿಂದಾಗಿ 
ಕಮಲಗಳಲಿರುವ ಬೇಗೆ 965 


ಸ್‌ ॥ ರ WANS Dl IO hd NN Ad Ad © 


ದಂಟುಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. 
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವ 
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ಧರ್ಮಾತನಾದ ಭರತನು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು. 
ತಕ್ಹಾ ರಾಜಂ ಚ ಮಾನಂ ಚ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ವಿವಿಧಾನಹೂನ್‌ | 


ತಪ್ಪ ನಿಯತಾಹಾರಃ ಶೇತೇ ಶೀತೇ ಮಹೀತಲೇ || ೨೮॥| 


ಗಾಗ್ರಸ್ತಮಪಿ ಜಲಂ ಪ್ರಾಯೇಣ ರಸವತ್‌ (ಭಾಸತೇ) ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದೆ. 
ಹಿಮಗಾಲದ "ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀರನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಕೂಡ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ - ಮುಂತಾಗಿ ಹಿಂದೆ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಪರ್ವತದ ಮೀಲೆ ನೀರು 


ಘನೀಭೂತವಾಗಿರುವುದೇ ಹೊರತು ದ್ರವರೂಪವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂಜು 
ಬಿ ರುತ್ತದೆ. ಸೂ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರಖರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೌಮ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
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ಭರತನು ರಾಜ್ಕ್ಯವನೂ ತ್ನಜಿಸಿದಾನೆ. (ಮಂತಿಗಳ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ 

೨ ಲ ಕ್ವ ಬ ಸು ಥ್ರ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ.) ತಾನು ರಾಜಪುತ್ರನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ ತೊರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೂ ಗಾನಾ ಕಾ OO OTTO ಗ್ರ 0 ಕ್ಕ ಳ್‌ ಗ್‌ ಇನ ORS 
SUN AST ad Ned EU Ad ed UN Il ರಲ್ಲಿ ಲ್ಯ ಅಲ್‌" Cd Nee Ned ಆಗರ! ಓಟ್‌ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ತಪ ಶರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವ ಅವನು 
ತಣ್ಣನೆ ಕೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುತಿರಬಹುದು. 
ನಾವೀಗ ಗೋದಾವರೀನದಿಗೆ ಸಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗು ತ್ರಿರುವಂತೆಯೇ 


ಇರಾ ಲ್ಲಾ ಘ್‌ ಗಿ ಸದ. ದರಗ ಗಾಳ ತ ಅದ ಗಾತ ನಿನ್‌ NN 
ಗಲ್ಲೀ ಲ್‌ AAAS UY Chal | ANION ddd dd Me 
ಅತ್ಯನ್ತ ಸುಖಸಂವೃದ್ಧ; ಸುಕುಮಾರೋ ಸುಖೋಚಿತಃ | 
ಕಥಂ ತ್ರಪರರಾತ್ರೇಷು ಸರಯೂಮವಗಾಹತೇ lla oll 
ಅಣ್ಣ! ನಮ್ಮ ಸಹೋದರನಾದ ಭರತನು ಅತ್ಯಂತಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದವನು; ಸುಕುಮಾರನು; ಕೋಮಲಾಂಗನು; ಸುಖವಾಗಿರಲು 
AR ಗರಿಗೆ EE ವದ ಗುಣಂ ದರ್ಗ ದಳ ಪಸಂ TET FAN 
SAMSON 1 OSU tS ASC AS 9 Neus Ne Ne od ಕಲುಲ Nef hd Gl UN wd UA 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಣ್ಣನೆ ಕೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸರಯೂನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಸ್ನಾನಮಾಡುವನು? 


ಇಷ್ಟರ ಮೇಲೆ ಚಳಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು 
ರಸವತ್‌ ರಸದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ರಸ ಎಂದರೆ ರುಚಿಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ - ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುದಾದರೂ ನೀರನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ರುಚಿ ನೋಡುವ 
ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕಾರರು ರಸ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಷವೆಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ. ವಿಷದಂತೆ ಮುಟ್ಟಲು ಕೂಡ ಅಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ರಸವೆಂಬುದ ಚಿನ್ನವೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಬಾಲಸೂರ್ಯನ 
ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕಿರಣಗಳು ಹಿಮಗೆಡ್ಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಚಿನ್ನದ ಗಟ್ಟಿಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ರಸಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾದರಸವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಲಿನಂತೆಯೂ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. ಆಗ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವೃಕ್ಷವೆಂಬ 


ಹಾಹಾ ಲ್ಲ ಮಾ ಕಾಲ ಬ್ಬ ಇ) ಕಳ್ಳಾ ಇ ಬಾ 
ಅರ್ಹ ಆಖಲರರಿ ಟು ತುದಿಯಲ್ಲರುವ ಹಿಮದ ಬಿಂದುಗಳು ಪಾದರಸದಂತೆ ಕಾಣುತವ 


ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 
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\ 1332 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಪದ್ಮಪತ್ರೇಕ್ಷಣಃ ಶ್ಕಾಮಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಿರುದರೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಧರ್ಮಜ್ಞ; ಸತ್ಯವಾದೀ ಚ ಹ್ರೀನಿಷೆಧೋ ಜಿತೇನ್ದ್ಹಿಯಃ 11೩೧ 


ಪ್ರಿಯಾಭಿಭಾಷೀ ಮಧುರೋ ದೀರ್ಥಬಾಹುರರಿನಮಃ ॥ 

ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ವಿವಿಧಾನ್‌ಖಾನಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಶ್ರಿತಃ lla. ೨11 
ಭರತನು ಕಮಲದ ದಳಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು. 

ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನು. ಶ್ರೀಮಂತನು. ಕೃಶೋದರನು. ಮಹಾತನು. ರಾಜ 
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ದವನು. ನೀಳವಾದ ತ ರುಗಳಿರತಕ್ಕರನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನ ಮಾಡುವ 
ಸಾಮಥ ನ್ಯಖ ರುವವನು. ತ ಸಕಲಗುಣಸಂಪ ನಾದ ಭರತನು 
ಕಾಂತೆ ON OAFLA ANNES ANTE ದ್‌ ಲ್ಸ 0೨೪9, 
NANI ON NAST hd ) dl | dl NA A CG ॥ ರಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾ ್‌್ಥ 
ಸರ್ವರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಜಿತಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ತವ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಭರತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ವನಸ್ಪಮಪಿ ತಾಪಸ್ಮೇ ಯಸ್ಥಾಮನುವಿಧೀಯತೇ 11೩. ೩! 


ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಣಾ ಲನ ನಾರಾ ಉಲ ಎ ಸಾಧ ಇ ಧಿಷ್ಮ ಲ ಹಣಾ ಜು ಬಾ್ಯಾ್ನಾ ಬಾ ಪ್ರಾಸ UPR ನಾನಿ ಇಾವಿ ಜ್ನ 
ಆಟ ಟಟ ಲ AAG ಆಲ್‌ ಸ್ಮ ಊಆು೧ಊ ಲ NS ಹಹ ಲಾಂಗು 
ತಿರುವನಲವೇ? 

ಹಾಸ ಗಿ್‌ಿ 

ನ ಪಿತ್ಯಮನುವರ್ತನ್ರೇ ಮಾತೃಕಂ ದ್ವಿಪದಾ ಇತಿ | 

ಖ್ಯಾತೋ ಲೋಕಪ್ರವಾದೋಇ*ಯಂ ಭರತೇನಾನಥಾ ಕತಃ lla. oll 


ಭಿ ಲಂ 
ಭರ್ತಾ ದಶರಥೋ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾಧುಶ್ಚ ಭರತಃ ಸುತ 


ಕಥಂ ನು ಸಾಮ್ನಾ ಕೈಕೇಯೀ ತಾದೃಶೀ ಕ್ರೂರಶೀಲಿನೀ 11.21 


ಅಣ್ಣ! ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಕೃಕೇಯಿಗೆ ಧರ್ಮಸ್ಪರೂಪನಾದ 
ದಶರಥನೇ ಪತಿಯು. ಸಾಧುಸ್ವಭಾವದವನಾದ ಭರತನೇ ಮಗನು. 
ಇಂತಹವಳು ಹೇಗೆ ಅಷು ಕ್ರೂರಸ್ತಭಾವದವಳಾದಳು 7 


ಜನ್‌ ಗೆ ಸ ಲು uu 


ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಲಕ್ಷಣನು ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾ ಡಿ ಡಿದುದನು ಶೀರಾಮನು ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಇ್‌ಇ್‌ ಇ ಇಷ್ಟ್‌ “ನ್ನ he, ಇ ಸರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ರ್ಥ ಇಷಾ ಇರ 


ನ ತೇಂಮ್ಡಾ ಮಧ್ಯಮಾ ತಾತ ಗರ್ಹಿತವ್ಕಾ ಕದಾಚನ | 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ 


ತಾಯಿಯಾದ ಕೃಕೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು. 


1334 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಇಕಾ ಕುನಾದನಾದ ಮಹಾತನಾದ ಬರತನ ಕಡೆಯನೇ 


“ ಸ ತ್‌ ಸ್ಟಾ ಹ್‌ ರ್‌ ಗುಡ ನ ರಾ ಸಮು ಜಯ ಇದ್‌ “೬ ಕ್‌ ರ್‌ hud! ಕ್‌ ಸರ್‌ ಇಚ್‌ ಸ್ಟ ದ್‌ ಗಡ ಇದ್‌ ರಾ ಸ್ಟ್ರಾ 


ಕಾ 
ಅವನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಿಯವಾದ, ಮಧುರವಾದ, ಹೃದ್ಯವಾದ, ಅಮೃತಕ್ಕೆ 


ಲ 
* ಬಂದ್ದಯ್ನ ಮ ಮನಿ 


ನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಲಕ್ಷಣ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಭರತನನ್ನೂ ವೀರನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನೂ ಪುನಃ ಯಾವಾಗ ಸೇರುವೆನು' 7” 


ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಗೋದಾವರೀನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮನೊಡನೆಯೂ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. 

ಸ್ನಾನವಾದನಂತರ ಅವರು ಗೋದಾವರೀನದಿಯ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಿಂದ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತರು. ಅನಂತರ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಗತಾನೇ ಉದಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ 
ಸುತಿಸಿದರು. 

ರುದ್ರದೇವನು ಪರ್ವತರಾಜನಂದಿನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆಯೂ 


ಗಾಗ ಗಳೆ RA FATE EN ENAಸAI SN aA NOSE 
ಗ ಆ KAAS OSC AAANS UY | Nl OA “ಆ ಟು. WSO WAN WYO ANG 


ಲಕ್ಷಣರೊಡನೆ ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು 


@. 
ವ] 
48 
2 


ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು 
೧೬ನೆಯ ಸರ್ಗವ ಮುಗಿಯಿತು. 
1 
| (9) 
No RTT 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಶೂರ್ಹಣಖಿಯ ಆಗಮನ: ಪರಸರ 
ಪರಿಚಯ: ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ರಾಕ್ಷಸಿಯು 


ಜನಿ ES ೦.೩ ಡ್ರಿ.ಘಾಘ ಜಾ 
ಆಆ NN, ಆ KA WN Ud ed 


ಕೃತಾಭಿಷೇಕೋ ರಾಮಸ್ತು ಸೀತಾ ಸೌಮಿತ್ರಿರೇವ ಚ | 
ಕಣಾ ಗ 7ರಾನಸದಿಂಶಿಂ6ಗಾಹಣೆ ಐ ಉಂ ಲಾರ್‌ ಸಲ ನಲ್‌ lal 
ಆ ಲಲ ಅತ ಯ್‌ ಸ ಆಗ ॥ RS ಗ RIA /8॥ 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣ-ಸೀತೆಯರು ಗೋದಾವರೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ನದಿಯ ತೀರದಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿದ 
ನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಜಪ-ಹೋಮ-ದೇವ-ಪಿತೃತರ್ಪಣಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಪರ್ಣ 
ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದನು.” 

ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿ 
ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದನು. 

ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಚಿತ್ತಾನಕ್ಷತ್ರಯುಕ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.' 


ಕ್ಲಣನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಥೆಯನ್ನು ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಇಂ ‘ ಂ 
ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಬಳಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳು 


©, ಶಾಲ ೧.೧೦ ಶಾಲೆ ಸ್ಹ ಹಾಲ ನ್ನ ಗಾಲ ಶಾಲ ಪಾಷಾ ವಾ ನ್ನ ಶಸ್ಟಾವನ್ನಾ ಬಾ ರಾನಿ ಬಾವು 
ted aA TY oe Ne ITV wT ANAC Ld ಆಲ ಗೀ 


ಲಕ 


ಸಂಭಾಷಿಸುವ ಸ್ಥಳ. 
!ಚಿತ್ರಾಪೂರ್ಣಿಮೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ 
ಚಂದ್ರನು ಚಿತ್ತಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿರುತಾನೆ. ಹಿಮಂತರ್ತುವಿನ ರಾತ್ರಿಗೂ ಚಿತ್ತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ನಳ “Me 
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ವರ್ಣಶಾಲೆಯ ಬಲಿಗೆ ಬರುತಲೇ ಅವಳು - ದೇವತೆಯೋಪಾದಿಯಲಿ 


Ne 


OE ಹಣಗಿ ಗಳಿ ಶಾನೆ ಮಿ ಆಜಾನುಬಾಹು 


ಈ) 
5ರ! ॥8 ಸಿದ್ಭಿಶಿಬಂದಿ We ಅಜರ Ned A ಜಲು © Cd Ad U/ Ad 


ಪ್ರಿಯನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಆನೆಯಂತೆ... ಮಂದಗ 
ಕಾರವಾದ ಜಟೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸುಕುಮಾರನಾ 


ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ರಗಳಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಕಿ vey we we ef 


ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನೆ 


ರ್ಗ ವಾಲ ಬಾ ನ್ಶ ಗಾಲ ಜಾಲ ಸಾಲ ಶ್ವಾಸ ಯ್ದ ಳ್ಳಿ ಜಾಗದ ಕ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಸಾಲಾ ಜಾಲ ಧಾ ರ್ರಿ 
ಕಕ ಲತ (ಆಕ SM I SASS CHASE td CU Nd hd ಆಗ 


ಇಂದ್ರೋಪಮನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಮೋಹಿತಳಾದಳು. 


ಇ 


ಸುಮುಖಂ ದುರ್ಮುಖೀ ರಾಮಂ ವೃತಮಧ್ಯಂ ಮಹೋದರೀ | 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷೀ ಸುಕೇಶಂ ತಾಮ್ರಮೂರ್ಥಜಾ |೧೦॥! 
ಪ್ರಿಯರೂಪಂ ವಿರೂಪಾ ಸಾ ಸುಸ್ಪರಂ ಭೃರವಸ್ಥನಾ | 

ತರುಣಂ ದಾರುಣಾ ವೃದ್ಧಾ ದಕ್ಷಿಣಂ ವಾಮಭಾಷಿಣೀ loll 


ನಾಯವತಂ ಸುದುರ್ವತಾ ಪಿ, 


ನ್ಯಾಯುಲ್ಳತ್ತೆ೨ “ಫ್‌ 

ಶರೀರಜಸಮಾವಿಷ್ಟಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ರಾಮಮಬ್ರವೀತ್‌ 11೧.೨1" 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ರಾಕ್ಷಸಿಯು 

ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನ ನಡುಭಾಗವು ದುಂಡಾ 

ಗಿಯೂ, ತೆಳುವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ರಾಕ್ಷಸಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸೂಂಟವೇ 


ON ಇ ಇ ಹಾನ್‌ (ಇಲ್ಲಿ et ಸಾರವ CAO ಉದ್ದು ಹಾಲೂ 
ಭಲ AA ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾದ ಜೋತುಒದ್ದ ಹೊಟ್ಟಿಯಿದ್ದಿತು. 


ುಮಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾ | 





ಹಾಸ 
ಶ್ರೀರಾ ರಾಮನಿಗೆ ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದುವು. ರಾಕ್ಷಸಿಯು 
ವರೂಪಾಕ್ಷಿ. ಗುಡೆಯುಬ್ಬ ಎರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಛುಳ್ಳವಳಾಗಿದಳು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಂದರವಾದ ಕೇಶರಾಶಿಂ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು ರಾಕ್ಷಸಿಯು 
ು 


*ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ರಾಕ್ಟಸಿಗೂ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅನುರೂಪ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ - ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
1 
@) 
A 
A 
Ce ಒ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶ್ರೀ ಮನು ಮೃದುವಾದ, ಮದುರವಾದ ಕಂಠದ್ದನಿ 


NN ಇತ್‌ ಇರಾ ಇಂಕ್‌ NN pi kd ಗುರ LNA ರ್‌ 


ಯುಳ್ಳವನು. ರಾಕಸಿಯು ಭಯಂಕರವಾದ ಕರ್ಕಶದ್ವನಿಯುಳ್ಳವಳು. 


೦ 
, 
X 
X 
lL 
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| (೪ (೫9 
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೨ "ಐ 
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ಲ 
6 
1 





ತೆ! 
ಆಲ್‌ 
ತ್ರೆ 
ಕ 


( 
( 
(3 


ಅಗ್ರ ಲ್‌ Gs ND “1 ಓಟ್‌ ಓಗಿ ed ಕ ts 

ಏಕೆ ಬಂದೆ? - ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಕಾರಣವೇನು ಮತ್ತು ನೀನಿಲ್ಲಿ 
ನಾಲಾ ನಾ ವಾಸಾ ) SS RS ಪಜ್ಸಾಖ್ಮಾ ಯ 
WUT! WW ಲಪ ಆಟಂ ! ದ್‌ ಲ ಆ.ಆಟಪೀಖಿಲ್ಪ ಭಲ of | 
ಹೇಳು.” 

ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಪರಂತಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ 
EN ವರ್ಮರ ತು ಇರಾರ್ದಾ ಭಾಳ ಸರಾ ಧ್ಯ (ಛ್‌ ON ಇಸು ಪಾಳಿ ಲದ್ದಿ ಗಾಲಿ ಸತ್ನಾ PS RS ಇನ್ನಾ ಯ್ಯಾ ಧಿಕ 
ನಿಲಯ) “ಲಲಿ! ಉಕ Iv HN NA 


ಊರು ಒಯು ಅ)ಾಲಸಿಹ್ಟ ಎ ಗ್ರ ಸು 
ದಿ ರಾಮನಿಗೆ ಬಿನ್ನ ಹೇಳುವುದು ನಾ ನ್ನ ಡಾ ಸ್‌ ಲ್ನ Pa ಹ್ಹಾ) ಸಾಲಿ ಷ್ಟ ಹಣಾ ನ ಕ್ಸ್‌ ಲ್ನ 
ಠ್‌ UAC 1 ರ್ಳ CA VU vw 1 ೮ ಗುಂ ನ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈಗವನು ಉಯಷ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದಾನೆ. 


ಖಿ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಮುಥಾವತಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದನು: 


ರಾ[85]-4 

Y 

() 

(AD _ | | 
Cpe ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇ ಎ ) 
/ \ 
1 ಗೆ 
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“ದಶರಥನೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದನು. ನಾನು ಅವನ ಹಿರಿಯ ಮಗನು 
ನನ್ನನ್ನು ರಾಮನೆಂದು ಜನರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತಮನು 
ನಾನಾಗ ಇ ನಮೋ ಮಿಹಣಕಿಕೆ೧೧ಗಾ ಲಗಾಮು ಇವಲು ವವ 
hed UY ASG | Ned €್ರ/ Na-9- Nes Che YS Nef NYS hd © ಆ hd Ae “dS TB (ಶ್ರ 
ಪತ್ನಿಯು. ವೈದೇಹೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತಳಾಗಿದ್ದಾಳ. 
ಧರ್ಮಾಕಾಂಕ್ಟಿಯಾದ ನಾನು ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥ ರಾಜೇಂದ್ರನ 
ಆಜೆಯಿಂದಲೂ ಮತು ಯಾದ ಕೆಕೇಯಿಯಿಂದಲೂ ನಿರ್ಬಂದಿತ 


ANT No AO NN ನ ಲಸ  0.ಂಜ್ಟ್ಸ್‌ ಗಾಳ NN Ve 
ಆಆಆ. ಜಲಲ ಟ್ಟ ಉಲಿ ಲಕಿ ಲುಟುುಖಂ. ಲೇಖಿ 
ಯಾರು? ಯಾರವಳು? ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು. 
ತಂ ಹಿ ತಾವನನೋಜಾಜೇ ರಾಕ್ಷಸೀ ಪ್ರತಿಭಾಸಿ ಮೇ |॥೧೮॥| 
ವ ಆ Rn A 4 


ಇಂತಹ ಮನೋಹರವಾದ ಶರೀರಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ನೀನು ರಾಕ್ಷಸಿಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ." ಇಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ನೀನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಂದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು.” 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ರಾಕೃಸಿಯು 


QC ಆ UC VI ರಲ್ಲಿ A ಜಲ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ನನಾದ, 
ಸಕಲರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ರಾವಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರು 

"ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅವಳ ರೂಪವು ಮನಮೋಹಕವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಕಾನಮಾಡಿರು 


ತಾರೆ. ಮತೊಬರು ತುಂ ಹಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನ ಹಿ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 


kf ಎಬಿ ವ ೫ 
ರ್ಗ ಕ್‌ ಖಾ ಹಾಲೆ ಹಾಸನ ಶಾನೆ NS ರ್‌ ಶಿಬಿ ವಿರಸ ಸ್‌ ನ್ನ ಲನೆ ಕಬಿ 
AO OS) ಅಮಿಖಿಯಿಯುಬಿ, Gadd hd EON Av CAI kad AANA NA lad ANS C ಎಲು ಸ್ಥ (೬ CAS 


ರಾಕ್ಟಸಿಯೆಂದು ನನಗನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ನ ಪ್ರತಿಭಾಸಿ ಮೇ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ರೂಪ- -ಯೌವನಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಳೆಂಬುದು ಇವರ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದಿ. ಆದರ ಈ ಹಿಂದಿ ಶೂರ್ಪಣಖಯು ಹೀಗಿದಳಂಬ ವರ್ಣನಿಯು ಬಂದಿದ. 
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ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೭ 1330 
ಅವನು ವಿಶವಸಮುನಿಯ ಮಗನು. ಅವನ ಹೆಸರನು 


ರಾ ನ್‌ ಶಾ ಶಾ ಜ್‌ ದ ತ್‌ ಸಾ (ಛ UA ಇ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಮು ₹ ಅಂ ನೆ 


ನೀನೂ ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನೂ ನನ್ನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


ಬ 
ಬಿ NN ಜಾ ಗಿನ (ಗಣ್ಯ ೧.0) ಲ ಜಾಲ 
[ 1 ಖಲ LRA e ಆಲು 

We 
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ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಗಂಡನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ : 


©) 
acl 


i 
VTC NL ಹಾಲಿಟ್ಟು ವ್ಸ ಬಾ ಷ್ಟ ಲ ನ್ನ ಲ್ಲ ನರ) ಸಾ ನಾ ೯ ಕಾಲಲ್ಲಿ 
Will SAN WCW ಲಲ ಶಕ್ತಿ- ಲಬುರ್ಟ್ಯ ಓಟ) ಗಳಿಲ್ಲ [ lus 


ನನಲಿರುವ ಬಲಾತಿಶಯದಿಂದ ಇಚೆಯಿದೆಡೆಗೆ ಸೇಚೆಯಿಂದ 


ಶಾ 0 ಐ ನ 
ಹೋಗಬಲ್ಲವಳಾಗಿದೇನೆ. ಚಿರಕಾಲದವರೆಗೂ ನೀನು ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಿರು. 
ಇಂತಹ ಪ್ರಭಾವವಾಗಲೀ ಬಲಿಷಾಗಲ( ಇಲ್ಲು ಅ ನು ತೆಯನ್ನು 


ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೀನೇನು ಮಾಡುವ? 


ವಿಕೃತಾ ಚ ವಿರೂಪಾ ಚ ನ ಚೇಯಂ ಸದೃಶೀ ತವ | 
ಅಹಮೇವಾನುರೂಪಾ ತೇ ಭಾರ್ಯರೂಪೇಣ ಪಶ್ಯ ಮಾಮ್‌ ॥ 


ಅವಳು ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಳೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಲ್ಲಿ - “ಇಷ್ಟು ಚೆಲುವೆಯಾಗಿರುವ ನೀನು' - ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು 
ಹಿಂದೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಆಕೆಯ ಸಹಜವಾದ ರೂಪ ವನ್ನು. ತಾನು ಕಾಮರ ಇಮಿಣೀ ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಅವಳೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. "ಮದಿರೇಕ್ಷಣಾ' - ಎಂದು ಮುಂದೆ ಅವಳ 
ವರ್ಣನೆಯೂ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂಪವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧ ಧರಿಸಿ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಕಾಣಸಿಕೊಂಡಳೆಂದು 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ. ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು "ದರಿಸಿದ್ದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 


ಸ್ಮರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಸುಂದರರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅದು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1340 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಇವಳಾದರೋ ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವಳು. (ರೋಗಗ್ರಸ್ತ 
ಳಂತಿದ್ದಾಳೆ). ನಿನಗಂತೂ ಇವಳು ಅನುರೂಪಳಾದ ಪತ್ನಿಯೇ ಅಲ್ಲ. ನಾನೇ 
ಉಣಿ ನು ಗಾನ್‌ ಲಾಕ್‌ ತೆ ೧ಗಗಾಗಿಗೊೋನ್ಸೆ. 04ಗಗ.ೂಗದಿಗಿಗಗ ಓಂದು ಲು 
Cw ॥ Nes Ch Nod ಲ ಆಗ ದ Ud AE ಕಜ Nes Ashe hd Ned ಆಗ hd ನೈ Che Ke 


ಮುಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಪತ್ನಿಯಂತೆ ಕಾಣು. 


(ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷಣರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವವರಲ್ಲವೇ? - ಎಂಬ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಡ.) 


೮ ಎ ೧ಣಪಳಾಗಿರುವ 
WJ 


ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳ, ಕೃಶೋದರಿಯಾದ, ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ 


ಲ್ವ 
ಇವಳನ್ನೂ - ನಿನ್ನ ತಮನನ್ನೂ ನಾನು ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅನಂತರ, 
ಪ್ರಾ ಇಕಾಂತನೇ | ನೀನು ವಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನೂ ನಿದ -ವಿದವಾದ 


ರಗ್‌ ಶಟ್‌ ಸ್‌ ಜರ್‌ ಕಾಡ್‌ ಸಿರ 6 ಸ ಡ್‌ ಓಸಿ 'ಚ್‌ಟ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ ೬ ರ್‌ ರ್‌ ರಗಡ್‌ ಇರ್‌ ಔ ಓಟ್‌ A ತ್‌್‌ ಪಪ್‌ ತ್‌್‌ ದ್‌ ಇಡ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ 


ವನಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಸಂಚರಿಸಬಹುದು.” iy 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಾಕ್ಕವಿಶಾರದನಾದ ರಾಮನು 


ಳ್ಳ ಇಳ್ಗರಿ 9, ಹಾಲಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಎ ನಾವಾ ನ್‌್‌ ಸಲಿ ಸುವ ೫ ೩7ನೇ = ಸ ನಮಾ ತಾಃ 
[WAIT AI ೧.1 ಹಲ್ಲ AMON COI MOT AV ರಲಲ Wl IT ಇಲ್ಲ ಆಲ ಟ್‌ 


ಶೂರ್ಪಣಖಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ರೂಪ. ಸಹಜವಾಗಿ ಆಕೆಯು ರಾಕಸೀ ಎಂದು ವಸುಸಿತಿಯನು ಅವಳ ನಡಹತೆಂ 


ಇರ್‌ ಇಫ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ರಂ “ಲ” ಸ್ವ ಇದ್‌ ೯ ರ್‌ 


ಕಕ್ಕೆ ಒಂ ಮೀ J 
ಊಹಿಸಿ ರಾಮನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೀನು ಸುಂದರರೂಪದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾ ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಮುಂದೆ ರಾವಣನು ಕೂಡ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯನ್ನು ಮನೋಜ್ಞಾ ಜ್ಯ 
ಎಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬರೋಡಾದ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪಿಟ್ಯೂಟಿನ 


ಲಾ ನ ಲ ನಿ _ ಡ್ರಿ. ಲ ಇ ಉಂ ಸ್ಕಾ ಗ್ರಿ ಬಿ RR 
ಲ್ರಿನುರಟೂಳ್ಲಿ ಣಾ ತ್ವಂ ಎಂ ಅಲಂ: PN ಲಕ್ಷಣ ಕಂಬಿ SWE — WOW 
ಉತರಾರ್ಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೧೮ನೆಯ ನರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಶೂರ್ಹಣಖೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಣಯಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದುದು: ಅವನೂ ನೆಪ ಹೇಳಿ 


ಕಿ 


md ಆ. ಇ) AR ಕಾಫ ಘೊ ಹಾಸ ಹಾ ೧ನೆ ಲ್ನ CNN, ನಾಥ 
ಹಿಂದಕ್ಕಟ್ಟಂ ೨ ಪಖೊರ್ಣಿರಿಮಿ ಯ ಸೀತ ಉಲ್ಲ 
ಕಬಳಿಸಲು ಕೋದುದು: ಲಕ ಣನು ರಾಕಸಿಯ 
\ LW ಕಳು ಆಳ 


ತಾಂ ತು ಶೂರ್ಹಣಖಾಂ ರಾಮಃ ಕಾಮಪಾಶಾವಪಾಶಿತಾಮ್‌ । 
ಸ್ವಚ್ಛಯಾ ಶಕ್ಷ್ಯಯಾ ವಾಚಾ ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ lal 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಾಮವೆಂಬ ಪಾಶದಿಂದ  ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 


ಶೂರ್ಪಣಖಗೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮತ್ತು ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಮಂದಸ್ಥಿತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: 


ಕೃತದಾರೋಹಸ್ಟಿ ಭವತಿ ಭಾರ್ಯೇಯಂ ದಯಿತಾ ಮಮ । 
ತ್ದದ್ದಿಧಾನಾಂ ತು ನಾರೀಣಾಂ ಸುದುಃಖಾ ಸಸಪತ್ನತಾ loll 


“ಆಅದರಣೀಯಲೆ 361. ನನಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದೆ ಇವಳೇ ನನ 


Ned hd NS ಓ UN ANS ON Ctl ॥ lad hd Nd ಲ| Ind ಅ 


ಭಾರ್ಯಯು. ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಳಾದವಳು. ನಿನ್ನಂತಹ ಪ್ರಭಾವಸಂಪನ್ನೆಯ 


ರಾದ ನಾರಿಯರಿಗೆ ಸವತಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಬಹಳ 
ದುಃಖಕರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡು. ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿ 


ಸಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ನನ್ನ ತಮನು ಶೀಲವಂತನು. ನೋಡಲು ಕೂಡ ಬಹಳ 


yy ದ್‌ ಪ್ರ ಸಾಸ್‌ ಸ್ಪ ಊರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಬಿ ಪೌಡ 


ಚೆಲುವನು. ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟನು. ವೀರ್ಯವಂತನು. ಮೇಲಾಗಿ ಭಾರ್ಯೆಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ." ಇನ್ನೂ ಸ್ತೀಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಲ್ಲ. ಭಾರ್ಯೆಯ 


KOA ವಾವ ವಾ್‌ ಮವ ನಭಮ ಹಾಸ್ತಾ ಹಾಲ 


ಅದ್ಳಅಿಬಲಲಿ ನ್‌ ಎಂದರೆ ಮದುವೆಯಾಗದವನು ಎಂದೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ. ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು - “ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆ' - ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಕೃತದಾ 
ರೋಟಿಸ್ಮಿ ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಕೃತದಾರಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಮದುವೆಯಾಗದವನು ಎಂದು ನೇರವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಭಾರ್ಯಾಸುಖವನ್ನು 


ಅನುಭಚವಿಸದವನು - ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣಾರ್ಥವೂ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್‌೧ಗರ(ಣ ಹೆಂಗೆ೧ೊಡನೆ ತೀದಾಮುನು ಪದಿಹಾನಣ ಧಮಾತನಾಡುತಿದುವುದದಿಂಗದ ಹಾಸ್ಯ 


ed Ce Wh 'ಷ್‌ he ಸ ರ್‌ ಗ್‌ ತ್‌್‌ ಗೈ 'ತ್‌ದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಜಗದ್‌ ದ್‌ ಗ ಳದ ಕ ಸರ್ಕ ದ್‌ ದೆ ಹ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ 


1342 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಅನ್ಟೇಷಕನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ತರುಣನು. ಪ್ರಿಯಕರವಾದ ಸಂಂದರ್ಯ 
ವಿರತಕ್ಕವನು. ನಿನ್ನ ಈ "ಮನೋ ೇಜ್ಞವಾ ವಾದ ರೂಪಿಗೆ ಅವನು ಅನುರೂಪನಾದ 
ಪತಿಯಾಗುತಾನೆ NSN LAS ಮ್‌ (ದಿನಗ ಕ್‌ ಸಂ ಸದೃಶ ಗಳ ಛೈ 
ಲ್ವ. ಬಲಿಲಿಲಲ್ರ ಖಯ : ಬಲು ಅಂಖ್ಟ್ರಾಲಲಿ “ಲಿ ಉಅಟುಎಿಣಲ್ಲ( 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು - ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯು ಮೇರು ಪರ್ವ ತವನ್ನು 
ಬೆಳಗುವಂತೆ - ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಉಲ್ಲಾಸಗೊಳಿಸು 
ಮೊ 
ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ  ಸಂಪನ್ನಳಾದವಳೇ! ನೀನು ಇವನನ್ನು 


ಮದುವೆಯಾದರೆ ನಿನಗೆ ಸವತಿಯ ಬಾ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಲೇ ಕಾಮಮೋಹಿತಳಾಗಿದ್ದ ರಾಕಸಿಯು 


ಧ್ರ | ಣು | ಲ p bN 
ಅನುರೂಪಳಾದ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗುತ್ತೇನೆ ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಈ ದಂಡಕಾರಣದಲಿ ನನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸು.” 


ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಾ 
ವಾಲಾ ನ ರ್‌ ರಾ ಸಿಳ R೧೦ ಶಂ ಇರ ರಾ ಹುಸ ಮಲಿ 
Gale wy tad CASE NS kh © ಆಲಿ ಆಲ್ವಾ ಕಲ ಟ್‌ ಲತ ರ್ವ) ಅಲಲ ಓಟ. TU tad 9 
ಕಥಂ ದಾಸಸ್ಕ ಮೇ ದಾಸೀ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ ! 
ಆಲ SO vod ೯ Ned Wi ಅಕ್ರ ಲ) ಊಟ ಆಊಂ೨ಂ೮೮ ಗ್ರ IIS 81 


ಸಮೃದ್ದಾರ್ಥಸ್ಮ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾ ಮುದಿತಾಮಲವರ್ಣಿನೀ | 
ಆರ್ಯಸ್ಥ ತ್ದಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಭಾರ್ಯಾ ಭವ ಯವೀಯಸೀ 1೧೦ 


“ಕಮಲದಂತೆ ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಅಂತಸ್ನೇ 
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ED ED ಬಲೈಔ್ಗ ೧೦೪ ಫಿ ಹಾಸ ಹಾಲ ಸ್ನ ಗಿ ದು ಜಾ ಹಾಸ್ನ ಹಾಲಿ ಎ ಶಾಸಾಲಿ ಇ ಸಾಧ್ನ ಬಾಳ 
೧೦೬ 2೪ ನಿಲಯೂದ್ಬಿ ಓಲ ಟು ಒವಿಲಿಸುಣಯ್ತು WHEN W ೮೬) 
ರ್‌ ಲಲ ಮೋಲ್‌ ಗ ವ್‌ ಸಾ ಬುಹಾ ್ಯಭಾಷಣೇ ಹಾಲ 
ಎಟ ಟದ ಗ್‌ ಓಟ TU dN UO adhd UN QA Gad Ne ಆ ಧ್ರ ಒಟ ಗಲ Md WOTTON ಛಿ) 


ದೋಷಃ ಎಂಬಂತೆ ರಾಮನು ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡಿದನೆಂಬ ದೋಷಾರೋಪ ಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ರಾಮನು 
ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾದರೂ ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡಿದನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೇ ಅಸಹಕೃತದಾರಃ 
ಅಸಿಂನಿಹಿತಿದಾರಃ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಜೂತಿಯಲ್ಲ ಕರಿದುಕೂಂಡು ಬರದೇ ಇರತಕ್ಕವನು; ನ 
ಕೃತಾಃ ವನೇಸ್ವೀಕೃತಾಃ ದಾರಾಃ ಯೇನ ಸಹ - ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೮ 1343 
ನೀನೂ ದಾಸಿಯಾಗಬೇಕಾಗುತದೆ. ಪಬಾವದಿಂದಲೂ 


ಸಿರ್‌ ಳ್‌ NF ಡ್‌ ನಾಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಗ್ರ ರ ಕಾ Qu Au dd ರ್‌ a ರ್‌ ಇರ್ಡ hd ಈ 


ಒಲಿ 
ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಿರುವ ನೀನು ದಾಸನೊಬ್ಬ 


ಹಾ ಲಿ ಕಾ ನ್ಮ ನ್ಮ ಯಾಗ ಯು ಬಂ ee a ಯಾ? ಆರ್ಯನಾದ ಹ್‌ 
ಉಲ್ಲ ಖಲ! Wo NUNS ಬಯನುವೆಯ DUNT NOW i 


ನಾನು ಅಧೀನನು. ಆದುದರಿಂದ ಶುಭ್ರವಾದ ವಣ। 
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ಮದುವೆಯಾದೂಡನೆಯೇ ನಮ್ಮನು ನೀನು 


ಮ ಲಿ ನಾ ತಾನಲ್ಲ ವ ಅವಿ ಹಾಸ್ಟಾಲ್ಲ 
ಆ ಅಸಿಅಯಾಬಿ, ಟಲ್‌ ಒಲಿ TUM 


ಶೋದರಿಯಾದ, ಸಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನನ್ನ್ನ 
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ಛಿದ್ರ ಗಟಟ. ೬ wd Case ಓರೆ ೧೮ vo Ey ts Cw 


ಪಘಸಾಫ್ರಾ್ನಾ 


ನ ವಿತಥಾ ಪರಿಹಾಸಕಥಾಸ್ತಿಪಿ- -ಪರಿಹಾಸದಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ 
ಆಡಲೇಕೂಡದು-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ "ಅನೃತಂ ನೋಕಸೂರ್ವಂ ಮೇ' ಎಂಬ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತೂ ಇವರು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ತಾನು 
ಕೃತದಾರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಕೃತದಾರನು ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ರಾಮನಿಗೆ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು  ಮಸಿನಲ್ಲಿದಂತ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಿಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು ಆಡಿರುವ 


ಅಕೃತದಾರಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮದುವೆಯಾಗದವನು ಅಥವಾ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು 


ಸಿನಿರ ಕಾಲ ಹಾಲ ಷು ರ್ಯಾಲಿ ಖ್‌ ಲಿ ಕ್ಮ ಸಾಲೆ ಲಗಂ ಸಹಕರ ಜನ ನ್‌ ಹಾಸ ಎ 
ಹೂಂಟಲ್ಲರದಿವಿಯಿ “೦ಬಿ ಬರಿದು ಅರ್ಥಿಗಿಳನ್ನೂ ಕೀಳಬಹುದು. ರಾಲಸ್ಕಿರಿಲ್ಲ AS UT 


ಅರ್ಥಗಳು ಬರುವ ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಸಹಜವೇ. " 

"ಇಲ್ಲಿ ವಿರೂಹಾಂ ಅಸತೀಂ ಕರಾಲಾಂ ನಿರ್ಣತೋದರೀಮ್‌ ವೃದ್ಧಾಂ - ಮುಂತಾದ 
ವಿಶೇಷಣಗಳು ಸೀತಾದೇವಿಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 
ತಕ್ಕುವುಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬೇರೆಯ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿರೂಪಾಂ - ವಿಶಿಷ್ಟರೂಪಾಂ, ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ 
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1344 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹೋದಂತೆಯೇ ಲಕ್ಷಣನ ಮಾತನ್ನೂ Ki ಕರಾಳರೂಪಳಾದ 
ಲಂಬೋದರಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಭಾವಿಸಿದಳು. 


ಕಾಮಮೋಹಿತೆಯಾ/ 


ಶೋ ರಿಯೂ, ಮುದುಕಿಯೂ ಆಗಿರುವ ತತ್ನಿಗೆ ಜೋತುಬಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು 


ಎ 
ನಿ 0ನೆ NNR ಲಿ.೦ರಾಲಿ ಇ ಘಾಲಿ $ಯ್ಮ ದಾನ ಲ ಕರ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾ 
\ CA ರಗಳು A MA teed Ads dN had TI UCT 


ನೋಡುತಿರುವಂತೆಯೇ ಇವಳನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಸವತಿಯ ಕಾಟವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸು ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತೇನೆ. 
mw) 
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ಗಳೆ ರ 
Ne NAAN (ಲಲಿ ACW 


ಇದ 


೧ ಲ ಮ ಜಾವ ದ್‌ ಹಾಸ) NN RES ಇ ES (ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಯಿ ಕ್ಟ ಷಾ ಹಾ 
ಕಹಾ ಉಂಟು ಲ್ಲ ಶೂಪರ ಣಮಖಿಯಿ [ey 4) Nov ಲ್ಭ ಅ 
ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪರಮಕ್ತುದ್ದೆಯಾಗಿ ಗಿದ್ದ ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ- ಉಲ್ಕೆಯು 
(ಧೂಮಕೇತುವು) ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರದ ಬಳಿಗೆ ರಭಸದಿಂದ 
ನುಗ್ಗಿಹೋಗುವಂತೆ- ಜಿಂಕೇಮರಿಯ ಕಣುಗಳಂತೆ ಚಂಚಲವಾದ 


೧ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗಿದಳು. 


ಮೃತು ವಿನ ಪಾಶದಂತೆಯೇ ಬಹುಭಯಂಕರಳಾಗಿದ್ದ, ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಟಸಿಯನ್ನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ, ಪರಮಕ್ರುದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ಲಕ್ಷಣ ! ಕ್ರೂರಿಗಳೂ ಅನಾರ್ಯರೂ ಆಗಿರುವವರೊಡನೆ 


ವಳು. ತಿಲೋಕಸುಂದರಿ. ಅಸತೀ- ನ ವಿದ್ಯತೇ ಅನಾ ಸತೀ ಯ ಸ್ಕಾ ವ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಸವತಿಯಿಲ್ಲದವಳು. ಕರಾಲಾ ವ. ಎತ್ತರವಾಗಿರುವವಳು. ನಿರ್ಣತೋದರೀ5 


ಆಳವಾಗಿರುವ ಅಥವಾ ತೆಳುವಾಗಿರುವ ಹೊಟ್ಟೆಯುಳ್ಳವಳು. ರಾಕ್ಟಸಿಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲ 


ಇದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಕ್ರವಾಗಿರುವ ಅಥವಾ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಹೊಟ್ಟೆಯುಳ್ಳವಳು 


ಹಾಹಾ ಾಸಸಲೆ, ಸಷ ಸಜಾಲೆ ಸ್ರತ ಸ್ಯಾ 


-ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ವೃದ್ಧಾಂ = = ಹಾಬಿ ುಳ್ಳವಿಳು. 
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ಉಮ BBR ಖು) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೮ 1345 / 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪರಿಹಾಸವು ಸಲ್ಲದು. ವೈದೇಹಿಯು ಹೇಗೋ 
ಇವಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಬದುಕಿದಳು. ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ, ಅಸಾದ್ವಿಯಾದ, 
ಬಲದಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿಹೋಗಿರುವ, ಮಹೋದರಿಯಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸಿ 


ಯನ್ನು ಈಗ ವಿರೂಪಗೊಳಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ.” 
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1340 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ವಿಕಾರರೂಪಳಾಗಿದ. ಮಹಾಘೋರಸ ರೂಪಳಾಗಿದ್ದ, ಕಿವಿ-ಮೂಗುಗಳ 


“ಬ ಆಸ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ನ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಳಳಲು ಸ್‌ ಕ್ಟ ॥ಇ% ಸಾರ ಸಾರ್‌ ಇರಾ ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರಚಿಮುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಟಸಿಯು 


ಎಲಾ ಗಧಾ ಸ7 ನೆ) kad ಗರ್ಜಿಸ ಜಾ ಮ 
ಉರ ಆಲು AW {Noor ಜಟ ಅ ITO 2580000570 


ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತಿದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಬಹಳ ಭಯಂಕರಳಾಗಿ 


WAY ಡು ನ್ನು ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ವಿರೂಪಿತಳಾದ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


ಎದೆ TR RS 
ಲರ ಸುಲ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ದ ಶು ಬಭಯಿಂಕರಿಪಾದಿ 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಅಣ್ಣನಾದ ಖರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ” ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ 


ಸಿಡಿಲು ಭೂಮಿಗೆ ಅಪಳಿಸುವಂತೆ-ಭೂವಿ ಮಿಯ ಮೇಲೆ ದೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದಳು. 
5. 


ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಖರನ ತಂಗಿಯಾದ 


& 
ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಸಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಸಾಚ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರರ ರ್‌ ಇದ್‌ ಬೀತ್‌ ಸಾಕ್‌ ಇ RF ೪ರ್ಜ್‌ಚಷ್‌ 


ಅನ್ನ 


ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೧೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 
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ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿರುವನೋ ಅವನು ಈಗಾ 
ನವನು ಕುಡಿದುಬಿಟಿದಾನೆ. ಅದರ ಪರಿಣಾಮ 


Gud GN ಹ US A ಳು Gus COU Ghd 


೮) 


ಸ ಮು € 
ಕಾಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇನ್ನವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬದುಕಿರಲಾರನು. 
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ತಂಗಿ! ನೀನೇನು ಸಾಮಾನ್ಕಳಲ್ಲ. ಅಬಲೆಯಲ್ಲ. ಬಲದಿಂದಲೂ 
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1348 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಅಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಾಹಸವಿರುವವರನ್ನು 


ನ್ನ 
ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಕಂಡೇ ಇಲ್ಲ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆತಿರುವ ಹಾಲನ್ನು 
0 = 


ANI ಕೆ 09, ಸುಡಿಯುವಾತೆ NN ಶೀ 
NU ಜ್ಯೂ we ee We No ಓಟ್‌ ded ಮ್ಲ 
ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸುವ ಣಗಳಿಂದ ಆ ತಿಳಿಗೇಡಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ 
ಶರೀರದಿಂದ ಸಿಳದುಬಿಡುತೇನೆ 

ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡುವ ಯಾವ ಪುರುಷಾಧಮನ ರಕ್ತವನ್ನು ಈ ಭೂಮಿಯು 
ಕುಡಿಯಲಿಚ್ಚಿಸಿದೆ? ಬೇಗ ಹೇಳು; ತಂಗಿ! ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗುಂಪಸೇರಿ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವ ಯಾವನ ಶರೀರದಿಂದ 

ಕ್ವ ಲ್‌ಿ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸಲಿವ? ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ನನ್ನಿಂದ 
ನ್‌ ರದು ಸರಲ ಸು ಕಿ ಶಾಪ ಕ್ಯಾ ರಾ ೧ ಶಾಲಿ ಇದ್ದಾರ ಹಾಲಿ ಹಾಲು ಲಾ ಇಳ ಘಾ ರಾರ ಲಂ 
ಕರಾ ಆಗು ಕ ಕ್‌ ಛ್ರತಿತಲ Hud Ned ಅಜಾ UA WUC 11 1೬೨ 
ಪಿಶಾಚ-ರಾಕ್ಬಸರಾಗಲೀ ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ತಂಗಿ! ಮಲ್ಲ] 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು. ಯಾವ ದುಷ್ಟನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಜಯಿಸಿ ಹೀ] | ವಿಕಾರಗೊಳಿಸಿದನು 2 

ee) 
ಅತ್ಸಂತಕುದನಾಗಿದ ಅಣನ ಆ ಮಾತುಗಳನು ಕೇಳಿ ಶೂರ್ಪ 
ಶಿ ಅದ ದ ನ್ದ ೩ 
ಣಖೆಯು ಅಳುತ್ತಲೇ ಹೇಳಿದಳು: 
ತರುಣೌ ರೂಷಸಂಪನ್ನ್ಸ್‌ ಸುಕುಮಾರ್‌ ಮಹಾಬಲೌ | 
ಪುಣ್ಣರೀಕವಿಶಾಲಾಕ್ಸ್‌ ಚೀರಕೃಷ್ಣಾಜಿ ಮರ್‌ lvl 
ಫಲಮೂಲಾಶನೌ ದಾನೌ ತಾಪಸೌ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೌ | 
ಪುತ್ರೌ ದಶರಥಸ್ಮಾನಾಂ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ 11೧೫! 
ಗನರ್ವರಾಜಪ್ರ ಮೆ ಪಾರ್ಥಿವವ್ಯಣಿನಾ ತೆ I 
ದೇವೌ ವಾ ಮಾನುಷೌ ವಾ ತೌ ನ ತರ್ಕಯಿತುಮುತಹೇ (0೧೬! 
ಧೆ 
“ಅಣ್ಣ! ರಾಮ- -ಲಕ್ಷಣರೆಂಬ ಅಣ್ಣ; ತಮ್ಮಂದಿರು ದಶರಥರಾಜನ 


ಮಕ್ಕಳಂತೆ. ಅವರಿನ್ನೂ ಪ್ರಾಯದವರು. ಅನುಪಮವಾದ ರೂಪ 
ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. ಸುಕೋಮಲವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವರು. ಮಹಾ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಆ ಲೌ 2 ಕ್‌ ದ | 


ಹ ಇಷ್ಟಾ ಕಾ: 
ಜಗ್‌. 


ತಪಸ್ವಿಗಳು; ಬಹಚಾರಿಗಳು. ವೇದಾಬಾಸದಲಿಯೇ 


KP hdd MS ಂ೦0 ಂ%್ರ್ಲಂ್ಥ್ಥ64್ಸ Ku Wi ದ ಸ ಗಾಗ 


ನಿರತರಾಗಿರತಕ್ಕ ವರು. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕ ವರು. 
1 


ಣ್‌ಳ ರ್‌ 


I Redd ರಾಜ Mo Ned EY Ad No | IN Ad N ಓಲಿ/ Ad wid ಲ್‌ 


ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರತಕ್ಕ ವರು. ಅವರು ದೇವತೆಗಳಾದರೂ 


ಆಗಿರಬಹುದು. ಮನುಷ್ಕರಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಊಹಯಿಂದ 
ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಉತಾಹವು ನನಗಿಲ್ಲ. ಅವರು ಯಾರೇ ಆಗಿರಲಿ - ಅವರ 


ve NN ಹಾಡ್‌ ಸರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಗಸ್‌ ಗ್‌ ಸ್ತ 


ಸ್ವರೂಪವು ಹೀಗಿದೆ: 
ತರುಣೀ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾ | 
ದೃಷ್ಟಾ ತತ್ರ ಮಯಾ ನಾರೀ ತಯೋರ್ಮಧ್ದೇ ಸುಮಧ್ಯಮಾ ॥೧೭॥ 


(ವಿರೂಪಾ, ಅಸತೀ, ಕರಾಲಾ, ನಿರ್ಣತೋದರೀ, ವೃದ್ಧಾ — ಇವೇ 


ಈ 





ಸಮಾನ ರಾಗಿರತಕವರು ಗಾಂಗಿಗಿಗಂಳೊಂೊಾ್ತಗಗ್‌್‌ RI 
ನಾ 


ಕ್‌ 
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1350 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಜ್‌ ಸರ್‌ wd ಆಗ್‌ ಗ ಬಿ ಹ ಸಗ CT Ad UY ೨ Ned UY Wd AN ರ್ಹ್‌ ೨ 
ಸಮಸವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತಳೂ, ಸುಂದರವಾದ ನಡುವಿನಿಂ 
ಕೂ CR NS ಕಾಲಿ ಸ ಲಳ ಹಾಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾ (ರ್ರ ಗ ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲ ೦೦ ಳಲ್ಲಿ 


DIN ಆಗಿದ್ದ ವಾರಿ ಬನ್ನ ಛೆಲಿಯಿ ನೊರಬಬಮಿ. ೮ ದ೦ಗಿಸಿಐ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರಿಬ ರಿಬ್ಬರೂ ಸ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅನಾಥೆಯಾದವಳಿಗೂ 
ಕುಲಟೆಗೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನನಗೆ ವಿಧಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ 


ಯುದದಲ್ಲಿ 'ಮರಣಹೊಂದುವ ಆ ಇಬ್ಬರು. "ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರ ಮತ್ತು 
ಕುಟಿಲವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆ ತರುಣಿಯ ನೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಕ್ತವನ್ನು ನಾನು 
ಕುಡಿಯಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಆ ತರುಣಿಯ ಮತ್ತು ಆ ತರುಣರ ರಕ್ತವನ್ನು 
ನಾನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇದು ನನ್ನ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಆಶಯವಾಗಿದೆ. ಈ ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ನೀನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡಬೇಕು. " 

ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ ಖರನು, 
ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ "ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 


ಕೋರಂ ಪ್ರಮದಯಾ ಸಹ 11೨.೨1 


ಇಂ 76 ೧೧7ಗಗಾಗ ಗಳೂ ಸ್‌ 

ಖೆಯು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯನ್ನೇಕೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಖರನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು? ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಿದ ನಂತರ ಖರನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಸೈನಿಕರನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸಂಹರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ಖರನು 


ಎ ಎ ದ್ರು 
ಎ 


ನನ್ನ ತಂಗಿಯು ಪರಮಹೃ್ಫಷ್ಟಳಾಗಿ ಸಂತೋಷಭರಿತಳಾಗಿ ಅವರ 
ಬಿಸಿ-ಬಿಸಿಯಾದ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ.' 


ಹೀಗೆ ಖರನಿಂದ ಆಜ್ಲಪ್ತರಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತವಾದ ಮೋಡಗಳಂತೆ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯೊಡನೆ 


ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
೧ ೩ ಟು ಸಾ 


ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಷ್ಟು ಮಂದಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಮತ್ತೇನಾದರೂ 
ಕಾರಣವಿರಬಹುದೇ? ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಮಂದಿಯೂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯರ ಮಕ್ಕಳ 
ಶಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ಶಿವನ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಅವರ ಸಂಹಾರವು 


A ರ್‌ಂ ಲಾ ಲ ಯುನ NN ಸಾದ್ಯಾ ದರ್ಟಘಾಲ್ಲಿ 
ಕಂ ಯು ಬಿಟಿ Df 'ತ್ರೆಂದೂ, ಅದರಿಂದಲೇ AAS ಅಲ್ಲು ಒಟ CUNY ದಬನಿಂಲ್ಲು Now 


ಮಂದಿಯನ್ನೂ ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂದೂ 
ಪುರಾಣಾಂತರದ ಕಥೆಯಿದೆ. 

ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯಸುತಾ ರಾಜಂಸ್ಥಯೋ ವೈ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಾಃ | ಚನ್ನಕಾನ್ತ 
ಮಹಾಮೇಘವಿಜಯಾ ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮಾಃ॥!  ಖರಶ್ಚ ದೂಷಣಶ್ಚೈವ ತಕ್ರಶಿರಾ 


೨ ಹಪ ಕಾತಮಾಃ | 22a ಸೇಷಾಂ ಹ Re ಲಷದ ನ್‌ ವಾರ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತ ಶಲ? 1 ಉಸಿಲಿನು ನಉುಲ್ಲಲೂ ಈ ಲ್ಯ ಉಮರ ಲಿ ಗಿಲಾಗ್ರುಟುಲ 


ಸಚ್‌, © ಚ 
ಸರ್ವೇ ಜನಸ್ಥಾನನಿವಾಸಿನಃ 1! ಹರಿವಂಶ, ಶೇಷಧರ್ಮ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ 


ಈ ಕ್‌ 
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1352 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಉಗ್ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಅಥವಾ 
ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ ರಭಸದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವ 
ಶಿಲೆ ಳೇ NPAT ನಾಗ್‌ ಳ್ಳ ದೆ 
ಓ U hie | ಡ್‌ WU IS Cdl IO td hh Ned NS Nd Ne! Wed ಆಹ್‌ 
ಅಗ್ನಿಸಮಾನತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ಮತ್ತು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು 

೧೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 

N “ಲ 

ಅರಣ ಕಾಂಡ ೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಖರನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸನಾಯಕರನ್ನೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು 


ತತಃ ಶೂರ್ಹಣಖಾ ಘೋರಾ ರಾಘವಾಶ್ರಮಮಾಗತಾ ।| 
ರಕಸಾಮಾಚಚಕೇ ತೌ ಭ್ರಾತರೌ ಸಹ ಸೀತಯಾ lll 
[ರ od ಫ್‌ 
ಅನಂತರ ಘೋರರೂಪಿಣಯಾದ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಶ್ರೀರಾಘವನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸನಾ ನಾಯಕರೊಡನೆ ಬಂದು ಸೀತೆಯೊಡನಿರುವ ಆ ಭ್ರಾತೃಗಳೇ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. 
ಸೀ ಯೊಡನೆ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಲಕ್ಷಣನಿಂ ದ ಸೇವಿಸ 
PRS ಇ, SD ಹಾಸ ಸ್ಲಾಶಾಸಾಸ್ಟ್ಯಾ ತ್ಯ ಕಾ ್‌ು ಹ್‌ ಬಾ) ನಿ ಮ್ನ ಎ ನಾಲಾ 
ಟು, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅಲರ್ರನಿಲು CMON UU « 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ರಾಘವನು ಶೂರ್ಪಣಖೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವಳ 
ಜೊತೆಯಲೇ ಲ ಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನೋಡಿ 


ಇವಳ ಸಮೀಪದಲಿಯೇ ಇರು. ಈ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಮಾರ್ಗವನೇ 
ಲ್‌ಿ 

ಅನುಸರಿಸಿ ಅವಳ ಸಹಾ ಯಕ ಗಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಈ 
ವ್‌ ಸ RS NE ೦ ಇಲ್ಲಿ 
OCU ಓಟ? ANN ಸಂಹರಿಸುತೇನೆ.'' 
೦), ಲ್‌ಿ ಹಾ 

ಆತ್ಮವಿದನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನ ತನು ಗೌರವಿಸಿದನು 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರಾ|86]-4 
\ 1 
() () 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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ತನ್ನ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಹದೆಯೇರಿಸಿ ಯುದಕೆ 


ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ "ಖಾ ತರಾಗಿದೇವೆ. ಸಂಚರಿಸಲು 
ದುಷ್ಕರವಾದ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ 
ಬಂದಿವು. ನಾವು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ. ಬಷಿಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ, ಹಣ್ಣು-ಹಂಪಲುಗಳನ್ನೂ ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಎ. 
ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗೆ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದೇವೆ. ಇಂತಹವರಿಗೆ 
ಬಂಸೆಕೊಡಲು ನೀವೇಕ ಬಂದಿರುವಿರಿ? ಪಾಪಾತ್ಮರಾದ ಮತ್ತು 


Aa On ಎ ಸ್ಟಾ ಸಾಲ ಜಾ ON ವಾ ನಾ ಬಾ) NR PRR) ಸ್‌ HON ನ್ನ ಾಾ್ನಾ ಭೆ 
ಅಪ ಉಊಂಲಿಲ೦ಂಟ/ ಸುರಟಲಟು NEA ಸಂಹರಿಸಲು dyn Iv’ ಆಜ್ನೌಬಿಸಾರ 


ವಾಗಿ ಧನುರ್ಧರನಾಗಿ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ಯುದ್ಧಮಾಡು 


ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮಗೆ ಸಂತ್ಸಪಿಯಿರು ವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಯೇ “ನಿಲ್ಲಿರಿ. 


ವೇಳೆ ನಿಮಗೆ ಜೀವಿಸಿರುವುದೇ ಮುಖ 


ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ. ಯುದ್ಧವ ಪ್ರಾ ೦ಭ ಎದ 
ಜೀವಂತರಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಬಾಹಣಹಂತಕರಾದ, ಶೂಲಗಳನ್ನು ಕಯಲ ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಕೆಂಗಣ್ಣರಾಗಿದ್ದ, 


ಮುದ್‌ ್ರ ದರ ಕ ಕನಹ ನ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ಶಾಟ್‌. ಇರಾಕ್‌ ಸ್ರ ದಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ * 


ಘೋರರೂಪಿಗಳಾದ, ನಿಷುರಸ್ಸಭಾವದವರಾದ, ಖರನಿಂದ * ಕಳುಹಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ- ರಕ್ತಲೋಚನನೂ 
ಸುಮಧುರಭಾಷಿಯೂ, ಎದುರಾಳಿಗಳ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮನಗಂಡಿ 
ದವನೂ ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ಶತ್ರುವು ಸಿಕ್ಕಿಬಿದನೆಂಬ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು: 4 


1354 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

“ಮಹಾಕಾಯನಾದ, ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಖರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕೋಪವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿರುವ ನೀನೇ “ನಮೊಡನೆ ಮಾಡಲಿರುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ 
ಲೇನ ಗ ನಣ೧ಣ೧ಗಲನೂಾ ತ್ರೆ ನಡೆಯುವ ಕಣದಗಗಿಗಗ್ಗ) 
hs Ne CUT | WC VI (ಈ (ಅಕ್ರ © A AA Wd 9 ಸ C UY ಓಟ | ಲಿ 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವ ನಮೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡುವುದಿರಲಿ, ನಮ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲು ಕೂಡ ವಏಕಾಕಿಯಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ಶಕಿಯಿದೆ? ಈ ನಮ್ಮ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲಡುವ ಪರಿಫಾಯುಧ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಶೂಲಾಯುದಗಳಿಂದಲೂ, ಪಟ್ಟಿಶಗಳಿಂದಲೂ- ದ್ವಢವಾಗಿ 


©) 
9 ಭಲಾ ಪೌಣಾಲ ಾಲ್ಲ ಇ, ನ್ಯಾ ಹಾಲಿ ಜ್ಯ ನಾನೆ ಲಸ ದಾಲ ೨ ೮೦೦ ಲ್ಲ 
Ad WI Lad Ad Cad ಆಲ ಗಲ್‌ ಓರ hdd MIU “UW, GA 9 


ನು ಳು 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಹಾರಿ 


ಹೋಗುವವು.” 


ಯಿ Op ದ್‌್‌ ಲಿಗಾ ರಾ ದ್‌್‌ ಭಿ ಸ ಲಿ 
Wu AAD | eNO ರಯ ಲಿ ೮S ಲ ಆಟ ಬಾ UY BUND 
ರಾಗಿದ್ದ ಆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ, 


ಕ್ಷಗಳಲ್ಲ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಶೂಲಗಳನ್ನು ದುರ್ಜಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ ರಭಸ 
ವ ೦ ಮ್ನ | 

ದಿಂದೆಸೆದರು. ಹಾಗೆ ಎಸೆದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಶೂಲಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಷ್ಟೇ 

ಖಲ ಸ AS NS ES NS NES PR ES ES ಯಂ 0 ಮಾ 
ಗಳ ಸುವರ್ಣಬು ewe ಆಲಂ! ITV ರಲಳಗಿ ಲಲರಟೂಭು 
ಅನಂತರ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಸಾಣೇ 

CQ 
ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಚೂಪಾಗಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಇಡೆ 3 ಓದ 7 ಕೂಡಿದ ENE OAS ORONO ಉ€ಸಇಹಲಿಕೆ೧ಡಿ ಗಗ ಣಗ 
Ae Ad © Ad “ಜ್ರ NE ದ್‌ WUC 6/1 ರ ಆಕರ ಅಜ್‌ ಟ್‌ ಟೆ Ad © ್‌ 
ತೆಗೆದನು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಧನುಸಿನಲ್ಲಿ 
ನ ಫೌ ನ್ನ ಬಿ ನಾ ನಾನ್ನ ನ್ಯಾ ವಾನ ಇಲ್ಲಿ ನ್ನ ವಾ ವಾನಿ ಲಾ ಸಾ) ಕಸ್ಬಾ ಫೆ ನನಾ 
ಎಲರ “YN WOW IT ಪ Ne ಇರು UNNI IAY 
ವಂತೆ-ಲಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರಾಕಸರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸುವರ್ಣ 
ಇ ದಿ ಲ್ಳು v ದೆ ಗ್‌) v 


ದಾನಾ © ಕ್ಮ NEN 
ಲಿ lu Need WO ೬.೮.೮ UI ov Medea Gadd ಟ/ YY ಟು 
ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೇದಿಸಿ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ತೋಯ್ಲು - ಹುತ್ತದಿಂದ ಹಾವು 


ಹಾಸ ಕಾ hud 
ಗಳು ಹೊರಬರುವಂತೆ “ರಾಕ್ಷಸರ ರೀರದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಭೂಮಿಯ 
ಲೆ ಬಿದ್ದುವು ಬಾಣಗಳಾದ ಬೇದಿಸಲ ಲ ಟಿ ಐ ಸ್ಥ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ «6 


Case ಶ್‌ ಗವ್‌ 'ಚಣಿತ್ರೆ/ * ಗತ್‌ ಗ್‌ ರ್ಕ ಸ್‌ 8 ಸೀಟ್‌ ಓಟ್‌ ಹಾಲ್‌ ಳಗ್‌ 


ರಾಕಸರು ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿ ಪ 


೦೫, 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕ್‌ ನ ಗಹ ೧೧೫ ಸ್ನ AEE ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಯೆ ಲಿಗಾ 
ಅಲಲ ಎಲ್ಲೀ ಲಲಲ್ಲು P¥eres107 N00) AK wot NAN ಅಟ ಅಟ್ಟು 
ಎ ಎ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸತ್ತುಬಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರೋಧಾಭಿ 
ಲಸ ಕ್ಯಾ ಹಾಳೆ ಲಕಕ ಧ್ನ ಭಾಲಿ ಕ ಕಾ ಕಾಸ್ಟ ಗಾಣ ಕ್ಯಾ ನಸ ಲಿಸಾ ರಾಲಿಗೆ ಬಯಂಕರವಾಗಿ 
wi of ed ಲರ ಲಲಮು ದಿಯ WANA MOU TV se Cd Ore J 


ಗರ್ಜಿಸಿ ದಳು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಹಳ ಬೇಗ ಖರನಿದೆಡೆಗೇ 
ಪುನಃ ಧಾವಿಸಿದಳು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮೂಗು ಮತ್ತು ಕಿವಿಗಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಕ್ತವು ಸ್ವಲ್ಪ ಒಣಗಿದ್ದಿತು. ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಒಸರುವ ರಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಬಳ್ಳಿ ಯೋಪಾದಿಯಲಿದ ಅವಳು ಪುನಃ "ದುಃ ಖಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಖರನ ಮುಂದೆ 
ಬಿದ್ದಳು. ಶೋಕಾರ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಅಣ್ಣನಾದ ಖರನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದಳು. ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಸ್ವರಸಹಿತವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಯುದದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹತರಾದುದನ್ನು “ಕಂಡು 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಅಣ್ಣನಾದ ಖರನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅವನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹತರಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೨೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ಹ್‌ on, mm) am ಫ್ಯಾ್ಸಾ ೧ನ ೧೩ ಪಾಳೆ  ಶಾಹ್ಮಾ ಇ ರ ಹಾಲೆ ಜ್ನ ಹಾ) ಹಾಲೆ ಹಾಕಾ ನಾಸ ನ್ನ ನಾವ ಹಾರೊ 
AIS WT CIOS NG whi!) Noa Go DW ed ಉಲ್ಲ 
ಕೇಳಿದುದು: ರಾಮನೊಡನ ಯುುದಮಾದಲು ಪನಃ 


ಸ ಪುನಃ ಪತಿತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ರೋಧಾಚ್ಛೂರ್ಪಣಖಾಂ ಖರಃ | 
ಉವಾಚ ವಕ್ರಯಾ ವಾಚಾ ತಾಮನರ್ಥಾರ್ಥಮಾಗತಾಮ್‌ 11೧! 


ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಪುನಃ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದು 


ದನ್ನು ನೋಡಿ ಖರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ರಾಕ್ಚಸಕುಲಕ್ಕೆ ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲೆಂದೇ ಡನೇ ಗಿಬ್‌ ಅಧಲಿಗೆ ಸಷವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 


ವ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಊರ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಜ್ನ ಪ್ರ ನ ಕಳ ಇಸ್‌ ॥ eT Yu ಸ್‌ ಡಚ್‌ ಆ! | 1 'ಈೆ Oc ಸವ್‌ ದ್‌ ಓರ್‌ 8 ಆ ಪ್‌ ಟಗ್‌ 


OX) 

() 

| 

1356 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
“ಶೂರ್ಪಣಖೇ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ಶೂರರಾದ, ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಈಗ 
ನ ಉಲ 96ೆ ಗಾಣಗಳು ಹೇಲಿ ಲರ ಜಾಂ ಉಂ NN 
he ON ಆಶ NE MO Eo ಪ್ರಿಂ Cd NA Ce ಅಲ್ವಾ" 
ಅಳುತ್ತಿರುವ? ನಾನು ಕಳುಹಿಸಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವರು. ಪರಮಭಕ್ತರು. ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ 
ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕರಾಗಿರತಕ್ಕವರು. ಹಿಂಸಿತರಾದರೂ ಸಾಯುವವರಲ್ಲ 


I ಥ್ರ ಇರ್‌ ತ 
(ಶತ್ರುಗಳು ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅವರನ್ನು 


ಣ್‌ ಣ್‌ \ 
ನಿಲಿಸಿ ANS OU No ಗ hd Nd OU ಗಲೂ) ed CAs Nd Red Td hE 


ಆಜಾಮಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯತಕ್ಕವರು. ಇಂತಹವರನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮೇಲೂ ನೀನು ರೋದನಮಾಡುತಿರು; 


॥ ॥ರ್ರಿ/ [| ಆಟ uF wa NA Nd © ಓಟ್‌ Ah A Ne ್‌ಗಟ್‌ೇಟ್‌ 


ಇರುವಾಗ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವಳಂತೆ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಎದ್ದೇಳು. ಹೆದರಬೇಡ. 


ಲೇ ನಿನ ಕಾತರತೆಯನು ಬಿಟುಬಿಡು.'' 


Ne ಓ ಟೇಲ್‌, ಲ್‌ ದ್‌ ಲೇಟ್‌ 
ಕ್ಮ ಲ) 


ಯಾರಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲಾಗದ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಖರನಿಂದ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲಟವಳಾ 


ವಿಲಿ 


೨೫ 


°° QL 


(9, 
DBT EEE 
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ಎಮನಿಂದ ಹತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೆ 


ಅ 
(a 
ಸೊ 


ವರನ ಮವ ದ ದೆ ದೆದ। ಮವ | 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದ ರಾಮನ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ ಗ್‌ ಣಿ ಗ್ನಾನ ಹಾಲ ಜಾಲೆ ಇಳ್ಸಿ ೧ ನೇಗಿ ಲಿಸಾ AO 
ಲ್ಲ ಓ ಗ © \ td Cw 1 ಓಟ Ad ೦ ಆಆ ಆಗೇ ಅಲಿ Ad Ned ಅ 
ಘೋರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾಮನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು 
ಸಚ್‌ Ame ಉದ್ದ em ne ON med mm ee EN ಇಾಾಘಿ ಕ್ರಾ ಣಾಧಿ ರಾ ಕಾ ಕಾಷ್ಟ. ಬು ad ಖಾಧಿ 
YUL (We ಊಯುಂಲ vol kiN WEI NYY UNS OO WUNM WN 
ಸಾ ಣಿ ಜಾ Re Ge 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಾನು ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನೇ 

ಳ್‌ 


ಶರಣುಹೊಂದಲು ಬಂದೆನು. 
ವಿಷಾದವೆಂಬ ಮೊಸಳೆಗಳಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ, ಭಯವೆಂಬ 


ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ವಿಶಾಲವಾದ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಉದ್ದರಿನಲಾರೆಯಾ? ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ಆ 


ಕಾಹ ದಾರಾ ಗಾನಾ ಲಿಲ್ಲಿ ನ ಬ್ರಿ ಳ್ಳಿ ಳಾ LONE 
ಲ ಓಲ ಛಿ Cd CASE tad MAUCTUYI IT UU tes NA CN I ॥ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಅಣ್ಣ! ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೇನಾದರೂ ಕರುಣೆ 

ಯಿದ್ದರೆ-ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆದ ಆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಬಿ. 

ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವುದಾದರೆ-ದಂಡಕಾರಣ್ಯ್ಮದಲ್ಲಿ 

ಹಾಕಾ ಸಾಧ ವಾರಾ ಶಾ ಎ ಲಿ ಗಳ ತ್ಯಾ ಕ್‌ ರ ನೆ ಳೈ ನಿರ ರಾನಾ ಭಾನ 6-೧ ಶರಾ ನ ಕಲ್ಲ ವಾನ ಎ ಕರಂತ ಇಳೆ 

ಆಲ ಗುಲ ಒಟು ಯಿ) WoL NOV WwW EVO ಸ್‌ ಆಲಯ TI KAA 


ಸಂಹರಿಸು. ನನಗೆ ಪರಮಶತುವಾಗಿರುವ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಈಗಲೇ 


(ಆ, | 
ನೀನೇನಾದರೂ ಸಂಹಾರಮಾಡದಿದ್ದ ು» ಕಿವಿ-ಮೂಗ ಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡರೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ಬದುಕಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ 
ಳ್‌ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ, ಅಣ್ಣ! ನಾನು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಈ 
ಲಾ ನನ ನಾ ವಾನ ಮ್ನ NS ND (ಸ ಹಾಧಿ - RED ಷು ಹಾ ಬಾ DA pe 
ಆಟಿಯ ರಟ ುರುಲ ಟ್ರೂ ಣಿ. CANN OW ಗ್ಭಣ್ಯಣ ಅ ೮! 1 
ಯುದದಲಿ ರಾಮನನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲಲು ಶಕನಲ. "ನಾವೇ 
ಎ ೧ ್ಲ =| ೧ Dd ರಿಗಿ 
ಮಹಾಶೂರನು' - ಖಂ೦ಂಬ ಅಬಿಮಾನವು ಐನಿಗಿದಿ. ಆದರ ಬೀಮ ಠಯಿ 
ವಾಗಿಯೂ ಶೂರನಲ CNN RE NO LAAN ಹಂಟ್‌ ರಾ ಲಾ 
ಗ್ರ ಆ Ma Cds ಸ Che ಆಲ್‌ SA \ td ಓಲ್‌ Gh hs NN dN ಕಹ 
ರೋಪವಾಗಿದೆ. ಸುಳ್ಳು-ಸುಳ್ಳಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಆರೋ 
O a ಫಾಲಿ ೮ ತರಿಸಿ, (ND NS RD ee ಹಾಲಿ ಖಾಸಾ ಎ ಹಾಸಾದಿ ತ್ಕಾ mm a ಬಾ) 
ಅಸು ಅಲಿ ಟು. NU ಲಲುಟ WOW wT. wu “Qu We WO 
ಪ್‌ ದಡ್ಡಿ ನ್‌ ಗತ್‌, ಥಾ) 
ಈಗಲೇ ನೀನು ಯುದದಲಿ ರಾಮ-ಲಕಣರನು ಸಂಹರಿಸು. ಮೂಡನೇ! 
ಎ ೧೧೨ ೦). ದ 
\ 
(4) 
ಕ್ಯ 
ಎ °° QL 
DB 


೨ 
CS 
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ಮನುಷ ಮಾತರಾದ ರಾಮ- ಕ ೧ರನು ಸಂಹರಿಸಲು ನೀನು 
ಕ್ರಾ ಟರ ಲ್‌ ಯನ್ನ 

ಅಸಮರ್ಥನಾದರೆ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಈಗಲೇ 
ಊವಹಾನಗಿಗಿಗೆ BEAM AT ACN No ಮಾಗಗೆ 0೨0 ನ್ಶ0೧ಿರರ ವಾಗ NA 
Wha hod UN | AAS NI ಹ / ON U9 hud CHE Wd CdCl ॥ 
ಜನಸಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ರಾಮನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ ನೀನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 


ಧ್ರ ಲ್ವ CU TU ಓಸಿ ಧೀ ಈ ಆಲು ಆಯ ಇರ್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ ॥ OS Ad Ur ಚಿ? ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದದ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಕ್‌ ಆ್‌ ಸ್‌ | ಸ್‌ ಒಆ ಈ ಜ್‌ ಗ್‌ ಕ್‌ ee tt dd 
ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಕ್ಟಸಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ರೋದಿಸಿ ಶೋಕಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಅಣ್ಣನಾದ 
Nee NO NAT N್ಸOಲಣ್ಲ್ನಿ NONE 2 ಕೂ EPA 
ಐಲ) WT ್ಲ್ಲ ಉಲ್ಲ | | WU ೮ * ಹುಲ 

೧೧7 ು ಹಾವ 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಎರಡು  ಕೆಗಳಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 


| 
NANI EEE ELAN IES 
ಹಾಸ್‌ ಓ NS NA 8ಕ ಜಸತ | NN No 
ಅರಣ ಕಾಂಡ ೨೨ನೆಯ ಇಕ್‌ 
CO FY ಬ 


ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸಯೋಧರೊಡನೆ ಖರ-ದೂಷಣರು 
ಪಂಚವಟಗೆ ಹೋದುದು 


ಏವಮಾದರ್ಷಿತಃ ಶೂರಃ ಶೂರ್ಹಣಖಾ, ಖರಸದಾ । 


ಕಿ ಬಿ ರಿ 
NE ಗಹಗಿ ಸ್‌ 6 ಇಂ ಎಇಗಕಗ್ಗಗಿ ನಸಂತೆಂ lal 
ಸ್‌ ಶ್‌ ಟ್‌ ಹಟ್‌ ಳಳ ಈತ ಆತ ಜ್‌ ಇಚ್‌ ಆ ಹಗ್‌ ಶಟ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಳ್‌ ಕಳ ಲ ಈ HEA HO 


ಶೂರನಾದ ಖರನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಮಧ್ಯ 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ ತಂಗಿಗೆ ಅತ್ಯಂತತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 


RN NS ವಾ 


ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 

“ತಂಗಿ! ನಿನಗಾದ ಅವಮಾನದಿಂದ ನನಗೆ ಅತುಲವಾದ ಕೋಪ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಪರ್ವನಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಸಮುದ್ರದಂತೆ - 
ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಿಂದ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆದು 


ಈ 


ದಲ್ಲಿ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಾಗಿರುವ 
ಅಲ್ಲಾಯುವಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾನು ಗಣನೆಗೇ 


ನಾಸ ಧಿ ಇಳುವುದಿಲ ತಾ ವಾಲ್ಗನ್ಧಿ ಸುಕದ ಗಿದ ಗಾಳ ದುಷರ್ಮಗಳಿಂದಾಗಿ ee Ce 


ed | rs ಆಲಿ Ob ಬ್ಗ್‌ he 6/ Ch Ad UY hd Ad bd ad 


ನ) 
ಸಬೇಡ. ಬಯವನ ನಾನು ರ 


ಅವನ ಸ ೊಡನಯೇ ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


ಹಾ ಇ ವಾತಾ ಕೆ ಜ್‌ NAN A ಕಾರ್ವಾರಧ್ರಥರ್ಯಾತ್ಟ್ಸ ಸ ಬಲ್ಲಿ ಅಲಪಾಣನಾದ ಡಿ 
ಜ್‌ | Nets! MOEN hd ಗ hid RNC He ಅಲಿಮ್ಸಾ ೧6/೧೫೮೬! AU DAS Cd 


ಬಿಸಿಯಾದ ಮತ್ತು ಕೆಂಪಾದ ರಕ್ತವನ್ನು ನೀನು ಈಗಲೇ ಕುಡಿಯಲಿರುವೆ.” 


| 


ಖರನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಕೆ 
ಕಸ ಗಮನ) ಮೋನಾ A ಸಂಗಾ * 
et ಕ ಆಗಕ್ಕೆ ಓಂ ಓಟ್‌ ಸೈ 'ಆ್‌ es A ಟ್‌ ಘಟ್‌ ಊಟ್‌ I | dN (ಓಟ ಓಗಟ್‌ಸ ಆಟ್‌ ಈ 


ಇರುವ, ನೀಲಮೇಘವರ್ಣದವರಾದ, ಬಹು 


i 


— 94 
೦ 
ಈ 


3 

1 
೬ 
L 


4 8 
€l 
2 ೮ 


ತ್ತ 
(1. 


ನಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ವಿಧವಿಧವಾದ 


EN 
ರೀ 
ತ 
8 
ತ್ರೆ 

1 
ಬ 
G 

> ೮. 

? G 

ಕ್ಷೆ ಲ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾಗಿದ, ಸೂರ್ಯವರ್ಣದ ಮಹಾರಧವನು ಖರನ ಸಮೀಪದಲಿ ನಿಲಿಸಿ 


ರ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್ಥ ಇ ರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಸಿ Wl a hd kd ಸ ರ 


ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನಿವೇದಿ ಸಿದನು. 


ಆಮಣಾರದವ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂ. 
ಆಖರಂಲ ದ ಶಿಖರದ 


Ned AY AN Nd ಗ ASC Nd 


ಚಕ್ರಗಳಿದ್ದುವ ಅದು ಪಂತ “ನಿಶಾ ವಾಗಿ ರಿತು ಅದರ ಮೂಕಿಯು 

ವೃಡೂರ್ಯಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಪಾ ಗಿನಿ 

ಮೀನುಗಳಿದ್ದುವು. ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿದುವು. ಪರ್ವತಗಳಿದ್ದುವು 


ನೋಡಿ ಭಯಂಕರಪರಾ ರಾಕ್ರಮಿ ಮಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ 


ಆಜ್‌ ಸಸಿ ಹತ 


ಮಹಾಬಲನಾದ ದೂಷಣನನ್ನೂ ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು. ರ 


ಷಾನ 


ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ 


ho Neo EA NO Nd ಕಖಚಿ। Ie 


ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಖರನು 


(JR) ಇ. uA ಮ 


ಪ್ರಯಾಣಹೊರಡುವಂತೆ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 


ಖರನ ಆಜ್ಞೆಯಾದೊಡನೆಯೇ ಘೋರವಾದ ಗುರಾಣಗಃ 
6-2 ಆಯುಧಗಳಿ ವಿ ದಜಗಳಿಂದಲೂ ಲಿವ್‌ ನಗ್‌ ರಾಕಸ 


Ne Nee UNO Ns Nd ಟ್‌ py) ಜ್‌ 8 ಟಿ Ne Nd ಗಲ "ಕ ಜ್‌ ಚ 


ತ್ಮಾ ಶಾಲ ಟ್ರ ಇನ್ನಾ ಕ್‌ ಭಾ ಗಿ ಸರಳ ೦ಡ್ರ ಶಾಲ 
ಆಪ ಲ Po VW, ಉಡ! eV, ಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ 


ಸುತೀಕ್ಷೇವಾದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳಿಂದಲೂ, ಖಡ್ಗಗಳಿಂದಲೂ, ಚಕ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತೋಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಘೋರವಾದ ಪರಿಘಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ದೊಡದಾದ 


ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಸಲಾಯುಧ 


ಹಾ EN ಹಾಸ್ಯ ತ 


0% ೩ ಎವಿ ಎ AAA ON ಡಾಲಿ ಇ 
ಗಳಂ೦ಂದಿಲೂ ೨ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಲ: ಊಳಲು ಊ 


Ce eS PRS PRR 


ಲ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೩ 1361 
ಸುಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಬಹುಘೋರದರ್ಶನರಾದ — ಖರನ 
ಚಿತ್ತಾನುವರ್ತಿಗಳಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಚಸಸ್ಫನಿಕರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 





ಫಾ ಎ ತಾನ ಜಾಇ ಬ್ಬ ಳ್ಳ ಗಾಲಿ ಹ್ಮ ೋಗುತ್ತಾ 
ಟ್ರ! Ras | Cad oy kid 


ಶಬ್ದದಿಂದ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಖರನ 


ಕೋಪವು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದು. ಕರ್ಕಶವಾದ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಆ ರಾಕಸನು ಯಮನೋಪಾದಿಯಲಿ ಶತುವಿನ ದಡೆಗಾಗಿ ತವಕಿಸ ುತಿದನು 


ಸಾಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌, ಆಸ್ಥಿ ಟಲ್‌ i ಥೆ ಹ, ಎ ಗಡ್‌ ದ್‌ಡ್‌ದ್‌' ಊರ್‌ ಲಿಂ 'ತ್‌ತ್‌ ಪಪ್‌ 1 ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ WN we ಈ 


CA ವ) 


ಕಲ್ಲುಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಮೇಘದಂತೆ 


ಮಯ್ಯ pe 
ಸ ಇ 
ಲು 


A 


248 ಯಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಫಾಕ್ಸ್‌ ಬಾನು ಹಾಲಿ ಎ PN 


| 
ಗ 


೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ 


ಖರನ ಮುನ್ನಡೆ: ರಾಕ್ಷಸಸೈನಿಕರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ರಮದ 
ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದುದು 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 


ತಸ್ಮಿನ್ಮಾತೇ ಜನಸ್ಮಾನಾದಶಿವಂ ಶೋಣಿತೋದಕಮ್‌ | 
ವಿಗಾರ್‌ ಲ ಲಿ PT Ca Pe RRS Ula ll 
INC ಲಿ COM ಅಆ ಲಲ ಅಲ [led ITN CTO 18೬/88 


ಜನಸ್ಥಾನದಿಂದ ಆ ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯವು ಪ್ರಯಾಣಹೂರಟೊಡನೆಯೇ 
ಕತ್ತೆಯಂತೆ 'ಕಂದುಗೆಂಪಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಮೇಘವು ಅಮಂಗಳಕರವಾದ 
ರಕ್ತದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸತೊಡಗಿತು. 

ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾದ ಖರನ ಕುದುರೆಗಳು ಸಮ 
ತಟ್ಟಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು. ಹೂವುಗಳನ್ನೆರಚಿದ್ದ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ದೃವ 


1362 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಯೋಗದಿಂದ ಜಾರಿಬಿದುವು. ಕೆಂಪಾದ ತುದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ ಕೊಳ್ಳಿಯ ಚಕ್ರದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಪರಿವೇಷವು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸುತುಗಟ್ಟಿತು. ದೊಡದಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಎಇ ಛ್‌ ಜಿ ಮ ಸಾ 
ಬಯಂಕರವಾದ ಹದ್ದೊಂದು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಂಡದಿಂ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಧ್ವಜವನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಮಾಂಸಜೀವಿಗಳಾದ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬಮಾಡುವ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗ ನು ಜನಸಾನದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
f ದ ನ 
ಕೆಟ್ಟ ಧ್ಹನಿಯಲ್ಲ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದುವು. 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಪೂರ್ವದಿ ನಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಮತು 
ee) ಹಾಸ 
ಬಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಗ ಸುಳ್ಳ ಹೆಣು; ುಳ್ಳೇನರಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅಮಂಗಳ 
ಣಿ 
ಸೂಚಕವಾದ ಕೆಟ್ಟದ್ದನಿ ಲ್ಲಿ ಊಳಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮದಿಸಿದ ಆನೆ 


ದಲ್ಲಿ ಮೇಘವಿಲದ ಸಳವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶವೆಲವೂ ಮೇಘಮಯವಾಗಿ 
ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 6 ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 
ಕಾಣುತಿದಿತು. ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತವಾದ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಇಂ ಇಂ ಬಿ ಇಂ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆವರಿಸಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲೀ ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲೀ 
ಜಾ ದದ ರಾಕ್ಕಾಯ್ಕ  ಧರ್ಯಾಗ್ಯಣ ಸ ಇಲ ಅಳೆಲಿ ಗಾಣಗಿ ಕೌ ಕ್‌ ತಾಳಿ ಗಾಲ ಬೌಡಿ ಸಾಘ ಪ್ಲೆ ಕಾಲ್ಗೆ ಬಾಲ ES ಗಾಳ್ಗೆಸ: ಭರ್ಯಾಜಾ RE ED 
ಗುಲ! | ರಲ SA ಕ್ತ ಕ್ಟ ಅರ್ಲಿ ಲಲ ಆಗುತ CoV DUMMY OD 
J, 
ಪಕಾಶಿಸುತಿದ ಆ ಸಮಯವು ಸಂಧಾಕಾಲವಲದಿದರೂ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ 
೬ ಇಂ ್‌ "ಕ್ರಿ ಐ ಐ "`` 
ದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ಖರನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು 
ಇನೆ OTIS ಅವಲ ಶಿ ಬಾಗಾ ದ್‌ NE 
ಆಲಿ Nd TI [| eee ere * WA Ag Ne Reid Ae! 
ಸೂಚಿಸುವ ಬಿಳೀಹದ್ದುಗಳೂ, ಕೆಂಪುಹದ್ದುಗಳೂ, ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳೂ 
CO ಮ್ಮಾ ಲ್ನ ಇಲಿ ಡಡ I ಲಾ ಸ್ಮ ಹಾಸಾಲ್ಯ ಹ PND ಬ್ಬ ಫಾಳೆ ಬ್ರ 
(| WMS! ಕಿರುಚಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು ಆಟಿ ಬಂ ಟುಟ ನ್ಸ uM No 
ವನು ಸೂಚಿಸುವ. ಬಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಣುಗ ಳ್ಳೇನರಿಗ ೨ 


Na AT AA ಹಾಾಲಿಗಿ ಶಿರಾಳ 
ಆಲ ಬ ಲ * WU VAM WHYS ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 


ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಪುರುಷನ ಮುಂ ಡವ ಸೂರ್ಯನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಮಹಾಗ್ರಹವಾದ ರಾಹುವು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಅಮಾವಾಸ್ಕಯು 


ಇಂದಿದಾಗುು ಸೂರ್ಯನು ಆಅ ಕಮಿುಕಿತು ೨೧೬ -ರಗಾಲಿದ ಎ ಎಣಣ 
ಜ್‌ ಈ? ಗು ದುದು ಬಡು ದದ! he hd ರ್‌ ಲೆ 
ೆ 
\ 
() 
ಹ, 
DSc 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾರಿಕಾಪಕ್ಷಿಗಳು ಚೀಚೀ-ಕೂಚೀ ಎಂದು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ "ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಉಲ್ಕೆಗಳು” ಘೋರದ್ದನಿಗಳೂಡನೆ ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ-ವನ-ಕಾನನಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಭೂಮಿಯು ಕಂಪಿಸಿತು. ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಖರರಾಕ್ಷಸನ ಎಡಭುಜವೂ ಅದುರಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನ ಸ್ವರವೂ 
ಕುಗ್ಗಿಹೋಯಿತು. ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾತನೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಪಶಕುನಗಳಾದರೂ ಖರನು ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಒಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ 
ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಮಹಾದುರ್ಫ್ಷಟನಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಖರರಾಕ್ಷಸಿನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ರಾಕ್ಷಸ ರೇ! ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಹುಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಯಂಕರ 


ಲಿ ಕ್ರಿ ದಿಕ್ಕೆ 
ಹಾಾಸ್ಟ್ರಾ ಕನ್ನಿ ಹಾಣಾನ್ಮ್ಮಾ aD) ನ ನಾನಾ ಕ್ಲ ನ ಇನ ನ ಬಣ್ಣ ON ಇಲ ಇ ನಾ ಛಿ a ಹಾಸಾಲೆ ಕ ಆ 
೮11 ಲಿರು ಎಲಲಿ ಲಿ! Io ೦/೬ ಟಟ ಲ| | ಉಲೀಖ eA, 


"ಉಲ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ವರಾಹಮಿಹಿರರು ಹೀಗೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ಉಲ್ಕಾ ಶಿರಸಿ 


ಸ 


ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ರ ಇದು. "ಯಾವಾಗ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆಯೋ ಆಗ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದವುಂಟಾಗುವುದು. ಆಗ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಭೀಕರವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇದು ಅನಿಷ್ಟಸೂಚಕ. 


ನಳ “Me 


1304 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ವಾದರೂ ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವೀರ್ಯಾತಿಶಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಬಲಿಷ್ಠನೊಬ್ಬನು ದುರ್ಬಲರನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುವಂತೆ - ನಾನು ಈ ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು 
RAS ಲಾ ನ ರ್‌ ನ ಲ ಇಲ್ಲಾ ಲತಾರ ರತ ರಾಲಿ ಇಳಿ ಸಾಹ ಯ್ದ ಿ್ರಿ 
ಫಟ ಯರು ಈ! ಲ್‌ ಬು ರ್‌ ಲ್‌ ಮು ಆ.೮೦! I Wed ಬಲಗ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳಿಸಿಯೇನು. ಅಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನನಗಿದೆ. 
ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ನಾನು ಕೋಪಗೊಂಡೆನೆಂದರೆ ಮೃತ್ಕುವಿಗೂ 


ಲಕ್ಷ ). 
ಯಾವಳ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರ ಬುದ್ಧಿಯು ವೈಪರೀತ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತೋ - ಅಂತ ನನ್ನ ತಂಗಿಯು ಆ ಇಬ್ಬರ ಕವನ್ನೂ ಕುಡಿದು 
ತನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರೃಸಿಕೂಳ್ಳಲ. ಈ ಹಿಂದಿ ನಡದ ಯಾವುದೀ 


ಸರ್‌ ಸಿಇದಾತಾ ಸೌ ಸಿ | ವರಾಜ 
MH 1.೬. CCI ೮ಎ 


ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ನಾನೆಂದೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವವನಲ್ಲ, ಮದಿಸಿದ 
ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೋಗುವ ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯನಾದ, 


ಹಾಲ ರ್ಗಿಕಾಸ್ಮಾ A ನ್ನ ಕಾಸಾ ಬಾನ) ತ್ಮಾ ಪಾಲ್ಸ್‌ ಜಾವ) ಜಾವ ತ್ಮಾ ಹಾಲ ಬಾ ಜಾವ pe ಹಾಸ ಜ್ನ 
ಆಲ ಆತರ ಲಂ Vl ಆ ರಲ್ಲ ಕೂಹ ಆ ಲ್‌ ಲಿ 


ಛ್‌ 


ತ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲೆನು.. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹುಲುಮನುಜರ 


ವಾ ದ ಇ 
ತ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕದೇನಿದೆ?' 


ಶ್ರ ಬಿಬಿ" ು ಲ್‌ 
ಖರರಾಕ್ಷಸನ ವೀರಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇ ಕೇಳಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹಾದ ರಫ್‌ Nf ಕಾಲಿ ಲ್ಲ ನ್ನ ರಾ ಮ್ನ ಕಾ ಗ ಳ್‌ ಬಾ ಖಾಲ ಎ ಇಲಾ) ಫಾ ಇ ಫೌ ಹಾಲ 
ಆಲ ಟು ಅ ಎಲು ಆಹ ರಲಿ” Oo CU WU MAM 
ಯುದವನ್ನು ನೋಡುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂ ೦ದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಯಷಿಗಳೂ, 


ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವ-ಚಾರಣರೂ, ಸಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


ವಣ ಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಆ ಮಹಾತರು ಗುಂಪಾ ನಂದಿ ದಗಣಗಣುಗಿ ಶಂ 
MA Ilo vw ಸ್‌ dd ad ॥ kes es hd \ Ne ಸ್ವ ಸ್‌ we A 


ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಕೋ*ಸ್ತು ಲೋಕಾನಾಂ ಯೇ ಚಸಂಮತಾಃ | 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜಯತಾಂ ರಾಘವೋ ಯುದ್ದೇ ಪೌಲಸ್ತಾನ್ರಜನೀಚರಾನ್‌ | 
ಚಕ್ರಹಸ್ತೋ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವಾನಸುರಸತ್ರಮಾನ್‌ ೨೭! 

“ಗೋವುಗಳಿಗೂ-ಬ್ರಾ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಲೋಕಪ್ರಿಯ 
ಆಲು ಮಹಾತದರಿಗೂ ಮಂಗಳವಾಗ ಉೆರ್ರೇಖಲೀಲಟಖಲು ಅಖಲದಿಲಿಬಖಲ್ಳಲಲ 
ಸಮಸರಾದ ಅಸುರಶ್ರೇಷರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದಂತೆ - ರಾವಣನ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಯಿಸಲಿ.” 


೦, ಬ್ರೀ 


ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು 


ದ್‌ ಪದ್‌ Ne ಶ್‌ ಹ್‌ ಗದರ್‌ ಒ್‌ಗಟಟ್‌ ದೌ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಇದೇ ಮುಂತಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನು 
ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಣರಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತಿರುವಾಗಲೇ ಖರನು 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವೇಗವಾಗಿ ಸಿನದ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಇತರ 


ಲ್‌ಿ 
ರಾತ್‌ ನಾಯಕರ ೧ ಖರನ 9ತೆ ಗಣೆಗಣಗಣಿ ಸಂ ಗತೆ ಬಂದರು. 


ಆಲಭ್ರಗುಣಲ ಆಆ rd Tl RIS ಹಗ್‌ ಗದ 'ಆ್‌ ಹಡ ಆಗ | Ms 


ಶ್ರೇನಗಾಮೀ, ಪೃಹುಗ್ರೀವ, ಯಜ್ಞಶತ್ರು, ವಿಹಂಗಮ, ದುರ್ಜಯ, 
ಕರವೀರಾಕ್ಷ, ಪರುಷ, ಕಾಲಕಾರ್ಮುಕ, ಹೇಮಮಾಲೀ, ಮಹಾಮಾಲೀ, 
ಸರ್ಪಾಸ್ಯ, ರುಧಿರಾಶನ - ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಮಹಾವೀರ್ಯರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಖರನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಹೊರಟರು. ಅಂತೆಯೇ ಮಹಾಕಪಾಲ, 
ಸ್ಥೂಲಾಕ್ಟ, ಪ್ರಮಾಧಿ, ಶ್ರಿಶಿರ - ಈ ನಾಲ್ವರು ಸೇನಾನಾಯಕರು 
ದೂಷಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಭಯಂಕರವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 


ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ದುರ್ಭರವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ರಾಕ್ಚಸಸ್ಥನ್ಯವು-ಚಂದ್ರ- ಸೂರ್ಯರನು ಗಹಗಳ ನಾಲು ಸುತುವರಿದು 


ಲೈ hd vy NF ಶಾ ಇರ್‌ ಸ್ಯ “ದ ಶ್ರ ಕ) ಇರ್‌ದ್‌ Ll Wi ಇರಾಕ್‌ ಇರ್ಟ್‌ F ದ ಸ್‌ 


ನಿಲ್ಲುವಂತ- -ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. 


೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೨೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಕುನಗಳಿಂದ 
ವಿಜಯವು ಅಭಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸ 


ಆಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿಯಾತೇ ತು ಖರೇ ಖರಪರಾಕ್ರಮೇ | 
ತಾನೇವೌತಾತಿಕಾನ್ರಾ ಮಃ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ದದರ್ಶ ಹ 11೧ 


ತೀಕ್ಷ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಖರನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅದೇ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನೇ 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರವಲ್ಲದ, ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾದ, ಮಹಾಘೋರ 


ಸ ಸ 6 ಜತ ಉತ ತ್ತ 


ವಾದ ಆ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ 


“ಸಹಾಬಾಹುವೇ! ಇಲಿ ಎದು ಎಣಣುತ್ತಿ; 


ಉತ್ಪಾತಗಳೆನ್ನು ನೋಡು. ಸಕಲಪ್ರಾ ಪ ಸೂಚಿಸಲು 
“ನಿನನ್‌ ಪೂ 0ಗಿಿಕಾನಗೇ. NA ಗಾಳ ಇ. ನಗಿನದಿದಾದ್ದ್‌ ಮೋ 

ಲಕ್‌ 3 Ned hs Ne EU Nl IO ಲ್‌ ಕಲಳ ಲ್ಲ NS es Ad Ned fd Wd NS ಆ 
ವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಮೇಘಗಳು 
ಹಾ ಇಧೆ ಷ್ಟ ಇಲೆ ಲೃ ಸು ಹಾಧಿ ಇ ಜಾಮಿ ON ಫಾಾಾಳೆ್ಣಲಸಸುಲೆ ಎ 80 ಹಾನಿ ಸ್ನ ಹಾಹಾ ಕ್ಯಾ ಳ್ಳ ನ್ನು ಹಾಹಾ ಮ್ಮ ಕ್ಕ ಬು RD ಬಸ್ಕಿ ಇಲಿ 
ರಹ wl Vwe ಕುಲಿ ಟು ಟಟ ಘ Wo ನಬಿ ಲ NY ಆಸು 
ವರವಚಂಡವಾದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಾ ರಕವನೇ ಧಾರಾರೂಪದಕ 


ದ ರ ದದ Wd. ಎ0 ನನ್ನು ದಾ 
ಸುರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಯುದವಾಗುವುದಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆನಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ 


NAP ಜಾಲಿ ನನ್ನ್ನ ಸ ಲಿನ NE ನ ನ್ನು ಗಾಲ 


ಎಲ್ಲಿ ಬಲಂ [exe ಓಟ €6/[ MAC ಆಲ ಪತ್‌ Raa Gash Ad CAI hid 
ಹಿಂಬಾಗವು ಳ್ಳ ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಈಗ ಎದ್ದೆದ್ದು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದೆ. ವನಚಾರಿಗಳಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕೂ ಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಮುಂದೆ ನಮಗೆ ಭಯ 
ವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮಜೀವಿತಕ್ಕೇ ಅಪಾಯವು ಒದಗುವ 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣು ಶದೆ. ಕದೊಂದು ಮಹಾಯುದ 
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ವಬಾ ವಾ್‌ ನ ೧ ದಾ ಛಿ ಶಾ ಮಗೆ ೧೨ ಗ್ಯಾಳ್ಗಸ EN ಕ್‌" ಕ 
ಆಲ ಲ೪ಪ್ರಿಲೀರ೯ ಒಲಿ! 1. wi ಉಲ ಲಮ 


ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ೯ ಇದರಿಂದ ಸೂ ಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯುದಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಜಾಗಿ ನಿಂತವರ ಮುಖವ ಕಾಂತಿ 


ಗಗನ್‌ ಸತ್‌ ಗವ್‌ ಪಗ್‌ FV | ॥ Hu | ನಿಂತವರ ಇಸ್‌ ಗವ್‌ 'ಚಗಿತ್ರ್‌/ 


ಘೋರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಮಹಾನಿನಾದಗಳೂ 
ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಬಾರಿಸಲಡುತಿರುವ ಭೇರಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳೂ 


“PEN *ಘಾಲಿಇ ೦ ಇಲಿ 
ರಸವು. 


ಅನಾಗತವಿಧಾನಂ ತು ಕರ್ತವುಂ ಶುಭಮಿಚ್ಛತಾ | 
ಆಪದಂ ಶಜ್ಕಮಾನೇನ ಪುರುಷೇಣ ವಿಷಶಿಶಾ Il ೧೧॥ 


ತನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸುವ ವಿದ್ದಾಂಸನು ಆಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವ 
ದೆಂಬ ಸಂಶಯವುಂಟಾದೊಡನೆಯೇ - ಅದು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವ ಮೊದಲೇ 
ಪಾರಾಗುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ - ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ಗಮವಾದ ಮತ್ತು 
ವೃಕ್ಚಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ಗುಹೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು. ನೀನು ನನ್ನ ಈ 
ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಅದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ತಡಮಾಡದೇ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಬಿಡು. 

ಲಕ್ಷಣ! ನೀನಾದರೋ ಶೂರನು; ಬಲಿಷ್ಠನು. ರಾಕ್ಷನರೆಲ್ಲ 


he 
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ಶಿ ಗೆ ಕ್ಷಮ 

ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅತಿದುರ್ಗಮವಾದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ದನು. ಲಕ್ಷಣನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು - “ಹನ್ತ 
NAA SO SS RS ES NSS ES ೨ ಮಾರ್‌ 
ANT BV = ANA: ಓಟ! WU NAUMAN WD ಅ ದ್‌ UY 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಅಗ್ನಿಸದೃಶವಾದ 
ಕವಚದಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು - ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ 
ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಅಗ್ತಿಯಂತೆಯೇ - ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು ಬಳಿಕ 

ನ ವಿ ಲ್‌) Che ಈ ಓಟ OY 
ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ 
ನಾ ನ್ನ ಡಾ ಲಪ ಹಾಲಿ ನ್ನು DRED ಜಾಲಿ ಧ್ರ ಲಿ FA PARES ED RD RN 
Wwe (ಇಲ್ವ ಬಿರು ಲಲಿ ಬಿಗ್ಬಿ UN ಅಲಲ WW ಬಳಿ 
ದಿಕ್ನುಗಳನ್ಸೂ ತುಂಬುತಾ ಅದೇ ಸಳದಲಿ ನಿಂತಿದನು. 

ರ ಡ್ನ ಪ್‌ ಯ ಬು 


೫, 


OD 
May KR pe ಹಾ ಕ್ಮ ಹಾಪ್‌ ಕ್‌ 
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ನಿ ದ 
ಹಗ್‌ 6 ANI Ive add UNO NY 


ರ್ಷಿಗಳೂ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಜೊತೆಗೂಡಿ 


We: ಬಂದು evs ಸು 
(ಬನಾಹ ಣಾನಾಂ ಚೆ ಲೆ. 


ಸ್‌ ರಾ ತ ಛಿ FH 


1 
0 
೯. 
CL 
₹೩ 
CL 


6 VU 


ಯತಾಂ ರಾಘವೋ ಯುದ್ದೇ ಪೌಲಸಾ 


ಅನುಕೂಲರಾಗಿರುವರೋ ಅವರಿಗೂ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಚಕ್ರದರನಾದ 


ಹಾನ್‌ the ಜವಾನ್‌ 


ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದಂತೆ - 


“ಛಯಂಕರಕರ್ಮಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಚಸ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರವಿದೆ. ಇತ್ತ ಕಡೆ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?” 

ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವಗಣಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದರು. 

ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆದುರಿಸಿ ಏಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ, ದಿವ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಕಂಡು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ದುಃಖಿಸಿದುವು. ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಆಗಲೀ ಆಯಾಸಪಡದೇ ಮಾಡುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪ್ರತಿಮ 


ರಾ|81]-4 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


ನಳ “Me 
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ರರೂಪವು ಆಃ ಸಮಯದಲಿ ಕೋಪಗೊಂ 


ಇರ್‌ ಇರಾ ರ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ರ್ಯ ಇರಾ ತೌ Jud ಕರ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ 


ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ರುದ್ರನ ರೂಪದಂತೆಯೇ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಯಿತು. 
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ಸ್‌ ದಾಸಾ ಸಖ್ಯ ಹ್ಞಾಣಫೆ ಹಾಲೆ ್ಮೊ 


ಕ್ರೋಧಂ ಆಹಾರಯತ್‌-ಜಿತಕ್ರೋಧನಾದ ರಾಮನ ಬಳೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕರೆದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಬರಬೇಕು. ರಾಕ್ಷಸರ ಧ್ದಂಸಕ್ಕಾ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 
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ನನ್ನು ನೋಡಿ ವನದೇವತೆಗಳೂ ಓಡತೊಡಗಿದರು. ಅತ್ಯಂತ ರುಷ್ಪನಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಗಿನ ಘೋರರೂಪವು - ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ವಿನಾಶಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಪಿನಾಕಪಾಣಯಾದ ರುದ್ರನ 

ತ 


ಬಿಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ಅಗ್ನಿಯ 
ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವರ್ಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ 
ಸನ್ನದವಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಸಸರ ಆ ಸ್ಫನ್ಯವು — ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿನ 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನ ರಾಶಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದಿತು. 


೬ 
OL 
2೬ 
dL 


ಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಕ್ರಮಣ: 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರ 


ಅವಷ್ಟಬ್ಧಧನುಂ ರಾಮಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ತಂ ರಿಪುಘಾತಿನಮ್‌ 


ಬಿ ವ ಲ ರಲ TORT 
ದದರ್ಶಾಶ್ರಮಮಾಗಮ್ಮ ಖರಃ ಸಹ ಪುರಃಸರೈಃ Hell 


ಖರನು ತನ್ನ ಮುಂದಾಳುಗಳೂಡನೆ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದ, ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ, ಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ 
ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಹಾಗೆ. ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ "ಖರನು 
ಕರ್ಕಶವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಸಹಿತವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ರಾಮನಿಗೆದುರಾಗಿ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಸಾರಧಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಅವನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸ ಸಾರಥಿಯು — ೃಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿಂತು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೂ - ಮುಂದಕ್ಕೂ ಒಲಾಡಿಸುತಿದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು. ಖರನು ಶ್ರೀರಾಮನ 


1372 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು. 


ಎಂ ಎ್ತ್‌ 
ಇಗೆ ಎಲಿರ ಕಾನ (ಥೌ) ಕಾಸ ಶಾಲಿ ಕಾ (ಥೌ ಹುಸಿ ಯಿ ಮಿ ಇಲದ ಜಾ 7ಳ್ಳಿ61 ದಾ 
ಣಿ) WwW 


ಸ್‌ hd ಲ್‌ ಜಟ ರಟ es No Ch ಜಲವು! IT 


ಮದ್ಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಗ ತಾನೇ ಉದಯಿಸಿದ ಅಂಗಾರಕಗಹದಂತೆಯೇ 


ಹಾಸ (ಲವ 
ಗವ (ಪಾ "ಡಿ ಎ ಗಾಲ Pe ee = ಲ NA ಇ ಉKಯ್ಹಿಗ್‌ನ 
ts Cd Nd Nf De ಛ(/ ye NS US ಲ ಆ tN ಉಲ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ 
ಹಾಕಾ ವಾ ಇ ಹಾಲ ಇ ಜಾ ಉದ್ದು ಬಾವ em, ಹಾ ಸಾಜಾಲ ಪಾಸಾಘೆ ಸಬ್ಜಾ PSD ES ಕ್ಟ ಲ್ನ ಹಾ) ಶಾಲ ND ಪಾಸಾಲ) ES ED ಹಸಗ ಜ್ಯ ೦ €ಊ್ನು ಉ್ಮು ಕಾರ 
ಬಲಿ. ಕ್ರುಬಲಾಗಿಬ್ಬ ರಾಠ್ಸನಿರೂ ಬುಯಿಂಕಲಿಬಾಬಿ ಧಯಸ್ಸಿಯ್ದ ರಟಿಬಬ್ರ, 
ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ 


ಮಳಗರೆದರು. ರೋಷಾವಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಆಹವಶೂರನಾದ 
ಶ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು ಮುದರಗಳಿಂದಲೂ, ವಟಿಶಗ ಎದೇ ಖೂ, ಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ 


೧ 


ಪಾಸ ಸಗಳಿಂದಲೂ, ಖಿಡಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಏಕಕಾಲ 
ಣೌ) ಸಾಗದು Ar ನಾಸಾ ನಿಸಾ ನಿಗ ಮುಸಾ 


ಕಟ್ಸಿ ಸಪ್‌ ಇ ಆಗಲ್‌ ಸದ್‌ NY ಹ್‌ ಈ ಹಗ ಸ ಹ್‌ FY wd, hed Ne 1 “ಜು tod fd No No 1 “ಜಿ ಸಪ್‌ವ್‌ ಗೆ ಜ್‌ 


ಸಪ್‌, 
ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ರಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರಗಳಂತಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೂ ಕುಳಿತು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 


ಇಚ್ಚೆ ಯಿಂದ ಅವನಿದಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸಗಣಗಳು - ದೊಡ್ಡ 


- ದೊಡ್ಡ ಮೇಘಗಳು ಜಲಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಪರ್ವತರಾಜನನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುವಂತೆ - ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದುವು. 
ಕ್ರೂರ ವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ಫನಿಕರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
- ಪ್ರದೋಷಾದಿ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಮಹಾದೇವ 


ನಂತೆಯೇ ಪಕಾಶಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸವಾದ ಶಸ್ತ್ರ 


ಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು - ಸಮುದ್ರವ ನೂರಾರು ನದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಗಹಿಸು 
ವಂತೆ - ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಎದುರಿಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. (ರಾಕ್ಟಸರು 


ಗಾ ರಮ್‌ ಅಗಾಣಗಗ್ಸ್‌ ಲ ಫ್‌ ಷು ಕಾನಾ ಕಳ ನಿ ಬಿಕೆ 
ಠೊ ನ್ನೂ ಆಲಿ, CAAUCTUI IT wh UNSC Je ಆಲಭ್ಬಬ ಧಿ ಲ ೬? 
ವಾದ ಶಸ್ತಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಗಾಯಗೊಂಡರೂ- ಮಹಾ 


ಹ ಧೀಲವ. ಜೀರ ಆಗಲಲ ್ಪೃ್ಪ ಫೇ ಲ «ಆ ಎ ಗ್‌ A 
ಊರ ಅಲ್ಪ ುರಿಯಿತಿರುವ ನೂರಾರು ಸಿಡಿಲುಗಳ ಬಡಿತದಿಂದಲೂ 


ವಿಚಲಿತ ವಾಗದೇ ಸುಸಿರವಾಗುವಂತೆ — ಸ್ಲಿರನಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. 
ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ರಾಕಸರಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಪಹರಿಸಲಡುತಿದ ರಾಪನನು 
$ ಗ ಜನ ಕೆ (ಆ, ಲ ಎಂ 

ಅಂಗಾಂಗಗಳಲಿಯೂ ಗಾಯಗೊಂಡಿದು ರಕಸಿಕನಾಗಿ - ಸಂದಾ ಕಾಲದ 

ಮೌ ದಿ ದು ದಂ ಗಿದೆ) 

\ 

(€) 
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ಮೋಡಗಳಿಂದ ಸಮಾವತ ನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದನು 


RAAT ASE IE ಹ್‌ ಹಾಕ್‌ ಗೌ ಗಳಗ (ಗಗ ಫಾ 
A ಬಿಜ ್‌್‌್‌್ಲ್ಥ್ಲ್‌್‌ಲ್ಮ ಓಟ ef ee ಲಲ tnd Wd ಈ Ne dS AC ಆಲಿ! ) 
ಸಿದರೂ, ಪರಮರ್ಷಿಗಳೂ ವಿಷಾದಿಸಿ ದರು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹಳ 
mn) ಬ ಹಾಸ ಖಾಸಾ ಹಾಲ್ಲಾ ಕ aNd ಕ್ಯಾ mam md ae me) ED ಲ್‌ ಎ ಕಾಲ ಹಾಸ ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಲ ಹಾಜಾಲ ಹಾಸಾಲೆ ಲ್ನ 
ಭ್ರೂ! eK “YW ಬಲಲ Hಖಹo WIV ಕೌರು 
ಕಾ ೧೨ NR 
ಚಕಾಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೂರಾರು - ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ರಾಕ್ಷನರ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. ತಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಸಹಿಸಿ 
5? ಲಸ ನಿ ಳ್‌ ಹಾಗಿ ನ್‌ ಪಳ ವಿ ನ್ನು ಹಾಲಿ ಸಾಲಾ ಛು ಭಾಲಿ ಸೂಡಾ ವು ನಿವ ಳ್ಳಿ 
WUT Nd Ul Ika UN IU \ud Ol ಕ 


$) ಜಲಲ! Iad ಓಲ OU ಓಟ Cd 
ತೆ ಎ ದ 


ದ | ೦ಘ 
ಪ್ರಯಾಸಶಲ್ಲದೇ ೇ ಲೀಲೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿ ಸಿದನು. ಹಾಗೆ 
ನದ ಮೇಲೆ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ € ಬಾಣಗಳು ಯಮದಮರನಿಂದ ಕಲಿ 


ವಾದ ಕಾಲಪಾಶಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಳದು 
ಜಾಲ ಘಾಲಿ ಇ, ದಿ ಫಾ ಲ್ಲ ಯುವ್‌ ಕಾಲ ಇಂ ರದ್ದ ರಾಸ ಕಾ ೦ ಘಾಲಿ A OE ಎನ್ನ ಘಾಲಿ ಇ ಘಾ ಕನ್ನಿ 
ಅವ್ರಟ - ಅಲಜಔಅಲWುಲಉ೦ಬಟ ಟಿಯು ಈ Wott V ಊಟಟಲಿ(1 
ನಿಂತು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು, 
ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೊರಬಂದು, ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಪ್ರದೀಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯ 
“೧೪ ೦,ಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನೆ. ತವಗ ನೇ ುತಿದುವು. ರಾಕಸರ ಪಾಣಾಪ 
ಇಬ (ಸು 0 6 Nd ಹ ಚ್‌ ತ್‌್‌ ಓಟ್‌. ಊಟ್‌ ಕ ಜಸ್ಸಿಣ೦ದಿ we OI ಶ್‌ AL ಲು Ne AC A ಜಟ್‌ 


ಹಾರಿಗಳಾದ, ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ, ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬಾಣಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಧನುರ್ಮಂಡಲದಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಅತ್ಯು ಗವಾದ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಕಸರ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ "ದ್ವಜಾಗ್ರಗಳನ್ನೂ 


Kd ಂ ಂಐಂ೮ಥೀ ಇ ರ್‌ RA Mf ಸಂಬಂ ್ಪ ಒನ್‌ ಜೃ) ಆ ನ ಒನ್‌ ಜೃ) 


ಕವಚ ಗಳನ್ನೂ, ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, ತೋಳಳೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ತೋಳು 


ಣಳಲಸನ ಸಳ ಮೌ ಇಂಡಿಲಿಗೆ ಮಾ ಗಳಲ ಘಾ,ಂ 5, ಗಾಗಾ? 


(೬ರ ್‌ಲ್ಪೂ Ned ಕೈ ಆ ಗ್‌ ARNO UD GI ನಲಖಲಳಲ ಕಲ ಹ hed ೮ dl ರಲ್ಲಿ Cd US Ud 


ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಹಗ್ಗದಿಂದ 
ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಜೀನುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಸಾರಥಿ 


re NF ರ್ಶ ಟ್‌ ಶಾ a ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್ಜ್ಸ್‌೪ಫ್‌ ಒಆ ಇ್‌ಇಫ್‌ ಭದ ರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ಇರ್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಗಜಾರೋಹಿಗಳನ್ನೂ, ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿದುವು ಮತ್ತು ಭೇದಿಸಿದುವು. ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿ 


ಸಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಪದಾತಿಸ್ಸನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಹರಿಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು... ರಾಮನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾಲೀಕಗಳಿಂದಲೂ, ತೀ ಕ್ಷ್ಣವಾ ವಾದ ತುದಿಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಉಮರ ONTO ಅ ದಾರರ ನಾಣಿ ಹುಗಿದ ಶಿರಗಳ್ನು ಹ IANA 
ಟಟ?) ಓ. /ಓ( | ಈ ಓ/ಓ/ ಟಿ ಕ್ರ NS `ಆ ಆಗ UY | ॥ ಠತ್ತಿಆಸಿಲ್ಬಡಿತ್ರದ್ದಿ hd Gd te 
ಆರ್ತನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಫನ್ಯವು ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳನ್ನು 
ಭೇದಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿಸಲಟು, ಕಾಳಿಚಿನಿಂದ ಭಸವಾಗಿ ಹೋದ ಅರಣ್ಣದಂತಾಯಿತು. ಆ 


ಭೀಮಬಲರಾದ ಶೂರರಾದ ಕೆಲವರು ರಾಕ್ಟಸರು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನೂ, 
ಶೂಲಗಳನ್ನೂ, ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂ 
ಪ್ರಯೋ ಸಿದರು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ. ವೀರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಎಲ್ಲ 
ಗಿ 
ಶಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಬಸರ 
LR A ಕಾರಣಾ ಛ್‌ ಲ್ರಿ, ವಾ ಧಾರಾ ಬಾ ಜಾಾಾಜ್ನಾ ಗಾಲಿ ಬಾಲನ್ನು ಕೆಮ್ಮ ಭಾಲಿ ಹಾಲ ನ್ನ 
ಸಖ (ರಲ್ಲ ಅಗ ಲಲ ಲಲ ಲ UNS UH WIC « 
ಗರುಡನ ರಿಕ್ಕಗಳ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮರಗಳಂತೆ - ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೆಳಗುರುಳಿದರು. 
ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ee we So ಉಳಿ ಲ್‌ NN NO ಶಾಹಾ ಘಾಲೊ 


0 = ನಾನಾ ಕ್ಯಾ ಕಾಳಿಕಾ ೮ 0,೫ 
ಆಜಂ ಲ! | ಅಲಲಿ {Ie Wocol 1! | ch ಗಲ ಬಿ WU ಗು ಆ * 


ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ದೂಷಣನು ಶರಣಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ಧನುಸ್ಸನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು - ಕ್ರುದನಾದ ಯಮ 
ಧರ್ಮನು ರುದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ - ಅತ್ಮಂತಕ್ರುದನಾಗಿ ಕ್ರುದ್ದ 
ನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ದೂಷಣನ ಆಶ ಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು. 
ಭಯವನ್ನು ತೊರೆದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಲ - ತಾಲ - ಶಿಲಾಯುಧ 
ರಾಗಿ ಪುನಃ ರಾಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಶೂಲ- ಮುದ್ಧರ - ಪಾಶಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಮಾಡು 


ಶ್ರಿದರು. ಕೆಲವರು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಸುರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಸುತಿದರು. ಕೆಲವರು ಶಸಗಳ ಮಳೆಯನೇ ಸಷಿಸಿ ರಾಮನ ಮೇಲೆ 
ಬು ವಿ 1 ಲ" 
ಸುರಿಸುತಿದರು. ಕೆಲವರು ಅರಣ್ಣದಲಿದ ವಕಗಳನು ಕಿತು ರಾಮನ ಮೇಲೆ 
ಇಂ ಶಿ: (ಯ ಲಬ ದ ಎಂ 

ವ್‌ ಲಿ್‌ಲ ಹೊಸದಗ ಕು ಘರಾನಾ ಸಕ್‌ ಮೇಲೆ ಖಗೌಗಲ ಸಂಗ್‌ ತಿಗ ಗ್‌ 
ಆಬ್ರು ಸುಪ್ತ ಲೂ ಕಲಲ ಆಲಂ ಎಟಿ ಅಣು TU 
ರಾಮ-ರಾಕ್ಬಸರ ಆ ಯುದ್ಧವು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಭಯಂಕರವಾಗಿ ರಿತು. 
ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಪುನಃ ರಾಮನಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪಾರಂಬಭವಾಯಿತು. ಪರಮಕುದರಾಗಿದ 
ಫು \ (ಕ್‌, ಯ 


ರಾಕ್ಷಸರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ರಾಮನನ್ನು ಫೇರಾಯಿಸಿಕೊಂಡು 


PEE un Sa 0೧ 0.0 ಸಮಯದಲ್ಲಿ BV Te ee Le 
Ad thd TO ITU ॥ Gad ಓಟ OU tal | 6 ಓತ SUA ANG NAO UA CH 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸರು ಫೇರಾಯಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ರಾಕ್ಟಸರು ಅವಿರತವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅತ್ಮ ೦ತ 
ಪಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ A ಮು ತೆ 
ಖ್ರರೆಲಲಿಬುಲಿಉಲಲಗಿದ್ರಿ (1೦೨೮೯ ಹಾ ಲಲರ್ಛಸಿರ PNG 
ುು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನ ದನುರ್ಮಂಡಲದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು 


ಕ್ರಿ dad ರಾ bia 


ಬಾಣಗಳು ಹೊರಬಂದುವು. ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹತ್ತು 
ITO ೧ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಕಳ Me ಸದ್‌ ಸದ್‌ 


ನಾದದಾನಂ ಶರಾನ್ಸೊ ೀರಾನ್ನ ಮುಇನಂ ಶರೋತ್ರಮಾನ್‌ 1 


ವಿಕರ್ಷಮಾಣಂ ಪಶನ್ನಿ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ಟೇ ಶರಾರ್ದಿತಾಃ ||೩ ೮॥| 

ಲಿ me ಹಾಸ್ಟಾಲೆಇ್ದ ಹಾಸಾಲ ಎ me ಸ್ಪಾಸಾಲಿ mdm PRES SRS 

ಅ ಲಿ) ಜಲಲ ಖಲು ( ಲೀಲ ವ್ರ 
ತೆಗೆದುಕೊಳುವುದನಾಗಲೀ - ಅವುಗಳನು ದನುಸಿನಲಿ ಆರೋಪಿಸಿ ಸೆಳೆದು 

ಫ್‌ ದ ರ ಡೀ ಗನ) ಗ್‌ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನಾಗಲೀ - ಶರಪೀಡಿತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶರ 
ವಾ ಪಾ ಗಾಲ ಗಾಲೆ ಲಿನ () ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಇಾಲ್ಸ್ಬ ಮಾತ = ಅವರಿಗಾಗುತಿದಿತು ON TNO 0.07೯ ಕ್ಯಾ ಕಾಲ 
ಆ) ಆಆಆ ted Cd Cd Wg) Gadd UY hse hus Cad fl U/l Mi WUC OU 1ೌರ' ಆ €/ಲ್ವಿ/ 
ಸಂಧಾನ- ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಅನುಪಮವಾದ ಕೃಚಳಕ ೪) 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗಿದಿತು 
ು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಿಟ ಬಾಣಗಳು ಆಕಾಶವನೂ ಸೂರ್ಯನನೂ 
ಭು Ww 1 1 


ಧ್ರ 


ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಡೆಯಿಂದ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಸಾರ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಇರ್ತ ಇರಾ 


ವಾಗಿ ಬಾಣಗಳು ಬರುತ್ತ ದದ ನೋಡಿದರೆ ರಾಮನೊಂದೆಡೆ ಯಲ್ಲಿ 


ಗಿನಿ ಇಹ ದ್ದು ಲ ವಗರ ಇ. ಇಸಾ ದೆ ಗು. WN 


ಆಲ್‌ thd ಕ್‌ ಓಸ್ನತ್ರ/ ಕಾರ್ಯ I ಲ Cd Ad ds Ad UNI kf 


ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಅಂತರವನ್ನೇ ತಿಳಿಯ ಯಲು 


F 
( 
| 
( 
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ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆ 


ಶ್‌ ಅಗ ವ್‌ ಥಾಲಿ ಲ್ಲ ಗ್ರಾಮ ಣಳ್ಳಿಲ್ರಿನ್ಳಿ ಗಾನಾ ಕಾಲ ಇ ಹಾಲ್ಗ ಕಾ ಣ್‌ 
ಲಗ್‌ ತೆಲಗಿ ರಲಂಯಿನಿ ಬಾಬಂಗಿಳ೦ಬ ಆಟ ಗಪ್‌ 


ತೋಳ್ಪಳೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಆಬರಣಗಳಿಂದ ಸಮ 


- ದ 
ತೋಳುಗಳೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಮವಸ್ಸಿಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕ್ಸತವಾಗಿದ್ದ 
ನೆ. ೧ಗೆಗಲ ಣಗ 5ನ್‌ಗಣಲಛಹಾಂಾೂಾಗಲ ಗ ಕಾ RNAP ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬ್ರ 


ಹ್‌ ಳ್‌! 8 ಆಆಆ 9) dO Nl IOS Ne a ಆ್‌ wud 1 ಆ ws ಸ್‌ ಸ್‌ ಬ್‌ 


ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ನೂರಾರು ಕುದುರೆಗಳೂ, ಆನೆಗಳೂ 
ಸತ್ತುಬಿದಿದ್ದುವು. ಹಲವಾರು ರಥಗಳು ನುಚ್ಚು ನೂರಾಗಿದ್ದುವು. 
ಚಾಮರಗಳೂ, ಬೀಸಣಿಗೆಗಳೂ, ಛತ್ರಗಳೂ ಮತು ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರಾ ಕ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇವ ಇಷ ಳಗ ಜ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಫ್ರಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ nf ಹ್‌ ದಾ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ 


ಧ್ವಜಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು" ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ 


ಜಿದಿದುವ ASTON ಜಾ ೦ ಗಳಲ Ng FON ಛಾ ಹಾಗಾ 


ಳೆ 
Add ಶ್‌ ಲ್‌ ಆಲ! ಬಲ, ಉಳ್ಳಲ ಇಲ, ೦೦! 1ಬ, ಯಲೃಸು! 1ಇ'ಲ) 


ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳೂ, ಶಿಲಾಯುಧಗಳೂ , ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಾಣಗಳೂ 
ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಛಿದ್ರ -ವಿಚ್ಛಿದ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ 
ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದಿದು ಭೂಮಿಯು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತಿದಿತು 

ಇಂ. 

ಉಪಾಧ್ಯ ಲ ಸಾ ಲಿ ಶಾ ರಾ ಬನ್ನ ನಲನ ಭಾಳ ANON ಘಾ ಹಾಲ ಬಾ ಭಾನ) ನು ಷೂ 

wow! (| MI ಬಲ್ಲ) YUTH ಆಲಧ್ಬಬ ಲು ಅಮು 
ಜೊತೆಗಾರ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೬ 1377 
ರೆಲರೂ ಹತರಾಗಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬೀತರಾಗಿ ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 


ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಕ ಇರಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಂಕ್‌ ಶಾರ್ಪ್‌ ಇಸ್‌ ಓಡ ಒಹ್‌ ರ್ಣ 


ಪರಪುರಂಜಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅಳ್ಳಾಡಿಸಲು ಕೂಡ 


೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ದೂಷಣನೂ ಸೇರಿದಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದುದು 
ಕಾಳ A A ಲಾಲೂ ದಾಯಕ ಇಂ | 
ಆಲಿ ಅಜರ ON ಇಳ ಜ್‌ WC NAA ಕಂ | 
ಸಂದಿದೇಶ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಭೀಮವೇಗಾನುರಾಸದಾನ್‌ | 
ಸಾ ಬರೆ ನ ವಾರ ಖಕ ನಾ ವಾರ ಬಾ ಬಾಧೆ ಬಾನನ ಣಿ ಕಾಲ ಲ ಹಾಲ ಲ ಬಾಣನ Wall 
ಅಭ್ರಸಲಣ್ಬು ಇ ಲು ಅಲ್ಬಂ ಳೀ ೧೨96 11. 21 
ತನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರು ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
© ಜಿ ಕಾನ ಫು 


ಹತರಾಗುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ದೂಷಣನು 
ದುರಾಸದರಾದ, ಭಯಂಕರವೇಗವುಳ್ಳ, ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗದೇ 


| | ಅ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗ ಏವಂತೆ ಅಬೀ ಶವನ್ನು 


೧6೧7 ಅನ MA x NN ಲು 
WW Gad dd JS, Jere 


೦), 

ನೀಡಿದನು. 

ದೂಷಣನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿದ್ದ ಆ ಸೃನಿಕರು ಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪಟ್ಟಿಶಗಳಿಂದಲೂ,  ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಳೆಯಂತೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ಮಳಯಂತೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಅವಿರತವಾಗಿ ಸುರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಕಗಳಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 
ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಡೆಯುತ್ತಿದನು. ರಾಕ್ಷಸರು ಗುಟುರು ಕಲ್ಲುಗಳಾಗಲೀ 


ಬಾಣಗಳಾಗಲೀ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳದಿರುವಂತೆ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದನು. ಗೂಳಿಯು 


1378 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮಳೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ - ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ವೃಕ್ಷ- ಶಿಲಾ- "ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂ 


ಬಾ ಗ ಅತಿಯಾದ ಕೋರ ಮಾ ತಾಳಿದನು.* 


1 8ಓ/॥ | hae] ಸ್‌ 


ತೇಜಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜಲಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ... ಕಾಣುತಿದ, 


ಇ (ಛು 
ಕಾ ಯಿ ಶಾಲೆ ಕ್ಮ ಇಾಧಾಭ ಕ್ಯಾಕ್ಸಾರಿಗ ಬಾ ಘಾಲ್ಲಿ. ಇರ ಚ್ಮ SN ದು ಥಿ ಇ0.ಂ ದೆ ಉರ 
3 | ed ಆ UUM CAG ಆಲಿ ಯಲಿಲಉರಿಯಊ AULA AG Cad he ಗುಲ ಟು 


ಲ 
ರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶತ್ರುದೂಷಣ 
ನಾದ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ದೂಷಣನೂ ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. ಅದರಿಂದ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೋಪಗೊಂಡು ಕತ್ತಿಯ “ಅಲುಗಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣದಿಂದ ದೂಷಣನ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ನಾಲ್ಕು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೂಷಣನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ 
ದನು. ಅರ್ಧಚಂದ್ರವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಸಾರಥಿಯ ತಲೆಯನ್ನೂ ಹಾರಿಸಿ 


| 


ದನು. ಬಳಿಕ ದೂಷಣನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೂಷಣನ ಧನುಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಿ 
ದ್ದಿತು. ರಥವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕುದುರೆಗಳೂ - ಸಾರಥಿಯೂ ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದರು. 
ಆಗ ದೂಷಣನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದ ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಪರಿಘಫಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅದು ಚಿನ್ನದ ಪಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯ 


ವನ್ನಾದರೂ ಮರ್ದನಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ಲೋಹ 


ಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಚೂಪಾದ ಗೂಟಗಳು ಪರಿಘಾಯುಧದ ಸುತ್ತಲೂ 


ಇಮೀಲಿತ ಇವರ್ಷಬಃ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯು 


ಬಿಮೀಲತ "ಆಯ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಇತ್‌ ಗಳ್‌ ಒಗ್‌ಟ್‌ಲ್‌ ಕ್‌ ರಾಟ್‌ ಈ ಗಡ್‌ 516000 We ಇರ್‌ ed 


ತ್ತಿರುವಾಗ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಗೂಳಿಗಳೂ ಎಮೆಗಳೂ "ಇರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇ ವೆ. 


ಅವುಗಳು ಕಣ್ಣಗೆ ನೀರು ಬೀಳದಂತೆ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆಯೇ 
ಹೊರತು ಮಳೆಯು ಲ ತ್ತಿರುವ ವಿ ನಯವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಿವೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗರ್‌ re 1೬ we | SLO TIO BL 


“ad MN 


ಮಳೆಯು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರಿ ಅವು ಓಡಿಹೋಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಮಲಗಿದ್ದಲ್ಲೇ ಮಲಗಿರು 
ತವೆ. ನಿಂತಿರುತ್ತವೆ. ಮಳೆ ಸುರಿಯುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ಆನಂದವೂ ಆಗಬಹುದು. ಎಮ್ಮೆ ಮೇಲೆ ಮಳೆ ಸುರಿದಂತೆ ಎಂಬ ಗಾದೆಯೂ ಇದೆ. 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬಂದ ಬಾಣಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದಲೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ 


ಯಂ ದರ ಇರಿವ "ಅವನಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯುದ ಪಿ) 


ಶಿ ರು ಬ 


ಹಲಿ ದ್ರಿ? wr 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೬ 1೨210 
ಇದವು. ಅದು ಈವರೆಗಾಗಲೇ ಹಲವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಎದುರಾಳಿಗಳ 
ಮೇದಸ್ಸಿನ ರುಚಿಯನ್ನು ಸವಿದಿ ರಿತು. ಅದರ ಸ್ಪರ್ಶವು ವಜಾಯುಧದ 
ವರ್‌ RRNA ANE ಸಡಾ ವಿವಾ oN Ned 
ದ್‌್‌ bude 6 ಓಕ ಓ ಟಿ/ ಲS S| "ಜ್‌ * dad Nd MSU CG IT 
ಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಆ ಆಯುದವು ಉರುಳಿಸಿದ್ದಿತು 


ಲ 
ತ 
ತ 


ಶ್‌ ೦ | ಲ್ಲ 
ರಾಮನು ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ದೂಷಣನ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಬೃಹದಾಕಾರದ ಆ ಪರಿಘಾಯುದವು 


ಶಿ 
ಶದಿಂದ ಬಿದ ಇಂದ ದಜದೆ ೀಪಾದಿಯಲಿ ಸಮರದರಚಬ ಇಮಿಯಲ್ಲ 
ದ 


ೇ ಲ (೪ (? 
Oo 
3 
3 
OO 


ಬಿದ್ದಿತು. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಿರುಗುವ ಕಾಡಾನೆಯ ಎರ ಕೊಂಬುಗಳನೂ 
ಕಿತುಹಾಕಿದರೆ ಅದು ಪ್ರಾಣ ತೊರೆದು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ - ಎರಡು 
ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ದೂಷಣನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ಕೆಳಗುರುಳಿದನು ದದಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ದೂಷಣನನ್ನು ಕಂಡು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದವರೆಲ್ಲರೂ - "ಸಾಧು-ಸಾಧು' - ಎಂದು 
್‌ಂ ದಿ ದೂ f f 

ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು 

ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೂಷಣನು ಹತನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮೃತ್ಯುಪಾಶ 
ದಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ದರಾದ ಮಹಾಕಪಾಲ, ಸ್ಥೂಲಾಕ್ಷ 


ಕೊಂಡೇ ಇದರೂ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡವನೊಬ್ಬನು ವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಶಿಲಾವರ್ಷದ 


ು 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಿದನು ಎಂದರೆ ಅಂತಹ ಶಿಲಾವರ್ಷ ವನ್ನೂ ಅಷ್ಟು ಲಾಘವವಾಗಿ 


ದನ ನ ಮ ಮ್‌ ರಿನ್ಯಷ್ಟು pa ಇನ ನಂ 
BUCS ಊಟುಟುಯು . ೦ "ಲ್ಲ ಗ್ಯ ಎಲು ಆ ಟುಟ “Wl 12. WOU ಕ್ರೋಧಂ ಲೀಬೀ 


ಅಥವಾ ಭೇಜೇ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ನಎಪಿತನಾಗುವದಿಲ. ೧ಗಣೀಪವ ಅವನು ಅಪೇಕಿನಿದಾಗ ಬರುತದೆ. ಬೇಡವಾದಾಗ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಔಷ ಡ್‌ ಸಷ್‌ಸಲ ಇದದ “ಬೊ” ಇರ್‌ ಇರ್‌ hed ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ “ಮಿ ¥ ರ್‌ ಇರ್‌ ದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ dd dd ಇರ್‌ ಇಫ್‌. ಇ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಹ್‌ ಇದ್‌ ಹ 
ಸಂ 


ದೂರವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಕೋಪವು ಅವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕಾಮ- -ಕ್ರೋಧಗಳು ರಾಮನಿಗೆ ಕಿಂಕರರಂತಿದ್ದುವು - 


ಕ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇದಿ 
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ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಥೀ - ಎಂಬ ಮೂವರು ಸೇನಾನಾಯಕರು ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. ಮಹಾಕಪಾಲನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ 
ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಸ್ನೂಲಾಕ್ಷನು 
ಪಟ್ಟಿಶವನ್ನೂ - ಪ್ರಮಾಧಿಯು ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 

ತನ್ನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮೂವರು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ - ಸದ್ಸೃಹಸ್ಥನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಅವಸರದಿಂದೆದ್ದು ಸ್ನಾಗತಿಸುವಂತೆ - ಶ್ರೀರಾಮನು 


ತೀಕ್ಷ ವಾದ ತುದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ "ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಪ್ರತಿಗಹಿಸಿದನು.” ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮಹಾಕಪಾಲನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅಸಂಖ್ಯೇಯವಾದ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪ್ರಮಾಧಿಯನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಸೂಲಾಕ್ಷನ 


ಸೂಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಸಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಹಲವಾರು 
ರೆಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾ ಹಾವೃಕ್ಷ; ವು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ - ಸ್ಥೂಲಾಕ್ಟನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷನಾಗಿ 
ಹಥ (ಲಸ ಧಾಳಿ ಇ ಚಾಲ ಇ ನರಿ ಘಾಲಿ ಹಾಲಿ ನ್ನ ಹಾರಕ, ಸಾಲ ಹಾಸ್ತಾ ಛಿ 


ಶಾ ನಾ ಲಾ ನಾ ಗ್ರಿ೧ಗ ರ್‌ ದಾರಕರಾಗಿ 
OUI MAAST dC oe ಅಜ್‌ he WOU WOW Nowe N Wed ಲ ಆಲ 
me) 


೧೫ 
ಬಂದಿದ್ದ ಐದು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕ್ಷಣ ಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಐದು ಸಾವಿರ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ದೂಷಣನೂ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಹಿಂಬಾಲಕರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹತರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಖರನು ಮಹಾಬಲಷ್ಠರಾದ ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞೆ 


ಜಗ್‌ 
ba ಎಲ ಯ 
AAV UD UW e 


“ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷರೇ! ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ದೂಷಣನು ತನ್ನ ಅನು 


"Se 


ಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನು. ಈಗ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸನಾಯಕರೂ 
ದೊಡದಾದ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕಾಪುರುಷ ನಾದ ರಾಮನನ್ನು 


*ಬಂದ ಅತಿಥಿಗೆ ಅಘ್ಯ ೯-ಪಾದಾ ದಿಗಳನ್ನು 


ಲ್‌ ಗವ್‌ ಟ್‌ 
ನ್‌್‌ 


ಬಂದ ಮೂವರು ರಾಕ್ಷಸಾತಿಧಿಗಳಿಗೆ ಯುದವೆಂಬ ಸತ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಂಗವಾಗಿ ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೬ 1381 
ಕ್ರಮಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಘೋರವಾದ 
4) 
ಶಸ್ತಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರಿ.” 
ವಿ ಮ್ನ 
0 A Sm ಸ್ರಾಸಾಲ ಸಾಲಿ ಲ ಪ್ರಾಧಿ annum ಟ್ರಿ ಲಿ, —— me ms) ನ್ನು ಹಾಲೆ ನ್ನ 
ಟಿ! AX ಲರ! ಆಲ್ಲಾ ಲ ಲಲಿ ಉಟ ರಲಲ! 
ರಾಮನಿದೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಖರನ ಆಜಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ಯೇನಗಾಮೀ, 
ಐ | ನ್ಯ 
ಪೃಥುಗ್ರೀವ, ಯಜ್ಞಶತ್ರು, ವಿಹಂಗಮ, ದುರ್ಜಯ, ಕರವೀರಾಕ್ಷ, ಪರುಷ, 
> 
ಕಾಲಕಾರ್ಮುಕ,  ಮೇಘಮಾಲೀ, ಮಹಾಮಾಲೀ, ಸರ್ಪಾಸ್ಯ, 
ರುಧಿರಾಶನರೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷರು ತಮ್ಮ - ತಮ 
ಸಿನಿಕರೊಡ ಳಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂರಚಿಮಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಆ af 


ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಗ್ದಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ 
ವಜ್ರದಿಂದಲೂ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಖರನ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ 
ಸ್ಫನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳು ಹೊಗೆಯುಗುಳುವ ಅಗ್ನಿಗಳಂತೆ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಹೊರಟು - ಸಿಡಿಲುಗಳು ದೊಡ - ದೊಡ ವಕಗಳನು ಬಸ 
[ತಲ [ತ ಲಿಂ, ಲ್ನ ಆ 


ಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ - ಖರನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದುವು. ಆ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನೂರು ರಾಕ್ಟಸರನ್ನು ಕರ್ಣ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಟನರನ್ನು ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ರಾಕ್ಷಸಸ್ಫನಿಕರ ಕವಚಗಳೂ 
ಧನುಸ್ಸುಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಆಭರಣಗಳು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ 
ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿದ್ದುವು. ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋದ ಆ 
ರಾಕ್ಟಸರು ಹತರಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಬೀಳುತ್ತಿದರು. 
ಬಿಚ್ಚಿಹೋದ ತಲೆಗೂದಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿ 


WoಹN0N ANY Wl ರ ಸ್ಫನಿಕರಿಂದ ಸಮಗ್ರವಾದ ಆ ಭೂಫ ಪ್ರದೇಶವು ಕಾ 


ದರ್ಬೆಗಳಿಂದ ಹರಡಲ್ಪಟ್ಟ "ಯಜ್ಞವೇದಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಾಕ್ಷಸರ 
ಉಪಸ್ಸಿತಿಯಿಂದ ಮಹಾಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾರಣ್ಯವು 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಂಹಾರವಾಗಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಂಸ-ರಕ್ತಗಳ 
ಕೆಸರಿನಿಂದಾಗಿ ನರಕಸದ್ಭಶವಾಯಿತು. 


೨ 
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ಪತ್ಯೇದಮಬವೀತ್‌. lll 
ಖರನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ತ್ರಿಶಿರಸನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಖರನ ಬಳಿ 
ಹೇಳಿದನು: | 
“ರಾಕ್ಷಸೋತ್ರಮನೇ! ರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು.  ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಈ 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯದಿಂದ ವಿರಮಿಸು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾಮನು ನನ್ನಿಂದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ವಧಿಸಲ್ಪಡುವುದನ್ನು ನೀನೇ ಕಾಣುವ. ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ವದಾರ್ಹನಾಗಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನೆಂದು ಆಯುಧವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 


ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಪ 
ಗೆ ಹೋಗಿ 
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ಅವನೊಡನೆ ಮಾಡಲಿರುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಾನಾದರೂ 
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- ತ್ರಿಶಿರಸನು ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳಗರೆದು ನೀರಿ ಫಿ 
ದುಂದುಬಿಯ ಶಬದಂತೆ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ತ್ರಿಶಿರಸನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನೂರಾರು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಸ್ನಾಗತಿಸಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ರಾಮ - ತ್ರಿಶಿರಸರ ಆ ಭಯಂಕರ 
ಯುದ್ಧವು ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ ನಡುವೆ ನಡೆಯುವ ಕಾದಾಟದಂತೆಯೇ 
ಕಸ ಹಗ ಲವ AN oe ee CU CT CU Ve TET Te ee ed 
MA SO ದ್‌ A ದ್‌್‌ ahd OAS ಓಟ/ಲಿ/€ ಓ/1 IT wh ಆಲಂ ಲಿ 


* ತ್ರಿಶಿರಸನು ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಿ ಬಂದುದರ ಕಾರಣವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಬಹಳ 
ಸ್ಪಾರಸ್ಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಧನಲೋಭ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ವಿದಾ ಲೋಭ, 


ಮಗದೊಬರಿಗೆ ಸೀಲೋಭ - ಇವುಗಳಿದ್ದರೆ ತ್ರಿಶಿರಸನಿಗಿದ್ದುದು ಮೃತ್ಕುಲೋಭ. 
ಬ ವಿ ಲ್‌” 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ತ ಟೇಜ್ಬೆ. 


ಲ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಮರಣಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಕಾತರ. ಇಂತಹ 
ಮೃತ್ಯುಲೋಭವು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಇರಲಾರದು, ಅಲ್ಲವೇ? 
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ಶ್ರಿ 
pd 

ಕೇ 

, 
QL 
ಶಿ, 
ಲ 
ವಿ 


CL 
ತ್ರಿ 
ಹ € 
29! 


ತ್ರಿ 
ಸೆ 
೧ 


ಅಳಿದುಳಿದ ಖರನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಶ್ರಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದರು. ವ್ಯಾಧ 


ಇಂ 0 
ಅವಿ PRT ಹಾ ಕಲ್ಲ ಕಾಫ ಬಿಗೆ ನ ಕಾಫಿ ಲ ಕ್ಮ ಪಾವ ಹಾಸ ಕ್ಮ (ಧಿ ಶಾಲ ಕಾಲ $ ಪಾ ಇ, 
! MOV ಆ! 11 170 ಟೂ — ಯುಟುಟ) ಛಲ [ಟರ ಟು ೦ 


ಡು ಚ 
ಮಾತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲಲೂ ಇಲ್ಲ; ಹಿಂದಿರುಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಓಡಿಹೋಗು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ನೋಡಿ ಖರನು ಅವರಿಗೆ ದ್ವರ್ಯ ಹೇಳಿ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ 
ಅತ್ಕಂತಕ್ರುದನಾಗಿ — ರಾಹುವು ಚಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ದಾವಿಸುವಂತೆ - 


೨೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೨೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಖರನೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಘೋರಯುದ್ದ 


ನಿಹತಂ ದೂಷಣಂ ದೃಷ್ಟಾ ರಣೇ ತ್ರಿಶಿರಸಾ ಸಹ | 

ಖರಸ್ಕಾಪಭವತ್ತಾಸೋ ದೃಷ್ಟಾ ರಾಮಸ್ಯ ವಿಕ್ರಮಮ್‌ All 
ದೂಷಣನಂತೆಯೇ ತ್ರಿಶಿರಸನೂ ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನ 

ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತ ಖರನಿಗೂ ಭಯವಾಯಿತು. ರಾಕ್ಟಸರ 


ಹನ್ಸ್‌ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾದವಣ ಮಹಾಬಲಿಷವಾ ಆಗಿದಿತು. ಗಾ 


ಲು YE ಲಳ ಆಲಿ ಯ್ದಂಟ್ರಿ Kesh aS 


ಭೂತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಅಪಾರವಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 
ರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ತ್ರಿಶಿರ - ದೂಷಣರೂ ಹತರಾದರು. ಹೀಗೆ 
ತನ್ನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಆ್‌ ಆಕ್ಸ್‌ ಈ ವ್‌ ಗ ಲ್‌ 


ಖರರಾಕ್ಷಸನ ಮನಸ್ಸು ದುಃಖದಿಂದ ಉದ್ದಿಗ್ನವಾಯಿತು. ನಮುಚಿಯು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದಂತೆ - ಖರನು ವಿಮನಸ್ಕನಾಗಿಯೇ 
ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಧನು 


* ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಖರನು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದ್ದನೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಸರ್ಗ 
೨೬-೩೬) ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹತಶೇಷಾಃ ರಾಕ್ಟಸಾಃ ಎಂದೂ 


EN ಸಾಸಾಲೆ NON ಹಾಸಾಲಸ್ಸಾ ಕಾನಾ ಹಾ ಹಾಸಲಾ  ಬಾಕ್ಕಾ್ಮ್ಮ ಸರಿಸಿ 


. (೨೭-೧೯) ಹಿಂದಿನ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಖರನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದ್ದನೆಂದು 


ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ "ಅಳಿದುಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿರೋಧವಲ್ಲವೇ? - ಎಂಬ. ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಜನಸ್ಥಾನ 
ದಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಬಸರನ್ನು ಖರನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆತಂದಿದನು. 
"ಅವನ ಬಲವೆಲ್ಲವೂ ಇಷ್ಟೇ' ಎಂದೇನಲ್ಲ. ತ್ರಿಶಿರಸನು ತಾನಾಗಯೇ ಬಂದಂತೆ ಇನ್ನೂ 


ಹಲವಾರು ರಾಕ್ಬ್ಚಸರು ರಾಕ್ಷಸರ ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಟಿಗಳಾಗಿ ಪಂಚಿವಟಿಗೆ ಖರನಿಗೆ ಸಹಾಯಕ 


- ರಾ[88]-4 
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ಮಹಾರಥನಾದ ಖರನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಉಪದಿಕು 


PR, NUD ಪ 


ಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ 'ಶ್ರೀರಾ ಮನೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಗಳಂತೆ 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ , ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ "ಬಾಣಗಳಿಂದ — 
ಪರ್ಜನ್ಯನು ಮಳೆಯಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ - ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನು. 
ರಾಮ - ರಾಕ್ಷಸರು ಬಿಟ್ಟ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ 
ಆಕಾಶವ್ನು ಅನಾಕಾಶವಾಯಿತು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕೋಪದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಬ್ಬರೂ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿ 


ಲಾ oe mm ON dN ಅ ಏ.0 ಗಾರ ಬ್ಬ ಇಸಾ ಚಾಘ Pe WD ED ಇ ಇ ಛಮ್ನಿ 
ಉಲ ANN ರಲೀಲಳಿಲಲಲ್ಲ. Ua OSU ಮಲ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ uO 


ಗಳುಳ್ಳ ನಾಲೀಕ, ನಾರಾಚ, ವಿಕರ್ಣ- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಬಾಣವಿಶೇಷ 
ಗಳಿಂದ - ಮಹಾಗಜವನ್ನು ಮಾವಟಿಗನು ಅಂಕುಶದಿಂದ ತಿವಿಯುವಂತೆ - 


ಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತ ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸೇನಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರೂ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಹೊರತು ಒಬ್ಬನೇ ಒಬಿ ವ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ. `ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಬದುಕಿರಬೇಕಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಯುದದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾಲುಗೊಳದೇ ಇರುವ ಅಂಗರಕ್ಟಕರು  ಊಳಿಗದವರು ಇದ್ದೇ 


* ಆಕಾಶ. ಎಂದರೆ ಶೂನ್ಯ. ಅನಾಕಾಶ ಎಂದರೆ ಶೂನ್ಯವಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು. 
ತುಂಬಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಶೂನ ್ಯವಾಗಿದ್ದುದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದ ಅನಾಕಾಶವಾಯಿತು. 
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ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕವಚವು ಖರನಿಂದ 









\ LAN 1) 
ಚಟ್‌ ಸಮು DC 


ಚಾ ನಮ್ಯ pe 
ER 
ಬಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರ್‌ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ವಿಜವಿನ್ನು 
ಕತ್ರರಿಸಿದನು. ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ ಆ ಧ್ವಜವು ದೇವತೆಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಧರೆಗಿಳಿದು ಬಂದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ, ಶತ್ರುವಿನ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು 





ಇಪ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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ರನು ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ - ಮದಿಸಿದ ಆನೆ ನನ್ನು ತೋಮರ 


ಕೂಡಿದ್ದ, ಉಜ್ಜುಕಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಹದಿಮೂರು 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದನು. ಜ್‌ 


ನಾರ ಕ Wed ನಾ ಭಜ್ಳ್ಯಾನ್ಸಾ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ 
ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಥಕ್ಕೆ ಕ 
ಬಾಣದಿಂದ ಖರನ ಸಾರಿಧಿಯ ನ ಆ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಮೂರು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ನೊಗಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿದ್ದ ಬಿದಿರಿನ ದಂಡವನ್ನೂ, ಮತ್ತೆರಡು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚಕ್ರಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿದ್ದ ಅಚ್ಚಿನ ಮರಗಳನ್ನೂ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಬಾಣದಿಂದ ಖರನ ಶರಸಹಿತವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ, 
ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಬಾಣದಿಂದ ನಗು-ನಗು 
ತಲೇ ಖರನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಖರನ ಧನುಸ್ಸೂ 
ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ರಥವೂ ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. ಕುದುರೆಗಳೂ 
ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಸಾರಥಿಯೂ ಅಸುನೀಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಖರನು ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು 
ರಾಮನಿಗೆದುರಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತನು. ಖರರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾನಾ 
ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗುಬಡಿದ ಮಹಾರಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಹಾಸಾಹಸ 


ಆ೦ಖುಲೆಖಲಿಟುಲಲ್ಕ ರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಹಚು ಸಂತೋಷಗೊಂಡವರಾಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು 
ದ ಹಿ 


೨೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೨೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಖರನ ನಿಂದನೆ: ಖರನ ಕಠೋರವಾದ ಪುತ್ಗುತರ: 
ಖರನಿಂದ ಗದಾಪ್ರಹಾರ: ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಅದರ ಖಂಡನೆ 

ಖರಂ ತು ವಿರಥಂ ರಾಮೋ ಗದಾಪಾಣಿಮವಸ್ಥಿತಮ್‌ | 

ಮೃದುಪೂರ್ವಂ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪರುಷಂ ವಾಕ್ಮಮಬ್ರವೀತ್‌ All 


ರಥವಿಲ್ಲದೇ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೆಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಖರನೊಡನೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮದುವಾ] ಖೂ ಮತು ಕರಠಿಣಾಹಃ ಯುಕವಾ] ಲೂ ಇದ 
ಬ ಗಗ ಗದ ಲ Mh ಎಂ ಎಂ ೧ಎ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು:”" 

ಗಳ 13 © ೦ ಹ ಗ ಛಿ ಗಾ 

=k ನ್‌ ] ಎ = ed ಮ 

ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನೀ ರಥ-ಗಜಾಶ್ಚ ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರ 

ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ ನೀನು ಸಕಲಲೋಕನಿಂದ್ಯವಾದ ದಾರುಣವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡು ತಿರುವ 
Ama ಲಂ ರಲಲ ಕಾಲಿ ಚ್ಮ ಬೊೂತಾನಾಂ ಬಾ ಹಾರ ಕಾ ಹಾಗಲ, ಹಾಸ ರ (ಸಾ ಬಾನ್‌ | 
A NA ಆಲ ಲ ೮ ಲ್ಭ. ಊಂ ಊಟ CT ಕೃತ I 
ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ಲೋಕಾನಾಮೀಶ್ಪರೊ ಈ ಪಿ ಸ್ಸ Ils. Il 


ರಿಯಾದ, ಪಾಪಕರ್ಮ 


೩ 
(0೨ 
೪ 
(೨ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, 


ಗರ್‌, 


TL we ಸು BNA 
Wad 


Q ಫಂ ಸ್ವಭಾ SU ಲ್ಯಿ೦ 
ಪ್ರಶಾನಾತ್ಮಾ ಮದುಪೂರ್ವಂ ಬಾಷತೇ ೨-೧-೧೦1 ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣವನ್ನು ವರ್ಣಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೃದುಪೂರ್ವಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಜ್‌ TTA ಮು ಗಿಗಾ ಸರಸ ಮೋ ಗಹ ಎಂ ಮಾ EEE ಸರಸರ AATCC ಇ ೨3, 


ಕ್ಯ ಲ್ಯ ಕಾರಿದರು ಆಜ್ಯ ಲ ಟ್‌ CAC ಎ ಟ್‌ ಟಸ್‌ ಕ್ರಿ ತೋ ಬಂ ಪು ಅಂ ಬಂಚಪು ಜಂಟ ಸಾಗ ೧ 


ಬಿ ಹಪ್‌ 
ನ್ಯಾಯದ ಅವಲಂಬನೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದು ಮುಂತಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ 
ಮಾರ್ದವಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು 'ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವರ 


ನೊಡನೆ ಕರ್ಣಕರೋರವಾದ ಮಾತನ್ನು (ಪರುಷಂ) ರಾಮನಾಡಿದರೂ ದ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೯ 1391 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕರ್ಮ ಲೋಕವಿರುದಂ ತು ಕುರ್ವಾಣಂ ಕ್ಷಣದಾಚರ | 

ಎ 
ತೀಕ್ಷಂ ಸರ್ವಜನೋ ಹನ್ತಿ ಸರ್ಪಂ ದುಷ್ಪಮಿವಾಗತಮ್‌ ||೪॥| 
ರಾತ್ರಿಂಚರನೇ! ದುಷ್ಪಸರ್ಪವು ಬಂದಿತೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಜನರೂ 
ಸೇರಿ ಕೊಂದುಹಾಕುವಂತೆ - ಲೋಕವಿರುದವಾದ, ಕ್ರೂರವಾದ 


é ಇ ವ ನಿ 
೧ಳವಾ್‌ಂ ಲಿ ರಾ ೧ನ ಪಿ ಯುರ 110011 
ಆ) ಆಸ್ಚಿಂ ಅಆ ಆಗಲ್‌ ಅಲ er A ಆ OV ಆಆ Hed 


ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಲೋಭದಿಂದಾಗಲೀ ಕಾಮದಿಂದಾಗಲೀ 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಐಶ್ಚರ್ಯಜಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ - ಆಲಿಕಲ್ಲನ್ನು 
ತಿಂದು ಸಾಯುವ ಜಿಗಣೆಯಂತೆ - ತನ್ನ ವಿನಾಶವನ್ನು ತಾನೇ ಕಾಣುತಾನೆ." 
ಮಹಾಭಾಗರಾದ, ಧರ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ 


ಮಾರ್ದವವಿರಬಾರದೆಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾತಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಾಠಿಣ್ಯವಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅವನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾರ್ದವವಿರಬಹುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಸ್ವಭಾವವೂ ಇದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ಪ ಪೌಷ್ಯನು ಉತ್ತಂಕನೊಡನೆ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ವಾಜ್ನವ ವನೀತಂ ಹೃದಯಂ ತೀಕ್ಷಧಾರಮ್‌” ಮ.ಭಾ. 


೩-೧೨೩ “ಕೃತ್ರಿಯನ ಮಾತು ಬೆಣ್ಣೆ ಣೆಗೆ ಸ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಹೃದಯವು ಬಹಳ 
ಕಠೋರವಾಗಿರುತದೆ. ” ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಖರನೊಡನೆ 
ಮಾರ್ದವಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದನೆಂದರೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
"ಅವನ ಮಾತು ಮೃದುತ್ತದಿಂದ ಕಾಡಿದ್ದಿತು; ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವು 
ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕವಾಗಿದ್ದಿತು' ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
"“ಲೋಜ ಮತ್ತು ಕಾಮಗಳು ಪಾಪಹೇತುಗಳು. ಕಾಮ ಅಂದರ 
ಇರುವುದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಚೆ. ಲೋಭ ಎಂದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆ. ಅಪ್ರಾಪಪ್ರಾಪೀಚ್ಛಾ.. ಕಾಮಃ | ಎ ಚ್ಛಾ ಲೋಭಃ 
ಕಾಮ. ಇ ಲೋಭಗಳು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮೀರಿ ಇದ್ದರೆ ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇರುವು 


ದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ತನಗೆ ಮುಂದೇನಾದೀತೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಮನಗಾಣುವು 
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ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


1392 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆಯೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದೇ? 

ನ ಚಿರಂ ಪಾಪಕರ್ಮಾಣಃ ಕ್ರೂರಾ ಲೋಕಜುಗುಪ್ಪಿತಾಃ | 
ಐಶ್ಚರ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಮ ತಿಷನ್ನಿ ಶೀರ್ಣಮೂಲಾ ಇವ ದ್ರುಮಾಃ EN 


ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳು, ಕ್ರೂರಿಗಳು, ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವವರು - ಯಾವುದಾದರೂ ಮೂಲದಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರೂ — ಬೇರುಗಳೇ ಒಣಗಿಹೋದ ವೃಕ್ಷದಂತೆ — ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ 
ಬದುಕಿರುವುದಿಲ್ಲ.* 


ಅವಶ್ಯಂ ಲಭತೇ ಜನುಃ ಫಲಂ ಪಾಪಸ್ಮ ಕರ್ಮಣಃ | 
ಘೋರಂ ಪರ್ಯಾಗತೇ ಕಾಲೇ ದ್ರುಮಾಃ ಪುಷಮಿವಾರ್ತವಮ್‌ ॥ 


ಗಳಿಕೆಯೇ ಅವನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉಪಮಾನವು 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. "ಆಲಿಕಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಜಿಗಣೆಯಂತೆ ಅವನು 
ನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ' - ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜಿಗಣೆಯ ಸ್ವಭಾವವೆಂದರೆ ರಕ್ತ ಹೀರುವುದು. 


ನ್ನ ನ್‌್‌ ನಾ ಉಸೆ ರಕ ಹ್‌ ಇ ಇದಾ AON 9,0% 5 27 ಜ್‌ ಎವಿ 


AMS OU Ug WIE td ಆಲಿ ಆಲ) ಓಟ N\A ಆ ಓಟ ಗಲ್‌ ಆಗ್‌ Gd UY ಅಳಲಲಟುಗಿಟ ಆ hed Ad Ad Ned ಡಂ 


ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನಾವೇ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಭಿಯಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೂ ಇದೇ ಅವಸ್ಥೆಯೇ. "ಜಿಗಣೆಯಂತೆ ಲೋಬಿಯು ಸಾಲಗಾರನ 
ರಕ್ತವನ್ನು " ಹೀರಿಬಿಡುತಾನೆ' ಎಂಬ. ನಾಣ್ಣುಡಿಯೂ ಇದೆ. ಜಿಗಣೆಯು ತನ್ನ 
ಸ್ವಭಾವಾನುಗುಣವಾಗಿ ಆಲಿಕಲ್ಲು ಬಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು. ಕಚ್ಚಿ ಹೀರಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿರಕ್ತವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಲಿಕಲ್ಲು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಷವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಆಲಿಕಲ್ಲಿನಿಂದಲೇ 


ಖರ್ಗೆ ಇಳದ ಗ್ಸಣಣ 
YU 


“ಬನ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ, ಪ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಅವನ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯೇ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯೆಂಬುದು ಮರದ ಬೇರಿದ್ದಂತೆ. ಮರದ ಬೇರು 
ಹಸಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ದೃಢವಾಗಿದ್ದರೆ ಮರವು ಒಣಗಿಹೋಗದೇ ಒಳ್ಳೊ ಳೆಯ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಕರ್ಮಗಳು. "ಸದ್ಯುಕ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರೇಯಃ - ಪ್ರೇಯಗಳು "ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
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ಣೆ ಮನುಷನು 
Dea ed 


ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಲೋಭಿಯೂ ಒಮ್ಮೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀವ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ವಿವರಣೆಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕರಕಾ ಎಂದರೆ ಆಲಿಕಲ್ಲು. 
ವರ್ಷೋಪಲಸ್ತು ತರಕ (ಅಮರನಿಬಾಹಣೀವಎಜಿಗಣೆ. ಬಾಹಣೀ 


[3 
ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ೯ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ A ಹಾರ್‌ ರಾ dP ಧ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನ ಇ ಈ ಡನ ರ್‌ ) ರ್‌ ನ್‌್‌ 


(ನಿಘಂಟು) 





ಹೀಗೆಯೇ ಪರರ ಸ್ವಃ ನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಅಥವಾ ಕುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಧನಗಳಿಸುವ 
ನೆ 


ಮನುಷ್ಯನ ಕರ್ಮಗಳು ಕ್ರೂರವಾಗಿಯೂ, ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠವಾಗಿಯೂ, ಇತರರಿಗೆ 
ಜುಗುಪ್ಲೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರೆ - ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾದ ವಿನಾಶವು 
ಖಂಡಿತ. ಆದರೆ ಇಂ ೦ತಹ ದುಷಮಃ ಗಳಿಂದಲೂ ಯಧೇಚವಾಗಿ ಐಶ್ಸರ್ಯವನ್ನು 


ಓರಲ್‌ ಗಟ್‌ Wu Ne’ ಈ ಇಸ್‌ ಗ್‌ೆ ಸ್‌ ಲ್‌ ಸ್‌ ff ಊಟ್‌ ಟೆ ಓಂ ಸೀಟ್‌ ಸ. WN | | he eff ಸ Wha 


ಸಾಧಿತವಾದುವುಗಳಲ್ಲ, ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ಬರುವ ; ಮಹಾರೋಗಗಳಿಗೆ ಹಣವು ಪರಿಹಾರ 
ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಣದ ವ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನು 
ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳು ಅವನನ್ನು ಕಾಯಬಲ್ಲುವೇ ಹೊರತು ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 


ಬರುವ ಹಣವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಯಲಾರದು - ಎಂಬ ಆಧ್ಯಾತಿಕ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ೀರಾಮನಿಲಿ ಮನಮುಟುವಂತೆ ೀಲಬಾನೆ 


ಸ್‌) 4G af ಕಟ್‌ ಅಖೇ ಕ ್ರ್‌್‌್ರ್ಪ್ಟಬ ಸವ್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ ದ ದ್‌್‌ 


' ಒಬ್ಬನು ಪಾಪಕರ್ಮಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ 
ಅವನು ಆ ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿರುವುದನ್ನು 


ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಒ ಬಿಗೆ ಮನೆ-ಮಠ-ಮಡದಿ-ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದು, ಅವನು ಬೆಲೆಬಾಳುವ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನು ಮಹಾಸುಖಿ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 


ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವನು ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಉಂಟಲ್ಲ 
ಮೂಡುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಪಾಪಕಾರ್ಯವು 
ಒಡನೆಯೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹಿರಿಯರು ಅಧಃಪತನಕ್ಕೆ 
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1394 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರೋ ಅಷ್ಟೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ (ಅತ್ಯುತ್ಕಟವಾದ) ಪಾಪ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ." 
ಪಾಪಮಾಚರತಾಂ ಘೋರಂ ಲೋಕಸ್ಯಾಪ್ರಿಯಮಿಚ್ಛತಾಮ್‌ | 
ಅಹಮಾಸಾದಿತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಾಣಾನನುಂ ನಿಶಾಚರ lnc ll 


( 
¢ 
ಗ 


ದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಷಣಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ 


ಬರುವಂತೆ - ನ್ನ 5ರೀರದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. 


ನೀನು ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ ಯಾವ ಯಷಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿ 


ES ದುಷ್ಪ ಇಂ ಇಂಕೆಂಹೂಏ 
Gad © Cad ಓಟ) ಓಟ 


ಶತಾಂಶ ಸತ್ಯವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉಪಮೆಯೂ ಮನೋಜ್ಞ 
ವಾಗಿದೆ. ವಸಂತರ್ತುವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಮರವು ಚಿಗುರಿ ಕುಸುಮಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


NEO OD NN ಅಂಕಾರಾ 
ಆಲು CANA CU ಧ್ರಿಳಲಖಿಲWಲ ಕಹಲ Ned CAMA GAY ಂ ಟಟ badd 


ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಖುತುವಿನಲ್ಲ ಕುಸುಮಿತವಾಗುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೇ ಪ ಪಾಪಕ್ಕೆ . ಫಲವಂತೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲ ಬರ 
ಬೇಕು. ಪಾಪದ ಕೊಡವು ತುಂಬಿತೆಂದರೆ ಅದರ ದುಷ್ಟಲಗಳು ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅನುಭವಿಸುವವನಿಗೆ ಅದರ ಅರಿವು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆಗು ತ್ರದೆಯೇ ಹೊರತು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ್‌ ಚಾರು ರಾಳ ಭರ 
ಪಾಪಫಲರೂಪದಲ್ಲ 


* ವಿಷ ಎಂದರೆ ತಿಂದೊಡನೆಯೇ ಸತ್ತುಹೋಗುವ ತೀಕ್ಷ ವಿಷವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಪಾಪಮಾಡಿದ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗುತದೆ. 


(ವಿಗೆ ಹ ಜು EE ಉಂ 640ಎ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ರಲಲ ಉಳಲುದ್ರಿ ಅಹಿ NM ಆದುದರಿಂದ ಅಥೆ್ಯಸುವಾಗ ಅತ್ಯುತ್ಕಟ' 


ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾದ ವಿಷವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಮದ್ದು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಯಾರು ಹಾಕಿದರು? ಯಾವಾಗ ಹಾಕಿದರು? 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಕಿದರು ಎಂಬುದು ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮದ್ದು ತಿಂದವನು ಮಾತ್ರ 
ಕೃಶನಾಗುತ್ತಾ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಸುವನ್ನು ನೀಗುತ್ತಾನೆ. ಪಾಪಕರ್ಮದ ವಿಷಯವೂ 


ಹೀಗೆಯೇ. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೯ 1395 
ದೆಯೋ - ಅವರನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಸೆನ್ನಸಮೇತನಾಗಿ ನೀನೂ 


| ಬಾಣಗಳಿಂದ _ ಮತ್ತು 
ನರಕದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೂ (ನರಕಸದ್ಭಶವಾದ  ದುಃಖದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೂ ) 
ಕಸ 3೫ 

ಓಂ 


ಸಾಧಮನೇ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಷ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸು. 


೩" ಯು 


ಸಂಹೇ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡು. ಈಗಲೇ ನಾನು ತಾಳೇಹಣ್ಣನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ತೆ 


ಹೌರಾ ಕಾವ RD ಸಾ ಇಳ ತೊಳ ಷು ಘಂ ಗಿ ಖೊ )) 
ಆಟಿ. ತಾ ತು! ಅಯ ಆಇ ಆುಇಬುವ್ರಿಣ. 
ಮಾನಸಿಕವ್ಕಾಧಿಯೇ ಕತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇದು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದೆಂತು? 


ಜಿ ತ 
ಮಾನಸಿಕವ್ಕಾರ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ "ನರಳುತ್ತಾ ಮುಂದಿನ ಹಾದಿ ಕಾಣದೇ ದೇಹತಾ ಗವನ್ನೇ 


ಮಾಡಿರುವವರು ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಪಕರ್ಮಿಯು 


SON ರಖಾ ಇಲ್ಲಿ ಬಿವಿ ಹಾಕಾ ಹಾ ಶಾಲೆ eed 
AM wl Kec Ww ಲೀ, Ne WV 1 ed WOW ಆ ಆಆ) 


ಲಭಿಸದೆಂದಾಗಲೀ- ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡಲೀ, 
ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡಲೀ-ಅದರ ಫಲವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಾಲವು 
ಪಕ್ಷವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಫಲಾನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯುತ್ಯಟ್ಟೆ! ಪುಣ್ಯಪಾಪ್ಳರಿಹೃವ 
ಫಲಮಶ್ನುತೇ-ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲ ಸರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪ ಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


* ನಿರಯಃ - ಎಂದರೆ ನರಕ; ನಿರಯಸ್ಪಃ- ಎಂದರೆ ನರಕದಲ್ಲಿರುವವನು. ಪ್ರಕೃತ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನಾರೂಡರಾಗಿರುವ ಪರಮರ್ಷಿಗಳು ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಖರನು 
ಹತನಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲರೇ ಹೊರತು ನರಕದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಅವರು ನೋಡ 
ಲಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ: ನರಕವೆಂಬ ಲೋಕವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
ಸಂಹಾರ, ಒಡನೆಯೇ ನರಕವಾಸ ಎರಡನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವು 


ಮುಗಿ ಈ FON TOON FER A NRA ಸದಧ ಾ NAOT ೧೦ ತ ಕಾಲಿ ಸಗ್ಳೆ ಕಾ 09 pa ರ್‌ 
ಬಳಿ Coeucodt Iv VW ಯಿ ಉಲಿ ಆಲ ಜಲಲ ಬಲ ಟಟ ಲಲಿ 
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1396 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಖರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕುದನಾಗಿದ. ಕೆಂಗಣನಾಗಿದ 
ಕ್ಮ ಆ ಛು ೧” ಣಿ ಜಾ 

ಖರನು ವಿಕಟಾಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 
"“ದಶರಥಪುತ್ರನೇ! ನೀನು ಸಾಧಾರಣರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 

ಸಂಹರಿಸಿ ಆತಶ್ಸಾಘನೆಯನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ? ನೀನು ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ 

ಗಿನಿ ! ಇಾಧಿ 

ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿಲ್ಲ 

NN A ದಾ ನನ ೧0೦ ಛತಾಲಯ್ಥು ಜಾಲೆ ಸಾಲೆ ಬಾನ ಉಾ ಗ ಇನ್ನಾ ಲ್ರ | 

ಆಆ ಆಲ್ರ (ಲ್ಪ bid ಆೀಚಛ್ರಿು! ಓಗಿ ಓ ತತುವ ಓಟ ಟ್‌ ಆಟ ಆ ಆಲಂ || 

ಕಥಯನ್ನಿ ನ ತೇ ಕಿಂಚಿತ್ತೇಜಸಾ ಸ್ಟೇನ ಗರ್ವಿತಾಃ ೧೭! 


ಅತ್ಯಂತಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ತಮ್ಮ ಬಲ-ಶೌರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅತಿಗರ್ವಿತರಾಗಿ 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಕೃತಾಸ್ತಕೃತಾತ್ಮಾನೋ ಲೋಕೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಪಾಂಸನಾಃ | 


ಈ ಸಾವೆ ಸಾವೆ ಸಾ ಸಾವೆ ಈ ಸಾವೆ ಸಾನೆ ಪಾ a ಸಾನ ಹಾಲೆ ಸಾತಿ ಕಶೆ ಎ. ಟಕೆ 

ಇರಿರ್ಭ್ಧಿಕ0ಿ ಉಕತ್ತಣೀ ದ್ದೆ ರಂಖ ಉಕತ್ತಿನೀ 10S I 

ONE A NESE NRA ನಂ NA ಭು ಮ್‌ 
| ಅಯಂ ಎಲಲರ ಟು ಅಲಲ. 421) ಉಟ ಟಿ ದ. ಉಲರಸು್ಬುಲಲ ಟಿಂಟು) 


ಪತಿತ್ಲಾತ್‌ ಅನುಭವನ್ನಂ: ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಕಸದೃಶವಾದ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ೨) ನಿರಯಸ್ಪಂ ಎ ನಿರ್ಗತಃ ಅಯಃ ಪುನರಿಹಲೋಕೇ ಪುತ್ತ, 
ಪೌತ್ರಾದಿದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಗಮನಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್‌ ಲೋಕವಿಶೇಷಸ್ಟಂ ಎ = ಯಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರಾದಿಗಳ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 

ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ವಿಶೇಷ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನಿನ್ನನ್ನು (ಇದು ನರಕವೂ 


ಲ ಸ್‌ ಲಿಮ್‌ A A 9 MONT NASA NAO * ನೆ 


|| Head Ah ಗಟ್‌ ಶ್ರಿ ಇ 1. ಕಳ Nes | 1 GA GAs ಓಟ್‌ °} ಆ Nu Cd Ned AA O MM ಟ್‌6್ಯ 


ನರಕವೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣತೊರೆದರೂ 
ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಧೆ ಮುಂತಾದುವಕ್ಕೆ ನರಕವಾಸಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ 


ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಾಗುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ದರ್ಶನವೂ ನಿರರ್ಥಕವಲ್ಲ. ಅತ್ಯುಗ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ 


ವಧಕರ್ಮಣಃ ಘಫಲಸ್ಯ ಆವಶ್ಯಂ ಭೋಕ್ತ್ರವ್ಯತ್ತೇನ ಆದೌ ಭಗವದಿಚ್ಛಯೈವ 


NAYLOR OTE ಗಿ ಗಿ ಸ್ನ ರಾವ ಡೆ ನಂ ಇಡೆ pe ಎಳ್ಳ ನಂ ಸ್‌ ಎಫ 


Ce Ad hd UN kgyodwr VU \ud ಲಶಿಬುವುಬಲಲ್ರಲ್ಗಕ Nd NE Cd ಗಟ! ಲ GAO CAS SN Kad 


ಅನುಭವಿಸಿದನಂತರ ಉತ್ತಮ ಲೋಕದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ - ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ೪) 
ನಿರಯಸ್ಪಂ ಎ ದುರ್ದಶಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ - ದುರ್ದೆಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನನ್ನು. ಈ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಭಗವಂತನ ಕೈಲಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಸದ್ದತಿಯೇ 
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ಪಕ್ಕೇ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಯಾವ ವೀರನು ತಾನೇ ತನ್ನ ಕುಲೀನತೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನಂತೆ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ದ್ನ ೨) ಅಂ ಮ ಅ ದ ಕ) 
ತ್ತಾನೆ? ಚಿನ್ನದಂತೆಯೇ ಬಣ್ಣವಿರುವ ಲೋಹವು ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಅದರ ನಿಜಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿಯುವಂತೆ - ನೀನು ಬಡಾಯಿಕೊಚ್ಚಿದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಣ್ಣತನದ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಯಿತು." ಸಕಲವಿಧವಾದ ಗೈರಿಕಾದಿ 
ಹೊರತು ನರಕವಾಸವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಇವರು 
ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿಶಾಚರಾ ರಾಮವಿದ್ದಾಃ 


ಬಾಣ್ಫೈರ್ಮರ್ಮಸು ಪೀಡಿತಾಃ | ರಾಮಮಾಸಾದ್ಯ ಸಮರೇ ಸಾಯುಜ್ಯಪದವೀಂ ಗತಾಃ | 
ಯುದದಲಿ ರಾಮನನು ಎದುರಿಸಿ ಅವನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರ್ಮ ಸಾ: ಗಳಲ್ಲಿ ಪೀಡಿ: 


ಕ್‌ he] ರ್‌ರ್‌ ಗಡ್‌ದ್‌ ಇರ್‌ ಗ ಈ ಇನ್‌ ಇವತ್‌ ಸ್ಥಿ ಷ್‌ ಲಿಂ vy ಡ್‌್‌ ಡ್‌್‌ ಹ ಟೆ 


ಅಸುವನ್ನು ತೊರೆದು ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರು. ೫) ಅಯಃ ಎ ಎಂದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಅದೃಷ್ಟ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರ್ಗತವಾದ ಅಯವುಳ್ಳವನು ಎಂದರೆ ಅದೃಷ್ಟಹೀನನು ಎಂದರ್ಥ. 
ನಿರಯಸ್ಸಃ ಎಂದರೆ ದುರದೃಷ್ಟಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ON ವೆ 


ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿಹತನಾದನಂತರ ಖರನು ದುಃಸ್ಟಿತಿಯಲ್ಲರುವುದು 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಹೇಳುವವರಾಗಲೀ ಕೇಳುವವರಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸಿತಿ. 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳಿರುವುದೀ ವೆಂ ಬದು ನಮ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
"ಕುಶಾಗ್ನಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಎಂದು ನೇರವಾದ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಖಾ ಕಾ ನ್‌ po ವಾ ಮ್ನ ವಾ ನಿ ಗಿ ಕು ಗಾಗ ರಾರ ES ವಿ 


ಆದುದರಿಂದ ಸುವರ್ಣಪ್ರತಿರೂ ಪೇಣ ತಪೇನೇವ ರುಪೌಗಿನಿಂ - ಉರಿ ಉತ್ತರಿಂರ್ಥಿಕ್ಕ 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಕಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹುಲ್ಲಿಗೆ 
ತಿಕೊಂಡ ಬೆಂಕಿಯು ನೋಡಲು ಕಾದ ಚಿನ್ನದ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಬೆಳಗುತಿರುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು ಉಡುಗಿಹೋಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ದಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ 
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ರಾಕಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗ 


ಸಾಕಷಮು ಪರಾಕಮ 'ಳವನಾಗಿ ರುವೆನು. 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಂಬಕೊಚ್ಚುವವರು ಬಾಯಲ್ಲ ಬೇಕಾದುದುನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅವರಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು ವಿಶ್ವದಲ್ಲೇ 


ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗುತದೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಪಗಳು 


ಕಾರ್ಯಗತವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಸುವರ್ಣಪ್ರತಿರೂಪವಾದ ಕುಶಾಗ್ನಿಯಂತೆ: ಕುಶಾಗ್ನಿಯಲ್ಲ 


ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸುವರ್ಣದ ರೂಪವು ಕಾಣುವುದೇ ಹೊರತು ಅದರಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದ 


ಇ) 
ಜ್‌ Ya ದುದು. ನು, SN ಲಳ ಭರರ್ಟಾಾ ಳಿದ ಕರತ ಸರಾ ತಾಕಾ ಷ್ಣ ಹಾಲ ಬ್ಬ ಬನ್ನು ತ್ಮಾ ್ಸಲ ರಾಳ ನ ಫಾಲಿ ಗಿ ಹ್ಯಾ 
ಹ YOY ` ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು Otol ಹು ಟು WO AM CAUCE MDW e ಟು SD 


ತಮ್ಮಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಜಂಬಕೊಚ್ಚುವವರು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕಾದ 
ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾರೆ. 

"ನಾಗ್ನಿನಾ ತಪ್ಯತೇಃಶವಾ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣವಿರುವ ಕಲ್ಲು ಕೆಂಡದಂತೆ 
ಕಾಣುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಸುಡಲಾರದು. ಅದರಂತೆ "ನಾನು 
ಮಹಾಶೂರ; ಇಂತಹ ಮಹಾವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಶೂರತ್ಹವು ಬಂದುಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ನನಗೆ ಅದರಿಂದ ಯಾವ 


ಲ್‌ ಈ ಗಾಗಾರ FN la TaN ೮ ಇಲಿ ಯಿ ಇ) ಸ ಾಲ್ನ ವಾಲಾ ನ ಧಿ 
WUHAN YHOO ಬ). TRIO 070) ಲ ನಲ್ಲ ಶಲ ಹಲಿ ಪ್ರ 
ಪ್ರಕಟವಾದಂತಾಯಿತು.' 


* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖರನು ತನ್ನ ಧೀರೋದಾತ್ರತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ಷಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬುದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಪರಾಕ್ರಮವು 
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ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕತರಿಸಿದನು. ಮಂ 
ಬಲದಿಂದ ವಿಷಸರ್ಪವು ನಿಶ್ಚೇ ಪ್ಲಿತವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳು 
ಸುಹಾಗ್‌ ನಖ ೧೧ 
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ಹೆಚುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನು 
ಹಾಸನ 
1.) 


ಇದಿ 


ಚ 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕರಣಗಳೂ ಇವೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು 
ಖರನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದರೂ ಮತ್ತು ಜಯಪ 'ದವಾಗಿದರೂ 


ke “&ಿ್‌್‌ ಸ್‌ ಊಟಿ ರಗ್‌ ಡಗರ್‌ ಸ್‌ | ವ್‌ 


ಸೂರ್ಯಕವಾಡನುತರ ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಚಿ ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ುನುಷ್ಯನೊ ಬ್ಬನೆ ಇಡನೆ ಯುದಮಾ ಡುವುದೆಂದರೆ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ು 
ee ddd ಮುನ್ನು ಬರೆ ಹಲೊ ಜಾಲೆ ನಾತ್‌ OD 


ಮ ಮತ್ತಷ್ಟು ) ಅವಮಾನಕರ. ಇಲ್ಲಿ ಜಯಾಪಜಯಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲ. ತನಗೆ 
ಸರಿಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಯುದಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ. ಮಿಗಿಲಾಗಿ "ಶತ್ರುವಿಗೆ 
ಅನಾನುಕೂಲವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಒದಗಿದಾಗ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಕೂಡದೆನ್ನುವ 
ಯುದ್ದಧರ್ಮ - ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಖರನು ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದಾಗಿದ್ದರೂ 


ಸೂರ್ಯಾಸವಾದನಂತರ ರಾಮನೊದಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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1400 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೩೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಟುನುಡಿಗೆ ಖರನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಪ್ರಹರಿಸಿದುದು: ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಹ ಲ್ನ ಕಾಫ, ಹಾರ ಇರ ಪಾರ ಹಾರಲ್ನ ಇ ಹಾಲ ಛಲ ಲ Op ಹಾ ಹಾ 

DH ಟಂ ೪] ಬಂಡಿ WT. Nv [eX LO ಇ) ಈ 1೮೪ 
ಲ ಶ್‌ | ರಿ ಣಿ 
ಬಾಣದಿಂದ ಖರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ರಾಮನ 


ಭಿತ್ತ್ವಾ ತು ತಾಂ ಗದಾಂ ಬಾಣೈ ರಾಘವೋ ಧರ್ಮವ 
ಸ್ಮಯಮಾನಃ ಖರಂ ವಾಕ್ಕಂ ಸಂರಬ್ಧಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ loll 


26ಓ 
(2 


ಧರ್ಮವತ್ಸಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಖರನು ಬಿಟ್ಟ ಗದೆಯನ್ನು 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಡರಿಸಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ ಖರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


CC ಫು ಲ ಎ ಇನಿ ಗ್ರ | pe ವೀ ಇ ಹ್‌ ಗ ಇರಾ ವಾ ಶಾ ಧಿ ಲ 
ep NOM : ನಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬಲವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ! Wad AA 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಇದರಿಂದ ನೀನು ನನಗಿಂತಲೂ 


ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿಹೀನನೆಂಬುದು ಸ್ಪ ಷವಾಯಿತು. ಆದರೂ ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
70 ದ, Leen ಮೂ RN ಜಲ ನುಎಿಳಸುನು ತ್ತೆ ರಿಸಿ ಹ ೧೧7 


I 8ಓಗ/ಓ US Ao USAMA ಹ್‌ Bn! hed FN UNTO 


ನಿನ್ನ ಈ ಗದೆಯು ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಖಂಡ- ಖಂಡಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅದರ ಮೇಲೆ ನೀನಿಟ್ಟಿದ್ದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಸಿಗೊಳಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದುಬಿಟಿತು. ಲವನು “ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹತರಾದ 


ಇರ್‌ ಇರ “ಬ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ದ್‌ “ಮ್ಮ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕಾರಾ ಇರ ಇಫ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


Kd 


ರಾಕ್ಷಸರ ಬಂಧುಗಳೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸುತ್ತೇನೆ' - ಎಂದು ಯಾವ ಮಾತನ್ನು 


ಲೆ 


ಮಂತ ನೀಲಿಯ x € ೧ನ ವಾಲ ಇತ್ರ 


bed ua ಆಲ್‌ Wad UY Nod UY 


ಸುಳ್ಳಾಗಿಹೋಯಿತು. ನೀಚನಾದ, ದುಃಶೀಲನಾದ, ಅಸದ್ವೃತ್ತನಾದ, 
ರಾಕ್ಟಸನಾದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು - ಗರುಡನು ಅಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ದಂತೆ 
— ವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವ ಪಹರಿಸ ಇತೇನೆ. ನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತರಿಸ ಲಟ್ಟು 


ಮ ್ಯೂ ರ್‌ ಿ್‌ಳರ್‌ ಇದ್‌ 7 Me ಇರ್‌ ಈ xy ಲ್ನ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಶ ರ್‌ ಔ hon 


ಭಿನ್ನವಾದ ಕುತಿಗೆಯಿಂದ ಹೊರಬರುವ ನೊರೆಯಿಂದಲೂ, ಗುಳ್ಳ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ರಕ್ತವನ್ನು ಭೂದೇವಿಯೀಗಲೇ ಪಾನಮಾಡು 


ತಾಳೆ. ಧೂಳಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿ ತೋಳುಗಳನ್ನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಆಚೇಚೆ ಚಾಚೆಕೊಂಡು - ದುರ್ಲಬಳಾದ ಹೆಂಗಸ ನ್ನು ಕಾಮಿಯೊಬ್ಬನು 


ಗಾಢವಾ ಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ - ಭೂಮಿಯನ್ನು `ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 


ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯಾದರೆ - ಈ ದಂಡಕಾವನಗಳು ರಕ್ಷಕರೇ ಣಿ ದಿದ್ದ 
NL ಲೀಯ EC ee Ca Tava ಸ ಇಷ್ಟಿ ಹಾಲ ಹಾಲ ಗಗ 70ರ 2ನಂ 
CAG WAN CN I ॥ ಕ ಮುಲಹಗಲಳ! "ce Uf Ne ಲ IEC 0/1 IT had A 
ಜನಸ್ಥಾನವನ್ನು ರಾಕ್ಷನಜನರ ಹತಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ (ಜನಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಟನರನ್ನು ನಿವ ೯ಲಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ) ಮುನಿಗಳು ಈ ದಂಡ 
ಕಾವನಗಳಲ್ಲಿ ಭಯವಿಲದೇ ಸಂಚರಿಸುತಾರೆ. ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳನ್ನು ಭಯ 
ಣಾ 6 ವ ಎ ಎ ! 
ಗೊಳಿಸುವ, ಘೋರರೂಪಿಣಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಗಂಡಂದಿರನ್ನೂ, 
ಹಾ ಎ, ಸಾರ (0 ಳ್ಳ ಹಸಾಲ ಸ್ನ ಗಿ ಸ್ಟಾ ಶಾಲೆ ಇ ಶಾಲೆ (ಲಿ ಲ್ಳಿ ಹಾಲಿ ನ್ನ್ನ ಗ ಲಔ ವೆ ರ್‌ ಲಿ ಲಿ ಇ EON ಘಾಲ್ಗ 
ಅಟ್ಟಿ ಟಲ್ಲ Ad ರಲ್ಲ oT lads WO AAG tad CNS OU | A A 
ತೋಯ ಮುಖವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಭಯದಿಂದ ಈ ದಂಡಕಾವನಗಳಿಂದಲೇ 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಯಾವ ರಾಕಸಿಯರಿಗೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಪತಿ 
ಯಿರುವನೋ ಮತು ಯಾರು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ದುಷುಲದಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವರೋ 
ಹಾಸ 
- ಅಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರ ಪತ್ನಿಯರು ನಿನ್ನ ಅವಸಾನವಾದೊಡನೆಯ ರ್ಥ- 
mp ಸಾಸ ಇ ಸಕಾಲ ರ ನ ನಾವ ರಾನಾ ಉನ್ನಿ pa PES RR 
ಚಲ! 107ಟಟು WV WG ಇ 


ನಾಗಿರುವವನೇ! ಮುನಿಗಳು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡೇ 


ಕ್‌ UA Ad UME 

ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಖರನನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
€ದ್ಧತಳ್ಗ ಕಾಲಿ. ಥೌ ನರ್‌ ನಿಲ್ಲ ಲನ ಲಿಲಿ ನ್ನೂ ಎ 
೦.1 ಛಿ ION Gad | | NS ANS TASS ASC oe 

“ರಾಮ! ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿರುವೆಯೆಂಬುದು ನಿನ್ನ 

© 

ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ದೃ ತಪಟ್ಟದ. ಭಯಪಡುವ ಕಾಲವು 


ಹಾಲ ತನ್ನಾ (ನ್ನ್ನ ಫಾಸಾಲ ಹಾಲೆ ಕ್ಮ ಲಸ ನಿ 0 ಕಾ ರ ಲ್ಲ ನೆ ಇಲಾ ಲ್ಲ ಬಾ ನ ಎ ೦) ಖಾಸ್ಗಿ ವಿ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿ I ಲ WAN IAC ND ಹ UA ಧಿ ೪ 


ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ನೀನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಆಡಬಹುದು - 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಆಡಬಾರದು? - ಎಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. 


—— TON 
ರಾ[89]|-4 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕಾಲಪಾಶಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತಾ ಭವನಿ ಪುರುಷಾ ಹಿ ಯೇ | 

ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಂ ನ ಜಾನನ್ತಿ ತೇ ನಿರಸ್ತಹಡಿನ್ನಿ ಯಾಃ 1೧೫ 
ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಲಟ್ಟ ಪುರುಷರು ಆರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ 


ಹಾಲೋ ಹೆ ಹಾಗಲ ಹೆ ವಾ 


ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅದರ  ಜೊತೆಯಲಿಯೇ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳ 
ವಿವೇಚನೆಯನ್ನೂ ಕಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು - ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು? ಎಂಬುದನ್ನೂ 


00 ೦ 007ಎ ಎಇ A ಪಿ) 
ಊಟ SY WAVY WHY. 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮಹಾಬಲನಾದ ಖರನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಆಯುಧ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿದನು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಎತ್ತರವಾದ 
ಸರ್ಜವೃಕ್ಷವೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅದನ್ನೇ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 


೨ ಚುತಾ ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತು "ಕತಸ೦ - ಉಂದಿಂಗಾಕೊಂ ಸಾಯುವೆ' 


ಸಪ್‌ ಹಿಪ್‌ ॥ ಟು ಇದ್‌ ONES CWA Nd NA 


ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅರಚುತ್ತಾ ರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದೆಸೆದನು. 
ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು "ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಾಲವೃಕ್ಷ ವನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಖರನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. 'ಕೋಪದಿಂದ ರಾಮನ ಮೈ ಬೆವರಿತು. 
ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾದುವು. ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಖರನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಪ್ರಸ್ರವಣಪರ್ವತ 
ದಿಂದ ಜಲಧಾರೆಯು ಹರಿದುಬರುವಂತೆ - ಬಾಣಾಘಫಾತಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಖರನ ಶರೀರದ ಗಾಯಗಳಿಂದ ನೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಕ್ತದ ದಾರೆಯು 


ಸಾಸ್‌ ಪಾಟ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಔ By ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಚ್‌ 8 ಕಿರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಚ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಆದುದು 


ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಖರನು 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡನು. ಶರೀರದಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತದ ವಾಸನೆ ಯಿಂದ 
ಕೊಬ್ಬ ಯಿ ವ್‌ ವಾನ ಬಾಸ ಜಾನಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಮಾ PY 
tes Cashed Ned NN ಟಟ ಅ ಆ /1 1 ಲ dE Rah Cd wl 1 Gro ti ಓಟ UN tnd CA ಗ್ರ 
ವಿಶಾರದನಾದ, ಶೀಘ್ರವಾದ ಪದನ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತಿದ, ರಕದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿದ ಖರನಿಂದ 
— 0 ಇಾಧಿ ಈ ಕ 

\ 

(9) 

_ ೦" 

< DB 
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ರಡು - ಮೂರು ಹೆಜೆಗಳಷು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು.* ಬಳಿಕ ಅಗಿ 


ರ್‌ 


ಜ 


ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ, ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡದಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು 


ಖರನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದನು. ಧರ್ಮಾತ 
ಲ ಹಗ್‌ Ce WAS TC ್ರ್ರ 
ನಾದ ರಾಮನು - ಧೀಮಂತನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಮಹರ್ಷಿ 





ಶರಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಗ್ಗನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ವೃತ್ರನೂ ಮತ್ತು 


ಮದವ ಇನ 
CAAT ONE ತ ಸಣದ ಣಾ ಣಗ ದರಾ EOD NOE NATE ಬಾ 
Ne NAA wd | ರಲ್ಲ Ue WAU | | ಆ Sd NE ASST ed eC 


ನಳ “Me 


೧ SN 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 
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ಬಲಾಸುರನೂ ವಜ್ತಾಯುಧದಿಂದ ಹತರಾದಂತೆ - ನಮುಚೆಯು 
ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ನೊರೆಯಿಂದ ಹತನಾದಂತೆ - ಖರನು 
ಇ FN EAE ORO ANAT ಸರಾ ಮಾಗು ಮ್‌. ಸ್‌ ಗಗ ರನ ಇ೧ಸರಾಗಗ್ಯ್ಬ7ಗೆ 
ANNA UC dU C TY wd ಗ ಗಚ್‌ ಓಟ್‌ Ns CIE dC ಅಆ ಆ Ne Ah Wd ಅಟ Cd NV To WV UW 
ವಿಸ್ಸಿಶರಾದ ಮತ್ತು ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಚಾರಣರೊಡನೆ 
ದುಂದುಭಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮೇಲೆ ಪುಷವಷಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 

“ಲಿ ಲು 1 
ಅರ್ಧಾಧಿಕ ರ್ತೇನ ರಾಮೇಣ ನಿಶಿತೃಃ ಶರೈಃ 
ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣ ರಕ್ಷಸಾಂ ಕ ಕಾಮರೂಪಿಣಾಮ್‌ | 
ಖರದೂಹಷಣಮುಖ್ಯಾನಾಂ ನಿಹತಾನಿ ಮಹಾಮೃಧೇ 1೩ ೧॥ 


ಅಹೋ ಬತ ಮಹತ್ಕರ್ಮ ರಾಮಸ್ಕ ವಿದಿತಾತ್ನ್ಮನಃ | 


ಆ 


ಅಹೋ ವೀರ್ಯಮಹೋ ದಾಕ್ಷಂ ವಿಷ್ಣೋರಿವ ಹಿ ದೃಶ್ಯತೇ | 
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ರಿ 
ೀರಾಮನೋ ಬ್ಬನೇ ಒಂದೂವರೆ ಮುಹೂರ್ತದಲಿ (: ೦ ನಿಮಿಷ 


ಸತ್‌) ಕಂಯ್‌ ದ್‌ ಆಪ್‌ ಲತೆ ಸಿದ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಬಗೆದ ಮ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಹ 


ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಖರ-ದೂಷಣ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ವಿದಿತಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಈ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದುದು. 


ಇವನ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದುದು. ದಾರ್ಡವು “ಅತ್ಯದ್ಭುತ 


ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದಿದ್ದ ಖರನನ್ನು ಎರಡು - ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು 
ಹಿಮೆಟಿಸಿದನು. ಹೀಗೂ ಒಬರು ವಾಖಾನಮಾಡಿ ತ್ತಾರೆ: ಯುದದಲಿ 


EE ಇದ್‌ ಳ್‌ ಒಂಂರ್‌ಚ್‌ ಈ ಇದ್‌ ಇ ೂ ಕಡ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇತ್‌ ಬು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಹ್‌ ಇರ್‌. ಇಾರ್ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಫ್‌. ದ್‌ ಇ 


ಹಿಮೆಟುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ; ರಾಮನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಲಿಲ್ಲ - ಎಂಬುದು ಇವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ರಾಮನೇ ಹಿಮೆಟ್ಟಿದನು - ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವವರು - 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲು ಸ್ಥಳಾವಕಾಶವು ಬೇಕೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ರಕ್ತಸಿಕನಾಗಿದ್ದ 


ಮರನು ತನ ಮೇಲೆ ಬಿ ಹ್‌ AON OANA ಚ 
ಮಿರಿಮಿ ಅಲ್ಲು ಶಾ ತ್‌ ಉಬಿ ಬಲಬಿನಿಯು೦ದಿಲೂ ರಾಮನು ಹಿಮೆಟ್ಟಿದನು. 


ಅಪಸರ್ಪಣಂ ವಿನಾ ತತ್ಸಂಹಾರಹೇತ್ವಲಾಭಾತ್‌ ಅಪಸರ್ಪಣಂ ನ ದೋಷಃ - ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯದೇ ಅವನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಸಾದವಾಗು ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 


ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌. ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇಂ ಇರ್‌ ಬ್‌ ಸ್ಟ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌. ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ು ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹ. ಸ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌. ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ 


ಹಿಮೆಟ್ಟಿದುದು ದೋಷವಲ್ಲ - ಎಂದು ಇವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದಾರೆ. 'ಕೃಚಿದತಿಸಂಕಟ 
ವಿಷಯೇ ಸುಭಟಾನಾಂ ಅಭಿಮತೋ*ಯಂ ಅಪಸರ್ಪಃ - ಎಂದು ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರ 


|" 





ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಖರನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಅರರೈೊಖಖ್ತಾಣಿಕಾರಿರು ಅಬವಪಾ ಯಪಟಿ Wold ಅನೇನ ಕುಹಾಬಿಲಿತ೦0 ಮಿರಿಸ್ಲೋಕಂ. 
ಶಿ್‌್‌್‌ಿ ಠಂ ಅಮು ೪ ಧದ ದ ಶಂ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೦ 1405 
ವಾದುದು. ಇವನ ವೀರ್ಯ-ಪ ರಾಕ್ರಮಗಳು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ವೀರ್ಯ5- 


ಸಾರ್‌ ಸರಾ "ರಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ವ ಇರಾ ಸ್ಪರ್ಟ್‌ ಷ್‌ ತೆ ಸಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಡೆ ಓತ ಓಕೆ ಇಸ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಸಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇ 


ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ದೇವರ್ಷಿ - ಚಾರಣರೂ ತಮ್ಮ - 
೪ 2 ೧ ಆ 
ತಮ್ಮ ಸಳಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು 
ಈ ಯ 
ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ - ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ರಾಮನನ್ನು 
ಸಂಪೂಜಿಸಿ ಹೇಳಿದರು: 


“ಮುಹಾನುಬಾವನೇ! ಬಾಹಣರ ಕಂಟಕರಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮೂಲಕ ಸಂಹಾರಮಾಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಪಾಕಶಾಸನನಾದ 


ಹಾಸ ಶಾಲ ಸ್ಟಾ ಶಾಸ್ಸರಾಲ್ಲವಾನ್ನೊ ಸಲ್ಲ ಶಾಲ ೧ ಇಲ್ಲಿ ಮ ಗಾಳ್ಸತಾಳ್ಲ  ಲ್ಲಿ೧ಿಕ್ಸ್‌ ಇ 
ಯ್‌ ಆ ಆಆ ಉಟ್ಟ | 1) ಆಲ ಟ0 ಾ 


ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಾದ ನ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


Cd 
ರನ್ನೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಂಹಾರಮಾಡಿಸುವ ಸಲುವಾ 


7} ೫ 


ೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು. ಈಗ ನೀನು 


ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಲಕ್ಷಣನು ದುರ್ಗಮ 
ವಾಗಿದ್ದ ಗಿರಿಗುಹೆಯಿಂದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹೊರಬಂದು ಸುಖವಾಗಿ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು "ಸೇರಿದನು. ವಿಜಯಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ದೇವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹಾರಕನಾದ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಸುಖಾವಹನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ವೈದೇಹಿಯು ಪರಮಹ್ಫಷ್ಟಳಾಗಿ 
ಗಂಡನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ಹತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಾಯಗೊಳ್ಳದೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪರಮಹೃಷ್ಟಳಾದಳು. ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ನಿರ್ನಾಮಮಾಡಿದ, ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1406 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಸಂಪೂಜಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು - ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಆನಂದದಿಂದರಳಿದ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಆನಂದಪಟ್ಟಳು 


೩೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೩೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಾವಣನು ಅಕಂಪನನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೊರಟುದು: ಮಾರೀ “ಚನ 


ಸಲಹೆಯಂತೆ ಪುನಃ ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 


ತ್ನರಮಾಣಸ್ತತೋ ಗತ್ವಾ ಜನಸಾ ನಾದಕಮ್ಮನಃ | 

ಪ್ರವಿಶ್ವ ಲಜ್ಕಾಂ ವೇಗೇನ ರಾವಣಂ ವಾಕ್ಠಮಬ್ರವೀತ್‌ 11೧| 
ರಾಮನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮನಾಗದೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡ ಅಕಂಪನನೆಂಬ 

ರಾಕ್ಬಸನು ಜನಸ್ಥಾನದಿಂದ `ಅವಸರವಾಗಿ ಹೊರಟು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ 

ರಾವಣನಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು:* 


“ಮಹಾರಾಜ! ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷನರಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ರಾಕ್ಷನರು 
ಸತ್ತುಹೋದರು. ಖರನೂ ಕೂಡ ರಾಮನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಅಸುನೀಗಿದನು. ಹೇಗೋ ಮಾಡಿ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಬಂದೆನು.” 


ಅಕಂಪನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ರಾವಣನು ಕ್ರುದನಾದನು. 
ಕಣುಗಳು ಕೆಂಡದಂತಾದುವು. ಮೂರು " ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ತೇಜಸಿನಿಂದ 


ಸಾಚ್‌ ರೀ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ರ್‌ ರ್‌ ಇ ೌಇರ್‌ಇಟ್‌ [೯ ಬ) ಹ್‌ 


LTO 7 
wd 


tad es Ad EU fC ಳ್ಳ 


ಬ 
ಅಕಂಪನನು ಖರನ ವಧೆಯಾದ ನಂತರ ಗೋದಾವರೀತೀರದಿಂದ “ಹೊರಟವನಾದರೂ 
ಜನಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೊರಟನೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ 
ಮೊದಲೇ ಅಕಂಪನನು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅಕಂಪನನು ರಾವಣನ 
ಚಾರನೆಂದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ, ಖರನ ಚಾರನೆಂದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಖರನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷನರೂ ರಾವಣನ 


ತಾಸ 6.07ರ ಗ್‌ ಸು. ಅ.6 ಸಾತ 2ನ ರನ್‌ Ne ೀಯರೂಪ MINN ೦.೦೬% 
SNe TE 


WEN S\N Nl Meu ನನ ಅಲಖಲುಳಲೀಂಲ್ಕಿ ಮ್‌ CRN OW TSUN VUA ಊಊ 


ಲ್ಲ ಬ್ಬ 
ವ್ಯಾಖಾ ನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


೨ 
CS 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೧ 1407 
ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವನೋ - ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅವನು ಅಕಂಪನನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 
ಕೇನ ರಮ್ಮಂ ಜನಸ್ಮಾನಂ ಹತಂ ಮಮ ಪರಾಸುನಾ | 
ಕೋ ಹಿ ಸರ್ವೇಷು. ಲೋಕೇಷು ಗತಿಂ ನಾಧಿಗಮಿಷ್ಯತಿ oll 
ನ ಹಿ ಮೇ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಕ್ಕಂ ಮಘವತಾ ಸುಖಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ವೆ ಶ್ರವಣೇನಾಪಿ ನ ಯಮೇನ ನ ವಿಷುನಾ 11211 


ಕಲ್ಯ ಅರಲ್ಯಾಲಲ ಎ CoO ದಹದೀೇಯNSE ಪೌೊಸSTಕಾಮ | 

ಮೃತ್ಯುಂ ಮರಣಧರ್ಮೇಣ ಸಂಯೋಜಯಿತುಮುತಹೇ lle || 
ವಾತಸ್ಕ ತರಸಾ ವೇಗಂ ನಿಹನುಮಪಿ ಚೋತ್ಸಹೇ | 

ದಹೇಯಮಪಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಸ್ತೇಜಸಾದಿತ್ಯಪಾವಕೌ 1೭! 


"“ಪ್ರಾಣತೊರೆಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಯಾವನು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಜನಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು? ಈ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 
ಅವನು ಯಾವ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರನು. 
ಅಂತಹವ ನಾರು? ನನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವವನು ಇಂದ್ರನೇ ಆಗಿರಲಿ; ಕುಬೇರನೇ ಆಗಿರಲಿ; ಯಮನೇ 
ಆಗಿರಲಿ; ಎಷ್ಟುವೇ ಆಗಿರಲಿ - ಅವನಂತೂ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸುಖವಾಗಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಕಾಲನಿಗೂ ಕಾಲನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ದಹಿಸ 
ಬಲ್ಲೆನು. ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಕೂಡ ಮರಣಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಬಲ್ಲಿನು. 


ರ ದ ಅ ಜಾ ಶಶೋದಿಸ ೧ ಸಗಳ ನ್ನ ಗ SE 


ಆಲ MANAG CASS GAN ಆಆಲಲ್ಲ ಲ MANN UMN VU CAS Kew ued 
ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
“9 ON ೨) 
WOON USM 

ಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಬಡ-ಬಡಿಸುತಿದ ರಾವಣನನು ನೋಡಿ 


ಲೂ ನೀ ತಾರ ಸ ಕ ಹ ತಾರಕ ಉಕ 0೦ ಕ್ಯಗಾಳು ದು ದ ತು. ಸಸ ONO 
Wks Ira WU dS ಗ Ul ಅ ONG IO wl NN UA UL ANS ಲ ಆಗಲ 
ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನು ಅಕಂಪನನಿಗೆ ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
ವಿ ಘಾನ ಖಾವಿ) ೦0) ೧೦ ನಾನ್ನ ಬಾನಲ್ಲಿ ಾನ್ನಾ ಲನ ಧಾವನ ನಾನ್ನ ಣನ್ಲಲಾನಿ ಬನಾನ ಉಯ್ನ (ಲ ಗ್ಯ ಇರ ನೌ ಷ್ಟ ವನ್ನು 
ಊಟ CX AN WNW ಇ ಅಂ! 1 UW ಆಅ ಲ 
4, 
| ಮ 


ಸ 2 

Y 

) 
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ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇ ಲಿ ಅಕಂಪನನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಬಲವನೂ ಮತು ಪರಾ NN ್‌ನ್‌೧ ನ್‌ಂ ENR Sha TEE 
Wk A ಖರಂ ರ್ರೇಬುಬಯ್ಲೂ gy dO WN Ad OT ಈ 
“ರಾಮನೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ, ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಅವನು 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಮಿಯು. ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ದಿವ್ಯಾಸ್ತಿಗಳ ಆದಾನ 


- ಅನುಸಂದಾನ -  ಪ್ರಯೋಗಗಳಂಬ ಗುಣಗಳಲಿ ಪರಿಣತನು. 


ಇಲ 


ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಲ್ಲ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಲಕ್ಷಣನೆಂಬ ಹಸರಿನ 


ಅವನ ಕಿರಿಯ ತಮನೂ ಶೌರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ 
ಅನುರೂಪನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನು. ರಕ್ತಾಕ್ಷನು. ದುಂದುಭಿಯ ಶಬಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ದ್ರನಿಯುಳ್ಳವನು ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಚೆಂದ್ರನಿಗೆ ನದಶವಾದ 
ನ ಛದ್ಮ ಸಲಲ, ದಿನ್ನ ನಾನ ಮ್ನ 02% ಸ್ಯ ಈ ಸಾಲೆ ಇನಿ ಹ್‌ ರ್ಮ ಘಾಲಿ ಬ A ಇರರ ಉಾಜ್ಕಾಕಾಲಿಷ್ಟ 
"ಎ೦ ಸೃ ಸ್‌! ಕೊಟ ಟಲ ಯು UN AAAG Gd AS ಛು) / ಆ NAAN ಲರ್ಷ್ಮಂಯಿ 


ರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲರುವವನು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ರಾಜಶ್ರೇ ಷ್ಠನಾದ 
ರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ಜನಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ರಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಯಾವ "ದೇವತೆಗಳೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವ ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೮೫) 
| 
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ಶರಾ ರಾಮೇಣ ತೂತಷಾ, ರುಕ ಪ್ರಜಾಃ ಹತತ್ರಿಣಃ | 

"ಟಗ್‌ ಶ್ರಿ 3) ವ್ರ 

ಸರ್ಪಾಃ ಪಇಳ್ಗಾನನಾ ಭೂತ್ಮಾ ಭಕ್ಷಯನ್ನಿ ಸ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ llAsll 

ಯೇನ ಯೇನ ಚ ಗಚ್ಛನ್ತಿ ರಾಕ್ಷಸಾ ಭಯಕರ್ಶಿತಾಃ | 

ತೇನ ತೇನ ಸ್ಮ ಪಶನಿ ರಾಮಮೇವಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಮ್‌ lll 

ಇತ್ನ್ಸಂ ವಿನಾಶಿತಂ ತೇನ ಜನನಾ ನಂ ತದಾನಘ loll 


El ಣಾ) 
ಸೇನೆ ಕಾರಾ ನಲ ವಾಸ್ಗ ಮ್ನ ಜಾನ್ಸ್‌ ಾನ್ಸ ನೃ ಇರಾ (ನ್ನ ಗಿಗಾ ಛಿ ನಿಕ್‌ ನ್ನು ಾಸ್ಗವಾಸ್ಗಮ್ನ ಕಾಾಹ್ಸದ್‌ ಗ್‌ 
ಗ್ದ ಸ್ಸ ಆಲಯ (ಎ೨ಂಯಲ್ಬಂ ಲಲ ಖಲ! ಇರಲಿಲ  ಅಲರ್ರನಿು 
ಕಾಣುತ್ತಿದರು. ಹಿಂದೆ ಹೋದರೂ ರಾಮನೇ; ಮುಂದೆ ಬಂದರೂ 
SR ಕಾರ್ಯ ರಾಷ್ಟ ಇಲ್ಲಿ A ವಂ OS AAA NE ಸೂ ಎಲ್ಲಿ 
ಊಲ eX ಲ ೨ tof Iw LW ಅಯ್ರದರುಲ A Wwlll NN 
ಆಗುತಿರಲಿಲ. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಜನಸಾನವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


“ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೀಗಲೇ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಜನ 
ನಾನಕ ಹೋಗುವೆನು” ಹಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ರಾವಣವನಿ; i ಅಕಂಪನನು ಫ್ರನ। 
% ಗ್ರ ಆ 

ಹೇಳಿದನು: 

“ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ! ರಾಮನ ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳು ಜನಸ್ಡಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಯಶಸ್ಸಿ 

ಗಾ f) f) ಲರ 

ಯಾದ ರಾಮನು ಕ್ರುದ್ಧನಾದನೆಂದರೆ ಎಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ 
as Na MAR Hod ಖಾಲ 
CAAA ANAS ಗುಲ 
ಆಪಗಾಯಾಃ ಸುಪೂರ್ಣಾಯಾ ವೇಗಂ ಶರಿಹರೇಚ್ಛರೈಃ ||೨೩ || 


ಸತಾರಾಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಂ ನಭಶ್ಚಾಪ್ಯವಸಾದಯೇತ್‌ | 


ಅಸೌ ರಾಮಸ್ತು ಮಜ್ಜನ್ನೀಂ ೦ ಶ್ರೀಮಾನಭುದ್ಧರೇನ್ಮ ಹೀಮ್‌ |1೨೪॥ 


ಭಿತ್ತಾ ವೇಲಾಂ ಸಮುದ್ರಸ್ಕ್ಥ ಲೋಕಾನಾಹಪ್ಟಾವಯೇದ್ದಿಭುಃ | 
ವೇಗಂ ಚಾಪಿ ಸಮುದ್ರಸ್ಕ ವಾಯುಂ ವಾ 'ವಿಧಮೇಚ್ಛರೈಃ 11೨೫1 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1410 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಸಂಹೃತ್ಯ ವಾ ಪುನರ್ಲೋಕಾನ್ನಿಕ್ರಮೇಣ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಶಕ್ತಃ ಸ ನನಾ i ಪುನರಪಿ ಪ್ರಜಾಃ ||೨೬॥ 


ನಿ ಕ್‌ MONAT BNO _ ಸಶ್ಟ್‌ಹ್‌ 
Gd ॥ Me AUC TST IT NAN ON 1 Rad had Ned ಸ ಅಂತಿಯ. es SES (ಆ 
-. ವಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆಕಾಶವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೀಳಬಲ್ಲನು 
ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ 
ಮೇಲೆತ್ರಬಲ್ಲನು. ವಿಭುವಾದ ಅವನು ಸಮುದ್ರದ ದಡಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಹಾರಿ ಲ್‌ ಕಿ ಕ 

ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲನು. ಸಮುದ್ರದ ರಭಸವನ್ನೂ, 

| ೩ನೆ ಲಾ ನಿ ಸಗ) ಕ ಹಾಲಿ ಜಾ ಜಾಲ್ಲೆ 
UE NAAN Gd EY ೬! (ಲ್ಪ UC UI Wl AN AAS ಆ ಲ್‌ ಅಲ್ಲು 
ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಪುನಃ 
ಮೊದಲಿದಂತೆಯೇ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಕೂಡ 
ಹ್ಗ ಕ್ಸ ವಾ ನ ವಾದ ಕಾಮದ ಸಮರ್ಶನಾ ಗಿರುವನು. 


ಕಲಹ ್ಯ Nad Ned a Ce VY 


ದಶಕಂಠನೇ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು 


ಜಯಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಪಾಪಮಾಡಿದ ಜನರಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ - ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವರಾಕಸರಿಂದಲೂ ರಾಮನನ್ನು 

"ಕಿ ವ ಇ ವಳ ಶ್ಮ 
ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಸುರರಿಂದಲೂ ಅವನು ಅವಧ್ಯನೆಂದೇ 
ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಒಂದು ಉಪಾಯವಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುವನು; ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. 

ರಾಮನಿಗೆ ಸುಂದರವಾದ ನಡುವುಳ್ಳ ಸೀತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಉತ್ತಮಳಾದ ಭಾರ್ಯೆಯಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು ಯೌವನಮಧ್ಯಸ್ತಳು.*" ಯಾವ 


ಯಾವ ಅಂಗಗಳು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿರಬೇಕೋ - ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿ 


“ಶ್ಯಾಮಾ - ನಡುಹರೆಯದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಂಗಸು. ಇನ್ನೂ ಪ್ರಸವಿಸದ ಹೆಂಗಸು. 
ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ ಹೆಂಗಸು. ಶೀತೇ ಸುಖೋಷ್ಠನರ್ವಾಜೇ ಗ್ರೀಷ್ಯೇ ಚ ಸುಖ ಶೀತಲಾ! 
ತಪ್ತಕಾಣ್ಬುನವರ್ಣಾಭಾ ಸಾ ಸ್ತ್ರೀ ಶ್ಯಾಮೇತಿ ಕಥ್ಯತೇ || ಶೀತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖಕರ 
ವಾದ ಉಷ್ಣವಿರುವ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳು. ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖಕರ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
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J 
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ಸಮವಾಗಿ ವಿಭಕವಾಗಿವೆ. ರತ್ನಾಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತೆಯಾಗಿರುವ ಅವಳು 


ಸ್ತೀರತ್ನಳೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ.  ದೇವಸ್ತ್ರೀಯೂ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾನಳಲ್ಲ; 
ಸೇದರ್ವಿಯೂ 3 ಸಮಾ ನಲಲ: ಪಕೆಯಾಗಲೀ, ನಾಗಕನೆ.ಯಾಗಲೀ ಸೀತೆಗೆ 


ರ್‌ ಹತ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌ಓ ದೆ ಟ್‌ ke ಷ್‌ | 8 ಊಟ್‌ 


6ಎ 
ನು ಆಲು ಮಿ, 
ಸಮಾನರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲ. ದೇವ-ಗಂಧರ್ವಾ ಪುರ - ಪನ್ನಗರ ಗರಲ್ಲಿಯೆ 


ವ್ಸ )ಯೇ ಅವಳಿಗೆ 
ನಾ ಹಾಲಿ ಗಾ ಹಾ ಬ್ರಿ (ಲ ಗಗ್ಯಾಭಧ ಯ್ಯ ಕ ನಾ ನಿಗೆ ನಾನಾ ಜಾಸ್ಸ ಲ್‌ ಲ 4) 
ಗಾರ ಲಲಿ ಆಲ ಟು) ಶ್ರ ರು) ಟು ೦/೬೬? ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ WMA ಗಲೂ 4 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ಮಹಾರಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಾಮನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅವನ 


UA UL ತಾರು ಎ ಈ 


ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸು. ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದೇ ರಾಮನು 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬದುಕಿರುವುದಿಲ್ಲ. ೨೨ 


ಆಟ್‌ 'ಆ್‌ NS INAS A Na 'ಆಸ್ನೆ್ರ/ 


ಅಕಂಪನನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತು ರಾವಣನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಿತು. ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಚಿಂತಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: 

“ಅಕಂಪನ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಬೆಳಗಾದೊಡನೆಯೇ ಸಾರಥಿಯೊಡನೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಈ ನಮ ಮಹಾನಗರಿಗೆ ಸ ನಂತೋಷದಿಂದ ಕರೆತರುತ್ತೇನೆ. 3 


ಸಾಫ್‌ ಸರ್‌ ಇರ ಇ. a ಸರ್ವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್ಣಾ ರ್ಸ್‌ ಪ್ರ ಇರ್‌ ಸರಾ ಇ ಸಾರ್‌ ಇರ NE ರ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತಾ 


ರಾವಣನು ಅಕಂಪನನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ 


ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ, ಸೂರ್ಯನ ವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
ನಕ್ಷತ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನ ಆ ಮಹಾರಥವು 
ಮೇಘಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಅನಂತರ ರಾವಣನು ತಾಟಕಿಯ ಮಗನಾದ ಮಾರೀಚನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದನು. ಮಾರೀಚನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ಭಕ್ಕ-ಬೋಜ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಅರ್ಫ-ಪಾದ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಮಾರೀಚನೇ ಸ್ವತಃ ರಾವಣನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಗೂಢಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 

“ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ಚರನೇ! . ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವುವಲ್ಲವೇ? 


ವಾದ ಶೈತ್ಯವಿರುವ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳು. ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ 
ಮೈಬಣ್ಣವಿರುವವಳು. ಇಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಶ್ಯಾಮಾ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಶ್ಯಾಮಾ 
ಯೌವನಮಧ್ಯಸ್ಥಾ (ಅಮರಃ) 
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ನೀನು ಯಾವ ಪೂರ್ವಸೂಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇಷ್ಟು ಅವಸರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುತದೆ.” 


ತ್ರ 
ಸ 
₹ 


ಜಾನ ರಾ ON ಬಾ ಫಾ) EN ಸಾಜಾ) 
ರಾಮನಿಂದ ಹತನಾದನು. ಯಾರಿಂದಲು ಾೂಶಪಡಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ಜನಸ್ಥಾನವನ್ನು ಖಬಡದದಲಳಿ ೧೧ 


ಶ್ವಾ 


₹೨ G 
ಲ 
ತ] 
ಲಿ 
ಬೆ 
sk 
© 
2 
1 
ಖೆ; 
el 
ತಿ 
(ಕ 
ತ್ತಿ 

OH 

2: 

ಕ 
0 

(ol 

J 

್ನ ್‌ಾ 

ತ್ರ 
ಲ 


ಕ್‌ 


ಕ್ಮ! ರ್ಮ 
ed 


ಯಾವನು ನಿನಗೆ ಸೀತಾಪಹರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು? ಹಿಂದೆ 


ರಾವಣೇಶ್ವರ! ರಾಮನು ಗಂಧ ಹಸಿ' (ಮದ್ದಾನೆ) ಯಂತಿದ್ದಾನೆ. 


EA ಕೌ 


ಿಲದಲ್ಲ ಬರುವುದೇ ರಾಮನೆಂಬ ಮದ್ದಾನೆಯ ಸೂಂಡಿಲಾಗಿದೆ. 


| ಯಸ್ಕ ಗಂಧಮಾತ್ರೇಣ ಅನ್ಯೇ ಗಜಾಃ ಪಲಾಯಂತೇ ಸ ಗಂಧಹಸ್ತೀತ್ಯುಚ್ಕತೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಡು ದಂತಗಳ ರೂಪದಲಿವೆ. ಗಂದಹಸಿಯು ಬಂದೊಡನೆಯೇ 


ಸ್ಪಾ | [| ನ ದ್‌ ದ್‌ ಯುದ! oO NN NN NF ಇರ್ಥಾ ಇಫ್‌ ಸ್ಟಾ NN 


ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ - ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 


ಪಲಾಯನಮಾಡುತಾರೆ dA 
ಬಲ ಉ(೨ಲಎಎಂಎಎಲಂಯಿ ಅಲ್ಪ - ಆಟ ಈ 


ನೋಡುವುದೂ 6 ಯುಕ್ತವಾಗಿ ; ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ವ ದ 
ಕಾಳ್ಯಾ ಜ್‌ ಘಾ ಸಾಲೆ (ಹಾ ವಾಡ ಶಾ ಥೆ ೦ ©, ಶಾ ಘಾಲ 
ಹ ಆಶಿ ಬಲಧ್ರ್ಯಿಬಿ೦ರಿರು್ರYN ಲರೆಲಬಯಿಬಿ೦ಬ 1” oy Ad hd 
ಸಂಧಿವಾಲವಾಗಿದೆ.* ರಾಮನೆಂಬ ಸಿಂಹವು ರಣಚತುರರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಎಪಿಗಳಾದ ಮೃಗಗಳ ಳನು ಬ ಸಂಹರಿಸುತದೆ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಉಗುರು 
- ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನಿಶಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೇ 

ಹಾಸ 

ಕೋರಿದಾಡೆಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ, ಮಲಗಿರುವ ರಾಮರೂಪವಾದ 
ಬ್ರಿ. ಣಾ ಹಾಕಾ) ಖಾಸಾ ಹಾಲ ಇ ವ ತ್ಮಾ (ದಿ) ಇಗ ನಾನ ಪಾನು ನ್ನ ಛದ್ಮ ON ರ ಖನ್ನಾ ಕಾಕ ಇಇ ಹಾರ ಹಾಡಲಿ ಸ್ರ 
ಗಾ ಆಲು ಲ WA MOT Muu eh UNI TUE NAAN GO AAS 
ರಾಮನೊಂದು ಪಾತಾಳವ್ಕಾ ಪಿಯಾದ ಸಾಗರವಿದ್ದಂತೆ. ರಾಮನ ಧನುಸ್ಸೇ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿರುವ ಮೊಸಳೆಯಾಗಿದೆ. ಬುಜಗಳ ವೇಗವೇ ಕೆಸರು. ಬಾಣಗಳೇ 
ಅಲೆಗಳು. ಮಹಾಯುದ್ಧವೇ ಜಲರಾಶಿ. ರಾಕಸರಾಜನೇ! ಇಂತಹ 

CW 


ಅತಿಪೋರವಾದ ರಾಮರೂಪವಾದ ಪಾತಾಳದಲಿ ಧುಮುಕುವುದು 


AN ON ಸ್ಮ ಛಯ್ಕ ಘಾ ಇಥ ತ್ಮ ಈರ ಇಷಾ ಹ ಗಾಲ್‌ ಕಿ 
೦೬/೬೦ Dw MAAN ಯು ರು 
ಲಂಕೇಶರ | ಕ ಸನನಾಗು ಜಾ ದರ ಕ್ಮ ಸಾದಾ ಸಸರ, ಲೂಸ ದಸ ಷೆ 

೪: ಬ್ರನಿನ್ನಲ! ಬ ಭುನಿಣ್ಲಳಲರಿ ಅುಉಗ್ಬುಿಖಲದು UOC 

ಹಿಂದಿರುಗು. ಇದೇ ಒಳೆಯದು. ನಿನ ಪತಿಯರೊಡನೆ ಅನುದಿನ 
ಮ) ಲ ದ 

DNL DR AN AA ಒಎ್ಯಧಿ 
ವಂ (ಫಿ ಟಿ WOY ಲ ೧೨೨ ಆಯಜಲಟಿಖಿಎಿಲೆ NeX On! ಲ್ಯ 
ುಪದಿಸಲಿ,” 


ಎಕ ತ್ತ ಘಾ 


* ಸಂಧಿವಾಲಃ: ಸಿಂಹವು ಕೋಪಗೊಂಡು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಅದರ : 
ನಡುವಿನ ಮೇಲಾಗದಲ್ರಿರುವುದೆಂದು ಪಸಿದಿಯಾಗಿದೆ. 
ಬಿ ೧೨ ತ್‌ ಛೃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ 
> 
ವ 
ಸ್‌ 


ಅರಣ ಕಾಂಡ ೩.೨ನೆಂ 


ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು 
ಸಂಧಿಸಿದುದು 


ದೂಷಣಂ ಚ ಖರಂ ಚೈವ ಹತಂ ತ್ರಿಶಿರಸಾ ಸಹ | 
ದೃಷ್ಠಾ ಪುನರ್ಮಹಾನಾದಂ ನನಾದ ದೋ ಯಥಾ loll 


ನಸ್ರು 


ಬಳಿಕ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಿದ್ದ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರದ ದಾಶಸಸೆನಿಕರ ೧ ದಾಕಸರದ ನಯಕರಾದ 


FV a ಓಲ್‌ “N್‌್‌್‌್‌್‌ ಭ್‌ & es a ಥ್‌ ಗ್‌ೆ 


ಖರ-ದೂಷಣ-ತ್ರಿಶಿರಸರೂ ರಾ ಮನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಹತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 


ಕ್ಮ NNN ವಾ ಸ್ಪಾ ಇ ಇಷ್ಟ RAN 3 ಮಾಡುವಂತೆ ಳ್ಳಿ AREA 
ಊಲರೀ ಉಂ ಟು ಲಲ f IK ಲಿಲಿ CSUN eC) (WAM! 


ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. - 

ಇತರರಿಂದ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದ ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಕರವಾದ 
ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಅತ್ಯಂತಭೀತಳಾಗಿ ರಾವಣನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿತವಾದ ಲಂಕೆಗೆ 
ಹೋದಳು. 

ಇಂದ್ರನು ಮರುದಣಗಳಿಂದ ಪರಿವ್ಲತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಂತೆ - ಅರ 
ಮನೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಚಿವರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ನೋಡಿ 
ದಳು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ವೇದಿಕೆಯ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ - ವಿಶೇಷವಾದ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಜಲಿಸುವ 


ಚ್‌ ANTE ೯ ಕ್‌ ನಿ 
ಯಜ SHUT ಸದೃಶವಾದ, ಸ್ವರ್ಣಮಯ ವಾದ, AN ANUS ಟು) 


SN ಹಾ ದ 


ಬಧರ್ವರಿ ರಿಗೂ, ಭೂತಗಣಗಳಿಗೂ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಯಷಿಗಳಿಗೂ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯನಾದ, ಭಯಂಕರನಾದ, ಬಾಯ್ದೆರೆದ ಯಮರಾಜ 
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ವಜಾಯುದದಿಂದ ನಲ ಮಾತವೇ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ. ಇಂದನ 
ಪ್‌, | ವು ರು “ಜಿ ರು 
ಪಟ್ಟದಾನೆಯಾದ ಐ ರಾವತದ ೦ಬಿನ ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದ ಗೀರಲ್ಪಟ್ಟು 
ಉಲ್‌ ರ್ಸ್‌ ಲ್ಲ ೦೧೧ ಲಿನ ವಾಲ್ನ್ನ ಲ್ಲ ವಾನ್ಸ್‌ ವಾ ಛಿ ಘಾನ್ಸ ರರ ಲ ಗಸ ಕಾಲ ಹಾಲಿ ಇ ಲಸ 
eS ಟ್‌ ಜಿಗಿ ಲ ಭಲ "ಕಜ EN ef UY GN A 
ನೋಡಿದಳು.* ಇಪ್ಪತ್ತು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ,  ದರ್ಶನೀಯವಾದ ಛತ್ರ - ಚಜಚಾಮರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕತನಾಗಿದ ವಿಶಾಲವಾದ ವಕಃಸಳವನು ಹೊಂದಿದ 
ಲ್‌” ದ ಹದ ಅನ್‌ ದ? 
ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತನಾಗಿದ್ದ ವೀರನಾದ ರಾವಣೇಶ್ದರನನ್ನು 
ಶಾ ನ ಬ್ರ /ಗ್ಯಇರಷ್ಳಷ್ಳು ೧A ನಸ ನಿ ಗಳೆ ನೋಡಿದಳು ಇಲಿ ಶಾಲ ಕಮ್ಮಿ ಲ್ರ ಘಾಲಿ 
AU ಒಆ ಸ Ww Cas Nf 1 IAA Cad \ Ne ©U\ AD kad TU oe SA ಬಗ 
ವೆಡೂರ್ಯಮಣಿಗಳ ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಂತೆ 


ಧರಿಸಿದ್ದ, ಸುಂದರವಾದ ಭುಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ. ಬಿಳುಪು ದ 


ಜತ್‌ ಇದ್‌? ಳೆ ಆಗಲ್‌ Ne ef Nef oe Nf af ಹಗ್‌ wl TU ಟ್‌ ೬ಗಟ್‌ wef © \w Ws 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಮುಖದಿಂದಲೂ “ ಕೋಬಿನ ತಿದ, 
ಹಾಸು ” 

ಮೂ ಶ್ಯಾಶ್ಮಾ ಕಸಾಲಿ ನ್ನ ಶ್ನೆ ನಾ ನೂ ನ ಸ ನೆ ನಿಮಿಶ 
Gd ಅಗಬ್ಬುಲ ಬಲಿ WU ಲ ಕಲಳ CAIU UIC ೮೦೮/೦೬ /ಟ!. CASON LAD kA oe 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದದಲಿಯೂ ಇನೂ ಇತರ ಮಹಾ 
ed de wd wd ರ್ಯ ಲ್‌ VU ಕಾಳ ಗೇಟ್‌ ಓಗಟ್‌ಟ್‌ ಜ್‌ 


ರೆ bY bY x 


ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ರಾವಣನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕವಾದ ಪೆಟ್ಟೂ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗಾಯವು ಮಾತ್ರವೇ ಆಯಿತು. ಎಂದರೆ: ರಾವಣನ 


ಶು 
satan ಮ ಬದನು ಗ ಸೂಚಿಸುತದೆ ಇಂದನ ಲಿರು ಗುಳ್ಳ ಸುಧುಗಾರಗಾಳ, ಇದ ರಾ ಸ್ಸ 
HOD) ್ರೇಲಿಲಬಲ್ಬುಲ ಬಟ್ಟು ಇ) ಬಗ. ಇಲಲ ಕಲಹ WW ಪ್ರಲಂಲಲರ್ವ 


ಸಿಕ್ಕಿದವನು ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅಂತಹ ವಜ್ರಾಯುಧವು 
ರಾವಣನ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮಾತ್ರವೇ 
ಸಮರ್ಥವಾಯಿತು ಎಂದರೆ, ರಾವಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧವೆಂಬುದು ಸಣ್ಣ 
ಆಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಅದರಂತೆಯೇ ಐರಾವತಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದವರಾರೂ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ದಂತಗಳಿಂದ ಅದು ಎಂತಹ 


ಹ ಎ ಉಗ ಹ ಇಂ ಅಹಮ 2 AR 9 ON ಲಿ Ar ತಗುಲಿದರೆ 


MAE BA A) ಓಟ್‌ A Ghd Nes ನ್‌್‌ ಓಸಿ NT ಗಗ WAG! | ಬಿಬ್ಬಿ I HAM QR I 1% ಉತ್ರ) Ned! hie ಗಟ್‌ Nd 


ಆ ಮುಳ್ಳು ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಗೀರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಐರಾವತದ ಕೊಂಬು ರಾವಣನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಗೀರಲು ಮಾತ್ರವೇ ಸಮರ್ಥವಾಯಿತು. ಅದೂ ಒಣಗಿ ಹೋಗಿ ಸಣ್ಣ 
ಕಲೆಯು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತೆಂದರೆ-ಅವನ ವಜ್ರದೇಹಕ್ಕೆ ಐರಾವತದ ಕೊಂಬೂ 
ನಾಟಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1110 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ರಾವಣೇಶ್ವರನು ವಿಮಾನಾಗ್ರದಲ್ಲ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು 


ನೋಡಿದಳು.*ದೇವತೆಗಳ ಸಮಸ್ತವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹೃತವಾ 


ಅವಯವಗಳಿಂದ ದಿಗ್‌ CEC SNe Eas ನ ದರಾ ಗಳ್ನಾ 

WAN WI IT VU ರಲು ಕ್ಸ ಉಳ ಕಲ “ಉಂ! ಲ್ಪ 
ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ ನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಬಹುಶೀಘುವಾಗಿ 
ಮ್‌ ವಿ ಲ AN ನಿ ಲಿ ಎವ 
ರಲರೋ (ಸ ಯು ಖಲ ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲ ಉಲಿ ಲರು 
ನೋಡಿದಳು. ದೊಡ ದೊಡ ಪರ್ವತ ಗಳನ್ನಾದರೂ ಕಿತು ಬಿಸುಡುವ 

ಶಿ ಈ ಇದಿ 

ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಲ್ಲ ಇ ಭಲೆ (ತಾ ಹಾಲ ಸಾಲ್ಸಾ 7ನ ಎ ಲಿ ಗಾಲ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ನಾ ನ್ನ ಬಿಳ್ಳಿ ಮ ಸಾನ ಕಾಲಿ ಗ್ರ. ಗ್ರ ಶಾಸ್ಗ ಲೌ 
ಲಬ dC ಕಲಲ Qa ್‌6್‌ Nod WU AUTH wb Wade eu 


ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನರವಾಹನನಾದ ಕುಬೇರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ 


ಅವನಲಿದ ಊಂ ಲಗ್‌) ಹೋಗುವೆ ಇಗ್ಗಇವತ್ಟ ಮಾನವನು! ಅವ್‌ ಲಿ, 
Nu Kd ಜಾನು ಸರ್‌ | ಓಟ UNI hy Wid ಲ್‌ `ಓ ಆ © Cd ಆಗ Me Nes (ಗಗ hehe Nef J 
ತಂದ ರಾವಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ನೋಡಿದಳು. 

ಕುಬೇರನ ದಿವ್ಯ ವಾದ ಚ್ಛಿತ್ರರಥವಂಬ ಉದಾ )ನವನವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲ ] 


ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನು ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರರ ೨. ಸ ರದ್ದಿಷಾಂ 


ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಉಳಿದ ಆಯುಧಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ Ke ಲ. 

ಲಿ ದಿ 
ಬಾ) ನ್ನ ಖಾಸಾ ಲ್ನ ~~) ಬಾ ಹಾಹಾ NS ED NN ಕಾ ಹಾಹಾ ಪಾಷಾ ಹಸೆ ಷ್ಟ [oS ಧ್‌ ಹಸಾಲ್ಸ ಈ ಹ EN ಬ್ಬ ಹಾಣಾಲೆ ಕ್ಯಾ ್‌್ಯ ಸ್ನ 
ಟಲಂಖರಿಂಯಿ ಇಂಬ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದಲೂ ಅಬದ್ಯಿಮು; ೨ ಏಷ್ಟುಖ ೨ ಆರು ಎಲ 


ಅವಧ ಧನು. ಅಷ್ಟು ಅತುಲಪರರಾಕ್ರಮೀ ಎಂಬುದನ್ನಿದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಪ್ಲಕವಿಮಾನವು ಬ್ರಹನಿಂದ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 
ಅದು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿಯನ್ನಾದರೂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ 
ಹೋಗಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸುಂದರವಾದ ಸರೋವರವನ್ನೂ, ನಂದನವನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ 
ಸುಂದರವಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳನ್ನೂ ಕೋಪದಿಂದ ವಿನಾಶಮಾಡಿದ ವೀರ್ಯ 
ನಾ ಜಾ ಜಾನ RAN ON ನಾ ಕಾಲಾ ಕಾಳ ಜಾಲ ನೌ 7ಾಳ್ಗಿ ಇ ವಾಲ ಜಾನ ವಾಲ ಷ್ಟ ಕ್ಸ್‌ ಗಾರರ NNN 
AAO WT OW ಖುಲಿಉಲಗ ಶ್ರದ ುಲ್ರುಬಯ್ಲು CAIOUWCE CUSASAAAN 
ನೋಡಿದಳು. ಪರಂತಪರಾದ, ಮಹಾಭಾಗರಾದ, ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯ ರನ್ನು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೇ ತಡೆಹಿಡಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥ ; ದ್ದ 
ಶಾ ಕಸಾಲಿ ಕ್ಯಾಂಕ್ಕಾ ಹಾಲಿ ಜಾಲೆ. ಗಾದ ಬ್ರೀ ಸ ಇಲ್ಲಿ ಘಾ ಗ್ರ ಉದ್ದ ರಾಳ ಲಕಷ ed ON ಲಿ ಕಾರಾ ಲಿ ಸ 

೮೦೪೨೮ ಲ್ಪ We NAA CHONDA TV se ಲೂ wtb WAT IT LU 
ಮಹಾವನದಲ್ಲಿ ಬಹನನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತನ 

೧೨ ಲೇ" ಯಕ! ಐ ದ 
ತಲೆಗಳನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಧೀರನಾದ ರಾವಣೇಶ್ವರನನ್ನು 
ರಾಕ್ಷಸಿಯು ನೋಡಿದಳು. ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವ-ದಾನವ- 
ಗಂಧರ್ವರಿಂದಾಗಲೀ, ಪಿಶಾ MM ಸರ್ಪಗಳಿಂದಾಗಲೀ - 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮರಣವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಯವನ್ನು ಬ್ರಹವಿಂದ ಪಡೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದ 
PEE ಶಾಸ ಲಿ ಫಿ ಸಿ ಗ್‌ ಲ ಲ್ಲ 


WUT T ಕಬಿ ಕಲ NAA ೀತಿಬಿಳು. ಆಲಂ NC 


ದಿ ೨ 
ಕರ್ಮವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಯಾಗಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


೪೨ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪಕವಾದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಬಲಾ ತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ ವಿನಾಶ 


ಶಿ mea ನ್ನು ರನ್‌ ಕಾರ ಖಾ ದ ಕಾಲ ಪಾ ಸಾಲಿ ನ್ನ ಹಾಲೆ ನ ಉನಿ ಸ್ನ ಶಾಪ ಫೆ ಕ್ಮ ಹಾಸ ಕಣಾನಾ 
1 MOT ಗುಯು) ea ಅಲ್‌ dU WC ಣನನು ಅ೦ಿ(1ುಲಿಟಿ ಲಿಲಯಖಯ 


ಇಣಖೆಯು ನೋಡಿದಳು. ಯಜ್ಞವೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದು ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ 

ಗಳನ್ನು ಕೂಡಬೇಕಾದ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದಾಗ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗಳಿಗೆ 
ನುಗ್ಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ, ದುಷ್ಠನಾದ,. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಹಂತಕನಾದ, ಕ್ರೂರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ, 
ಸಾಹಸಿಯಾದ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯರಹಿತನಾದ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ (ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೆ ಅಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆನಸಕ್ವನಾಗಿದ್ದ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ-ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಬಲ 
ನಾದ, ಶೂರನಾದ ಅಣ್ಣನನ್ನು ರಾಕ್ಟಸಿಯು ನೋಡಿದಳು. ದಿವ್ಯವಾದ 
ವಸ್ತಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ, ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆ ಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ,, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಉದಯಿಸಿದ ಮಹಾ 
ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಸನ 


NAVA 


ರಾ[90]-4 
1 1 
1) ( 
ಗಂ fy 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು 4 ಇತ್ಯಾಲ್‌ಖು 


1118 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಪಾಲಸಕುಲ ಲಕ್ಕ ಆನಂದದಾಯಕನಾದ, ಮಹಾಭಾಗನಾದ 


ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ kL ಇರ್ಣ ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಇತ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಹ್ಮ್‌ ಕ್‌ | ಇರ್‌ ಜಾ ನರ್‌ ಇರ್ಡ್ಣಾ ಈ 


ರಕನಾದ, ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ 


3 
3 
ಛಿ 
(€L 
1 Ta 

೮. 
CL 
(೪. 
2 2 


ತತಃ ಶೂರ್ಹಣಖಾ ದೀನಾ ರಾವಣಂ ಲೋಕರಾವಣಮ್‌ | 
ಅಮಾತಮದೇ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾ ಪರುಷಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ |೧| 
ವಿರೂಪಿತಳಾದುದರಿಂದ ಅತ ಒ೦ತದೀನಳೂ, ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿಕ್ರುದಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು- 
ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ, ಲೋ ಕವನ್ನೇ ಅಕ್ರಂದನಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಲು 


ದಿ? 
ಸಮರ್ಥನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಅತಿಕಕೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು: 


2: 
ದ 


“ಅಣ್ಣ! ನೀನು ಪ್ರಮತನಾಗಿರುವೆ. ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ದ ವೆ. ನಿನಗೆ ಹೇಳುವವರು-ಕೀಳುವವರೇ 


ಕ್ರ ಕ್ರ 
r Na NL 1 ಈಟ್‌ ಟ್‌ ರ್‌ * Awl 8 ಗಡ್‌ ಬ ಶಾ ಟಾ) ಸ್‌ ಬ್ದ ಸ್‌ ಗೌಡ್‌ ಪಟ್‌ ಇದ್‌ 


ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಘೋರವಾದ ಭಯವೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ರಾಜನಾಗಿರುವ 
ನೀನು ಈ ಮೊದಲೇ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನೀನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಕಂ ಗ್ರಾಮ್ಯ್ಮೇಷು ಭೋಗೇಷು ಕಾಮವೃತ್ತಂ ಮಹೀಷಪತಿಮ್‌ | 
ಲುಬ್ಬಂ ನ ಬಹು ಮನನೇ ಶೃಶಾನಾಗ್ನಿಮಿವ ಪ್ರಜಾಃ 1೩. | 

ಸ್ಥಶಾನದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಜನರು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಬಳಸು 
ವಾಲ ಮಾ ಹಾಹಾ ಗಲ್ಲ ಬಿ ಲ್ನ ತಾಕಾ ನಾಲ ೧೫ ಲಿನ ನನ .ಂಗ್‌ಹು 
ಕಲಹ AIO MAMAS ಸಿ ಕಲ) Nei ಲ್‌ Ug ಲ 6 [| Aa ಗಲ್ಲ 
ನಾದ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯಾದ, ಲುಬ್ಬನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾನ್ಯ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ಹಯಂ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಯಃ ಕಾಲೇ ನಾನುತಿಷ್ಠತಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 

[ದಿ] ಫ್ರಿ 

ಸತು ವೈ ಸಹ ರಾಜೇನ ತೈಶ್ಚ ಕಾರ್ಯೆರ್ವಿನಶೃತಿ loll 


ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ರಾಜನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅವನು ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ ರಾಜ್ಯ 
ಕೋಶಾದಿಗಳೂಂದಿಗೆ ವಿನಾಶವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಅಯುಕಚಾರಂ ದುರ್ದರ್ಶಮಸ್ತಾಧೀನಂ ನರಾಧಿಷಮ್‌ | 
ವರ್ಜಯನ್ಮಿ ನರಾ ದೂರಾನ್ನದೀಪಜ್ಯಮಿವ ದ್ದಿಪಾಃ 11911 
ಆನೆಗಳು ಕೆಸರಿನಿಂದ ಬಹಳ ದೂರವಿರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಖ್ಯ- 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತಚಾರರನ್ನು ಇಡದಿರುವ, ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟಸಾಧ ನಾದ" (ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿತ್ತು 
ಅವರ ಕಷ್ಟ-ಸುಖಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೇ ಇರುವ), ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದಿರುವ, ಆಶಾಪರನಾಗಿರುವ ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ದೂರ 
ವಿರುತಾರೆ. 
ಯೇ ನ ರಕ್ಷನ್ನಿ ವಿಷಯಮಸ್ತಾಧೀನಾ ನರಾಧಿಪಾಃ | 
ತೇ ನ ವೃದ್ಧಾ ಪ್ರಕಾಶನ್ಯೇ ಗಿರಯಃ ಸಾಗರೇ ಯಥಾ ೬ || 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೀ ಕಾಮವಶರಾಗಿ ಯಾವ 


ಶ್‌ ಲಳ ನ ಶಾಷಫ್ಲೆಂ ಕ್ಸ್‌ ಳ್ಳ ಕಾಳೂ ರಕಿಸುವದಿಲಮೆೋ AE ಸೌ) 


Ned © ಓಟ) ಗ್‌ de ಮು ಸವರಿ! ಕ್ಷರ ಟ್ರ hd Nes ಆಗೆ ಒಂ. NS ಗಟ್‌ ಲ್‌ 


ಮುಳುಗಿಹೋದ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ- ದಾನವರೊಡನೆ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 


ವ 

PANO . ಇಂದ ಗಾ ಕ ಾಕಾಾರ್ಟಾಳಿ ಇದ (ಸತ್ಸಂಗ ಎನ್‌ ಲಾಸ ನಾವಾ ಜಾರ 

ರಲ೦ಿಟುಖಿ, ಟಟ ಟುಲಟು (NS AA Ghd \ Add A CANAAN UAV ud Ad WS 9) 
1 
(») () 
A 4, 
ಗಂ ಆ ಚಿ 
GLASS TEKS 


1420 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಚಪಲಚಿತನಾದ ನೀನು ರಾಜನೆಂತಾಗುವೆ? ನೀನಾದರೋ ಬಾಲಕನಂತೆ 


ಸಾಫ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರಾ ಸಾರಾರ್ಹ್‌ ತೆ ಸ್ರ ಇ ಸಾ ಸ್ಯ ರ್ಸ್‌ a ಸಾರಾ ಇರ್‌ ಇಷ ಹ್ಮ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್ಡಾ ಈ ರ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ 7ಇರ್ಣ್‌ 


p< 


me ಟ್ಟ ಹಾಹಾಸ್ಟಾಉ ಬಾ mm mem wad =) mde) ms md ee ಜಾ me) wd || 
Wok ROY ಆಸಲಳಲಲ್ಲಿ ಡೆ 
ಅಸಾದೀನಾ ನರೇನಾ ಣಾಂ ಪಾಕತೆ ಸೇ ಜನೆ ಃ ಸಮಾಃ Ill 


ಲ 
ಯಾವ ರಾಜರಿಗೆ ಗ ಂಢಚಾರರು ( ಧೀನರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ನೆ ಕ್ಕ 


ಲ್ನ CNN 
wll ಗುಲ ಲಲ) ಲ ಆಟ ಯ) UI ಓ/ ¢ 


ಹ್ಮ ಾ ಮಾನಾ NS ED ಹಃ 
© 


ರಾಜಾನೋ. ದೀರ್ಥಚಕ್ಷುಷ 1೧೦] 

ರಾಜರು ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ, ತಮ್ಮರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಕಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಅವರು “ದೀರ್ಫಚಕ್ಷುಷ-ದೂರಗಣ್ಣಿನವರು ಅಥವಾ ದೂರದರ್ಶಿಗಳು' 
ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ನೀನು ಗೂಢಚಾರರನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೂಡರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ನಮ್ಮ 


ಜನರಿರುವ ಜನಸ್ಥಾನವು ನಾಶವಾದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಭಯಂಕರಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಟಸರೂ, 
ಖರ-ದೂಷಣರೂ ರಾಮನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ. ಹತರಾದರು. ರಾಮನು ರಾಕ್ಷಸರ 


ಉಪಟಳವನ್ನು ತಪ್ರಿಸುವುದಾಗಿ ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯದಾನವನ್ನು 


ಮಾಡಿದನು.  ಆದರಂತೆಯೇ ಈಗ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಗಳು ರಾಕ್ಟನರ 
ಉಪಟಳವಿಲ್ಲದೇ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿವೆ. ಆಯಾನವಿಲ್ಲದೇ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ 
ರಾಮನು ನಮದಾಗಿದ್ದ ಜನಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾವಣ! ನೀನಾದರೋ ಲುಬ್ಬನು, ಪ್ರಮತ್ತನು, 
ಪರಾಧೀನನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಮಹಾಭಯದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೩ 1421 
ತೀಕ್ಷಮಲ್ಲಪ್ರದಾತಾರಂ ಪ್ರಮತ್ತಂ ಗರ್ವಿತಂ ಶಠಮ್‌ | 
ವೃಸನೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ನಾಭಿಧಾವನ್ನಿ ಪಾರ್ಥಿವಮ್‌ 1೧೫1! 
ಮಹಾಕ್ರೂರಿಯನ್ನೂ, ಸೇವಕರಿಗೆ ಅತ್ಕಲ್ಪವಾದ ವೇತನವನ್ನು ಕೊಡು 
ದಾಸ್‌ ವಾಸನ ವನ್ಸ್‌ ದ್‌ ಸುತನ ೧ ಗರ್ನ್ರಾಣ್‌ು ಮವ ಇಸ ಮಹಾ ೧Tದೌ) MN ನೌ 
Ny I 1 dC ಉ್ಹಳೀಟಲ್ಲ ಆಅ ಉಲ್ಲ ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಅಮಾತ್ಕರಾಗಲೀ, ಭೃತ್ಯರಾಗಲೀ ಮುಂದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅತಿಮಾನಿನಮಗ್ರಾಹೃಮಾತೃಸಂಭಾವಿತಂ ನರಮ್‌ | 
ಕ್ರೋಧನಂ ವ್ಯಸನೇ ಹನ್ತಿ ಸ್ಹಜನೋ ಪಿ ಮಹೀಪತಿಮ್‌ lal 
ಅತಿಮಾನಿಷ್ಠನೂ, ಸಾಧುಸಮತನಲ್ಲದವನೂ, ಆತ್ಮಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಿರು 


ವವನೂ, ಕೋಪಿಷ್ಠನೂ ಆಗಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಕಷ್ಟವು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ 
ಸ್ವಜನರೇ ಸಂಹಾರಮಾಡುತಾರೆ. 
ನಾನುತಿಷ್ಛತಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಭಯೇಷು ನ ಬಿಬೇತಿ ಚ 1 


ಇಕ್‌ ಸಾಂ ಇತ್ತ $೧ ಲ್ಲಂಗ ಳೆಲ Ilo 
ರರು ಆ ಕಲಳ hed AL bed ಕ್‌ ರನ ತು ಜದ 8 8೬ f/m 


ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮಯವರಿತು ಯಾವನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಭಯವು ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿರುವಾಗಲೂ ಯಾವನು 
ಭಯಪಡದೇ ಇರುವನೋ ಮತ್ತು ಆ ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು 
ಸರಿಯಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹ ರಾಜನು 
ಬಹಳ ಬೇಗ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ದೀನನೂ ತೃಣಪ್ರಾಯನೂ ಆಗುವನು. 
ಶುಷ್ನೆಃ ಕಾಷ್ಟೈೆರ್ಭವೇತ್ಕಾರ್ಯಂ ಲೋಹ್ಟೈರಪಿ ಚ ಪಾಂಸುಭಿಃ! 
ನ ತು ಸ್ಥಾನಾತ್ತರಿಭ್ರಷ್ಟೈೆಃ ಕಾರ್ಯಂ ಸ ಸ್ಯಾದಸುಧಾ ಧಿಪೈಃ 11೧೮॥| 

ಉಣಗಿದ ಕಟಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ನೋಜನವಾಗುತದೆ. ಮಣ್ಣುಕಂಟೆ 


ತ ಎ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುತ್ತದೆ ಹೆಂಟೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಧೂಳಿನಿಂದಲೂ “ಉಪ 
ಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಟ್ಟಿಗೆ- ಮಣ್ಣುಹೆಂಟೆ- ಧೂಳುಗಳೂ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುತವೆ. ಆದರೆ ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟರಾದ ರಾಜರಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು 
ನಣ್ಣ ಕಿಲಸವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ 
ಬಾರದವರಾಗುತಾರೆ. 


ಉಪಭುಕಂ ಯಥಾ ವಾಸಃ ಸ್ರಜೋ ವಾ ಮೃದಿತಾ ಯಥಾ | 


ಏವಂ ರಾಜ್ಞಾತ್ರರಿಭ್ರಷ್ಟಟ ಸಮರ್ಥೋಪಿ ನಿರರ್ಥಕಃ lll 
1 \ 
ಗ ( 
ಗ of) 


1422 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಉಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿದ ಬಟ್ಟೆಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ್ದಾಗುವುದೋ, ಬಾಡಿಹೋದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯು ಯಾವ 


ದೀ ೨ ಗಾಳ) ಉಪಯೆ MTN ಲಿ ಸ್‌ ಘಳ್ಗಸ ನ್ನ ನೆ ಗಾಯ ೧ನ ಗಳಗ 


ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಾರದಾಗುವುದೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 

ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದ ರಾಜನು ಸಮರ್ಥನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 

ಬಾರದವನಾಗುತ್ತಾನೆ 

ಅಪ್ರಮತ್ತಶ್ನ ಯೋ ರಾಜಾ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ವಿಜಿತೇನಿ ಯಃ 1 

ಕೃತಜ್ಞೋ ಧರ್ಮಶೀಲಶ್ಚ ಸ ರಾಜಾ ತಿಷ್ಠತೇ ಚಿರಮ್‌ lool 
ಯಾವ ರಾಜನು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವನೋ, ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ 

ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 

ನಾಗಿರುವನೋ, ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸರಿಸುವನೋ, 


ಧರ್ಮಶೀಲನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಬಹಳ ಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾ 


ಇಗಿಗವಾಂಕುಗಿ ಸ್‌ಕಾನ್‌ಗಿ 6ಎ, 0ರಾತಗ್‌ರ್ಷೀ ನಯಚಕುಷಾ | 


he `ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌' ಇ 'ಆೆ ಗ ದ ಉನ ಲ ಲ ಅಂಜ wv I ಆ kL 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಶಲೆ ಆಳ ಖಂ 


ವಕ್ಷಕ್ರೋಧಪ್ರಸಾದಶ್ಚ ಸ ರಾಜಾ ಪೂಜ್ಯತೇ ಜನೈಃ oll 
ಯಾವ ರಾಜನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 


ರಾಜನೀತಿಯೆಂಬ ರರಜ್ಲೂ!ಇ' ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿಯೇ ಇರುವನೋ, ಕ್ರೋಧವನ್ನು ದಂಡದ ಮೂಲಕವೂ- 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ದಾನದ ಮೂಲಕವೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ 
ರಾಜನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅಣ್ಣ! ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದ ನೀನು ಈ ಎಲ್ಲ ರಾಜಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಕ್ಟಸರ 
ಮಹಾಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ನಡೆದುಹೋಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ರಾವಣೇಶ್ವರ! ನೀನು ಇತರರನ್ನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿ 
ರುವೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿರುವೆ. ದೇಶದ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ದಿನವನ್ನು ಭಾಗಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿಯದವನಾಗಿರುವೆ. ಗುಣವು ಯಾವುದು?-ದೋಷವು 


೨ 
CS 
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ರಾ ವುದು?- ಎಂಬುದನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ 


ಇರ್‌ ಇ ಹಸ ್‌ ಈ ರಾ ಯಿ W-| UL ಸ್ವರ್ಣ ಔಷ ಸಾರ್ಟಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ 


ರಣಗಳಿಂದ ನೀನು ಈ ನಿನ್ನ ಜ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ 


ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ದರನು ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಣ ಣಖೆಯು ಮಾಡಿದ 


ದಿ ಕನಿ ೋಪಣೆಗಳನು ೦09 ONAN A 3 ಲ ಔರ್‌ 
hid UN UNE AN UN Wc Ol IT Ne ಓಟ್‌ 9 ಓಟ tnd Add ಆಗ hd ಬಿದ್ದಾ [ ಆ Adhd GHC 


ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 


ಐ ಬ್ರು 
ಅಮಾತಮಧ್ದೇ ಸಂಕು | ಪರಿಪಪ್ರಚ್ಛ ರಾವಣಃ |೧| 


ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾವಣನು ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ, 
ಅತಿಕ್ರುದ್ಧಳಾಗಿ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 

“ಮನೋಜವಾದ ಅವಯವಗ ುಳ್ಳವ ಛೇ! ತಂಗೀ! ರಾಮನೆಂಬು 


ಗಗ ೫ ಮನದ ನನ | Rw 


ವನು ಯಾರು? ಅವನ ರೂಪವು ಹೇಗಿದೆ? ಎಂತಹ ವೀರ್ಯವಂತನು? 
ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟು? ದುಸ್ತರವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅವನೇಕೆ 
ಬಂದನು? ಯಾವ ಆಯುಧದಿಂದ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿ 


*ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ರಾಕ್ಚಸಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಹೇಳಿರುವ 
ರಾಜನೀತಿಗಳು ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅನುಕರಣೀಯವಾದುವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದರೆ ಅವಳು 
ಸ್ಪಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಹಿಂದೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ 


ಮಾತನಾಡಿ ಜನಸ್ಥಾನದ ರಾಕ್ಚಸರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಅವಳೇ ಕಾರಣಳಾದಳು. 
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ಸಿದನು? ಬಿರ-ದೂಷಣ ಮತ್ತು ತಿಶಿರಸ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 


ರ್‌ ಈ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇಡಾ ಇಸ್‌ ಇಸ್‌ ಸಾ ಇ ಧಿ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ 


ENA ನಾಗ್‌ ದಿ. ಪಸಲ್ಲಾಗ್‌ ? ಜೂ NR ವಿಷಯಗಳನೂ ಯದಾವತಾ 
ಆಪಿ ಒುಟಟಲಂಖ ಅಸಲಿ ! 1 ಬ್ಲ ಬಳಯ ಯಿಧಾವತಾಗಿ 


ಲ್ಪ ‘ ೨ 


ಕಾಳಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ರ್ಮ ಇವು ಗಳತ ಕಾಲ ಕಾರ ಇಷು. ಗಾಜಾ ಸಸ NAS ಕೆ ಆ 
dU Qh Cd hed MMU NAMNSN AN TNA Y 1 1/9 
“ರಾಃ ಣೇಶ್ವರ!' ದಶರಥರಾ ಜನ ಹಿರಿಂ ರು ಮಗನಾದ ರಾಮನು 
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ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಖರ ದೂಷಣ ರನ್ನೂ ಸ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಯಷಿಗಳಿಗೆ 
MAPA COONAN A AOAC ರಾಗಿ ಸ್‌ ಜಾನ್ಸ್‌ ರಾನ್‌ ನ ಕ್‌ ಳಿ ಗಾಗಾ 
ಆಲು WANS UY ಆತ್ರಆಂೀ ಲಕಲಕ * bedded ಲಊೂ ಲಗ್‌ 


ಹಾಸು 


ರಾವಣನಿಗೆ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಮಾರೀಚನ ಸದುಪದೇಶದಂತೆ ಅವನು 


ಐಮುಖನಾಗಿದುನು. ಈಗ ಅಲಲ ಯೋಚಿಸುತಿರುವುದೂ ಮಾರೀಚನ ಮಾತಿನಂತೆ 


ನಡೆಯಬೇಕೇ? ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕೇ? ಎಂಬುದನ್ನೇ. 
ಸಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ರಾಜನೀತಿಯ  ಉಪದೇಶವನು- 


ಪ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ರ್‌ ಹ ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಇರಾರ್ಸ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌. ಇಒ. ಇರ್‌ ಇಷ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಸ್ಥ | 


"ನಾಸ್ತಿಕನು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನುದ್ಧರಿಸಿದಂತೆ' -ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಬಾಧೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮಕರಗಳಾದುವು. ಮಹಾತ್ಮ 


°° QL 
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ಸೀತೆಯೆಂಬುವಳು ರಾಮನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯು. ಅವಳು ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳು. 
ರಾಮನಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯಳಾದವಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಡನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿರತಕ್ಕವಳು. ಸುಂದರವಾದ ಕೇಶರಾಶಿ 
ಯುಳ್ಳವಳು. ಸುಂದರವಾದ ಮೂಗು ಮತ್ತು ತೊಡೆಗಳುಳ್ಳವಳು. ಸುಂದರ 
ವಾದ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯವಿರತಕ್ಕವಳು. ಯಶಸ್ಸಿನಿಯು. ಆ ವನದ ದೇವತೆ 
ಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳ. ಬೇರೊಬ್ಬ ಲಕ್ಷಿಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾಳ. 
ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಕಾಂತಿಯಿರತಕ್ಕವಳು. ಕೆಂಪಾದ ಮತ್ತು ಉಬ್ಬಿದ 
ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳವಳು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಟಿಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವಳು. ತೆಳುವಾದ 
ಸೊಂಟವುಳ್ಳವಳು. ಅವಳು ವಿದೇಹರಾಜನ ಮಗಳು. ಇಂತಹ 
ಅನುಪಮವಾದ ರೂಪವಿರುವ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯನ್ನಾಗಲೀ, ಗಂಧರ್ವಸ್ತೀ 
ಯನ್ನಾಗಲೀ, ಯಕ್ಷಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಕಿನ್ನರಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು 
ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ, ಯಾರಿಗೆ ಸೀತೆಯು 'ಪತ್ನಿಯಾಗುವಳೋ ಮತ್ತು 
ಹೃುಷಳಾದ ಅವಳು ಯಾರನ್ನು ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳೋ-ಅಂತಹವನು 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಅತಿಶಯಿಸಿ ಜೀವಿಸಿರಬಲ್ಲನು. 
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ಸೀತೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಶೀಲವಿರತಕ್ಕವಳು. ಶ್ಲಾಘ್ಯ ವಾದ ಸಕಲಶುಭಲಕ್ಷಣ 

ಸಂಪನ್ನವಾದ ಶರಿ ರವಿರತಕ್ಕವಳು. ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ರೂಪ ಪವಿರತಕ್ಕವಳು. 

ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ "ಬಾರ್ಯೆಯಾಗಲು ಅರ್ಹಳಾಗಿರತಕ್ಕವಳು 

ಅವಳಿಗೂ ನೀನು ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿಯೇ ಆಗುವೆ. 
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ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಮುಖವಿರುವ ಆ 
ವೆದೇಹಿಯನು ನೀನೇನಾದರೂ ಈಗ ನೋಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ಮನ್ನಥನ 


ಲ ದ್ಧ 
ರಾಣಗಲಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಮಣಿಯುತ 


Web CUI 82೫8 


ಕ 
ಬಲಗಾಲನು ಮುಂದಿಟು ಹೊರಟುಬಿಡು ಆಶ್ರಮ ವಾಸಿಯಾದ ಕೂರನಾದ 


ಕಳು hd ಗ ಓಟ್‌ ದ್‌ ಕ್‌ೆ ದ್‌್‌ ಈ ಹ್‌ ಪ್‌ MAM ಆ ಗಟ್‌ ಆಟ್‌ ಟ್‌ 


a, ಹಾಲಿ ed ಲ್ನ ಧಿ ~~) ಭಾವ ಪಾಸ ಟ್‌ ಸಾಕ ಪಾಸ ನಾವ ನ್ನ ನ Am) ನಾ ಪ್ರಕಾರ ತನೆ ೧.೧ ಸಾಧ RD ಕಾಲ 
ಆಲದ! AAA NB WY NOSSO wf Wo MU SHU 
ಮಹಾರಥನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಂದು 


ೀಚವಾಗಿ CANO AOA ಕಾಮನೆ ಕ್‌ | We z್‌ಂ ಮಾತು 


ಗಿಕ್‌ 
| | As A UNI A. ಆಲ SA a-1 A 


ದರೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಳುಕೂ ಇಲ್ಲದೇ ಈಗಲೇ 


ಅಣ್ಣ! ನಾನು ರಾಮನ ಶಕ್ತಿಯೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ನಿನಗೆ ಇದ್ದುದೇ ಆದರೆ-ಅಕಳಂಕವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲಾದರೂ ಸಳದುಕೊಂಡು 


ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಜನಸ್ಸಾನದಲ್ಲಿರುವ 
ರಾಕ್ಟನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಖರ-ದೂಷಣರ ಸಹಿತವಾಗಿ ರಾಮನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ 
ಈ ಘೋರವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಮುಂದೆ 
ಹಣಾ! ಜಾ ಇಲಲಿ ಹುಕ್ಕಾ 0ನ್ಮಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಲ ಭಾ ಜಾವ ON ಛಿ ಲ ಳಾ ಉಂ ಲಾ ಲ್ಲ 
ಖಂಲದಿಬCಕಾಗಿರಿವ ಕರ್ತ ಲ್ಯ ಆ) ಗಿ ಅಗ 2೬೪ VO ಲ. 


ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ನವಾಗಿದೆ.'” 
೩೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
"ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಗುಣ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಿ ನ 
WD 
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ರಾವಣನು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಮಾರೀಚನ ಬಳಿಗೆ ಪುನಃ ಹೋದುದು 


ತತಃ ಶೂರ್ಹಣಖಾವಾಕಂ ತಚು ತ್ವಾ ರೋಮಹರ್ಹ ಮ್‌ । 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಏವೇಚಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. 


ಸೀತಾಪಹರಣದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ದೋಷಗಳ-ಗುಣ 


ಗಳ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, "ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ಸರಿ'- ಎಂದು 
ಇಶಯಿಸಿ ನಿರ ುದಿಯುಳವನಾಗಿ ರಮ ವಾಗಿದ್ದ ಅಶಶಾಲೆಯ ನ್ನು 
6 


ಲಿ 
ಯ 


ನ್‌ y dA dd ಚ್‌ ಫ್‌ hu a Ne ಔ Ps ಸಾಸ್‌ ದ್‌ ಶ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು.” ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪನಾದ ರಾವಣೇಶ್ವರನು' ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯ. 


ರುವಳು. ಆದರೆ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಳು ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವಳು. ರಾಮನನ್ನು 


ತಾನು ಕಾಮಿಸಿದ ವಿಷಯವನು ಅವಳು ಬಾಯಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. "ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ೯ ತ್‌್‌ ಇತ್‌ ತ್ತ ಸರ್‌ ತ್‌್‌ ಇತ್‌ೇತ್‌ ಸ್ಥ | ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಜರ್‌ ಇಗ ಇ ಇರ್‌ ದ್‌್‌ ಇರ್ಟ್‌ಸಿರ್ಜ್‌ಟ್‌ ರ್ರ್‌ ಸ ಗಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ 


ನಳ “Me 


ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ'-ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಸುಳ್ಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದ ಸೀಯು ಏನನ್ನು 


(42° 


ಮಾಡಲೂ ಹೇಸಲಾರಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಜೀವಂತ ನಿದರ್ಶನ. 

!'ಶೂರ್ಪಣಖಾ: "ಶೂರ್ಪಃ' ಎಂದರೆ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಹಸನು ಮಾಡಲು ಬಳಸುವ ಮೊರ. 
ಅದರಂತೆ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳವಳು ಶೂರ್ಪಣಖಾ. 

*ನೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯನು ಪನಃ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದೊಡ 


FAN Ne Nd eh a EGG eee dO ಓಯ್‌ CGA ಶಲ್‌ 


ತ ರ ಮ ವ ಎಂ ಇರ್‌ 


ನೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ಕರೆತರಬೇಕೆಂದೇ ರಾವಣನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆ 
ತರಲು ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಕಂಪನನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ತಸ್ಯಾಪಹರ ಭಾರ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ತಂ ಪ್ರಮಥ್ಯ ಮಹಾವನೇ | ಅವನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು. ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ನಿನ್ನ 
ಬಲಾಬಲಗಳನು ಯೋಚಿಸಿ  ಕಾರ್ಯಮಾಡು'-ಎಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 


ಡ್‌ 
ಕಾ ೧ ಲಗ ಸಂಹರಿಸಿ ಖಿ 7 ರಾಮನನು "ವಂಚಿಸಿ ನೀತೆಯನು 
ಲ್‌ 


Ned Th ಲೈ ಕ್ರಜ ಲ್ಲ eV Ole) ಟು ಓಲ Ne ಹಲ್‌ ಓಲ್‌ ಊರ್‌ A ಒ ಜ್‌ ಜ್‌ ್‌ೆಲ್ಲ 


ಕದ್ದುತರಲೇ? ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಬಲಾ 


°° QL 


EK VD 


೨ 
CS 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೫ 1420 


ದಂತೆ ಯಾನಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೂತನಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುವಂತೆ 
ಹೇಳಿದನು.” ರಾವಣನು ಆಜ್ಞಾಫಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಚುರುಕಾದ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ 


ಸಾರಥಿಯು ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಿಗೆ ; ಸಮತವ ದ ಉತಮೋತಮವಾದ ರಥವನ್ನು 

‘ ಇವಿ ಇವಿ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. ನದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ಖೂ CR) ನ ನಿವ ಜಾವೋ ಧಾ 
ಉಂ ಆ ಕ್ರಕ್‌ | Is WTO Ww Io ಆ... Ho [ ರಯ ಆಟ 00009109 
ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳಿಂದ ' ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಇಚ್ಛಿಸಿದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿದ್ದ. 
ಸುವಣ ೯ಮಯವಾಗಿದ್ದ, ರತ್ನಭೂಷಿತವಾಗಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಾವಣನು 
EATEN AE ATE 


ಸಲಿ ಉ.ಗಗಿಗಾಮಾಗ ವಗ ದ ಡಿ 
Codd TOIT WANA CIS id uA AS BATS AIG! | ಅ) ಆತ ಆರ ಟಲ್‌ 
ದನು. ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಚಮರೀಮೃಗದ ಬಿಳಿಯ ಕೂದಲು 
ಜಾಲ ಲರ ಎರ್‌ ಜಾ ಮಾಲಿನ ಹ ಯಿ ಷ್ಟು ರ್‌ PAP ದಾಳ SD ND RS 
1೫7೦ ಬಲಿ OI Nei WwAcofM ಬಲಂ ಅಭಟಖ 


ಬಲಗಳನ್ನೂ ರಾವಣನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


PR Oe a mm) wen) we ಮಾ ಫಾ 


ಹಿಂದೆಯೂ ಅಕಂಪನನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಸೀ ಎಪಹರಣವನ್ನು ನಿಶಯಿಸಿ "ಹೊರಟಾಗ 
ಮಾರೀಚನು ತಡೆದಿದ್ದನು. ಈಗ ರಾವಣನು ಯಾರು ತಡೆದರೂ ತ 
ಪಾರೆಸಿಕೊಳಬೇಕೆಂಬ. ದೃಢನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ರು 


aS ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಕ್ಕ) ಇರ್‌ ಇಫ್‌. ಇ ಇರ್‌ ಇಷ್‌. ಇಫ್‌ ಇರ್‌ “ನು್‌ನ ಕ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ 


ಬಮ್ಮಟ್ಟುವ "ಬಷಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ರಾವಣನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಯಾನಶಾಲೆಗೆ ಏಕೆ 


ದೆ ಲ್‌ DAO NNT ನಾ ETI ಸರ ಸದಾಗು ಹಾಗ್‌ ಗ ಳನು A Eee 
ಲ. Nha Cd 1 UM ಲ್ಯ SO ಓಟು CIC MAS HAC YI 1 ಅಯ್ದು ಲ್ಲ * 


೧) ಮಂಡೋದರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರಲೆಂದು 3) ಸಚಿವರಿಗಾಗಲೀ, 


ವಿಭೀಷಣ-ಕುಂಭಕರ್ಣರಿಗಾಗಲೀ ತಿಳಿಯದಿರಲೆಂದು ೩) ದುಷ್ಪಕರ್ಮದಲ್ಲ 


ತೊಡಗಿರುವುದರಿಂದ ತಿಳಿದವರು ತಡೆಯುವರೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ೪) ಪೌರುಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕಳ್ಳತನದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದು ಲಜ್ಜಾವಹವೆಂದು-ರಾವಣನು ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸದೆಯೇ ಹೊರಟನು. 


ಈ 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದೇವೇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವು. ಬಷಿ-ಮುನಿಗಳ ಸಂಹಾರಕನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಅವನು ಹತ್ತು ಶಿಖರಗಳುಳ್ಳ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಚ್ಛಿಸಿ 
ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಲಿತು ರಾಕಸೇಶರನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ 


ಗಡ್‌ AT Rf ಆಟ್‌ ಕ್ಲ ಇಟ್ಟೇ ಗೌಡ್‌ ಸಾನ್‌ ಶಟ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ 


ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಿಂಚಿನ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ ಮೇಘದೋಷಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೯ 

ರಾವಣನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳ 
ಸನಿಹದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರತೀರವನ್ನು ನಿಂತು ನೋಡಿದನು. ಅವನು 
ಹೋಗುತಿವ ಮಾರ್ಗವ ಪಲ-ಪಷಬರಿತವಾದ ಸಾವಿರಾರು ವಕಗಲಿಂದ 
ಓಲ್‌ SAI “ದ್ರ MIC gy ತ ಟ್‌ ಟಲ್‌ ಶುಷ್ತುಬಟಿ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಆಗ ಗೇಟ್‌ “ುಲಖಟಿಲಟುು “ಲಿ 10 wl 


ವ್ಯಾಪುವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶೀತಲವಾಗಿಯೂ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಸರೋವರಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದುವು. ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ ವಿಶಾಲವಾದ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶಗಳಿದ್ದುವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಬಾಳೆಯಗಿಡ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಇದ್‌ ನ ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಅಲಂ ಅನಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಥ 


ಗಳಿಂದಲೂ ತೆಂಗಿನಮರಗಳಿಂದಲೂ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಸುಪುಷ್ಟಿತ 


ಜಾ ಗಾಳ ಇಯ ಸ ಶಾಯಿ ಸ _ ಇದರ ನಿಸ ಮುರ್ಗ ಕಾಳ ಠ್‌ ಗಾಗರಿಫಾಳೆ ಏಳಗಿ ಲ್ಸ 
ಲೆ ley ನಿಲಲ-ಅಲಲ-ಅಖಲಬ್ಬುರ್ರ( ಕಲರ ರಲಟಿ್ರ ಅಲೀ್ಯಭ್ರಸ ಲ 


ಗಳಿದುವು. ನಿಯತವಾದ ಆಹಾರವುಳ್ಳ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ. ಸಮಲಂಕೃತವಾದ 


ಆಶ್ರಮ ಭೂಮಿಗಳಿದ್ದುವು. ನಾಗ- ಗರುಡ- ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ, ಸಾವಿರಾರು 
ಕಿನರ ರಿಂದಲೂ, ಜಿತಕಾಮರಾದ ಸಿದರಿಂದಲೂ, ಜ_ಜಾರಣರಿಂದಲೂ 


ಸರ್‌ ಸ್ಥಿ ಮ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಚರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸರಗ ಗಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಿದ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ದು ದ್‌್‌ ಸರ್‌ಗಟ್‌ ಓಲ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ೌರ್ಜ್ಫ್ಸ್‌ಗಪ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ 


ಸಂಸೇವ್ಯ ಮಾನವಾದ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳಿದ್ದುವು. ಬ್ರಹನಖೋತ್ಪನ್ನರಾದ, 


ಅಯೋ ನಿಜವಾದ ವೈಖಾನಸರಿಂದಲೂ, 'ಮಾಷಗೋತ್ರಜರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಕೇಶೋತ್ಸನ್ನರಾದ ವಾಲಖಿಲ್ಕರಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳೇ ಆಹಾರವಾಗಿ 


ರುವ ಮರೀಚಿಪರಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಗಳಿದ್ದುವು. 
ದಿವವಾದ ಆಬರಣಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕತೆಯರಾದ 


ಜ್‌ a ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಶವ್‌ ಹ 'ಆ್‌ 8 8 ಓ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಕ್ರ Nea Ne ಊರ್‌ ॥ ಸಿದ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಇಟ್‌ ದ್‌ FM ಊಟ್‌ No Nf, ಲ್‌ 


ದಿವ್ಕರೂಪಿಗಳಾದ, ರತಿಕ್ರೀಡಾವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ "ಸಾವಿರಾರು 


*ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯುನಂಡಲದ ಉಪಮೆಯೆಂದೂ, ಛತ್ರಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ 


(ಪಕ್ಷಿಗಳ ಉಪಮೆಯೆಂದೂ, ರಾವಣನಿಗೆ ಮೇಘದ ಉಪಮೆಯೆಂದೂ ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮಿಂಚಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಭರಣಗಳೆಂದೂ, 
ಮೇಘಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರಾವಣನೆಂದೂ ಬೆಳಕಿಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಲ ೦ಕತವಾದ ರದವೆಂದೂ 


dee dd ಹ್‌ ಚೌಕ್‌ ಸ್ರಿ ದ ಖು ” ‘ದ ್‌ ನು ಗುದದ ೬ನ 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


et 
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ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿತವಾದ ಕ್ರೀ ಡೋದ್ಯಾನಗಳಿದುವು. 
ಶ್ರೀಮತಿಯರಾದ ದೇವ ಪತ್ನಿಯರಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಹೂದೋಟಗಳಿದ್ದುವು. 


ಅರಣ್ಣ ' ಮಾರ್ಗಗಳಿದುವು. 
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ಸಾ ಲ ಬಾ ಲಾ ಫನ್ನಿ ಜಾವ ಲಾ ಖ್ನ್ನಾ ಕ ೧ 
ಗಳಹಿಲ್ಭ ಅಲ ls ಬ್ಬ ಶ್ರ ಜೆ 
ರಮವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನೇಕ ಸರೋವರಗಳಿದುವು. ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ 


ಲೂ AE ೧ 


ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ, ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ. ಮಂಗಳವಾಡ ಗ 


`ಆ! “ಜಿ Wad wl 1 Md | 


ವಾಗಿದ್ದ ವಿಮಾನಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತಿದುವು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
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ಸಂಚರಿಸುತಿದುವು. ಗಂದರ್ವಾಪರೆಯರು ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ 


“ಬ hd ದ್‌ kd ೯ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ | | | 


ರಾಮನು ಹೊೋಗುತಿದ ಹಾದಿಯಲಿ ಬುಡದಲಿ ಅಂಟಿನ ರಸ ವಿರುವ 


ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ರಿ ವ್‌ ಸ್ಟ ಪಟ್‌ ಇಿರಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಔ ಜ್‌ ಣ್ಯ bie ಇ ಇರ್‌ ದ್‌ವ್‌ ಬೀತ್‌ 7 ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾವಿರಾರು ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮೂಗಿಗೆ 
ಡಿ 


ಅನಿ ಜಳ ನ್‌್‌ ಲಿ್‌ಲ ಗಿನಿ 0೨TH A ನಾಗ್‌ 
ಶಿಬ್ರಿಯನ್ನುಂ WAS WOU Uc ರು) ef MASA SUS UW 


ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯವಾದ ಸುಗಂಧವೃಕ್ತ್ಷಗಳ ವನಗಳೂ, ಉಪವನಗಳೂ 


ಇದ್ದುವು. ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯ ಫಲಭರಿತವಾದ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ 
ಅಂಕೆ ಲವ ವೃಕ್ಷಗಳ ಕಾಡುಗಳಿದುವು. ಪು ಣು ಷ್ಟಭರಿತವಾಗಿದ್ದ 


ಸ್‌ ಶಟ್‌ ದ ದ್‌ ಗಿ ಊಟಕ್‌ ಪದ್‌ ಸದ್‌ ಶಟ್‌ “I 1 


ಹೊಂಗೇಮರಗಳಿಂದಲೂ. ಶುಂಠಿಯ ಪೊದೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಅರಣ್ಯ ಗಳಿ 


ಶಾಲು ಎ ಲ್ಸ ನ್ನ ನ್ನ ಶಾನು ೮ ಲಕಾಳೆಕಾಳ್ಯ ಲಿ ಗಿ ಲ್ಯ್ಮಾ ಕ್ಕಿ ಘಾಲಿ ಹಾಲು ©) = ಶಾ ್ಮಾ ಲ್ಸ ಕಾಫ (೧0) ಪಾಲ ಇ ಲ್ಲ ಇ a ಬಿ PN 
ಬ್ರ * NM ಮ್ಲ oc UI 1) AEE Wo GI ರು * [1 


ಹವಳಗಳೂ ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಿದಿದುವು. ಚಿನ್ನದ 


ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪರ್ವ ತಗಳಿದ್ದುವು. ಮನೋಜ್ಞವಾದ ಚಿಲುಮೆ ಗಳೂ 
ದಾ ವವ ಔೆ೧ಗಛಗಲ೧ಗ ಇದ್ದುವು. enn (aay) ೌ ಬಗ್ಗ, ೨ಗ ಮಾರ್ಗಂ ದಲ್ಲ 


ಪ್ರಸ *್‌್‌್ಪ iT ಆ ॥ೃ TOG ಸ್‌ ಓ/ ಆಗ್‌ ಓ [ಸೈ ಫೇಲ್‌. ಗಲ್‌ UNA ಜ್‌ td ಆಗ ॥ 8ಓ 


ಧನ- ಧಾನ್ಯ ಗಳಿಂದ ಸಮೃದವಾಗಿದ್ದ, ಉತ್ತಮಸ್ಟೀಯರಿಂದಲೂ 
ಅಸಂಖ್ಯಾ ತವಾದ ಗಜಾಶ್ಚ- ರಥಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ನಗರ 
ಗಳಿದುವು. ಅವೆಲವನೂ ನೋಡುತಾ ರಾವಣನು ನಯಾಣಮಾಡು 


ಇರ್‌ “ಬ ಇರ್‌ ಇತ್‌ “=~ ಇರ್‌ ಇರ್‌ “ದ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇದ್‌ ದಂ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ವ ಇ ಇರ್ತಾ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಷ ಇರ್ಷ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ತ್ರಿದ್ಧನು. ಭೂಮಿಯು ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಮನೆಲವಾಗಿದಿತು. ಸುಂದರ 
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5 ೮೮ ಎ೦ಬಯ - ೮ 
ಗರುಡರ ಭಾರದಿಂದ ಎಲೆಗಳಿಂದ ದಟ್ಟವಾಗಿದ್ದ 


ಮುರಿಯತೆ Pe ಅವ್‌ನ೧ಂ ಣೆ 
WN (ಟು 


Ned A Ned ೮ dl IN ಆ ಸಯ್‌ 


್‌ AWK ರ ಈ > 
PN RD ed) de ಪಾಳೆ ಬ್ಬ PRD PAR RD ES JD ಛೈ ED ND ಷ್ಟು nd ಹಾಸಾಸಾಲಿ ಹಾಜಾಲಿ ಹಾಸಾಲೆ ಲ್ನ 
YUN NV ಉಲಿ ಉಬೆಲಲಖ್ರWಲ , Re; ಲ್ಲ We Coaw Torr [IN ಅಯಸ್ಸು ಪ 
ಮಾಡುತಿದರು. ರೆಂಬೆಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟಿದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 

ನ್‌್‌ ದಿ ಕ ದಿ ದ 

ಉಳಿಯುತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಮೇಲಿನ ಅನುಕಂಪದಿಂ ದಾಗಿ ಗರುಡನು ನೂರು 
ಗಳೆ ONE ಏಗಿಸರಾಸ ಛಿ ನಾನ್ನ 6-0 ಲನ ನಯ್‌ 
' ಟಟ UN Av Cf 1ರ ಸ್ವ) ve le ues) MUA hed ಲ್ಲ 


(ಪಿ 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಒಂದು ಪಂಜದ 


ಇ (ಎ ಲ್‌ಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆನೆ- ಆಮೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಪನ್ನಗೋತಮನಾದ ಗರುಡನು ತಾನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 

- "ಬ 
ರೆಂಬೆಯಿಂದಲೇ ನಿಷಾದರ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ರೆಂಬೆಯಲ್ಲದ್ದ 
NNO ಹೌಂಗಳ್ಮಾಂ0 9 ಖಕ ಗು ಕಾಕಾ ಭಾಲಿ ನ್ನೂ ಹಾ ಸ ದ್ದ ಘಾಲ್ಗಿ ವಾನ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ರಳಗಿಳನಿ ಅಮು ಲರು ನಿಲಿ ಯಲು ಉಲಿ 
ಅದರಿಂದ ಗರುಡನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಯಿತು ಅನಂತರ 
ಬುದಿವಂತನಾದ ಗರುಡನು ಅಮೃತವನ್ನು ತರಲು ನಿಶಯಿಸಿ, ಮಹೇಂದ್ರನ 


ಛಿ 
ಅರಮನೆಯನು ಜ್‌ ಕಬ್ಬಿಣದ ಹೊರ ಆವರಣವನ್ನು ಕಿತು ಗುಪವಾಗಿದ 
೦್ಮ್‌ ಬಿ 0 


ದ ತ Was WE 
ಹಾಸ 


ಕ್‌ ಕೂಡಿದ, ವಾರದ ನೀಲ 7ನ ದಾ 
WwW ಲ ಣಾ 
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ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಭದ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಆ ವಟ 


ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕುಬೇರನ ತಮನಾದ ರಾವಣನು ನೋಡಿದನು. ನದೀಪತಿ ಯಾದ 
ಸಮುದದ ಆಚೆಯ ಕೀರಕೆ ಹೋಗಿ ಅರಣ್ಣದ ಮಧ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ, 
ಣದ? 


A\ ಮ ಮ ಮ 
ಕೆ ಆಸಸ್‌ ಪ್ಗತ್‌ ) ಆಆ ಸ್‌ ಗಳ್‌ ಸದರ್‌ Hu ಬಗ್‌ ಹ! ॥ ಜಿ ಗವ್‌ Ky ಹನ್‌ 


ಏಕಾಂತದಲ್ಲದ್ದ, ಪು ಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ರಮ್ಮವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆಶ್ರಮ 





ಮಾರೀಚನು ಬೇಕು-ಬೇಕಾದ 


ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸತ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 
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ಮಾರೀಚನು ಸ್ಪತಃ ನಿಂತು ರಾವಣನನ್ನು ಭೋಜನೋದಕಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿ 
ಪಡಿಸಿ ಗಂಭೀರಾರ್ಥಯುಕವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 


CCR ou || ಅಗ ತು ಸಫಾ ಮೀವ ಯ! 
ವ್‌ ಲ 


¢ 
ತೆ 


ಹರಗ ಕ್ತ ಓಂ ಓ್ವ್ರೃ್ಯ ಹ ಹ ಜಪ - ee ಒಂ! ಹೆ Ks adds ಬೆ ಸ್ಯಾ ಜ್ಯ ಮ 
EN NN ಇ ೧99 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದೆ? 
ಮಾರೀಚನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮಹಾತೇಜನಸ್ನಿಯಾದ ವಾಕ್ಕಕೋವಿದನಾದ 
ರಾವಣನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
ರಾ ೦೦ಇಲ[ಳು ಲ್ಪ. ಸಾರಳೀರ ಕಾಲ್ನ: ಸಾಲ ಇ ಯ್ಯ್ಯಾರಯಿಇ ಇಕ್‌ 
೦. ೮1302 1%! 1೧ UY) ಭಟ | | ಆ ಆ 
PN ವಾ ಸಾನ NL ನ ಬಾ 
ಸ Kd C UU Dy Kem 11 


ರಾವಣನು ರಾಮನು ಶೂರ್ಷಣಖಗ ಮಾಡಿದ 


ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾರೀಚನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಮಾರೀಚನ 


ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರಿದುದು 


ಯ್‌ 090ತೆ೧ಳೂಗಿತೆ್ಷ್ಣ ನಾನ ಡಾನಾ ಉಣ OA 
ದೂಷಣ, ನನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಣಖೆ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮತ್ತು 
OS RS ES NS SD ED ES RS ES ES SD RS SD NED PND) 
ಆಲ ಟಇಸುಲಲಯಲಟ ಲು ಅ್ರಲಟಗು ಊಹೂ eee ಟು ಲ್ಲ ೧೨೬ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಜನಸಾನದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾ 
ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ '೦ಬ ವಿಷಯವು ನಿನಗೂ ತಿಳಿ 
ee ಸ ಇದ್ದ ee ie Ved eT na ELC ಅಾನಿಗಾರಾಾ ೨ Te ರಿಗ ಗಾಳ ವು? 
dA oe GaN bid edd ೪ ! 1% ೮0!) hata A ದ್‌" IU Uh WA ಆಗ ಓಳ ಆಲ್‌ 
ವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ, ಶೂರರಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಗ ಗಿ ನೌ ಪಾಲೆ ಶಾಲ ಎ ಗೌ ಬ್ರಿ ಕಾಸಾ ಅಾಧಿ ಕಾ ಇ ಚಾಲ ಇನು Nd ಲ ವ ಭರಿ ed ಶಾ ಲಾ ನ್ನ 
ಅ ROVNINLWL EW es ROS) WES NOT SUNY OO AN WV) 
ದಿ ದೆ ಗಿ ಆ 
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APRN ಹಲಾ ನ ಕಳಸದ) ಕಠಿಣವಾದ (ಕರಾ ನಲ್ಲಿ 
ಸ್‌ Ref Ned Nef ಹಗ್‌ eh hd Ned Cd hd Ned © GA Ch Ned CU fl ಸ್ಸ Ned C UY ರಲಿ hid Need © Ad 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ 
mm) EN EN ಪಾಸಾಲ ಎಸಾಲಿ ಎ Rm mde md ON amd mem EN md ಹಾ ಹಾಲ ಲದ ಪಾಸ್ಟಾ ಕಾಸ್ಟ ಳ್ಳ ್ಳ್ನ್ಮ ಲ್ನ a ಲೆ ಸಾಧ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿತೂಡಗಿದನು ಗ್ರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾಬರ 
ರಾಕ್ನಸಯೋಧರನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವನಾದ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು 


ಲಿಯಾ ಸರ್‌ 


ಮಡಿದರು. ಹೀಗೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಗಳು ರಾಮನಿಂದ ಭಯರಹಿತವಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ತಂದೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಲ 


ಲ್ಪ ಟ್ಟು 
ಗಿ “ಅರಣಕೆ ಬಂದಿರುವ ರಾಮನು ಕೀಣಜೀವಿತನು. 


ಓಟಿಲಯಖಲಿ keh ॥ ಕ್‌. ಇಫ್‌ ಕ್ರ ಬ್ರ 31% ಟ್‌ ದ್‌ ಇಲ್‌ ಸವ್‌ ಗಟ್‌ ಇ EW ಕೈ ಚ್‌ NOE 
ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಬದುಕಿರಲಾರನು. ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲಕಳಂಕನು ನಮ್ಮ 
00 x ಥಾ ಹಾಲಾ ಲ್ಲ ಲಲ್ಲಿ ಕ್‌ 

Ne AOS UT ಟು) ಆಲಲ್ಲಳಗ್ಬ ಹಯ “೦ಯಟನಸಿಟುಉಯಿ 

ದುಃಶೀಲಃ ಕರ್ಕಶಸ್ಟೀಕ್ಲೋ ಮೂರೋ ಲುಬ್ಲೋ ಇಜಿತೇನ್ಹಿ 1 | 
ತಕ್ತಾ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭೂತಾನಾಮಹಿತೇ ರತಃ 11೧೧ 


ರಾಮನು ದುಶ್ಶೀಲನು. ಕ್ರೂರಿಯು. ತೀಕ್ಷಸಭಾವದವನು. 
ಮೂರ್ಬನು. ಜಿಪುಣನು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೇಲೆ ಹತೋಟಿಯಿಲ್ಲದವನು. 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನು. ಅಧರ್ಮಿಷ್ಠನು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕೇಡನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ೯ 


ಸತಿ ಗಗುಾದನೂ ದಕಿಸುವಗದಿಗಿಗ%% ವಹನ 


ಗಂ 
ಉರುಳಿ Ned A Kang) hd Ne ಗಗ Ad Nd NL ಘ್ರರಲಲಿಬುಲ Si 1 ನ ಓಟ್‌ ಆ 


ಪಾಠವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂಯುಗೇ ಶೀಲರಹಿತಃ ಯು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೀಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಶನೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣನೂ ಆಗಿರುತಾನೆ. 
ತೀಕ್ಷ ಸ" ಅಿಮೂರ್ಯಃ- -ಅಲುಬ್ದು- -ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ-ಎಂದು ಪದವಿಬಾಗಮಾಡಿ 
ಅಮೂರ್ಫ:ಃ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪನ್ನಃ - ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪನ್ನನಾದವನು. ಅಲುಬ್ದು ಎ ಲೋಭ 


ದಾ ನಿಕ್‌ ದಹನ ವ್ನೂ ಣಂ _ ಬ್ರ 
ಸ್‌ No ಕ?) ಒಸ್‌ ವ್‌ 


ಈ 


CSS ರ್‌) 
೫) Xe 
Y Y 
; 
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ಸಜೆ ಈ ಮಿರ- “ಆಲಯ SOHN WY Need ಆಗ Ad ಗಲ್‌ 
ಎ ಸತ್‌ ೧ಎ" ಐ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


“ು 
CS 


2 
| 
<a 
ಲ 
31 
el 
- 
29 
je 
| 
ವ 
3, 
ತ 
Kd} 
ತ 
C 
tl 
ಲೆ 


ಲ್‌ 
ಮರಹಾಶೂರನು. ಎಂ) ಉದವಾದ ನಾಗಿಸೊಗಲಉಲಗಿ೧ಿಗು ೧ ಕುಲವ 


ಗರ್‌ ಗಡ್‌ ನ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಹ್ಟಿ ಗರ್‌ ಊಟ್‌ ಗತ್‌ ಚ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ a eS ಊಟ್‌ a ಟ್‌ he Ah 


ಪರಿಣತನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನು 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 


ದ್‌್‌ 
೦ ಮೃಗೋ ಭೂತಾ ಚಿತ್ರೋ ರಜತಬಿನ್ನುಭಿಃ | 


ವ ‘ ಭಿ 
ಆಶಮೇ ತಸ ರಾಮನ ಪೀತಾಯಾಃ ಹಮುಖೇ ಚರ |1೧೮॥| 


ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇಲ್‌ ಓಘ ಡು ಕಲ್‌ 


ಉಂ 04೯೫ ಗಾ7ಗ ಥಾ ಘಅಾಗಗಗಣದಾಳ್ದ್ದು ONE 

Cd A Che WN ಆಕ್ಟ್‌ ಆಟ್‌ IS wd Ad U Ad Nef Wd ಆಶ್‌ 

ಜಿಂಕೆಯಾಗಿ ರಾಮನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ಸಂಚರಿಸಬೇಕು. 

ಲ್‌ ಜಾ) ADA dd ಕರಿಸಿ ಕಾ ಹಾಸಾಲಿ fo UD ED ಇ EN ಬ್ಬ ಹಾಸ ಸಾಧ್ಯ ಇ ಿ್ಟ್ನ ಖಾ 

ರಲು ಆರು) ಆಲಯ ಲ್ಲ Ww ಇಣ್ನು ಪ NOUN VJUINUAN 

ಸೀತೆಯು ಮರುಳಾಗಿ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೂ ಮತು ಲಕ್ಷ ಣನಿಗೂ - “ಆ ಜಿಂಕೆ 
1 ಇಂ ME 


ರಹಿತಃ-ಲೋಭರಹಿತನಾದವನು. ಜಿತೇಂದಿ ಪ್ರಿಯಃ = 
00 ನ್‌ ವಾ ಫೆ ONAN ಅಾಳ್ಗ ರ್ಯಾ ಲಕ ಕಾ ತ್ಯಕ್ಷಥರ್ಮಾ ಹಾ A — 
ತ್ಕಾಜಿತಃ ಧರ್ಮೋ ರಾಕ್ಷಸಕರ್ಮ ಯೇನ ಅತ ಏವ ಅಧರ್ಮಾತ್ಮಾ = ರಾಕ್ಷಸಧರ್ಮಾ 
ಮನಸ್ಕಃ ರಾಕ್ಷಸಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅಂತಹ ರಾಕ್ವಸಧರ್ಮವಿಲ್ಲದೇ ಇರತಕ್ಕವನು. ಭೂತಾನಾಮಹಿತೇ ರತಃ-ಭೂತಾನಾಂ ಎ 
ಅಸ್ವದಾದೀನಾಂ - ನಮ್ಮಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರ ಅಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 


ಕ್ಲೀಣಜೀವಿತಃ5ಪ್ರಜಾಪಾಲನರಹಿತಃ-ಪ್ರಜಾಪಾಲನ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


) 
೨ 
ತ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡಿ” - ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ತರಲು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟೆ ಡಲ ಯೇ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ ಣರಿಂದ ಶೂನ ವಾಗಿರುವ ಆಶಮವನು 


ರಗಡ್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ ದದ್‌ ಆ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ೬ ್‌್‌್‌ ಗಡ್‌ ನು ಕ್‌) ವು ಳನು 


ಆನಂದಭರಿತನಾಗುವ ನಾನು ಸಿ ಬ 
ಕಶನಾಗುವ ರಾಮನನು ಬಹಳ ಸುಲಬವಾಗಿ ಗೆಲುವ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ 
ಲ್‌ ಎ ‘ ಮ 


ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
ರಾವಣನು ಹೇಳಿದ ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಮಾರೀಚನು ಬಹಳ ಭಯಗೊಂಡನು. ಅವನ ಮುಖವು ಬಾಡಿತು. ಒಣಗಿ 


ಹೋದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆರ್ತನಾಗಿ ಹೆಣದಂತೆ 
ಎವೆಯಿಕದಿರುವ ಕಣಗಳಿಂದ ರಾವಣನನೇ ನನದ ತಿದನು. 


ಕ್ಮ ಕಂಜ 5್‌್‌5್‌5್‌ ನನನ ಆರ್‌ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಸ್ಟ 'ಪ್‌ಸ್ಟ್ರಿ ದ ರ್‌ 


ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ, ಕಳವಳಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಮಾರೀಚನು ತನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ರಾವಣನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ 

ಉಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
೩೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೩೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಹೇಳಿ ಸೀತಾಪಹರಣವನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿದುದು 


ol 


'ರಾಕಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಲನಾದ, 
ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಮಾರೀಚನು ಹೇಳಿದನು: 
ಸುಲಭಾಃ ಪುರುಷಾ ರಾಜನ್ಸತತಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಃ | 


ಅಪ್ರಿಯಸ್ಕ ತು ಪಥಸ್ಥ ವಕ್ತಾ ಶ್ರೋತಾ ಚ ದುರ್ಲಭಃ |೨| 
1) ( 
ಗ ಎ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


1438 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡತಕ್ಕವರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತಾರ. ಆದರೆ 


ನೋತ್ತನ್ನಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 
ಭೆ 


ಅಪಿ ಸೀತಾನಿಮಿತ್ತಂ ಚ ನ ಭವೇದ್ರಸನಂ ಮಮ [El 

PPR NS SS ಇ, ಕಾಳ ಸಾರ ಇ ಕೃ 

ಆಯು ಶಂ ಟ್‌ ಉಲ್ರಲ್ಕು ಕಲಲಊಜಊಬ್ಯುತಿೂ ಕಲಲ 6 

ನ ವಿನಶ್ಯೇತ್ಸುರೀ ಲಜಕ್ಕಾ ತ್ವಯಾ ಸಹ ಸರಾಕ್ಷಸಾ 1೬ | 
* ಈ ಶ್ಲೋಕವು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಡಗಿರುವ ತತ್ವವೂ ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೂ 

ಸಮದ್ರಯವಾಗುತ್ತದ. ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ದೋಷಗಳಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ, 


ಮನುಷನಿಂದ ನಾದ ವಾದಷ ಪಯೋಜನವನು ಪಡೆ 


ಜೆ ಕ್‌ ಜಗ್‌ ಬಲಿಟಿಯ್ಬು) Gu Ned Miu ಸಿಗದ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನು ತಪ್ಪೇ ಮಾಡಿದ್ದರೂ - "ತಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅಥವಾ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ' 
- ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ - ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಲು ಹೊರಟವನು “ನೀನು 


ಮಾಡಿದ್ದೇ ಸರಿ. ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ. ಏನೋ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು.' - ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವೆಂದೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಸಮಾದಾನವನುಂಟುಮಾಡಿ ಸಾದ ಮವ ಇ ಮಯೆ ಜನವನ್ನು ಅವನಿಂದ 


(ಕ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಸನ್ನು ಇಂ ಇಲಲ್‌ ಹ್‌ ಬಗ್‌ Ma ್ಪಹ್ಥ್ಮ್‌್ಟು ತಕ) ಟ್‌ ಯ ಯ್‌ ಸಾರ್‌ ಇವವ ಸ್ನ ದ ಸದ್‌ ಗಡ್‌ 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಹೊಗಳುವವನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹವರೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಹಲವರಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಹೊರಟವರು ಪ್ರಯೋಜನ 


| ಆಯುಕ್ತಚಾರಃ - ನಿಷ್ಣಾತರಾದ ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವವನು. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ರಾವಣ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು 
ಹಲವು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತಿದೇನೆ. ನನ್ನ ಹಿತವಚನದಿಂದ ನಿನ್ನ 


ಬ 


ಮನಸಿನಲಿ ಮು ಇಡಿರುವ ದುರಬಿಷಾಯವ ದೂ ುಗಿ ಎಲ ರಾಕಸ ಎಗ್ಸ್‌ 
ಕಾ (ಮು ಗೂ ಆಆಆ ಆಧ ಲು ಆಟ್‌ ಬು ಸ್‌ ಪ್ರೌ! er ಆಗ್‌ I ಕ್ಷ ಕಳೊ ಸ್ಟ್‌ ಗ್‌ ಕ್‌ ಸ್‌ ॥ Rf 
ಸನಂಗ ೦ಟಾದೀತೇ? ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸದಿಂದ ನೀನು ವಿರತನಾಗಿ ರಾಮನು 
ಗ್‌ ನಿಸ ಗುಳೆ ೧ ಶಾ ಕಾಲ ಲಿ 4ನ್ನು ಮ್ಮ ಶಾನು ಫ್ರಿ ಲಾ ಕನಿ ಸಾ ಲ ಫಿ ಗ್ರ 
ಭಲ Gl Moa ಲ ಅಬು ಆಲ ಗು ್‌ ಓಟ ಟಿಯು ಲ್ಪ! ಲತೆ ಶಕ ಕೆಟ್‌ 
ಇರಬಹುದೇ? ನಿನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನೇ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಲು ಜನಕನ ಮಗಳಾದ 


ಸೀತೆಯು ಜನ್ಮ ತಾಳಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ಅವಳ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನನಗಾದರೂ 
ಮಹತರವಾದ ವ್ಯಸನಃ : ಪಾಪವಾಗದೇ ಇರಬಹುದೇ? ಕಾಮಚಾರಿಯೂ 
ನಿರಂಕುಶಪ್ರಭುವೂ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು 
ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮೇತವಾಗಿ ವಿನಾ ಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ತಾನೇ? 


ಶ್ನೆ ಲ 
ತೃದ್ದಿಧಃ ಕಾಮವೃತ್ತೋ ಹಿ ದುಃಶೀಲಃ ಪಾಪಮನ್ನಿತಃ | 
ಲಿ ಹ್ಮ ಹಾರ, ಸ್ಪ ೧.೨ ಹಾರ ಜ್ರ  ಶಾಹ್ಮಾ ಹಾಗ ಇಒ, ಸ್ಪ ಹಾಹ್ಮಾಗಿ ಹ ಬಾಲ್‌ RN Ila || 
ಕ್ಮ ಮ Ao #4 ೮೮೪೪0 ಆಲ Ged Wd CF ಈ ಂ WN ll 


ಜಾಲದಲ್ಲಿ... ಧನ ೧S ಗ ಗಾ ಗದರಿ ಕ ಧ್‌ 
ಅಲ್ಲು ಆಮ ಭ್ಛಗಿಅಎ ಪವ. ಅಳು ಧ್ರನಖಿಬಲಔSಬWಬಲ “ಇಲ್ಲ. ಆಣಿ ಇುಪಿಟಿಣ ಲ್ಲ 


ಇಂತಹ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿರುವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಲೂ ಧೈರ್ಯಬೇಕು. ಎಷ್ಟೋ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅವನ ಕೋಪಕ್ಕೂಪಾತ್ರನಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜನರಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನೇ ಕೇಳುವ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು, ತೆಗಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯಾಂಶವಿರುವುದಾದರೆ ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಾರೀಚನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


[ವ ಪ 
0D ON ನಿನ್‌ ಸನ್ನ ರಾನ್ನ ನ್ನ 
UN WI ಅಕ್‌ Che Ne Wd © Ad ಓಟ 


ಈ ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಶೂರ್ಪಣಖೆಯೂ ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರ ತ್ರ 

ನನ್ನು ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕ ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅಪುದಿಸುತ್ತಾಳೆ... ರಾಮನ ; ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಾರೀಚನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಉದ್ದೇಶ ರಾವಣನನ್ನು 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚೋದಿಸುವುದು; ಮಾರೀಚನ ಪ್ರಯತ್ನ ರಾವಣನನ್ನು 


ಸ್‌, 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಆಲಂ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾರೀಚನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೬ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1440 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಕಾಮವೃತ್ತನಾದ , ದುಃಶೀಲನಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠರೊಡನೆ 


ನ ದೇಶಸವನೂ ದನಾಶಕೆ. ಗುರಿಮಾಡುತಾನೆ 


ಮ ನಿಟ್‌ ಗ ಸ್‌ ಪಗ್‌ ಗೈ ಕ್‌ a he ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ I ಲೆ ಈ 


| ನೀನು "ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಮನು ತಂದೆಯಿಂದ 


ಇರಾ ಈ ರ್ಮಂ೧ಗಲಿಗದಂಸಿ ' ಹೀನನಾದ; 


ಆತ್‌ Nc ॥ ಛಿ Nd ೧ 


ಆನಂದದಾಯಕನಾದ ಮತ್ತು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒತದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ 


ಅಲ್ಲ; ದುಃಶೀಲನೂ ಅ 
ಹಾ 


ನಿರತನಾಗಿರುವ ರಾಮನು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಸ್ವಭಾವದವನೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು; ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಹೇ ವೆನು; ಕೇಳು. 


ಸತವಾದಿಯಾದ “ಗೆ ಯು ಚಿಕತಾಯಿಯಾದ ಕೆಕೇಯಿಯಿಂದ 


ವಂಚಿತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಧರ್ಮಾತ್ಸವಾದ ರಾಮನು ತಿಳಿದು - “ತಂದೆಯ 


‘ ಆ್ರ 
ವ 


ಸುಳ್ಳನ್ನಾಗಲೀ ಕೆಟ್ಟಮಾತನ್ನಾಗಲೀ ಆಡುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ 
ಜಾನ್ಲ ವಾನ್ಸ್‌ ಫಾನ್ಸ ವಾ ಘಧ ಶ್‌ಸ ವ್‌ ಥಾ ಜ್‌ ಇಂಗ ವಾನ ಇನ್‌ ರ್ಸ್‌ 
yd C kd AU VLU SUAS ONS C MA eo ಉಹು 1” ಆಗಲ 


ಗಳಿಗೂ ಗಾ ರಾಮನ ತೇಜೋಬಲಗಳಿಂದಲೇ ಅಬಿರಕಿತಳಾದ 

ಅವನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ವೆದೇಹಿಯನ್ನು — ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿ 

ಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವಂತೆ — ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಲು ಹೇಗೆ ಇ ನಿಸ 7 
Y \ 
@) (€) 
ಕೆ ಕ್ಯ 
(A _ OA 
CS *..ಎ TERY 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೭ 1441 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಅಪಹರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೋ 
- ಹಾಗೆಯೇ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ರಾಮನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಅಪಹರಿಸುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯ. ರಾಮನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ರಾಮನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಗೆ ಜ್ಹಾಲೆಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿವೆ. ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕತ್ತಿಗಳು ರಾಮಾಗ್ತಿಗೆ 
RS ದ್ದ ಇಲ್ಲಿ ಲ್ನ ಘಾಲಿ ಲಿವ್‌ ಕ್ರ ಕಣ್ಣಾ PD a, PD ಶಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ RE, 
I dN AAS IND Ud eo ಲಕ ಕಲಿಕ ಸಾ ಆಆ ನ Ad ಹಲಳ ಕ್ರ 
ಅಂತಹ ರಾಮಾಗಿಯನು ಪವೇಶಿಸುವುದು ನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ 


ವೇಶಿಸುವು ನಿನಗೆ ಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮರೂಪನಾದ ಅಂತಕನಿಗೆ ಧನುಸ್ಸಂಬುದು ಅಗಲವಾಗಿ 
ತೆರೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರದೀಪವಾದ ಮುಖದ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ 

ಜ್ವಾಲೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. ಅವನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನು. 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರ ತಕ್ಕವನು. ತೀಕ್ಷ ಸ್ವಭಾವದವನು. ಶತ್ರುಗಳ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧ್ಹಂಸಮಾಡ ತಕ್ಷವನು. ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ “ಸುಖವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಹಳ 


ಲ ಯರ ಪಂಟ ಲ ಯ ಗನ ರತರ 1 "ತಡೆ ಗತ ಡರ್‌ ಬಡದರ 6 


ಸಗ ಆ ಆಗ್‌ ಗಟ್‌ ಗ್‌ ಟ್‌ ಅ ಕಗಗ CA | 


ಆ ಓ 1 1 'ಆ ಹ್‌ ಸ್‌ 

ಜಾ 
ಉಮ್‌ ಮಾಸ್‌ ಲನ ಲ್ಲ ಖೋಲಿ A ನಂದು ಅಳ್ಳಧಾಲಷ 
೧ರ el ITU ಗುರು ಲ! ANNU TN NUH 
ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ 


ಸಿಂಹದಂತೆ ವಕಸಳವಿರುವ ಾಸ್ಸ ಗ್ಗ ನಿ ವಾ ಸ್ಸ ಧಿ 0ಗಗಗಾನರ ಕಿಲ್‌. ರಿಇಾಾಗಿ ಕೌ ಗಿಳಾರಾಗಾಳ 
SN ಉಲದ್ರೇಯ್ಲಉಲರಿ ಪ್ರ ಅಲಂ ಉಲರ್ಟೀ ಬುಲಿ, 
ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟಳಾದ, ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿರುವ 


ಸ್‌ AAU CI ಓ Nu ಬವುದಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಸನಾಧಿ 
ಪನೇ! ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಈ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ನೀನು ಏನನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ನೀನೇನಾದರೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೆ 
ಯಾದರೆ ನಿನ ಜೀವಿತವು ಅಲಿಗೇ ಕೊನೆಗೊಳುತದೆ. ಜೀವಿತ, ಸುಖ 
KS | ಆಳು ನ ತ್‌ ಈ ಕ ಬಹತ್‌ ಸದ್‌ ಈ Wu ಜ್‌ ಪ್ರ 
ರಾಜ್ಯ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಿರುವ 
ಶಾ ಲ್ನ ನಿದಿ ವಾ ತ್ನ್ನ ೧ನ ಕಾಗಿ ಕ. ನವ್‌ N ಲಿನೋ AN AN ಸೂ 
ಲಲ್ಯೂಗ4ಿ dl ರಯ ಇಲ್ಲ WOT ಭಲ Ne CA ಟಿ ಗುರು ಒಟ ಟಟ WO 

3) 

\ 

ಆ 

ಧಾರಾ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1442 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ವಿರುವುದಾದರ - ರಾಮನಿಗೆ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಲು ಹೋಗಬೇಡ. 


ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ರಾದ ವಿಭೀಷಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಮಂತಿ ಶ್ರಿಗಳೆ ಡಡ ನೆಯೂ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಜಚಿಸು. 


uve A ha ಟ್‌ ಸ್‌ ಈ Gas CA A CASE Mu YT 


ತಾಪಹರಣದಲ್ಲಿರುವ ದೋಷವೇನು? ಗುಣವೇನು? ಶತ್ರುವಿಗೂ 


6 *ಿಗಾಶ್ನಾಗ್ರ ಕಕ. ಫಿ 


ಮ ಇರುವ ಬಲಾಬಲ ಗಳೇನು? ನಮ್ಮ | ಬಲವೆಷ್ಟಿದೆ? ಸೀತಿಯ 
ಅಪಹರಣದಿಂದ ನಮಗೇನಾದರೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಹಿತವುಂಟೀ? - ಈ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ನಿನಗೆ 
ವುದರಿಂದ ಹಿತ ವಾಗುವದೆಂ ದನು ನಿಶಯಿಸಿ ಕಾರ್ಯವ 


Ned No hd ಗೇಟ್‌ ಜ್‌. hg ಆಟ್‌ Ned A ಗಟ್‌ ಓ ಅಟ್‌ ಶ್ಲ ಬದಗ ಸ ಟ್‌ 


ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಕೋಸಲರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಶೀರಾಮನೊಡನೆ 


NORA EEE ಇಷ ಸ ಗಿ ಣ್‌ 
ಓಗಿ me Cid OIC ಊಟ dee | INA Neff 
ಎರಾ NNT ನೀ ಇಂಗ 
ಅಲೀ್ಯರಲಲಲು ಆ ಭಲ) MIL 


ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾರೀಚನು ತನ್ನ 
ಅನುಭವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗದಿರುವಂತೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 





5 A ಇದಾರೆ ಸಾಕಾದ ನ್ನು ಕಾರಾ ನ್ನ ಖಾಲ ಬ್ರ ಹಾರ ಲ್ಲ ನಾರಾ ಸಾರ ಇಕ್‌. | 
ರಟಎಲ ಆತ ಆುಲ್ಯಂಎರ UWI ಪು ಯ್ರು ೨ಂಎಎಲಂಎಎ' I 
ಬಲಂ ನಾಗಸಹಸ್ರಸ್ಮ್ಥ ಧಾರಯನ್ಪರ್ವತೋಪಮಃ loll 


ನೀಲಜೀಮೂತಸಂಕಾಶಸ ಪ್ರಕಾಣಿನಕುಣ್ಣಲಃ 
ಭಯಂ ಲೋಕಸ್ಯ ಜನಯನಿರೀಟೀ ಪರಿಫಾಯುದಃ | 
ವೃಚರಂ ದಣಕಾರಣೇ ಯಷಪಿಮಾಂಸಾನಿ ಭಕ್ಷಯನ್‌ Il೨ll 


“ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಪರ್ವತೋಪಮನಾಗಿದ, ಕಾಲಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದ 
ನಾನು - ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನದ ಕುಂಡಲಗಳನೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ 


& we ke ಲ್‌ ಗಡ್‌ ನ್‌ ದ್‌ ಗಟ್‌ ಶ್ನೆ ಗ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಊಟ್‌ 8 w ಬ್‌ 


ಕಿರೀಟಿವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಪರಿಫಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವೀರ್ಯೊತ್ಸಾಹದಿಂದ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೮ 1443 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಜನರನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ, ದಂಡಕಾ 


ಜಿ ಣಂ a 
ಸಂಚರಿಸುತಿದೆನು 
“ಬ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ಧರ್ಮಾತರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ನನಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ನರೇ €೦ದ್ರನಾದ ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ ತಾವೇ ಹೋಗಿ 
ಹೇಳಿದರು: 
ಅದ್ಕ ರಕ್ಷತು ಮಾಂ ರಾಮಃ ಪರ್ವಕಾಲೇ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಹಾಲೆ ಕಹಾ ಗನ್ನು (ಲಗಿ ಸಾಸ್ಮಾಸಾಭಿ ನ ಗಥ ಹಾ ಸಾದ ಭಷ ತಾಳ್ಯ ವಾ ನ್ನ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ 4 ಜಾಥ ಶಾಧಿ ಲ ಸ್ರಾಳ ಕಾಳ Weill 
WAST NSN ಆಳ ಮ್ನ eA ಆ ev ಒಕ / ಆಂ ಫ್‌ ಜಳ Ie 1 


ಹಾಸ NN a EA ಕಾ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮಾರೀಚನೆಂಬ ರಾಕಸನಿಂದ ನ 
ಭಯವಂಟಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಮನು ನನ್ನ 
ಮಾರೀಚನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಿ.” 

ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರು ಧರ್ಮಾತವಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ರಾಜನು 


ಕ me) 


ಆ, 


ಮಹಾಭಾಗರಾದ ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ವಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
“ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ನಮ್ಮ ರಾಮನಿನ್ನೂ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಡಾ 


ಬಾಲಕನು 00 NN ಯನು po 


ಇರಲಿ. ಮಹಾತೇಜಸಿಯಾಗಿರುವ ರಾಮನು ಬಾಲಕನೇ ಆಗಿ ದರೂ ಆ 
ರಾಕ್ಟಸನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದು ದರಿಂದ ನಾನು 
ಈ ರಾಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ” ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಗೆ 


ಬ್ಯ ಡ್‌ ಸೃ ಡ್‌ 


ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.” ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದಶರಥನನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


1444 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಶ್‌ ರ್‌ ದಲ್ಲಿ (ಗಸ ರಿಕ ಸ್‌ ಪಲ್ಲಿ ಇಗ ಸಾಗಿ ಮಂಗಳೂ 

ಬಲಬಿರಲಲ್ಯಿ ಖಿಲ್ಲಾ AK wc 1 ಎಸ್‌ 

ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಿತ್ರಿತವಾದ 
ಹ್‌ (1 ಮಿ ಎ ಲ್ಲ ಎಲ ರಾಮನಿಗೆ 


ಬಿ. 
ದ್ದನು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಒಡಿದಿದ್ದನು.. ಶಿಖೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ತನ್ನ 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯಿಂದಲೂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 
ವನೇ ಬೆಳಗುತಿದನು.. ಆಗ ತಾನೇ ಉದಯಿಸಿದ ಬಾಲಚಂ ದ್ರನಂತೆಯೇ 


ಶಿ ಚಟ್‌ ಓಟ್‌ 8 ಆ ಸಬ್‌ Ne A ಸ್‌ ಜ್‌ ಟಗ್‌ ಗದ? Ye 'ಚಗಡ್‌ ನ್‌ ಊಟ್‌ ಗತ್‌ ಸಿದ್‌ A Ne ಡ್‌ 

ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಘಸದ್ಭಶನಾಗಿದ್ದ. ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ 
Ni ಗ ಸಾರ್‌ ಗಾ ಸತ್‌ಾ ಶಾ 4ನ್ನು ಲ್ಲಿ ಕಾಫ ONAN ತಾಲ ೦೨ ಲ) ಜಾಲ್ಲಿ ಪಾಲೆ) ಇಲ್ಲಿ ಬಾನ ಇ, 
ಲಉಲ್ಲಲೂ ಮಲಲ! ಯ್ತು ಲಗಿ, ಲಲ! YAO WHIT 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾನು ದರ್ಪದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವ ಉದೇಶದಿಂದ ವಿಶ್ನಾಮಿತ್ರರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಆಯುಧ 
ವನೆತಿಕೊಂಡು ಆಅಶಮಷಪದೇಶಕ ಪವೇಶಿಸಿದ ಬಯಂಕರಾಕಾರನಾಗಿದ 
ಜ್‌ ಸ್‌) Md hd AS NA We NN 


ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೇ ಧನುಸಿಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿ 


ಸಿದನು. ಮೋಹವಶದಿಂದ ನಾನು - 'ಇವನಿನ್ನೂ ಬಾಲಕನು; ನನ್ನನ್ನೇನು 
ಮಾಡಿಯಾನು? - ಎಂಬ ತಿರಸಾ, ಸವಿಂದಲೆ. ಯಃ ವೇದಿಯ ು ಕಡೆಗೆ ಅವಸರ 


ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ಇರ್ಡ್‌ 7ರ್ಡಾ ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇರಾ ರ್‌ — hk dd ಇ RR 


ದಿಂದ ನುಗ್ಗಿದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಶತು ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಹ 


ಓ್‌್‌ = ರ್ಳು 
ನಾದೆನು. ರಾಮನ ಬಾಣದ ವೀ ದಿಂದ ನಗಿ ನಾನು ದೂರಕ್ಕೆ ಎ ಇಸು ಯಲ್ಪ್ಬಟ್ಟು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀ €ನನಾಗಿ ನು. ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದ 'ನಾನು ಬಹಳ 
ಕಾಲಾನಂತರ ಸಂಜ್ಞೆಯ ನ್ನು ವು "ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ "ಬಂದೆನು. ಹೀಗೆ 
1 
(9) 
(A 


J 
EK ಕೃಶ) 


೦೨ ಸಾ ದಾ ತಮ, ದ 

tes CAE Ad UJ YS YY [ ॥ WU ANS CO dd TU ಓಟ್‌ ಬಿ wed EU ಆ WOU id Ned (/ (ಆಆ hd 
ಹತರಾದರು. ನನ್ನಿಂದ ವಿರೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನು ರಾಮನೊಡನೆ 
~~ ಕಾಸಾಲ ಸಾಧ ಬಾ ಎ೯ ಪ್ರ RD ND ಭಾಲಿ A ರಾ ದಾಲ PND ದಿ ಫಾಧಿ 
ಲ ಯಲಲ್ಲನ ರಟ್ರರೂಳ್ಳುವಯಾದರ RRB SNOT ಉಲ! 
ಒಳಗಾಗುವ. ವಿಲಾಸ- ಭೋಗಗಳ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ, 


ಎ ಆ ಧ್ಯ 
ರಾಕಸರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಉತ್ಸವಾದಿಗಳಿಂದ ಆನಂದವನ್ನು 


ODEON ಶೆ ಕಾರಾ ಾರಾರಾ ದಾಗ ಪಾಲ ANNAN 
OU AU veg I ಗಿಳಿಲಕಿಬಹಯಲ್ಲ Ned CAS ಹೀಲಿ Ned Wh wd 
ಮಾಡುವೆ. ಸೌಧಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವತಾಮಂದಿರಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡ 


ವಾಗಿರುವ - ನಾನಾರತ್ನಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿರುವ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು 


$ 


ನೀತಾದೇವಿಯ ನಿ ತದಿಂದಾಗಿ ಾಳಾಗುವುದನು ನೀನು ಕಾಣುವೆ 
7 'ಟೆ ಹ ಗಟ್‌ ಆ ಜಟ್‌ ೬. ಗಟ್‌ of VU [| a” ಓ್‌ '್‌ 8 ಳಿ vw Ah ಗ್‌ೆ 
ಕಸಾ ಬಾರೆ 
ಅಕುರ್ವನೋಅಪಿ ಪಾಪಾನಿ ಶುಚಯಃ ಪಾಪಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ಕ್‌ೆ ದ ಲ NN ಲಾ ನಿ ರಾ 11! ax, |! 
ಅ ಲ್‌ ್‌್‌ WN ಅಳಲು COT 1೬/ಆ)ಆಆ್‌ ೬ dd ಟ್ಯಾ Ws em | 


ನಾ RESALE ಷ್ಟ ಷ್ಟು AADAC COA AAR ನಿ 
ಬಲ್ಯೂಟಲಟು VUVNWULY ಲನಿಲ್ಫಳ್ಪ © ೨ ಬಲು ಲಿ ಅಟ! 


ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ರಾ ವಣನೊಬ್ಬನ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನೊಡನಾಡಿಗಳು ಧರ್ಮಾತಲೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಪ ಪಾಪಿಷ್ಠನ ಸಹವಾಸದಿಂದಾಗಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಪಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ವಿನಾಶ 
ಹೂಂದುತ್ತಾರೆ - ಎಂಬುದು ಮಾರೀಚನ ಈ ಮಾತಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉಪಮಾನವೂ ಸಹ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು 
ಸರ್ಪಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ತಿನ್ನುವ ಆಶಯದಿಂದ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ಬಂದ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗಳು ಸ ರ್ಪಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ತಿಂದು ತೃಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ಪಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮೀನುಗಳನ್ನೂ 
ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಮೀನುಗಳು ಗರುಡಪಕ್ಟಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದ 
ಸರ್ಪಗಳೂಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪಾಪಾತ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪಮಾಡದವರಿಗೂ ವಿನಾಶವು ನಿಶ್ಚಿತ. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


1446 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ ಪಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಹತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಬಿ ವುದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡಲಿರುವ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅಳಿದುಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮತೆ 
೧೨ ಆ ಇ 
ಕೆಲವರು ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನಾಥರಂತೆ 
ಓಡಿಹೋಗುವುದನ್ನು ನೀನು ಕಾಣುವೆ. ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಭವನಗಳು 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಹಾಸ 
ಸಮಾವ್ಸತವಾಗಿ ಭಸವಾಗಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನೀನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ 
ಹಲಗಾ ಕ್ಯ ದಧ 
WUC AS Rud oe 
'ಪರದಾರಾಭಿಮರ್ಶಾತ್ತು ನಾನತ್ಚಾಹತರಂ ಮಹತ್‌' ಪರಪತ್ನಿಯರ 
4 ಖಿ [VS 
ಸ್ಪರ್ಶವೆಂಬ ಪಾಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪಾಪವು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ 
NE Ne nA ನಾ ನಾ ಲಾ ರಾನಾ ಅನೆ ಬಿಎಸ್‌ ಫಾ ಲ್ನ ನಾರಾ 
Ma ಆಂ ಆಳಲ್ಲ AoW OMA UMA ುದ ಲ Nees add tad Nd ಗ ಟ್‌ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರು. ಹೀಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ಕುಲವನ್ನೂ, ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಎಲಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ನಿನ ಪಾಣಗಳನೂ ರಕಿನಿಕೊ. ಸೌಮರಾದ 
ಟ್‌ ಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ we ॥ Ned ಗ ಓಟ್‌ ಕಳ್ಲಿ ಈತ 4 ಕಟ್‌ SN ಆ ಟಲ್‌ 
ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರವರ್ಗದವರೂಡನೆ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಬಹಳ 
ಕಾರಾ ೩ ಘಾಲಿ ಎಐ ಭಾಲಿ ಇಲಿ AN ನೆ ಹ ಛಿರಳೆರಳಿ ಲಳ ಹಾಲೂ ನಿಮ್‌ ಲಿ ON ಇ ಇಪ) mn ಲಾ 
eww 1 PUSAN ANN WON 1 1ರಲ್ಲಿ ಆಲಿ ಲಗಂ 7 saad Se 
ವಾಗಿದ್ದರೆ - ರಾಮನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಹೋಗಬೇಡ. 
RD ಕಾಳ ಕ್ಷೆ «RD OLN ಹಾಸ್ಯ ಹಾಸ ಹಾಹಾ ಲಿನ 
ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಉಯ್ದು ಆಖ್ಯ್ಯ ಅ್ರಉಲಟ ೧೮೦) AK SUA ಪ 
ಅಪಹರಿಸಬೇಡವೆಂದು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನ 
ಎ ಬ 
ಮಾತನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ 
೦.07೯ ಫನ್ನಿ DNR ONAN TE RATAN ಕಾಣಾ ಗಿಗಿ 
ees hed od CY MN YU Ye CAA CAG EU Cah Cd AUC ೮/1 IT wh ಆಲಂ 


ಹಿಂ 

ಕು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂಧುಗಳೂಡನೆ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ.” 
೩೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೯ 1447 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೩೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಮಾರೀಚನು ಪುನಃ ರಾವಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದುದು 

ಏವಮಸ್ಮಿ ತದಾ ಮುಕ್ತಃ ಕಥಂಚಿತ್ರೇನ ಸಂಯುಗೇ | 

ಈಾಶ್ರಾ ಘಾನ ( ಹಾರಲ್ಬ ಲಿ, ಕಾಸ ೊ್ಬ ಫಾಫ್‌ ಹಾಗ, ಸಾಗ PO ದು ತಾಳ ಹಾರ ಫಾಲಿ ಹಾರ ಇ Ul all 

ಇಟಲಿ WG Wd ಆಳ ಟ್ಟ) ಅಳ ಆಲ ಹಮ 88( /88 
46. ಎ.ಎ. 9 ಹ PES SS ES ಭಾಯಿ 


! ಹಿಂದೆ ಬಾಲರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು : 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆಸೆದನಾ ರಿಂದ ಹೇಗೋ ನಾನು 
ಬದುಕಿಕೊಂಡೆನು. “ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಡೆದ ಒಂದು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 
ಮಧ್ಯ ಮಾತನಾಡದೇ "ಕೇಳು: 

ರಾಮನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಸದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಧೈರ್ಯಗೆಡಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು 
ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ನಾನೂ ಅದೇ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆಗ ನಾನು ಪ್ರದೀಪುವಾದ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಮಹಾಕಾಯನಾಗಿದ್ದೆನು. ನನಗೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿದ್ದುವು. 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದೆನು. ನಾನೊಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಮೃಗರೂಪನಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ದಂಡಕಾರಣ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದೆನು. 
ಅತ್ಯಂತಘೋರಾಕಾರನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತೀರ್ಥ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರಳೀಮರಗಳ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ತಪಸ್ಪಿಗಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವೇಚ್ಚೆಯಿಂದ 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದ ಯಷಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಅವರ 
ರಕವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ 


ಉಲ್ರೇಲ! ಅಲ್ಲ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಅರಿಬಲಉಟರಲಟು ಊಳ್ರಿಉಲ!! ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲೇ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಧರ್ಮದೂಷಕನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲ ಹೀಗಿ ಅರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಧರ್ಮಚಾರಿಯಾದ, ತಾಪಸವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನೂ, 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ, ಮಹಾರಥನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಸಂಧಿಸಿದನು. 


1448 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ತಾಪಸನಾಗಿದ್ದ, ನಿಯತವಾದ ಆಹಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ, 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಅರಣ ಕ್ಯ 'ಆಗಮಿಸಿದ್ದ 
ರಾಮನನ್ನು ಮಹಾಬಲಿಷ ಷನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ - ತಾಪಸವೇಃ ಷವನ್ನು 
6 
ದರಿಸಿದುದರಿಂದ ಅನಾದರಣೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಒಂದಿನ ವೈರವನ್ನು 
ಭಿ ಘಾಲೊ ಹಜ್ಟಾನ್ಗಿ ಹಾಸ ಸ್ಟಾ ಶಾನೆ ಸ್ರ ಸ ಗ್‌ ವಾ ಗ್ರಾ ಯ ಸಾಲ್ಸಾ, ಸಾ pO 


ಲ್ಲಿ ನಿ ೮ ಲ, 
UIA ಈ! NBG wl Way) ಯ ( ಬಸಿ 


ಮು ಬ 
ತೀಕ ವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಗದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕುದನಾಗಿ 


ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು” ತಡೆಯಲು "ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಗರುಡ- ವಾಯುಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ವಜ್ರಾಯುಧಸ ದಶವಾಗಿದ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್ತ ಇರಾಕ್‌ 7೧೪ ಇಂ. ಹ hd | hd LL ad Ka | yr ಸ್ಟ್ರಾ ಚಡ್‌ ಈ ಅ ಲಅಂಪ್ಪಪಫ 0) ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಯ ಆ ಗೆಟ್ಟು “ಜಿ 


ಅತ್ಯಂತ ಘೋರವಾಗಿದ್ದ. ರಕ್ತಪಾಯಿಗಳಾದ, ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಆ 


ಮು ಣರು OREN TOT ಥಾ ಕಸಲಿ CE ಶ್‌ನ್ಸ ನನ ಬಿಸ ಲಿ ಹಾ 


WUC TU | ರ ಲ Ned ಟಗಳ ಆಗ ಆಗಲೆ (ಶ್ರ WwhAsl ॥ ಹಲ * 


ಕಪಟವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನಾನು ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಪ್ಟೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಅವನು ಶತ್ರುಭಯಂಕರನೆಂಬುದನ್ನು ಪುತಕವಾಗಿಯೂ 


ಭೌ ಶಿಲ, 
ನೋಡಿದೆನು ಅವನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿದೆನಾದ ಕಾರಣ 


ಪನ್‌ ದ್ರಿ we ಈ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಬಿ ಫ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಜ ಡ್‌ ಔ ್‌್‌್‌ದು' Fue ರರ್ಚ್‌ಚಪ್‌್‌ ಓಟು ಹಸ ಕಲ್ಲಿ ಕ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ್ರ ರ್‌ 


ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿಯೂ ನಾನು ಮುಕನಾದೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 


ಮೃಗರೂಪಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರೂ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹೃತರಾಗಿ ಅಸು ನೀಗಿದರು." 
ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ನಾನು ಹೇಗೋ ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಿ 


* ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಹವಾಸದಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಬಾಣಗಳೂ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು 


ಹೆ ಇಂದಿದುವೆಂದು ಜಾ Wie alan rem a Geen Pa ರಾಳ ಘ್‌, ೦7 ಳೆ ನ್‌ 


edd ೦ ಕ್ಯ ಲ್ಯ ಆಲ್‌ ್‌್‌ ಲಗ ಲ! ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. AMS ಲ Ug) Wd \ 


ಬಾಣವೂ 'ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗದಾದರೂ ರಾಮನು 
ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವು ಕೊಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಬಾಣವೂ ಪರಮಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿತ್ತೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ಮೂರು 
ಮೃಗಗಳ ಮೇಲೆ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅವು 
ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟು ವೇಗವಾಗಿ ಮೃಗಗಳ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದುವು. ಆ 


೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಪಣಳ್ಳಷ್ಟು  ಅರ್ಯಾನಕಸಿಷ ಮ ನಿಷ ನೆಗಳು ಸದದ ಸಾಗಣೆ 
ಸಂ CWT WU WINKS Voewuc ಆಲಿಲಯ(ಸಿಇ ಅಭ್ಲಪಿಯಾಯ್ನೂ ಲಿಲಿ ನಸಿಲಬೂಲ 
ಕೆ 
ಹ. FT ಹಾ ಕ್ಮ ತ 
NEL 
GL 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೯ 1440 
ಕೊಂಡು ಇಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಯೋಗನಿರತನಾಗಿ, ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತನಾಗಿ 


ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ರಾಮನ ಭಯವು 

ದೂರವಾಗಿಲ. 

ವೃಕ್ಷೇ ವೃಕ್ಷ ಚ ಪಶ್ಶಾಮಿ ಚೀರಕೃಷ್ಣಾಜಿನಾಮರಮ್‌ | 

ಫಲಿ ನಾಗಾ ಹಾಗ ಸೃ. ಶಾಮಾ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಇ ಲಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇಕ್‌ (ಗೌ [|] 

(ಕ್ರ ಒಟ ಟ್‌ ಆ“ WO Wd / TN OSS ಅಟಟ INT 
mem AO mde md ಹಾಲ REED ಇ ಜಾ ಪಾಣಾರ ನೌ ಳ್ಳ ಇಲೆ ಷ್ಟ. ತ್ಮಾ ವಾ EN ಘಾ ಸಾ ಇ ಹಾಥ ಸನ್ಮಾ 
ಇ A ಜು) ©1000 AD ೧೮ರ ANMOಲ್ಲ 

ಕಷಾಜಿನವನೂ ಧರಿಸಿರುವ ರಾಮನನೇ ಕಾಣುತಿದೇನೆ. ಕೆಯಲಿ ಪಾಶವನು 

ಲ ೧ - | mf ಲ ವ ಕ್ಮ 

ಹಿಡಿದಿರುವ ಯಮಧರ್ಮನಂತೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ರಾಘವನನ್ನು 

೯ NAN ಶಿರ ಲಿ 

ಅಲಾಲ ಸ್‌ 

ಅಪಿ ರಾಮಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭೀತಃ ಪಶ್ಯಾಮಿ ರಾವಣ | 

ಗ ನಾಲ ನಾವ ಣಾ ಬಾಣನ ಶಾಗೆ ಹ್ಯಾಂ ನಾ ಇನ ಲಿಲಾ ಬನಿ Ula aall 

ಅಊ ಆ Dovey ಇರ WA DC ಉಳ ಲ © vont 811. oll 


1 ಕಿ - ಶಿ 
ರಾಮಮಯವಾಗಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತಿದೆ 
ರಾಮಮೇವ ಹಿ ಪಶಾಮಿ ರಶಿತೇ ರಾ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಷ್ಟಗತಂ ರಾಮಮುದ್ಧ ಮಾಮಿ ವಿಚೇತನಃ 1೧೬! 


ಏಕಾಂತದಲ್ಲಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ರಾಮನನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. 
ಸ್ಪಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಧನುಷಾಣಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನೇ ಕಂಡು ಭಯಪಟ್ಟು 


ಹಾಸು 
ರಕಾರಾದೀನಿ ನಾಮಾನಿ ರಾಮತ್ರಸಸ್ಮ ರಾವಣ |! 
ಹಾಗ 

ರತ್ನಾನಿ ಚ ರಥಾಶ್ಚ್ನೆವ ತ್ರಾಸಂ ಸಂಜನಯನ್ನಿ ಮೇ 11೧೭! 
ಯನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. ಮಾರೀಚನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಾಣವು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಕೂಡದೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲದೆಯೇ ಬಿಟುಬಿಟ್ಟಿತು. ಉಳಿದೆರಡು ಬಾಣಗಳು ಸಬರಾಗಿ ನಿಂತಿದ 

ಲ ದಂ ದ್‌ ಮಿಯ ೦ 


ಮೃಗರೂಪಿಗಳಾದ ಉಳಿದೀರ್ವರು ರಾಕ್ಚಸರ ನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುವು. 


- ರಾ[92|-4 

1 

() 

(A 

GUSTS 


J 
EK ಕೃಶ) 


NTS 7“ ಹಗ್‌ 
ಲಳ ಟು 


ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಲ 
ಛಿ 


ಹಾಲಿ ಅನಿ NAT 
CI | ಆಲ | ರು 


ರಘುನಂದನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯನ್ನಾಗಲೀ ನಮುಚಿಯನ್ನಾಗಲೀ 


6 
ಸಂಹರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ.. ಅಂತಹ ರಾಮನೊಡರನೆ 
ಯುದಮಾಡುವುದು ತರವಲ. ಖರ-ದೂಷಣರ ವದೆಗೆ 
4) | | 
ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ನೇರವಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ 
ಹಾದ ಗ್‌ OO ನಾ ರಾ ಕದ ್ನಾ ಹಾರ (ಲಿ ಳ್ಳಿ ಜಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಣನ ಬಾವು ನ್ನ ಈರ 
ಓಟ ೮೬! ಓ/ ಯು! AND ANG ಜಂ Cle ಖರ ಅಸೃಹ ಬಹ ಖಲು 
ಮಾಡಬೇಡ. ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೀತಾಪಹರಣವೆಂಬ 


ಥಿ ರಾ ಸಾಲೆ ವಾಸಾ ಕಾಲಿ ನಾಲ ಲಾ ೨ ಇನಣಲ್ನುಗ ವೆ ರಾನಾ ಲ Daal 
SN NOVAS WS TSN Cd ಕ ಲ್ಲ,ಂ ಜಳ ಲ್ಸ ೦ WN wl 

ಕಾಲೆ ಫ್ಯಾ ನಿ ಎ ಬ ಕಾಲ ಜಾಲ ಬರಿ, ed) ee ಸಾಸ ಹಾಹಾ ಸ್ಹ ಹಾಸಾಸಾಚಾಸಾ ಹಾಸ ಹಾಸಾಸಾಲಿ ಐಾಸಾಲೆ ಪಾಸ್ಟಾ ಹಾ ಹಾಸಾಲೆ ಗದ್ಯ ಸಾಧ ಕಾಸಾ ರಾ ಕಷ 

ಅ ಬಲ EL ಖಲ ಯಲ್ಲ ಯಲೆ ಆಲ ENSIL IR 
ಇತರರು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧದಿಂದಾಗಿ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ವಿನಾಶಹೊಂದಿರುವರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ 
ಹರಾ ಹಾಲ ಇ (ದಿ ಕಾಲ ಇ ಹಾಇಲಸ್ಟಾನ್ಕಾ ಗಾಲ ಇ ಹಾಲ OD ದಾ ಕಮ್ಮಿ ರಾ ಲಿ ON ಹಾಹಾ ಗ ಶಾಲ ಇ ವ್‌ನ್ಲ ಗಾಲಿ ಭ್ನಾ 
UO CAS \ Ch Gadd © AAG Ad ಅಖಜಿಂಧಿಟ te AA EY | 1 Rad CYT CG hd U UN TU 


ನಿಶ್ಚಯ. ನಿನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ನೀನು ಆಚರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ 


A ಯಾಯಾ ಶ್ಲ 


1 


ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯು; 
ಮಹಾಸತ್ತಶಾಲಿಯು ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲಿಷನು. ಅಂತಹವನು ನಿನ 

ರ ಇಂ ಅ 1 
ದುರ್ವರ್ತನೆಯಿಂದಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಲೋಕವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಫೌ ೧ ೦0೦೫೫0 ಸಾಸ್‌ 


ವರೂಪಳಾಗಿದ್ದ ಶೂರ್ಪ ಣಖೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲದ್ದ ಖರನು ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮನ ಮೇಲೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೦ 14೨1 
ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಕಾರ್ಯಗಳನು ಸಲವಾ ಆಯಾಸವಿಲದೇ ಮಾಡುವ 
ಕ ಕ ಯರ ಕ್‌ ವ 
ರಾಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಖರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಯಾವ 
ದರ್ಮವನು NN A ಹಗು ಗಳಾದ ಗಿ ಸಯ್‌ ಗಾಡ 
1 el eh \ Nf ಆಟ ಟಟ ಟ್‌ ್‌್‌ಥಲೃ ಆಟ್‌ ಕಲ ಲ್ಯ! | dN BV '. df UAC ಟ್ರ/ ಎ, 
ಬಂಧುಗಳ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುವ ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಬಿಡುವ 
ಹಾಲ (ಲಿ 7ಾಳ್ಗ ಅಶಾ ಕನ್ನ ಜಾಮ ಸ (ಭಧ ತಲಿ ಇ ದಾಲ ORTON UE 9೪ ೦,೨ ONO ರಿ 
CAA df IU 1 ಓಟ 6/೬ 1 kf Gud ಓಟ, TY 1S ಟ್ರ! Wel | ಗಲು Cd hd | ov UAT 
ಪಾಣತೊರೆಯುವೆ.' 
೩೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೪೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸೀತಾಪಹರಣದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನಾಗುವಂತೆ ಆಜ್ಜೆಮಾಡಿದುದು 


ಮಾರೀಚೇನ ತು ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ಕ್ಷಮಂ ಯುಕ್ತಂ ನಿಶಾಚರಃ 1 


ಉಕೋ ನ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಮರ್ತುಕಾಮ ಇವೌಷಧಮ್‌ loll 
ಸಾಯಲು ಬಯಸಿರುವ ರೋಗಿಯು ಔಷಧವನು 


ಎಕ್ಕ 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಗ್ಯವೂ ಹಿತಕರವೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಮಾರೀಚನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ರಾವಣನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಕಾಲಬೋದಿತನಾದ, ರಾಕ್ಬಸೇಶ್ವರನಾದ 


ಎದೆ ಯದುದ ಕ ಇ ರ್‌ ಜ್‌ ಡಡ ಯದ 1 ೦ಭ್ಕ ್ಪಂ ದ ೯ ಇರಾ ನರ ನಾ ಜ್‌ ಸ್ಯಾ ತ್‌ ರ್‌ “ಜ್‌ "ಬಜ್‌ 


ಹಿತಕರವೂ ಆಗಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ ಮಾರೀಚನಿಗೆ ಅಯುಕ್ತವೂ ಕಠಿಣವೂ 


ದ್‌ 


ಗಿ 
ಹಾಸ್‌ 


1452 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಯುದ್ಧಮಾ ಡಲು ಅಥವಾ ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಲಿ ಸಿರು 


ನನ್ನನ್ನು. ನೀನು ಆ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ವಿಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾರೆ. 


OREN TEA ಮೋಲ್‌ ದ್ನ 
ಉಲ! ಬಲಲ! ಮನಕ HO ಲ್ಟುರ ಲಿಯು 


ಹಿತರನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನೂ 
6೨ 9. ೦೨೦ | ಶಾಫಿ ನಿಸಾ ರಾನಾ PSN ee ಸ್ಮ ಛಾ ಹಾಲ ಟ್ರ ಇ EW 
ವ್ಯ ಆ್‌ಟಲ್ಯಟ್ಟೂ AMOS UA Ad ಟಟ ಲಿ * ಉರ೦ರಯಂಖಜಟಯಿ RAAT ನಿಲ್ಲೋ 


ಸ 
ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ನನ್ನ ಸಮುಖದಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ 
ತೆಯ 


ನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲೇಬೇಕು. 
ಇದೇ "ಅವನಿಗೆ. ಸರಿಯಾದ. " ಪ್ರತೀಕಾರವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಶ್ಚಿತತಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ವೃತ್ಯಸ್ತಗೊಳಿಸಲು ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ಸುರಾಸುರರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೇ, ಬಿಡಬೇಕೇ? - 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವಾಗ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನೂ 
ಅಪಾಯ-ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವಂತೆ ನಾನೇನಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೆ 
ನೀನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದು. ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನು 


ಉದತಾಇಲಿನಾ ರಾಜ್ಞೇ ಯ ಇಚೇದೂತಿಮಾತ ನಃ 1೯ 


ತನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಬಯಸುವ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮಂತ್ರಿಯು 
ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಯಥೋಚಿತವಾದ ಉತ್ತರ ವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. 
ವಾಕ್ಷಮಪುತಿಕೂಲಂ ತು ಮೃದುಪೂರ್ವಂ ಶುಭಂ ಹಿತಮ್‌ | 


ಉಪಚಾರೇಣ ವಕವ್ಲೋ ಯುಕಂ ಚ ವಸುಧಾಧಿಪಃ |1೧೦॥ 


ರಾಜನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಬಾರದು. ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕು. ಶುಭಕರವೂ, 
ಹಿತವೂ, ಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೦ 14೨3 
ಸಾವಮರ್ದಂ ತು ಯದ್ದಾಕ್ಕಂ ಮಾರೀಚ ಹಿತಮುಚ್ಛತೇ 
ನಾಭಿನನ್ನತಿ ತದ್ರಾಜಾ ಮಾನಾರ್ಹೋ ಮಾನವರ್ಜಿತಮ್‌ ೧೧॥ 

ರಾಜನಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವ ಮಾತನ್ನೇ ಆದರೂ ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಲ್ಲ ಗಾಲ ಇಇ. ಕಾಣೆ ನೀರ ಳಗೆ AS ಟದ ಮಾನಿಷ ನಾ ಲ್ಲ ಶಾನನ್ನು ಗ್ರ) ಹಾಲ ಜ್ಯ 
ade ಎಟ UC hdl i) ANU hd Nd Ns No hd Ad ಭಟ EU NAGI ON ಶ್‌ ಲಉಲ್ನುಬಿಲಂಬಿ ರಾಜನು 
ಪುರಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಪಣ್ಣ ರೂಪಾಣಿ ರಾಜಾನೋ ಧಾರಯನ್ನಮಿತೌಜಸಃ | 
ಅಗ್ಲೇರಿನ ಸ್ನ ಸೋಮಸ್ನ ಯಮಸ್ನ ವರುಣಸ್ನ ಚ 11೧೨ 
ನ್‌್‌ ರಿ ರ ರ 


ಅಮಿತತೇಜಸ್ಮಿಗಳಾದ ರಾಜರು ಅಗ್ನಿ-ಇಂದ್ರ-ಸೋಮ-ಯಮ- 
ವರುಣ - ಈ ಐವರ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಬಷ್ಟಂ ತಥಾ ವಿಕ್ರಮಂ ಚ ಸೌಮ್ಯಂ ದಣ್ಣಂ ಪುಸನ್ನತಾಮ್‌ | 
ಧಾರಯನ್ತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ರಾಜಾನಃ ಕ್ಷಣದಾಚರ lal 


ನಿಶಾಚರನೇ! ಮಾರೀಚ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮಹಾತದರಾದಣದ 


ಸ್ಸ ಡ್‌ ಸ್‌ FF ಸ್ಟಿ 'ಪ್‌ ಇಇ 6 ಗರ್‌ಗರ್‌ಗೌರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಗರ್ಭ್‌ 6 ಇರ್‌ ಈ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ್ರ ಗಿರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಬ್ದ i ವ 


ರಾಜರು ಅಗ್ನಿಯ ಗುಣವಾದ ತೀಕ್ಷ್ಮತೆ; ಇಂದ್ರನ ಗುಣವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ; 
ಚಂದ್ರನ ಗುಣವಾದ ಸೌಮ್ಯತೆ; ಯಮನ ಗುಣವಾದ ದಂಡನೆ ಮತ್ತು 


ವರುಣನ ಗುಣವಾದ ಪ್ರಸನ್ನತೆ - ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಯಾವದೇ ಪರಿಸಿತಿಯಲಿದರೂ ರಾಜರು ಫೂಜರೂ 


ಸಾಸ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಗರ್‌ತ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಆಸ್‌ ದ ಗ ಮದಿ ಇರ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ರ ಜ್ರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ತಿ 
ಮಾನ್ಕರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀನಾದರೋ. ಜಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 


ಬೋಲಾ ರ NR ANNO ಕಾಳ ತಾಳ ಲ್ಸ 6 = SSN 
Ned GA UI CYSTS CY | ॥ ಲೇ ನ್ಯ 1 | IAS NA ಲ ಲ WU IT [ 1 


ದುಷ್ಟಭಾವದಿಂದ ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವ. ನಾನು 


ಈ ಇನ ಎಲರ. ವ 


ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಣವಿದೆಯೇ - ದೋಷ ದೆಯೇ? 
ಎಂಬುದನು ಪಶಿಸಲು ನಿನ ಬಳಿಗೆ ನಾನು ಬಂದಿಲ್ಲ. ನನ ಕೇಮದ 
ನಗ್‌ ಸ್ಮ ಶ್ರ ಸತ್‌) ಪ ಕೆ | ಸ್ರಿ ಕ ಸ್ರಿ | ರ್ಸ್‌ 


ಹರಣವೆಂಬ. ಮಹಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ನನಗೆ ಸಹಾಯರೂಪವಾಗಿ, ನ 
ಯಾತ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನು ಹೇ 


No ಗ ಹ್‌ NG ದು td ಕಟ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


1454 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಸೌವರ್ಣಸ್ಥ್ವ ೦ ಮೃಗೋ ಭೂತ್ವಾ ಚಿತ್ರೋ ರಜತಬಿನ್ನುಭಿಃ | 

ಆಶ್ರಮೇ ತಸ್ಕ ರಾಮಸ್ಕ ಸೀತಾಯಾಃ ಪ್ರಮುಖೇ ಚರ 1೧೭1 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚುಕ್ಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಎಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಚಿನ್ನದ ಕೆಯ 

CON ರ್ಸ್‌ ರ್‌] ಲಿನವೆಸಸೂ ಲ ಳ್‌ 

hed ಓಟ U wy had dU Ghd CY ಆಹಹ AN hed Ad AA IU | ಹಲ್ಲಿ 

ಅಡ್ಡಾಡು 


ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಗಾಗಿ ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ನೀನು ಇಷ್ಟ ಬಂದ 
ಕಡಿಗಿ ಹೋಗಿಬಹುದು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮಾಯಾಮೃಗದ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳ್ಳುವ ಸೀತೆಯು ಆ 
ಮೃಗವನ್ನು ತನಗೆ ಬೇಗ ತಂದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಮೇಲೆ ನೀನು 
ಅವನನ್ನು ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅನಂತರ ರಾಮನ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ - ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಲಕ್ಷಣ! - ಎಂದು 
ಕೂಗಬೇಕು. ಈ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಳ್ಳುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣನ ಮೇಲಿನ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ - ಸೀತೆಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೂ ರಾಮನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಬ್ಬರೂ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ 


ನಂತರ - ಇಂದ್ರನು ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದಂತೆ - ನಾನು ವೈದೇಹಿ 
ಗಿರುವ ಮುಖಾ ಕರೆದೊಯುತೇನೆ. ನ್‌ನ್‌ಗ್ಗೆ ಸಹಾಯರೂಪ ವಾಜಿ ಇಂ 


ಕಳೆಗಳು Fes ಓಟ್‌ Wd  ॥ ts No fd ಆಗ ಆಲ್‌ 8ರ Vek wl 1 NAS A Nd ಆಗ od ಆಗ್‌ ಗ ಗಟ್‌ ಸ್‌ ಕಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಇಬ್ಬ 
nO ಇ ಘಾಲಿ ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ರ್ಟ ಹಾರ ಜ್ಯ ರ್‌ ಸಾರ ಲಾಲೂ ಶ್‌ ವಾ ಹಾಲ ಇ, (ಕಾಲ, ಜಾನ ನ್ನ 
MUU ANNOY ON ( ಸಟುಟ, OI ಆಲ 


_ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಕತಕತ್ತನಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ 


ಪ 
ಲ ಲ ಜಿ 
ಲಂಕೆಗೆ ಪಯಾಣಮಾರ ತುತ , ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯವನು 
= 


ಇರ್‌ ಈ ಶ್ರ ಡ್‌ Ay ಜ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಶಾ ಸರ್ಜ್‌ಫ್‌ ಸ್ಟ ಬೈ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೧ 1455 
ಮಾಡದಿದರೆ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತೇನೆ. ಈ ಕಾರ್ಯವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 


ಆಗಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಾದರೂ ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಲಾ ಗ ಗಳಿಸಿ 6 ಶ0ಗಗಂಕೆಂಹಾ ಗ್‌ 


Wad UU Wd A \ ತೀರಬೀಕಾಗಿ 1೬/9 


ರಾಜ್ಞೋ ವಿಪ್ರತಿಕೂಲಸ್ನೋ ನ ಜಾತು ಸುಖಮೇಧತೇ ॥|೨೬॥| 


ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿ ಇರುವವನು ಎಂದಿಗೂ ಸುಖವನ್ನೂ - 
ಏಳಿಗೆಯನ್ನೂ ಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋ 
ನಿನಗೆ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಸಂಭವಿಸದೆಯೂ 
ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೇ ನನ್ನೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರೆ - ನಿನ್ನ ಮರಣವು ಈಗಲೇ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದಂತೂ 
ನಿಶ್ಚಯ. ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ON ಇಲ ನೆ ಜಾವ ed ಹಾಸ ಎ ತ್ಸ ಹಾ 
ಲಂಗ ಬಲಿ್ರ)ಳು ೦೦೨ಂಲ( ರಲಲಿಯಖಿಂ ಲಲ ಉಟ ೦ಅ ೧ಂತಿಯಿರಲ, 


೪೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೪೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
೦೨೨೮೬೫೬ ಆತಿ NT WNIT WI WY Ves ಆಲಂ (1 Co 
ರ ೦ ನಾನಾ ಶಾ AON AA ಲಿ್‌ಲ 
Wwe eS Sd `ಆ © Ne ಕಲಳ ನ ಆತೆ ಕತೆ 


ಆಜ್ನಪ್ಲೋ ರಾವಣೇನೇತ್ಸಂ ಪ್ರತಿಕೂಲಂ ಚ ರಾಜವತ್‌ | 


ಅಬ್ರವೀತ್ಸರುಷಂ ವಾಕ್ಸಂ ನೀಶಜಕ್ಕೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಮ್‌ lll 


ಕಾಳಗಿ ದ್‌್‌ ಕಾಂತ್‌ ಹ್ಹೆ 4 
Ne ಓ/ ಗಟ್‌ CA ಘಟ್‌ ಕ್ವ fd Cd ಕ್‌ ಓಟ್‌ ಕ್ವ 


ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಮಾರೀಚನು ಸ್ಟೇ ವಾದರೂ ಅಂಜಿಕೆಯೇ ಇಲದೇ 
ಕಠೋರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: 


"ರಾವಣೇಶರ ! ಘತ-ರಾಜ-ಮಂತಿಗಳೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿರುವ 
ಹ್‌ H ಕಲಲ ಕಲ್ಯ UN US ೮6/೬ ಕ್ಗೆ "A Ged Wd | Nef Wd 
ನಿನಗೆ ಯಾವ ಪಾಪಿಷ್ಠ ಸರ್ವವಿನಾಶಕವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು 


3 
ತ 
ತ 
(9 
ಲಂ 
31 
ಲಿ 
ಇಂ 
9! 
೬ 


ಡುಪಾಪಿಯು ನೀನು ಸುಖವಾಗಿರುವುದನ್ನು 


14೨0 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನೋಡಿ ಸಹಿಸದೇ ನಿನಗೆ ಈ ಮತ್ತುಮಾರ್ಗವನು ಉಪಾಯದಿ 


ಸ್ಯ ಗ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಸ ಗಧ್ಫ್‌ ಅಫ್‌ ೨ಶಿ್ಲಿ | ಫ್‌ ಶಾರ್ಶಸಾರ್ಗ ॥ೃ೧ ಆಫ್‌ ಸರ್ಗ್‌ ಇಫ್‌ ಇಓ[_ .ು. ಇ  ಸ್ಳಾ ರ್ಸ್‌ ಕ್ವಾರ್ಕ್‌ ೫ | ಇರ್ತಾ *ಈ«*್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ಇ ೨ ಜಿ ಸ್‌ ಓ೬ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್ಯಾ | ಸಾರ್‌ ಸಾ 


ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ? 


ಲ RRR A 
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ಟ್ರ 
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ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದನ್ನು: ನೋಡಲು ಯಾವನು. ಬಯಸಿದಾನೆ 
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ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ನದುಪದೇಶದಿರಿದ ತಡೆಓಡಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ - ಅಂತಹ 
ಮಂತಿಗಳೂ ವಧಾರ್ಹರೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ವಧಾರ್ಹರಾದವರ 


ವಧೆಯಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಾಮವೃತ್ತನಾದ, ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಾಸ 
ಹಿಡಿದುಹೋಗುತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಸತ್ತುರುಷರು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
EATON ಜಾ ಧೆ ಹಾಲೆ ಭಾಲಿ ದ್ರಿ EOE ನಿರಾ ON ಹಾಲ ಇ 
ಆ (ಟು ಓಲ ಎ/ ಘಿ! ೬ Wd 9 Wu 1 ಅಟಟ ಟಂ wd LU ed ಆಲಯ 
ಸತ್ತುರುಷರಾಗಲೀ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಲೀ ತಡೆಹಿಡಿಯುತಿಲ್ಲ. ಜಯಶಾಲಿಗಳಲ್ಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಮಂತ್ರಿಗಳು ಧರ್ಮ-ಅರ್ಥ-ಕಾಮ-ಯಶಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ರಾಜನ ಅನುಗಹದಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಳುತಾರೆ ರಾಜನ 


೬3 
ತವಾ ನರಾದಿಹಾಃ [೧೦ 


ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಯಶಸ್ಸುಗಳು ರಾಜನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರತಕ್ಕುವುಗಳು. 
ಲ 


ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಜನನ್ನು ಅಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು 
ರಾಜ್ಯಂ ಪಾಲಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಂ ನ ತೀಕ್ಷೀನ ನಿಶಾಚರ | 
ನ ಚಾಪಿ ಪ್ರತಿಕೂಲೇನ ನಾವಿನೀತೇನ ರಾಕ್ಷಸ ॥೧೧॥ 
ನಿಶಾಚರನೇ! ಕ್ರೂರಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
(3) 
A 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ENN) 
ರಳ) 
() 
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ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿರುವವನಿಂದಲೂ 
ಉದ್ದತನಿಂದಲೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯೇ” ತೀಕ್ಷಮನ್ಯಾಃ ಸಚಿವಾ ಭಜನೇ ಸಹ ತೇನ ಷೈ, | 
Ko) * ಲಿ. 
ವಿಷಮೇ ತುರಗಾಃ ಶೀಘ್ರಾ ಮನ್ನಸಾರಥಯೋ ಯಥಾ ೧೨ 
ಕ್ರೂರವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲದ ಸಾರಥಿಗಳೂಡನೆ 
ವಿನಾಶಹೂಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಗಾರ ಹಾರೆ ೧ ಕಾಣಾ ಸಾಲ ಹಾಲು ಫನ್ನಿ (೧ ಳ್ಳಿ PRD PR ಇ ಇ ಹ್ಯಾಹಾನ್ಮಾ ಪಾಸ ಹಾಲೆ ಜ್ನ ಕಾಸಾ ನಾವ ಹಾಧೆಇ್ನ ದ್ರಿ, ನಾ | 
ಊಳಲು ಸಲ ROTEL WY ಲೀ ಉಪಎಂಸತಲಿಂ | 


ಈ 
ಪರೇಷಾಮಪರಾಧೇನ ವಿನಷಾಃ ಸಹರಿಚದಾಃ 11೧೩! 
ಲಿ 


ಈ ಹಿಂದೆಯೂ ಲೋಕದ 
ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಪರರಾದ ಅನೇಕ ಸತುರುಷರು - ಇತರರು ಮಾಡಿದ 


ವಿ 


ಅಪರಾಧದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ — ಪರಿವಾರಸಮೇತರಾಗಿ 
ವಿನಾಶಹೊಂದಿರುವರು. 
ಸ್ಥಾಮಿನಾ ಪ್ರತಿಕೂಲೇನ ಪ್ರಜಾಸ್ತೀಕ್ಷೇನ ರಾವಣ | 


ರಕ್ಷಮಾಣಾ ನ ವರ್ಧನೇ ಮೇಷಾ ಗೋಮಾಯುನಾ ಯಥಾ ॥ 


ಗುಳ್ಳೇನರಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವ ಕುರಿಗಳು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ಆಚರಣೆಯಿರುವ ಕ್ರೂರಿ 


ಯೋಗಯುಕ್ತರಾದ ಮತ್ತು 


ಯಾದ ರಾಜನ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


“ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಥದ ಸಾರಥಿಯಿದ್ದಂತೆ. ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ರಾಜನಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಅವನನ್ನು ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಬೇಕು. 
ಹಳ್ಳ- ತಿಟ್ಟುಗಳಿರುವ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಥಿಯಾದವನು ನೈಪುಣ್ಯದಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 


ನಡೆಸಬೇಕು. ಮೂರ್ಯತನದಿಂದ ಕುದುರಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ ತಾನೂ 


ಸಾಯುತಾನೆ; ಕುದುರೆಗಳೂ ಸಾಯುತ್ತವೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತಿಯಾದವನು 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸಲಹೆಯನ್ನು ನೀಡದಿದರೆ ರದರೂಪವಾದ 


Na | FY Nd '್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಆ ಶ್‌ 1 4 Ne a ಸ್ಮ. ತುರುವ ಗಿದ HOWTO 


ಆಡಳಿತವು ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದು ರಾಜನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಂತ್ರಿಯೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


1458 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ದುಷ್ಪಬುದ್ದಿಯವನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದ, ಕ್ರೂರಿಯಾದ ನೀನು 
ದಾಕ್ಷಿ ರಾಜನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರಾಕ್ಟಸರೆಲ್ಲರೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 


ಕೇವಲ ಕಾಕತಾಳೀಯ... ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ. ನೀನು 


ಸ್ಫನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ವಿನಾಶ ಹೊಂದುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗಾಗಿ ನಾನ 
ಶೋಕಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಮಾಂ ನಿಹತ್ತ ತು ರಾಮಶ ನ ಚಿರಾತ್ಸಾಂ ವಧಿಷತಿ 1 
ಅನ ್‌ ಪಲ ೧೧0೦ರ, ನಂ ಗಾಳಸರಳ ದೈ ಕಹಣಹ Ila ೧ ll 
CACM ಅಪ್‌ ಕ್ರಪೆ ್ಬ ಆಗಿ ಆಗಆ'ಆ್‌)'ಆಗಆ್‌'ಆ್‌ ೬. ಕಲಳ ಚಕ್‌ ಓ ಲಳ tees ಓಟ್‌ ಲಿ 88] /ಆ॥॥8 
ಕಾಕಾನಲಕಾಹೆ 6 ಇಳ ಕನ | ಬಾ ಬೂ ನಾ ಕನ್ನಿ ಗ್ರ ವಾಲ ೧) ಸರಿ) ಇರ ರಾಮನು ಲಾವಾ ಉಂ ನಿಸಾ 
ಲೀಲ ದಳ : ಲ ಗಟಟ ಗಟ WTO WHOA CA ಆಲ್ರಲ್ಲ Ge WU TU 


ಹಾಸ 
ಇದರಿಂದ ನಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನೂ ಆಗುತ್ತೇನೆ.” 
ದರ್ಶನಾದೇವ ರಾಮಸ್ಕ ಹತಂ ಮಾಮವಧಾರಯ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ಹತಂ ವಿದ್ಧಿ ಹೃತ್ವಾ ಸೀತಾಂ ಸಬಾನ್ನವಮ್‌ |೧೮॥ 
ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಸತ್ತುಹೋದೆನೆಂದು 


ದೀ ತಿಳಿ. ಅಂತೆಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಬಂದು- 


ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ನೀನೂ ಹತನಾಗುವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಈಗಲೇ ತಿಳಿದುಕೊ. 


[ಕ್ರಾಕತಾಲೀಯನ್ಯಾಯ: ಕಾಕಾಗಮನಮಿವ ತಾಲಪತನಮಿವ ಕಾಕತಾಲಮ್‌ | 
ಕಾಕತಾಲಮಿವ ಕಾಕತಾಲೀಯಮ್‌. ಆಕಸ್ಸಿಕವಾದ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿ - ಅನಿಷ್ಠಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ನ್ಯಾಯವು ಹೊರಟಿರುವುದು. ಕಾಗೆಯು ತಾಳೇಮರದ ಮೇಲೆ 


ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಾಳೆಯ ಹಣ್ಣು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಆ 
ಹಣ್ಣು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯನು 


ಕ್ರಿಸದೇ ಇರುವಾಗ ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯುಂಟಾಗುವುದು ಅಡವಾ 


LA AN ೪. ಸಾರ್ಸ್‌ ಇವರ್‌ ಗ್‌ 8 8 ಇಸಾಕ್‌ ಸಚ್‌ ಧ ಫ್ರಾ [A Ts Mend ಕರ್‌ ತ್ರ! ಗ್‌ಸರ್‌ಲ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಗಚ್‌ ಸ್‌ ಸವ್‌ 


ಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯು ಅಥವಾ ಕಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಕಾಕತಾಳೀಯ. 
*ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಮಾಡಲಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀನು 


ಸೀತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವೆ. ಅದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹ್ಯಾ 


ಸಂಹರಿಸುವನು. ನೀನು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಉಪಟಳವನ್ನು ಕೊಡುವವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ನ೦ಹರಿ ಸುವುದಿಲ. ನಿನನು ಸಂಹರಿಸಲು ಇದೊಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೧ 1450 


ನತಾಮಾಶ ನಾಾತಹಿತೋ ಮಯಾ | 


ಇರ್ತಾ” ಆಲ್‌ ಳಳೆಳ ಆವ್‌ ತಾರಾ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ರ್‌ ಇ. ಇರ್ತಾ ಇ ರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್ಥಾ ಇರ್ಥಾ ಇರ್‌ 


ನೈವ ತ್ವಮಸಿ ನಾಹಂ ಚ ನೈವ ಲಜ್ಜಾ ನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ [eral 

ನನ್ನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೂಂಡು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ತಂಮಜೇ ಆದರೆ ಹ OE CANONS AN ಸಸಂ ದಾದಾ ದಾಲ್ಲಿ ಘನ್ನ ಸ್‌] 
ted ಗ ಓಟ! ನೀ CAI U ೮೪ಯಿಖಲಿಂ ಟು ಉಲೀಖಲ ಉಳಯಿಲಾಶಿಮಿ; 


ಲಂಕೆಯೂ ಉಳಿಯಲಾರದು; ರಾಕ್ಚಸರೂ ಉಳಿಯಲಾರರು. 
ನಿಶಾಚರನೇ! ಹಿತೈಷಿಯಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಂತಹ 
ಹಾ 


ಹಣಾ) ಖಾಸಾ ಲಸ ವಾ ನು ರ ರಾ ಜಾನ ಕ್ತಿ ನಗಿ ರಾ sf ಇ ರ ಕಾಳಿ ಇಲ್ಲಿ 
“ಗರಗ ಊ೦ಲಲಲು ಭಟಟ ಕಂಯ್‌ ಲ ಈೂಡಿಗಿಯೀಔಡಿಟಖಂ೦ರಿಖಿ ತಿದಿಯುಅಬ ೧೨. 


ಆದರೆ ಈ ನನ್ನ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಸಹಿಸುತ್ತಿ! 
ಪರೇತಕಲಾ ಹಿ ಗತಾಯುಷೋ ನರಾ 
ಹಿತಂ ನ ಗೃಹನ್ನಿ ಸುಹೃದ್ಧಿರೀರಿತಮ್‌ ||೨೦1 


ಆಯುಷ್ಯವು ಮುಗಿದು. ಮರಣವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಮನುಷ್ಯರು 


ದಾ ಇಂ = 
ಲಿಬುಲಯ್ಯಬಲಗ) ನ್ದ ಲಾಠಿಬಬಟಂ'!ಳಯ್ಲು OO 
ಹಾ ೨೨ 
ಸುವುದಿಲ. 

ee 


ಕಾರಣವು ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಗುವುದು. ನನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ ನಿನ್ನ 
ವಧೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ಸಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶತ್ರು ಜಖಿಂ೦ ಟು ಪ್ರಹೃತನಾಗಿ ಗಿಲಿ. ನೃಸಿಂಹ ಲಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಮಾದಪಿ ಹಿ ಮರ್ತವ್ಯಂ 
ಮರ್ತವ್ಯಂ ರಾವಣಾದಪಿ | ಉಭಯೋರಪಿ ಮರ್ತವ್ಯಂ ವರಂ ರಾಮಾನ್ನರಾವಣಾತ್‌ || 


ರಾಮನಿಂದಲಾದರೂ ಸಾಯಬೇಕು: ರಾವಣನಿಂದಲಾದರೂ ಸಾಯ ಬೇಕು. ಇಬ್ಬರಿಂದಲೂ 
ಸಾಯಲೇಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ ರಾಮನಿಂದ ಸಾಯುವುದೇ ಲೇಸು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


1400 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಲ 
21 
ವ 
ಸ್‌ 


ಅರಣ,ಕಾಂಡ ಅ ೨ನೆ 


ಮಾರೀಚನು ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು: ಸೀತೆಯು 


ವಿನ್‌ ಕಾಲಿ ಸನುಶಾ 
ಸ್‌ ಆತೆ! ಅಲ್ಪ ಓಟ ಆ ಆ A wy ಓಟ ಆ wd 
ಏವಮುಕ್ಲ್ವಾ ಶ್‌ pA SRE ಕಾನಾ ಗಿ ಶಕಣಂ ಕ| 
ಆ ಆಆ ಆಲ tu wi ie ಟಫ್‌ ಲ್ಲ ಾ್‌ ಓ ಓಈಆಆಲಿ! A OCG WwW Nd || 
ಗಚ್ಛಾವೇತ್ಯಬವೀದ್ದೀನೋ ಭಯಾದ್ರಾತ್ರಿಂಚರಪ್ರಭೋಃ lal 
ದೀನನಾಗಿದ್ದ ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನಿಗೆ ಇಂತಹ ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ರಾಕ್ಚಸೇಶ್ವರನ ಭಯದಿಂದಾಗಿ - 'ಗಚ್ಛಾವ — ನಾವಿನ್ನು 


ಹೊರಡೋಣ” — ಎನ್ನುತಾ ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದನು: 
“ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಆ ರಾಮನು ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನೇ 
ನಾ ನಾದರೂ ಇ ಫಾಂಗ್ವಾಗ್‌ಗೆ ಶಸ್ತ್ರ ಇೃ 


ಓಟ ಆಸ ts td ಆಲ್‌ ಪ್ರಿ 


( 
e 
ತೆ 


ಐನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.” 


UWI ಔ% ಗರ್‌ ಇರ್‌ ET ಿರ್‌ಜಟ್‌ ಶ್‌ 


ಮಾರೀಚನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಹಾನಂದ 


AN ONE EEN 0.0ಸ ೫9 ಡೆ NATE ಮೋಲ್‌ 
IE Ah Neh ಅ hea [ A AY | 1 Nese ol ISN UY whi dN Utd ಆ 


“ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯ 
ಯುಕವಾದ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈಗ ನೀನು 
ನಿಜವಾದ ಮಾರೀಚನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಬೇರೊಬ್ಬ 


ರಾಕ್ರಸನಾಗಿದೆ. ಮಾರೀಚ! ಪಿಶಾಚಗಳ ಮುಖವಿರುವ ಕತೆಗಳಿಂದ 


ಯುಕವಾಗಿರುವ, ರತ್ನವಿಭೂಷಿತವಾದ ರಥವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹತ್ತಿ 


ನನ್ನೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೋ. ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನೀನು ಹೊರಟುಹೋಗು. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೨ 1401 
ಅಶಮವು ರಾಮ-ಲಕಣರಿಂದ ಶೂನವಾದೊಡನೆಯೇ ಮಿದಿಲೇಶಕುವರಿ 


ಗ ಮು ಉದದ ದುದುದ ಏಕ ಮಮನ 


ಯಾದ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ತರುತ್ತೇನೆ.” 
ತಾಟಕೆಯ ಮಗನಾದ ಮಾರೀಚನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 


ಇ ಆ ದ್‌ ಹಟ್‌ ದ್‌್‌ I we ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಗ್ಯ ef ef NN NN ಜ್‌ ಜಡ್‌ 


ಹೇಳಿದನು. ರಾವಣ-ಮಾರೀಚರಿಬ್ಬರೂ ವಿಮಾನದಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಹಾರ ಇ ನಿದಿ ಷು. ಸಾಲಾ ್ಲಿನಾಗಿವಾಲ ಲ್ಹವಿಇಳ ಪ ದರ್ಪ ಚ್ಮ ನಾರಾ ಲ ಗ RS 
MATA ಊಟ ೬/೬ CACY ಅಶ್ರಿಮಿಮಿಂಡಿಲಲಟಂಬ ಶೀಘವಾಗಿ AOS ಆ) ಓಂ ಊಟ! 1 


ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 


ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ, ವನಗಳನ್ನೂ, ನದಿಗಳನ್ನೂ, ರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನೂ, ನಗರಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡುತಾ ಪಯಾಣಮಾಡಿದರು. ದಂಡತಾರಣಂ ವಾಸವ ಇಂಗಿದವಾತದ 


ಒಟ ಯ್‌ ಯು hed SC a ಆ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ Na hed aa! NSN Ne wd dN ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ರಾಕ್ಟನಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನೊಡನೆ ರಾಮನ 
ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಸುವರ್ಣ ಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ 


ಸತ್‌, 


ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಮಾರೀಚನ ಕೆಹಿಡಿದು ಹೇಳಿದನು: 


ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಲ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇಷ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇಷ ಇ 


ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾರೀಚರಾಕ್ಷಸನು ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಆಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅವನು 
ಮಹಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
ಮಾಯಾಮೃಗದ ಕೊಂಬಿನ ತುದಿಯು ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಮಯವಾಗಿದಿತು. 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಭಾಗ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಇದಿತು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮುಖದ ಒಂದು ಭಾಗವು ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆಯೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವು ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದಿತು. 
ಕಿವಿಗಳೂ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದುವು. ಅದು ಕತ್ತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಅದರ ತುಟಿಗಳು ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಹೊಟ್ಟಿಯು ಕಮಲದಂತೆ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮತ್ತು ವಜ್ರದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾಗಿದಿತು. ಹಿಪ)ೆಯ ಹೂವಿನಂತೆ ಪಕ್ಕೆಗಳಿದುವು. ಆ ಜಿಂಕೆಯು 
ಕಮಲದ ಕುಸುರಿನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದಿತು. ಅದರ 


1462 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಗೊರಸುಗಳು ವೈಡೂರ್ಯಮಣಗೆ ಸದೃಶವಾ ಗಿದ್ದುವು. ಸೊಂಟವು 


ಸಂಧಿಬ ೦ಧಗಳು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. 


i 


ಣುತ್ತಿದ್ದಿ ಯು ಕರ್ಷಕವಾದ ದಿಂದ ಕೂಡಿದು 
ಹಾನಿ 30) QW 
ಅತಿಮನೋಹರವಾಗಿ ಗಿದಿತು. ನಾನಾಬಧವಾದ ರತ್ನಗಳಂದ 
ನಾ ಸಳ ಕಾಸಾ ಲ್ಲಿ ಯುವಾ 9 ಓಕಳಿ ಹಾಲಾ ನ್ನ ಗ್ರ ಗಿ ರ್‌ ವರಾ ನಾನ್ನ ದುಕ ಸಾ ಇಲ ಭಾಲಿ ಫಿ 
ಗ (ಭ್ರ ಲೂಯಿ [ Wad NTH « oN | ಆಲ ೬ WIT ONO [eX NSS ISN, 
ಲ ಜ್ಞಾ ವಳ ಲ, ಸತ್‌, ಐ 
ಪರಮಶೋಬಾಯಮಾನವಾದ ಜಿಂಕೆಯಾದನು. 


ವೈದೇಹಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆ 
ರಾಕ್ಟನನು ಅತ್ಯಂತದರ್ಶನೀಯವಾದ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ದರಿಸಿ ೆರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ, ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರಾಮನ 

ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಉಜ್ಜ ಲಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನುತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ 
ದನು. ಬೆಳ್ಳಿಯ ನೂರಾರು ಚುಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ, ನೋಡಲು 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿ "ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಾಯಾಜಿಂಕೆಯು ಮರಗಳ "ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಾ ರಾಮನ ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ಓಡಾಡುತಿದಿತು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಪ ಷ್ಠಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಮಾಯಾಮೃಗವು 
ಬಾಳೆಯ ಗಿಡಗಳ ನಡುವೆ ಅತುಗೃಹದ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಪೊದರಿಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಲೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ನೆಗೆದಾಡಿಕೊಂಡು ಕಣಿಗಲೆ ಗಿಡಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಲೂ, ಕೆಲಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಾ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಲೂ ರಾಮನ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯಥಾಸುಖವಾಗಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಾಯಾಮೃಗವು ಒಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗುತ್ತಿದಿತು. 
ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಓಡಿಯೋಡಿಹೋಗು 


ದ್ನ ಳನ್ನು ಸಾರೂ ೧೧ ನ ನಾನಾ ಕ್ರಾಸ ಗ್ರ ಇರಿ RE 
Mead ಪುನಃ Ne GAN OO RAN RIV AANA ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಭಂಟ 


ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನೆಗೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಖತೂಂದು ಕ್ಷಣದಿಲ್ಲ ಸುಮ್ಮಿಂೇ ರುಳಅರಿಲ್ರದ್ಬಿತು. ಬಯ್ಯ ಆಶ್ರಮದಿ 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಗಳ 
ಗುಂಪಿನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮೃಗದ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 


L 
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ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಜಿಂಕೆಗಳ ಗುಂಪನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಪುನಃ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರು ದನು 
ತ್ಯಾ ಕ್ಕ mee ee ಹಾಸನ ಎ... ಹಾಕಾ ಹಾಸಾಹ್‌ PRD ಹಾಸಾಲಿ SD ಖಾಜ ಈಗ ಸ್ಟ ಕ್ಯಾ ಖಸಾಸಾಲ ES ಜರಿಸಿ ಖ್ಯ ಹಾಲೆ ಮ್ಮ ಖಾಜಾಫೆಷ್ಟಿ ಲ ತ್ಹಾಖ್ಸಾಸಾಾ ಯಲ್ಲ ಹಾರ ಇಾಸಾಲ ಸ 
I ಊಟಲ ಎಲೆ Jf [ಆ ಅಲ್ರಿ ಎ ನಿಲ ಉಟ್ಟ ಊಲಖೆಲ್ಮಯ್ಟು ಲ ಒಬಿ 
ಪುನಃ ಮೆಕೊಡವಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆದು ಚಿತ್ರ-ವಿಚೆತವಾದ ಮಂಡಲಕಮದಲ್ಲಿ 
೬ ಭ್ರ ಠಿ ಸತ್‌, ಅ 
ದ್‌್‌ ನಗ ದಿ 
ಜಾಲ್ಲೆ ಕಾಲೆ ಹಾಲ ಇಲ್ಲ ಇ, ಹಾಸ ಸ್ನ (ಮಾಲು ಗಾಲಿ ನಾ ಸ ಭಾಲಿ ಏ.೦ ಹಾಕಾ ಸ್ಟಾಹ್ಮಾ ನ್ನ ಸಾ)್ಟಾಕನ್ಮಾ ಸಾಲ ಎ ಸಾ ಕಾನ ರಿ *0074ೆ ೮೩ರ 
ಓಟ Cd ld Cd UN ಓಟ IY [ lw us! ಹಲ ಲ Wend Wd Ul | Ghul ಗ th 
ಸ್ವಭಾವಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮೂಸಿ ನೋಡಿ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಒಡಿಹೊ ಗುತ್ತಿದ್ದುವು * 
ನಾ ನ್ನ ನ್‌ ಸ್ಟ್‌ ನ ಲಾ ನ್ನ ಶಾಲ ಘಾಳಿ ಲಕ ನಿ ರ ನ ಸ ರ್ಮ ಘಾಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಹಾ ಲ್ಸಿ ಚಾಲ ಇ ಲಿ ಕಾಲ ಏ.೦ 
Wd Ned IN AAD ! MAS ud 


ಎ ಮಾ ಸಾ ಇಸಾ ಎ 


ಯ | ೦ 
ಬಿಡಿಸುವುದರಲಿ ) ಸಟ್ಟಮನೆಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗಿಡ-ಮರ- 
ಬಳ್ಳಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಮಾದಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ ಬ್ರ 

ದಾ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿ ಸುತಿದ ಬೆಲಾ ಾ ಈ ನಗಲೆ 


RMS dO USO KAAS SUS AI WAS td Wil MUS Qed Ns ಆಗ್‌ DN «V4 | 

ಹೂಗಳನ್ನೂ,  ಅಶೋಕಪುಷ್ಠಗಳನ್ನೂ ಆಮ್ರಕುಸುಮಗಳನ್ನೂ 
ANNO DL A ಭಾರ ರ, ಬಾ (ಲ ಇಲ್ಲು PANS RRS ಇರಿ 
ಬಿಡಿಸಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಾ ಗಿಡಗಳ ಬದು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದಳು. ಅಲೀಲ್ಯಬಲNುದ್ವಿ 


ಅನರ್ಹಳಾದ ನಾರೀಮಣಯಾದ ಸೀತೆಯು "ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 


ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ ರತ್ತಮಯವಾದ ಆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕಂಡಳು 
ಸುಂದರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ತುಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ 
ವೃೈದೇಹಿಯು ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ ಮತ್ತು ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಂತೆ 
ನಾನಾ ವರ್ಣಗಳ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 


"ತೋರಿಕೆಗೆ ಅದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೃಗವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಮೃಗವಲ್ಲವೆಂದು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಅಪಾಯಕರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ತಮಗೆ ಹಿತವಾದ ಮತ್ತು ಅಹಿತವಾದ 


ಜಾಲ ಸಾಸ ಳಿಲ್‌ ದಿ 
Cad ಈ. | Korn Gad Nd Cah © LA hod Cad 
2 <1 ಎ fo) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನವನ್ನೇ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಓಡಾಡು ಶಿದಿತು ಹಿಂದೆ 

PR SS ಕ್ಯಾ ಬೃ ಯು ma NN ಪಾಫೆ en, we, ON ಸಾಕಾನೆ ಸಾಸ ಖಾನಾ ಸಾಸ ನ ಜಾಲಿ ಬರಿಸಿ ಇ ಜಾಲ ನಿ 

ಲೆಖಲಿ( ಉಲ ಲ ಬಲ ಲಊಲಬಟೂಳಲಟು ಅಲ್ಲು We VRC 

ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ ಆಅ ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು 
ಣಾ) 


$ ಟ್ರ 
ONAN 
ಇರ. ಈ ಗ! 1 UY) ANS NAAN 

ರಾ EN A ೧೦೨ ೧ RAS ಸರ್ಗದ 

Ne KC ಯ VU UY TAN AY 1%! 1 


ಜಿಂಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಂದೇಹ: ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಅಥವಾ ಕೊಂದಾದರೂ ತರಲು ರಾಮನಿಗೆ 


ಸೀತೆಯ ಓತಾಯ: ಶೀರಾಮನು ೧ ರಕಣಾಬಾರವನು 
ಹಗೆ ೆ)'೬ `ಆ ಆಆಆ ಓಳ ಕೌ ೬ ಮ್‌ ಹರ್‌ ರಕ್ಷಣಂ ಶಭಾರಿಐನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದುದು 
ಕಾ ಶ್‌ಗಿ ನ್‌ಗಿ ನ್‌ ಬಾನ, ಪಾ ಸಂತಿ ಶ್ಲ | 
810. "ಟ್‌! ಟ್‌ ಭ್ರ ಕಟ ಆಲಆಟಿ ಒಂ! ಆಅ ಆಅ ಲ ಲಲ ಛ್‌ ಹ | 
ಹ jಮರಾಜತವರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಪಾರ್ಶಾಭ್ಯಾಮುಪಶೋಭಿತಮ್‌ 11೧ 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಚಾನವದ್ಕಾಖ್ಯೇ ಮೃಷ್ಟಹಾಟಕವರ್ಣಿನೀ | 
ಭರ್ತಾರಮಭಿಚಕ್ರನ "ಲಕ್ಷ ಣಂ ಚಾಪಿ ಸಾಯುಧಮ |೨| 
ಸುಂದರನಾದ ಹಲವ ಗೋೊಸ್‌ನಲಛಲನಛಗ ಹೇರಿ ಲಿನ್‌ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದ 
Co RD RR ನಾ ವಾ ANON Nm ಷು ಇಾಷ್ಟಾನ್ಮಾ PN PE, ನಾ ಇ ಇಫ್‌ 
AN ಲು ಆಂ) ಯಲ 1೮ WN HWS | ಛು ಮ್ತು ಆಸ್‌ 
ಪಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋ ಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ನೋಡಿ 


ಆನಂದಭರಿತಳಾಗಿ ಪತಿಯನ್ನೂ ಮತು ಆಯುಧಪಾಣಿಯಾಗಿದ್ದ 


ಆಗಚ್ಛಾಗಚ್ಛ ಪಂ ಮೆ ಆರ್ಯಪುತ ಸಹಾನುಜ Ils. Il 
“ಆರ್ಯಪುತ್ರ! ಬೇಗ ಬಾ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಓಡೋಡಿ ಬಾ” - 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾಯಾಮೃಗದ ಚರ್ಮ ಮತ್ತು ಮೈಬಣ್ಣಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾದ 
ಸೀತೆಯು-ಲಕ್ಷಣನ ಮಾತನ್ನು ಮಧ್ಯೆಯೇ ತಡೆಯುತ್ತಾ ಮಂದ 


ಹಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು: 


' ಆರ್ಯಪುತ್ರ! ಈ ಜಿಂಕೆಯು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಇದು ನನ 


ಸ್‌ ಈ ಊಓೌಗೆ'ಆ್‌ ed Na ಗಟ್‌ ಆಗ Id ಗವ್‌ a 


ಮಗೆ ಆಟ ಬಾದಿ ಎಡರು ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಮ್ಮ ಈ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಅನೇಕ 
ಸ ನ್ಲ್ಲಿ ಖಂ MR Qe Aa ನಾ 
ಊಲ್ರcಲ! ov !ಓ ಟು”! MY ಎಗಿ ಸಂಬಿಳಿಸುತಲೀ ಇರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಬಲ 


ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಬಿಳಿಯಬಾಲದ ಚೆಮರಮೃ ಗಗಳೂ, 
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ಕಪ್ಪ ಬಾಲದ ಸಮರಮಗಗಳೂ, ಕರಡಿಗಳೂ, ಜಿಂಕೆಗಳೂ, ಕಪಿಗ 


ಓಟ / © Nes Ad ಲ್‌ ರಲ 2 ಆ್‌ಆಆ! TUE CAS es ಬ dl NO 


ಕಿನ್ನರಮ್ಮಗಗಳೂ' ಓಡಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತವೆ. ಆದರೆ ತೇಜ _ಕಮೆ- ಸ 
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ಗ a Ee Fes ಡಾ ಜಾನ್ಸ ದೆ ಬೆಂಕೆಯಂತಹ ಬಿಂಕ UC Cen 
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ಸ್ನರಸಂಪತ್ತು! ಎಚಿತ್ರವಾದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿರುವ 
ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಈ ಜಿಂಕೆಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವುದೋ 


ಎಂಬಂ. NE; 


ಹತ್‌ ಮ್‌ ಟ್‌ ಸದ್‌ ವ್‌ ಜಲ್‌ ಈ 


ರಾಘವ! ಈ ಜಿಂಕೆಯು ಜೀವಂತವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ವಶವಾಗುವ 


ಜಾನ್‌ ದ್‌್‌ ದರ. ಲದ ಕ್‌ NOTA 
A ಡ್‌್‌ WV UWOUNM, Su ಆ Mowe Cot ಓಲ ಎಲ್ಲುಟಲ್ಲಿ ಪಿಟ 


ವಿಸ್ಕಯಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವನವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 


ನಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋದನಂತರ ಈ ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯು ನಮ್ಮ 


ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೇ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ನಿನಗೂ, 
ಭರತನಿಗೂ, ಅತ್ತೆಯರಾದ ಕೌಸಲ್ಕಾ “ಕೈೆಕೇಯೀ- ಸುಮಿತ್ರೆ ಯರಿಗೂ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಜಿಂಕೆಯ ಸುಂದರರೂಪವು 'ವಿಸ್ಮಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಈ ಜಿಂಕೆಯು ನಿನಗೆ ಸಿಕ್ಕದೇ ಹೋದರೂ 
ಇದರ ಚರ್ಮವೇ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಳೆಯದಾದ ಗರಿಕೆಯ 
ಹುಲ್ಲನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ನಾನು ಸತ್ತುಹೋದ ಈ ಜಿಂಕೆಯ 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹಾಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಕಾಮವೃತಮಿದಂ ರೌದ್ರಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಸದೃಶಂ ಮತಮ್‌ ।ಟ 
ವಪುಷಾ ತಸ್ಮ ಸತ್ತಸ್ಕ ವಿಸ್ಮ "ಶೋ ಜನಿತೋ ಮಮ ॥೨೧॥! 


*ಕಿನ್ನರಃ - ಮನುಷ್ಯನ ಮುಖ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಯ ಮೈಯುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಕುದುರೆಯ 
ಮುಖ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನ ಮೈಯುಳ್ಳ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರಪ್ರಾಣಿ. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೩ 1467 
ನನ್ನ ಕಾಮನೆಯು ಭಯಂಕರವಾದುದೇ ಸರಿ. ಇಂತಹ 


ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ ADNAN ವನಿ NAA ETN APN AN 
(ಆಟಿ ರಲಲ ಅಟಟ ೧೧/1 OWL ಬ್ಗ ಹಲಲ WIN TB! 


ಔರ ೯ಮಯವಾದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ ೨ ಇಂದ್ರ ನೀಲಮಣಿ ಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕೆ೧೧ುಗಲಿಂದೇ) ೧, ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಬಣದಿಂದ) ೧, 


vy he ೫ರ್ಜ್‌್‌ಟ್‌ we EN ಲ್‌ 8 5 ಆ. ಪ್‌ ಸರ್ಜ್‌ಗಷ್‌ ಇಸ್‌ ಪ್‌ ಟ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 7 ಳಿದ ಇರ್‌ ಜಬ A ಕಲ 


೦.೦ ಡ್‌್‌ EE ಲಳ ಘು ಏಸಯವಂಟಾಯಿತು 
(ಖಲ Las AU GaN Cdl MOY ಗ್ರ ANd ಛತ್ರ ಗ ಊಲಯುಯಖಿ. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದವು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಮೃಗವನ್ನು ತಾನೂ ನೋಡಿದನು ನರಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಚೋದಿತನಾಗಿ 


“ಅಚ್ಚರಿಯ ಮೃಗವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮು 


ತ್ತಿರುವ ವೈದೇಹಿಯ ಆಸೆಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡು; ಲಕ್ಷಣ! ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ. ರೂಪವಿರುವ ಇಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ಜಿಂಕೆಯು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಲಾರದು. ಇಂದ್ರನ ನಂದನವನದಲ್ಲಾಗಲೀ ಕುಬೇರನ ಚೈತ್ರರಥೋ 
ದ್ಯಾನದಲ್ಲಾಗಲೀ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಜಿಂಕೆಯಿರಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಜಿಂಕೆಯು ಹೇಗಿದ್ದೀತು? ಸುಳಿ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೂದಲುಗಳೂ, ಉಳಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೂದಲುಗಳ ಸಾಲು 
ಗಳೂ, ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಸುವರ್ಣದ ಚುಕ್ಕೆಗಳೂ ಈ ಮೃಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿವೆ. ಇದು ಆಕಳಿಸುವಾಗ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಬರುವ - ಮೇಘಮಂಡಲದಿಂದ ಹೊರಟ ಮಿಂಚಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ - ಪ್ರದೀಪ್ರವಾದ, ಅಗ್ನಿಜ್ದಾಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನಾ 
ದರೂ ನೋಡು, ಲಕ್ಷಣ! ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಮುಖ 
ಸಂಪುಟವು ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾನಪಾತ್ರೆಯಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಹೊಟ್ಟೆಯು ಶಂಖ ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿದೆ. 


೨ 
CS 
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ಬಣ್ಣಸಿ ನಿರೂಪಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಈ ಸುವರ್ಣಮೃಗವು 
ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಾನೇ ಆಕರ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಸುವರ್ಣಮಯವೂ, 


ಕಾಳ ದಲ್ಲಿ ಸವ ವನಿ NE ಮನಂ ೦ತ ಷೆಗಳುಾ ಕ ಕು ಲೂ ಸಾ ನಲಕಕ ಹಾಹ್‌ 
ಹಲಳ Ne | fv Wd No J WA Cd ೮/೬ Ad ಆಆಆ UN UT) to UCN 
ವಿಸ್ಮಯಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬಾಲೆಯಾದ ಮೈಥಿಲಿಯು 
CN a ಬ್ಬ ಇ ಕೌ)ಯ್ಯ ಕಾಲಸ್ಯ ಲಾ ಕಾಲ ರಿ ಹಾಲೆ ಎ ಸಭ ಸ್ಟಾ ಸಾಬ ಕಸಾಲಿ ಲಾ ೧ AON me, ಕಾಲೆ ಕಾಲ್ನ ಸ್ರಾಣಾಲೆ ಕಾ ಸ್ಮ ಯ ಶಾಲೆ 
WAM ಟರ) ಬಲ್ಲಿ NYVDUNMeNK VY Ff? 4 ಆಲ್‌ ಟೂ ಅಲಲ 

ಬೇಟೆಯಾಡುವಾಗ ಅರಣ್ಯದ ಮದದಲಿರುವ ಮಗಗಳನ್ನು ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 

ಶಿ ಕ್ರಾ ಲ | ಕ್‌ 

ಅಥವಾ ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುತಾರೆ. ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಧಾತುಗಳೂ" 
ಎಲಿ Ee SV TN ೦೨7ಳ೧. ನ್‌್‌ ಮಿಕ ಛ್‌ ನಿ 
Gis C TY ಆಳ ಗಟ ಚಲಿ ಲ ೦ ಆ I NOVY ಜ್‌ ್ಯ್‌್‌ದ್ಲ ಓಟ) [ರ IU INA td Ghd 


ಹುಡುಕುತಲೇ ಇರುತಾರೆ. 
ತತಾರಮಖಲಂ ನಣಾಂ ನಂ ನಿಚಯವರ್ದನಮ್‌ | 


ಆ ದ್‌] ಇರ್‌ ಚರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಜೆ (ಆ ಜಟ್‌ ಕ್‌ WA even Ta: ಹ ಟ್‌ ಚಟ್‌ 


ಮನಸಾ ಚಿನ್ನಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಶುಕಸ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣ lls oll" 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕುಬೇರನ ಸಕಲ್ಫೆಶ್ಚರ್ಯವೂ 
ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಸೇರಿದಂತೆ - ಧಾತುಗಳ ಸಾರವೆಲ್ಲವೂ ರಾಜರ ಧನವಾಗಿ ಅವರ 
ಕೋಶವನ್ನು ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ 


"ಧಾತುಗಳು ಏಳು: ಸ್ವರ್ಣಂ ರೂಪ್ಯಂ ಚ ತಾಮ್ರಂ ಚ ರಂಗಂ ಯಶೋದಮೇವ ಚ 
| ಸೀಸಂ ಲೋಹಂ ಚ ಸಷ್ಟೆತೇ ಧಾತವೋ ಗಿರಿಸಮೃವಾಃ - ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾಮ್ರ, ರಂಗ, 
ಯಶೋದ, ಸೀಸ, ಲೋಹ - ಈ ಏಳೂ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಹುದುಗಿರುವ ಏಳು ಧಾತುಗಳು. 


ಮನಸಾ ಚಿನ್ತಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಶುಕ್ರಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣ! ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಶುಕ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎ 
ಸಪರ್ಯಗಾಚ್ಛುಕ್ರಮ ಕಾಯಮವ್ರಣಮ್‌ - ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾ ವಾಕ್ಕದಂತೆ ಶುಕ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಶುಕ್ರಸ್ಯ ಎ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಕ ತದ್ರೂಪಮಾಪನ್ನಸ 'ಮನಸಾ' 


ಶ್ಯ 
ಚಿನಿತಂ ಸರ್ವಂ: ಸಂಕಲಮಾತ್ರಸಿದಂ ಸರ್ವಂ. 'ಬೋಗ್ಗವಸು. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಷೆ 


ತ ಹಾ ಛಿ 
ಲಲ್‌ ದ ದ ಮು" ಯ್‌ ನ್‌ ಲ್‌ ರೆ 
EN A ಪಡೆದವನಿಗೆ ಮನಸಿನಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದ ಸಕಲಬೋಗ 
ಉಲ್ಲಂ! ಲ್ಯ ಕಲಬಲಯ್ದು ಊತ! ಆ ಗಣ(ಲ್ಲ ಆರರ ಸುಟ್ಟು ಸುರರು UN (ಸ 


ವಸ್ತುಗಳೂ ಒಡನೆಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಶುಕ್ರ ಎಂದರೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು 
ಎಂದೇ. ಅರ್ಥಮಾಡಿ " ಅವರ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಧನವು ಕೋಶಾಗಾರಕ್ಕೆ 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಶುಕ್ರಸ್ಕ ಮನಸಾ ಚೆನ್ನಿತಂ ಸಂಕಲ್ಪಿತಂ ವಸ್ತುಜಾತಂ ತಥೈವಾ 
ವಿರ್ಭೂಯ ನಿಚಯವರ್ಧನಂ ಯಥಾ ತದ್ದತ್‌ |! ಮಹಾಭಾರತದ ಉದ್ಯೋಗ 


ಈ 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೩ 1409 
ಅರ್ಥೀ ಯೇನಾರ್ಥಕೃತ್ನೇನ ಸಂವ್ರಜತ್ಯವಿಚಾರಯನ್‌ | 
ತಮರ್ಥಮರ್ಥಶಾಸಜ್ಞಾಃ ದಾಹ ಥಾ ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 11೩. ೩|| 


[ ರ Cad ASU NA ಛಲ ಓಟ. ON 


ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ನನ್ನೊಡ ನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು . ಸುಖಸ್ಪರ್ಶ ಗಳೆಂದು 
ರಾ ಲಿಸಾ ಆಲಾ ONLI ne ANID ಶನ ನ ಕಾಲಾನುಲಿಣ್ಗಿ 
ಗಲ! AUS ಟಟ ಟಟ) ಇ) ಆ) UNC NWO ದ್‌ ಶಾ ಅಸು! 11 1707 


ಚಿತದಿಂದ ಎಂದರೆ ಯೋಗದಿಂದ 'ಆರ್ಜಿಸಿ ದ ಧನವನು ತೆಗೆದ 


ದೆ ್ಲ 
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ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಶುಕ್ರನು ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರವಿದೆ. ಶುಕ್ರನು ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯಿಂದ ಕುಬೇರನ ಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಕಥೆಯು 
ಮಹಾಭಾರತದ ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ತಸ್ಯಾತಾನಮಥಾವಿಶ್ಶ್ಯ ಯೋಗಸಿದ್ದೋ 


ಮಹಾಮುನಿಃ 1ರುದ್ಕ್ಯಾ ಧನಪತಿಂ ದೇವಂ ಯೋಗೇನ ಹೃತವಾನ್ನಸು | - " ಯೋಗಸಿದ್ದನಾದ 
ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ದ ಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕುಬೇರನ ಶರೀರವನು ಇದು 


ಲ್‌ ಗ್‌ ಆಲ್‌ ಸವ್‌ ಸ ಟ್‌ ಊ್‌ಟ್‌ೇಟ್‌ ಓ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಕ್‌) AN fT NN NN ರ್‌ ಲೆ he ದ್‌್‌ ಸ್‌ ಟೆ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಧನಪತಿಯಾದ ಕುಬೇರನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಶುಕ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಸರಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಶುಕ್ರನು ಕುಬೇರನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ- ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಸಾಧು. 

"ಅರ್ಥೀ ಎಂದರೇನು? ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವವನು ಅರ್ಥೀ. ಯಾವುದು 


ತನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವವನು ಅರ್ಥಿೀ. "ಅಸನ್ನಿಹಿತಾ- 


ರ್ಥಾಪೇಕ್ಟೀ' ಆದರೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಅದರ ಸಾಧಕ-ಬಾಧಕಗಳೇನೆಂಬು ದನ್ನು 
ವಿಚಾರಮಾಡದೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವನೂ ಅರ್ಥೀ - ಎಂಬ ವಿಶೇ 
ಷಾರ್ಥವನ್ನು ರಾಮನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಧಕ- ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತರೆ 
ಅವನು ಅರ್ಥಿಯೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದರೂ ಸಾಧಕ-ಬಾಧಕಗಳು 


ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಸಾಧಕ-ಬಾಧಕಗಳನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ 
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ಚರ್ಮದ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವು ಈ ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮದ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖಕ್ಕೆ 

ಸಮಾನವಾಗಲಾರದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಏಷ ಚೈವ ಮೃಗಃ ಶ್ರೀಮಾನಶ್ನ ದಿವ್ಯೋ ನಭಶ್ಗರಃ | 

ಭಾವೇತೌ ಮೃಗೌ ದಿವ್ಕೌ ತಾರಮೃಗಮಹಿ ಮೃಗೌ lll 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಎರಡು ಮೃಗಗಳಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 


ವಾದ 
ಹಾ 
ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಜಿಂಕೆ. 
ರ್ನ pe ಸ ಇಲ್ಲ ಬಕಾ ಹಾಲೆ ಪಾ ನಾ ೧ ಳೆಲ ಚಾರ ಕಾರಿ PNR | 
ಆ ಆಚೆ ಅಲಿ ಗ (ಪಟ್ಯ ಕ್ಮ Naa ed ಆಲ I 
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ಮಾಯೈಷಾ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಕೇತಿ ಕರ್ತವ್ಕೋ5ಸ್ಕ ವಧೋ ಮಯಾ 0೩೭! 


ಳೌ 
ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಅವನು ನಿರಪೇಕ್ಷನಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಐಶ್ಚರ್ಯವಾಗಲೀ, 


OD ವ್ಸ E _ ಲಸೋೊಮಹೆನಂನೆ ಕಾಲ ನದರ್ಜಗಲ್ಲು ONT 
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ಮಾನವನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ "ಸಂವ್ರಜತ್ಯವಿಚಾರಯನ್‌' 
ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡದೇ ಹೂರಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಥೀ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಅದನ್ನು 
ತನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧಕ-ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದೂ 
ಆಗಿದೆ. ಪ್ರಸಕ್ತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 

"ಕದಲ್ಕ್ಮೇವ ಕಾದಲೀ - ಕದಲೀ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಮೃಗವಿಶೇಷ. ಬಾಳೆಯ 
ಗಿಡದ ಪಟ್ಟಿಯಂತೆ ಅದರ ಮೈ ನವುರಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗೂ 
ಕಾದಲೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಆಸನಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಪ್ಪುಚುಕ್ಕೆಯ 
ಚರ್ಮವುಳ್ಳ ಜಿಂಕೆ. ಕದಲೀ ಹರಿಣಾನರೇ | ರಮ್ಸಾಯಾಂ ವೈಜಯನ್ನಾ, 50 ಚ 


LEE ತಂ (| ಎಳಿ ಗಳ ಇ ಶಿ6ಹೆ ಸನ್‌ 0751, ಲಕಣ ವನೂ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಕದಲೀ ಟು 
LOO] ಕ್ಯು ಅರಲು ಲ್ಲ ಅಟ ಲಕ್ಷ ಲ 


ಬಿಲೇ ಶೇತೇ ಮೃದುಸೂಕ್ಲೋಚ್ಚಕರ್ಬುರೈಃ | ನೀಲಾಗೈರ್ಲೋಮಭೀರ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ 


ವಂಶತ್ಯಜ್ಞುಲಾಯತಾ | ಇದು ಬಿಲದಲ್ಲಿ (ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ) ಮಲಗುತ್ತದೆ. 


Te ETN ಲ್ಲ ಕ್ಸ ಣು ೧೩ OAT ಸ್‌ ೧೧7ರ ಹ ಭಾರ ಯಿ 761. ಲವ 
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ಲು 
!ತಾರಾಮೃಗಃ ಎ ಮೃಗಶಿರಾನಕ್ಷತ್ರ. ಇದು ಚಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದುದು. ಈ ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೂ 
ಚಂದ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ. ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮೃಗಲಾಂಛನವೇ 
ಮೃಗಶಿರಾನಕ್ಬತ್ರವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಕಾ! ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇದು ಮಾರಿ 


© 
ೇಚರಾಕ್ಟಸನ 
ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆಗಲೂ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 


ನನ ಹರನ ಧಂ ಉರ್ಫ್‌ 
ಟು ಉ ರ್ವ ಬುಲಿ 
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ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿದಳು. ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯೇ "ಅರ್ಥ'. ಅದನ್ನು ಅವಳು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ರಾಮನೂ 
ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮನೂ ಅರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಥೀ - ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥದಂತೆ - “ಇದು 
ಮೃಗವೇ? ಮಾಯಾಮೃಗವೇ?” - ಎಂಬ ಯಾವುದನ್ನೂ ವಿಚಾರ ಮಾಡದೇ ಅದರ 


ಹಾ ಹಣಾ PE ಲ್ಲ ಘಾಲಿ ಜಾನೆ ಬ ಬಾ = ಗಾಣಾ ಹಾಲೆ ನಾ ಜಾವ ಕ್ಕ ಕ್ಕ 
ತ ಲ ಆಲ್ವ ಹಹ YUN ಈಗಿನ ಆರ್ಟ ವ್ಯವಾಗಿದಿ ಕಾ ಲ MNS UA Woes 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ರಾವಣನೂ ಸೀತೆಯನ್ನಾಶಿಸಿ ಇದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಹೊರಟಿದ್ದು. 


ಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಂಗುಲದಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಿಯಕೀ ಎ 
ಇದೂ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಜಿಂಕೆ; ಚಿತ್ರಮೃಗ, ಮೈಮೇಲೆ ಚುಕ್ಕೆಯಿರುವ ಜಿಂಕೆ. ಪ್ರಿಯಕೀ 
ಲೋಮಭಿರ್ಯುಕ್ತಾ ಮೃದುಶ್ಚ ಮಸೃಣೈರ್ಥನೈಃ |! ಇದು ನುಣುಪಾಗಿಯೂ, 
ದಟ್ಟವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹೆಚ್ಚು ಕೂದಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಕೂದಲು 
ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. (ವೈಜಯನ್ನೀ) ಪ್ರವೇಣೀ - ಅಜವಿಶೇಷವೆಂದು ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಿಘಂಟುಕಾರರು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ರತ್ನಗಂಬಳಿ ಎಂದು 


ಅರ್ಥಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆವಿಕೀ ಎ ಅವಿರೇವ ಅವಿಕಃ ತಸ್ಕೇಯಂ ಆವಿಕೀ, ಆವಿ ಎಂದರೆ ಕುರಿ. 
ಕುರಿಯ ಉಣ್ಣೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಂಬಳಿ ಮೊದಲಾದುವು. ಆವಿಕೀ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲಿಯ 
ಚರ್ಮದ ಕಂಬಳಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಿರ್ನಾ ಪರ್ವತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಮೇಷೇ 
ಮೂಷಿಕಕಮ್ಟಲೇ [ನಾನಾರ್ಥರತ್ತಮಾಲಾ.] 
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ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನೇ ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಬರುವಂತೆ - ಖಷಿಗಳ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 


ರ 6 ಕ ವರತ ದ ಸ ಲೆ ನೇದ 


ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ 
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EEN ON ಲ್ಪ ಮೆ ಸು ಮ್‌ ಣ್ಯ ದಾರಾಳ ಸೋಲಿನ 
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ಆಸೆಯಿಂದ ತೇಜ ಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಪುಂಗವರಾದ ಅಗಸ ಸ್ವರನ್ನು ಸ ಧಿಸಿದನು. 
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ವಂಚಿಸಲು ಬಂದಿರುವ ಈ ಮಾರೀಚನೂ ಹತನಾಗಿ ಹೋಗುವನು. ನನ್ನ 


೦ದ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಅಶ್ವತರೀ 


ಇದ ಅಗ್ಯಾ್ಯಾ ಕಾಸಾಧ ಹಾ ಮೌ ಸಾಸ್‌ ರಿ ಲ ಟ್‌ 9 We ನ 
ತ್ತ ಅಯ್ಯ OU ON ಪ್ರಮ WY ಆಟ! QA T ws 


ಸ್ವರಸ್ಟೀಕ್ಸಃ ಖರಶೀಲಃ ಖರಾಜ್ಬ ಯಃ | ಕತ್ತೆಯಂತೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಒರಟು ಸ್ವಭಾವದ ಗುಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಸ್ವರವೂ. 'ಕರ್ಣಕಠೋರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕತ್ತೆಯ 


ಸ್ವಭಾವವೇ ಇದಕ್ಕೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಕಾಲುಗಳೂ ಕತ್ತೆಯ ಕಾಲುಗಳಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
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ಗರ್ಭವೇ ಇದನ್ನು ಸಿಂಹರಿಸುತ್ತದೆ. “ಗರ್ಭಮಶ್ಚತರ್ಯಾ ಇವ' ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ 


ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಗರ್ಭವನ್ನು 


೦ ಎನಿ ರ್‌ SD ಷ್ಟು ಹಾಸಾಲ BP ರಾನಾ PPS ದ UW ಕದ್ತ ಉನ್‌ ನ ಹಾಸಾಲ ಇ ಲಾಭಿ 
ನೀಳಿಕೂ೦ಂಡಿೀಿ ಹೂರಿಬರುವ ಪ್ರಾಣಯೆಂದರೆ ಆರು wT WU ಎ, ಇಟಟ uM 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಹೇಸರಗತ್ತೆಯ ಗರ್ಭವು ತಾಯಿಯ 


ಮಿ ಸ್‌ ವ್‌ 


ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನೇ ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಬರುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಹೇಸರ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ನೀನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು. ಲಕ್ಷಣ! ನಮ್ಮ ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವಾ ಸೀತೆಯ" ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. 
ಉನ SU ಲಾ RANE ವಾ ಸಾ 

“nd TT ಊಹ ಫಲ MOT AY Ud ASN YY | | ೮ ಊಉತ್ರ/ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳ ಆಶಯದಂತೆ ನಾನು ಈ 
ಮೃಗವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ತರುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಸಂಹಾರವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮೃಗವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ 


ಶಸ ಳೆ ಡಕ € ಹೆ ಬಾ ತ ಲ ಟಾ ಉನ್ನಿ ಕಾಳ್ಗ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ 

Ad Cah C" ANAM ಸಾ J D-beat Ke Ye 
ಚರ್ಮದಿಂದಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಈ ಮೃಗವು ಹೆಚ್ಚು ಲ 
ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದುಕೊಂಡು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ನಾನು ಒಂದೇ 

ಉ 

ಬಾಣದಿಂದ ಈ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಇದರ ಚರ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ದಾ ಲ್ಸ ONAN ಸ ಇದೆ ಲ ಇಲ್ಲಿ ಗಿರ ent! ೧ ಲ್ಲ ಬರ ಪಾಲ್ಸಿ 

Awd | SUN NY 0,೦ Wd OO WO CU 

ಅತಿಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಜಟಾಯುವಿನ ಸಹಕಾರವನ್ನೂ ಪಡೆದು 
- ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಆಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂದು ಶಂಕೆಪಡುತ್ತಾ 
ಅಪ ಮತನಾಗಿ ಪೀತೆಯನು ರಕಿಸುತಿರು.' 7೨4 

ಸ್‌, ಪ್‌ ಜ್‌ 


೪೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಗತ್ತೆಯು ಗರ್ಭಧರಿಸುವುದೇ ಅಪರೂಪ. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಮಾಡಿದರೆ ಅದು 


ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಚೀಳಿನ ವಿಷಯವು ಹಾಗಲ್ಲ. ಅದರ ಮರಿಗಳು 
ಹೊರಬರಬೇಕಾದರೆ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡೇ ಹೊರಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 


ಅಶ್ವ್ಚತರೀ ಎ ಬುದಕ್ಕೆ ಚೇಳು. ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವೃಶ್ಚಿಕ 
ಎಂಬ ಅರ್ಧವೇ ಸರಿ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
"ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಂ ಸರ್ವತ ಏವ ಶಬೈತಃ ಎ ಅಪಾಯದ ಚಿಂತೆಯಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನು 


ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಳ್ಳಕಾಕರ ಭಯವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ದೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಗುವು ಪುಟ್ಟ-ಪುಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡು 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅರಣ,ಕಾಂಡ ಅಅನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಾಮನಿಂದ ಮಾರೀಚನ ಸಂಹಾರ: ಸಾಯುವಾಗ 
ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡುದನ್ನು 


9 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ರಘುನಂದನನು ತಮ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಿಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡನು. 

ಶ್ರೇಷ್ಠಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ, 
ಮೂರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು 'ಜಿಂಕೆಯನ್ನಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 
ಮಾಯಾಜಿಂಕೆಯು ತನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜೇಂದ್ರನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯವಾಯಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ವಂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪುನಃ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೊಂಟ 


ದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದು, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲೆಶ್ತಿಕೊಂಡು ಮೃಗವು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 


ಕಡೆಗೇ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ರೂಪದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ತಾನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮೃಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ 


ವಾಗ ಅದು ಬೀಳುವುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ ತಾಯಿಯು ಆ ಮಗುವಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅಪಾಯದ 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಜಾಗರೂಕತೆಯೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಧ್ಯಾತಕ್ನೂ 


ಳು 
ಇದೇ ಮಾತು ಅನ್ಹಯಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವು ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಾದರೂ ಯಾವ 
ಮೂಲಕವಾದರೂ ಒದಗಬಹುದೆಂದು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಭಾವಿಸುವವನು ತಾನು 


ಆಖುಲಟರಿ MN Dowd ಬೆರ್‌ ವ್ಯವನ್ನು ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾನಿ. Cದಿಬಲ೦ಂಬ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಈ ಮಾತು ಸರ್ವಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹಿ ಹಿಂದು- ಸದೆ ತಿರುಗಿ 
ಆ ಮೃಗ 
ತ 





ಹೋಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನೆಗೆದುಕೂಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ವನ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅದು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದಿತು. ರಾಮನು ರಭಸ 
ದಿಂದ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ 


ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶರತ್ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಡು-ತುಂಡಾದ ಮೋಡಗಳಿಂದ 


3) (ಕ 
(AD Qk 


GUSTS EK WY) 


14110 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ವ್ಯಾಪವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲ ಚಂದ್ರಮಂಡಲ ಲವು ಒಮೆ ಎಕಾಣುತ್ತಲೂ ಮತೊಮ್ಮೆ 
ಅದೃಶ್ಯವಾಗುತ್ತಲೂ ಇರುವಂತೆ - ಮಾಯಾಮೃಗವೂ ಕೂಡ ರಾಮನಿಗೆ 
pe NR NOE ONAN ಹಾರ್ಟ ಸಾಲ ಗ ಇಸಿ ಸದೆ 
ಳು ಆ ಲ್‌ಿ ಅಲಗು ಆಅ ರ್ರಿ ಪ್ರ ಹಳು 
ಅದಶ.ವಾಗುತಿದಿತು. 

ಲಿ ಹಾಸ (ಎ 

ಮೃಗದ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದ ಮಾರೀಚನು ಹೀಗೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ 
ಕಾಣಿಸುತಲೂ ಮತೊಮ್ಮ ೈೆ ಅದಶ,ವಾಗುತಲೂ ರಾಮನನು ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ 

ಹ ಆಟ್‌ "ಲ್‌ = ಸ್ಟ್‌ 

ಒಯುಬಿಟನು. ಯಾಮಗದ ವಿಷ ದಲ್ಲ ತೂಹಲಾವಿಷನಾಗಿದ 


ಬಹಳ ದೂರ ನಡೆದುಬಂದ ಆಯಾಸದಿಂದ ಭ್ರಾಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಚಿಗುರುಹುಲ್ಲಿನ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಮರವೊಂದರ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
ನ್‌ಂ ನವು ಗವು ಇ'ಪಣ ಮೃ ಗಗಲೊಡನೆ ಶನ್‌ ಸಮೀಪದಲಿಯೇ 


id) ದ್‌ ದ್‌ wud ಟಗ್‌ ಸ 'ಆ್‌ ಕ್‌ (ಕ ಸ್‌ ಛ್‌ ರ್‌ 


ನಿಂತಿರುವಂತೆ ರಾಮದಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಹತಿ ರದಲ್ಲೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 


ಹಾ ಸಾಲ ಗಾಲೆ ನ್ನ ಹಾಸಿ ಬಾ ಲನ ಗಾನಾ ಲಾ ಣಾ ಗಾನಾ ಸಾಸ ವಾಸನಾ ಗ್ರಾ ಯನ್ನ ಅ ಣಾ ಲನ OE ವ) ಸಾಲ 
ಆ ಆಲ ಯಲಿಲ ed ಕಲನ ಆಲಂ ಉಲ ಅಲ್ಲ! 1 Gadd © LAS Ad tA, Cd o 


ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಜಿಂಕೆಯು ಪುನಃ 


ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಯಿತು. * ಕಾಮಬಾಣಪತನದ ಭಯದಿಂದ ಪುನಃ 
೨7 ಲ ANSI ನಂ ERNMENT ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಗಳ 


ಜ್‌ ಳು ಕ್ರ ಲ್‌ ಸ್‌ ಬಗಗೆ ಸಹತ ಅ ಪ್ರಮ ಸ್‌ ಹ ಹ ವ ಹ ಹೌದ ದ್‌ hed fl 1G 


ನೋಡಿ ಕೊಲ್ಲಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಮೃಗದ ವಂಚನೆಯಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ, 
ಬಲಿಷನಾದ ರಾಮನು” ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಣವನು ತೆಗೆದು ಸೂರ್ಯರಶಿಗೆ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ “ದಿ ಡ್‌್‌ ಇಷು ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ WN ಹಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಷ 


ಸಮಾನವಾದ ಪಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪಜ್ನಲಿಸುತಿದ, 
"ದಲ ಟಬ್‌ ONSET IE AN ವನಿ ಲಿ NAR 
ಲಲ ಗಿ ಜ್ರ ್ಸ್‌್ಥ್ಟ್‌6ಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಸುದೃಢವಾದ 
ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಕಿವಿಯ ತುದಿಯವರೆಗೂ 
ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಮೃಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು, ಸಿಡಿಲಿಗೆ 


ಲಿಪಿ ಂಂರ್ವ೯ಕ ™ ಔರ್‌ ) ಬ್ಬ) ಬ್ರ 


ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ. ಉತ್ತಮ ಸದ ಆ ಬಾಣವು ಮಗರೂಪ ನಾಗಿದ್ದ 
ಮಾರೀಚನ ಶರೀರವನ್ನು ಸೀಳಿ ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿತು. 
ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ತಾಡಿತನಾದ ಮಾರೀಚನು ತಾಳೆಯ 
ಮರದಷ್ಟತ್ರರಕ್ಕೆ 


% 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೪ 1477 





ತೊರೆದನು. "ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷಣ್‌ ಶ್ರಮದಿಂದ ಹ್‌ ಕಳುಹಿಸ 
ಬೇಕು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾದ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಬೇಕು. ಇದು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಸಾಧ್ಯ?' - ಎಂಬ ಬಗೆಗೆ 
ಮಾರೀಚನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು 
ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳೂ ಅವನ ಸರಣಗೆ ಬಂದುವು. ರಾವಣನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಇದು ಸಕಾಲವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ರಾಘವನ ಧ್ವನಿಯಂತೆಯೇ 


1478 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ತನ್ನ ಧ್ವನಿಂ ನನ್ನು ೭ ಬದಲ ಸಿಂದು "ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ 


ಲ್ಲ ಆ Pee PAN ECR ಇನ್‌ ಲೂ ಇರದ 0೨ 9 
ಖರ ಗರಿ (1! OWI V ಕಟಟ) ಕಲನ ಖಿ! MAO ಆರ್ಮಿ ಆಟ್ಯಾ ಣು 
ನಿಜರೂಪದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಶರೀರವನ್ಹೇ ಹೊಂದಿದನು. ಪ್ರಾಣವು 

೨ ನ ನ YO 
ಹೋಗುವಾಗ ಮಾರೀಚನು ಮಹಾಕಾಯನಾಗಿದನು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ರಿಗ. © em ಹಾರೊ ಘಾಳಿ 4ನ್ನಿ ಲಿ ರಾ ನ್‌್‌ ಲ್ಸ ಜಾ ನಿಲಿ ಲಲಿ ಇ ರಾಲಿ ಗ್ರಾ PR 
ಲರ ರ್ರ (ಕ್ಲಿ ಲಗಿ. ನಿಬುನಿಬಲಟೂ ಲಂಕ 
ಭೂಷಿತನಾಗಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ 

ಜಾ ಅ 

ದೊಡ್ಡದಾದ ಕೋರಿದಾಡೆಗಳಿದ್ದುವು. ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ 
WoO NOH Qo 1 4 ಆಲು)! ಲ ಆಯ ಆಲ MSO + 


ನಾ ಗ್‌ ನಿರಿ ನಾ ಲ್ಲಿ ಲಿ ಲ್ನ 
SEW Co “Ud ಖಿಲ್ಲಾ ೧ NN 


ಮುಲ 
ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ  ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು: 


“ನಿಜ! ಹಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಇದು ಮಾರೀಚನ 
ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅವನ್‌ ಹೇಳಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆದು 


ರಗರ್‌ರ್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಸ ಷ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಬಿ ಪೌ er 1. 


ಹೋಯಿತು. ಮಾರೀಚನನ್ನೇನೋ ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಇವನು 
- "ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಲಕ್ಷಣ?! - ಎಂಬುದಾಗಿ ಅದೂ ನನ್ನ ಧ್ಧನಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದನು. ಈ ಆರ್ತದ್ದನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೀತೆಯ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯು ಏನಾಗಬಹುದು? ಮಹಾಬಾಹು 


ವಾದ ಲಕ ಣನು ಎಂತಹ ಅವಸೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು ೧)? — ಉಧೊ 


a Ne ಗೇಟ್‌ ™ಿ ಕ್ರ ಡ್‌್‌ ಬ 


ಮುಂತಾಗಿ. "ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ರಾಮನು ರೋಮಾಂಚಿತನಾದನು. ಮೃಗರೂಪ 
ನಾಗಿದ್ದ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ರಾಮನು ಪ ಪ್ರಾಣೋತ್ಸಮಣ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚನು ತನ್ನ ಧ್ವನಿಯನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸಿ ಕೂಗಿದುದನ್ನೂ 


ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಷಾದಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ತೀವ್ರವಾದ ಭಯವೂ 
ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮತೊಂದು ಜಿಂಕೆ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೫ 1470 
ಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಾಂಸ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜನಸಾ 


ಕಡೆಗೆ ತ್ರರೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. 


ಸೀತೆಯ ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಚುಚ್ಛಲ್ಲಟ್ಟಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು. 


ಆರ್ತಸ್ಪರಂ ತು ತಂ ಭರ್ತುರ್ವಿಜ್ಞಾಯ ಸದೃಶಂ ವನೇ | 


ಕಿ ಲ್ಲಾ 
ಕಾ ೧ನೆ ತಾಗ 
A WA 


ಉವಾಚ ಲಕ್ಷಣಂ ಸೀತಾ ಗಚ್ಛ ಜಾನೀಹಿ ರಾಘವಮ್‌ lal 
ಬಿ ನಿ ) 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯು - "ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಲಕ್ಷಣ? 


ಎಂಬ ಪತಿಯ ಧ್ವನಿಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು: 

“ಹೋಗು; ಲಕ್ಷಣ! ರಾಮನಿಗೆ ಏನಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಾ. 
ಅತ್ಯಂತ ಆರ್ತನಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡ ರಾಮನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು, 
ಹೃದಯ, ಮನಸ್ಸು - ಎಲ್ಲವೂ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿವೆ. ವಿಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಾಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಕೂನಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ರಕ್ಷಕನನ್ನು ಬಯಸಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಅಣ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೋಗು. ಸಿಂಹಗಳ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೊಳಗಾದ 
ಹೋರಿಯಂತೆ - ರಾಕ್ಷಸರ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನಿಮ್ಮಣ್ಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು; ಲಕ್ಷ eo!” 

ಸೀತೆಯು ಎಷ್ಟೇ ಭಯದಿಂದ ಮತ್ತು ಗಾಬರಿಯಿಂದ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷಣನು ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ರಾಮನನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತಳಾದ ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು: 
ಸೌಮಿತ್ರೇ ಮಿತ್ರರೂಪೇಣ ಭ್ರಾತುಸ್ತಮಸಿ ಶತ್ರುವತ್‌ | 
ಯಸ್ವಮಸ್ಕಾಮವಸ್ಥಾಯಾಂ ಭ್ರಾತರಂ ನಾಭಿಪತ್ಸ್ಯಸೇ 1೨1! 


1480 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಿಮ್ಮಣ್ಣನು ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ - ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವಾಗ — "ನೀನು ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಹೋಗುತಿಲ. ಇದರಿಂದ ನೀನು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮಣ್ಣನಿಗೆ 
ಹಾ (ದಿ 
ಮಿತ್ರರೂಪನಾದ ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿರುವೆ 
and aA NA A ದ ಊಹ ದಲ ಇ ಇಂ (| 
ಇಲಿ ಫ್ರಿ ANS, vw ಆಲ ಅಳಿ I 
ಲೋಭಾನ್ಮಮ ಕೃತೇ ನೂನಂ ನಾನುಗಚ್ಛತಿ ರಾಘವಮ್‌ || || 
ದೂ RE, ಜ್‌ A NE ಶ್‌ 
ಲ ಅ ಲ ಬಿಬಿಿಿ್ಲಉಿ ಅ. WH | ೮೦೪/೮) ಲ ಆಲಿಬಲ್ಲು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ 
ಮೋಹದಿಂದಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ವೃಸನಂ ತೇ ಪ್ರಿಯಂ ಮನ್ಯೇ ಸ್ನೇಹೋ ಭ್ರಾತರಿ ನಾಸ್ತಿ ತೇ | 
ತೇನ ತಿಷ್ಠಸಿ ವಿಸ್ತಬಸ್ತಮಹಶ್ಶನ, ಹಾದುತಿಮ್‌ [EN 


Ne ೧೧ ವ್‌ ವಸನವೇ ಉಗ ದೇ AER ATO ದ್‌ 
ವ el NACI ICI 1 WAT WAM WI Id ೪ 


ಅಣ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಹಾತೇಜೋವಂತನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಹೋಗಿದೆ ನಿಶಿಂತೆಯಿಂದ ಇಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವೆ 


ಗಡ್‌ A 8 Mudd ಸ್‌ ಸ್‌ ಆಗಲ್‌ ಈ 


ಕೆಂ ಹಿ ಸಂಶಯಮಾಪನ್ನೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಿಹ ಮಯಾ ಭವೇತ್‌ | 


ಕರ್ತವೃಮಿಹ ತಿಷನ್ಮಾ ಯತ್ಟಧಾನಸ್ತ -ಮಾಗತಃ ॥1೮॥ 
ನಿನಗೆ ಯಾವನು ಪ್ರಧಾನನೋ ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಮತ್ತು 
ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಅವನೇ ಈಗ 


ಪ್ರಾಣಸಂಕಟದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಾನೇಕಿಲ್ಲಿರಬೇಕು? ಇರುವುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ?” 


ಶೋಕದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಬಹಳವಾ 
ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಲಕ್ಷ, ಣನು ಹೇಳಿದನು: 


“ು 
CS 


“ಜೀವಿ! ಭಯಪಡಬೇಡ. ದೇವ-ಮನುಷ ಕ-ಗಂಧರ್ವರ ್ಲಾಗಲೀ, 
ಪಕ್ಷಿ-ರಾಕ್ಷಸ-ಪಿಶಾಚರಲ್ಲಾಗಲೀ ಕಿನ್ನರರಲ್ಲಾಗಲೀ, ಮೃಗಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, 


ee) ee) ಹಾಣಾಸ್ರಾಕಾಸ್ಲಾ 


ಇಂದ್ರಸದೃಶಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಎಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು ಯಾರು ತಾನೇ 

ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಎರೆ? ಸಖಡದದ( ವ (SE 
ಎ" ಇ 

ವಧಿಸಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ, ಶೋಭನಳೇ! ` ಆದುದರಿಂದ . ಇಂತಹ 
ರಿಗ 


ವಿ 


yy Bo 
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"ಗನ್ನರ್ವನಗರಂ: ಗಂಧರ್ವ ಪಟ್ಟಣ. ಇದು ಗುಹ್ಯಕಲೋಕಕ್ಕೆ ಮೇಲುಭಾಗ 


ದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿದ್ಯಾಧರಲೋಕದ ಕೆ ಳಭಾಗ ಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಗಂಧರ್ವನ ಗರವಲ್ಲ, ಇದ್ದಿ 
ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥ - ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ Ss 'ಅಶುಭಸೂಚಕವಾದ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣ. ಇದನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪಟ್ಟಣವು ಇಂದ್ರಜಾಲದಂತೆ ಚಾ 


ಅಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಗನ್ಹರ್ವನಗರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಮಿನ್ನ ಜಾಲಂ ಮವನೀಷಿಬಿಃ 
ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳು “ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ ಸೌಧಗಳಂತೆಯೂ, 
ವನಗಳಂತೆಯೂ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆಯೂ "ನಮಗೆ. ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. 


ರಾ[94]-4 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ನಾಸಬೊತಾಸಿ ವೈದೇಹಿ ನಸ್ತಾ ಮಯಿ ಮಹಾತನಾ | 


ಉಲ್ಯಜಿ ಲಿತಲ ಅಲ; J KOO MAT CMA ಜಿ ಹಲ್ಲ ಉಂ 


ರಾಮೇಣ ತ್ದಂ ವರಾರೋಹೇ' ನ ತ್ವಾಂ ತಕ್ಕುಮಿಹೋತ್ಸಹೇ || 


ದ 
ಬಲ್ಲ ಬಲ್ಲ ಜಾಲ ಜಾಲ ನಿ ಲೆಗ್‌ ನ QE A ಕಾಲಷ್ಯ ೧ SNA 
ಲಿ ಲ ಬ್ಲ ಶ್ಚ! ಕುಜ “ಭ್‌ Nhe Cad ಲೈಟ. Ad NN Cad ಛ್‌ 


ರಕಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವುದು ನ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸೀತೆಯು ಮತ್ತೂ ಕ್ರುದ್ಧಳಾದಳು. ಅವಳ 
PATO ರ್ಷೊಗತಗಳ್ಳೂಡೆ ಕೊಣಾ ಗಗ ಸದೆ. ಇರ ನಾ ದೈ ಗಿಗಾ ಗಳ್ಳೆ 6 3ಹು೧ಣ೧ಿದ್ದಿಗೆ OA 
ಕೇ IO WAN WTS A ಸತ್ರ) ಓಟ್‌ Ud ಆಆಆ TU hd ES! Nes ಆಗ DN 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: 
On ವಾ ಕಾಸಾ ಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಪಾಲೆ ಜಣ ಬ ಲ ನವ | 
ಅನಾರಯ್ಯಾ ಕರುಣಾರಮ್ಹ ಮು UY ಯಲ ನಿಲಿ) ॥ 
ಅಹಂ ತವ ಪ್ರಿಯಂ ಮನ್ಯೇ ರಾ ಸ್ಸ ವೃಸನಂ ಮಹತ್‌ | 
ರಾಮಸ್ಕ ವ್ಯಸನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇನೆ ಸ ಪ್ರಭಾಷಸೇ loll 


“ನಡತೆಗೆಟ್ಟವನೇ! ದಯೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದವನೇ! ಕ್ರೂರಿಯೇ! 
ಕುಲಾಧಮನೇ! ರಾಮನು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ರಾಮನ ವ್ಯಸನ 


ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಿಕ. ನಂತರ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೂ ಗಂಧರ್ವನಗರವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
"ನ್ಯಾಸಃ ಎ ನಿಕ್ಷೇಪಃ; ಕೇಳಿದಾಗ ಕೊಡಲು ಹೇಳಿ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಇಡುವ 


ವಸ್ತು. ಪುಮಾನುಪನಿಧಿರ್ನಾಸಃ (ಅಮರಃ) 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ವನು ಅವನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಿಯೂ ಇಂತಹ ಅಸಂಗತವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ನಿದ ವಂ ನಾನ್‌ ೧ನ 69 ಸಾಂ | 
Suda ಆತು ಕಳೆ lb ಓ/ ಸ್‌ ಸ್‌ Sa Mudd td [| 
ತ್ವದ್ಧಿಧೇಷು ನೃಶಂಸೇಷು ನಿತ್ತಂ ಪಚ್ಛನ್ನಚಾರಿಷು ॥|೨೧॥ 

ಲಕ್ಷಣ! ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ, ನಿಗೂಢವಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಯಾ ಚರಣೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನಂತಹ ದಾಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯು 
ಹುಟಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. | 
ರು ನರಾ ಶಸ ಸ ಮಾ 
ಸುದುಷ್ಟಸ್ತಂ ವನೇ ರಾಮಮೇಕಮೇಕೊ ಈ 5ನುಗಚ್ಛಸಿ 
ನಾಲ ನಾ ವೆ ಗಂ ಪುತಿಚನಃ ಳೆ ಗಿಂ 0 ಕೆಂ | 
ewe STO ಉುತಲ್ಛಣ್ಣಃ ಉ್ರಟಎಿವಿರಲ( ಉಟಅರಿಣ ಉಂ 1 
ತನ್ನ ಸಿಧ್ಯತಿ ಸೌಮಿತ್ರೇ ತವ ವಾ ಭರತಸ್ಮ 12೨1 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಬಹಳ ಮು. ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದುಷ್ಟವಾದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹಿರಂಗ ಪಡಿಸದೇ 

ನೀನೊಬ್ಬನೇ ರಾಮನ ಸಂಗಡ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ... ಈ 

ದುಷ್ಪಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಲು ಭರತನಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದು. 
ನ ಈ ಹ ಇ ಹಾಲೆ ಕ್ಸ 


ಎಜಸೆಯು ANON x ಉನ್ನಿ PERS PN 


ದುಷ್ಟಯೆ ಬಲು ಮಿಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


ಕಥಮಿನ್ನೀವರಶ್ಶಾಮಂ ರಾಮಂ ಪದ್ಮನಿಭೇಕ್ಷಣಮ್‌ | 

ಉಪಸಂಶ್ರಿತ್ಯ ಭರ್ತಾರಂ ಕಾಮಯೇಯಂ ಪೃಥಗ್ಗನಮ್‌ 11೨೩ 
ಕಮಲಸದೃಶನಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣ 

ದವನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ. ಪಡೆದು - ಅವನ 

ದಿವ್ಕಾಶ್ರಯದಲ್ಲಯೇ ಇರುವ ನಾನು - ಪ್ರಾಕೃತನಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ 

ಪುರುಷನನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಕಾಮಿಸುವೆನು? 


ಸಮಕಂ ವಾ ಸಾಲೆ ನೌಮಾತೇ ವಾ ವನ್ನು ಗ್ಯಾಸ್‌. ವಾ ಸಾರ್ವ ಸ್ತರ ವಾನ ದೆ 
ಆಟ್‌ ಲಳ ೬ ಆಲ NN ಊಉಲ್ರಣಿಲ೪ನ್ಬು ನ್‌ಖಿ ವ್‌ ಬತುತ 


ರಾಮಂ ವಿನಾ ಕ್ಷಣಮಪಿ ನೈವ ಜೀವಾಮಿ ಭೂತಲೇ ||೨೮॥ 
ಸಾೌಮಿತ್ರಿಯೇ! ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ನಾನು ಈ 


ಬ್ಬ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರಲಾರೆನು. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು 

ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ.” 
ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಆ 

ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೃಮುಗಿದುಕೊಂಡು 

ರೀ೪ದವಮು: 

ಉತರಂ ನೋತ್ಸಹೇ ವಕುಂ ದ ೃವತಂ ಭವತೀ ಮಮ ||೨೬|| 
“ತಾಯೇ! ನೀನು ನನಗೆ ದೇವತೆಯ ಸಮಾನಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲೂ ನನಗೆ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲ. 

ವಾಕ್ಷಮಪುತಿರೂಪಂ ತು ನ ಚಿತ್ರಂ ಸ್ತ್ರೀಷು ಮ್ಳ ಧಿಲಿ | 

ಸ್ವಭಾವಸ್ಸೇಷ ನಾರೀಣಾಮೇವಂ ಲೋಕೇಷು ದಶತೇ 11೨೭! 


ಮೈಥಿಲಿ! ನೀನಾಡಿದಂತಹ ಅನುಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರು 


ಆಡುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 


ನಿಗಿ ಸ್ಹಭಾವವೇ 9, ಟ್‌ ೦ಡುಬರುತದೆ. 

ಯ" ಅ) ೧ ಪ್‌ 
ವಿಮುಕ್ಷಧರ್ಮಾಶ್ನಪಲಾಸ್ಟೀಕ್ಷಾ ಭೇದಕರಾ: ಸಿಯಃ | 
ಹಾಳೆ ನಾಸಾದ ೦ ಓಶಾರ ಳಾ ಬನಿ ಶಾಲ ರಿ Mu ಕಾರ ಹ್‌ | 
ನಿ ಸರಾ hed ಉಂಕ್ಕು Sud ಆಾಲ್‌ಆಅಲಷ್ಟ್ರ ಆಆ. | 


ಶ್ರೋತ್ರಯೋರುಭಯೋರ್ಮೇತದ್ದ ತಪ ನಾರಾಚಸಂನಿಭಮ್‌ || ೨೮॥| 


ಹಾದ 


ಅವರು ಧರ್ಮಹೀನರಾಗಿರುತಾರೆ. ಚತ 


ಹಾಸು 


ತ ಸ್ರಾವದವರಾಗರುತಾರ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಡಕ 


ಸ] 
೪ 
ಷ್ಟ 
LGL 
'g 
ಖಿ 
ಛಿ. 
ಟೆ 
“4 


ಉಪಶೃಣ್ಣನ್ನು ಮೇ ಸರ್ವೇ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತಾ ವನೇಚರಾಃ | 
ನ್ಯಾಯವಾದೀ ಯಥಾನ್ನಾಯಮುಕ್ಲೋಹಂ ಪರುಷಂ ತ್ವಯಾ || 


ನ್ಯಾಯವಾದಿಯಾದ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಂತಹ ಕಠಿನವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಅರಣ ಣ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ 


ೇಳಲಿ. ಇವುಗಳೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರಲ. 


ಗಾಗ ರು ದ್‌ ಗತೆ | 


ಸಹಗೆಚ್‌'ಆ್‌ ಓಳ ys ಶ್‌ ೬. ಳೆ ಳ್‌ ಉಊ೮ಜ್ಯಸೀ | 


ತ್ದಂ ದುಷಂ ಸ್ಹಭಾವೇ (ನ ಗುರುವಾಕ್ಕೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಮ್‌ Ila oll 


ಭಾವದಿಂದಲೇ ದುಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ರುವ ನನ್ನನ್ನು ಈ ವಿಧವಾಗಿ 
ತ ಬಿಡದ ಆಡಬಾರದ 


3 


ನಿವ್‌ ನಾಲ ಹಾಥ ಹಾಲಿ (ಲಿ 
eA ರ್ಯ ಟಾ? ಲ) IN 


ರಕ್ಷನ್ನು ತ್ಹಾಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಸಮಗ್ರಾ ವನದೇವತಾಃ lal 
ವರಾನನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ನಾನು 

ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ವನದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

ನಿಮಿತಾನಿ ಹಿ ಘೋರಾಣಿ ಯಾನಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವನ್ನಿ ಮೇ । 

ಅಪಿ ತ್ಹಾಂ ಸಹ ರಾಮೇಣ ಪಶ್ಯೇಯಂ ಪುನರಾಗತಃ lla. ೨1 


ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಘೋರತರವಾದ 
ಅಪಶಕುನಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ - ಎಂಬ 
ಸಂದೇಹವೂ ನನಗುಂಟಾಗಿದೆ.”. 


ಲಕ್ಷ ಕಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಜಾನಕಿಯು ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ 


ಫು 
ಲ) 
ಶಿ 
ಸ್ಟೆ 
ಶಿ 
) 
ಸ 
) 
L 
J 
hs 
L 


~~ 


ಹಾ ಗ್ರಿ. 
ASUS TSN wis NP) ಕಾಕುತ್ಸಿ ON 
ಬಿ ಿ 


ANE ನಂಗ್‌ ನು ಮುನಿಮೊುತಾ ಆ೨ಶಿಶಿಂಹ ಮಾದ ಮಾತನು ನನು 
NS a | “ಕುನ್ನಿ Meda ಕಾ ಅಪ್‌ ಟ್ರಿಂ 
ಹೇಳಿದಳು: 
ಗೋದಾವರೀಂ ಪುವೇಕ್ಷಾಮಿ ವಿನಾ ರಾಮೇಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ಆಬನ್ನಿಷ್ಯೇಂಥ ವಾ ತಕ್ಷ ವಿಷಮೇ ದೇಹಮಾತ್ಮನಃ ||. ೪॥| 
ಪಿಬಾಮ್ಮಹಂ ವಿಷ ತೀಕ್ಷಂ ಪ್ರವೇಶ್ಚಾಮಿ ಹುತಾಶನಮ್‌ | 
ನ ತ್ಹಹಂ ರಾಘವಾದನ್ನಂ ಪದಾಪಿ ಪುರುಷಂ ಸ್ಪಶೇ ||. ೫! 
(9) 
RS 
೩ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


] 
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ಲಕ್ಷಣ! ರಾಮನಿಂದ ರಹಿತಳಾದ ನಾನು ಗೊ ಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದು 
ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಮೇಲಿಂದ 
ಬಿದ್ದಾರರೂ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಇ ಪರಿತ; ಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಉ € 
ವಿಷವನ್ನಾದರೂ ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಉರಿಯುತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಾದರೂ 


ಓಸಿ ಆ. ಯ್‌ ಗಟ್‌ ಆಲ್‌. ಗ್‌ರಿ/ (ಲ ಇಎನಮೂಟಬ 


ಕಾಲಿನಿಂದಲೂ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ.” 


PEARY NY 
A NEMA ಸುಲ WAS 


ಜೆ 


ಬ 


1 


ಉದರಪ 'ದೇಶವನು ಬಡಿದುಕೆ ಇ೦ಂಡಳು. 


ಭಳ ಕಜ ಳು ರ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ 


ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೇ 


6% ಣೆ ಉ0.01ಛ ಕಾರವಾರ ನಮ ೧೧೬2೩ 91% 
A bus Cd \ Ne 





೧) 
EK WP) 
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ಯತ್ನಿಸಿ Ch Nee a ಗ್‌ ha -1 eS wd Cd © Wd Cd Ad EY ಹಲ್ಲಿ 
ಅಡಲಿಲ್ಲ 
ಶ್ಯ ಕೌ ಹಾಹಾಲೆ me) ತಡ md me med em EN me ed ed md Om nO 
ಆಅ LN ಔSಉಲW ಆಯು ಲ ರ್ರ AK Sou wl \ 
ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ಕೆಮುಗಿದು ಹೆಜ್ಜೆ-ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟನು.” 
CIN A ಜಾ ಹಾಸ NE ಇ ಕಾಸಾ ಷಾ 
TN) (1೯೯ ey) WHI 
A, PE RS RS TD ಕಾಸಾ 
Ne dC ಲರ ಇರ್‌(0(|.ಲಿು) ಘು. 1೪! 1 


ರಾವಣನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಪ್ರಶಿಸಿದುದು: ಸೀತೆಯಿಂದ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ 


qa 


= ಲಾ ಸಾನ ಜಾ PN ಜಿ /ಲ ಹಾಲೆ ಗರಿ ಯ್ನ್ನ ಹಾಲೆ Ula ll 
ad IBS /ಭ YY SV © Wad / WINS ೯4೬ WW ಆ (ಓ?0/ ಓ/ ಭೀ 884 /88 
ದು ಥ 
O md OO Om mm mee me ee ಹಾಹಾ ್ಲಾಲಾಸಾ ತುಗಳನಾಡ ಕಾ ಬೃ ನ್ನ ಲ್ಸ md) mm 
AK SUW COX) ರೇಖ ರಲಿ VwoWYW Wo ಲರ ಅರ್ಬಿ ಜ್ರ 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದ 


ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


* ಆಗಿನ ಪರಿಸ್ಲಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಣನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವಳ ಕೋಪಕ್ಕೂ 
ಮತ್ತು ಸಂಶಯಕ್ಕೂ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ತಾನು ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಿರವಾಗಿ ನಿಂತರೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮುಂದಿನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಏನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1488 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ವನುಟಿದನು. ಶಿಖೆಯನ್ನು ಬಿಟಿದನು. ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದನು. ತೊಗಲಿನ 
೩2ಲಉ ೧ 1 ೪೧ ಡ್‌್‌ 1 ಜಾ 

ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದನು. ಶುಭ್ರವಾದ ತ್ರಿದಂಡ 


ಕಾ 
ರ್ಟ ಗಲು ಇಔರಂಾಗಗ ನಗಣ 
ಆರಿ! ಸಖ WW IW Cf Ni 


ಶ್ತ 


ವೃದೇಹಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು.” *  ಸೂರ್ಯ-ಚಂದರಿಬರೂ ಇಲ್ಲದ 
ಸ ಅ 


2 
ಹಾದಿ ೧೨ 
ರಹಿತಳಾಗಿದ್ದ ಸೀ: ದೇವಿಯನ್ನು ರಾವಣನು ಸಂಧಿಸಿದನು. ಚಂದನಿಂದ 


a 
ಡಗರ್‌ ಇದ್‌ ವ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ve 


ವಿಹೀನಳಾದ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಕೇತುಗ್ರಹವು ವೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ - 


ಸ್‌ ON ಲ್ಲ ಶಕ್ಯಾ ನಾಲಿ ಎ ವಾನ್ಲ EN 00 A CN ಶಕ್ಯಾ ದಾಲ ಗ್ಯಾಸ್ಯಾ ಮಾಧ 
eed ತುಲು dU Cah CY ಜಾ ಜಮ dda Sn dU Rd 


ನೋಡಿದನು. ಉಗ್ರನಾದ ಮತ್ತು ಪಾಪಕರ್ಮನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಅಲುಗಾಡಲಿಲ್ಲ. ಗಾಳಿಯೂ 


ಬೀಸ ಸಲಿಲ್ಲ. 


ಸಕ Nf ಗ್‌ ಗಟ್‌ 


ಶೀಘಸೋತಾಶ ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ವೀಕ್ಷನಂ ರಕಲೋಚನಮ್‌ | 

9. ಉಚ ಗೈ ರಣ 00 ತೇ ಲಲನ ೧ರ ಫಲಿ ಭಯಂ Ilo 

ಗಟ್‌ ಆ ಆ SCAN ಜಂತು ಆಲ ಅಚಲ ಲ ಆಟ್‌ ಆ್‌ೌಒ ಓಟ ಓಟ A UN IN 
QO A ಲಾ ಸಕಾ ಸಸಾರ ಧ್ರ ಸಾವು ಧಿ ಭಾಳ ಥಾಲಿ ವಾವ ಉಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಹರ ಭಾ ಭಾರ 
ವ್ಯ WNW ಯಂಗ ಪ್ರ { Wot wow ಲಿ ಟು) ಟು. WoW 

ರಾವಣನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 

ಭಯದಿಂದ ಮಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಪ್ರವಹಿಸತೊಡಗಿತು. ರಾಮನಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನೇ 

ONANTS AP FRONTS NE ಸಿದ ಗಹ ೧೧ ೦ 37 ಾ MOOT 00 ಸಾ) 

MN Nef © dC UO GA Ne Na bead Nuns UMA 

ಭಿಕ್ಬುರೂಪದಿಂದ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದನು 

ಎವಿ ಎ ಣಾ ಭಾಳ ಣಿ ಇದಾ ಲ್ನ ವಾನಿ ಇ ಓಂ ಸ ಎಲ 1 

ಅಬಭುಲ್ಯೂೋ ಭವ್ಮರೊಪೀಣ ಭರ್ತಾರವಮಿನುಶೋಚೀಮ್‌ । 

ಅಭ್ಯವರ್ತತ ವೆ ದೇಹೀಂ ಚಿತ್ರಾಮಿವ ಶನೆ ೈಶ್ನರಃ le ll 


ನಾದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

ಪರಿವ್ರಾಚ್‌ - ಸಂನ್ಯಾಸಿ; ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವಂ ವ್ರಜತಿ ವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಒಸಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗತಕ್ಕವನು ಪರಿವ್ರಾಟ್‌ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಭಿಕ್ಬುಃ ಪರಿವ್ರಾ 
62 ಮವರನಿಂ ದಾರುಣ, ಸುಸದೀ [ಎದುರ ಅವನಿ ಣು ೧ಕುತಿಂ ಕಣವು ಹೀಗೆ 


Mien Va ಖಲಟುಲಲುಟ ೯ Ww bud Le Ws dO | Ne he | Ne SNA NA ಔಟ್‌ Ne KC TY Ad Che, thd | 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ತ್ರಿದಣಂ ಚ ವಸ್ತಂ ಜನ್ತುನಿವಾರಣಮ್‌ | ಶಿಕ್ಕಂ 


ಇದ 


ಮ 
ಪಾತ್ರಂ ಬ್ರುಸೀ ಚೈವ ಕೌಪೀನಂ ಕಟಿವೇಷ್ಟನಮ್‌ | ತಸ್ಕೈತದ್ವಿದ್ಯತೇ ಲಿಜ್ಗಂ ಸ ಯತಿ 


ಲು ಉ 


© 


A 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದುರ್ಜನನಾದ ರಾವಣನು ಸುಜನನ ರೂಪವನು ಧರಿಸಿ - ಶನೈಶರನು 
ಚಿತ್ತಾನಕ್ಪತ್ರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ" - ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೈದೇಹಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು 
ಇ ಛು 


ಮಂಗಳಸ್ತರೂಪಿಣಿಯಾದ, ಸುಮನೋಹರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ತುಟಿ 


ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವಿದ್ದ, ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು ಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ರಾಮವಿರಹಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ, 
ಪದ್ಮದ ಎಸಳುಗಳಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ 


ರೇಷ್ಮೆಯ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಿಂತಿದ್ದ 


ಊಟ ಯ 
ರಾವಣನು ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿ ಅವಳ ಸ 
ವೆದೇಹಿಯನು ನೋಡಿಬೊಡನೆಂ ಯೇ ಮನ್ನಥನ ಲಾ NTS ELAR ನಿಕಿ 


Sdn ದ! ಓಲ ಘ್‌ Ad Ads © ASC dS A 


ಅವನಿಂದ ಪರಾಜಿತ ನಾದ ರಾವಣನು, ತನ್ನ ವೇಷಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 


WUC TSI IS td Ws I 8 ಏ.೬. 


ಉಪನಿಷದಾಕ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯಾರೂ ಇಲದಿದ ಆ ವಿಲ್ಲ 


ದಶ ್‌ ಇ 


ವಿನಯ ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ 


ರ್ನೇತರೋ ಯತಿಃ - ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ (ಜನಿವಾರ), ತ್ರಿದಂಡ, ಪ್ರಾಣಿಬಾಧಾನಿವಾರಣಾರ್ಥ 


ವಾಗಿ ವಸ್ತ್ರ ಜೋಳಿಗೆ, ಪಾತ್ರೆ, ಆಸನ, ಕೌಪೀನ, ಉಡಿದಾರ - ಇವುಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿಕಿನಿರಿಡಿರುವವನು ಯತಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತ್ರಿದಂಡ ಎಂದರೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಕಟ್ಟಿದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ಮೂರು ದಂಡಗಳು. ವಾಕ್‌, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಶರೀರ ಇವುಗಳ 
ದಮ ನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ತ್ರಿದಂಡ. 

"ಚಿತ್ರಾಮಿವ ಶನೈಶ್ಚರಃ ಶನಿಗ್ರಹವು ಚಿತ್ತಾನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೆಂದರೆ ತುಲಾರಾಶಿಗೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಎಂದರ್ಥ. ಚಿತ್ತಾನಕ್ಷತ್ರವು ತುಲಾರಾಶಿಗೂ ಸೇರಿದುದು. ತುಲಾರಾಶಿಯು 
ಶನಿಯ ಉಚ್ಚಸ್ಥಾನ. ಉಚ್ಚಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂದರೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಣರು ಇಲ್ಲದೇ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಉಚ್ಚಶನಿಯಂತೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಬಲನಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


] ) 
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“ಚಿನ್ನದಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣವುಳ್ಳವಳೇ! ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಣಿಯೇ! 
ಲಕ್ಷಿಯಂತೆ ಶುಭಕರವಾದ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವವಳೇ! ನೀನು ಯಾರು? ಸುಮನೋಹರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೇ! ನೀನೇನು 
ಭೂದೇವಿಯೇ? ಶ್ರೀದೇವಿಯೇ? ಕೀರ್ತಿದೇವತೆಯೇ? ಶುಭಾವಹಳಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೀ? ಅಪ್ಸರೆಯೇ? ಐಶ್ವರ್ಯದ ಅಧಿದೇವತೆಯೇ ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ಚಾರಿಣಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರತೀದೇವಿಯೇ? ಇವರಲ್ಲಿ `ನೀನು 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
ಬದ RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಹಗಳು ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿಯೂ 


ಇರ್ತ ಇರರ ಸಾ 7|ರ್ಪಾ kL ಸರ್‌ ಇರಾ ಡ್‌ ಕಾ್‌ರಸ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಇರ್‌ ಈ 


ನ 
ಗಿರುವೆ? ನಿನ್ನ y 
ಮೊಲ್ಲೆಮೊಗುಗಳಂತೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿವೆ. 
ಕಲ್ಸಿ ಜಳ 


ಮ Rr 

ಜಾಲ್ಲಿ ನೆ ಸಾ ಛಿ ನೆ ಲಲನ ಗಿ = PONS TOSS NERO A 
UMC ToL wST we WV! ಲ್ಲ ರ್ಯ! ಗು WOU ww 
ಶುಭ್ರವಾಗಿವೆ. ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳು ರಕ್ತದ ಛಾಯೆಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ 
ಸ್ಟಾ! me) wd ರ್‌ md ಈ ಜಾಲಿ fo ND SC Nd ಹಾಲೆ ಲ ಸ್ಟಾ ದು ಕ್‌ ಬಾ ಖಾಸಾ 
ರಖಲ್ಬ ಯಲಯ(ಸ1೪ಇ10 ರತಿ ಬ್ದ “ಲರ ಆ WS 1೬ 
ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ನಿನ ಎರಡು ತೊಡೆಗಳೂ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಂತಿವೆ 


ಸನಗಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ. ದುಂಡಾಗಿವೆ. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 


ನಿನ್ನ 
ಇಂಗೆ ಎ ದ ಲಿ ಸ ಸಮ್ಮ ಇರಾಲ್ಗ ೧೮ನ್ನು ಘಾನ್ಸ ಪಾ ವಾ ಲ್ನ ನ್ಗ ಘಾ 
S\N ed HU \ Ad Cd o WU A kad Ad MSN we HAAS U 


ಎತರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಗಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಮನೋಹರವಾಗಿವೆ. 


ಆಬರಣ ಣಗಲಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿವೆ. ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. 


tl FY ea Ne ಡ್‌್‌ 8 1 ಟ್‌ Ne ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ 'ಹ್‌ಗಟ್‌ ಜ್‌ 8 


ಸುಂದರವಾದ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳವಳೇ ಸುಂದರವಾದ ದಂತ 


ಜ್ರ] ನ ರಾಸ್ನರಾಸ್ಗ ಕಾಳ ಶ್‌ ಕಳೆ ಜಾ (್ರ 50! ದಾನಾ ಸಾ ಗಿ ದರ್ಯಾ ರಾನಾ ನ್ನ್ನ 


is ಜ್‌ — ನಿನ್ನ ಅನುಪಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ! ದಿಂದ ನನ್ನ 
ವಾನ ಸೂರೆಗೊಳುತಿರುವೆ. ಹೆಬ್ಬೆರಳು ಮತ್ತು ತ೧ರುಂೆರಲುಗಲಉಗಿ 


MSY MoI hed ಕಥ hod EN No td of Ol ೮ 


ಬಡಿಯ. ಬಹುದಾದಷ್ಟು ನಿನ್ನ ಸೊಂಟದ ಗಾತ್ರವಿದೆ. ಸುಂದರವಾದ 
ಕೇಶರಾಶಿ ಯಳ್ಳವಳಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ತನಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಅನುಪಮವಾದ. ಚೆಲುವೆಯಾಗಿರುವ ನೀನು ದೇ ವತೆಯಲ್ಲ; ಗಂಧರ್ವಿಯೂ 


ಇವ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್ಥ ಇಸ್‌. ಇಷು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾರ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್ವ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಇ ರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ವ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಅಲ್ಲ; ಯಕ್ಷಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ಕಿನ್ನರಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಇಂತಹ "ರೂಪವತಿಯಾದ 


ಚ್‌ ಯ ಇಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಉಳ ಫಿ ಎನಿಲಿಗಿನ 


ಬಜ್‌ ಗ 'ಆ್‌ Ad ಗಲ್‌ hd ಗಲ್‌ Cd “As dN I MY ಮಸರು ತರುವ 6 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಃ ನಿನ್ನ ರೂಪ, ಸೌಕಮಾರ್ಯ, ವಯಸ್ಸು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಏರುದ್ದ 


ವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲ ನೀನು ವಾಸಮಾಡುತಿರುವುದು — 
ಈ ವಿಷಯಗಳು ನನ ಮನಸ ನಮ್ಮ, ಸದಡುತಿವೆ ಇಂತಹ ಅನುಪಮವಾದ 


ರಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಚ್‌ ॥ yy ಲ್ನ ಗರ್‌ ಸ್ಕಿ ಕ್‌ dd ದುದ 6 ಕ ಇಚ್‌ ಲ್‌ ಇರ್‌ ಸಿರ್‌ ಪರ್‌ ಡರ್‌ ಡರ್‌ ರ್‌ 


ಸೌಂದರ್ಯದ ಖನಿಯೇ ಆಗಿರುವ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಡು. ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಅರಣ್ಯವಾಸವು ನಿನ್ನಂತಹವಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ . ಕಾಮ 
ರೂಪಿಗಳಾದ ಭಯಂಕರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಇದು ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ರಮ್ಮ 


1 ಗ 

] 

1492 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ / 
ಸಂದಗಳಲಿರಲು ನೀನು ಯೋಗಗಳು. 


ಟಕ್‌ ನಂ ದ್‌ ಇದ್‌ “ಕ್‌ ಒಡ ತ್‌್‌ ಇಚ್‌ ಇಚ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇ ದ್ರಿ 


ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಉಪವನಗಳುಳ್ಳ ನಗರದಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯಳು. 


ಅನ ೃ1ಈ5./ OB wd Cee ಲಕ್‌ Add © Nd ೨ 
ಪೂಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಗಂಧ, ಉಟ್ಟಿರುವ ವಸ್ತ್ರ ಎಲ್ಲವೂ ಶ್ರೇಷವಾಗಿವೆ. 
A ON DO EN dO  ಫ್ನಾ ಇಷ್ಟ ೃನ್ನು ಹಚ್‌ a ON nm 
oof MANX ಇಂ್ನು ಫಂದ ಯರ ಲ ಲ್ರಒಳ್ನುಣಲ( ೧೨ಲೇೀಖ ಲಬ ಅ 

ಲಿ ಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ಕಾಲ ಲ್ಫ/ ಇಷ ದಲ್ಲಿದೆ) ಲಲ ಶಾಳ್ಗಣ್ಯಧಾಳ AON ಲಿ ಭಾರ ಕಲ್ಲಿ 
ಆಆ UU ohh CII MAMAS Cad TN ೬ ಛಿ CAG Add) | I A Sd Sd ad 
ಳಾಗಿರುವೆಯಾ? ಮರು ಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವಳಾಗಿರುವೆಯಾ? ಅಥವಾ 
ವಸುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವೆಯಾ? ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಎ ನೀನು ಯಾರು? 
ವ ಕ 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಗೆ ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಗಂಧರ್ವರಾಗಲೀ, ಕಿನ್ನರರಾಗಲೀ 
ಲರ್‌ ಗ ಬಿ PR ಶಾ ್ಮಾ ಜರ ಖಿ ಧ್ನ ಲ್ಲಿ OO ——್ಸಾ ಹಾಲ ನ್ಮ ಉನ ಜಾ 9 RN ಲ್ಲ 
AS UY ud ಬ್ಲ “qld Yep I ಅಬಲಗಿಗಿಲಉಲಲ! Wd + CON ASW ॥ 
ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆಬಂದೆ? ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ ಕಪಿಗಳೂ, ಸಿಂಹಗಳೂ, 


ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಈ ಮಹಾರಣ್ಯ ದಲಿ ಬ ಒಬ್ಬಳೇ ಇರ ುವ ನೀನು ಹೆದರದೆ 

ಹೇಗಿರುವೆ? ಕಲ್ಯಾಣ! ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 

ಯಾರವಳಾಗಿರುವೆ? ಎಲಿಂದ ಉರಗ ಳೆ ) ಗಾಣ ಹಣ ರ್ಯಘಾಳೆ NN ವಾಗಿರುವ 
೧ Ch 


0೦ ಹಾ 
rd ಗ td ಆಗ Bd ೨ (್‌€ೌ/ಟ/ಗ್‌್‌ wd Cd tA WIT | 


ಈ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಬ್ಬಳೇ ಸಂಚರಿಸುವೆ 7? 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ಹಲವಾರು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಜಾಜ್‌ _ಕ್ವಾಖಿ ಲ್ಲ ಶಾ್ಯಾಶ್ಯಾ ಸಾಲ ನ್ನ ಹಾಲ ಇ. ಲ್ನ ಸಾರ್‌ ನ್ನ ನಾ ಲ್ರಿ ಭಷ 
AAU AS ಓಟ €/| | ಓಲ ಆ ಆ್‌€/ಛಧಿ/€ಿ TUCO ಆಪಲ್ರಟ್ಟ ಅ ನಿ೦ಿಣಲ್ಟ PIAS 


ಫಿ 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೈಥಿಲಿಯು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಅತಿಥಿ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೬ 1493 

ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಕೆಯಲಿ ಹಿಡಿದಿದ, ಕಾಷಾಯವಸಗಳನು 
ರ Ko) ಕ ಸು ಇ ಮಿ? ಲಿ 1 
ಧರಿಸಿದ್ದ, ಉಪೇಕ್ಷಿಸಲು ಅಶಕ್ಕನಾಗಿದ್ದ, ಸೀತೆಯ ಅಪಹರಣದಲ್ಲಿಯೇ 
0ಎ ON ನಿಗಾ ಕಾರ್ಯಾ ನ್ನು ವಲ ಹಾಲಿ ೦೧ NA ಲಾ ಲಾಸ ಸ್ನ 
da Sheard "ಕಜ ರತನ ಸಮಸಮ! AN Nd EU Ad \ Ud ಓಲ್‌ ಜಮ ಕ್ಲ 


6 ಹಾ ಜ್‌ ಕಾ (ಧಿ ಕಾಕ ಕಾಲಿ ಇಲ್ಲ ಕ ಉನಿ OO ಕಾಲ ವಾ ವಾಲ ಸಾಲ ಗೌ ನಾನಾ ಲಿ ಕಿ 
ಆಟ್ರಾ ಲು HUM CAN : ld ಗುಲ) ಲ WO WO! Ts 


ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯ ಬೇಟೆಗಾಗಿ. ಹೋಗಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ 
ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಆಶ್ರಮದ್ದಾರದಲ್ಲ ನಿಂತು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಹಸಿರಾದ 
ವನಸಿರಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಆ ಮಹಾರಣ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಳೇ ಹೊರತು, 

ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನ್ನು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. 
೪೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


1494 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅರಣ,ಕಾಂಡ ೪೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾವಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅರಣ್ಮಕ್ಕ ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು: 


ಕಾ ನನ್ನ ರ್ರ 0ಹೆಗಿಳ್ಪಣುಫ್‌ಕೃು ಘ್‌ ಕ್‌ಿ2ಎ ಕಳಗ 9 ಗಳಾಗಿ 
ಆಲಂ ಇಓಅರಎಂಲಲ ಅಲ್ಲು ಬಟ AUN NY 
ಮಾಡಿಕೊಳುವ ಆಸೆಯನು ವಕಪಡಿಸಿದುದು 


ರಾವಣೇನ ತು ವೈದ 

ಲು ಬಲ ೧ನ 3 ನಳನ ದ್‌ ದಾ ನಾನಾ ಮಾಕ ಇನ್ನಾ ದಧ ಕಾ Wall 

ಆಳ ಆ IT) ಆ 'ಆ್‌ ಆಆ AS de ಆಲ ಟಲ್‌ ಕ್ಟ ad 868೬. 188 
ಪರಿವ್ರಾಜಕಲಾಂಛನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಮಿಥಿಲೆಯ 
ಅರಸನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜನಕನ ಮಗಳು ನಾನು. "ಸೀತಾ' - ಎಂದು 
ಅಳು ಎಲ. DES ES ಲ್ಲ ಗಾಳುಕು ಕುದ್ದು ಕಾಳು... ಅ ಾವ್ಟಾಣ RRS NS ಕು ಎಫ ಎಲ್ಲಷ 
ಉಲ್ಲ ಲಂಗು. Wowie | ವ್ಯ ಇ ಆಟ ಲ ೯ of WHO 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದರಸರ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಸಕಲಕಾಮನಾವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಮಾನುಷ 
ವಾದ ಬೊ €ಗಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ ಸುಖವಾಗಿದೆನು 

೧ 


ಗೇಟ ತಮೆ ಣೆ ೧ಚಿಸಿ 


! 1ಇಗಲಟಧಿಲಿ ಗುಡಿಟಘಿ ಲಲ ON WA OTA 1 ಉಲ್ಬಣ AG ಧಗ 
ದನು. ಆತನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸಿದಪಡಿಸುತ್ತಿರಲು 


ಕೈಕೇಯೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕತ್ತೆಯು ದಶರಥರಾಜನಿಂದ ವರವನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿದಳು. ಕೈಕೇಯಿಯು - ಪತಿಯಾದ, ಸತ್ಮಸಂಧನಾದ, ನೃಪ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಉಪಕಾರ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೭ 1405 


ಲ್ಲಊಲ 
ಶಿ 


ದ ೦ ವ ಹಾ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಆ ವರಗಳು ಬೇಕೇಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನ 


“ರಾಮನಿಗೇನಾದರೂ ನೀನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ನಾನು 
ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ; ಏನನ್ನೂ ಕು 


ಇದೇ ನನ್ನ ಜೀವನದ ಕೊನೆಯೆಂದು ತಿಳಿ.” 


ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ತಡೆಮಾಡಬಾರದೆಂದೂ - ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಲು ಒತ್ತಾಯಿಸಕೂಡದೆಂದೂ - ಹಾಗೆ ಅವಳು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ನೀಡಿದರೆ ` ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಧನ-ಕನಕ- -ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ ದಶರಥನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಕೈಕೇಯಿಯು ರಾಮನ ವನವಾಸ; ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ - ಈ ಎರಡು 
ವರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಾವುದಕ್ಕೂ ಸಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪತಿಯು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷದವನಾಗಿದ್ದನು. ನನಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳಾ 
ಗಿದ್ದುವು.” ನನ್ನ ಪತಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಸತ್ಯವಂತನು. ಶೀಲವಂತನು. ಪರಿಶುದ್ಧನು. 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನು. ಮಹಾಬಾಹುವು, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ 
ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ನನ್ನ ಮಾವನು ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಕಕೇಯಿಗೆ ಅತ್ತಂತಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡುವ 


"ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಮೂವತೆಂಟು ವರ್ಷಗಳು. ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಮೂವತೊಂದು ವರ್ಷಗಳು. ಶೀರಾಮನು 


ಜಂ ರ್‌ ಊಂ ಟೆ ಸಾರ್‌ ಎ Ae | ದ್‌ ಪಡ್‌ ಚ we i & Hwee ಕ್‌ು ಸ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಗಡ್‌ ಸ್ಥ 


ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳನ್ನೂ 
ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷಣರೊಡನೆ ಕಳೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಸೀತಾಪಹರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


1496 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ುಂ 
ಸಲುವಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟಾಜಬಿಷ 


ಎ ಬಸ್ಟತ ಕ್ರಾ ಚ್‌ ಲ fede ಮೀ ಬ್‌ ಹ ಮ್‌ ನೌ ಓಟ ಓ 


ಕವ! ನಿನ್ನ ತಂದ ಎಡುವ ವ ನಾಃ 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭರತನಿ 


ಉಬ್ಬಸ ರು. ೧೫೬೮ ಆ ಎ ಲ Iv ಆಲ ಗ್‌ ಲ್ಯ “1 
ಇದು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈಗಲೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡು. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪಾಪದಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡು.” 
ಭಯವೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದ ದೃಢವ್ರತನಾದ ನನ್ನ ಪತಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. 
ದದ್ದಾನ್ನ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಚೀಯಾತ್ಸತಂ ಬ್ರೂಯಾನ್ನ ಚಾನೃತಮ್‌ | 
ಏತದ್ದಾಹ್ಮಣ ರಾಮಸ್ಯ ವ್ರತಂ ಧೃತಮನುತ್ತಮಮ್‌ 1೧೭! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಾ! ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರತಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಇದು 
ರಾಮನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ವ್ರತವಾಗಿದೆ. 


ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಲಕ್ಷಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ತಮ್ಮನು ರಾಮನ 
ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ, ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ ನಾಗಿರುತಾನೆ. 
ಧರ್ಮಚಾರಿಯಾದ ದೃಢವ್ರತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. -. ನನ್ನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಹೊರಟಿದ್ದ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. 


ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗಿ ತಾಪಸವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು 
ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆಯೂ ಧರ್ಮನಿತ್ತ ನಾದ, ದೃಢವ್ರತನಾದ 


ರಾಮನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಕೈಕೇಯಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟರಾದ ನಾವು ಮೂವರೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೭ 1497 
ದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದೇವೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! ನಿನಗೆ ಅವಕಾಶವಿದ್ದರೆ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
Ne NOE ANSTO EN ಟನ ಮೋಲ, ART 
SAAS NSE AS Ns Ad N\ Nef ೮. IY! | ಆ eS) Ii ರ್ಟ AS oy tA Nef J Ne egy Ie 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಪತಿಯು ಬಂದುಬಿಡುತಾನೆ 
ಲಿ ಎ No ಬುಲಿ ನ್ನು ಅವ ಎಷ ಉರ್ದು ಭಾಳ ಲದ ಇಲಿ ನ್ನು ಎರಾ 
ರುರುಮ್ಭಗಗಿ ು ನೀರುಡಗಳನ್ನೂ, ಹಂಟಗಿ ೨  ಕೂಂ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತರುತಾನೆ. 

ಎ ಎಂ 
ತಪಸ್ಸಿಯೇ! ನೀನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೂ, ಕುಲ-ಗೋತ್ರ ಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳು. ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತಿರುವೆ 5 
ಹಾಸ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು 


“ತೇ! ದೇವಾಸುರ- ಮಾನವರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಎಲ ಲೋಕ 


| ಸ್ರ 


ವಿಹರಿಸಬಹುದು. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆಯಾದರೆ ಕಿತ್ನಕರವಾದ ಈ 
ವನವಾಸವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯೇ 
ಆದರೆ ಸರ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತೆಯರಾದ ಐದು ಸಾವಿರ ದಾಸಿಯರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಚರಿಸುತಿರುತ್ತಾರೆ.” 

ರಾ[95]-4 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


KN 
NSS ENE (py 
CS ಇಲ) 
4 “A 
Y ; 
) 
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ಎವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ದೋಷವಿಲ್ಲದ 


ಅಂಗಾಂಗಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ ಜಾನಕಿಯು ಬಹಳ ಕುಪಿತಳಾಗಿ - ರಾಕ್ಷಸನು 


ವಾಲಾ ಲ ಸ್ನ ಹ್ಗ ಲ ಗಾಗ ನೆ ಕಳೆ 
ಟು ಸ NO 


ಆಪಿಲುಲಲಿಯುು೦ರಟಿಣ೦ಯು ಲ್ಲ We UE ಲ್ಲ 

ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ತಿರಸ್ಕಾರ ಭಾವದಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು: 

CN ON 0 ್ಟ ಸಫಾ ಯಾ ಸಾಲೆ ಲಾ ಲಾ ಸಾವ ರಲಿ) ಸಾರ ವಿ ಕೃ 

Vw Vo YY wd ಕಬ್ಬ ಮಾ ಒಬ್ಬ ಸೆಟ್ಟು WOW" | 

ಮಹೋದಧಿಮಿವಾಕ್ಸೋಭ್ಯಮಹಂ ರಾಮಮನುವುತಾ lla ೨1 
“ದುರುಳನೇ! ಮಹಾಗಿರಿಯಂತೆ ಅಚಲನಾದ, ಮಹಾಸಮುದದಂತೆ 

ಪ್ರಶಾಂತನಾದ, ಮಹೇಂದ್ರಸದ್ಭಶನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 

ವಾ ವಾಲ್ಸ್‌ ಳಿ ೧ OEE NDT ನ್‌್‌ 

CHU CdS AAS SY WIT INU NAA Be 

ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಂ ನಗ್ರೋಧಪರಿಮಣ್ಣಲಮ್‌ 1 

ವಾ ಲಾವಾ ಗ್ರಾ ಕನ್ನಾ ಫಾ ಬಾ ಕೃ. ಗಾಮಾ ಬಾರ ಹಾಲೆ ಬ ಹಾಲೆ ಬ ಬಾ ಬಾ Ila a WH 

Nd ಆಆ ಲ IST Ns Wo ೮೦೨೪೪60 ಊ)) ಅಲ 11೦,೦88 


ಸರ್ವ ಲಕ್ಷಣ ಸಂಪನನಾದ - ಮಂಡಲಾಕಾ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಆಲದಮರದಂತೆ - ಆಶ್ರಿತರ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ, 
ಮಹಾಭಾಗನಾದ, ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಮಲಿಕ್‌ ಹಂಗ ೫ 
Nu Cd ಆಗ್‌ ಟಟ ಪಾಸ್‌ ಅ 


ಮಹಾಬಾಹುಂ ಮಹೋರಸ್ಕಂ ಸಿಂಹವಿಕ್ರಾನಗಾಮಿನಮ್‌ | 


ಣಾ ಲಿ ಮಾ ಕಾ Om ಹಾನಿ ನನ್ನಾ ನ್ನ ಸಾಕಾದ ತ್ಕಾ ಬಾಧೆ ॥8ಟ್ಟ esl 
ಬ್ರಂಳ ಳು AV SOEAV ESN WM IVY WWW YO 110% 8 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ವಿಶಾಲವಕ್ಷಃಸಳದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸಿಂಹದ 


ನಡಿಗೆ ಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿಸಿರತಕ್ಕವಳು. 


"ನ್ಯಗ್ರೋಧಪರಿಮಣಲಂ- ಈ ಪದಕ್ಕೆ ನಿಘಂಟುಕಾರರ ಅರ್ಥ: ಮಾರುದ್ದದ 
ಮನುಷ್ಯ ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕು ಮೊಳಗಳ ಮನುಷ್ಯ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಮಾರು 
ಎಷ್ಟಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅವನ ಎತ್ತರವೂ ಅಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾರು ಎಷ್ಟು 
ಉದ್ದವಿದ್ದಿತೋ ಅವನ ಎತ್ತರವೂ ಅಷ್ಟೇ ಇದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲಿ ನ್ಯಗ್ರೋಧ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ 


ರು 
ಹಾಲಾ ಕಕ್ಕ ನಲನ EO ಲ್ಸ ರ್‌ ಸ ಜಾ ನಾ ನಾಟ ಸರೀನಾ ಸಾಕಾ ಲಾ 
Ve ಓಲ 1 Io Ne ರಲ ಓವ te ಟಟ ಧ್ರ SE Ad p) Cad Nef Cah to LA ಒಂ Cad wy tnd Ned Gad ಓ/ಛ ೮/೭ 0/4 


ನ್ಯಗ್ರೋಧಃ ವ್ಯಾಸಃ ಪರಿಮಣಲಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ ನ್ಯಗ್ರೋಧಪರಿಮಂಡಲಃ. ಆದರೆ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಯಾರೂ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ೧) ನ್ಯಗ್ರೋಧ 
ಪರಿಮಣ್ಣಲಂ- ತತ್ಸದೃಶಪರಿಣಾಹಂ ತದ್ದತ್ಸರ್ವಾಶ್ರಯಂ - ಆಲದ ಮರದಂತೆ ವಿಶಾಲ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨ 
CS 
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ಪೂರ್ಣಚನ್ಹಾ )ನನಂ ರಾಮಂ ರಾಜವತ್ಸಂ ಜಿತೇನ್ನಿ ಯಮ್‌ | 
ಪಥುಕೀರ್ತಿಂ' ಮಹಾತ್ಕಾನಮಹಂ ರಾಮಮನುವತಾ |1| 

ಹುಣ್ಣಮೆಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವಿರುವ, ರಾಜಕುಮಾರನಾದ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಮಹಾಕೀರ್ತಿವಂತನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿಸಿರತಕ್ಕವಳು. 


ತ್ವಂ ಪುನರ್ಜಮ್ಮುಕಃ ಸಿಕ್ಕೀಂ ಮಾಮಿಚ್ಛಸಿ ಸುದುರ್ಲಭಾಮ್‌ | 
ಹಾಲೆ ನ್ಯಾಸಲೆ ಇಷಾ I 


ನಾಹಂ ಶಕ್ಕಾ ತ್ವಯಾ ಸ್ಪಷ್ಟುಮಾದಿತೃಸ್ಮ "ಸಭಾ ಯಥಾ 


ಗುಳ್ಳೇನರಿಯಂತಿರುವ ನೀನು ಸಿಂಹಿಣಿಯಂತಿರುವ ಸುದುರ್ಲಭಳಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಬಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮುಟ್ಟಲು 


1೩೬॥ 


ಪಾದಪಾನ್ಕಾಣಿನಾನ್ನೂನಂ ಬಹೂನಶೃಸಿ ಮನ್ಪಭಾಕ್‌ 


ಶಾ ದೆ ನಾ ಗ್ರ ಗಾನಾ ಜ ಜ 
ರಾಘ್‌ಐಸ್ಕಿ ಪ್ರಿಯಾಂ dT ST 


ವಾದ (ಉದಾರವಾದ) ಬುದ್ದಿಯಿರತಕ್ಕವನು ೨) ನ್ಯಗ್ರೋಧಸ್ಯ ಮಹಾವಟಸ್ಯೇವ 


ಪರಿಮಣ್ಣಲಂ ಯಸ್ಯ ಸ್ಪಾಶ್ರಿತಸನ್ರಾಪಧ್ವಂಸಕಮ್‌- ವಟವೃಕ್ಷದಂತೆ ಪರಿಮಂಡಲವುಳ್ಳ; 
ವಿಶಾಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ; ನ ಗ್ರೋಧವ್ಯಕ್ಷದಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರ ಸಂತಾಪವನ್ನು 


ನಿ? 
ನಾಶಮಾಡುವ ೩) ನ್ಯ ಗೊ "ಧವತ್‌. ಬಹುಶಾಖಬನ್ನುಸ್ತೋಮಂ ತದ್ವತ್‌ = 
ವಿನಿ ಮೆ ೨ ೬ ಾ್‌್‌ಾ ಚ್‌ ONT ಮ್‌ ಬರ್‌ ಲ್ಲ ೧೨೬ 


ಲ ಹ್ಗು 
ಸ್‌ ಆತ್‌ ಆಆ (ಲ| 17ರ ಧೀ ಊಟ! ಓಟ | 1೮ “ಉಳ ಲಲಂಟುಟ ಟುಟ) ರ ಡಿರುವ ೫) 


ಕೂಪೋದಕಂ ವಟಚ್ಚಾಯಾ ತಾಂಬೂಲಂ ತರುಣೀಸ್ತನಮ್‌ ಶೀತಕಾಲೇ 
ಭವತ್ಯುಷ್ಣಮುಷ್ಠಕಾಲೇ ಚ ಶೀತಲಮ್‌-ಬಾವಿಯ ನೀರು, ಆಲದ ಮರದ ನೆರಳು, 


ತಾಂಬೂಲ, ಯುವತಿಯರ ಕುಚಗಳು-ಶೀತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣವಾಗಿಯೂ ಉಷ್ಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಶೀತವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನ್ಯಗ್ರೋಧಪರಿಮಂಡಲದಂತೆ 
(ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿರುವ ಆಲದ ಮರದಂತೆ) ಶ್ರೀರಾಮನು ಸರ್ವಕಾಲೇಕಪಿ 


EET NON Aಸಮ ್ಯಾ ನ ಲ ನಾನ ಕಮ್ಮ ರ್‌ಳ್ಗೆ ನ್ನ 00 ಗ್‌ ರಲ್ಲ ಹಾಲ ಸಾಲೆ 
ರಿ ಹನಾನುಕೂಲಿ$-ಸಿವಿ್‌ ಆಲ್‌ AAO ರೀ WRU ಓಲ ಅಿಹಯಶಕೂಲಿಣಿಲಿದಿನಟಿಯಿ. 


ಪರಿಮಂಡಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶಾಲ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗೋಳ ಅಥವಾ ಮಂಡಲ 
ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಶಾಲ ಮತ್ತು ಪರಿಮಾಣ ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲು x ಜ್‌ ಪ್‌ಟ್‌ Koh ds 
ಯನ್ನು ಆಶಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ - ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳಲ್ಲವೂ ಈಗ 
ನಿನಗೆ ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ ಕಾಣುತಿರಬಹುದು.* 


ಹಾಗ್‌ ನ ದಾರರ ಗಿ ಕಣಾ ಸಲಇಾಾಶಾರಾಣ ಕರಂ ತ್ರ Ila ell 

ಸ್‌ ed to ಗೌ ಕತತ ಕತ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ ಕಲಪ ಜತೆ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಕತಲ ಅತೆ ನ He es 8 ॥8 
ರಿ ಎ" ಲು 

ಹಾಲ ಇ, ಇನು ಲ್ಲ ಗರಿ) ಇಲ್ಲಿ ಲಿ ಸಾಲ ಾವೆ ರಾ ಡಾಲಿ ಕಳ್‌ ಫೌ ಸ್ನ ಡಾಲಿ 0.0 ರಾಳ ನೌ ಮ ಭಾ 

ಆ! Mw! ಬಹಲ GAN ISAO NS ಲು) UMS 


ಬಯಸಿ ರುವೆ. 
ಮನ್ನರಂ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪಾಣಿನಾ ಹರ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ | 
CS me ಕ್ಮ ದ್ರಿ. RN ಜಾ ದ್ರಿ, ಹಾಲೆ ಕನ್ನಾ ನಾನಾನಾ ಲವ ೨. Ila «ll 
೮:೬ BYOV ಆ WINGY RIAD, AA GAIT GAG Wd ಆಆ ಗೌ HIAS ॥॥ 
ವ ಹಮ ೧ ಎ ತ್‌ 
ನು ಸಿಕ ಕೊ RE FR ಸ್ಟಘಾ ಸಾರಾ ಹೊಂಡ ಸ ರದಸೂತೆಂ ನೀನ 
ಯರ IIR ಬ್‌ NC ಅಟ ಅಗ ಕಿ ಬಾ ಪ್ಪ QML [ee 54D 
ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆ. ಕಾಲಕೂಟವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಬಯನಸಿರುವೆ. 
ವನ್‌ ಣಾ ೧ ರಿ, ೧೨ ಕಾಕ ಕಹಾ, ಗನಿ ೧ನೆ ಕಕತ ಕಾರ 


ಹೆ. ಾ | ಶ್‌ ಜ ಓತಿ ಹಾಲ ಇನ್ಸ್‌ 
ಆ ಟಟ ಲ್‌ ್‌ ಆ ಅಕ್ರ ಆ ಆಆ ಅಆ ಆಆಆ 


| 
ರಾಘವಸ್ಯ್ಥ ಪ್ರಿಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಯೋತಧಿಗನುಂ ತ್ಹಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ 


ರಾಘವನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸಿರುವ ನೀನು - 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸೂಜಿಯಿಂದ ಚುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. ಕತ್ತಿಯ ಅಲುಗನ್ನು 
ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕುತ್ತಿರುವೆ. | 
ಅವಸಜ್ಮ ಶಿಲಾಂ ಕಣೇ ಸಮುದ್ರಂ ತರ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ 
ಸೂರ್ಯಾಚೆನ್ನ ಮಸೌ ಚೋಭೌ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಹರ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ 
ಯೋ ರಾಮಸ್ಕ ಪ್ರಿಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರಧರ್ಷಯಿತುಮಿಚಿಸಿ || 


"ಮರಣವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿದೆ. ವೃಕ್ಷಗಳು ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ ಕಂಡರೆ ಮರಣವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ರಾವಣನಿಗೂ ಮರಣವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ಸೀತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ದಾಸಾ ಗಾ ಮಿಯಾದ ಇ 6ಗಾನಮುವ್‌ ಪತಿಯನು ಆಶಿಸುತಿ ುವದರಿಂದ ಇಳಾಗಂಣನ 


ಆಲ ಖಟಲಲ್ರ "ಗಟ್‌ Nod ಗ್‌ kes) ೬೬ ef haf {df ಇಲ್ಲ್‌ ಲ್ಲ ಸ್‌ ಓಟ್‌ F ಟೇಲ್‌ Nee 'ಆಸ್ನಕ್ರ್‌/ ಊಟ್‌ "ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗೆ) 


ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ರಾವಣನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾಳ. 


ಇದಿ 





ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಯೋಮುಖಾನಾಂ ಶೂಲಾನಾಮಗ್ರೇ ಚರಿತುಮಿಚಸಿ 
ತಾ ಮಹಾ ಮ್ಯಾಸಾಲೆ ಇಹಯ್ಬಾ ಸಹಸ ಮು ಎಸ್ಟ ಬಾ ಬಾ ಕದ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ ತ 
ವ 


ಚ Ilva ll 
ಸುಚರಿತೆಯಾದ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಭಾರ್ಯಯನ್ನು 

ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲು ಮತ್ತು ನಿನ್ನವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 

ಆಶಿಸಿರುವ ನೀನು ಚೂಪಾಗಿರುವ ಕಬ್ಬಿಣ ದ ಶೂಲಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 


ನಡದಾಡಲು ಇಬ್ಬಸಿರುವಯಂದು ನನಗೆ ಭಾಸ ಸವಾಗ 
ಯದನರಂ ಸಿಂಹಸೃಗಾಲಯೋರ್ವನೇ 
ಯದನರಂ ಸನನಿಕಾಸಮುದ್ರಯೋಃ | 

ರಾಗ್ರಸೆ ಸೌವೀರಕಯೋರ್ಯದನರಂ 


ತದನರಂ ವೃ ತವ ರಾಘವಸ್ಮ್ಥ ಚ ||೪೪॥ 


ಖು 


ಇ ೧ ಜಾಧಿ 
ಅಟ. 
ಹಾಸ 


ಕಾಪಾ | ಎಂ ಚ್‌ ಲಘ RANA AN 

ಕಲಲ H AE ಗಾಟ್‌ ಟ್ಲ್‌ಲ್ವ [ MN MJ © ಟ್ಟಿ © Gad 

ತಾರತಮ್ಮವಿರುವುದೋ, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ - ಕ್ಷುದ್ರನದಿಗೂ ಯಾವ 

ಅಲಲಳಿಬ್ಯುಖಟುಲ್ರುಲಖ ಪ್ರಣ ಆ ೧ ಆಖ ಶಾ ( ಉ್ಬಅಿ )) ತಾ 

ನವಣೆಯ ಗಂಜಿಗೂ ಯಾವ ತಾರತಮವಿರುವುದೋ ಅಷೇ ಅಂತರವು 
ರ್ಳ 


ತ್ತಿ” 


ರಾಮನಿಗೂ ಮತ್ತು ನಿನಗೂ ಇದೆ 


*ಸುರಾಗ್ಯಂವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮದ್ಯ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಸುರಾ ಅಗ್ರ್ಯಾದ 
ಪೂರ್ವಮುತ್ಟನ್ನಾ ಯನಾತ್‌ ತತ್‌ ಎಂದು ವ್ರತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿ ಅಮೃತವೆಂದೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

ಸ Pa 

; 

\ 1502 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಯದನರಂ ಕಾಇನಸೀಸಲೋಹಯೋ- 


ಯದನರಂ eA, Wer Re 
ನಿ ನಿ 
ತದನರಂ ದಾಶರಥೇಸವೈೆವ ಚೆ lvssll 
ನಹ ನಿಲ ಇನು ಎತ ಕಾರೂ ದೆ ಎಂ ಭಾ ವ್‌ 
ಆಲ ಟ್ರ ಗ4ಡು ಲ್ಯ bed Ned Nd Nd ಲ್‌ ಛೂ ಆಗ CY AS UN 9) ಆಆ dC kA 


ನೀರಿಗೂ-ಕೆಸರಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರವಿರುವುದೋ, ಕಾಡಾನೆಗೂ- 
ಕಾಡುಬೆಕ್ಕಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರವಿರುವುದೋ - ಅಷ್ಟೇ ಅಂತರವು ನನ್ನ 
ಹತಿಯಾದ ಶ್ರೀರ ಾಮನಿಗೂ ಮತು ನಿನಗೂ ಇರುವದು 


ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ i xv Fry ೪ ದ್‌್‌ ಪತ್ರ್‌! ಆರ್‌ kd 


ಯದನರಂ ವಾಯಸನ್ನೆ ನತೇಯಯೋ- 
ರ್ಯದನರಂ ಮದುಮಯೂರಯೋರಪಿ 
ಯದನರಂ ಸಾರಸೆಗೃಧ್ರಯೋರ್ವನೇ 
ತದನ್ನರಂ ದಾಶರಥೇಸ್ತವೈವ ಚ lvl 
ಗರುಡನಿಗೂ-ಕಾಗೆಗೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರವಿರುವುದೋ, ನವಿಲಿಗೂ - 
ನೀರುಕಾಗೆಗೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರವಿರುವುದೋ, ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ 
ರಾಜಹಂಸಕ್ಕೂ-ರಣಹದ್ದಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರವಿರುವುದೋ - ಅಷ್ಟೇ 
ಅಂತರವು ದಶರಥನ “ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಮತ್ತು ನಿನಗೂ 
ಇರುವುದು. 
ತಸ್ಮಿನ್ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಸಮಪ್ರಭಾವೇ 
ರಾಮೇ ಸ್ಥಿತೇ ಕಾರ್ಮುಕಬಾಣಪಾಣೌ | 
ಹೃತಾಪಿ ತೇಂಹಂ ನ ಜರಾಂ ಗಮಿಷ್ನೇ 
ಆಜಂ ಯಥಾ ಮಕ್ಷಿಕಯಾವಗೀರ್ಣಮ್‌ 11೪೭1 
ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಡಿದಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನಿರುವಾಗ - ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 


0೮S AN ಕಾದೆ ತಾರಾ ಧಾ RN RS ಪಕ ಇ ರಾಲ್‌ ಹ 
ಅಖಿಹಟಸಿಕೂಂಡು ಹೋದಿರೂ - ಲೂಣರದಯೂಡಿಣ ಖಹಿಂಗಿದಿ ಬ್ಲ 


ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದಂತೆ, (ವಜ್ರಂ - ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರದ 
ಪ್ರಕಾರ ವಜ್ರದ ಹರಳನ್ನು ಜೀರ್ಣಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ ೈವಾಗದಂತೆ) 
ಜೀರ್ಣ ಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. 3 


ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ದುಷ್ಟವಾದ ಭಾವನೆಯೇ ಇಲದಿದ ಕಶಾಂಗಿಯಾದ 
೧ ೧ಎ ಲ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೭ 1503 
ತದುಷನಾದ ರಾಕನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೂ 


DUUN WAY ಆಟ ಕಳಲ್ಭಿ ಆ. ಲ 


| ಜಿ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ತರ-ತರಗುಟ್ಟುವ ನಡುಗುವ ಬಾಳೆಯ 
ಗ 


ಇಕೆ ಜ್‌ ಬಿನಾ ee 
Ng ಲಲ ಗಾ 


ಕಂದಿನಂತೆ - ನ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನು 
ಅಂಗಾಂಗಗಳು ನಡುಗು ದ್ದು ಫು. ತನ್ನ ಆಗಿ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಆತ್ಯಲಿತ ಸ ಅಳಲು) 

ಮತ್ತುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕರಾಳಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ಆಕೆಯನು ವಾದನ ಸಸ REE ಇಂ ದಾದಿ ತನ ವಂಶ 


ಹವೆ ಓ ಹೇಟ್‌ ಆ ಪುರ್‌ ಜ್ರ ಓಟಿಜಿ NN ಲ | [ 


ಹೆಸ 
ಮಾಡಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು - ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
೪೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೪೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾವಣನ ಆತ್ಮಪುಶಂಸೆ: ಸೀತೆಯ ಧಿಕ್ಕಾರ 

ಏವಂ ಬ್ರುವನ್ಮಾಂ ಸೀತಾಯಾಂ ಸಂರಬ್ಲ; ಪರುಷಂ ವಚಃ | 

ಲಲಾಟೇ ಬುಕುಟೀಂ ಕೃತ್ತಾ ರಾವಣಃ ಹತುವಾಚ ಹ Ill 


OEE EG RY ರೃವಲ್ವ 6 


ಕ ಮಂಗಳವಾಗ ಕ್‌ ಹಣಾ ಹಲ್ಲ ಉಲಿ ವಾಲ ಗ್ರ 


Ey ಕ್ಕೆ ಉನ್ನಿ 
eI ॥ ೬11 170ರಲ1 hve WOO ANNI A 


ಬಖರಿನIರಿAಯೇ! 


ತಾಯಿಯ ಮಗನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಾನು ತಮನಾಗಬೇಕು. 


ನನಗೆ ಹತ್ತು ತ ಗಳಿವೆ. ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ನಾನು ರಾವಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೆದರುವಂತೆ - ಗ ಧರ್ವಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪಿಶಾಚಿ-ಪಕ್ಷಿ-ಸರ್ಪಗಳೂ 
ಜಾ ಹಾಸ ನ್ನ ಹರಾ ರಾಲಿ ಚ್ಯಾರ್ಥಾಳ ಇರ ಳಿ ಇ ಗಿ ಇರೂ ಕಮ್ಮ ಹ್ಮ ಘಾಲಿ ೪ ಯ್ಯ ಠಾಣೆ ತ ಉರ್ಗಾ ಸ ಇರ್ತಾರಾ ತಾಳಿ ಹಾಸಿ ಜಾ) 
ಲಂ Jere Ad 49 wd Kad / ಟು) 6೨ AD Nd [ ಲೇ ಲ್ಲ 
ತಾಯಿಯ ಸವತಿಯ ಮಗನಾದ, ಯಕ್ಬರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ನಮ್ಮಾ 
ಕುಬೇರನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ನರ 
ವಾಹನನಾದ ಅವನು ನನ ಅತುಲ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ನನ 
ಶ್ನೆ ಜ್ನ 
ಭಯದಿಂದಲೇ ಸಕಲಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪರಿ 

(4) 

4. 
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1504 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ತ್ಯಜಿಸಿ ಈಗ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
ಮನಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಶುಭಾವಹವಾದ ಪುಷಕವಿಮಾನವನ್ನೂ ನಾನು 
ಸನ್‌ 90 ಕುಂತಂ 6 ರದದಾಕನುಗಲಿಗ೧ಗ  ಲಅನಾಖುಎಂಲೇ ನಿಷ NU ಂಗಗ್ಗ 
ತೀ ಓಲ Ad ಆಗ ಸಲ್‌. ಆಲ್‌ Yd ISM ಗಟ್‌ Cd ಹಗ್‌ ಗರ್‌ ಗ ES Ned J 8 
ನಾನು ಅದೇ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿರುವೆನು. 
ಕೋಪಗೊಂಡ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡು ಒಡಿಹೋಗುತಾರೆ. ನಾನು 


ದಿಲ. ನದಿಗಳೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹರಿಯುತವೆ ನನ ಬಭಯದಿಂದ 


Iw hdl | ದೆ ೮ ತತ್ತು ಪದ್‌ ಇತತ ಆಆ ಇದ್‌ ಪ್‌ 


ಸಬವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸಮುದ್ರದ ಶೀರದಲ್ಲ ಘೋರವಾದ ರಾಕಸರಿಂದ 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಜಾರ 


As dC TY 


ಹೆಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. ಆ ನನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯು 
ಆನೆ- ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ರಥಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆ ಪಟಣವು ಮಂಗಳವಾದ, ಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


ww ಯ ಜರಿ ಇಂ 


ಸರ್ವರ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫಲಕೊಡುವ ವಕಗಳಿಂದಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 


ec} 
©) CA 


CANT ಇಸಲ್ಲಿ SN NTE 


YC ON ಅಲಲವ. 


ಅಂತಹ ಅತಂತ ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಲಂಕಾಪಟಣದಲಿ ಇದುದಾದರೆ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ Fr uF we we | Re 'ರ್ಜ್‌ಾಟ್‌ a ಕ್‌ ಭಭ್ರ್ರ್ರದಧ್‌ ್ಥಾ Wa 


ಮನಸ್ಸಿನಿಯಾದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯಕ್ವ್ರೀಯರನ್ನೇ ಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವರ 


“ಸೇ | ನೌ ಜಾಲ | ೀಗಗಳನ ರಾ ಕಾಸೆ ಬ ಘಾ ರಿ7ಳಿರಳಿಲಗ್ಪ ಇಲ್ಲ 
ಆಲ UC ದೈ. ೬ ಆಳ ಮನುಷ್ಯಭೋ 1 ॥[ ರಲ್ಲ WAN Cd AS UN If ಇ 


ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಉಪಭೋಗಿಸುವ ನೀನು - ಆಯುಷ್ಯವು ಮುಗಿದುಹೋಗಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಸಂರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ದಶರಥನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದನು. ಜ್ಯೇಷ್ಠ 


Fe M 
hdd ನ್‌್‌ ಇ ಸದ್‌ ೬ ಶಟ್‌ ಸಷ್ಮಿ. ಶ್ರ ಗ್‌ ಬರ ತ್ಯ ತ್‌್‌ ಇತ್‌! ಗ್‌ ಕು "ಗಟಟ 
ರೆ, ಆರು | ೨) ೮2 ಶ್‌ 
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ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೮ 1೨05 


GAAS Tl INA 


ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡಬೇಕಾಗುವುದು.* 
ನ 


ಅಜ್ಗುಲ್ಕಾ ನ ಸಮೋ ರಾಮೋ ಮಮ ಯುದ್ಧೇ ಸ ಮಾನುಷಃ 
ತವ ಭಾಗ್ಯೇನ ಸಂಪ್ರಾಪಂ ಭಜಸ್ವ ವರವರ್ಣಿನಿ ela 


ವರವರ್ಣಿನಿಯೇ! ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವನಾದ ರಾಮನು ನನ್ನ ಒಂದು 


ಬೆರಳಿಗೂ ಸಾಟಿಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ. ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಮಿಸಿಬಂದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಇದುಬಿಡು.” 


pape © ರಾಳ ಸ ಕಾರ್ಸ್‌ ಸಾಮೆ ಗ್ರ ದ್ರಿ 


ಹಾಲ 9 ಇದಿ ಗ 
ಲಲಿ ON Yl CNN TVD KAN 


ಲಯ ದು ಕರೆ mf wn ೧ಗಕಾಲ ಧ್ನ ೨೨ 
ಧ್ರ ಲು OLN EO \ (ಟಂ ಇವ ' WAC CA ಕಾ {Ad 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವಳು. ಅಥವಾ ೨) ನರ-ನಾರಾಯಣರು ಬದರಿಕು ಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಕೆಲವು ದೇವವಿಲಾಸಿನಿಯರು 


ಲ್ಲ ಫಾಲ್ಲ LL NOTE RN AON NAT NT EEE ATONE ಇದೆ ತಾರಾರ್ಯ್ರಳ ಕ್ಯ ರಲ ತ್ಮ 
CA VU UE NAAT TU Baudet wi IY 1 | ಓಟ toy ಓಟ ಲಾಗ! 0 ಹ್‌ | I YONA CAAA CT CA ಅಂದಿಯಿಯ್ದು 


ತಟ್ಟಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಲೋಕೋತ್ತರಸೌಂದರ್ಯವತಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ತರುಣಯು ಜನಿಸಿದಳು. 
ಅವಳೇ ಊರ್ವಶೀ. ಅವಳ. ಲಾವಣ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವವಿಲಾಸಿನಿಯರು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಪುರೂರವಾಃ-ಚಂದ್ರನ ಪುತ್ರನಾದ ಬುಧನಿಂದ ಇಲಾ 
ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. 
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1೨0೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಟಸರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 

ಕಠೋರವಾದ ತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದಳು.” 

ಕಥಂ ವೈಶ್ರವಣಂ ದೇವಂ ಸರ್ವಭೂತನಮಸ್ಟತಮ್‌ 

ಬ್ರಾತರಂ ವೃಹದಿಶ್ಶ ತ್ರಮಶುಭಂ ಕರ್ತುಮಿ ಸಸಿ ||೨೧॥! 
“ಮೂಡನೇ! ಎಲ್ಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವ ಕುಬೇರನನ್ನು 

ಅಣ್ಣನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊ ಳೃವ ನೀನು ಇಂತಹ ಪಾಪಕಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 

ಹೇಗೆ ಮಾಡುವೆ? 

ಅವಶ್ಯಂ ವಿನಶಿಷ್ಠನಿ ಸರ್ವೇ ರಾವಣ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 

ಧಾವಿ ಯನಾರಾಗಿ ನ್‌ ಗಿರಿ ಶಾಂತಾ ಲಲ್‌ ಮಿಕ A 11 ೧ ೧! 

wed A NAG ಗ ke Ne Uc ISA df Wu wed dd Cede AC ಗಿಲ್‌ ಧಿ Ua” wy I 


ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನ ಬ 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ” ಹೊಂದಿರುವ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ವನಾಶಹೊಂದುತಾರೆ. 
ಅಪಹೃತ್ಯ ಶಚೀಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಕ್ಕಮಿನ್ಹ ಸ್ಮ ಜೀವಿತುಮ್‌ | 
ನ ಹಿ ರಾಮಸ ಭಾರ್ಯಾಂ ಮಾಮಪನೀಯಾಸ್ತಿ ಜೀವಿತಮ್‌ ॥ 

ಇಂದ್ರನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಶಜೆಯನ್ನಾದರೂ ಅಪಹರಿಸಿ 
ಜೀವಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, ರಾವಣ! ರಾಮನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವವನು ಬದುಕಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಬಗ ೪9 _ ಎ ಣೃ ಸಿಸ್‌ ದ ಲಿನ ಅರುರಾಳರಲ್ನು 
"ಲ್ಲ ted Gd ಸ್ಮ ಹಾಸ ANd Ud OU UN ಗುಯು ಲ್ಲ Gad ಎ / Ghd ಖಂ 


ಔಚಿತ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ. ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನು ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 
ತನ್ನವರಾರೂ ಹತಿರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸಮಯಲ್ಲಿ ಅಬಲೆಯಾದವಳು ಏನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲಳು? ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಮಣಿಯುವುದು ಒಂದು ವಿಧಾನ. ಅಪಾಯ ವಿರುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಮಣಿಯದಿರುವುದು ದಿಟ್ಟತನ. ಮಣಿಯದಿರುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದವನೊಬ್ಬನನ್ನು ತೆಗಳುವುದಂತೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ 


ರ್‌ NಸALE ದರ ಓಕ ಲಿನೆ ನಿ ಳ್‌ ಮಿ ಕಲ್ಲ 
ನಿಲಯಂ! b/d ಓಲ ಟಟ” ರ್ಯ ಯ AN DUN VY DOO ANANSI UNC UI 1 ಯಾತ್ರಿಬಲ ನಿಲಯಂ! Mgt * 


ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ "ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗಲೂ ರಾಕ್ಷನೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸೀತೆಯು 
ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದಳು' - ಎಂದು ವಾಲ್ವೀಕೀಗಳು "ರಹಿತೇ' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಅರಣ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೯ 1507 


ಶಚಿದೇವಿಯನ್ನಾದರೂ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಜೀವಿಸಿರಲು 


ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ನನ್ನಂತಹವಳನ್ನು ನೀನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದರೆ - ಒಂದು ವೇಲೆ ನೀನು ಅಮತವನೇ ಹಾನಮಾಡಿದರೂ - 


ಸರ್‌ಡ್‌ಇಷ್‌ ಇಲ್‌ ಇ ೫ರ್ಜ್ಸ್‌್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ FU ಊಓೌ್‌ ಸ ಡ್‌ ಓಸಿ 'ಚ್‌ಟ್‌ dS a ದಾ ಇರ್‌ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟ ಗಿರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ 


೮) 


ರಾವಣನಿಂದ ಸೀತೆಯ ಅಪಹರಣ: 
ಜಟಾಯುವಿನ ನಿರೋಧ 


ಕಾಪಾ ವಾ ಎಡ. A ಮನವು ಜಾಣೆ, ಲ Wa | 
ಆ ಆ ಆಟ ಆಆಆ ಆತ್ರ ಬಿಕರಿ oud ಠಿ 88 /818 
[a PRD ED ಇ, ಕೌ ಟಿ ರಾ ನಾ ನಾ ನಾ ಇ = ಗರಿ md ye, me) ee ವಾ ನಾ ಕಾಕಾ ಕಾರ ಉದು ನಾ ಇ 
AK SUNY ಖಲು! 1 [ei ಇ ಲಲವಿಊಟಅಲಲು WO (New 


ಈ 


ರೋಷದಿಂದ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಅಪ್ಪಲಿ? 

ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದನು. 
ವಾಕ್ಕಕೋವಿದನಾದ ರಾವಣನು ಪುನಃ ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

ನೋನ್ಮತ್ತಯಾ ಶ್ರುತೌ ಮನ್ಯೇ ಮಮ ವೀರ್ಯಪರಾಕ್ರಮೌ |೨| 


“ವೈದೇಹಿ! ಹುಚ್ಚಿಯಾಗಿರುವ ನೀನು ನನ್ನ ವೀರ್ಯ-ಪರಾ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು 


ಇ 


ಕೇಳಿಲವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಲ್‌ಿ 


ಉದ್ದಹೇಯಂ ಭುಜಾಭಾಂ ತು ಮೀದಿನೀವುಮ್ಮರ ಸ್ಥಿತಃ 
ಆಪಿಬೇಯಂ ಸಮುದ್ರಂ ಚೆ ಹನಾ 


ತ್ತಾ ಶರೀರವನ್ನು ಬಹಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1508 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನಾನು ಎತಬಲ್ಲಿನು. ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕುಡಿದುಬಿಡ ಬಲ್ಲೆನು 
ಸಮಸಪ್ರಾಣಗಳ ಅಪಹರಿಸುವ ಮೃತ್ಯುದೀವತೆಯನ್ನೂ ಯುದ ಲ್ಲಿ 


ಕೆ ರ್ವಿಭಿನಾ,ಂ ಹಿ ಮಹೀತಲಮ್‌ | 


ಧು ಲ್ಪ ಇಣಲ ರಿ 
ಕಾಲಣಾರೊೋಣದಂಯುನ್ನತಿಳ ವಲ್ಲಿ ಯಾರ ಕಾಣಾದಿ೦ಂ ಅಮ್‌ 11೪॥ 


ಶಾಲ ಲ್ಸುವ ನಾನೇ ಬಸು ಚಾಲ“ ಬ್ಬ ಇಲ್ಲೆ... ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆಷ್ಟ ON ಶಾಲ ಕಾ ಲ್ಲ ಬಸ್ನಲ್ಲಿ ನಾಲ ಇ ರಾಲಿ 
ಲಗಿ ಗುಲ ಓರ್ಯಆ ಬಲ ಉಲ್ನಯ್ದು ದ್‌ ಇಂಬಲ್ಬಣಾಂ (ಸಯ ಜಟ ಆಗು 
ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸು.” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರುದ್ಧನಾ ನಾದ ರಾವಣನ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು 
Hm ಸಾವೋ ಳಿಷ ಘಾ ಹ ಲ್ಪ AMA ಗೆವಾದ ಲ ಲೆ ಜ್‌ 
ಲ ೯ ಉಟ DUAN ಬಿಂಕಿಯಂತೆಯೂ ಆ YI {ಲ ಟು WMV ಭಲ 
ದುವು. ವೈಶ್ರವಣನ ತಮ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ಸೌಮ್ಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಯಮನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು 


ಪರಿವ್ರಾಜಕರೂಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ ರಾವಣನು-ಸುವರ್ಣಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನಾಗಿ, ಕಾಲಾಂತಕಸದೃಶನಾಗಿ, ಮಹಾಕಾಯನಾಗಿ, 
ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಆವಿಷ್ಠನಾಗಿ, ಹತ್ತು ತಲೆಯವನೂ - ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಭುಜದವನೂ ಆದನು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಸನಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನು 
ನಿಜಸ್ನರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಕೋಪದಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. ಅವನು ಮೇಘರಾಶಿಗಳ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. 


ರಕ್ತವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ರಾವಣನು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ರತ್ನಪ್ಪಾ ಯಳಾಗಿದ್ದ ಮೈಥಿ ಲಿಯನ್ನು 


ಗಪ್‌, 
ಎದ್‌ ರ್ದ ಇಹಾಭೆ ಹಾಲ ಇ ಪರ್ಲ ಳೆ ಕ ಲ ಗಾಕಾರಾಉಿ ಲ ಶಾಲೆ ತಾನ ಬ ಭಾಲಿ ನ OF ರಾಸ 
೧೬೮೬೬೪೬ ಲ್ಲ ಉರಿಯು. EAC VO ಹೀಗಿ SAA (add Ad | ಟ್‌ ed KAAS 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಕಪ್ಪಾದ ಕೇಶರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನ 


ಪ್ರಭಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಲವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ, ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಮೈಥಿಲಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


್ಳ () 
) y 
\ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೯ 1509 / 
“ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಟಿಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ ವೈದೇಹಿಯೇ!.. ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತನಾದವನೇ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ನೀನು 
ONAN ನಾಸ ೨ ಹಾಳ್ಗಿಕಾಳಿ ನಾಲ 0.01 ANAT ಕಾಣಾ ಉಲವ್ನ್‌ ಕಾಶ 
Nee ff N\A © thd of A Ne MA * CHU CAA CC ॥ CUNO NOW 


ಪತಿಯು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತಶ್ಸಾಘ್ಯಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿರುತೇನೆ. ಬಹಳ 


ರಿ ೧೧ ರಿ 
a — ಬಾ ಬಾ ಇ NED ಇ aN ODN me = ಸಾಕಾಫೆ RD 
ರಲಲ ುಟುಊಟು( ಶಿ ew ಆ ಇರಲಟಟಆರಿಲು). ಲಲಲಿಟಲ ಲಲಿ ಉಲ್ಲ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅನುರಾಗವನು ಹೊಂದಿದು ನಿನಗೆ 
ಧಿ 


ಸ | 
ಅಪ್ರಿಯವೆನಿಸುವ ಯಾವುದೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬನವಸಯ ON ವಿಷಯದಲ್ಲಿ NENG IN ಹಾಕ ಶಿಬಾವವನು 


ನನ್ನಲ್ಲಿರಿಸು. ಮೂಢಳೇ! ನಾನೇ ಮಹಾಪಂಡಿತೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವವಳೇ! 


ರಾಜ /ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿರುವ, ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ 
ಪಡೆಯದಿರುವ, ವರಿಮಿತವಾದವ ಆಯುಷ ದಿಂದ ಕೂ 


ಕಾಮಮೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ, ಅತ್ಯಂತ ಕೆಟ್ಟಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ರಾವಣನು - ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಲು ಯೋಗ್ಯಳಾದ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುವ ಮೈಥಿಲಿಯ ಕಡೆಗೆ 


ಧಾವಿಸಿ - ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬುಧನು ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 


On ಹ ೊಳಷ್ಬ ಹಾಲ ರ್ರಿ ದ ದ ರ್ಳ 
RANG ಉಳ ೦ಟ0ತಿಿಖಿರಟಲಲಿ4ತರೀಖಿ 
Kee ಉಬ`್ಪ ರೋಹಿ ಣೀಮಿವ SS SS RD ಗು ಅದಾರ ರ ಹಿಕ ಭಾಳಾ ೦ ೦ 
IN CASS Ni OK Coc UN alii Gad ್‌ WH ್ಲ ಸಯ OV UA ANS VludS ರಿಂ ಳು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ರೋಹಿಣಿಯು ಚಂದ್ರನ ಪ . ಬುಧನು ಚಂದನ 


ರೋಹಿಣಿಯು ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾನಳು. ಆದುದರಿಂದ ಮಗನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು 
ಹೋಗುವುದೆಂದರೆ ಮಹಾಪಾಪಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಂತೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಹಾಪಾಪಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು - ಎಂದವರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


Jo ಆೆಕ್ಮಿ 


ಹ್‌ 


AN [3 


SENT. 





ಬೆಟದ ಕೋಡುಗಲಿನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 


ಬಬ್ಬದೆ 4; 

*ವೇದವತಿಯ ಶಾಪದ ಭಯದಿಂದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ - ರಾಕ್ಷಸರು ಛಾಯಾಗ್ರಾಹಿಗಳಾದುದರಿಂದ 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಜಾನು-ಕೇಶಾದಿಗಳ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಪಹರಿಸಿದನೆಂದೂ- 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಛಾಯಾಗ್ರಾಹಿತ್ವಮಪ್ಯಸ್ತಿ 


ಸರ್ವವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದೇ | ಕೇಶಾಚ್ಚಾಯಾಂ ಪರಾಮೃಶ್ಯ ಜಾನುಚ್ಛಾಯಾಂ ತಥೈವ ಚ | 
ಗೃಹೀತ್ತಾ ಜಾನಕೀಂ ಹೃಷ್ಟೋ ಲಜಕ್ಕಾಂ ಪ್ರಾಯಾತ್ಸ ರಾವಣಃ | ಎಂಬ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ 


ನಂ of 
ಮಗ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೯ 1511 


ಕೂಡಿದ. ಚೂಪಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಮಹಾಭುಜನಾದ, 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ. ಇರ್ಯ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಷ ರ್‌ ಇಸ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ Wa ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ 


ಯ 
ಮ್ಹತ್ತುಸದಶನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡು ವನದೇವತೆಗಳೂ 


ಲ" ಶಿ ಲ 
ಇಗ ಸುತಿ,0ಗಿತರಾಗಿ ನಿದಿ ೧ಗಾಗರು 
NAS CSN ಆ ಆ ಲ| | ಲಸ ಗಟ ಆಗ್‌ 6 
ಮಾಯಾಮಯವಾಗಿದ್ದ, ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳಿಂದ ಹೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು 
ಹರಾ ಜಾರ ಣಾ ೮ನ ಲಿ ಘಾಲಿ ಎಮ ತಗೊ ಸಫಾ ಕನಾ ಇ ಸಧಾ ಮ್ನ ನಾ ಇಕೊ ರಾತಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಲಿ ಷು ಲಗಿ ರಾ 
ಆರ ಆಟ್ರೂ ಲ್‌ ನಾದಿತವಾಗಿದ, “೨೦2೮೪೯ ಇಟಲಿ WB Nv VU 


ಕೂಡಿದ್ದ, ದಿವ್ಯವಾದ ರಾವಣನ ಮಹಾರಥವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


ಭಯಂಕರವಾದ ಕರ್ಕಶದಥ್ರನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾವಣನು ಕಠಿಣವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇದೇಹಿಯನು ಬಯಪಡಿಸುತಾ ಎಡಗೆಯಿಂದ ತಲೆಯನೂ 


ಇರ್‌ಗಇಟ್‌ಪ್‌ ಇದ್‌ ಇರದ ೮ ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಫ್‌ಇಷ್‌ ದ್‌್‌ ಪದ್‌ ೬. ಇತರ್‌ ಇರರ ಸ್ಥಿ ಡ್‌ ಓಲ್‌ ಆಗ್‌ ಆಗ ಪತ್‌ ! ve wa ಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ॥ ಲ್ರ ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್‌ [| 


ಬಲಗೈಯಿಂದ ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ರಥಕ್ಕೆ 'ಹತಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ 
ರಾವಣನಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸೀತಾದೇವಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ - “ಹಾ 
ರಾಮ! ರಕ್ಷಿಸು. ಅಯ್ಯೋ ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ?” - ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಲು ಕೂಡ ಇಚ್ಛಿಸದಿದ್ದ, ಅವನ 
ಹಿಡಿತದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾಗಕನ್ಕೆಯಂತೆ ವಿಲಿ-ವಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು, ಕಾಮಾರ್ತನಾದ ರಾವಣನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸಳೆದೊಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ “ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹುಚ್ಚಳಂತೆ ಮತ್ತು 
ರೋಗಪೀಡಿತಳಾದವಳಂತೆ ಭ್ರಮೆಹೊಂದಿದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. | 

ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಹಾಬಾಹೋ ಗುರುಚಿತಪುಸಾದಕ | 


9 Sd ಕ್ಸ NE ರಕಸಾ ವಾ ಪಾ ಸಾಲೆ ಬ್ಯ ಸಾಲ ಬ್ಬ ಗ್ರ. (ಕಾ ಜಾಲಾಸ್ಮಾ | 
Jeers ಓಸಿ ಆಆ (ಓಟ್‌ ಓ ಆಟ ಹ NT ಆಲ ಕಳಳ ಳಳ ಕಳವ EO 11 


“ಅಯ್ಯೋ ಲಕ್ಷಣ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಗುರುವಾದ ರಾಮನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವವನೇ! ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ 
ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೀನು 
ಅರಿಯೆಯಾ? 
ಜೀವಿತಂ ಸುಖಮರ್ಥಾಂಶೊ್ಚ ಧರ್ಮಹೇತೋಃ ಪರಿತ್ಯಜನ್‌ | 


ಹ್ರಿಯಮಾಣಾಮಧರ್ಮೇಣ ಮಾಂ ರಾಘವ ನ ಪಶಸಿ |1೨೪॥ 
1 
(3) 
(೧೦ 
GUSTS 


1512 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ರಾಘವ! ಧರ್ಮದ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಜೀವನವನ್ನೂ, ಸುಖವನ್ನೂ, 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿರುವ ನೀನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ 
RT a NEY Ie CE Ce Ce ee UR, 635 ) 
NUE ್‌್ಹ್‌್‌್‌್‌್‌ ಶ್‌ UC . 
ನನು ನಾಮಾವಿನೀತಾನಾಂ ವಿನೇತಾಸಿ ಪರಂತಪ | 
ಹಾಲೆ ಭಾಳ ಹಾಲ ಇ (ಲ ಹಾಲ NS ಕಾಜ್ಸಾಮ್ಮಾ ಸಾಧ ಇ, ದಾರ ಬಾರೆ 1" ಗ್ಲಾಹ್ಸಾರ್ರಿ ದ್ರ ಹಾ ಹಾರೆ ಕೌ ಹಾರ ಇ I! aaoll 
ಆಟಂ UY Wy WKY ಲ) ವ್‌ ಲ್‌ ee WONT Hl oill 


ಕಾಲೋಷಬೇ ಭವತ ಸಸಾನಾಮಿವ ಪಕಯೇ oll 


ಹಾಗ 


ಧರ್ಮದ ಹತೋಟಿಯನ್ನು ಮೀರಿದವನ ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಒಡನೆಯೇ 
ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸಸ್ಯಗಳು (ಬೀಜಗಳು) ಪಕ್ಚಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬರಲು ಕಾಲವು 
ಸಹಕಾರಿಕಾರಣವಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅವು ಹೊರಹೊಮದೇ ಇರುವಂತೆ - 
ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮದ ಫಲಗಳಿಗೂ ಕಾಲವು 


ನ್ನು ನ್ನ ಜಾ ನನ್ನಾ ಬ್ಲಾ ಕಟು ೧ = ನಾ ಜಾ ಹಾಸ್ತಾ NS SD RN 
ಸಹಕಾರಿಕಾರಣವಾಗಿದ ಖೆ ಅಂ ರರ ೪ ರಕ ಲಾ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ." 


"ಸಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಫಲಬರುವುದು ನಿಶ್ಚಯವಾದರೂ ಬಿತ್ತಿದ ಸ್ದಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಮತ್ತು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಆ ಸಸ್ಯದ ಫಲವು ಹೊರಕ್ಕೆ. ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, ಅದು ಕಾಲದ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯರು ದುಷ್ಪವಾದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಲಿ ಅಥವಾ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲಿ - ಆ ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಬೀಜದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಡನೆಯೇ 


ಸಿದ್ಧವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕಾಲವೆಂಬ ಕಾರಣಾಂಗದಿಂದ ಫಲರೂಪವಾದ ಬೀಜವು 
ಮುಚಿಕೊಂಡಿರುತದೆ ದುಷರ್ಮಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಅದಡವಾ ಮನುಷ್ಯನು 


ರರ ಜ್‌ ದದ ದುದ ೪ಗ)ದುದ 6 hud, ಗರ್‌ ಸದ್‌ ಇ. ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಕಾರ್‌ ಇತ್‌ ಗ್‌ ಸವ್‌ 


ದುಷ್ಠಮ ೯ಗಳನ್ನೇ. ಅನವರತವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಬೀಜವು ಬಹಳ 
ಬೇಗ ಮೊಳಕೆಯಾಗಿ, ಗಿಡವಾಗಿ, ಹೆಮರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಫಲಕೊಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯರ್ಮದ ಫಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಸತ್ಸರ್ಮವನ್ನೇ ಆಗಲೀ, 
ದುಷ್ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಆಗಲೀ - ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಬೀಜಕ್ಕೆ ನೀರೆರೆದು 
ಪೋಷಿಸಿದಂತೆ. ಆ ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಗೆ ಕಾಲವೇ ಸಹಕಾರಿಕಾರಣವಾಗಿದು ಪಕ್ಚಾವಸ್ಟಗೆ 
೦ದಾಗ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆ 


ಬ $a ಘಟಲೌಶೌೂ್‌ ee Ef ಒಟ ಶ್ರಗ್‌ ಗ್‌ ್‌ ಫಲ 


a 
ಛ 
ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಸೀತೆಯು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳ 
“ರಾವಣ! ಕಾಲದ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿ ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟಿರುವ ನೀನು 
ಜೀವನವನ್ನೇ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅತಿಘೋರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾ ದ ಇದರಿಂದ ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ರಾಮನಿಂದ 


ಧರ್ಮಕಾಮನಾದ, ಯಶೋವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಧವ ಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ರಾವಣನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. 
ಹಾಸ 
ಅಯ್ಯೋ! ಇ ಇದರಿಂದ ಬಂದುಸಹಿತಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು 
ನ ತಾನೆ ಲ್ನ ವಾ ಸಾರಿಸಿ ಇ ಸಾಧ ಲ್ಮ 
BUN UNDE AAG ಟಾಟ 9 


ಮರ Nk KAN ಣಿ ಮಾ NN 
AWOOUN WY VUUUY ee ಅರಿವ೧೦ಬ ಊWಬಲರ್ರೀ ಯನ್ನು ಈ) ಆಲ 1 
ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ 


ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಶಿ 
ಜಾ ದ್ದ ವಾ ನ್ನ ಗಾ ಕ್ರ ದಲ್ಲಿ ಣನ್ನೂ ಸಾ ಗರಗರ ನೆ ಇಲೆ ಪರ್ವತ ಗಣೀತಮನೇ! ಕಾಕಾನ ಅಗ ಕೊ 


WN WCU WAT heed Ad Chef, Ad ಓಲ್‌ ಓ. ಗು ಲ 
Ke ದ ಬು We 


ಹಾನಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಹಂಸ-ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತಳಾದ 


ಗೋದಾವರೀನದಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ನದೀಶ್ರೇಷ್ಠಳೇ! 
ರಾವಣನು ಸೀತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೂಂಡು  ಹೋಗುಲ್ತರುವನಂದು 

ನಾನಾವಿಧವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ-ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿರುವರೋ - ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ವನದೇವತೆಗಳೇ! ರಾವಣನು ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ. 


ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಯ 
ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳಿ ಳಿಗೂ ನಾನು ಶರಣಾಗತಳಾಗಿದೇನೆ. ನನ ಪತಿಗೆ ಪಾಣ 


ಸ್ರ ಡ್‌ yr 


- ರಾ[90|]-4 
Y 

() 

pr, 


J 
EK ಕೃಶ) 


1೨14 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನವಳಾದ ಮತ್ತು ಪರಮಪ್ರಿಯಳಾದ ನಾನು 


ಜ್‌ ಧ್‌ ಆಆ) ೬ ಓತ 
ರಾವಣನಿಂದ ಅಪಹ್ನತಳಾಗುತಿರುವುದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲ ಇರೂ ನೋಡಿರಿ. 


ಹಾಸ ಶ್ಸಕಾ ಗದ್ಯ (ಲ ಕಾಲ ಲತಾ ಗ್ಸಾಲ್ಲ ೮ ಜಾಲ 
ಖಲ ಆಲಿ ಇ'ಲಟು ಉಲ್ಲ 


ಮಹಾಬಲನಾದ ಅವನು ನಾನು ಸ A ಸ್‌ ಆ ಆ ಸಸ! ಧ್ರ ree ಸೊಲ್ಪ? ಇಲಲ್‌ ಯ್ಹ 
ವ ದಿ ? 
ಅಪಹ್ನತಳಾಗಿದರೂ - ತನ್ನ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ನನನ್ನು 
9 ಎದೆ ಹಗಹ ಗಾದ್‌ 
WM ಆ ಲ್ಯ 
ಹೀಗೆ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅ '೦ತ 
ಶಾಲ ಗ್ರ ಗಿ ನು ರ್‌ ವೆ ಖ್ಯಾತ ತು ನಿ ಲ್ಲ ವಾ ಬೃ ಚಾಳ ಕಾಲ ಧಿ ಬ ತಾಪ OVC A 
10 THAD MANY OT | AAAS had ANON ಲ! Gadd Nd Ad ಆ ಟ್‌ ಕ್ಷ WO ಟಂ ಲ 
ದ್ದ ಭಯದಿಂದ ವಿ ಪ್ವಲಳಾಗಿದ್ದ, 


ನೋಡಿದಳು. ರಾವಣನ ವಶದ 
ಸುಶ್ರೊ ೀಣಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಕುಗ್ಗಿದ 
“ಮೋರಿಗೆ 


wd Od Ove 


ವಿನಿ ಹಾಳ ಪಶ್ಯ PY AOR ಹ Ila sell 

Nes A Cd ಕಲಿಲ BSc / ೦0 ಊ ಭೆ ೦0/೯ EOY lA wl 
SS IR ee, CO me) ee, we) ಪಾ ಹಾವ RS ಸಾಲ ಸ್ನ ಲ ಲ ಎ್ನ 
ಆರ್ಯ eX! ಲಲಲ್ನುಳಲ ಅಲರ್ರನಿಬಲಲ್ರು ೨ ಕ್ಷಿ ಕ್‌ 

ಅನಾಹೆಯಾದವಳನ್ನು ಸಳದೊಯ್ಯವಂತೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 


ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. 
ಆದರೆ ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ತಡೆಯಲು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ಇವನು ವೀರ್ಯವಂತನು. ಜಯಾವಹನು, 
ಮೋದಿಯ ಆದರೆ ನೀನು ನನಗೆ ಒಂದು ಉಪಕಾರವನ್ನು 


ಎಲ್ಲೂರು TS ಊಟಾ 
ಅಬಖಲಟಿಳ ದುಖಃ ಇಲ, ಲರು 


ಹೇಳಬೇಕು.” 
೪೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜಟಾಯುವು ರಾವಣನಿಗೆ ದುಷ್ಕರ್ಮದಿಂದ ಹಿಂದೆಗೆಯುವಂತೆ 
ತಿಳಿಯಹೇಳಿದುದು: ಅವನು 


ಮರದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಜಟಾಯುವು ಸೀತೆಯ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನನ್ನೂ ವೈದೇಹಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 


ಪರ್ವತಶಿಖರದಂತೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೂಕ್ಕುಳ್ಳ, 


ಪಕ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಜಟಾಯುವು ವಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತೇ 
ಶುಭಾವಹವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ದಶಕಂಠನೇ! ನೀನು ಪುರಾತನವಾದ ಸನಾತನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 


ನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದು ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞನಾಗಿದ್ದು ಇಂತಹ ನಿಂದಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈಗ 
ಮಾಡು ತರುವದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ ಸೋದರನೇ। 


ಅಲ ಲ ಸಿರ್‌ರ್‌ಗರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಗ ಇಟ್‌ ಸ್‌ ರ vey uN ಕ್‌ 


ನಾನೊಬ್ಬ ಮಹಾಬಲನಾದ ಗೃಧ್ರರಾಜನು. ಜಟಾಯು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪಸಿ ಸಿದನಾಗಿರುವೆನು. 


ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾದ, ಮಹೇಂದ್ರ-ವರುಣರಿಗೆ ಸದೃಶ 


ಇದ್‌ ಹ್‌ ಹಟ್‌ ಹ್‌ ಟಗ್‌ ಲ್ಯ 'ಹಗೆಡ್‌್‌ದ್‌ ಗಟ್‌ ೦ಬಿ, ವದ ಇದ್‌ ಓ ಸ್‌ ಹಚ್‌ ॥8 | 


ನಾದ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾದ ರಾಮನು ದಶರಥ 


ಲ ಮತ 
ಅಲಂ ಇಖಂವಿವ್ರಿಯಿ. 


ಲೆ 
ಶ್ನೆ 
1ರ 
J 
J 
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೩ 
© 


ದ ಗ್ರ ಕೆ೧ಣಂ೯ ಇ 
ತ 4 Cui CAs AAAS TY ಕಳಶ ಸರ್‌ ಹವೆ Ad Te Ws ಗಲ್‌ ಆ ಹಂ ್‌್‌್‌ 
- ಅವಳು ಶ್ರಿಲೋಕನಾಥನಾದ ಮನ ಯಶಸ್ತಿನಿಯಾದ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ. 
ಹೌ ಲಲಿ ನೊ A ನಿವ್‌ ನನ OEE AON 
ಪ್ರ ಊಟ ಕಟಿಪ್ರದೀಶದಿಂದ WMA WOT oH RAT ೮ ಊಟ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದಳಾಗಿರುವಳು 
ಮಹಾಬಲನೇ! ಧರ್ಮದಲ್ಲೇ ಸ್ಲಿರನಾಗಿರುವ ರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಪರ 
NS SS RS NS NN ಧಾಳಿ RD ಷ್ಟು ಎನ್ನು ನ್‌ ರ್ಮ್‌, 
ಉಲ್ಲಿಯಿಯ್ಲ್ಣು SON ನುಲಿ ಸುಜ VULNS ುಲಿಸಯಂಟಲ(1 VW 
y 
(6) 
4 
_ TS) 
MOS ಇದು EK 


ಯ 
ಪತ್ನಿಯರು ರಕ್ಷಣೀಯರು. ಆದುದರಿಂದ ಪರಪತ್ನಿ 


ಲ್ಲಿ NW AU WOU 


ಸಂಪರ್ಕಿಸಬೇಕನ್ನುವ ನೀಚಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು 
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ಸರಾದ ರಾಜರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
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"ಶಾಸ್ತ್ರಾಥ ಗಳು ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲು 


ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಿಷ್ಟರಾದವರು ರಾಜನು ಅನುಸರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 


ಹ ಬ ಬ್‌ ಬ ಬ್ಬ ALIAS ಟ್ಟ ಲ ಶಾಲಾ ಸ್‌ ವಾ್‌ ಗ್‌ ರ್ಯಾಲಿ ದ್ನ ಗಾಲ ಕಾಸರ ಸಾಲೆ ಬ 
ಎಲ್ರ ಖುಲ್ಲ! 'ಬ್ರುಹಂ೦ಯು WUTC ಆಆ ತಲ್‌ ಆಲ ಅಲ್ಪ AE AYU Lad Tas CAS 


ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ದೃಢವಾದ 
ನಂಬಿಕೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಂತಹ ಧೀರನಾದ ರಾಜನು 
ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡಬಾರದು. ರಾಜನು ಮಾಡುವ ಇಂತಹ ಕುತ್ಸಿತ 
ಕರ್ಮಗಳೇ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ದಾರಿದೀಪವಾಗಿ ರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಪತಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

"'ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳಿಗೆ ರಾಜನು ಉತ್ತಮಾಶ್ರಯ 


Pe ಕಾ೦ದಿದರೆ RN ನ್‌್‌ OANA ರ 
GAIN ಓಟ! * AUC ಅಲ್ರಿ ಹ್ಹ ಆಲೂ ಅಂಎಲಟು NUM YL WU COT Uc 


ಕಾಮಗಳ ಆಚರಣೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ ಮೇಲಾಗಿ ಶಾಸ್ತವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮಾರ್ಥ- ಕಾಮ 
ಗಳಿಗಾಗಲೀ ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ದವಾದ ದರ್ಮಾರ್ಥ- ಕಾಮಗಳಿಗಾಗಲೀ ರಾಜನೇ ಮೂಲನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ರಾಜನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ- ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವೇಕ 


ಸಾಕಾ ರಾಲಿ ಇಲ್ಲೆ ನ್‌ ಭು 
GE IN 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೦ 1517 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ - ನೀನೂ ಕೂಡ ರಾಜ್ವೈಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ನೀನದನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡೆ? 
ಕಾಮಂ ಸ್ಹಭಾವೋ ಯೋ ಯಸ ನ. ಶಕ್ತಃ ಹರಿಮಾರ್ಜಿತುಮ್‌ | 


ರಿ 


ವ 
ನ ಹಿ ದುಪ್ಪಾತ ನಾಮಾರ್ಯಮಾವಸತ್ಗಾಲಯೇ ಚಿರಮ್‌ 11೧೧1 
ರಾವಣ! ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಮುಕಸ್ವಭಾವವು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೇ 


ತೊ NN ನ ಯ ತ್ಯಾ ತ್ಯಾ ಉದ್ದು ಹಾಹಾಫೆ ಹಸ್ತಾಹಾೆ.|/'ಹಾಸಾನ ಕ್ರ ಹಾಹಾ ಹಾಸಾಫೆ ಹಾಾಸಾನ' ಹಾಲೆ me) NNN ee mee) we) ಕಾ 
ಬಂದಿರುವುದೋ - ಅಂತಹ ಸ್ನಭಾವವ ಹೂ? ಲಾಟಸಲು ಸಾಧ್ಯವೀ 
ಇಲಿ. ದುಷಾತರ ದ ರುದಲ್ಲಿ ಸದುಪದೇಶವ ಹೆಚುಕಾಲ ದಿಲ.* 


a) R 
ಊತ 
ರಾವಣ! ಧರ್ಮಾತವಾದ ಮಹಾಬಲನಾದ ರಾಮನು ನಿನ್ನ ದೇಶ 
ಲೀ ಪಟಣ ಇದಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾವ ವಿದವಾದ 


ಕ್ರ | NN Ge ys sc wd 


ಮಾಡಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ನೀನೇಕೆ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗು 


ಮಂ 
೨ಶರುವೆ? ಶೂರ್ಪಣ2 ನ ವಾಗಿ PE ee aa ORT Se SW we Cd 


CU S\N ಸಲುವ Man ಮಿಲಿಯ Ned EY a Cd 


| 
ಅಪರಾಧ ದ್‌್‌ 


೦.೧ ಲಿ ವಾಲ್ಗಿ ONO ದ್‌್‌ ಲ್‌ ೧ 
YUN AOS AAC ಇ ಲಲಿ ಊಟ ಲ UU ಅಪರಾದವೇನೆಂ 


ದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು. 'ಲೋಕನಾಥನಾದ ಯಾವನ ಭಾರ್ಯೆ 


ದೇ ಅನುಸರಿಸ ುತಾರೆ' ರಾಜನು ಅದರ್ಮಿಯಾ ಗಿದರೆ, ಅವಿವೇಕಿಯಾ ಗಿದ್ದರೆ, 


ಜಗವಲಲ. ಇದ್‌ ಗ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಥಿ ತ್‌್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ತ್‌ದ್‌ ಇ ಸಹಗಡಗೇವ್‌ ದ್‌ ॥ ದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇವವ ಇವ್‌ವ್‌ ಇ ಔಟ್‌ ಡವ್‌ ದ್‌ ॥ 


ಸ್ಟೇ ಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಜನರೂ ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ತನಗೇ ಒಂದು 
ಕಟು ದು ಜನರಿಗೇ ಒಂದು ಕಟ್ಟುಪಾಡು - ಎಂದು ವಿಧಾಯಕ ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳ "ಅನುಸರಣೆಯು ರಾಜನಿಂದಲೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ಹರಿದುಬರಬೇಕು. ಲಯ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಸದಾಚಾರಿಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕಟ್ಟುಪಾಡು ಮಾಡಿದರೆ ಅದೆಂದಿಗೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಯ ಯಹಾ ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರ ವಜಾ ಎಂಬುದು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸ 


ಸಾಸ್‌ ಆ ಗವ್‌ ಶ್‌ ಸ್‌ ಸದ್ನ್‌ ಸ್‌ ಗೌೇತಗದ್‌ ತ್‌್‌ Ne a A ಇಸ್‌ ದ್‌್‌ "ಟ್‌ 


ಜ್ಯ 
"ಪಾಪಸ್ತಭಾವ — ಕಾಮಸ್ಸಭಾವಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಬಗೆಯಾದ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು 


ಜಟಾಯುವು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಪಸ್ತಭಾವದವನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಪಿಕ್‌ ಬಿನು ಅವನನ್ನು ದಾರಿಗೆ ತರಂುದುದು ಪಾಪಸಬಾವ 6 ಥಃ ಇ 


A © ಸಾರ್‌ ಇವನ್‌ ಗೈ ನ್‌್‌ ಡ್‌್‌ ರ್‌ ॥8 ₹8 NS a Wa © ಸಗದ ಸ್‌ ಗ (ಸಲ ಇರ್‌ 


ವಾವ ಹಾಸಾನಿ ಸಾಲೆ ಪಾಲೊ ಖಾನಾ ಅ ಎಮ ವಮನ ಮವ ಹಾ 


ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳೆಂದರೆ - ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸುವುದು, ಕಳ್ಳತನ, ದರೋಡೆ ಮುಂತಾದವು ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಪ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಪಾಪಸ್ತಭಾವವನ್ನು ಸದ್ದೋದನೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಿ ನ 
WD 


1518 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಯನ್ನು ನೀನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆಯೋ - ಅಂತಹ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪರಾಧವೇನಿದೆ? 
ನಡ ಗಿ NN ಲಿ ಆಗಾ ನಳ, ಹಾ ನಾ ೧ಂಗೋ್‌ 0ಕಹಾಕಾ | 
ಕಳಲುಳ ಕಳ ಗಳಲ ಕಳ dh AN ಲ್‌ (ಓ/ ಹ್‌ We SUNS AC ಆತ ಆರ್ಟ್ಸ (6 || 
ದಹೇದ್ದಹನಭೂತೇನ ವೃತ್ರಮಿನ್ಹಾ ಶನಿರ್ಯಥಾ ೧೫1! 

ವೃದೇಹಿಯನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಅಗ್ನಿರೂಪವಾದ ತನ್ನ ಘೋರವಾದ ಕಣ್ಣುಗ ಳಿಂದ - ಇಂದ್ರನ 
ವಜ್ರಾಯುಧವು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ದಹಿಸಿದಂತೆ - ನಿನ್ನನ್ನು ದಹಿಸದಿರಲಿ 
ಸರ್ಪಮಾಶೀವಿಷಂ ಬದಾ_; ವಸಾನೇ ನಾವಬುಧಸೇ । 

ಇವ ಎ “ವ 

ನಿವಾ ಸಾಲಾ ವಾ್‌ ಲಿಲಿ ೧ನೆ ಗಾದ್‌ A ಳ್‌ ಕ್‌ಕ್ಸ್‌ ೨, Was || 
I DN wT SG ಆಗ ಆಆ) ಪ್‌ ಆಳ ಆ ಆಗ ede OU ಆಆ ಗ ಓಟೆ ಗ". ಬ್ರಿ ಳಳ 881 Sum ll 


ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೊದಿಕೆಯ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ವಿಷಸರ್ಪವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವೆ. 
ಆದರೆ ಅದು ವಿಷಸರ್ಪವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನರಿಯೆ. ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಕಾಲಪಾಶವು 
ಸುತ್ತಿಕೂಂಡಿರುವುದನ್ನೂ ನೀನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಸ ಭಾರಃ ಸೌಮ್ಮ ಭರ್ತವ್ಯೋ ಯೋ ನರಂ ನಾವಸಾದಯೇತ್‌ | 
ತದನ್ನಮಪಿ ಭೋಕವ್ನಂ ಜೀರ್ಯತೇ ಯದನಾಮಯಮ್‌ ॥೧೭॥ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೋ 
ಅಷ್ಟೇ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಬೇಕು. ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಉಳುಕಿಹೋಗಿ ಕುಸಿದು 


ಬೀಳುವಷ್ಟು ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದು. ಜೀರ್ಣಿಸಿ 


PAN ನ್ನು ರ್‌ನ್ಲ 
ಯುಂ೦ಬಿ ಗುಲ ಬಲಗ 


ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಕವೂ ಇದೆ. ಆದರೆ 'ಕಾಮಸ್ವಭಾವದವರನ್ನು ತಿದ್ದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

ಕಾಮವೆಂಬುದು ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸದೇ ಇರುವುದು. 
ಕಾಮಸ್ತಭಾವದವರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವಂತರು ಅವಿದ್ಯಾವಂತರೆಂಬ ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಂತಹ 
ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದರೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸದೇ ಇದ್ದರೆ ಕಾಮಾಸಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರ. ಅದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಯಾರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದೂ 


PT ದಲ ಉಮ್ಮ್‌ ಇದ್ಯಾ ದಾಲ ಲ ನ್ನ ONSTAR * ರನ ಹೆ 


ದ್ದ ಇಇ ದ್‌ ಯತಿಸ ಬಹು ಕಾ ಕಾಕಾನ ಪಾಪಮವಪನುದತಿ 


9 
ಅಧಿಲು ಪ್ರ ಉಖಬಳ್ಲಿಸು ಓಯುಯಿು. ಧರ್ಮಿ ದಿ ಬಿಲಿಬಿಯಮಿಖಮಿಬಯ 


ಇಲ್ಲ, ಸಾಧ್ಯವೂ ed | ಟಂ ಟ್‌ ಲ್ಲಾ ಪಾಪಸ ಸಭಂಖಿವಿದ್ನು ಅಯಿಬುಲುಲರಿಬುಯುರ೦ ಬುದ್ದಿ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಕಾಮಸ್ತಭಾವವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಗ್‌ 


ರಾವಣನೇ ಸಾಕ್ಟಿ. 


°° QL 


EK VD 


೨ 
CS 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೦ 1೨10 


ಶರೀರಸ್ಕ "ಛವೇತ್ಸೇದ*' "ಕಸತ್ಯರ್ಮ ಸಮಾಚರೇತ್‌. |॥೧೮॥| 


ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ ಧರ್ಮ 
ಸಾಧನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಕೀರ್ತಿಯಾಗಲೀ - ಯಶಸ್ಸಾಗಲೀ 
ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಶರೀರಕ್ಕೆ ಖೇದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರ್ಯವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೋ - ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾವ 
ಹಾಲಿಟ್ಟು ಭಾ ಡ್‌ನಾಲಿ ಹಾಲ ಷ್ಟು. ಾಾನ್ನಾ ನಂ 


ರಾವಣ! ತಾತ-ಮುತ್ತಾತರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪಕ್ಷಿರಾಜ್ಯವನ್ನು 


ಯಥಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಾ 
ಗಿವೆ. ನಾನೀಗ. ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನಾದರೋ ಯುವಕನಾಗಿರುವೆ. 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು "ದರಸಿರುವೆ. ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 


ರ್ರ 


ತಿರುವೆ. ಆದರೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲಾರೆ. ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಅನುಮಾನಗಳಿಂದ 
ಆರ್ಷೇಯವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ” ವೇದಪಾಠವನ್ನು ವಿಕೃತಗೊಳಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ - ನನ್ನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ನೀನು ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 


“ಇಲ್ಲಿ ಭಾರ ಎಂದರೆ ತೂಕವೂ ಆಗಬಹುದು. ಹೊಣೆಯೂ ಆಗಬಹುದು. 
ಇಳ 


ರ್ಥಗಳಲಿಯೂ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಎತ್ತಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಭಾರವನ್ನು ಎತಲು 
ಹೋದರೆ ಕೈ ಉಳುಕುತ್ತದೆ. ಎದೆಗೆ ನೋವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕತ್ತು ಉಳುಕುತ್ತದೆ. ತನ್ನಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರುವ "ಹೆಚ್ಚು ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೋಗುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿ ತಾನೂ ಕಷ್ಟ-ನಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. “ತುಂಬ 
ಭಾರವಾದ ಕೆಲಸ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆಯೂ ಇದೆ. ಎರಡನೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ 


ಬಹುಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಸಮನ್ವಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


CN ea ten ಧಾಾದ್‌ ಹ 00 ONAL ONAN ಗೀಗಿ ಕೆ ೨ ರಾರ ಅ ಲಷರಾತಾಲ ಷ್ಣ 
WA * Shh Cad ರಬ್ಬುಹಟಲUಹOT OH WO MA YUM OI I Nes CAC ಛಾ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಜಟಾಯುವು ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಮೂಲಕ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
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ಹಾ ತ್ರ ಬಾಣ ಶಾಸ್ಸ ಣೆ ಉಸ್‌ ಹತನಾಗಿ OR NAA ನಿಂಗೆ = ೧7 
ಉಟವಿಲಲಟಿ ಟಂ ೧೭೧. ಉಟವಿಲಿಲ! 1 ಆಲ) WANG WANG Wud 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಮ EN ಎಷ್ಟ ಎಷ್ಟೂ ಷ್ಟು ಮ ಪ್ಹ ಪಾಎ್ನ್ಮಿ 
ಅತ್ಯಲ್ಪಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಉಲಿಟWುಬುಟಿಯುಯ್ಲುಭ್ರಲುಬ ಆಲಿ) ಆ) 

ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. ರಾಜಕುಮಾರರಿಬರೂ ಬಹಳ ದೂರ 


ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚಯ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಬಹಳ 
ಬೇಗ ವಿನಾಶಹೊಂದುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು 
ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ, ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿರಾಯುಧನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ಜೀಪದಿಂದಿರುವವರೆಗೂ — ಶುಭಾಂಗಿಯಾದ, ಕಮಲಪಶತ್ರಾಕ್ಟಿಯಾದ, 
ರಾಮನ ಧರ್ಮಪತ್ನ್ತಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಳೂ ಆಗಿರುವ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೀನು ಸೆಳೆದೊಯ್ಸಲಾರೆ ನನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನೇ 
ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟಾದರೂ ನಾನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಿಗೂ - ನನ್ನ 


ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಕನಾದ ದಶರಥನಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡಲೇ (2 ಇ ನಿಲ್ಲು ಕಾನ್‌! ನಿಲ್ಲು! ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ದ್‌ 


ಹಿಗ್‌ ಈ ಸ್‌ ಓಂ ಗೆಟ್‌ ಕೈ: A ೨ '`್‌ಟ್‌್‌ಟ್‌ ವ್‌ ಈ ಸದ್‌ ಹ್‌ ay 


ಬೀಳಿಸುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹುತ್ತೇನೆ. ನಿಶಾಚರನೇ! 
ಪಾಣವಿರುವವರೆಗೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧರೂಪವಾದ ಆತಿಹವನು 


ಇತ್‌ ನ್ಯ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರು ಇರಾ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್ಥ ಇರು ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಹಾರ ಇರ್‌ ಇ ಹ್‌ ಇಸ್‌ ಇಸ್ರಾ ಇಫ್‌ ಇಷ ಸಣ ಷ್‌ ಜ್ಯ ರ್ಟ ಇ ಗ ನಾ ರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್ಷ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಅಂಜಿ 5% w= 


ನೀಡುತ್ತೇನೆ.” 


"ವೇದಶ್ರುತಿಯು ಯಾವುದೇ ಕಾಲಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಿಲ್ಲದೇ ಇರತಕ್ಕುದು. ತರ್ಕ- 
ನ್ಯಾಯ-ವ್ಯಾಕರಣ ಇವುಗಳ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ವೇದಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಲೌಕಿಕವ್ಯಾಕರಣದ ಅನೇಕ ನಿಯಮಗಳು ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಅನ್ಹಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಲೌಕಿಕವ್ಕಾಕರಣನಿಯಮಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ವೇದಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಕಾಸ 
ಗೊಳಿಸಬಾರದು. 
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ಜಟಾಯು-ರಾವಣರ ಘೋರಯುದ್ದ; ರಾವಣನು 
ಜಟಾಯುವಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತರಿಸಿದುದು 


ಭಾಃ ಸರ್ವಾ ರೇಜುರ್ವಿಂಶತಿದೃಷ್ಟಯಃ lili 

ಜಟಾಯುವು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯಸಮತವಾದ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿ ಕ್ರುದುನಾದ ರಾವಣನ ಅಗ್ತಿಸದೃಶನಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸಿದುವು. 

ಜಟಾಯುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ, ಚಿನ್ನದ 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಅಸಹನಶೀಲನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು ಜಟಾಯುವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿರುವ ಎರಡು ಮೇಘಗಳು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸುವಂತೆ - ರಾವಣ-ಜಟಾಯುಗಳಿಗೆ ಆ 


ಮಹಾವನದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಗೆಕೆ.ಗಲನೆ ಇಲಗ ಇಂಡ ಪು ವ್ಯ ಸಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದ ಎರಡು 


ha ॥ಟ ಕಳಳ Ul RT ಗೆಟ್‌ ಉಲುುಲಖಲ ೩೫1 8 ಛ ww ಓಲಗ ಆ ಹಗೆಲ್‌ ಓಟ್‌ ಟಚ್‌ ಸವ್‌ ಓಟ್‌ 


ಮಹಾಪರ್ವತಗಳ ನಡುವೆ ಯುದವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಜಟಾಯು - 


ಫಾ ಸಾಲ ಗ್ಯಾಾಕ್ಳಾ ಲ್ಲಿ 0-0 ರ್‌ ಲ್ಲ ಹ ಹ ಫಾ ಗಾಲ ಗಾಗಾ ಸಾಲೆ 
ಧೆಲಂಖಿಔಂಧರಿ ಕಾ AMY WU UNV UN Du He AE AIC VA 


ಮಹಾಬಲನಾದ ಗೃದ್ರ ರಾಜನನ್ನು ನಾಲೀಕಗಳಿಂದಲೂ, ನಾರಾಚಗಳಿಂದಲೂ 
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ದನು. ಅನಂತರ ದಶಕಂಠನು 


ಇಚಿ ಯಿಂದ ಯಮದಂಡಕ್ಕೆ 


wd, ಟ್‌ ಟ್‌ ಟೇಟ್‌ ತ್‌್‌ ಟ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ (ಹ್‌ 


ಷ್ಣ ಭು 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ 


ತೆಗೆದನು. ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ರಾವಣನು ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ, 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ, ಘೋರವಾದ, ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಬಿಟ್ಟ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಗೃದ್ರರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಕೋಪಾವಿಷನಾಗಿ ಶತುವನು ಕೊಲಬೇಕೇೆ₹ 


bea ad I ಸ ಸ್‌) ಆಟಗಳ ಶೂರ 


() 
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ರಾಕ್ಷಸನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜಟಾಯುವು ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ರಾಕ್ಸನನನ್ನು ಪುನಃ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮುತ್ತಿನ 
ಮಣಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣದೊಡನೆ ಡಿದ್ದ ರಾವಣನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪಕ್ಚಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಜಟಾಯುವು ತನ್ನ 
ಪಂಜಗಳಿಂದ ಮುರಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅತಿಕ್ರುದ್ದನಾದ ರಾವಣನು 
ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಜಟಾಯುವಿನ ಮೇಲೆ ಸಾವಿರಾರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಜಟಾಯುವು ಗೂಡಿನೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ 


ಪಕ್ಷಿಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಜಟಾಯುವು 
ವಣನು ಬಿಟ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನೂ ರಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೆ ಕೊಡವಿಹಾಕಿ 


ಲಲ ಲರ ಕ್‌ ಕ್ಸ Fv Ne ಊಟ್‌ ಜ್‌ ಓರಲ್‌ ಊಟ್‌ ರ್ಥ [= ವರ್‌! ಪದ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ 


€ ಕೂ 
ವಣನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದನು. ಅಗ್ಗಿನದಕ ಶವಾಗಿದ 
ಹರಿದುಹಾಕಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ. "ಬೆನುಹೊದಿಕೆಗಳಿ ೦ದ 


ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದ್ದ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗು ದ್ದ 
ಹಿಶಾಚಿಗಳಂತೆ ಮು ಖವನ್ನು ಹೆ ಎಎ embuan ಕರ್‌ Bla 


tots eo Wl IO oN ಹ್‌ ಮದ್‌ ಪ್‌ ಓಡ್‌ ಕ್ಸ eo dC Ad ಲಿ 


ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳನ್ನು ಬಲಿಷನಾದ ಜಟಾಯುವು ತನ್ನ ರಕ್ಕೆ ಗಳಿಂದಲೇ 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಬಳಿಕ ಜಟಾಯುವು ಭದ್ರ ವಾದ ನೊಗದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಇಚ್ಛೆಯಿದೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿದ್ದ, ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಯಂತೆ 


ಇಷಾ” ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 'ಊಉ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ "ದಿ ಇ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಷ ಇದ್‌ ಇದ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ “ಬಿ ಇ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರಾ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ. ರತ್ನದಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ 


ಕಾನ ನ್ನ ನ್ಗ ಜಾಯ ಇದರರದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಸದ್ಭಶವಾಗಿದ್ದ 
ಅಲಬಲಲಂ ಅಲಲ್ಲಿ ಟಿ ಅ ಟುಿರಂಲರಲಎಂಂ), ಬಲಲ ಟ್ರ ನುಟ್ಟೂಅಂಲಎಲ।| 


ಲ 


ಶೆ ತಚ್ಛತ್ರ ವನ್ನೂ, ವ್ಯ ಜನಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಸಮೇತವಾಗಿಯೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು. ಮಹಾಬಲನಾದ, ಪಕ್ತಿರಾಜನಾದ, 
ಶೀಮಂತನಾದ ಯ ಯುವ ರಾವಣನ ಸರದಿಯ ಶರಸ ನ್ನು 


ಫೆ ಬ ಚದುರ ಇದ್‌ ತ ಕುಡ ಜರ ಇಇ ಸಪ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಸಾಕ್‌ ಸಾಚ್‌ ರ್‌್‌ರ್‌ ಸ್‌ ಸಹಿ ಕವ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಯುದ F ನ್‌್‌ 


ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ ಕುಕ್ಕಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಧನುಸ್ಸೂ ಮುರಿದು, ಕುದುರೆಗಳೂ 
ಸಾರಥಿಯೂ ಸತ್ತುಹೋಗಿ ರಥವೂ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಲು ರಾವಣನು 
ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 
ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ - “ಸಾಧು ಜಟಾಯು! 


೨ 
CS 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೧ 1523 
ಸಾಧು? - ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪಕ್ಷಿರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದುವು. 
ಮುಪಿನಿಂದಲೂ, ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದ 
ಜಟಾಯುವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ... ರಾವಣನು. ಪ್ರಹ್ಠಷ್ಟನಾಗಿ 
ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡೇ ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಅತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 

೧೨.೦ ಜಾ ಬಿ. 
ಕೊಲಬಹುದಾದ ಎಲ ಆಯುದಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನನಾಗಿದ ಕತಿಯನು. 
ನಾ ಮ i ಬ? ೧ | 
ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಜಟಾಯುವು ಅಟಿಸಿಕೂಂಡೇ 
“ವಾ್‌ ಖಿ 9, ವೋಗ್‌ 
ಓಲ 1 | ಓಂ ಮ್‌ ASNT AC o 
ಹಾಸ ಗ ಸಾಜ ಲಾ ಸಾಬಿ ಸ್ಟ್‌ ಕಾಸಾ ಕಾ ಮಾನ್ಸಾ ನನಾ ನಾಥಾ ನಾ ಲಾ ಜಾಣನ ಲ ಬವ 1 
ಉಂಟ ಬ ರ್ಟ ಆಲು ಆಲಿ ಲಂ VY ಆಲಂ ಸ್ಟ ಲಊಂಂ೦ 1 
ಅಲ್ಲಬುದ್ದೇ ಹರಸ್ಕೇನಾಂ ವಧಾಯ ಖಲು ರಕ್ಷಸಾಮ್‌ ೨೫11 


“ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯವನೇ! ರಾಕ್ಚಸೇಶ್ದರನೇ! ವಜ್ರಾಯುಧದ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಘೋರಸ್ಪರ್ಶವಿರುವ ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ರಾಮನ 
ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 


ವಿಷಪಾನಂ ಪಿಬಸ್ನೇತತಿಪಾಸಿತ ಇವೋದಕಮ್‌ ೨೬ ll 


ಬಾಯಾರಿದವನು ನೀರು ಕುಡಿಯುವಂತೆ - ಮಿತ್ರರು, ಬಂಧುಗಳು, 
ಅಮಾತ್ಮರು, ಸ್ಫನಿಕರು ಮತ್ತು ಪರಿವಾರದವರು - ಇವರೆಲ್ಲರ ಸಮೇತವಾಗಿ 
ವಿಷವನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡುತಿರುವೆ.* 
ಅನುಬನ್ನಮಜಾನನ್ನಃ ಕರ್ಮಣಾಮವಿಚಕ್ಷಣಾಃ | 
ಶೀಘ್ರಮೇವ ವಿನಶನ್ತಿ ಯಥಾ ತ್ವಂ ವಿನಶಿಷ್ಯ 1೨೭11 


"ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ವಿಷಪಾನಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಗಿದೆ. 
ಬಾಯಾರಿದವನು ನೀರು ಕುಡಿಯುವಷ್ಟೇ ಕಾತರತೆಯಿಂದ ನೀನು ವಿಷಪಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ವಿಷಪಾನ ಮತ್ತು ಜಲಪಾನಗಳ ಪರಿಣಾಮವು ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ; 
ಬಾಯಾರಿದವನು ಮಾಡಿದ ಜಲಪಾನವು ಕುಡಿದವನ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಇಂಗಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಾಮತೃಷೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೀತಾಪಹರಣರೂಪವಾದ ವಿಷಪಾನವು ಕದ್ದವನನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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1524 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನವು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮದ ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದ 


ಸಾರ್‌ ಸಾ ತೆ ಕ್ರ ಕಟ ಸಾರ್‌ ಇರಾ ಇರರ ಊರ್ಜಾ ಇಂಕ್‌ ಇರಲ್‌ ಸಾಫ್ಟ್‌ ಸರ್ಜಾ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್ಟಾ ಇಸ್ಟ ಕ್‌ ಗರ್‌ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಸರ್ಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಾ 


ದ್ಹಾಂಸರು ನೀನು ನಾಶವಾಗುವಂತೆಯೇ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾ 


ಅಖ ಬ್ರಿಬಿಲ 
0 ವಾ ವೆ ಶಾಸನ ಕಣ್ಗೆ 
AE AS 
ಗ ದಾರ ಕಾ ಕಾಲಹಾಶೇನ ಸಾಲೆ ಪಾರ ಹಾರ ಸಾಲ ಸಾ ಮೋಕಸೇ | 
ಉದ್‌ CoAT ಡೆ (ಸಿಖ CuSO VT ಧ್ಯ I 
ವಧಾಯ ಬಡಿಶಂ ಗೃಹ್ಮ ಸಾಮಿಷಂ ಜಲಜೋ ಯಥಾ |1೨೮॥ 
ರಾವಣ! ನೀನು ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ 


ತಾನೇ ನಿನಗೆ ಆ ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? 


ಮಾಂಸದ ತುಂಡಿರುವ ಗಾಳಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿದ ಮೀನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ 


ಮರಣದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ 
ಈ ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ 


6.೦ ಳ್‌ ನೌ WN ಹಾಸ್ಯದ ಶಾಲಿ ಇ ಬಾನು 00 ನಿರ ಲಾಲ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ನಾ ಲ್ಲ ಘಾಲಿ ಗ್ರ 
ಜಲಕ್‌ ಟ್‌ CAA CAS Gal U LAs hd Cd ಜಾತ ಲ್‌ NAM ಲ ಯಿ ಆಆ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಡಿಯಾದ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 


ಲೋಕನಿಂದ್ಯವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು "ವೀರರಾದವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳರಾದವರು ಮಾತವೇ ಇಂತಹ ಕು ಕುತ್ಸಿತವಾದ 


ಇದ್‌ ಹ್‌ ಗವ್‌ ತಟ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ es ಆಆ ಸಂ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ರಾವಣ! ನೀನು ಶೂರನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ - ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ 


ನಿಲ್ಲು. ಹಲೊ ಹಾಲೆ ಜ್ಯಾ ಸಾಾಫೆ ಹಾಥ ತ್ಮಾ ದಮಾ ನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಖರನು 
ಹತನಾದಂತೆ ನೀನೂ ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ "ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗುವ 

ಪರೇತಕಾಲೇ ಪುರುಷೋ ಯತ್ಕರ್ಮ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | 


ಹಾಸಲಾ ನ ಬನ ಸಗ್ರಿ ಕಾಮ ತೃಷಯಿ ಕ್‌ಾಲ ವ ಹಾಣಿ ಬಾ ಜಾನ ಜಾನ ಷ್ಟ ಮಾತ ಹಾಣೆ /ಗ್ರ್‌ ಕ್ಕಿ ಬ. ಕಾಲ ಕಾಲೆ ಗ್ರ ಕ್ಯ ಲಾಲ ಭಲಿ ಲಷ್ದಷಷು ಇಲಿಲಡಿ. ಇಹರಳ್ಳಷು 
ಅಲ್ರಿ ಭು ಭಲ ಉಟಿಿಟಿಎಂಎಂಣಂಲ್ನು ಅಖಲುಬು ಲ್ಲ ಹಾ ಲು ಒಂಧುಗಿ vy pa ಸುವ 
ಮಂತಿಗಳು, ಪರಿವಾರದವರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ. ರಾವಣನೊಬ್ಬನು ಮಾ 


4 


ಸೀತಾಪಹರಣರೂಪವಾದ ವಿಷಪಾನದಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಟ್‌ 
ಎಂಬುದು ಜಟಾಯುವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೧ 1525 
ವಾಸ ಕ್‌ ೧ ನನ್ನ ವಾ್‌ 9 ವಾರ್‌ ಗ್ಗ ಪಾ ಕ್‌ ವ್‌ ವಾಸಾ ರ್‌ ಲ ಇವಾ ರ್‌ಸ್ಸ ರ್‌ನ್ಸ 
sd Nd CTU UE ಎಲ್‌ gy NE I ಗ್ರ ಹಲ Che Wad UY Ad hd UY Nod hd 

ಕೆಲಸಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನೀನೂ ಕೂಡ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
PSS A NN ಧಿ ಸ್ಮ ಥ್ರ O a ಕಾಸಾ ಇಲ್ಸಾಕಾಲ ಅಾಾಧೈೈಳ್ಯಾಂ್ಸಾ ಕಾಲೆ ನ್ನು ಕಾಲಾ ಹಾಸಲಾ ಸಾಧ PANS SD ND ಭಾಗಾ ಘಾಲಿ ದಿಸಿ 
ಆಅವ್ವಾಎಣಲಅರಲ್ಟ WAN ಇಸುಲಅಲಯಯಿಟುಂ! ಊಊಲ (ಎ೯ BUNT ಬಿ 
ತೊಡಗಿರುವೆ. 
ಪಾಪಾನುಬನ್ನೋ ವೈ ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಕರ್ಮ ಕೋ ನು ತತ್‌ | 
ಕುರ್ವೀತ ಲೋಕಾಧಿಹತಿಃ ಸ್ವಯಂಭೂರ್ಭಗವಾನಃ 11೩ ೩|| 
ಗ ಔ ಗಿ ಗಿ ಓತ ಆಲ HOSS NE 
೮ ರ್‌ ಉಮೆ ವಾನ್ಸ್‌ ಬಾ? ಲ್ಲ ಗಿಂ RON ಸಾ ನ್‌ ಲ್ಲ 
ಆ೨ಟಿ OO VAMC ಲ oS ಲಿ WOW UYU ಲಗ 


Rd 
ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಆಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ - ಅಂತಹ ಪಾಪ ಫಲದಾಯಕವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯವೇ 
ನನಗಿದೆ - ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರನಾಗಲೀ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನೇ ನಾನು- ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಈ ಕಾಲ್ಗೆ ಪ್ರಕ) ಹಾಸಾಫ್ರಾಕಾನ್ಸಾ ೨ * ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ 00% Na ವಾ) ಳಾ ನ್ನ ನಾ ರ ಗ್ರಾಣಗ್ಗೆ ಬಾವ ಎ CN ಸಾ 
ಭಗವಾನ್‌ ON ಆಗೀ ಹಾ ಆುಲಜುರಲಟಟರ್ಟಿ (1ರ ಊಟ (| 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.” 

ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಜಟಾಯುವು ಹೀಗೆ ರಾವಣನಿಗೆ 
ನೀ ಯುಕವಾದ  ಶುವವಾಕ ಗಳನು ಮ ಲರಿ ವಾ್‌ ಕಾತಾ ನನ 0% 
ರರ ಮ್‌ dy ॥ ಲಭ ಬಣ ಸಿಸ್ಟ್‌ ಹ್ಮ ಲ ತಸ್‌ || ಸದ್‌ ಗ್‌ ನ ಳೆ ಜ್ನ 
ಮೇಲ ಬಿದ್ದನು ಮಾವಟಿಗನು ತುಂಟ ಆನಿಗಳನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
AD ್ಭNT್‌್‌ ಲತೆ ಕ್ಯಾರಿ. ಅದೇ ಉಲ ಶ್ಬಗಳಕುಸೆಗ್ರಿ ENA ಇಲ್ದ 
es Ned ಓಟ ಓ/ ld \ Ad Wed eae ts Ad NL MA ್ಲ್ಸ ASU N\A AAS Cag ಲ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಉಗುರು ಗಳಿಂದ ರಾವಣನನು ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಪರಚಿದನು 
AR ಜಿ ಇರ) PAD ನಾ ಇ ED ಪ್ರೋ ತಾ ಗಳ ಗಿ AO ನಾ ಕದ್ದು 
WU UI ಆ) ಅಕಿ Nov ಊಹೂ [ef ರ್ರ “ಇ 2) HUA Io gf | 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಜಟಾಯುವು ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಕೀಳುತ್ತಾ ಪೃಷ್ಠಭಾಗವನ್ನು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಪರಚಿ ಗಾಯ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಜಟಾಯುವು ರಾವಣನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಕ್ಷೇಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲು ರಾಕ್ಷಸನು ಬಹಳವಾಗಿ 'ಕೋಪಗೊಂಡನು. 
ತುಟಿಗಳು ಅದುರತೊಡಗಿದುವು. ಶರೀರವು ಕಂಪಿಸಿತು. ರೆಕ್ಕಗಳ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತನಾದ ರಾವಣನು 


ಎಡತೊಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಎಡತೋಳಿನಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಂಗೈೆಯಿನಿಂದ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಪಕ್ಷಿ 
ರಾಜನಾದ ಶತ್ರುದಮನನಾದ ಜಟಾಯುವು ರಾವಣನ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1526 ಮದಾ ರಾಮಾಯಾಣ 


ಕ್ರಮಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರ ರಾವಣನ 


ನಃ ದ್ರ 
ಭಾಗದ ಹತು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ "ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕತರಿಸಿದನು. 


~ 
ಫ್‌ 
ರವಾ ನಗಳ ಗಂ EN ರಾ ರ್ಷಗಳು ಧಾ 
(MO 


9 
ಅ ಟ್‌ ದ್ದ COV UN TW NT (ಸಗ OWS 








ರಾವಣನ ತೋಳುಗಳು ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡುವು. ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಜಒಟಾಯುವನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಗುದ್ದಿ 
ವ ಸಾ 
ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಒದೆದನು. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿಗೂ 


ಪಕ್ಬಿರಾಜನಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಆ ನಡೆಯಿತು. ರಾವಣನು ಖಯಬಯ್ಲ 


ಹೊರತೆಗೆದು ರಾಮನ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ 
ಜಟಾಯುವಿನ ಎರಡು ರೆಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಪಾಶ 


(Ao Qh 
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ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರಕರ್ಮನಾದ ರಾವಣನು 


Kae 
ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ನಂತರ ಜಟಾಯುವು ಪ್ರಾಣೋತ್ಕ ಮಣಸಿತಿಯ 


(ರಸ 62 ಹುಸಂತಿ OE ರಾಳ 


\ ನ ಗಿ 
ಟಸ್‌ ಬಲ್‌ AN ಆಟ್‌ Ad te df ಗಿದ ಜಲ್‌ slid oe TISAI IT 


ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದಳು. 


ಉನಿ LNT EN ೧೦ ಗ ವಾ್‌ ದಾಲ ಹು 
ಲಾ ಜ್‌ ಅಟಲ್‌ ಲ ್‌ಿದಿ hd wd ಕಳಲೆ ಕು Ad Td WU kad ಆ 


ಹೊಂದಿದ್ದ, ಶಾಂತವಾದ ಕಾ ಳಿಚ್ಛಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 
ಜಟಾಯುವನ್ನು ರಾವಣನು ನೋಡಿದನು. ರಾವಣನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಸಮರ್ದಿತನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪತ್ರರಥನಾದ ಜಟಾಯುವಿನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಚಂದ್ರವದನೆಯಾದ ಜಾನಕಿಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ನೇವರಿಸುತ್ತಾ 


೫೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೂಂಡು 
ಲಂಕಗೆ ಹೊರಟುದು 


ತಮಲ್ಲಜೀವಿತಂ 7.2.೦ ಸ್ನುರನ್ನಂ ರಾಕಸಾದಿಪಃ | 


ಎ ಲ್‌ ರ ವಿಗ್‌ 
ದದರ್ಶ ಭೂಮೌ ಪತಿತಂ ಸಮೀಪೇ ರಾಘವಾಶ್ರಮಾತ್‌ 11೧1 
ಕುಟುಕುಜೀವದಿಂದಿದ್ದ, ರಾಮಾಶ್ರಮದ ಸನಿಹದಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತೇಜಸ್ಸಿಯಾಗಿ ದ್ದ ಜಟಾಯುವನ್ನು ರಾವಣನು ನೋಡಿದನು. 
ದ್ರವದನೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಗೃದಧ್ರರಾಜನಾದ ಜಟಾಯುವು 
ರ ಉ್ಯಾಂ್ಸಾ ಧೆ ಷ್ಟ ನಾವ ಹಾ) ಹಾಸಿ ಖಾಸಾ ಅ ನ್ನ ಅ ಭೆ ನ್ನ RYN Od ಣಾ EON ರ ಲಿ 
ಆಲಂ VY ಲಾಠಿಉಲಿಬುಬಯ್ಟು CHOKES ಆವ ಜಂಟ ಅ ೮11 
ಜಟಾಯುವನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಲಪಿಸಿದಳು 
ನಿಮಿತ್ತಂ ಲಕ್ಷಣಜ್ಞಾನಂ ಶಕುನಿಸ್ತರದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಅವಶ್ಯಂ ಸುಖದುಃಖೇಷು ನರಾಣಾಂ ಪರಿದೃಶೃತೇ lvl 
\ 
(9 
of) 
೩ DB 


ಸ್ಪಪ್ಪ ಮೃ ಪಕ್ಷಿಗಳ ರಗಳು ಮತು ದರ್ಶ ನ 
.ವೋಸದಗ ಮಾಲವಾ TEEN ್ಗ TTS ೫ 
ಇ CSUN ಬಟ ಟಾ 


ಒದಗಿರುವುದನ್ನು ; ್ರಿ 
ಜಟಾಯುವಾದರೋ ನನ ಮೇಲಿನ ಅನುಕಂಪದಿಂದ ನನನು ರಕಿಸುವ 
| | 
ಸಲುವಾಗಿ ಪಾಪಕರ್ಮಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ ಆದರೆ 
ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇವನೀಗ ಹತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದಿದಾನೆ. ಕಾಕುತ್ತ! ಕೂಡಲೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕಿಸು. ಲಕ್ಷಣ! ನೀನಾದರೂ 
ಯ ಬ ಗು | A ವ್‌ 
ರಕ್ಷಿಸು.” 


ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹತಿರದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಕೇಳಿಸುವಷ್ಟು ಕುಗಿದ ದ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡಿದಳು. 
ಅಸ್ಪವ್ಯ ಸ್ತವಾಗಿದ್ದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ, ಅನಾಥಳಂತೆ 
ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೈದೇಹಿಯ ಬಳಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪನಾದ ರಾವಣನು 
ಆಗಮಿಸಿದನು. ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ತರಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ - 


"ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಮುಂದಾಗುವ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಕೆಲವು 
ಶಕುನಗಳು ಸೂಚಿಸುತವೆ ಅವಾವವೆಂದರೆ ಎಡಬಾಗ ಮತು ಬಲಬಾಗದಲಿರುವ 


ಾಚಿಸುತ್ತವ. ವುವಂ ಎಡಭಾಗ ಮತ್ತು ದಲ್ಲರುವ 
ಅಂಗಗಳ ಸ್ಪಂದನ. "ಬಲಗಣ್ಣು ಸ್ಪಂದಿಸಿದರೆ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದಾಗುತ್ತದೆ - ಮುಂತಾಗಿ ಅಂಗಸ್ಪಂದನಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖವು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಶೀಪ್ರಮರಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಷ್ಟೇ ಯಃ ಪುರುಷಂ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಕೃಷ್ಣದನ್ನಂ ಪ್ರಪಶೃತಿ | ಸ ಏವಂ ಹರ್ತಿ - ಕಪ್ಪು ಹಲ್ಲುಗಳಿರುವವನನ್ನೂ ಕಪ್ಪು 
ಬಣ್ಣದವನನ್ನೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ - ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಪಕ್ಷಿಗಳು. ಎಡದಿಂದ ಬಲಕೆ ಹೋದರೆ ಶುಬಭತಶಕುನವೆನುತಾರೆ. ಬಲದಿಂದ 


ಟ್‌ ಹಗ್‌ ಗಟ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ ಲ CA ಉಲ್‌ bee] hed ad 


ಎಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಾರದು. ಅವುಗಳ ಧ್ವನಿಗೂ ಒಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ. ಅವುಗಳ ಕೂಗನ್ನು 


ಕೇಳಿಯೇ ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಇಂತಹ 
ಸೂಚನೆಗಳು ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಆಗುವ ಸ್ಪಪ್ಪಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಥವಿರುವು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಮುಟ್ಟಬೇಡ” - ು೦ದು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನು ಸಮೀಪಿಸಿದನು 

ಯಮರಾಜನಿ ನಾ ಹಾಲೆ ಕಾಕಾನ ಧಾ ನ ನಿ ಶಾಸ ಗಾ ಗ ಲ. ಇಕ್ರಇಲೆ ೧ 6ರ ಶತಾಳ್ಳ 

CI ASAE CITI ॥ ಕಲಲ Ned © dC UG Ch ne -1 ಓಟ \ ಆಗ್‌ Nes td 

ಅಂತ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ - “ರಾಮ! ರಾಮ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ? ನನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೀನು 

SO RDN I ND RS ES ID SS RD ED ಣಿಕ? AS ND JD LN 

ewok ಅಜಾ ( ಖ್ಯ : (Kew ಆಟುಲಿಟರಿಲಿ/ /!.. ದ್‌ WY ಲ್ಯ eA 

ಕೂಗಿಕೊಳುತಿದ, ರಾಮನಿಂದ ರಹಿತಳಾಗಿದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮುಡಿಯನು 

ಫಂ"? ದಿ 1 


ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಆವರಿಸಿತು. 


ಗಾಳಿಯೂ ಬೀಸುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನೂ ಪ್ರಭಾ ಹೀನನಾದನು. 
ದೇವದೇವನಾದ ಬಹನು ದಿವದಷಿಯಿಂದ ರ್‌ ಸೀತೆಯನ್ನು 


A a ಗಟ್‌ ೬. ಗಟ್‌ ಸ 'ಚ್‌'ಆ್‌ ಜಸ್‌ *್ರ್‌ ಕು Na ಸದ್‌ ಜಗದ್‌ ಲ ಲರ ಕ A ಸ್‌ Ne ef ಸ, we 


ದೆಂದಲ್ಲ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ನೂರಾರಿವೆ. ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನೂರಾರು 
ಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿದ್ದೇ ಇ ಇದೆ. ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ 


ಲಾ ಜಾನ ಇ). ಲಿಲ್ಲ ಷ್ಟು ಪಾ 6) ಸಾಕಾ ನು ಸಾಧ ಜಾಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾ ಬಾಲ ಸಾ ಡಲ“ ರ ಅ edn NN ರಾ 
ಆಖಲಳಲುಲ್ಬಿ wy WML WOU Ivf 'ಲಾರವು. ಸ್ಪಪ್ಪವೃತ್ತಾಂತದ Ne CAS WI IV ನಿಲಬುಲಿಲಲು 


ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರೇ ನಮಗೆ ಪ್ರಮಾಣಭೂತರು. ಶಕುನಗಳನ್ನು ನಂಬದವರು 
ಅನೇಕರಿರಬಹುದು. ಒಬ್ಬರ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಶಕುನಗಳು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಲೆಂದು ಅಥವಾ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲೆಂದು 
ಎಡಕ್ಕಾಗಲೀ ಬಲಕ್ಕಾಗಲೀ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ವಿಷಯದ ಅರಿವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಾಲೆ ಮು ಯ ನೌ 


ಆದರೆ ನಂಬಲಿ; ನಂಬದಿರಲಿ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಂತೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಖವು ಕಾಣದ ವಿಷಯವು ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿಯ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮರಣವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಇಂದಿನ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು 


ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆಮಾಡಲು ಆಗದಿರಬಹುದು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
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1530 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ವಧೆಯು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತೆಂದು ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದರು. ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸೀತೆಯ 

ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕವಾದ ಸಂಕಟವನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಧಿತರೂ ಆದರು. 
“ಅಯ್ಕೋ ರಾಮ! ಅಯ್ಲೋ ಲಕ್ಷ ಣ!' - ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು 

$ ಕಿಲಿ 

ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನಿತ್ರಿಕೂಂಡ ರಾಕ್ಟಸೇಶ್ಚರನಾದ 

ರಾವಣನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ 

ಚಿನ್ನದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ 


ಹಾ ಹಾಲಿ ಸಾಲಾ ಲಲ್ಲಿ NOE DAN ಗೂ 
ಲವಐಿಂಖಿಲಿರಿ ಟ್ರೀ ಟಾ / GAs Cd Nod ANd ಲ ಉರು ಟೂ 


ದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು — ಸುದಾಮಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 


ಅಗಿಯಿಂದ ದೀಪವಾದ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ-ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಸ ಹಾದಿ 


ಸೀತೆಯ ಹೂಂಬಣ್ಣದ ಸೀರೆಯಿಂದ ರಾವಣನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 
ವರಮಕಲಾ MAT 9 ಶಾ ೧A ಮುಡಿದಿದ್ದ ಮಗನು 


ಪದ್‌ ಇದ್‌ ಗಡ್‌ ಸದ್‌ ಊರ್‌ ee ಡ್‌್‌ ಸಡಗರ ಊಟ್‌ ಟ್‌ೇಟ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ FY ಆ ೬ಟ್‌ಸಟಟ್‌ ೬. ಪಗಲ್‌ ೬ಲ್‌'ಪ್‌ೇಟ್‌ೇಟ್‌ ರಿ FwWel Me ುದುದುದುದುಡ್‌್‌' 


ವಾದ ಮತ್ತು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಕಮಲಪುಷ್ಪದ ಎಸಳುಗಳು ರಾವಣನ ಮೇಲೆ 


ಶಕಾರ, ಲಲ್‌ ೧೦ ಘಾಲಿ ಇ ನ್ಲ ಕಾ ೧೮) ಲ ಕೃ ರಾಸ ನಾ ರಾ ನ ನ್ನ ದ) ಜಾನು ನಾ ಎ 
ಉಲ್ಲ AN | WY * ! lH TAA ಟು) ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಸುವಣ£ 


ಮಯವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸೀತಾದೇವಿಯ ರೇಷ್ಮೆಯ 


ಸೀರೆಯು ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸಮಿಶ್ರವಾದ 
ಕಂಪಾಗಿರುವ ಮೇಘಹದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎಂ ಪ್‌) A 


Nes hd 1 Na ಲ್‌ ಹ್‌ ೬. ಪತ್‌ ಹಗೆ ಸಮ್‌ ಸದ್‌ ಸಹ ಕ ಕಲಲ hed No (ಆ! ಗಟ್‌ ಓ UA 


ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯ “ಮಾಟವಾದ ಮೂಗಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಮುಖವು, ರಾಮನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ದಂಟಿಲ್ಲದ 
ಕಮಲದಂತೆ ಶೋಬಾರಹಿತವಾಯಿತು. ಸುಂದರವಾದ ಹಣೆಯಿಂದಲೂ . 


ಷ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಇಾವ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇವ ಇಡ ಇದ್‌ ಇಹ ಇದ್‌ ಇವ ಇಷ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಮನೋಹರವಾದ ಕೇಶಾಗ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಕಮಲದ ಒಳಗಿರುವ ಕುಸುರಿಗೆ 


TFT ಹಾಗಿತಿಗಿರಿಿಗಿಗೂಾ ೧ BLA ಹೂಂತೆಗಲಿಗಗಗೆ ರಿತಿ 


ASA UY Cd ASE had WE Ne Ns NAA No hd Nd ಪ್ರ ಲ Wied ॥ ಈ A NN AIG Ind ಜು 


ಶುಭ್ರವಾಗಿಯೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಹಲ್ಲು ಗಳಿಂದಲೂ - ಸುಂದರವಾದ 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ "ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ರಾವಣನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮುಖಾರವಿಂದವು - ಮೀಲ ಮೇಹವಮು ಬೇದಿಸಿಕೊಂಡು' 


Yu yA ad ಗರಗರ್‌ರ್‌ರ್‌ ದ್‌್‌ ರ ಇರ್‌ ಶ್ರ ಡ್‌ ಬ“. ಜಾ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಕ್‌ ತ್‌ ಇ ರ್‌ ಭ್‌ ೯ Ld 


ಹೊರಬಂದ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದಲೇ 
ತೊಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ನೋಡಲು ಬಹಳ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಸುಂದರವಾದ ಮೂಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸುಂದರವಾದ 


ಕೆಂದುಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ 
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ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೨ 1೨31 


"ದಿ 
ಗೆಜ್ಜೆ- ಗೊಲಸು-ಕಾಲಂದಿಗೆ - ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಭರಣಗಳ ರುಣ-ರುಣಾ 
ಜಾಲ್ಲೆ 


ಹ್‌ ತರಾಳ 


ಕಾಕಾ ಲ ಜಾನೆ ಗ್ರಾ ಗ್‌ mC ಇರಾ ನರಿ ರಾಸ PN ಹಣ್ಣ ಸಾಸ ಕ್ಟ ಕಾನಾ 
ಅಲ್ವ ಟು) ಈಲಿಖಿರಶಿರಿರರ-ಯಿಂಯ- 


ುಡುಗ VI WOW ಕೂಡಿದ ಆಲಯ 
ಗಿಲಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದನು. ರಾವಣನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವಳ ತಲೆಯಿಂದ ಪುಷ್ಪಗಳ 


ಹಾ Op ಗ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಮ ನ ಗಾಳಿ NS ಲಿ್‌ಲ ಅನಿ ಪಾ ಸಾಲಿ ಕ್ಕಾಸ್ಸ್ಯಾ ಬಾವ ಇಲಿ 
ಉಚಿ ಆಲ ೦/1. ಧಿ ಸ! NA e usd adhd ಅಲಬಲಲಲು ವೇಗ ವಾಗಿ 1 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಗಾಳಿಯ ಸೆಳತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ಪುಷ್ಪಗಳು 
ಪುನಃ ರಾವಣನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ವಿಮಲವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ಪಂಕಿಯು ಉನ್ನತವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವಂತೆ - 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ತಲೆಯಿಂದ ಜಾರಿದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಕುಬೇರನ 
ತಮ್ಮನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದುವು. ವಿದ್ಯು 
ನಂಡಲಸದ್ಭಶವಾಗಿದ್ದ, ರತ್ನಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ವೈದೇಹಿಯ ಒಂದು 
ಕಾಲಂದುಗೆಯು ಅವಳ ಕಾಲಿನಿಂದ ಜಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ನಡುಪಟ್ಟಿಯು ಆನೆಯನ್ನು ಶೋಭಾಯಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ - 
ವೃಕ್ಷದ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾಕ್ಟನೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಶೋಭಾಯಮಾನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಾಲಚುಕ್ಕೆಯೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನಳಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕುಬೇರನ ತಮವಾದ ರಾವಣನು ಆಕಾಶದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಅಪ 


ಕ್ತ 
f 
y, 
3 
ಡಿ 
ಟೆ 
ml 


1532 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ - ಮಂಕಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 


MUU UA ASN AIC ಆ ಗುಂ ಟಟ! ಆ. ಆಲ್‌ ಉರು" 


) ದಿ 
ಬಾವ ಜಾಲಿ ಇ ಜಾಲ್‌ ಶ್ಲ ಪಾಸಾಲೆ ಹಚ ಈಡಿ md de ee ಸಾಸಾಫ್ರೆ ಖಾಸಾ ತ್ಯಾ mm ಸಾಲೆ EN _ med 
ನೀಂ ಸ ಆಗಲ ಉಗ ಾ ಸ ಉಟ್ಟು ಲು ಲಂ ಭರಲಲಟುರLಿಟು 


೫3 
ee ಓಟ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ | me ತ್ರಿ 


ಕೂಡಿದ್ದ, ಅಳ್ಳಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೊ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ತಲೆಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ “ಮಾ ಭೈಃ 
ಹದರಬೇಡ! ಹೆದರಬೇಡ! - ಎಂದು ಹೇಳುತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತಿದುವು. ಕಮಲಪುಷಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದ ಭಯಗೊಂಡ 


ಲ್‌ಿ Ref hoff Ne” MA) Re ee Ne A ಧ್ರ ॥ “ಜಿ ee oud | ಔಟ್‌ of Nef ef 
ಜಲಚರಪಾಣಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ ಸರೋವರಗಳು 
ನ ನ್ನ ಮಿ ಬ OA ರಾ ಭಿ ಣಿ ೦ ನಸ ಾಸ್ಲ ನೆ 
GANS dC WT of de ಗ ಊಟ ಹAಹ್ಲ [10 ಗಿಳಿ ಯಿರ೦ತ 
ಮರುಕಗೊಂಡು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದುವು. 
ಸಿಂಹ-ವ್ಠಾಪ್ರ-ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಓಡುತ್ತಾ ಬಂದು 
ರಾವಣನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ಸೀತೆಯ ನೆಳಲನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಜಲಪಾತವೆಂಬ ಕಂಬನಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ಪರ್ವತಗಳು ಶಿಖರರೂಪವಾಗಿರುವ ತೋಳುಗಳನ್ನೇ ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು 


ಇರ್ವ. ಳ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇಷ ಇತ್‌. ಇ. ರ್‌ ಇರ ಹ ಇರಾ ರ್‌ ಇ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರು ಇದ್‌ 


ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು. ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 


isd 


ಕಾರ್ಯಾ ಗಗ ಕ್ಕ ಸಲೆದುಕೆ PN ಮೆ ಗಿ ಲಕ್‌ ಸ್ನಾನ ನ್ನ್ನ ಇನಿ ಗಾ 2 


Ned EU ad C UC NAST wh Ad EW ಹೋಗ ಅರುಲ್ರಬಲ್ಟು Cd UN Ad 


ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನು ದೀನನಾ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡು 
ಬಿಳಿಯಬಿಂಬದವನಾದನು. 
ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮಃ ಕುತಃ ಸತ್ಯಂ ನಾರ್ಜವಂ ನಾನೃಶಂಸತಾ | 


[a ಇರ್‌ 


ಯತ್ರ ರಾಮಸ್ಕ ವೈ ದೇಹೀಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಹರತಿ ರಾವಣಃ 01೪೧ 
“ಸಾದ್ದಿಯಾದ ರಾಮನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
wR 0 


ಇರ ಇರಾರ್ಸ್‌ 7೪್‌ ಶ್ರ ಕ್‌ ಇಚ್‌ 


ಪಾ ಹಸಾತ ನನ್ನಾ ಹಾಲೆ ನ್ನ NTA Om ಹಾಲಿ 00N® xn! ಳಿ ಲ್‌ ನಿಯೌ ನಿ ) ಜಾ ರಿ. 
WC ೨ ನಿಳಖಂ್ಯುತಿಬಲ್ಲ. ud NAS ಜಿ WUC ಆ ಬ್‌ * ಗುಡ್ಯಾ : 
ಯಜುತ್ಸ-ದಯಾಪರತೆ ಯಾವುದೂ ಈಗ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ೨» 
Y 
3) 
\ 
(AD ನ 
ಸಾರಾ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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= SN ENP ಅಳುತಿದುವು NOOR A ಹ ಫಾಗ್ಮಿಷೆ ಗಾಗಿಗಾಶಾ3 RAEN TED 


AU Md CSOT Ol ev Hv ಐ ಲಸ ಕಲ್ಲ 


ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ವೃದೇಹಿಯನ್ನು ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 


೮ ಘಾಲಿ ೨. 
ಆಲ್‌ ಬಾರಿಗೂ ನೆ ಲಲಿ ಶು WEG ಳೂ ಭಯದಿಂದ ಲಿಯು. 
"ಹಾ ರಾಮ! ಹಾ ಲಕ್ಷಣ? -ಎ 


ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಭೂಮಿಯ ಡೆಗೆ. "ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆದರಿಹೋದ 


ಕಾ NAOT | ಲಲಿ ನ್‌ ನನಲಲ RK ಬಲ 
oe YU ಲ ted TSA UN had ಕಲಲ ಕೃತಿಕ ಸಲ ೨ Gad CICS TAN Ns TY 


ಆಗಿದ ದೇಹಿಯನ್ನು ದಶಗ್ರೀವನು ಆತ್ಮವಿನಾಶದ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 


ು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಸುಮನೋಹರವಾದ 
೦ ವಳೂ. ಶುಭವಾದ ಮುಗು ುಳ್ನಗೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಇಗ್ಗಿದ 


ಗವ್‌ we ತೆ ಬ್ಲ) ವ ಗೆ Su ಇಸ್‌ | [ಜತ್‌ 


WW 


6 
ಶ್ರ 
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ನ್ನು ಲಾ ನಿಸ ಉಮ್ಮ ನಾನ ರನ 0 
Nerina CANS AS UY) UNV ಆ ಆಟ ಆಟ) SUI (ಹ್‌ ೪ 

೫೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೫೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತೆಯಿಂದ ರಾವಣನ ಧಿಕ್ಕಾರ 


ಸ್ವಾ ಮೆ ಥಿಲೀ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 
ುಹತಿ ವರ್ತಿನೀ 


೧೬ 


ರೋಷರೋದನತಾಮ್ರಾಕ್ಷೀ ಭೀಮಾಕ್ಷಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಷಮ್‌ | 
ರುದನೀ ಕರುಣಂ ಸೀತಾ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ |೨| 


5 ಸಂಕರನೇತ ನಾದ, ರಾಕ್ಚಸಾಧಿಪ. ಶಿಯಾ ಇದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ತೆ es 
ದುಃಖತಳೂ, ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಉ ಉದ್ದಿಗ್ನಳೂ, ರೋಷದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ನಿರಂತರರೋದನದಿಂದಲೂ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅಳುತಳುತ್ತಲೇ ರಾವಣನಿಗೆ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಈ 


ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು: 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1೨೨4 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

“ನೀಚರಾವಣನೇ! ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕಳ್ಳನಂತೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ಡ್‌ ಕುತಿ ತವಾದ ಸ ದ್‌್‌ ದಾ ಶ್‌ ಶಿ ಕವನ ೮ ಜಾ ೧೦ 
ಸ್‌) hed Wd C ಹೇಳ Midd CWC ॥ CAE ಒಟ ಓ/ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 

ಪಾಪಿಷ್ಠನೇ! ಈಗ ನನಗೆಲ್ಲವೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೇಡಿಯಾದ ನೀನು 
ನನನು ಕದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚೆಯಿಂದಲೇ ಮಗ ರೂಪವಾದ 


RE ಮಮ RAR PONERA RAR 9 ಗ್‌ ಮ್ಮ ಧಣ್‌ 
Gadd U ಒಟ tid ಲ Maude ಸಿಲುಖಾಗಿ dA wh ಉಗ ಗಗ! CICS ಊಟ ಲಲ ಲ ಲ. 


ದಶರಥನ ಸಖನಾದ ಜಟಾಯುವನ್ನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲ 


ಎಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ನೋಡಿದೆನು. ಮುದಿಯಾದ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ನಿನ್ನ ಸಾಹಸ ವು 


ಓ ತರ್‌ ದ್‌ ಸ ಗರ್‌ ಊಟ್‌ | Fv ಒಗೇಟ್‌ 1 ಸತ್ರ 


ಮಚ್ಚತಕ್ಕುದೇ ಆಗಿದೆ. ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನೇ! 'ಶೂರ- ವೀರರಂತೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ 


ದರ್ಗ, ಹಾಲ ಸ್ನ ಸಾಲ ಹಾಲ ರಾ ಣಾ ಕ್ಮ 


1 ಡಿ ಹಾ ಕನ್ನ ಗ್ರ ಪಾ ಹಾಸ ಜ್ನ 
UUM UNS | MM ೬೪! ಇಲ ಬಾ ಊರು ಲೋಖ bua 
ನನನು ಗೆದುಕೊಳಲಿಲ್ಲ. 
1 ಯ ೪ ೧ 
ನೀಚನೇ! ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಪರಸ್ಲೀಯರನು ಅಪಹರಿಸು 
ಲ್ಪ ಇ ವಿ. ಗ 
ವುದು ಅತ್ಯಂತಕುತ್ಸಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವಂದು ಲಊಕದಲ್ಲ ಸತ್ಪುರುಷರು 
ಹಾ / ಲದ ಬಾ ಜನೆ ಸಾಲ ನ್ನ ೮ನ 43ನ್ನು ಎಲಾಲಿ ಸಾಪ ತ್ಮಾ ತಾ ವಾಡು ನಾ ಕಕ್ಕಾಕಾಲೆ ಷಾ ಕ್ಮ 


ಲಿಲ್ಲ. ನಾದುನಿಂದಿತವಾದ ಇಂತಹ ಕಾ ೯ವನ್ನು ಮಾಡಿಯಃು 
ನೀನು ಹೇಗೆ ನಾಚುತ್ತಿಲ್ಲ? ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ. ಜಿಲಿಣಲಿ ಬುರಲಪಶೊರಿಂ೧೦ಬು ಭಲಬಗನಿರೊ೦ದಿರಿಖ ಎಲ್ಲ ಈ 
ಕಾರ್ಯವ ಅತ ೦ತಕೂರವಾ ವಾದುದು ಮತ್ತು ದರ್ಮಬಾಹಿರವಾದುದು. ಮೊ 


es No ಕ ಜ್ರ $ ಹ್‌ ಆ) ed ಗ ೬ we ಓ/ ಹಗ್‌ ಓಟ್‌ ಈಟ್‌ ಆ ಭ್‌ ನ್‌ ಅ ರ್ಸ್ವ ಫಿ 
ಹಿಂದೆ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಹಾಸತ್ತ ವಂತನೆಂದೂ-ಶೌರ್ಯವಂತನೆಂದೂ 
SE RS ED ಕ 2೧ a, ನಾ ಬ್ಬ ಸಲಾ ಕಾರ ಲ ಬಬ EN me ಚಾಲ 
CN VU ೦ಡಿದ್ದಯಲ್ಲವೇ! Ned ಲ್ಪ ಲ್‌ ರಾಲ್ಯ-ದಿತ್ರ್ವರುಲ್ಟ ಆ) ಲ್ಸ 
ವಿರಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುಲಕ್ಕೇ ಕಳಂಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಂತಹ ನಿನ್ನ 
ದುಷ್ಟವಾದ ನಡವಳಿಕಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ 
ಉಫ್‌ ಹೋಗುತಿರುವಾಗ ದದ್‌ ಬದು TSS ಕಾಮ ನಾಗ್‌ ಗ್‌? 
CA Adhd UNI ky Ne ವಲ [ WU A EU Ns Nh UO NSU bd ಆಗ td 


ನೀಮ ಮಹಾಶೂರನೇ ಆಗಿರುವುದಾದರೆ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಮಾತ್ರವೇ 
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EK ಕೃಶ) 


ರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


OANA ಶಾ 
ಸ) ಆಟ ನ್‌್‌ 


ಟೊ 
ELEY 


1536 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲರುವ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಚಿನ್ನದ ಮರಗಳಂತೆ 


ಲ ಬ್‌ ಇಂ ಜಲಲ Ch WUC ಪ್‌ 1 dE Wd df) ISA 
ಎಲೆಗಳಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಸಿಪತ್ರವನವನ್ನೂ ನೀನು 
ಕಾಣುತಿರಬೇಕು ೦೦ ಮಹಾರಣ ರ್ಥಾಾ ee el ಇದ ಜನ್ನು ನಿ ಏಡಿ ಅಕ್ಕಾ 


ಆ 
ವಡೂರ್ಯದ ವಎಲೆಗಲಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಕಬ್ಬಿಣ 


“ಬ ರೀ ಡ್‌ 


ಮುಳುಗಳಿಂದ 
ಫು 


ವೈ ೂ 
ಸು ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರುಗದ ಮರವನ್ನೂ ಕಾಣುತಿರಬೇಕು. 


} 
fe 
OO ಲಿಮ್‌ ನೆ 
tes CIS UA 1 ಆಆ ೮ W Ol IT UI Ie 


ಕೂ ರಿಯೇ! ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದನಂತರ ಮನುಷ್ಯನು ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗತ್‌, 


ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಇಂತಹ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 


ಖಳು 


ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ . ನೀನೀಗ 'ಬಿಗಿಯಲ್ಲಟ್ಟರುವೆ. "ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನ 
ದ್‌ ಪಿನಬಎಕ್‌ ತಿ ಶಿಕೆ೧ಗ೧ಡು ಹೋಗಿ ಉಂನೇಲಿ ಶಾನೆ ಸುಖವಾಗಿರಲು 


ಯರ (ಟಟ ಹ್‌ NY ಹ್‌ ಬೈ? ew ಓಟ್‌ ಹ್‌! ॥ ಆರ್‌ ಯಯ ಯು NLA FW ere es 8 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಅರಿವು ನಿನಗಿದಂತಿಲ್ಲ. ತಮನ 
ಸಹಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಣ್ಣುರೆಪುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿತೆಗೆ ಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸರ್ವಾಸ್ತಕುಶಲನಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, 
ವೀರನಾದ ರಾಘವನು ತನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯಳಾದ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸದೇ 
ಇರುವನೇ?” 

ರಾವಣನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಭಯದಿಂದಲೂ ಶೋಕದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ್ದ ವೈದೇಹಿಯು ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಕಠೋರವಾದ ಹಲವು ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ರಾವಣಣಿಗೆ ಹೇಳದಳು. ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗ 


ಮಬ ಮಾ ಉಹ್‌ ನ್‌್‌ ನಮದೆ) ಗೇ NA, ಹಳು ರಾವಣನ 


ಓಗಿ Ned ಲ್‌ ಆ ಜಗ್‌ ಅ TUE Ad SAAT Ad NA 117 IIT WANA GN Uwe ಓಟ್ರ 


ಹಿಡಿತದಿಂದ ಅತ್ಮ ಂತಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ, ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಹಳ 


ಕಾಷ್ಟ ಧಿ ಇಸಾಲಿ 00೦% ರಲ್ಥ್ಲಿ ಯ ಸೋ ಪಾ ಯಂ ರ ಛಳಿ 
ವಾಗಿ | ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ, Ne TU ONO UY ಜಿಯಿಂಯೀಯಿ)ಿವಿಲಿರಿ LAND NAAN 


ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ, 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೪ 1೨37 
ರಕುಮಾರಿಯಾದ, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾವಣನು 


ಲಲ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಕಪಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಸೆದುದು: ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ ರಾವಣನು 


ಬೀತೆಯನು ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿಟ್ಟುದು: ಎಂಟು ಮುಂದಿ 


ಇ. Ne 'ಆ್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ ತು "ಆಟ್‌ `ಆ್‌ಆ್‌'ಚ್‌ ಭಗತ್‌ ಸರ್‌ ಆಲ್‌ 


ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಗುಪಚಾರರನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದುದು 


ಹ್ರಿಯಮಾಣಾ ತು ವೈದೇಹೀ ಕಂಚಿನ್ನಾಥಮಪಶೃತೀ | 
ದದರ್ಶ ಗಿರಿಶಜಸ್ಥಾನ್ನಸವಾನರಪುಂಗವಾನ್‌ loll 


ಹೀಗೆ ರಾವಣನಿಂದ ಅಪಹೃತಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಕ್ಷಕರಾರನ್ನೂ 
ಕಾಣದೇ ಇದ್ದಾಗ - ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲಿದ್ದ ಐವರು 
ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅವರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರೇಷ್ಮೆಯ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನೂ, 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಹಾಕಿದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಅವರೇನಾದರೂ ಈ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಅವಳದಾಗಿದ್ದಿತು. ಉತರೀಯವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು. ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗುವ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾವಣನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಳದೀಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು "ಅಯ್ಯೋ! ರಾಮ! ಎಲ್ಲಿರುವೆ!' - ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಪ್ಪಗಳೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು ಅಳುತ್ತಿರುವ ವೈದೇಹಿಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪಂಪಾಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ 


] 
1538 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನೆತಿಕೆ ಇಂಡು ತಾನಣರ 0 ಹಲವಾರು 


ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಸಲ್‌ ೬ ಸ್‌ ಸ್ಥಿ ಪಟ್‌ r i - ef iud ha wa ಕೌ ರ್‌ ರ್‌ ವ್‌ ಸ್‌ ಊರ್‌ ಇವವ ಇದ್‌ ಇದದ 





ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಸರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 


ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಬಾಣದಂತೆ-ಬಹಳ ಕ್ಲಿಪ್ರವಾಗಿಯೂ ನೇರವಾಗಿಯೂ 
ದಾಟಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳಿಗೂ ಮೊಸಳಗಳಿಗೂ 
ವಾಸನ್ಲಾನವೂ, ನದಿಗಳಿಗೆ ಗಮ್ಯಸ್ಸಾನವೂ, ವರುಣನಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ವಾಸ 
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ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೪ 1೨30 
ವಾಸಸ್ಥಾನವೂ ಆಗಿದ್ದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅದನ್ನೂ ದಾಟಿ ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ವೃದೇಹಿಯನ್ನು 


ಕಾ ಲ್ಸ ವಾನ ಛಿ. ಸ KE ಸಮುದ ಲ್ನ ದಂ ವಾಯಿತು. ಲ್ನ ಇಲ್ಲ ದರ ರಾಲಿ 
ಆಲ ಲಲಿ ಊಟ ಟ್ಟ WH } ಆ ಬ್ರಲು ಲಲ “ಟ್ರೂ ಟುಟ 


ಶಿವಂ 
ಅಲೆಗಳೇ € ಮೇಲೇಳಲಲ್ಲ. ಮಿ ಮೀನುಗಳೂ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ- ದೂಡ ಸರ್ಪಗಳೂ 
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ಹಾ ಸಾಲಿ ಲನ ಲ್ಲ ವಾ ಗ ಅಧರ ತಾಾತಾಳ್ಗ ON ನ್‌್‌ ಲಿನ್‌ 
5 td Ghd Ad ರಲ EU | ಉಿಲಲಿಸುತಿಲ್ಲು AN OU UA 


ಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಂದರವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸ 


ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳುಳ್ಳ, ಜನಬಾಹುಳ್ಯವಿರುವ, ಮಹಾದ್ದಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಲಂಕಾಪ ವನ್ನು ಹವವೇಶಿಸಿದನು ಅನಂತ 


ಇಸ್‌ ಸಿದ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌ ಪದ್‌ ಗರುಡ ಜಡೆ ದುದು ಕಡ ಅ ಇಸ್‌ ಕ್ಕಿ ಪ್‌ 
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ಹೋಗಿ-ಮಯನು ಮಾಯಾಮಯಿಯಾದ ಸ್ಥಯಂಪ್ರಭೆಯನ್ನು 
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ದನು. ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಪಿಶಾಚಿಗಳನ್ನು ಅವಳ 
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Re) 29೨ ಈ 
ಯಾವುದೇ ವಸ ನನ್ನೂ, "ಒಡನೆಯೇ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಿರಿ. ತಿಳಿದೋ 


೦ ಎ 
ಅಗಳು ಫಾಲಗಿಳೆ ಗಾರಿ ATTN TT ರಲ್ಲಿ 0ಎ ರಿ, A ದಳ 
ted TANS ಗ ಲಿ ಗಟ ಟಲ/ಲ/ ರ Ul UY ಬ್ಬಬೇ೦ಿಃ I NAS UU ಲ್ಯ U Nhl ರ 


ಆಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ಅಂತಹವರು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತೊರೆದವರಾಗುತಾರೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1೨40 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ 
ಹೂರಬಂದನು. ಅಲ್ಲವನು ಮಹಾವೀರ್ಯರಾದ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ 
ಎಂಟು ಮಂದಿ ರಾಕಸರನು ಕಂಡನು. ಬಹನ ವರದಾನದಿಂದ 
td ಆಗ ಆಲ್‌ Ws ಆ Wd ಕಲಳ Wd / td Ch 9 “Ad ಪ್ರಿ” etd No GY Cd ed ಆಗ df 
ಮೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರ 
ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 

“ರಾಕ್ಚಸಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನೀವೀಗಲೇ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 

೦ i ಕಿ 

ತೆಗೆದುಕೂಂಡು ಹಿಂದೆ ಖರನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಶೂನ್ನಸಾನ 
ARI ಉದ ಮ ವಣ ಗಿ ಒದು ಅಂದವ ಮಾಗ್‌ 


IU INA Cad ಹ ಲ ಖಾಯಂ. Dae ಆ Ne IONS, Gs NNSA 


ವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಭಯವೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿ, 


ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿ ಈಗ ಶೂನೃಸ್ತಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿರಿ ನಾನಲಿ ಸಾಹಿಸಿದ ಅತ ಇರವಾದ” ಸನ್ನವನೂ ಮ ಹಾವೀರ್ಯ 


ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ 1 ಟೆ ಓಟ್‌ ಈ ೬ ಹ್‌ ಇದ್‌ ಪಟ್‌ ಇದ್‌ ಆಟ್‌ ಗತ್‌ ಆ Wi] ಯಿ 


ು ಉ 
ನಾಗಿದ್ದ ಖರನನೂ ದೂಷಣನ ಸಮೇತವಾಗಿ ರಾಮನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


4 
ಹಾಲಾ ಹಾಹಾ ಲ್ನಿ ರಾನಾ ಬನ ಕ್‌ ಕಾರಣ 


ಆತ ೬ A ಮ್‌ ॥ HAs Cd, ಸ್ರ ವ್‌ Me ಬ "ವಿ NC WAN eh Ne 
ಹೋಗುತಿದೆ. ರಾಮನ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಸುದಾರುಣವಾದ ವೈರವು 


ಹುಟಿಕೆ ೧ಣಂಡಿದೆ ವರಮಶತು ವಿನ ಮೆ ಛೆ ಹುಟಿರುವ ಆ ನನ ಕಾಸಿದ ಇದು 


ಸದ್‌ ವ್‌ ಓಲೆ bu had ಕ್ರ “ಜಿ ಹದ ಓ 'ಆೇಟ್‌ 
ಸೆ) sk ಲ ೬ 


ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವರೆಗೂ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯೇ ಬಾರದು. 

ಸಂಹರಿಸಿರುವ ಆ ರಾಮನನ್ನು ನಾನೀಗಲೇ 
ಪತ್ತನ್ನು 


ಇಚ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇದ್‌ 


ಪಡೆದ ದರಿದ್ರನಂತೆ - ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. 


ತೆ ಉದಾನ ದೌ ಸಮಾಸಾಗುದ ಲೀವ್‌ ರಾಮನ್‌ 


a 
Nes’ fA Nee ಆ Nes maaan ASE NY hd U Whe hd ಓ ಆ ೬ gy Ned © ಟಿಓ ಆ 


ಯನ್ನು -ಪದೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅವನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? 
ಎಲಿಗೆ ಹೋಗುತಾ ಎನೆ? ಯಾರೊಡನೆ ಸಖ್ಯ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾನೆ? - ವ್ರ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ "ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇರ 
ಬೇಕು. ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಬಸರೂ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ರಾಘವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಎಡೆಬಿಡದೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ನಿಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಅನೇಕ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೫ 1೨41 
ಗಳನ್ನು ಮನಗಂಡಿರ ದ್ದೀಣ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ನಿಮನ್ನು 
ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿ ಸುತ್ತಿ ನೆ,” 

= wd) ಹಾಸಾಲೆ I NN ಹಾಸಿ! ಇ ಹಾಸ ಇ AN ರ್‌ 9 PD RN ND ED ಸ 
ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾ ತ್ತು ಪ್ರಶಂಸಾಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಿಯೋಕಿಗಳನ್ನು 
ರಾವಣನಿಂದ ಕೇಳಿ ಆ ಎಂಟು ಮಂದಿ ರಾಕಸರೂ ರಾವಣನಿಗೆ 


ಶಾ ನು ಎ ಜಾವ) ನು ಹಾಲ SO ಥೆ ಅಸಲಿ ಬಾನ ಎ 
WO UN CH OUT ದಲೂ ಉಲ 


ಸೀತೆಯೇ ತನಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾಗುವಳಂಬುದನ್ನರಿ ರಿಯದೇ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದ 
ಸಾಧನೆಯಾಯಿತೆಂದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. 


ರಾವಣನು ಅವಳನ್ನು ಲಂಕೆಗೆ ಕರೆತಂ 
ಜರ 
[©) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೨೫೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ಅಂತಃಪುರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದುದು: 
ಜ್ರ 6೨ a 


ಸಂದಿಶ್ಶ ರಾಕ್ಷಸಾನ್ಫೋರಾನ್ರಾವಣೋ *ಷ್ಟೌ ಮಹಾಬಲಾನ್‌ | 
ಆತಾ ನಂ ಬುದ್ಧಿವೈಕವ್ಯಾತ್ಮ ತಕೃತ್ಯಮಮನೃತ loll 
ರಾವಣನು ಘೋರರೂಪಿಗಳಾದ, ಮಹಾಬಲರಾದ ಎಂಟು ಮಂದಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ, ಬುದ್ಧಿಯ 
ವೈಪರೀತ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಕೃತಕ್ಕತ್ಯನಾದೆನು' “ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆನು'- 
ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಮನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು 
ವೈದೇಹಿಯನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ 'ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಅವಸರ ಪಡುತ್ತಾ 
ರಮ್ಯವಾದ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಟಸಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿ 


1542 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ದಿತು. ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ದೀನಳಾಗಿದ್ದಳು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿರುವ ನೌಕೆಯಂತಿದ್ದಳು. ಜಿಂಕೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ 


ಲಿಲಿ ಬಾ ಉಲಿ) ಎ ಗಳ್ಸ ರಿ) ದ ಸುತುವರಿಯಲ! 9 ಘಾಳ್ಳತು ಇಲ್ಲ ಮ ರತ ಷೆ 


a 
ಅಲಗು ಲಲ CHUA ॥ ರ [/ ಎಂದವಳು ಜಾಥ ರ ಜೇ wd td 


ದಳು. ಇಂತಹ ದಯನೀಯವಾದ 


1 
ಕ್ರಿ 
(19೨ 
ಕ 
ಗ 
GL 
(% 
ಘ್‌ 
ಲಿ 
GL 
ಖಿ 
ಲಂ 
ET 


ನ | 


ದೇವಗ್ರ ಹದಂತೆ 


ಹ್‌ ಸಿಕ ಕಾಲಿ ಸ 
HONS ANA ಲರ 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಅರಮನೆಯ ಪ್ರಾಕಾರವು. ಸುಂದರವಾದ ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ 
ರಾಜಗೃಹಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿತು. ' ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು 


ಎ ಕಾಲೆ ಹಾಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ಬರಿಸಿ ಹಾಸ್ಯ ನಾಳ ಎಾಾಫಸ್ಟಾವನ್ಯಾ ಧಾಾಘ ಗ್ರಿ 


ಸಮೂಹಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು.  ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನದ ರಾಶಿಗಳು ಆ 
ವಜ ಜ್ರ ವೆಡೂಯಿಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


ಅನೇಕ ಕಂಬಗಳು ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಹೊರಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಿನ್ನದ ತೋರಣಗಳಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು 


ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ ಸೋಪಾನವನ್ನು ರಾವಣನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹತ್ತಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 


ಇ ಯನ್‌ 09€ NR ನಾ ನನ್ನಾ ನ್ನ ನಾನ ನಾ ನಾ ನ್ನ ಮಫ 
ದಂತ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯ [elSele] | Wy - ಟಂ ಊಟ WOU MA Iw VW 


ಆ ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ನೂರಾರು ಕಿಟಕಿಗಳಿರುವ 
ರಾಜಗೃಹಗಳ ಸಾಲು ನೋಡಲು ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅರಮನೆಯ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಳೆಯುವ ಅಮೃತಶಿಲೆಯ 


ಹಾಸುಬಿಲ್ಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ನೆಲವನ್ನು ದಶಗ್ರೀವನು ಗವಾಕ್ಷಿಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ ನಾನಾ 


ವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ ಚಚೌಕದ ಕೊಳಗಳನ್ನೂ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೫ 1543 
ಶೋಕಪರಾಯಣೆಯಾಗಿದ್ದ" ಸೀತೆಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಪಾಪಾತನಾದ 
ರಾವಣನು ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದ್ದ, ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ, 
ನಾ ಛ್ಲಿಗಾನ್ಸ ಹ್ತ ಇಲ್ಲ ಕಾಲಿ ೮) ಸುಪಾ ಕಾಲಿ ಲ್ಲ ಬಾನ್ಗ ANNE 0೧ ಗ 
MT! "ಕಜ 1 ddd de] Ne UC Ue dU | | S\N UY wd \ dl | 
ತೋರಿಸಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಆಸೆಯನು ಮೂಡಿಸುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು: 


3 
A 


ಸೀತೆ! ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲ ಮುದುಕರನ್ನೂ ಬಾಲಕರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಮೆ ಹಾಗ ವಾ ಥಾ ಫಾಣ್ಯಾಗಿ ಇಷು 7ನ (ಗಲ 
iAH (ಆಲ / 0 IIT OW 


ನ ಬ್ಬ (ಛಿ ಕಾರ ಬಿದಿ ಭಾಲಿ 6) ನಾ ನಾ ನ್ನ ೮ ಲಾಭಿ ಲವ ನಾಲ್ಕ ಯಮ್ಮ ಇ ನಾರಾ ದ್ನ ಮಾ 
ಬಟ್‌ ಲಯ ಟ್ರ! ಲಲ OLS ೮೧! | ಗಿರ ಲು ಓಟ ಟುಟ (Ad 
ನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರಿಸು. ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸು. 


i! WO ತೀವಿ-ಪ್ರೀ-' | Nes SNe ಗ 6 ಉಲಿರಲ ಭು Uy 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು 
ON ಕಾಲ ಬಾ ಯೈ ಭಾಲಿ ಲಿಬಧಿಕಾಾಲ ಇ ಪಾಣಾರ ಕಳ್ಳು ರಾ ನನ್ನಾ ಪ್ರಾಸ ನಾವು ರಾ ಲಿ ರಾ ಪ್ರಾಸಾಲ್ಛ ನಾನ್ನ ಹಾಜಿ ನಾ ಧಾ ಬಾಪು ನ್ನು 
Wಗನಿಲಲಬಲ 102. ಉಟ ಟಟ ಇಟು ಪ್ಪ ಇಟ ಟ್ರಗುಟಅಟಿಲಿ ಟಿ ಗುಟಲಗುಟುಟಟಿಲ 


"ಶೋಕಪರಾಯಣಾಂ ಸೀತಾಂ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಣಿಸುವ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅದ್ಭುತವಾದ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ರಾವಣನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸು ಅವುಗಳ ಕಡೆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಇಳ ಘಾ ಸಾಥ ಧ್ಪಾಳ ತಲಿ ಅಲಿ ಫೊ ರ್ಟ ಾಕೆ ಅಂ ್ಥಿಗರ್ಯಾ ಇಷ್ತು ಅಾಳ್ಗ 8ದ್ಮ ಜೃ ಲಾಳ ಭಾರ ಕಾಾಧ್ಯ ಕ್ಯಾಇ್ಬಕಾಲ್ಲಿ ದ್ರಿ ಸ ರಾಧಿ ಕಾಣೆ ಧು ಬಿರುದ ದಿರ್ಪಾಳ ಕುಡದ ನಾ ಹಾಲೆ ದ 
SU 1ಲರಿ ಟುಟ ಆ. ಲಲಿ ೦ಎ ಅಲಟೀಲಂ ಲಂಟು ಊಂ A ಖಲಿ) 
ರಾಮನನ್ನೇ ನೆನೆಯುತಿದು ಶೋಕಾಭಿಭೂತವಾಗಿದಿತು - ಎಂಬುದನ್ನು 
ಇಂ ೦ ಲ 
"ಕೋಕಪರಾಯಣಾಂ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಸೂಚಿಸುತದೆ. 
ಹಾ 
4, 
4 
DEK 
ಮಿ, 


1೨44 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಆಕ್ರಮಿಸಲಾರರು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಕ್ಷ-ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ-ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವಿರುವವರನು ದಾ ಇದುವರೆಗ fo ಈ ಗಿ ದ 


21 ಷ್ಟ [ರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕಾರಣವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿರುವ, ದೀನನಾಗಿರುವ, 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ, ಪದಾತಿಯಾಗಿರುವ, ಅಲ್ಪ್ಬಬಲನಾದ, 
ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡುವ? 


1೮% 1 


ಬಿ ಉಷಾ ಸೊಳ ಯ 
CI 1 ಸಿಕ್ಕುವಂತೆಯೂ 


ಸೇವಿಸು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಕ ಾಪನಾದ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಭಯಸ್ನಭಾವದವಳೇ! ಯೌವನವು ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದು 
ವ ಗಿ ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶವಾಗದೆಂತೆ ನನೊಡನೆ ಸೇಚೆಯಿಂದ 


[| ಬಗ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಸದ್‌ ಡವ್‌ ದ್‌ 8 AN 
El ಗ್ರ 


ರ 


; ವ ಶೈ 
ವಿಹರಿಸು. ಪುನಃ ನಿನಗೆ ರಾಘವನ ದರ್ಶನವಾಗುವುದೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಂ 


ಶಕ್ತಿಯಿದೆ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವು ಮ 
ಕಲಿಸಿಕೊಳಲಾರನು. 
ವೈದೇಹಿ! ಬಿರುಸಾದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಗಗಳಿಂದ 


ಕ ಶ್ರ 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಧಗ-ಧಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಬಾಹು 


ಗಳಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿತಳಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು 


ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ 


ಠಿ 


9.೧೯ ಥೆ ಲಿಮ್‌ ಎ ಜಾನ ಲ್ನ ನಾ ಘಾಲಿ ಮಿ ಬಾಲ ON ಸಾ ಸಾ ಯ ರಾರ ವು ಶಾಪ 
ANNO! Neo Gadd ad td Kad ಆರ್ಯ ಯಲಿಲ wf (ಛು ಸಪ್‌ 
ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನೇ ಪರಿಪಾಲಿಸು. ನನ್ನಂತಹ ಅನೇಕ 
ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಗಳೂ ನಿನ್ನ 
ಮಯ ಗಾ? “ರಾಂ ದ ಹರ್‌ ಸಮಯದಲಿ ಇರಾ ರೆ ನಿಸ 
ASA ಆಟ್‌ Ns UU | ಆ ್‌ಲ್ರ್‌ ಅ ಭ್ರ ಫಕ್‌ ಕಹಿ ದ AN SN dS Ie 
ಅಭಿಷೇಕದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗುವ ನೀನು ಸಂತುಷ್ಣಳಾಗು. ನನ್ನನ್ನೂ 
ಹ್ಹಾ) ಬಾ ಕಾಫಿ ಗಾ ಸ ಓಡಿಸಲು Nanda ON ಹಾಲಿ ಪಾರ ತರಿಸಿ eee ON wed a ಎ ಹಾಸಾಸಸಾಹಾಸ್ಸಾ ಯ್ನಾ ಹಾ ಎ ಇಸಾ ಪಾಸಾಫೆ 
NUT MK wf ೪). Kew CSUN RA ಆಲ್ಪಾ ಆ೨ುಲ್ಯ ಎಟ ಆಪು 
ಕೆ 
(AP _ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೫ 1೨4೨ 
ಫಲವು ಈವರೆಗಿನ ವನವಾಸದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 
ಸತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಶುಭಫಲವನ್ನು ನೀನಿಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವ. ಈ ನನ್ನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಿವೃಗಂಧಯುಕವಾದ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪುಷ ಮಾಲಿಕೆಗಳೂ 

ಕಿ 0 i 


PRR 6 ಡಿ ಮು ಕ್ಯಾ ಕೌದಿ ಹಾಸನ ಎ ಹಾಹಾ! ಎ. ಮು me ed ಹಾಲಲ್ಲ” Oe) we ಕ್ಯಾ ಸಾಾಘೆ ನಾಸಾದ ೪ at ದಿ ಕ್ಷಿ 
UUW} WY UW ರ್ರ ಅಳ So! ಬ್ಬ C0! 
ಸೂರ್ಯಸದಶವಾದ ಪುಷಕವೆಂಬ ವಿಮಾನವು ನಮಣನಿಗೆ ಸೇರಿದಿತು 

ಕ್ರ ಡು” ಲ ಅ ದಿ 
ಅವನನ್ನು ಪ ್ರ 


ನನ್ನೊಡನೆ. ಸುಖದಿಂದ ಹ್‌ ಚಾರುಮುಖಿಯೇ! ನಿನ್ನ 
ಮುಖವು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಕಮಲಸನಸದಶವಾಗಿದೆ. ಶುಬವಾಗಿದೆ ಬಹಳ 


ಹ್‌ ಸಗವ್‌ಗದ್‌ ಪಗಲ್‌ ॥ ಹ್‌ ಹ್‌ ಗವ್‌ದ್‌ ಊಟ್‌ ಗ Ye a | lf ಈ ಇಸ್‌ ಬ್ಲ | we © 


ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅದೀಗ ಶೋಕಪೀಡಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಅಷು ಚೆನಾಗಿ ಪಕಾಶಿಸುತಿಲ 
ಊಟ ೩" ಬ ಣು 
ನ್ನ ON ಬ ವಾರಾ ಲ್ನಿ ರಾವ ಲ ಸ್ನಾನ ಲನ ಸಾಗಿ ಲ್ಲಿ ೦ (ಓಕಳಿ ಮ ಳಿ ವಾ ಕಷ 
ಲಆಖಲಲ ಲಲ Jf) ಲಂ ME voi | 0.11 ಕಾರು ಸರಗ 
— ಸಾಧ್ದೀಮಣಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಚೆಂದ್ರಸದೃಶವಾದ 
ಸುಂದರಮುಖವನ್ನು ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟಳು 
ಕಾಮು ವಾಸ್ಸ MIE AAS IO OLAS ಯಿ ಲಗ ನATP೧ೆO ಹನಿಗೆ 
Ned EY ಸಕೈ thd A A IE INA ಓಂ ddd ಅನ Nees Ref Ned 'ಆ್‌ ಆಗ್‌ Ned ಓಂ Ad 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ hd 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ, ಬಹಳ ಅಸ್ತಸಳಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
On ರಿ ON ಲಾ ಡಿ) ಕಾಲ ವಾ ಎ 
ಪಲ wf ಲ್ನ ಲಿಪಿ ಅಲಲ ಊಂ ಉಟ ಯಯ 


“ಐದೇಹನಂದಿನಿ! ನನನು ಸೇರಿದರೆ ದರ್ಮಲೋಪದ 


ಹೀಹನಂಛಿ ಕ ಡ್‌ ಕ... Ay ಇರ್‌ ೯ ಚೆ ಕ UN ಗ ಕದುದ ಆ ಸಾತ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಸ್‌ ಇ“. ಇರ್‌ ಗಚ್‌ ಇಫ್‌ 


ಕಾರ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನೀನು ನಾಚುತ್ತಿರಬಹುದು. ನನ್ನೊಡನೆ 
ಆಗಲಿರುವ ಈ ಸ್ನೇಹಸಂಬಂಧವು ದೈವಿಕವಾಗಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿವಾಹಮಾಡಿ ಕೂಳ್ಳುವುದು 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಯಷಿಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ." 


¢ 
ಒಬ್ಬರು ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೀಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಹಾಬ್ಸ್‌ ಹಾ ನ್ನು ಹಾಣಿ. ಹಾಸ ಡಾ ಷ್ಟ ಹಾಸ್ಯ ನ ಲಾ ನಾ ನು ಸಾನ ಇಲ್ಲ ಾನ್ಲ ನ ನ ಎ RO ಲ್ಲ 
ಲೇಖಿ ಬು ಲಲ) ಸಣ ಆರು ಟು ಊಯ. ಬರಲಿ. ಯಹಜಹ ಬಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1546 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಏತೌ ಪಾದೌ ಮಯಾ ಸ್ನಿಗ್ಸೌ ಶ»ರೋಭಿಃ ಪರಿಪೀಡಿತೌ | 


ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಮೇ ಕ್ಲಿಪ್ರಂ "ವಶ್ನೋ ದಾಸೋ $ಹಮಸ್ಕಿ ತೇ ॥£೩೫॥ 


ಇಮಾಃ ಶೂನ್ಮಾ ಮಯಾ ವಾಚಃ ಶುಷ್ಕಮಾಣೇನ ಭಾಷಿತಾಃ | 
ನ ಚಾಪಿ ರಾವಣಃ ಕಾಂಚಿನ್ಮೂಧ್ಧಾ ಸ್ತ್ರೀಂ ಪ್ರಣಮೇತ ಹ 


ದೇವಿ! ನಿನ್ನ ಈ ಸುಕೋಮಲವಾದ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಈ ಹತ್ತು 


ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬೇಗ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ನಾನು ನಿನ್ನ 


ಅಧೀಃ ನಾಗಿ ದಾಸಾನುದಾಸನಾಗಿದು ತೇನೆ ಮಸಂತಪನಾ ವಾಗಿರುವ ನಾನು 


whl ॥ a Fh ae Fh aN Ad ಈ a 7 ಟೆ ಊಟ್‌ hud 


ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇಂತಹ ನಿಹೀನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ರಾವಣನು ಯಾವ ಹೆಂಗಸಿಗೇ ಆಗಲೀ - ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಿಸುವವನಲ್ಲ.” 


ಕಾಲವಶನಾಗಿದ್ದ ರಾ ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವಳು ತನ್ನವಳೇ 
ಆಗಿಹೋದಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು 


೫೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಪುತ್ರನು; ದೇವನಿಷ್ಯನ್ಹಃ ಎ ದೇವಸ್ಯ ಚತುರ್ಮುಖಸ್ಕ ವಂಶಜಃ | ಆರ್ಷಃ ಎ 


ಯಷೇಃ ವಿಶ್ರವಸಃ ಪುತ್ರಃ | 

ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದರೂ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕುತ್ಸಿತವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಣ್ಣಹಚ್ಚುವರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾವಣನ ಈ ಮಾತು 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಕನ್ಯೆ ಯಾದವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು 


ಕಾವ ಣಾ ವವ ತ ಎಂತ 2 ವ ದ ಲಲ ರ್‌ ಹ ವಾ್‌ 0 NN ಇನ್ನ 
ಅಲಳ್ರನಿಬಲಲಲ ಲಗಿ ರಲಳ್ಬ ಲಬ. ಊಲಲಲ್ಪಲ 9 ರಾಕ್ಷಸಃ ಟಿ ಆಲಧ್ಬಗು ಲಂ 


ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. ಮೇಲಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಕನ್ಕೆಯಲ್ಲ. ಪರಪುರುಷನ 
ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯು. ಅಂತಹವಳನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮದುವೆಯಾಗುವುದನ್ನು ಯಾವ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಅನುಮೋದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೬ 1547 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೫೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತೆಯು ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ 
ಅನನ್ನವಾದ ಅನುರಾಗವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ರಾವಣನನ್ನು 


ಹಾ ದ್ರಿ A 


ಮವಲ ತಾರ ತಾರ ವಾ ಹಾರೆ ನ ಹಾಳ ತಿ PRS RE, NN 
ಕಲಕಲ ಟಾಟ WI ಅಜ್ಞಖಂಿತಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಶೋಕವನಕ್ಕೂಯು ಹಿಂಸಿಸಿದುದು 
ಹಾಹಾ ಸಾಲೆ ಭಾಲಿ ಗ್ನಾ ಬ ಕಾಹಾನ್ನಾ ರ್ನ ON AS PS RRS J [REN | 
ಲ ಅಲ ಸಲ್ಲ C8 ಣೃ ಆ ೦ಎಓ Mec UT MOTTO ಈಲ 18 
ತೃಣಮನರತಃ ಕೃತ್ವಾ ರಾವಣಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ lll 


ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶೋಕಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ವೈದೇಹಿಯು 
ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು” 

ದಶರಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸುವಿಖಾತನಾದ ರಾಜನು ಧರ್ಮ 


“ಜಿ 9 
ಓಲ್‌ Ne de ಆಗ ಹಟ್‌! 'ಲೆ ಓಟ್‌ ಓ'ಆ್‌ ~~ ಆಟ್‌ (ಗೇಟ್‌ ಓಂ ೧೬೫್‌ ಹ (ಚ wd ಕ್ವ hf ಬಡ್‌ ಓ ho) [ant 


ವಾದ ಸೇತುವೆಯಂತಿದ್ದನು. (ಮರ್ಯಾದಾಸ್ಥಾಪಕನಾಗಿದ್ದನು.)” ಅವನ 
ಮಗನು ಸತ್ಯಸಂಧನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕವನು. ರಾಮನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ದಶರಥನ ಆ ಪುತನು ದರ್ಮಾತನೆಂಬುದಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕ 


ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಷ್‌ ಇ 63 ರ್‌ ಷ್‌ ಡುತ ಇದ್‌ [oN ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌. ಸ್ಮ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು. ದೀರ್ಫಬಾಹುವೂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನೂ ಆಗಿರುವ 


ಶ್ರೀರಾಮನೇ ನ್ನ ಪ ಪತಿಯು ಮತ್ತು ಪರದೈವವು. ಇಕ್ಟಾಕುಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 


ಇರ್‌ ಕ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇಕ್‌ ಇದ್‌ ಸಿ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಐ ಸಾರ್‌. ಸ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಬ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ 


ಸುತ್ತಲೂ ರಾವಣನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಪರಿಸ್ಸಿಶಿಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಪ್ರಲೋಭಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ "ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೇ  ಭಯವಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೇ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿದ್ದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾವಣನೊಡನೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದಳು. ಪ್ರಾಣದ ಹಂಗನ್ನೂ 

'೨ಚಲಃ ಧರ್ಮಸೇತುರಿವ - ಸೇತುವೆಂದರೆ ನೀರನ್ನು ತಡೆಯುವ ಅಣೆಕಟ್ಟು 


ಧರ್ಮಸೇತುವೆಂದರೆ ಜನರನ್ನು ಧರ್ಮದ ಕಟ್ಟುಪಾಡಿನಲ್ಲಿಡುವುದು. ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಮೀರಿಹೋಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅಚಲಃ ಧರ್ಮಸೇತುರಿವ ಎಂದರೆ ಸುಸ್ಥಿರವಾದ 
ಧರ್ಮದ ಅಣೆಕಟ್ಟು ಎಂದರ್ಥ. 
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ಹೊರಬರುವ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಬಾಣಗಳು- ಅಲೆಗಳು 
ವನು ಕೊರೆಯುವಂತೆ ೨ ನಿನ ಶರೀರವನು ನೀಳಿಹಾ 


ರವ: * ೪ ಯಖಿಂಖರಿಅ ತು ಹ್‌ ಡ್‌ ಸ್‌ ಶೃ A 


ಸರಿಂದಾಗಲೀ ದೇವತೆಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಅವ 


se 
ನಾ ರಿವ್‌ ಲನ್ಲಿ ನ ಗಿ ಕ್‌ ೧ರ 13) ಶಾಷಾಕ್ಮಾ ಇ ಹಾಲಿ ಸ್ನ ಘಾ ಸಾಧ 
1”) ಟಿ oe ಊಂ ಗಟ್‌ ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೂಡನಿ 


ಕೊಂಡಿರುವ ನೀನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಅವನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಳಲಾರೆ. ಮಹಾ 


WU AN WNODGL ಲಲಿ. ದೋ 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಘವನೇ ನಿನ್ನ ಉಳಿದಿರುವ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಸು 


ತೊರೆದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿರುದವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. 
"ಭಾರತನಾರಿಯರ ಕೆಚ್ಚು' ಎಂದರೆ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಸತೀತ್ವಕ್ಕೆ ವಿನಾಶಕಾಲವು ಬಂದಾಗ 
ಹೋರಾಡಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯುವ ವೀರರಮಣಿಯರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಇದ್ದಾರೆ. 

ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ "ನಿರ್ಭಯಾ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು 


ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. ಸತೀತ್ವದ ಅಪಹರಣಕಾಲವು ಬಂದಾಗ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ 
ಣೆಸಾಡುವುದು ಬಾರತ ಯರ ಹುಟುಗುಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಒಬ ವಾಖಾನಕಾರರು - 


ಸೆಣೆಸಾಡುವುದು ಭಾ ತಸ್ರ್ರೀಯರ ಹು ಲ ಉಬ್ಬು ಉಲ್ಯಲಲ್ಯಳ ಅಲ 

"ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಹೊರಟರೆ ರಾವಣನ ತಲೆಯು 
ನುಚ್ಚುನೂರಾಗುವುದೆಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯ ಶಾಪವನ್ನು ನೆನೆದು ಸೀತೆಯು ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿದಳೆಂದು' ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ "ನಿರ್ಭಯಾ' ಎಂಬ 
ಪದಪ್ರಯೋಗದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು - “ಬಲಾತ್ಕಾರೇ 
ಯೋಗವಶಾತ್‌ ಅದ್ರಶ್ಶಾ ಅಸ್ಪ್ಸೃಶ್ಯಾಚ ಭವಿಷಾ ಷ್ಯಾಮಿ ಇತ್ತಿ ದಿಯಾ” ಬಲಾತ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ದಲ್ಲಿ ಯೋಗಮಾರ್ಗದಂದ ಎ ದಲೂ *ಿಗೆಟುಕದವಳೂ ಆಗಬಲ್ಲನು - ಎಂಬು 


Nhe A IL ಸಲ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಶ್‌ ಓಟ್‌ 1 Nee ಶ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌. ಟಿ [ಟ್‌ 


ಧೈರ್ಯದಿಂದ' - ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಯೋಗಮಾರ್ಗವು 
ತಿಳಿಯದೆಂದಲ್ಲ. ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅದೃಶ್ಕಳಾಗುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಳು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 


ಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೬ 1೨40 
ತಾನೆ. ಯಜ್ಞಸ್ಪಂಭಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಪಶುವಿನ ಜೀವವು ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಉಳಿಯದಂತೆ - ನಿನ್ನ ಜೀವವೂ ಉಳಿಯಲಾರದು 
ಕ್‌ ಮ ನಿ | ae UN eta Nam ಹಾ ದೀಪವಾದ ಕುಣಗಿಸಗ್‌ ಲ್ಯ 
ಆಲ aaa CA ಊಟ್‌ ಆ od ks hud teh ಆಅ IS wld 
ಶ್ರೀರಾಮನೇನಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು-ರುದ್ರನ 
ಘೋರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮನ್ನಥನು ಬೂದಿಯಾದಂತೆ - ಕೂಡಲೇ 
ನೀನು ಬೂದಿಯಾಗುವೆ. ತಣಸಮಾನನಾದ ನಿನೊಡನೆ ಅವನು 


ಹಾ ಜ್‌ 
ASN ವ್‌ 

ಕೆ ಮಿಮೀ” ಲ 4 9 
ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಶೋಷಿಸಬಲ್ಲನೋ - ಅಂತಹ ಪರಮಸಾಹಸಿಯಾದ 
ಛಾ ಕಾಜ ಹಾಲ ಇ) ಬಾವ POON ಶಾ ೦ ನಾಸ NO ಲ್‌ 
ಆ UUM CA ಅಲ್ಲು WA 1.) Hud 0ಗು ಟಾ ಯ ಉಲ ಲ WC MOT VU 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪರಸ್ತೀಸ್ಪರ್ಶವೆಂಬ ಮಹಾಪಾಪಕಾರ್ಯ 
ದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಆಯುಷ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಸುತ್ತದೆ. ನೀನು ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗುವೆ. 
ಬಲಹೀನನಾಃ He. ನಿನ ಇಂದ್ರಿಯ] en ಶಿದಿಲಗೊ ಜಾ Wd ಎಗ್‌ 

೦ ‘ ಇಂ 


ಯೋಗದಿಂದ ಅದಕಶ್ನಳಾಗಿದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಂದುಬಿಡುತಿದನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿರ್ಭಯತ್ರಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡದೇ ಸತೀಮಣಿಯರಿಗೆ ಇರುವ " ಸಹಜವಾದ 
ನಿರ್ಭಯತೆಯಿಂದ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ತೃಣಮನ್ತರತಃ ಕೃತ್ವಾ - ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡಿದಳು. 


ಪರಪುರುಷನೊಡನೆ. ನೇರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಕೂಡದೆಂಬ ಧರ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗರಿಕೆಯ 


ನಾ ಲಾ ಲಾಲ ಲ ನಲಸ ರ್‌ ಸಿ CN 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ಅಟ್ಟ ಬುಸು. ಮಾತಿಗೆ ಆಲ ಟುಟ ದ್‌ ದಲಿ ಪರಪುರುಷ. ನಿನಗ Wo ನನಗ Wo 


ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ 
ನಿನಗಿಲ್ಲ' - ಎಂಬುದನ್ನು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದಳು. ಇಂತಹ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯು 
ಭಾರತೀಯಸ್ವ್ರೀಯರಿಗಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಇದ್ದೀತು? 

'ಪರಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಥಗಳಾಗುವುದಿಂದು 
ತಿಕಾರರೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆಯುರ್ಬಲಂ ಯಶೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪರದಾರಾಭಿಮರ್ಶನಾತ್‌ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1550 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಈ ಪಾಪಕಾರ್ಯವು ಸುಖವಾದ ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೆ 


ಹಾದಿಮಾಡಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವವಿನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಲ್ಲ ರ್‌ “೦ ೦, ಯಾದ ಎಗ್ಸ್‌ ಲ್ಲಿ ಚ RIE eA ಗಾಗ್‌ 

eS ಬಂ ಶ್ರ ಉತಿಯ Swed ಜದ 

ಜನರಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 

PRD RD RD FD RN. = ವ A ರಾ ವ್ಯ ಕಾ RS RR, ಬಿ — we) 

wWUNLTONS! ಅಲ್ಲ LV ST ಲರ್ರಬು Vo ಅಖಿಲಂಬಸಿ ಲಬ 

ಮಾಡುತಿದಾನೆ. ಅಂತಹ ಅತುಲವಿಕ್ರಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಇಸು (ಛು ಇಂ 

ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದು ನಿನ್ನ ಬಲ-ವೀರ್ಯ-ದರ್ಪಾಹಂಕಾರಗಳನ್ನು “ನಿನ್ನ 

ಕ್‌ 7ಳ್ಳರಾಳಿ ಲಾರ್‌ NEAT ಹದ ಣೆ 

ANA\ wha CAN ೮ ಆಗ dhs No NANG Gl IO /(// AY Nl Iಬಲಲಿರುಳಿಲ್ಲಿಉ 

ಯದಾ ವಿನಾಶೋ ಭೂತಾನಾಂ ದೃಶ್ನತೇ ಕಾಲಚೋದಿತಃ | 

ತದಾ ಕಾರ್ಯೇ ಪ್ರಮಾದ್ನಿ ನರಾಃ ಕಾಲವಶಂ ಗತಾಃ lat ll 


ಕಾಲನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳ ವಿನಾಶದ ಕಾಲವು 
ಸನಿಹಿತವಾದಾಗ ಕಾಲವಶರಾದ ಜನರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾಯೋ ೯ಗಳಲ್ಲಿ 


ಶಿ 
ಎಚ್ಚರತಪ್ಪತಾರೆ. ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಮಾಡ ಬಾರದ 


ವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ ಅಂತಹ 
೧೨೪ N೦7 ೦ ೫೦7 ಮಂ ೧ನ ವಾಪಕರ್ಮವು NN 
WE Ns ಟಟ NI | As Ad | As es Ad td ಅ ಸ್‌ ಫಿ ವಿನ SIDS VS ಬ್ರ ಲ್‌ಿ 
ನಿನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸರ್ವವಿನಾಶಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನ ಶಕ್ಕಾ ಯಜ್ಞಮದಧ್ಯಸ್ನಾ ವೇದಿಃ ಸ್ರುಗ್ಗಾಣ್ಣಮಣ್ಣಿತಾ | 
ದ್ಲಿಜಾತಿಮನಸಂಪೂತಾ ಚಣ್ಣಾಲೇನಾಭಿಮರ್ಶಿತುಮ್‌ ||೧೮॥ 
ವ ವು ಡು 4 


ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 

ಪರಿಶುದವಾಗಿ ಮಾಡಲಟಿರುವ ಯಜ್ಞಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವೇದಿಕೆ 
ಎ ಬ" ೧ "ಜ್ರ ಇ 

ಯನ್ನು ಚಂಡಾಲನು ಮುಟ್ಟಿ ಅಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

ಥಿ ಗ್ರ ಪಾಲ ಇಲ್ಲೆ ಇ ಲ್ನ ರ ಬಾ ಜಾನ ಛಾ ಕಾಲ ಇ ಬಾವ ಪಾಲ ಲ ಇ ಜಾ) ಔಟ. ಸಾಕಾ ಾನ್ಲ ೧) ಲ ಜಿ 

of ಟಂ ಟ್‌ Wer ಉಟ್ಯಿ ಆಟವು ಟ್ರ ಲಂ ಟಂ ಹ ಊ್ಲಿಲಖಲಟೂ ಊಳಿಬ್ರುಲಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೬ 1551 
ಯಾದ ನನನು ಬಷಗೊಳಿನಲು ಪಾಪಿಯಾದ ನಿನಿಂದ ಸಾದವಾಗುವುದಿಲ. 
= SN =| ಜು) ಸ್‌ ವ 
ತಾವರೆಹೂಗಳ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಹಂಸದೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಹೆಣ್ಣುಹಂಸವು ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನೀರುಕಾಗೆಯನ ಬ 
ಹೇಗೆತಾನೇ ನೋಡುವುದು? 
ಇದಂ ಶರೀರಂ ನಿಃಸಂಜ್ಞಂ ಬನ್ನ ವಾ ಘಾತಯಸ್ವ ವಾ | 
ಇಳಿಂಾಲೂ ಕ್ಟ್‌ದಿಂಗಗಗಿ್‌ ಗಹ ಗಾ ನಾಕ ೧೨ ಗೂ ಹಾಹಾ ರಂ, ಕಾಥ | 
ಓ ಟ್‌ ಓ ಹಟ್‌ ಆ್‌ A ಕಲ್‌ ಆಟ್‌ ಹ ed ಓ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆ್‌ ಆಟ್‌ ಆ ಚ್‌ ha 
ನ ತು ಶಕ್ಷಾ ಮುುಪಕ್ರೋಶಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ದಾತುಮಾತ್ಮ ನಃ Il2all 


ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನೇ'!' ಈ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಜಡವಾದುದು. ಇದನ್ನು 


ಸಿ 
ವು ಎನ ಧಾವಿ ವ ಈವ ನಲ್ಲ ಎವ 


ಬಂಧನದಲ್ಲಾದರೂ ಇಡು; ಕತರಿಸಿಯಾದರೂ ಹಾಕು. ಈ ಶರೀರವನ್ನು 


ಇಂ 


ರಕ್ಷಿಸುವ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಉಳಿದಿರುವ ಇಚ್ಛೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಅಪವಾದಬರುವುದನ್ನೂ ನಾನು 
ಸಹಿಸತಕ್ಕವಳಲ್ಲ.” 


ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ವೈದೇಹಿಯು ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಕಠೋರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ ಬಳಿಕ ರಾವಣನೊಡನೆ ಪುನಃ ಬೇರೆ ಯಾವ 


ಎಲ ರಾಸು ಥು ಜ್‌ ಟ್‌ ಬ ಯ“ ಮಸೆ ಗುಳು ರಾರಾ ಯ್ಯ ಷಷ್ಟ ಕ ೧ ಗೆ ಗದರಿ 
ಉಲ ಅಲ್ಲ ಆಡಲು ಬಯಸಿಲ್ಲ. ಕರೋರವಾಗಿಯೂ ರೋಮಾಂಚ 


ಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು: 

“ಮೈಥಿಲಿ! ಭಾಮಿನಿ! ಚಾರುಹಾಸಿನಿ! ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನಗೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಅವಧಿಯು 
ಮುಗಿಯುವುದರೂಳಗಾಗಿ ಎೀನೀನಾದರೂ ನನಗೆ ಏಶಳಾಗದಿದ್ದರಿ — 
ಅಡಿಗೆಯವರು ನನ್ನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಉಪಾಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಚೂರು-ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ.” 

ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭಯದಿಂದ  ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವ, 
ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪನಾದ, ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು. ಇಂತಹ ಕಠಿನವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ "`ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


1552 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಹ್ಮ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಸ್‌ ಸಾ | | hd ಈ ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇಡಾಕ ರ್ಟ ಡ್‌ ಕಾ NN ಇರ್ತಾ ಸ್‌ ಹಾ ರ್ಣ ಇರ್ವ ಸಾರ್ಟಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ರ್‌ ಸ್ಯಾ 


“ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವ, ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ, ಸರವನ್ನು 


ಛೆ 
೪. 
ತ 
ಶ್ರ 
ತ] 
[2 
ಬ 
ಛಂ 
ಖೆ 
A 
ಕ 
ಚ | 
ತ 
ಛಿ 
ಜ್ಯ" 
ಆಸ 
ಜ್‌ 
ತ 
Y 
31 
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ಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಕುಳಿತರು. 'ಅನಂತರ 


ಕಾ ರಿಕೃ ಸಮ್ಮ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ಹ ಗಾ ಎ ನಂಗು ಗಾನ 
ಉರ್‌ ed Ad ಆ ಲಲ ANS CN 


NO) 


ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಆ ವನವು ಸಕಲವಿ 


ಇಲ್ಲೆ ಹಾಸ 


ಕಾಮನಾವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಫಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಕಲ್ಪ , 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ - ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದವಾಗಿದ್ದ 
ಇತರ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮದಿಸಿ ಕಲ-ಕಲನಿನಾದ 


SUAS ಳಿ ನಹ ಇದ ಕಾಯಿಲಿಗಾರ್ಕಾಗ್ಯ ಸೂರು ಹಾಲಿ ನ್ನು ಲ್ಲಿ ಲ್ನ 
ಆಲ ಲ್ಲ ಕ್ರ Ulivi EY ಓರ ಛಿ/ಓಗ ಯಗ ಪ್ರಿತಿ ಭಾ ' ಟಟ GAAS UY IY [ Reed 


ರಾಮನ ವಿರಹಶೋಕದಿಂದ ಸಂತಪ್ತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಜಾನಕಿಯು 
ಹೆಣ್ಣುಹುಲಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಹಣ್ಣುಜಿಂಕೆಯಂತೆ - ರಾಕ್ಟಸಿಯರ 


ಲ ಇ, ಜಾನ ಘಾಲಿ ನೌ ರಾಲಿ ಬಗ್ಗ _ ಮ ಕ್ಮ (ಬಕ ಹ್‌ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಹ್‌ ಲಿವ್‌ ಹಾಲಿ ದ್ರ ಸ 6 ದ ಗಿ 
ಕಹ ರಳ ಅ ಉಯಯಲ ರಿರ್ದ ತುತಾಗಿ ಲ್‌! (ಅ ಆಲ ಲಿಟ್‌ MA 


ಸಿಲುಕಿದ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಭಯಗೊಂಡಳು. ಅವಳಿಗೆ ಸುಖವೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. 


ವಿಕಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಟಸಿಯರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹೆದರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶೋಕಪರಿಹಾರಕವಾದ ಅಶೋಕವನ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಸರ್ಗ 15೨3 
ದಲ್ಲಿದರೂ ಸುಖಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ರಾಮನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಮೈದುನನಾದ ಲಕ್ಷ ನನ್ನೂ ಸರಿಸುತ್ತಾ ಭಯ-ಶೋಕಪೀಡಿತಳಾಗಿ 
ಎಚ್ಚರತಫಿದಳು 

ಚತ ೦೨ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರನು ನಿದ್ರಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ದಿವೃಪಾಯಸವನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿತಾಯಾಂ ಸೀತಾಯಾಂ ಲಜಾ್ಕಾಂ ಪ್ರತಿ ಪಿತಾಮಹಃ 1 

ತದಾ ಪ್ರೋವಾಚ ದೇವೇನ್ಹ 0 ಪರಿತುಷ್ಟಂ ಶತಕ್ರತುಮ್‌ loll 
ರಾವಣನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಲಂಕೆಗೆ ಒಯ್ದನಂತರ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 

ರಾವಣನ ಸಂಹಾರವಾಗುವುದೆಂದು ಸಂತಸಗೊಂಡಿದ್ದ, ನೂರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 

ಮಾಡಿದ್ದ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 

“ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ಲಂಕೆಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಒಯ್ದಿರುವನು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ, ಮಹಾಭಾಗಳಾದ, ಸುಖದಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದಿ 
ರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾಕ್ಬ್ಟಸಿಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪತಿಯನ್ನು 
ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಲಾಲಸಯಿದ್ದರೂ ಕಾಣಲಾರದೇ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ 
ಘೋರರೂಪಿಣಿಯರಾದ ರಾಕ್ಟಸಿಯರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಶೋಕಪಡುತ್ತಿರು 
ವಳು. ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ನದ-ನದಿಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನ 
ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದೆ. ಅನಿಂದಿತೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿರುವುದು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿದೀತು? ತನಗೆ ಒದಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನೇ 


*ಇದೊಂದು ಪ್ರಕ್ಸಿಪುಸರ್ಗ. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಲ, ಇದಕ 
ಸರ್ಗಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ ಬ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಸರ್ಗ ಎಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ನಾವೂ ಇ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೊಟಿರುತ್ತೇವೆ. 
\ 
( 
A TEKND 


1೨೨4 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಸರ್ವದಾ ಒಿಂತಿಸ 


ಇಚ್ಛಿಯಿಲ್ಲದೇ ಅಸುನೀ ಗುವಳು. ಇದರ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೦,೧" ವಾ ನ್ನ ವಲ್ಲ ಕೆ ೀ ಇಂಯಾ್‌ಂ ಹುದೆ 


AN Ned NA WC UY 


ಸಂ ದೇಹಿಸು ದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀ ನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಶುಭಾನನೆ 


ಹಾಸು 


ಕ್ಕ ತ ಗ್ರಾ ಕೇ Ly ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ಈ 
2 
O 
2 
ತ 
ಖೆ 
ಲ. 


೬೨ 


ಸಿದಿಗಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪಹರಿಗಳನು ನಿದಾಪರವಶರನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 





ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಇಂದ್ರನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು: 

“ಶುಭ್ರವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯುಳ್ಳವಳೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು 
ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲೆಂದೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 
ಹಾಲ ಪ್‌ ಇದ್ರ ವಾ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರಾಧ ವಾಲ ಎನ ಸಿಸ್‌ ಇಗ ನಾದ್‌ 
ಆಗ್‌ Ad ಕಿ ಆರಿ! ಗ್‌ Nd Us dC WU NANG C had aw 1/1 | CAE Cd 
ಸಹಾಯಮಾಡುವೆನು. ನೀನಿನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಚಿಂತಿಸದಿರು. ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. 
ನಃ ಯಿಂದಲೇ ನಿನ ಸುತಲೂ ಇರುವ ಕಸಿಯರ 


ತಪಾತವಾದ ಕ್ಸ್‌ ಲು ಭವಿ ಸಾಲ ಹಾಲಿ ಬ f ಲ್ಲ 
ಶ್ತ 


ಈ ಅನ್ನವನ್ನು (ಪಾಯಸವನ್ನು) ನೀನು ಭಕಿಸಿದೇ ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಹಸಿವಾಗಲೀ — ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಗಲೀ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ... 


ಛು ಖು ಸಾರತೆ ಹಾ» ಎ ಜಾ ಮಾಹ ಐ  ಉ%% ಸಭಾಣಫನ ಸ್ಟಾ ಖೆ ಜಾ ಸಾ ಸಲೆ ಷಾ ಣ್ಪ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 4 


ಆಹು 'ದ್‌್‌್‌ we CS AN AAA Cad ವೇಟ್‌ CALC ಆ ಗ SI IT ww Ki 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು: 

“ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಇನಿ ಇದಿ ದಾಣಿ ರಾಗಗಳ ರಾಸ RRR AOA NN 
NAN ಗಟ್‌ ಆಲ್‌ SN AsO IS NC ಕೇ CHE Che ಕ್ರ! Id Ne Ad ಆ ಶ್‌ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ನನ್ನ ಮಾವನಾದ ದಶರಥನು ಹೇಗೆ ಮಾನ್ಯನೋ, 
ರಾ ದಾಲ ಈ ಇಸಾ DD ಷ್ಣ ಹಾದಿ ಶಫಿ ನ ಹಾಲೆ ಸ್ನ ಬೌ ಹಾಕಾ ಧ್ಯ ಭಷ ್ಯ Np ನ್ನು 
ಅಲ ಟಖುಲಿಲ ಉದುರ. ON ಉಖಲಲ್ಯೀಖಲ — ಯಲಿ! ಎರಿ New 


ಮಾನ್ಕನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಕೊಡುವ, ಹಾಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಘುವಂಶೀಯರ 
ಯಶೋವರ್ಥಕವಾದ ಈ ಪಾಯಸರೂಪವಾದ ಹವಸ್ಸನ್ನು ಬಕ್ತಸುತ್ತೇನಿ. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶುಚಿಸಿತೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ಪಾಯಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಲಕ್ಷಣನಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಯೇ ಅರ್ಪಿಸಿದಳು. 


ರ್ನ ೧೨ ನಕಾಶ ರಲ್ಲಿ ಧಿ ವ ಗಿ ಘಾನಾ ಫಾ ಸಾರ ಹಾಕಲೆ ೧) ಪಾ ಹಾಾನ್ಮಾ ವಾ ವಾ ಗಿನ ಗಿಲ್ಲಿ 
Weis td ಆಆ ಓ ಉಗ ಘ್‌ WA ಆಆ ಅಲೀ ಕಟ ಆಲಿ) 0) dh ho ಹ್‌ ೦ 


ಇದಮಸ್ತು ತಯೋರ್ಭಕ್ತಾ ತದಶ್ನಾತ್ಟಾಯಸಂ ಸ್ವಯಮ್‌ 1೨೨11 
“ಮಹಾಬಲನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಅನುಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1556 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಜೀವಿಸಿರುವುದಾದರೆ - ಈ ಪಾಯಸವು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅರ್ಪಿತವಾಗಲಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿವೇದಿತವಾದ ಆ ಪಾಯಸವನ್ನು ಪರಮಭಕಿಯಿಂದ 
ಕುಡಿದಳು. 

ಸುಂದರವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಡಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಇಂದ್ರನು 
ಕೊಟ್ಟ ಪಾಯಸವನ್ನು ಕುಡಿದು ದುಃಖವನ್ನೂ, ಹಸಿವು- ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನೂ 


ಬ ಓಲ್‌ ತ್‌ ಟ್‌ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ 
ಮು 


೦ತೋಷ ಗೊಂಡಳು. ಮಹಾ ವಾದ ಇಂ 


ವಾ ದ್ರಿ ಯ ಹಾಲ ಕಾಸ್ಟ ಘಾಲಿ ಫಾಲಿ ಷ್ಟ ಉಂ ನಬಿ, 
ted’ Ch GAN Ned ಮಿಯ್ಬು Cas tid thd  ಐದ್ರಾದ್‌ಲಯ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೫೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ನಾವಿ | ಸಾರ ಇಯ ಲಂ ಪಹಾಶಣಹಾರಲ್ನ RSS RA NS ಉದ್ದಿ ಧಾ ಘಾರಲ್ನ ಹಾರ ಶಾ 
ದಾ ಇ೨೮೬೬ ಅಲ Yves CoV eH] ww 
ನಗಳ ನ್‌ ವಾಕ್‌ ಪಗಳ ಹಸತ ೦೨೧ರ ಳು, ರೆ ಗಳು 
ಸೆ ॥್ಷ he ಲ ಸ್‌ ಕಳೆ ಮ್‌ ಈ A) ಆ'ಳಳ'ಳ ಆಟ್‌ 'ಆ್‌ ಸವ್‌ ಗತ ಓಟ್‌'ಆ್‌ ಆಟ್‌ AN Ne ಲ್‌ 
ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿರುವಳೆಂದು ಸಂದೇಹಿಸಿದುದು 
ರಾಕ್ಷಸಂ ಮೃಗರೂಹೇಣ ಚೆರನಂ ಕಾಮರೂಪಿಣಮ್‌ 1 
ನಿಹತ ರಾಮೋ ಮಾರೀಚಂ ತೂ ಥಿ ನಿವರ್ತತೇ 11೧ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನಬಂದಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮೃಗರೂಪನಾಗಿ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾರೀಚರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ತಾನು 


ಹೋದಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳೇನರಿಯೊಂದು 
ಕರ್ಕಶವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ. ಊಳಿಟ್ಟಿತು. ರೋಮಾಂಚಕರವೂ ಅತಿ 
ದಾರುಣವೂ ಆಗಿದ್ದ ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಶಯಗೊಂಡು 
ವ್‌ ನಂ ಸ್ಸ ಲ್ಲಿ 0ಕ್ರ್ಯೂ ರ ರಾಲಿ ರಾಗಾ ಇ 
UN ಊಟ WO! WVUONGH OL IHW 
y 
(6) 
4 
ಎ 
R END 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೭ 1557 
“ನರಿಯು  ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮಗೆ 


ಯಾವುದೋ ಆಪತ್ತು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ವೈದೇಹಿಯು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 


| 
) 


ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ 
) ದ 


ಶು 
ವಿಲಿಕ ನ ನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಹತನಾಗಿ ನಿಜರೂಪವನು 


ಇರವು 
ಜಗತ್‌ ಊಟ್‌ ಓಡ್‌ ನಿತಳ್‌!!! ಸರ ಕ್‌ ದ್‌್‌ 'ಪ್‌ವ್‌ ಆ ಪ 
ತ್ತುಹೋದೆನು' - ಎಂದು ನನ್ನ ಧ್ವನಿಯನ್ನೇ 


ಳ್ಳ 
wu UCT wy ಲ 


ಮ್ನ 
ರಿ ಕಾ ತಕ ಕಲು ಇ. ಲಿ ನ OR ಸ ORAS ನಾ 
ds USI MO We 


ಯಿಂದಾಗಿ ಬಹಳ ಕುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ನ್ನ ಶಾಲ ಹಾ ೦ ಶಾಲೆ (ಲಿ ಲ್ಳಷ ನ್ನ ಅವ್ಲ ನ್ನ ಬಾಮ ಗಿರ್‌ ನ ಬಿನ ಬನ್ನಿ PPR a ee ಹಾಸನ ಪಾಲ 
ಅ "wg 1 UUM ಟ ಲೆ Ui UY oe OO Nt ಆಳ ಆಲ ಟ್ಟು 
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ಶಿ 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ನನ್ನು ನಿ ಬಂ 


ಆಲಂ ್‌್‌ ಲ್ಲ 


) 
ಗ 
ವ 


“ಲಕ್ಷಣ! ನೀನು ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವುದು 


ಚ್‌ 


ಅತಿನಿಂದ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸೌಮ ನೇ! ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕುಶಲಿನಿಯಾಗಿರುವಳೇ? 


ಹಾತ್‌ ಶ್‌ ಜಾಮಾ ಜತ”) ಹ ಗ್‌ೆ ಗೆ ಜ್‌ ಡ್‌್‌ 


ಲ) ಜಾವ ಘಾ ಪಾ ಬಾನ ಶಾಕ ಹಾಲ ಬಾ) ೨. ಇಡ. ಲಿ.ಶಾಳಗಿ ಇಕಾ ಇಘಾಲಲ್ಟ OO a ಇಾಲ್ಸಾನ್ಮ್ಮಾ 
CWS ೮1) ಆರ್ಗ್‌ ಗಟ ಮ್ತ MNS MOU Ne UO 
ಅಪಹರಿಸಿರಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಶುಭಸೂಚಕವಾದ 
೮೬. ೮. ಹಾವ ) ವೆ 5) ) | ) ನ ಥು 3 ೧. ಎಲಿ ಇ, ಇ ಹಾ | 
ಜತ್ತಿ? ಇಣ್ಣ ಯುಂ೦ರ ತ್ತ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ರಲೀಗಿರೊ್ಬುಲ್ತಖ. ಲರ 
9೨೦ ೨5, ಗಾನ ಶೀತೆಯನು 0ಎ 9 ದಿಗಣಡೆಗಿಗೊಂ ನಾವ 
ಪಡೆಯುವೆವೇ?* ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ, ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳೂ, ಕಾಗೆಯೇ 
ಲ್ಲ ಲಾ ಬ) ಲಿಲಿ ಘಾ ನಾ ಮಾ ಲಾ ಉ್ನ್ನ ದ್ರಿ ಇಧೆ ಇಂದಾ ಸಾಲ ನ್ನ ಲ್ನ 
DIN ಲ ಟು ಉಲ! Nevo wv ಅಟ “WMouwuc ಖಿ, ಜ್‌ | WAM WO | 


*ಸೀತಾಯಾಃ ಸಾಮಗ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾವಹೇ - ಎಂದು ಮೂಲವಿದೆ. ಸಮಗ್ರ ಎ 
ಪೂರ್ಣವಾದ, ಸಾಮಗ್ಯಂ = ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವಿಕೆ. ಸೀತೆಯು ಬದುಕಿದ್ದರೂ 
ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸಾಮಗ್ಯಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು (()) ಅವಿಚ್ಛೆನ್ನಾವಯವತ್ವಂ - ಅವಯವಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನಳಾಗದೇ ಇರತಕ್ಕ 


ಜೀವಂತಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು (೨) ಅಕ್ಷತತ್ವಂ - ಗಾಯಗೊಳ್ಳದೇ ಇರುವ 
ಜೀವಂತಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು (೩) ಸಮಂ ಅವಪಹರಣರೂಪಂ ಕೇಮಂ - 


LN ಓ್‌ ಗ್‌ ಊ್‌ಡಟ್‌ vue we ಸ್ಥಿ ಘಟ್‌ ರ್ಸ್‌ ್‌ ಇ ಸ್ನ ಟ್‌ ಇಟ್‌ Re ಇಟ್‌ ಕ್ಯ ಸಭ್‌ ಇಕ್‌ No ಇಗ್‌ಟಟ್‌ ಆಜ್‌ [A nd 


ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಅಪಹರಿಸದೇ "ಅವಳು ಕ್ಷೇಮವಾಗಿ ಜೀವಂತಳಾಗಿರುವುದನ್ನು — 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. “ಹೇಗಿದ್ದಳೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆಯೇ?' 
- ಎಂಬುದೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1560 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
(ಸೂರ್ಯನ ಎದುರಿಗೆ) ನಿಂತು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾ ರಾಡುತ್ತಿಎ. ಇಂತಹ 


ಅಶುಭಸೂಚಕವಾದ ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತಿರುವಾಗ. ಸೀತೆಯು 


ಮನಶ್ಚ ಮೇ ದೀನಮಿಹಾಪ್ರಹೃಷ್ಟಂ 
ಚ 
ಚಕ್ಸುಶ್ಚ ಸವ್ಯಂ ಕುರುತೇ ವಿಕಾರಮ್‌ | 
€೨ಇ್‌ಗಿಕ್ಸ್‌ಗಿಗಳಗ್‌ ನಹ ೧% ನಾಲಿ ಶತ್ರಶಾ 
ಸರ್‌ 04 ಆ ಓಲ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ 'ಆ್‌ ಸ್‌ ಲ ೬ Dada AA ಗ್‌ (/ 
ಹೃತಾ ಮೃತಾ ವಾ ಪಥಿ ವರ್ತತೇ ವಾ ull 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿದೆ. ಸಂತಸದಿಂದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಎಡಗಣ್ಣು ಅದುರುತಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಈಗ ಸೀತೆಯು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
೧ ಇಂ ೧೨ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಅಪಹೃತಳಾಗಿದ್ದಾಳ ಅಥವಾ 
9 0 CAPE AEA ಹ ಮಾರ್ಗದಲಿದಾ« ೨೨ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಣಿ ಇು ಕಾ 
ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷಣ-ಭರತ-ಶತ್ರುಪ್ಣ-ಹನೂಮತ್ಸಮೇತ 
ಿ ಲ) ದ TE ಟ್‌ಶಫಯಪ್ರ್‌್ಲಯ್‌ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾರ್ಪಣಮಸು 
ಹಾಸದ 


ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 


ತ 


ಫೆ ನ ನಿಲಡೆ 
ಹೃದಯಸ್ಥಶ್ಚ ತೇ ಚನ್ಹೋ ವಿಜ್ಞಾತಸಪಸಾ ಮಯಾ | 


ಇಹೆ ವಾಸಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಮಯಾ ಸಹ ತಪೋವನೇ | 
(ವಸನಂ ತ್ಹಾಂ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಜ್ಞಾಸನಿಿ, ರಘುನನ್ನನ) |೧೮॥ 


ನಬಿ ಎ೨ 


ತಶ್ನ ತಾಮಹಂ ಬ್ರೂಮಿ ಗಚ್ಛ ಹಣ”ವಟೀಮಿತಿ |! 


ಚ 


ಲ್ವ “ು 
ಹಿ ರಮ್ಕೋ ವನೋದ್ದೇಶೋ ಮೈಥಿಲೀ ತತ್ರ ರಂಸ್ಕತೇ 1೧೯1 


é 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ - ೧೩ 


ಹಿಂದಿನ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಹಿಂದೆ ರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ - “ಆರಾಧಯಿಷ್ಕಾಮೃತ್ರಾಹ- ಮಗಸ್ತ್ಯಂ 
ತಂ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌ । ಶೇಷಂ ಚ ವನವಾಸಸ್ಕ ಸೌಮ್ಯ ವತ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ 
ಪ್ರಭೋ ॥೧೧-೮೮॥ ಉಳಿದ ವನವಾಸದ ಅವಧಿ ಯನ್ನು ಈ ಅಗಸ್ತ್ಯರ 


ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ. ಅಗಸ ಸರನ್ನೇ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ” — ಎಂದು 3 ಅದ ು. ಹೀಗೆ ಲಕಣನೊಡನೆ 


ರ್‌ ೦೮೫ ASN DiS oe ಓಟ | I Nd pO 


ಜಾ 
ಹೇಳಿದ್ದ ರಾಮನು ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವರಿಂದ 


ಇಸತಹ ಆ = ದದ te Ca ಇಳಾ ಇ ರಗಳೆ _ ಮಣು ಇ. ನಾಗಾ ದ್ಯಣ್ಟ್‌ ಇಳೆ 
SAMS AAS ON CANS ಲ/ hAd ಜಾ ಲ tA tid Cd hed No Ow ಆಗ. ಆಲಿ ಗ (ಗ CN 


ದೇಶಂ (೧೩-೧೧) "ನಾನು ತಂಗಲು ನೀರಿನ ಸೌಕರ್ಯವಿರುವ, ದಟ್ಟವಾದ 
ಚ್‌ Nd ಕ್ಯಾ ಕಾವ NS ಧಾಳಿ ವನ್ನು ಖಿ ನಿಂ) ಮ 
ಅರಣ್ಯವಿರುವ ಲಂ ್ರಆುಲಟುಟುುಲ ಗ್ಹಉೀಸ್ನ “ಲ ಸು) ಕಾ ಛು) 


0.0 ಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ರಾಕಸರು ಬರುವ ಅವಕಾಶವೆ 


ಸಂಹರಿಸುವುದು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ. ಇದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು' - ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದನು. 
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ನಯಗಳೆಲವನೂ ನನ 
~ ದ್ನ ಲ 


ಲಿ... ೧೧೨. oo oe 
ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಿಳಿದಿರುವ ನಾನು ಪಂಚವಟಿಗೆ €ಗುವಂತೆ 


ಇರ್‌ ಇ. ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಆ 


"ರಾಮ! ತಪಃ ೦ದರೆ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ 
ಮಾತಿನ ಭಂಗಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪಾ 
ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಮೊದಲು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದ 
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NAN, Nದೌಣೆ ೨A ಉದ [ಲಎಲ್ಲಿಕ್ಟು ನೊ ಶ್‌ ANNA 
ಕಮ Kad. I Ady hd * Maes I) ಕಲಹ dude; Ned 
'ಅಲಂಕೃತೋsಯಂ ದೇಶಶ್ಛ' "ಈ ದೇಶವು ನಿನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದಾಗಿ 
ಅಲಂಕೃತವಾಯಿತು' - ಎಂದು ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸ್ನಾಗತಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವಾತಾವರಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ಗಿ ಇಂ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ನೀನು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ- "ಕಂ ತು ವ್ಯಾದಿಶ ಮೇ ದೇಶಂ- 
ಳಿ ಮಾ ಶತದ N ಎನೆ AA PR PAN) ನಮ್‌ ಧಂದೆ 
ಲ್ಪ ಆಟಾ! 1೮| | ANAS OY AA ಗರ ಅಯ ಗಲ ಗಿ ದರ್‌ Ub uA AT 
ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಖರ-ದೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಆಶಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿಶಯಿಸಿದ್ದಂತೆ ಈ ತಪೋವನ 
\ 
(©) 
4, 
ಎ 
ತ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 
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ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ. ವನವಾಸದ ಉಳಿದ 
ಅವಧಿಯನ್ನು ಅಗಸ್ಕರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ 
ಅವನು ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸ 


ಮ ದ ಯೂ ಚ್‌ ಆ ಹ ನ ೦ NN ಎ ನ ಇಳೆ ಅಡವಾ 
ರಾಕ್ಷಸಿರು ಎದುರಾಗಿಬಂದರೆ - ತನಗೇನಾದರೂ ಉಪಟಳಕೂಟ್ಬರಿ ಅಥವಾ 


ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಉಪಟಳ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೆ - ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ಆಶಯವು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನೇ 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ್ಹಉದ್ದೇಶವಿದ್ದಂತೆ 'ಎಲ್ಲಿಯೂ 


ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬಾಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅಗಸ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರಲು ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಸನರ ವಧೆಯ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಉದ್ದೇಶವೂ ಅಲ್ಲ. ಬಾಯಿಂದ ಒಂದನ್ನು ಹೇಳಿ 


ಉಣುಣ ಮತೊಂದನ್ನು ಬಗೆಯುವವನು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲ. 
ಅಗಸ್ಕರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಂದಿರುವುದು ಅಗಸ್ಕರ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದುಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ ಅಲ್ಲ. ಅವರ 
ಸಮೀಪವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವರನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಶುಶ್ರೂಷ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ. 'ಏಕೆಂದರೆ: ರಾಜನಾದವನು ಎಂದಿಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವನು - ಕಿಂ ತು 


ವ್ಯಾದಿಶ ಮೇ ದೇಶಂ' - ಎಂದು ಅಗಸ್ಕರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ 
ಎ ೧ಇ 


ವಿಶೇಷವೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿರಿ - ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಹೊರತು ಇಲ್ಲಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 
ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದು ಹೋಗುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರಿ ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


ಛನಃ ಎಂದರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಎಂದರ್ಥ. ಅಭಿಪ್ರಾಯವಶೌ 


ನೊಡನೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ನೀನು 


ಲಲ Ob LA ದ್‌ ಟ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ತ್‌್‌ LAL 


SENN ವಾ ವಾಲ ಎರಾ ವಾಲ ಲ್ಲ ಸಾಗಿಸಿದ 9 ಅರ್‌ ರ್‌ ಕಂ 
ಇಟ ಲ೧೬/ ಅಂಗಂ ANON UO TUN OV UO ೬ "ಪ್‌ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಮೊದಲೇ ನಿಶಯಿಸಿದ್ದು ಈಗ 
ಪಂಚವಟಿಗೆ ಹೋಗಲು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.' ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ 
ಉಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಎರಡು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ಹಾಸ ಇಂ 
ಪಂಚವಟಿಯು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆಯೇ ಇದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅಗಸ್ಕರ 
೧ ವ ಜಾವ Nd ಳಿ ಇ ಗ್ಯಗಾರ್ಥಾರ ಸಾಧ್ಯಾ ಳದ ಭಾ ೦.೦ ರಿಕಾ ಕಾಲೂ, ಭಿಮ್‌ ನ್ನ ಲಾವ ಲಿ ್ಟ ಸಾನ 
ಲೂಟಿ ಉಟ ಲ್ಲ ಲ ಸಟ ಲ್‌ ಲ ಅ ಹಾ LA AAV 
ರಾಕಸರ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಧೆ ತರುವ ಆವಶ್ನಕವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಮ 
೦), El "ನಿ ಶಿ ೧ ಆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ ೧೧೬ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು 
ಸಂದೇಹಾತಕ್ರವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾಪಿಸುವುದೂ 
ಅಯುಕ್ತವೆನಿಸಲಾರದು. ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ: ಯಪಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ರಾಮನನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಏನೇನೋ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದರು. ರಾಮನು 
ವಿಷಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಕುಲಪತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
"ನಮ್ಮಿಂದೇನಾದರೂ ಅಪರಾಧವಾಗಿರುವುದೇ?' - ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಕುಲಪತಿಗಳೂ ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನೇರವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುತ್ತಾ - “ನೀನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ” - ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದರ ಪೂರ್ಣ ವಿವರಣೆಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬೇರೆಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದರು. ಬೇಕಾದರೆ ನೀನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಹುದೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದರು. ರಾಮನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದರೂ ಕೇಳದೇ ತಮ್ಮಶಿಷ್ಕರೊಡನೆ 
ಕುಲಪತಿಗಳು ಹೊರಟೇಹೋದರು. ಇವಿಷ್ಟು ವಿಷಯಗಳು ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಉಕವಾಗಿವೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ: ರಾಮನಿದ್ದ ಆಶ್ರ 


ಕಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಥಿ ಟ್‌ 


ವಾ ವ್‌ ಗನಿ ಬ ವರಿ ದಿಶೀಲಿಸಿ ಹಾಂ 


ಸಂ ಇ 
ಉಲಲ್ರು ರಲಲ ರಯುಯಟಲ!1 ಸಟುಟ ಇ ಯ್ರ 


ಎಲಾಯ ರಾರಾ) ಸಮದ್‌ ಎಲವೂ ನಿ ON ಳಾ ಲೆ ಗ್ದ 
ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲಕನು - ಆ ತಿಲ * Gl led, HOWL WOU CNS MAAN 


ಗುದ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಸಿರುವ; ಇದರಲ್ಲಾದ ಸಂಶಯವೂ 


ಇಲ್ಲ 
ಅನನ್ನಶರಣರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಮರೆಹೊಗಬೇಕು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಅವನು 
ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಆರ್ತರ ರಕಣೆಗೆ ಬರುತಾನೆ. ದ್ರೌಪದಿ — ತನ 


Vl ಲು! ಗ್‌ ಜಂ ದಿ md 


ಮಾನವನ್ನು ತಾನೇ ಕಾಪಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆನು' -. ಎಂಬ 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದಿರುವವರೆಗೂ ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. "ಕೃಷ್ಣ! ನನ್ನ 
ಮಾನಾಪಮಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೇ ಸೇರಿದ್ದು. ನೀನೇ ನನಗೆ ದಿಕ್ಕು' - ಎಂದು 
ಬಿಗಿಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸೀರೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೈ ಮುಗಿದು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ನಂತರವೇ 
ಕೃಷ್ಣನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜಾಗದಿಂದಲೇ - "ವಸ್ತ್ರವು ಅಕ್ಷಯವಾಗಲಿ - ಎಂದನು. 
ಗಜೇಂದ್ರನು ತನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರು ವಷ್ಟು ಕಾಲ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿ, 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಬಳಿಕ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅನನ್ಯಶರಣನಾಗಿ "ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. 


ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾ ಎಷ್ಟುವು ಗರುಡವಾಹನನಾಗಿ ಒಂದು ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನ 
ಮೊಸಳೆಯ ಹಿಡಿತದಿಂದ "ತಪ್ಪಿಸಿದನು. 

ಇಂತಹ ನಿದರ್ಶನಗಳು ನೂರಾರಿವೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಗಮನಿಸಿ 
ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು ನಿಕ್ಷೇಪರಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೀಳದ್ಲಾಂ: 


£ es ಮಹಾಕಾರುಣಿಕೋ *ಪಿ ಸನ್‌ | 


ರಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷಾಂ ಪುತೀಕ್ಷತೇ || 


ಇವು *ಕಾಳಿ ಜಾಟ್‌ PR 0 ಜಾ ಯ್ಯ ಷ್ಟ ಚಾಲ ಇ 
NEU ~~ ಲಳಿಗಿಲಪ್ರಳೀಟಲ್ಲ ವಹಿಸಿರುವವನಾದರಿಂದ ಣಾ ಲ೧್ಭ!1 
9 
ವಿಶೇಷವಾದ ರಕ್ಷಣೆ ಬೇಕು - ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಭಕನಿಂದ 
ಅಹೇಕಸುತಾನಿ 
೦, ಹಾದಿ 
ಲ್‌ ಎಮ್ದು ಕಾಸಾಫೆ ಹಾಸ್ಟಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಬ. ಕಾಲೆ ಲಾ 0೦ A Nd ಜ್ನ ಕಾಣ ಇಲಾ 
ಊಊ9 0 ಉಲ ಅ ಬರು ಬಯ್ದು Cot ೨ಲ೮ಊ೭೦೮ 


ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ: ರಾಮನು ತನಗೆ ಅಪಕಾರ ಮಾಡದವರ ಮೇಲೆ - 
ಅವರು ರಾಕ್ಷಸರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕೈಮಾಡಲು ಹೋಗನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಉಪಟಳವು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು; ಅಥ 


ಗೊತ್ತೀ )ದಿರಬಹುದು. ಖಯಷಿಗಳು ಮಾತ್ರ ರಾಮನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿ ೯ಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. 


ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳು ಪರಬ್ರಹಸ್ತ್ವರೂಪ ನೆಂದೂ, 
ಸುಮಂತ್ರಾದಿಗಳು  ವಿಭೂತಿಪುರುಷನೆಂದೂ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು 
ರಾಮನೊಬ್ಲ ಶ್ರೇಷರಾಜನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದರು. ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾಭಾವನೆಗಳಿದ್ದುವು. ದಶರಥನಿಗೇ ರಾಮನು 
ಪರಮಾತನೆಂಬ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಆದುದರಿಂದ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳೂ ಸಹ ರಾಮನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಲ್‌ಿ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರೂ ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು. ರಾಕ್ಷಸರು 


KEAN ANA A ಳಿ 


ಇರು ಗಿ ಜಾ 
rE Add ANd dE Ne Ad ಭ್ಯ ಕ್ಟ! | ಓೈ/ಧ್ರ್ರಿ/1 | ಓಟ್ಟು 11 ೫.) 


ಜೀವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಾಜವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಜೀವಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇನೂ ಅದಕೆ , ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ? - ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಸರಿಯೇ. 
ಜೀವಗಳ ಮನಃಪರಿಪಾಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಈ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಸರಿಯೇ ಆಗಿವೆ. 


| (9 
(Ao Qh 
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ಕ ೫ 13 1 ಟ್ಟ 3 REA BBRGEE DE 


ರಾಮಕಥಾಸೂತ್ರದ ಲವು ಗಂಟುಗಳು 


ಷ್ಟಾಂಗಯೋಗವಿಜ್ಞಾನಮಂದಿರದ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರಾದ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ 
ಪರಮಗುಡ ಗಾ ಶ್ರೀರಂಗಮಹಾಗುರುಗಳು ಯಾವುದೇ "ಸಮಸ್ಯೆ. 
ಯನ್ನಾದರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ, ಸರಳವಾಗಿ, ಹಾಸ್ಯಮಿಶ್ರವಾಗಿ, ವಿಸ್ಪಂದಿಗವಾಗಿ 
ಬಿಡಿಸುವ ಮಹಾಮೇದಾವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೂ ಶ್ರೀ ವರದರಿಗೂ 


ನಡೆದ ಒಂದು ಸಂಭಾಷಣಯಲ್ಲಿ ಅವರು ರಾಮಕಥಾಸೂತ್ರದ ಕಲವು 
ಗಂಟುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಹುಣಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಶ್ರೀಗುರುದೇವರು 


ಶ್ರೀವರದರೊಡನೆ ಊರ ಹೊರಗಿರುವ ಒಂದು ಏಕಾಂತಸ್ತಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಆ ಇಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಗುರುದೇವರಿಗೂ - ಶ್ರೀ ವರದರಿಗೂ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯಿತು. 
ಶ್ರೀ ವರದ:- ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು 
ಇಳಿಸ ಐಸಿ ವೆ. ೧೨ ಳಗೆ ೧.೦ ಜೆ ಮಾಡಬಹುದೇ? 


೦ದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಒಬ ಹೊಡ 


ಸ ಗಡ್‌ ಸ ಚ್‌ ಟಗ್‌ Ad He 


ಬ 


ದು ಸುಂದರವಾದ ಕಾವ್ಯ. ಕಾವ 


ಗ ಕಾಲ ಹುಡುಕುವದು. ತವು 
[ ಳಣ್ನು ಲೀಯ ಗ ಇ), ಅಲ 


VA 8 CO Cue ಗ್‌ ಶ್‌ A 
Ao 
€ 
ವಿದಾಂಸರು - ರಾಮಾಯಣವು ಒಂ 
ವಾಲಿ ವೇ ಆಗಿರುವ 6.2 ಗಂಡ್‌ದಲಿ ಇ 


ತ 
ಆಗಿರುವ ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲ ತತ್ರ 

ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಧರ್ಮಾಮೃತ' ವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥ 
ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶಾಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಓದಿದ್ದೇನೆ. "ಅದು. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ವೇದದ 
ಅವತಾರ. ವೇದವೇದ್ಯನಾದ ಪರಮಪುರುಷನು ದಶರಥನ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಅವತಾರ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ವೇದವೂ ಕೂಡ ರಾಮಾಯಣದ ರೂಪದಲ್ಲ 
ಅವತರಿಸಿತು.'* 

* ವೇದವೇದ್ಯೇ ಪರೇ ಪುಂಸಿ ಜಾತೇ ದಶರಹಾತಜೇ | 

ವೇದಃ ಪ್ರಾಚೇತಸಾದಾಸೀತ್‌ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ರಾಮಾಯಣಾತವಾ || 


ಹ್‌ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


0 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ ಒಂದು ಶೋಕವನ್ನು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತಾ ಬಂದಿದಾರೆ. 
i hh ಕ್ಕ) ಲಗ a ಹಾಸ 6 

ಅದು ಒಳ್ಳಯ ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕಾವ್ಯ ಎಂದೂ 
0 ೧೮ ಹಾಲ ಸ್ಯಾ ಕಾಸಾ ಬಾನ್ಲ ನು್ನಾ ಪಾಸಾದ ನ್ನ ಬಾ ಶಾಲ ನ ವಿಗ್‌ ಸನಿ ಲಾಲೂ ಲ್ನ 6) 
Ne WICC UY ಸಿ ಷಾ) Ned WW ಲ AA ಲ ಆ AS 

ಶೀಗಿ NE ATE ಲ್ಗೆ? 

ಕ್‌ು ef Neo Lh Ne ವೆ ಭ್‌ FY Nu he Sed 

ಶ್ರೀ ವರದ:- ಎಲ್ಲ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಸರಿಯಾಗಿವೆ ಎಂದೇ 
ಅನ್ನಿಸುತ್ತ 2. ಆಯಾ ವಾದಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಅದೇ ಸರಿ ಎಂದು ಕಂಡು 
೧೫7 ಲೆ 
GA ಓಟ! Ned ಓಗ ಆ 


ಶ್ರೀಗುರು:- ನಿನಗೆ ನಾನು ಮಟ್ಟಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಒಂದು 
ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೇ? 

ಶ್ರೀ ವರದ:- ಅದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಸುಲಿದುಹಾಕಿ ಕರಟವನ್ನು ಒಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಒಳಗಿರುವ ನೀರನ್ನು ಒಂದು 
ಪಾತ್ರೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಿರುಳುಕಾಯನ್ನು ಪ್ರಸಾದವೆಂದು ಮನೆಯವರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ನಾನೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ನೀರನ್ನು 


ದ್ರಾ ಕಾ ನ ದ್ರಾ ದ್ರಾ 


ತಂದೆಯವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರು ಅದನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ಅದರ ನಾರಿನಂತಿರುವ 
ಭಾಗದಿಂದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮೃದುವಾದ ಚಗರೆಯನ್ನು 
ಗೋಣಚೀಲದ ಒಳಗೆ ಸೇರಿಸಿ ತಲೆದಿಂಬನ್ನೂ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲು 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ರೀಗುರು:- ಹೀಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ ಅನೇಕ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಸರಿ? ಯಾವುದು ತಪ್ಪ? 

ಶ್ರೀ ವರದ:- ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಯೇ. ಬಲ್ಲವರು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಉಪಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

ಶ್ರೀಗುರು: ಈ ಎಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಿ ಎಂಬ 


m m = pC SC EU EN ela ತ್ಕ 
Need ಊಟ್‌ Ned UY of ಹಿಗ್‌ ಆಜ್‌ hse ಆಗ td \ud 


ಶ್ರೀ ವರದ:- ರಾಮಾಯಣದ ಅಯೋದಧ್ಯಾಕಾಂಡದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮದೇವರನ್ನು 
ಕ್ಸ್‌ 
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Fu ಸ 5 ಗೌನ್‌ ಕಸಾಲಿ ಇ, ಬಾವ “ನಾರ್‌ Ann ed a me ಸಾವ 6; 
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ರುವ ಈ ಪಾದುಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ಲೋಕಗಳ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನೂ 


- ಎಂದು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ 
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* ಅಧಿರೋಹಾರ್ಯ ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ಪಾದುಕೇ ಹೇಮಭೂಷಿತೇ | 


ಹ್‌ ಧಾ 


ಏತೇ ಹಿ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ವಿಧಾಸ್ಯತಃ || 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲೂ ಕೇಳಿರುವ 


ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲೂ ಎದ್ದಾಂಸ ಸರು ಯಾವ ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 


ಶ್ರೀ ವರದ:- ಅವು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ 
ರಾಮಪಾದುಕಗಳು - ಎಂದು ಕಲವರು ಹೀಳುತ್ತಾರಿ. 

ಶ್ರೀಗುರು:- ಅವುಗಳನ್ನು ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ" 2 
ಮುಳ್ಳು-ಕಲ್ಲುಗಳ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ನಡೆಯುವುದೇ?" 

ಶ್ರೀ ವರದ:- ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಹೆಚ್ಚನ (x೩) ಪಾದುಕೆ ಜೋಡಿ 
ಅದು. 


ಶ್ರೀ ವರದ:- ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ತಂದಿದ- 


ತ್‌, ವ್‌ ನಿ 


ಎಂಬುದು ಮತೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಶೀ 'ವರದ:- ಶ್ರೀರಾಮನು ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ. ಅವನನ್ನು 
ಓಂದಕೆ ಕರೆತರಲು ಎಷೇ ಹಯತಗಳನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವನು ಖಂಡಿತ 


ಇತ ಖಯ - 8 ಛಿ ಸೆ, ಹ್‌ ಜಟ್‌ ಸರ್‌ ಆಟ್‌ ತಕ ಮ್‌ ಟದ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಅವನು ಏರಿದ ಶ್ರೀಪಾದುಕೆ 


ಗಳನ್ನಾದರೂ ದ ತರೋಣ. ಅವುಗಳು ಅವನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಲಿ - ಎಂದು ರಾಮನ ಹೃದಯವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಭಕ್ತ 
* ಭರತನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವನಿಗೆ 


ತೊಂದರೆಯಾಗಲಿ ಎಂದು ಅವನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದುಬಿಟ್ಟ - ಎಂದು 
ಇತ್ತೀಚಿನ ಕುಚೋದ್ಕರಸಿಕರು ಟೀಕೆ ಮಾಡಿರುವುದೂ ಉಂಟು. 


12 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭರತನು ಅಯೋದ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು 
೦ i 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಗುರು:- ಸರಿ ಇವುಗಳಲ್ಲದೇ ಬೇರ ಎನಾದರೂ 
ಇಂ 
ವಾದಗಳಿವೆಯೇ? 


ರದಃ- ಹೌದು ಇದೆ. ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ದಾರೆ. ಶೀರಾಮನೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ತನ್ನ ಆ 


ಆ 


3 [rN BS 3 ತ್ತ 


ಉಟ್ಟುಬಂದಿದ್ದ ಅವನು ಚೆನ್ನದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ ತಂದ? ಬಹಳ 


ಲ್ನ 


ತಮಾಷೆಯಾಗಿದೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

(ನಗುನಗುತ್ತಲೇ ಶ್ರೀಗುರುಭಗವಂತರು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 

ಶ್ರೀ ವರದ:- ಅದಕ್ಕೆ ಅವರ ಉತ್ತರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು 
ತರಲು ರಾಮನಿಗೆ ಹಕ್ಕು ಇತ್ತು. ಅವು ಅವನಿಗೆ ತಂದೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ 
ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲ. ಅವನ ಮಾವ ಜನಕಮಹಾರಾಜ ವಿವಾಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. ಅದು ರಾಮನ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಆಸ್ತಿ. 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಯಾವ 
ಅಧಿಕಾರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀಗುರು:- (ನಗುತ್ತಾ ಭಲೇ! ಧರ್ಮಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಬಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ನುಷಿಸಮಾನನಾದ ಶೀರಾಮನಿಗೆ ಅಂತಹ ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪತಿನ ಕು 


© 


ವ ಮವನ ಮಾ ದ್ದು 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಲಾಯರುಗಳು, ಅವರನ್ನೂ ಅವರ ಸಲಹೆಯನ್ನು "ಪಾಲಿಸಿದ 
ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನೂ — ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಭಿನಂದಿಸೋಣ. ವಾದ 


ಚಿನ್ನಾಗಿದೆಯಪ್ಪಾ,. ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಅಷ್ಟೇ. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನೇ ಇನ್ನೊಂದು ಬಾರಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹೇಳು. 

ಶ್ರೀ ವರದ:- ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಗೂ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 


DONA ARR ಮೋನ 
ಲ ಲಖಿ ಯ್ದ ON 
Mo A OA Nn DO ಸೂಳಿ 
ಆ Gud No Lad ಸರ ಔ್ರ) ACA hed ಆಲಂ ಛು hd ಟು | ರಲ 
ಮತೊಂದು ಜೋಡಿ 
ಶ್ರೀಗುರು:- ಅವನಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಪಾದುಕೆಗಳು ಎಲ್ಲಪ್ಪಾ ಬರಬೇಕು?ಆ 
ಜಾಲ ಎ ಕಲಿ ಜಾಫ್ರಿ ಲ್ನ PC ಹಾರ ನ್ನ PD ಸಾರ್ಭ್ಯೊ್ಟರಿ ಕ್ಟ ಘಾಲಿ ಲ 4ನ್ನು ಘಾ ಇಸ್ಟ ಹಾಹಾ ನ ಪಾಸಾಲ ಷ್ಟು 
© ud OT | ಯ ud CA td dd CNA AG Wb kad ಅಟ್‌ ರ್ಮ ಜಂ. 
ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪದವಾಗುತ್ತದೆ 
೦೨ ಹಾದಿ 


ಶ್ರೀವರದ:- ಅವು ಚಿನ್ನದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಪಾದುಕೆಗಳು ಎಂದೇನೂ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವು ಮರದ ಪಾದುಕೆಗಳೇ. 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಆ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೇ ಭರತನು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಶ್ರೀರಾಮದೇವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ. “ಪಾದುಕೇ ಹೇಮಭೂಷಿತೇ'' - 


(ಚಿನ್ನದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಪಾದುಕೆಗಳು) ಎಂದೇ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದೆ. “ಪಾದುಕೇ ಹೇಮನಿರ್ಮಿತೇ' - (ಚಿನ್ನದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ 


ಶ್ರೀಗುರು:- ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಬಂತು. ಪರವಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ? 
ಶ್ರೀ ವರದ:- ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಸರಿ ಎಂದು ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅವು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ತಂದಿದ್ದ ರಾಜ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಾದುಕೆಗಳೇ. ಆದರೆ ಅವನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಗಿದ್ದರೂ 
ಬರಲಾರನು ಎಂದು ಭರವಸೆಯಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ತಂದಿರಲಿಲ್ಲ. "ಅವನು ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದಯಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಗೆ ಅವನು ದಯಮಾಡಿಸುವಾಗ ಸಾರ್ವಭೌಮನ ವೈಭವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭತ್ರ 
ಚಾಮರ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 
ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಬೇಕು' - ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಅವನು ಆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ. 


ಶ್ರೀ ವರದ:- ತುಂಬ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಭಕ್ತನಾ 


ಲ. 
ತ 
ಲ 
GL 
Ad 


ಶ್ರೀಗುರು:- ಏಕೆ ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ? ಕಾಲವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಅದು 
ಈಡೇರಲಿಲ್ಲವೇ? ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭರತನು ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಪಾದುಕಾವೈಭವದ ಮಹಾಸಿದ್ದಾಂತವೂ ಭಕರ ಸಮಾಜ 
ದೊರೆಯಿತಲ್ಲವೇ? ಭರತನ ಮಾಹಾತ ಹವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಅದು ಕಾರಣವಾಗಲಿಲ್ಲವೇ". 


ಸ 


ಹುಂ ಎ (ಇಸಿ ಇ ಹೆ ಗಿ ೪ ಎಲವ ನಂಗೆ ಲ ೦ದಾಣದಾಧಣೆ ಎದ 
HN Gud ಓ/ had o ಟೀಸ್‌ AAU ie ಆ ಸಟ) ಸ್‌ು! 1 ಅಲ್ಲಾ Ghd ಆಗ ಸ ಆ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವೈಭವದೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದ 


ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಭರತನೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ತಂದಿದ್ದ - ಎಂಬ ಈ 


ಶ್ರೀಗುರುದೇವರ ಸತ್ಯವೂ, ಸುಂದರವೂ, ಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಆ 
ಮಾತು ಶ್ರೀ ವರದಣನವನರಿಗೆ ತುಂಬಾ 


'್‌ಗಟ್‌ೇಟ್‌ ಗವ್‌ ಇದಗ ಜ್‌ wid ಓಟ್‌ ॥ | ಸಗದ we © 


೧3೨ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 'ಅನಂತರ ಶ್ರೀ 'ಗುರುದೇವರು ತಾವು 


ಗಾಮ ಠಿ ದಿಸುತ್ತಾರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಗುರುಭಗವಂತರು 0-೨7 
ಟು SW 


ಳಿದ್ದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಅಭಿಪ್ರಾ 'ಯವೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ .) 

ಶ್ರೀಗುರು:- 'ಅನೇಕ ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಬಂದ ನಿರ್ಣಯವಲ್ಲ ನನ್ನದು - ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ 
ಖಚಿತಪಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೀಗೆ ಮೊದಲೇ ಬರೆದಿಟ್ಟಿದೆ. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಪನಂಬಿಕೆಪಡುತೀಯೆ' ಎಂದಲ್ಲ. ಅದು ನನ್ನ ಪ ್ಸ ಪಾಠಕ್ರಮದ ಒಂದು ವಿದಾನ. 

ಶ್ರೀಗುರುದೇವರು ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹಲವು ಬಾರಿ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀ ವರದಣ್ಣನವರಿಗೆ ಅದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. 

ಶ್ರೀ ವರದ:- ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪ್ರಸಂಗವು ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಈಗ ಕೇಳಬಹುದೇ? 
ತಮಗೆ ಆಯಾಸವಾಗದಿದ್ದರೆ ಈಗ ಅದನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಶ್ರೀಗುರು:-  ಆಯಾಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಸಲ್ಲ ಹೊತ್ತು 
ಮಾತನಾಡಬಹುದು. ಸಮಸ ಏನು ಅದನು 
ಬಗೆಹರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸೋಣ. 

ಶ್ರೀ ವರದ:- ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ: 


*“Apparently they were part of the things that they 
had brought and thought of using if Rama could be 
persuaded to have the ceremony of Abhisheka." 

Lectures on the Ramayana, Tenth lecture. 
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10 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾರೀಚ  ಮಾಯಾಮಗವನು ಅಟಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮು ಲ ಮ ಟು 
ಹೋದಾಗ ರಾಮಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಯ ಕಾವಲಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ದಾಲ ಸಧಾ ನಲಸ ಗಳಗ ಪ ಷ್ಟು ಇದಾ ಗಿದ ಸ ಷಲ ET CC Ee! ನರಾ 
ಆಟ ಆ MAO Ud ಕಲನ HAAN UI ಆಲ) ಬಿ WU MANA: UY 
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ಆ ಮ ವಿಷಯದ 


ಹಾತ್ಸವ ರಾದ 
ಆಗಹಪೂರ್ವಕವಾದ ನಿಂದಾವಾಕ್ನದ ಮಳೆಯನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ 
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ನಿ ಸಾ ೧೫ CAAT ER NON A ನ್‌ 
CNA NAAN NIE TU Nu NAc C AYU NSN CAAA C TYAN U had 


ಮಹಾತಛೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದೇ? 
ಶ್ರೀಗುರು:- ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾಳ? ಹೇಳಪ್ಪಾ. 
ಶ್ರೀ ವರದ:- (ಆವೇಗದ ದ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಆ ನಿಂದಾವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು 
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17 
ರುವುದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಸತ್ಪುರುಷರ ವಿಷಯದಲಿ ಸಲದ ಮಾತುಗಳನು 
೦೨ ( ( N- 
ಆಡುವುದು ಮತ್ತು ಕೇಳುವುದು ಪ್ರೇ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಾವು 
೦ನ ಎನ ಲಾ =) ನಿ /(್ರ 4) ಎ ಜಾನ ಷ್ಟ 


ಸೀತಯು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ ಸರಿಯೇ? ತಪ್ಪೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದ್ದೀವ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಣೆಗೆ 
! ಲ್ಲಿ 


ಳನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡುವುದರ A 
ದೋಷವೇನೂ ಇಲ. ಆ ಮಾತುಗಳು ಮಂಗಲ ಲಗ್‌ ಣಾ ಅವು ಉ್ಸ 


ಸ್ಸ ಜ್‌ dl IO hd IN Ke Ha 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಸೀತೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 


ಸಾ ಲವ ನೌ ೧೧ ಯ್ಮ ಘಾಲಿ RD ಇ್ನ ಹಾದಿ ರ ಇ ಬರಿ ಹರ ವಾ FW 


ಮಾಡಿದಳು? ಯಾವ ಮಾತುಗಳಿಂ 


ಹೇಳು. 'ಶಾಂತವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡೋಣ. 
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ಶೀ ವರದ:- “ಓ ಲಕ್ಷಣ! ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಮಿತ್ರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರು. ಅದಕ್ಕೇ ಅವನು ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನೀನು 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆತನು ನಾಶಹೊಂದಬೇಕೆಂದೇ ನೀನು 
ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು. ನನ್ನ ಮೇಲಿನ 
ಲೋಭದಿಂದಲೇ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿದೀಯೆ. ಅವನಿಗೆ 
ವ್ಯಸನ ಉಂಟಾದರೆ ಅದು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಒಡಹುಟ್ಟಿದವನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸ್ನೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಅನಾರ್ಯ, ಘಾತಕ, 
ಕುಲಗೇಡಿ, ವೇಷಧಾರಿ, ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಭರತನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೋ ದುಷ್ಟಭಾವದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ. ಸೌಂದರ್ಯ, 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ನಾನು 
ಕಾಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಫಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ 
ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ 


ಬದುಕಿರಲಾರೆ; ಗೋದಾವರಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಕಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ವಿಷ 


ವನ್ನಾದರೂ ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಬೆಂಕಿಗಾದರೂ ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ” - ಎಂದೆಲ್ಲಾ 
ಒದರುತ್ತಾಳೆ.” ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸಿಟ್ಟುಬಂದರೂ 


೧. ರಾಮಾಯಣ-ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ, ೪೫ನೇ ಸರ್ಗ. 


ರಾ|11]--4. 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ರಾ ; 

ಹಾಲ ಪಾಸಿ ಜಾಲ್ಲೆ ನಾ ಗ್ರ) ಸನ್ಮಾ ಶಾಲ ಬಾನು ಜಾನ ನ್ನ NEN, ರ್‌ ಅನ ಛಾ ನಾ ಖನ್ನಾ OO ಇಸಾಲಿ ಹಾಲನ್ನ 

ಲವ ಟ್ಟ ಆಲ ಲ ಲ IWAN ಗಟ! | ಆ)೬ಹಲಂಖ ಲ ಜಂ 

ಕಟುವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ನೋಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಿರಪರಾದಿಯಾದ ಸಾದುವಿಗೆ 

ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ ಮಾತುಗಳ ಪ್ರಹಾರ! 
ಇಂಗುಡ್ರೂ. ೧ 0 ಿಹಂಂನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಕರುಣೆಯನೂ- 
ಕ್‌" ky Neuf ಈಆ Ne ಕ್ಕ J hid | | es Ne CY ಓಟ್‌ ಡೈ ಆಲ್‌ Maa 


ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸೀತೆಯ 


ರಸಾ ಲದ ರಾಳ AAR © ಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲೆ ನ್ನ ಹ್‌ ER (ಸ್ನಲ್ಪ 
WA ಆ UM bud ಆಲಂ NASON (ಗಟ! UY ಆ! ೨ ಸ (ಸ 


ನಗುವಿನ ಮುಖಮುದ್ರೆಯಿಂದ) ಲಕ್ಷಣನೇ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಷ್ಟು ಕೋಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ - ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತೆ. 
ಶ್ರೀ ವರದ:- ಸೀತೆಯು. ಸಾಧುಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ 


MAA ರ್ರ 


ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಅಂದದ್ದು ದೊಡ್ಡ ಅಪಚಾರವಲ್ಲವೇ? 
ಶ್ರೀಗುರು:- ಹಾದವಾ ಅ ಪಚಾರವೇ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


*್ಮ್‌್‌್‌ಯು ee Cd ಓಗರ ಓಲ ಧ್ಯ ಹ್ಮ 


ಶ್ರೀ ವರದ:- ಹಾಗೆ ಆ ಮಹಾಭಗವದ್ದಕ್ತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ 
ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಆಕೆಯೂ "ಮುಂದೆ ಒಬ್ಬ ಅಗಸನ 
ಬಾಯಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಯಿತು. “ಪುಣ್ಮವಾಗಲೀ 
ಪಾಪವಾಗಲೀ - ತುಂಬಾ ಉತ್ಕಟವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ'” ಎಂದು ಹಿರಿಯರು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೇ? 

ಶ್ರೀಗುರು:- ಭಾಗವತಾಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಅದರ ಫಲ 
ಕೆಟ್ಟದ್ದಾಗುತ್ತೆ ಎಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಅಗಸನಿಂದ 
ದುಷ್ಪವಾದ ಆಪಾದನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆಕೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ 


ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದ್ದೇ ಕಾರಣ - ಎಂದು ನ್ಯಾ ಯಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ 
ದಾ ಎ ದದ ಉಂ ಲ ಜಾ ಸಸಿನ ಯೆ ಇಡದೇ 


ಓಲ! ಆಗಲೇ ಲ bed CAC ಹಗ್‌ Dag ids CYT ಲ್ಲೇ Nef ACG 3 Ad 


ಫಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು? 
 ಅತ್ಯುತ್ಕಟ್ಟೆಃ ಪುಣ್ಯಪಾಪೈಃ ಇಹೈವ ಫಲಮಶ್ನುತೇ” 


ಶ್ರೀವರದ:- ಅದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ 
| ಗಿ 
ಕೆಲವು ಆಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇ 
ಶಾಲ 00 OOO ಭಧ PAO 


ೇಳಿದ್ದರೂ ಆ ಅಬ DK 
ವಿವೇಕದಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಇತರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಮರುಳಾಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀವರದ:- (ಸಮಾಧಾನದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ) ಸೀತಾದೇವಿಯು ಲಕ್ಷ 
ಷ್ಠ ಇತ್‌ 0ಂಸಾರಾರಾಳ ಗಂಗ ಮೆ ಲಲಿ ನ್‌ ಬಾರಿ 


ನಿಗ ೧ ಬಿಮ್‌ ನೊ 
NUNS) ಸಲ್ಲದ ted GO CY ರಯ ಉ.ನಿ ಟ್‌ NN WOU WN 


ಜು ಸ 

ಶ್ರೀಗುರು:- ಆಕೆಯ ಆಪಾದನೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಲಕ್ಷಣನು ಆಕೆಯ 
ನಿಂದಾವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ - ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲಪ್ಪಾ! ಆದರೆ ಸೀತೆಯೂ ಆರ್ಯೆ; ಮಹಾಸಾಧ್ಲಿ; ಕ್ಷಮಾಗುಣಕ್ಕೆ 
ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದವಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಶುದ್ಧಚಾರಿತ್ರವನ್ನು ನಮಗಿಂತಲೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವಳು. ಅಂತಹವಳೂ ಸಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಆಡಿದಳು? 
ಆರ್ಯೆಯ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಅನಾರ್ಯವಾದ ಅಪಶಬಗಳು ಏಕೆ 
ಹೊರಬಂದುವು? ಲಕ್ಷಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿತ್ರೇ? ಅಥವಾ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಗಳ 
ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಅವಳು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದಳೇ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಹೇಳು. 


ಶ್ರೀಗುರು:- ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವೇನು? 
ಶ್ರೀವರದ:- ಸೀತೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ತದೆ. “ಆತನು ಧರ್ಮಾತ್ಮ ಮಹಾತ್ಮ ಸುಮಿತ್ರಾನಂದವರ್ಧನ, 
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ಲ. 2 al 


ವಿಚಾರ ಮಾಡುತಿರುವ ಈ ಪಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟು ಅ 


ಕಾ 
ಇತ್ತು. ಆದರೆ ರಾಮನ ಸಹಾಯಕಾ್ಪಾಗಿ ಲಕಣನು ಹೇಗಾದರೂ 
ಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳನ್ನು 
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ಉಂಟಾದಾಗ ೦೨೦೪1೪ 6 ಬದಿಯ 


Ne Wht ಓಟ | | tes OI | GaAs kad Aad ಮೇಲಿನ HON ಟಿ) AAAS ತಪ್ಪಿ 
ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಭಯದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ಸರಿಯೋ ತಪ್ಪೋ, 
ಏನೇನೋ ಅಂದುಬಿಟ್ಟಳು - ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಸಹಜವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಉದ್ದೇಗದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು 
ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬುದ್ದಿಯ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು - ಎಂಬ 


ಅಬು WY) ಅಸಹಜವಾಗಿ ಲಂ ಎಲು. 


ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಕೊರತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸೀತೆಯು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಡಿರಲಿ 
ಅಥವಾ ಕೋಪವೇ ಮುಂತಾದ ವೇಗಗಳಿಂದ ಆಡಿರಲಿ - ಅವಳು ಅದರ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಇ. ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇ. |. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಣ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಲ್‌ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣನಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದಳೆಂದು 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರು ತಪ್ಪಮಾಡುವುದು ಸಹಜ. 
ಆದರೆ ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಮಾಡಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅವರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 


22 
ಬೇಡುವುದು ಸಜ್ಜನರ ಧರ್ಮ. ಸೀತೆಯು ಅದನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ? ಎಂದು 
ಇ. ಮೌ 
ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು - “ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
ಲಿನ ನ್ಲ್ನ ಭಾಲಿ ಇಲಿ ನ ನನನ ೦೨ ಲಿನ್‌ NN ವಾಲಿ ಸಿನಾ ಗಾಳ್ಗಿ ವಾಲ ಶಾಲ ಷ್ಟ 
CN TVYUYUAN OY OAL NMA tes ಓಟ) ಒಗೆ FN ed 7 YU NNN 
ಹಾಗೆ ಕಮೆ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳು ಮಹಾರಾಣಿ. ಇಷಲದೇ 


|] 18 


ಗೆ ತಾಯಿಯ ಸಾನದಲ್ಲಿರುವವಳು. ಅವಳು ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದರೆ 
ಗ್‌ೆ ಹೆ 


ಅಕ ಉನಿ ೨A MAE Nee wa ak Sau ೨೫  0ಕಿಗಿಳೊೂ ವಾದ 
ಲು Ql ॥ Ne od ಓಲ್‌ Nf ಹಗ್‌ NV YN Gl ಶೈ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಅ ಯ್‌ ಶ್ರಿ ಗಗ್‌ ಯ್‌ ಕಿ ಓಟ್‌ ಕಲವ 
೨೨ 

ಉಚಿತವಲ್ಲ -ಎಂದು ಉತರ ಹೇಳಿದರು 
ಶ್ರೀಗುರು:- ಈ ಉತರ ನಿನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತೇ? 
© me anne a OR RS ಕಾಲಿ PRD PD =n) mm EN ne ಉದ 
ANNO Ap ಈಗಲು ಯ, WTOOVNOS Ca OE ton {Uw 

ಗಿ್‌ಿ ೦, €್ರ. ಗಿನಿ 


ಉತ್ತರದಿಂದ ಪೂರ್ಣಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಮಸಿ 


ದವನೂ ಆದ ಲಕ ಣನನು ಅವನ ಸಹಾಯ 


ಸ್‌ ಆಗ್‌ ತತ ಈ ಇನ್‌ ಗತ್‌ ಜನ್‌ ಕ್ಸ ಲ ಇದ್‌ ಓಟ್‌ ಕಷ್‌ NU wd EAI ಇ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಓಟ್‌ ರೈ ಆಲ್‌ 
ಹೋಗುತಿಲ. ಇಂತಹ ಸನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಷಿಯೂ ಸೀಪಕತಿಯೂ 
ಹಾ ಜ್‌ hd ವು ಜ್‌ಲ 


& kad 


ಆದವಳಿಗೆ ಬುದ್ದಿಯ ಸಮತೂಕವು ತಪ್ಪಿ, ಭ್ರಮೆ - ಸಂಶಯ - ವಿಕಲ್ಪಗಳು 


(6 
ಲ 


ಸರ್ವ ಇಂತ ee 0.07 ನಾ ಸ್ಸ ಜಾ ನ ಘಳ್ಗಲಿವೆ ಗಿ ONAN 
Sof ITN ಟ್ರಿ ಆರಿ Wd . 6 


ಸಮತೂಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗ ಹೊರಬರುವ ಮಾತುಗಳು ಅವು. 


( 


ಲ್ಪ 


ಹಾಲೆ ಲ್ಯ PR ೧ ೧೯ ಫಾಫ್‌ 
“ಲಲಿ! WN ಇಂಟ. ಟ್ರ! ಆಲ 
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ಸಾ 


ಲ್ಲಾ ಲ ಕಳ್ಲಿ ಲಿನೆ ಗಿ ವ್‌ ನಿರ್‌ ೧೦ ಲನ NN ENON 
add U Av I ಲ್ಲಿ edu Nes Cd TM CNA TU 
ಇ ಾ-ಎ2 ಎ OA ೧A ಎಲ ೨ ೦.೨೪೨ 
Wl te SU WOU OO AKL WU ಇು೨ಹಯ್ಲು (Mok YAY ಗ್ದ (] 
ಹೋಲಿಸಬಹುದೇ? ಎಂದರೆ - ಇದರಿಂದ ಸೀತೆಯ ದಿವೃಭಾವ 


( 
ತ 
3 
CL 


ಶಿ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಮಾನುಷಪಕತಿಗೆ 


Ne IU Ride ಗ್‌ ದೆ ಕಾ CS AAA ಟ್ಟು ಹ್‌ 
ಶ್ರೀವರದ:- ಆದರೆ ತಾನು ಆಡಿದ ತಪ್ಪು ಮಾತುಗಳಿಗಾಗಿ ಆಕೆಯು 
ಏಕೆ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ? ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನಾದರೂ ಏಕೆ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ? 
ಶ್ರೀಗುರು:- ನಾನು ಹೇಳಿದ ವಿವರಣೆಯಲಿಯೇ ಈ ಪಶೆಗಳಿ 
ಜ್‌) * CHU Ch dN Uh ACTA AN ಹ್‌ ತಿ kes Ici 
ಉತ್ತರವೂ ಇದೆಯಲ್ಲಾ! ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು ತಪ್ಪು ಮಾತ 
ನಾಡಿದ ನೆನಪೇ ಆಕೆಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಸನ್ನಿಪಾತಜ್ವರ ಬಂದು ವಾಸಿಯಾಗಿರು 


ನಾನು ಜ್ವರಬಂದಿದ್ದಾಗ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಕಂದ 


ಎ ಗ್‌ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲ 
ಕಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಸ್ಯೆಯು ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಶ್ರೀಗುರುದೇವರ ಉತರ 
ದ 


ಯ ಠಿ ನಂ 
ಸಹಜವಾಗಿತ್ತು, ಸರಳವಾಗಿತ್ತು, ಸಮಂಜಸವಾಗಿತ್ತು. ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿದ್ದ 
ಇ್‌ಸಿಇ೦0 ಷ್‌ 60) ಸಾ ಇಯು! ಇಳಿತಾ ರ್ಥಾಲ್ಲಗಾಳ್ಗಿ ನಾ ಲ್ಸ ರಾಳ ಇರಾರಾ ವನ) ಕಳ್ಲಿ 0 ಾಫಾಳ್ಗ NN 

ಲ್ವ ಓಂ td Ms Sd WU | | 


"WM Wd ಬ್ರ” ಎ ತ್‌ hs `ಆ Nd AIT hd hes ರಿಈ(1೪'ರಿ 


ಬೋಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಹೃದಯವನ್ನು ತುಂಬಿತ್ತು. 


ಲ್ನ 


ಇದಲ್ಲದೇ ಕೋಪವೇ ಮುಂತಾದ ವೇಗದಲ್ಲಿರುವವನು ಜ್ವರದ 
ee) 
ಕೊಳಬೇಕು. ರೋಗವು ವಾಸಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ರೋಗಸಮಯದ 


ಲ್ನ ಕ್ರ Ne NAA Np ಈ ಲ! 1 
ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಪಾಠವೂ ಮತ್ತು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ 
DA ee dd mA C6 A 
ನುಅಲ್ರಲೀಲ೯ ಆಲ Le ಭಲಿ ದ್‌ ಲಕ್ವ ಉಪಹತಿ ಪಾ 
ಎಂದು ಪಾರಂಭದಲಿ ಅಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ ಶೀಗುರುದೇವರ ವಿನಯಸಂಪತೂ 

ಸತ್‌, | ದ ೨೮) ಎ ರಲ ಐ 
ಶ್ರೀ ವರದರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಯಿತು. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವಿಷಯದ ಸಮಸ್ಯೆ 


ಪರಿಹಾರದಿಂದಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ದೊರೆತ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ 


ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


ede FY, ಳಿ 


ಗ ಶ್ರೀರಾಮ ಮತು ಸೀತೆಯರ ವಯಸನು 


೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯ ರಾಮನನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 

ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ದಶರಥನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗ 

ದಶರಥನು ಇವನಿನ್ಲೂ ಬಾಲಕ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಆಶಯದಿಂದ ಹೀಗೆ 

ಹೇಳುತಾನೆ 

hd ೬ Ds Nd wd 

(೧) ಊನಹೋಡಶವರ್ಹೋ ಮೇ ರಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ । 
ನ ಯುದ್ಧಯೋಗ್ಯತಾಮಸ್ಕ ಪಶ್ಶಾಮಿ ಸಹ ರಾಕ್ಷಸ್ಸೆಃ |೨| 
ನನ ಮನಿಗಿನೂ ಸಾ PR, ಸ ಮ 


(೨) ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


km p OD ಎ ಧು 


ತಾಯಿಯಾದ ಕಾಸಲೈಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ವಯಸ್ಸು ಹಳುತ್ತಾಳ. 
ದಶ ಸಪ್ತ ಚ ವರ್ಷಾಣಿ ತವ ಜಾತಸ್ಥ ರಾಘವ | 
ಅತೀತಾನಿ ಪುಕಾಂಕ್ಷನ್ಮಾ ಮಯಾ ದುಃಖಪರಿಕ್ಷಯಮ್‌ 11೪೫1! 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ಸರ್ಗ ೨೦ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 4 


ಈ 


ರ 
ಉ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಶಾಮಿತರ ಜೊತೆ 


[> x bp ದಾ 


ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಯಂವರವಾದನಂತರ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 


ಓಗಿ No he © Gf Ned Nes hed, hd Nod Nee ಕ Add © hd hs Add UY hd E/ ಅ 

ಎಬಿ | UY ಗ್ರ ಎಬಿ 
ಇತ್ತಕಡೆ ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ದಶರಥನು ಸಂಕಲ್ಲಿಸುತಾನೆ. 
AO RE, RE, RD and ON md eed, ಬ್ಬ Ce ON ES ED ಷೊ a ದ ಪ್ರಾಧಿ 
ಕೃರ ಟು ಲ್ಕ ೮.೬೨0 ಲಿ!1 ಊಲ ರಲಿ) 
ಹೋಗಬೇಕಾಗುತದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಸಲೈಯು ಹೇಳುವ ಮಾತಿದು. 

ಹಾಸ ಲ್‌ಿ 

ಇದನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ವಿವಾಹವಾದನಂತರ ಸೀತಾ-ರಾಮರು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
OA ಸಾಧ ಸರಾಧ ಕಾ A ನ್‌ ಳಿ 
Ad tah ಅಧ ಧ ಯೀ” ಇಕ್‌ ಓಟ 0/೬ YU ಟು 

ಈ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿವೆ: 

ಮೂ 


ಸಪ್ರವಿಂಶತಿರದ್ಯೇಹ ತವ ಜಾತಸ್ಯ ರಾಘವ | 

ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. 

ಈ ಪಾಠದಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿವಾಹವಾದನಂತರ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಇದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ದಶರಥನು ಹೇಳಿದ 
ಊನಷೋಡಶ - ಎಂಬುದನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹದಿನಾರು 
ತುಂಬುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಯಿತೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


(೩) ಹತಿಸಂಯೋಗಸುಲಭಂ ವಯೋ ದೃಷ್ಟಾ ತು ಮೇ ಪಿತಾ | 


ಆಲಿ MS ಟ್‌ ಹಲ ಉೃಜಾಲ್ಯ ಈ 


ೈ 
ಚಿನಾಮಭ್ಯಗಮದ್ದೀನೋ ವಿತನಾಶಾದಿವಾಧನಃ ||. ೪॥| 
ಅಯೋಧ್ಯಾ-ಸರ್ಗ-೧೧೮ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅನಸೂಯೆಗೆ ಹೇಳುವ ಮಾತಿದು: “ನನಗೆ ವೈವಾ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಳ “Me 


ಆಗ ಓಲ ಧ್ರ ಉಲ el ಸದ್‌ ಹಲ್‌ ಲ ತ್‌ ರ್‌ ಕಿ ws Ey Se 
- ಇಲ್ಲಿ ಆಗ ತನ್ನ ವಯಸ್ಸು ಎಷ್ಟುಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ 
ಕಾಮವಾಹಸಮಯದಲಿ ee ಹಾಲ ಷಾ ಹಾ ಪಾನ ಪುನಾ ಲಿ ಪಾಲ ಹಾಲೆ ಇ es WV ಗ 0 ನಾ ಘಾಲಿ ನ್‌ 
UU OOS UA ANS ಬಳು cee UY ೮ ಜ್‌ = ಭಟಟ wT ಟು) 


ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಧ್‌ 


ಬಾಲೋ ದಾದಶವರ್ಷೋತಯಂ ಅಕೃತಾಸ್ತಶ್ಚ ರಾಘವಃ ॥ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ - ಸರ್ಗ - ೩೮ ಶ್ಲೋಕ ೬ 


ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಮಾತಿದು. ದಶರಥನು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಊನಷೋಡಶವರ್ಷೊಆಯಂ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಬಾಲೋ ದ್ವಾದಶವರ್ಷೂಣ*ಯಂ - ಎಂದು ಹಾಳುತ್ತಾನಿ. ಮಾರೀಚನು 
ಹೇಳಿರುವ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ - ಎಂಬುದನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸಾಧುವೇ? ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಹಾ ಸಾ ೧೦ ತಾವ ವಾವ ಎ ER RD ED ಸಾ JSS ಇಲ ಹಾ , ಕಾಳಿ ಘಾಲೊ ಪ್ರಾಪ್ಯ 


೯) 
(0 = ಮಾ ೧ ವಿಶಾಮಿತಂ ಮುಾಮುನಿಮ್‌ | 
ಬಿ 


CNX TWA AY AAS ANG WIND ಬಬೀಜನಿಬೀಕಾಗಿಬಿ. ಬ ಶೋಕಕೆ 
ಐ ಗ್‌ ಮ್ನ ರ್‌ೂ 

ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇದೆ. 

ಊನಹಷೋಡಶವರ್ಷೋಂಯಮಕ್ರತಾಸ್ತಶ್ಚ ರಾಘವಃ ॥ 


ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಸಿಟ್ಕೂಟಿನವರು ಇದನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ 
ಪಾಠವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಊನದ್ದಾದಶವರ್ಷೂಆಯಂ - ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇದ. 
() ಉಷಿತ್ತಾ ದ್ಹಾದಶಸಮಾ ಇಕ್ಟಾಕೂಣಾಂ ನಿವೇಶನೇ | 


ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಸಾಸ] ಕ್ಯಾ ನಾನಿ  ಹಾಧ ಹಾಾಫ ಅ ್ರು ಗಾ ನಾನ ಹಾಗ ಸಾಸ) ಬ್ಬ ಹಾಲೆ ಬಣ ಗ) ಪಣ les 
ಅನ Ned At WNC ಓ೬ ಅ ಇಲಲ್‌ ಈ ಉಟ Il I 
ಮಮ ಭರ್ತಾ ಮಹಾತೇಜಾ ವಯಸಾ ಪೇಣವಿಂಶಕಃ | 

ಅಷ್ಟಾದಶ ಹಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಮಮ ಜನ್ಮನಿ ಗಣತೇ linoll 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ - ಸರ್ಗ ೪೭ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿವು. ನಾನು 


ತ 


ವಿವಾಹವಾದ ನಂತರ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ದಶರಥನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಪತ್‌ ಹಲ್‌ ನ್‌ ಓಟ್‌ ಹ್‌ಸಿಟ್‌ ಆ ಜಗ್‌ ಶ್ಶಿ ಎಗ್‌ ತ್‌್‌ w ಗ್‌ ಸ್‌ ಕೌಲ್‌ ಪದ್‌ ಕ್‌ ್‌ಸಿನ್ಸ್ಟ 
ರಾಮನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆನು. ಹದಿಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಹಾ) ೦) ಬ ವಾನ್ನ ಇ ಶಾಲ ಗಾಳ ಶಣೈ ಕಾಲೆ ತ್ಳು. ಲ್ಲಿ ಯ ಲ ಾಸ್ಗನ್ನ 6೨ ಸಣ್‌) ಸ್‌ ಲ್ಸ 

CAMO NS, ಗುಲ ರ ಲ್ಲ ೧ ol 1 


ಅಳಿಯುಲ್ಲು ಲಿಲಿ ಆ 


ಜಾ ಜಾ 

ತೆ ಲೆಕ 

ಇಪ್ಪತ್ತೈ ದು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ನನಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಗಿದ್ದುವು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ ಪಾಠಾಂತರವು ಹೀಗಿದೆ. 


ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪಿಟ್ಕೂಟಿನವರು ಇದನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ 
ಪಾಠವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಮ ಭರ್ತಾ ಮಹಾತೇಜಾಃ ವಯಸಾ ಸಪದವಿಂಶಕಃ ॥ 


"ಅಷ್ಟಾದಶ ಹಿ ವರ್ಷಾಣಿ' - ಎಂಬ ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕವು ಓರಿಯಂಟಲ್‌ 
ರಿಸರ್ಚ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟ್‌ ಇವರ ಪಸ್ತಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಅಷ್ಟಾದಶ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಾದ್ಯದಶವರ್ಷಾಣಿ 
ಅದ್ಯಾಷ್ಟಾದಶವರ್ಷಾಣ - ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರಗಳಬಿ. 

(೬) ಪುನಃ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಸೀತೆಯು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಸಮಾ ದ್ದಾದಶ ತತ್ರಾಹಂ ರಾಘವಸ್ಕ ನಿವೇಶನೇ |! 
ತತಸ್ತಯೋದಶೇ ವರ್ಷೇ ರಾಜ್ಯೇ ಚೇಕ್ಷಾ ಸುನನ್ನನಮ್‌ 
17-181 ಸರ್ಗ 33 

ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಪಾಠಭೇದವಿದೆ. 
ಸಂವತ್ಸರಂ ಚಾಧ್ಯಷಿತಾ ರಾಘವಸ್ಕ ನಿವೇಶನೇ | 
ತತಃ ಸಂವತ್ಸರಾದೂಧದ್ವಂ......... 

ದಶರಥ ಮತ್ತು ಕೌಸಲೈಯರ ಮಾತನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ರಾಮನು 
ವಿವಾಹವಾದನಂತರ ಒಂದು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲರುತ್ತಾನೆ. 


೨2೦ 
( 
ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿರುವ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಮಾತು ಸರಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ದಶ ಸಪ್ತ ಚ ವರ್ಷಾಣಿ 
AO ಸ್ಯ ಶಾಲ ಅಧಿ ಲ ಫಲಿ ಫಾರ ಹಾಲಿ ಲ ಕಾಚ ON ನ್ನ ನಾ ಸಾಲ ಇಲ್ಲ ಐಲ ಲಸ ೮ ನವೆ ಘಾ ರ್‌ನರ್‌ನೆ ಖ್ನ್ನ 
ಆ ಟಾ WY NS 66 AGM OO WT ಅವ್ಲ ಓ/ AAS O 


ಅದ 


ಆ) 
(09 
ಭಃ 


ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ 


ಇಲಾ ಲಿ ಗಿಲಿ ಪನ್ನ 


ಗಿ ಕ ಗಿ 
ಇಲಲಿ (ಯಿ 


ಆಆಆ ಆಲಿ. 
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ಹಾ ಸಾಲಾ ಸಾ ಶಾಲೆ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ ಮುಲ ಸೈ ಯುವಿ ಎ ರಾಸ LARA LAL ನಾ ೧ನೆ 
WAT [Iv OT ಆಟ (ಆ ಆ ಆ.೬1! Red 1) ಕಾ ಹ ಲಕ * 


ಆರು ವರ್ಷಗಳಿಗೇ. ಆಗಿದರೂ . ಆಗ ತು” ಆರೇ 
ವರ್ಷದವಳಾಗಿದ್ದಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೂ ನಾವು 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. 

ಸೀತೆಯ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಾವು ಪುರಾಣಾಂತರ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಲಾಗಿದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿಷುಯಾಮಳದಲಿ:- 


Gas Aw nd © ಡ್‌್‌ ಈ 


ನಿತ್ತಯೌವನಸಂಪನ್ನಾ ಪದ್ಮಕೋಶೇ ಸುಸಂಸ್ಥಿತಾ ॥ 


ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವೇದವತೀ ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ 
ನಿತ್ಯ ೈಯೌವನವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಪದಕೋಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಳು. 

ಪದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ: - 
ಅಥ ಲೋಕೇಶ್ದರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಜನಕಸ್ಕ ನಿವೇಶನೇ | 
ಶುಭೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಹಲೋತ್ಪಾತೇ ಸಮುದ್ಧೂತಾ ಸುಮಧ್ಯಮಾ ॥ 


ಬಾಲಾರ್ಕಕೋಟಸಂಕಾಶಾ ಪದ್ಮಪತ್ರನಿಭೇಕ್ಷಣಾ | 
ಲಜ್ಕಾಯಾಂ ವೈ ಸರಃಶ್ರೇಷ್ಠೇ ಪದ್ಮಕೋಶೇ ಪುರಾ ಹೈಭೂತ್‌ ॥ 


ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ ನನಂಪನಾ ನಿತ್ತಯೌವನಶಾಲಿನೀ I 


ನ್ದಾ ಶಾಲಿ 
ಧೃತ್ಡಾ ವಕ್ಷಸಿ ಚಾರ್ವ ಜೇ ಮಾಲಾಮಮಾನಪಜ್ಯಜಾಮ್‌ ॥ 
ಸೀತಾಮುಖೇ ಸಮು ುತ್ತನ್ನಾ 


ಪ್ರಾ ಶಾಲ ವಾ ಜನ ಗಾ 
ಅಲಲಿ ಅಲಾಲ ಉಳ 


ಉದ್ಭತ್ಕಾಪತ್ಯಭಾವೇನ ಪುಪೋಷ ಮಿಧಥಿಲಾಧಿಪಃ | 
ಜನಕಸ್ಕ ಕುಲೇ ರಮ್ಮೇ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ಚರಪ್ರಿಯಾ | 


nS ್ಸಾ ಬ್ರ ಕಾಲೆ ಸಾಲೆ ಹಾರ ಸಾಲೆ ಇಗ ಭಿ ಬಾಳ ಯ ಇ ಕ್ಷ 
ವವೃಧೇ ಸರ್ವಲೋಕಸ oN ಅಳಿಲ ೪ Ces ॥॥ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುಯಾಮಳದಲ್ಲ ಸರುವ ಯ 
ಪದ್ಯೋದ್ಭವಳೆಂದು ಹೇಳಿ, ನೇಗಿಲಿನ ಗುಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ "ಸಿ 


ಎಂದು "ಹೆಸರಿಟ್ಟರೆಂದೂ, ಕನ್ಕೆಯಾದ ಇವಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 


ಮಗಳಂತೆಯೇ ಮಿಧಿಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜನಕನು ಪೋಷಿಸಿದನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಪದಕೋಶಸ್ಥಾಯಿನಿಯಾಗಿದ್ದವಳು ಮಿಧಿಲಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಬಂದಳು? ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು "ವಾಲ್ಮೀಕಿಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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ಸ ಬೊಜಾತಾ ಪ ಪದ ಕೋಶೇ ಸರೋವರೇ | 


ಇದ 4 ಜ e 
ಮನಗ ಶಾರ್ಟ್‌ 
ಅಲ್ರಿ OC 
| ಕಾಮೇನ ದೃಷ್ಟಾ ಸಾ ಶುಭಲಕ್ಷಣಾ | 

ತಾಂ ದೇವೀಂ ಪದ್ಧಮಧ್ಯಸ್ನಾಂ ಯೌವನಸ್ವಾಮಯೋನಿಜಾಮ್‌ ॥ 


ಕ 

ದ 
G 
4 


ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯೇ ವಿಕ್ಷಿಷ್ತಾ ನಾಮ್ನಾ ವೇದವತೀ ಸ್ಮೃತಾ | 
ಪೇಟಕಾನ್ಯಸ್ಥಿತಾ ತನ್ನೀ ಮಿಥಿಲಾನಗರಂ ಗತಾ ॥ 


NK A A ಕ್ಲ ಛಾ (ಬ ಕಾಸ ಹಾಲೆ ಕ್ಯಾಜ ಇಷು ಭಿನ್ನ ನಾ ಹಾರ ವಾಘಾ ನಾನಾ ಪಾ ಲ ಲ I! 
WY by ಅಳಿಲ ಉಳ ಆಲಂ wefic ೪ ೫ ॥॥ 


ತ್ನ ತ್‌ ಚಾ ತತಾ ಮಾನಾ ಖೆ; ಪ್ಯಾ ನಾನಾನಾ ಹಾಚಿ 


ದಿ ಶ್‌ 

ಸಳ ಖೂನ್‌ A ಲಸ LN ಇಂತ? 
wYVoTDUU SH IS WORN TUNON 7 ep DUAN NAM ON CY RW 
“ಭೂಮಿಯಲಿ ಸಿಕ್ತಿದವಳು' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ. ಎಷು 
| ಣಂ" ( We ವ ತ್‌ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದಳೆಂಬ ಅರಿವೂ ನಮಗಿಲ್ಲ. ಜನಕ ರಾಜನಿಗೆ 
ಲ ಕರಗಳ A ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಲಔ ಲಸದ ಲಾಗೇ ಟಾ. ಶಿಂಣಗಳ್ಳು ಛಾ 
Ne Ne Ned ಕೈ ಆ ಗೇಲ್‌ AAC ey SN oo AO hd ಉಜಖಲಖಸ್ಬುತಲಬಿ೪. 17೬ ho Ad UY 


ಸಹ ತಾನು ಜನಕನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ದಿನವನ್ನು ಗಣನೆಮಾಡಿ ಅರಣ್ಯ 


ರೈ 


NS 
ELEY 


ಎಂ ದೇ "ಲಿ 
ರಜಸ್ನಲೆಯಾದ ನಂತರ ಅವಳಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ವರ್ಷಪರಿಗಣನೆ ಮಾಡುವ 
ವ 
ಪದ್ಧತಿಯೂ ಇದೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ವಿವಾಹನಮಯದಲ್ಲಿ ಆರು 
Re ನಾ ನಾಲಾ ಲ OA ಉದ್ದು ಉದ್ದ ಷ್ಟು ನಾಲಾ ಮಾ ಲಾ ಗ್ರಾ ತಾನಲ್ಲ ನ್ನು 
WAT ಹ UW ೩. ದಕ ಅ ಟ್ಟ ಟ್‌ ಲಾಣ್ಲಲಯಿ war fv VUNG 
ಆಕೆಯು ಪಾಢೆಂ ು ವರ್ಷಗಳೇ ಆ ಯು 


ಲ್ಲ ದ NAOT Aಸೂದ ಹ — eT oe WN 
dA ಲ ಗೆ ಜ್‌ ಟಲ್‌ ್‌ ಲಿ ಕಸ ಶ tA CALC ಗ್‌ Ned Ad Cd © 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು ಆಗಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು 
x ಹಾಲ ಸ ಇಲ ಇಾಾಘಿ ಕಾ ಹಾಸ ಎ ಲೆಕ ಬಾ) ತ್ಯಾ ಬ್ನಾ ಹಾಹಾಹಾಲ ಖಾಸಾ ಎಬ ಹಾಸ ಪಾಲ ಲಾ ಖಸಾಲೆ ಲ್ನ 
NEL ID wo eR, ಟಖ! ಆಟಯಿಂಲ ುಲಲಿಲು ಟಿ SU ದ ಗ ಲ 
ಪರಿಗಣನೆಮಾಡುವಂತೆ ಸೀತೆಗೆ ಆಕೆಯು ಪ್ರುಢೆಯಾದನಂತರ ವಯಸ್ಸನ್ನು 
ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿದೆ 


ಲಕ್ಷಣರೇಖೆಯೆಂಬುದು ಸರ್ವತ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮೀರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೇಖೆಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ' ಇದರ ಪ್ರಸಂಗವು 


ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತತ್ತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 


ಈ ಪ್ರಸಂಗವು ಬರುತ್ತದೆ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗದಿರಲು ಸೀತೆಯು 
ಬಹಳ ನಿಷ್ಠೂರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವಳು. 
ಮುಗ್ಗಾ ರಾಜಸುತಾ ಸಾಧ್ವೀ ನೇದೃಶಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹತಿ | 
ಸಮ್ಮಾನಯತಿ ಮಾತೀವ ಯೋಗಕ್ಷೀಮ£ಏಥಾಯಿಣೀ Ilva ll 


CL 


ಜಾಲೆ ೧ ಕ್‌ ಸರ ಧಿ ಕಾಸಾ ವಾ ವಾಲೆ ಕ್ಯಾ ರಾಮಮಾಯ್‌ಾ ಫಾ ರ | 
೧೨. eA THO ಅ) ನಿಂ ಓ) (ed ಡ್‌್‌. I 


LS, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ವಿಮುಹನ್ನಿ ರಾಮಮಾಯಾಮಹಾ ೯ವೇ  ಉ೪೦॥ 


[ತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
CS 


40 
“ಶ್ರಂದಲ ಮುಗಳೂ. ಅತಿಸಾದಿಯೂ ಆದ ಈ ರಾಜಪತಿಯು 
A As ಇ Cas | ದ್‌್‌ ade ಲ ರ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್‌ 3 ಆಲ್‌ NS ಟ್‌ 
ಇಂತಹ ಕ್ರೂರವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾರಳು. ಇವಳು ಹೆತ್ತತಾಯಿಯಂತೆ ನನ್ನ 
ಹಾ ಗ್‌ ಹರೆ ಪಾಲಿನ Ne NO ದಾ ಲಿ್‌ಲ ಇ ರ ಕಾಲಿ ಲಗ ಶಂ 
೮೬! wo ಲೂ. ಬಟಟ? ಅ 


| ರಯ ಖಬಾರಿಸಿರೂಳ್ಳುತ್ತಾ ed 


QA 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ ರಾಮನ 


ದ 
ಮಾಯೆಯೆಂಬ ದೂಡ ಸಮುದದಲಿ ಬಹಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಡಿ ಸ್‌, ವೌ ಸ್‌, ೬ 
9೨ 
ಮೋಹಗೊಳುವರು 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಲಕ್ಷಣನು ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ದೀರ್ಪವಾಗಿ 
NE ಇಇ APONTE AOS ANTS AEE ಇಳಿಸಿ ಕ ಾ೦ಗಿ9 ನ್ಗ ಕಾಲಿ ಬಾ ಲ್ಲ 
A ಕೇ ಗುಸು! hua Med Me 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು 
RS NS ಸಾಲೆ SS ಇ ಹಾವ EE - SS ಹಾಸಾಲೆ SS NS NY. ಕಕ್ಷ. I 
OIL 1 ಅಜ್ರಣಿಲಲಛುಲೀ ಖಯ AM SU NY ಅಲಲಿ” II cll 


ಗೆರೆಗಳನ್ನೆಳೆದು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ಪರ್ಣಶಾಲಾಜ್ಕಣತಟಂ ಸಪ್ತಮಣ್ಣಲಮಣ್ಣಿತಮ್‌ 


ಆ 


ವ್ಯಾಪ್ರದಸ್ಯಪಿಶಾಚಾದ್ಯಾಃ ಯಾತುಧಾನಾಶ್ನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ 
ನ ವಿಲಂಘ್ಕಾಗಮೇ ಶಕ್ತಾ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಠ ನಿಜಾಲಯೇ ||೪೭|॥ 


“ವೈದೇಹಿ! ಚೋರ-ವ್ಯಾಪ್ರ-ಪಿಶಾಚರೂ, ಯಾತುಧಾನರೂ, 
ರಾಕ್ಟಸರೂ ಕೂಡ ಈ ಏಳು ಗೆರೆಗಳಿಂದ ಅಂಕಿತವಾಗಿರುವ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ 
ಅಂಗಳವನ್ನು ದಾಟಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರಲು ಶಕ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಆಲಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರದೆ ಒಳಗಡೆಯೇ ಸುಖವಾಗಿರು." 

ಹೀಗೆ ಸೀತೆಗೆ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಪತಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಶ್ಲಾಭಸುತ್ತಾ, ಖಡ್ಗವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ 
ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 

--ತತ್ತ್ವಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ - ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ - ಸರ್ಗ ೧೪. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಅನುವಾದ: ಡಾ! ಕೆ. ಮಂಜುನಾಥಯ್ಯ. 
ಮೂಲ: ಪ್ರೂ॥ ಕ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಘವನ್‌ ಅವರ 
Chronology of Ancient Bharath 
ಆಂಗ್ಲ ಮೂಲದಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಜಾತಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಫ 


ನಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಗೊಂದಲವೇರ್ಪ ಬಟ. ಜ್‌ ಪ್‌ 
ಪೌರಾಣಿಕನಾಯಕ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಿದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಅ 
ರಾಮನು ಲಕ್ಸಾಂತರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ವಾ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ "ಪಂಕ್ತಿಯ ಲ್ಲೇ 


ಅ 
€ ಪ್ರೀ 
ಮ ಸಮಕಾಲೀನನಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೋನಸಿ ನ್‌ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ 


ಲ 


ತ್ಸ 


ಲ್ಲಿನ ತ್ಯವಾದದ್ದು ಹಾ 
ಅಂದಿನ ಎಲ್ಲ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಪೂರ್ಣವಾ ವಾಗಿ ಒಪಿರು 


ನಾವು 
ವಂತಹುದು. ೨3 LARA ಹಿ ಇಸಾ ಸಾಗಲಿ ಗೌರ್‌ 000, 
td Ney ಓಲ್‌ Ghd hehe ಸ್‌ Ned of ಕಟ 


\ed ೧೨ ಗ hd GAC || "ಅಸ್ಸ 1 1” `ಆ ಕ್ರ ಅಬಿಮಾ 


ವಿರುವ ಹಾಗೂ ಸನಾತನಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ನಂಬಿರುವ ಯಾವುದೇ ವ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹಪಡುವ ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಕ್ರಿ.ಶ. 300ರ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಾರತದ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಬೃಹತ್‌ 
ಯುಗಗಳ ಕಾಲಚಿಕ್ರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ  ಲೆಕ್ಕಾಚಾರಗಳಿಗೋಸ್ಕರ “ಪರಿಚಯಿಸಿ 
ದರು. ಈ ಕಾಲಚಕ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಾಗಲೀ ನಮಗೆ ಆಧಾರ. ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಪೌರಾಣಕ ಪರಂಪರೆಗೆ ಪರಿಚಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರಾಣ 


roel 


| ಗ 
ಗಂ oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


“A ಕಾ ಯ nN ಎಬ ರಾಳ ದ್ನ ಹಾಹಾ ಮ್ನ ಹಾಸ ಸಲ್ದಾನನ್ಸಾ ಸ ಕ್ಮ ಹಾಹಾ ಸಾಜಾ ಷ್ನ ಮಾ ಸಾ ಇ 0 ಹಾಜಾಲ್ಕೈಲ್ನಾ 

711ನಿಯ ರಾಜ. ಆದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾಲವನ್ನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಪೂ. 
ಎ ೦್ಮ್‌ \ 

ಠಿ ಲಿ ಶ್ರ ಶ್ರ 

ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಇದು ಬುಧವಾರ, ಮೇಷ ಶುಕ್ಲ ನವಮೀ, ಪುನರ್ವಸು 

ಹಾಹಾ ಹಾಜಿ! ಹಾಸಾಲ್ರೆ ಕ್ರ ಸಾಲೆ ee) ಸಾಧ A ಹಾಸಾಲ 4% ಶಿ Dp ANN ye 0) ಎ ಇ ಜಾ P RED ಎ 
ನಕ್ಷತ್ರ ದಿನ, ಹತನೀ ಜನವರಿ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 4439 ಎಂದಾಗುತಿಬಿ. ( 

೦) ಇವಿ ಪ್‌ 


೨೫ 


ಜಾತಕದಲ್ಲಿನ ಗ್ರಹಗಳ ಸ ುನಗಳಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿದುದಾಗಿದೆ.) 


ಒಂದು ತಪ್ಪು ಭಾಷಾಂತರ ಕೆಲವು ಗೊಂದಲಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು 60,000 ವರ್ಷಗಳು 


ಅಟ ಪವ Need ಆಗ ಟ್‌ ed ಆಟ್‌ ದ್‌ ಆಗ್‌ ಶ್‌ ಮ ಓಟ್‌, ಬೇಲ್‌ WU YUU adh I lO 


ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದ ಎಂಬುದು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು 
ವಿಚಾರ. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಹತ್ತು, ನೂರು, ಸಾವಿರ, ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ, ಲಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಪದಗಳಿವೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದೆಡೆ "ಅಯುತ' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೊರತು “ದಶಸಹಸ್ರ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣವಿರೋಧವಾದ 
ಪದವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ಸಹಸ್ರ' ಎಂದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ "ಆನಂದ 
ಪ್ರದಾಯಕ' ಎಂಬರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆ 
ಏನೆಂದರೆ: ದಶರದಮಹಾರಾಜನು ೧೧ “ಸನಖದಾಯಕ ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯ 


*ಇರ್‌ೌಷ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಲ್‌ Uy ಕಾಟ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಟದ ಕುಡು ಉಡ ಕಡಡ ಟು ಕರ್‌ AP ಬ್‌ vy ee wae ae ಇಟ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌್‌ಚತ್ತಿ ಆ 


ಭಾರಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ತನಗೆ ವಾರಸುದಾರರು (ಪುತ್ರರು) ಇಲ್ಲದುದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತಾನೆ. (ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ವಿದ್ದಾನ್‌ ಮೆಲನರಸಿಂಹ 
ತಾತಾಚಾರ್ಯಸ್ದಾಮಿಗಳು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರು.) ಹಾಗಾಗಿ ನಾವು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ದಶರಥನ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಹೀಗೆ ಲೆಕ್ಕಹಾಕಬಹುದು. 60 * 25 ಇ 85 
ವರ್ಷಗಳು. ಈಗ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕೋಣ. 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯನ್ನು ವಾಲ್ವೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹುವ ಮುನ್ನ 11 ವರ್ಷಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದ. 
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ಗಿದೆ. 


ದಿವಾನ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಸ್ವಾಮಿಕಣ್ಣುಪಿಳ್ಳ ಹಾಗೂ ಮತ್ತಿತರರು 
ವಾಲೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅದವಾ ಅವರ ಮಾತುಗಳ ಸತ್ಯವನು ನಂ 


ಶಾ 
ಇದ್‌ ಡವ್‌ ೬ ಟ್‌ ಸ್‌ ಶಶ್‌ ಪ್‌ ಪ್‌ ಸಾಟ್‌ ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ FV ಟ್‌ ೬ 'ಆೌಟ್‌ & ಷ್‌ we 
೬ ಜಿ = 


ಕೇವಲ ಶ್ರೀರಾಮನ ಜಾತಕವನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅವನ ಹುಟ್ಟಿದ 


ಓದೃದಮಾ ಹಿ. %ಣ್ಕ್‌ ಗದಿ೧ಗ ನಗೂ RRR ಲು AಸO ಕಾಗತಿ 


bedded ಆ)* ಓ/ ಆ fd SAN NAIC ಅಖಟುಯಿಲ್ಲಿ hehe Wiehe ಓಲೆ 


ವಿಫಲರಾಗಿ, ಈ ಜಾತಕವು ಸುಳ್ಳು ಎಂಬ ನಿರ್ದಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಈ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ - ಬಹು ಕಂಬಗಳುಳ್ಳ ಕತಲೆಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕರಿಬೆಕ್ಕಿಗಾಗಿ ಅರಸಿ ಮೈ-ಕೈಗೆ ಏಟು ಶಿಂದವರಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ. 
ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಉದರಿಸುವಂತೆ - “ಅನ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು 
ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿರುವಂತಹ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳ ಹಾಗೂ 'ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇತ ಇದ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರು ಇರ ಇದ್‌ ಇ ಇರಾ ಇಷ್ಟ್‌ ಸಾರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇದ್‌ ಇವು ಇಷ್ಟ್‌ ಇತ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರು ಇರ್‌ ಇರು ಇಷ ಇನ್‌ 


ಆರಂಭಿಸಬೇಕು.” 


ಇದೇ ರೀತಿಯ ತಪ್ಪುಯೋಚನೆಗಳ ಗೊಂದಲದಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ಹಾಗೂ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಜಾತಕಗಳ ಮೇಲೂ ಸಂಶಯ 
ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಜಾತಕದ ಗ್ರಹಸ್ಥಾನಗಳ ಮೂಲಕ ಇವರ ಹುಟ್ಟಿದ 
ದಿನಗಳನ್ನೂ ಬಹುಸುಲಭವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಕೆಲವರಿಗೆ ರಾಮಾಯಣದ ಚಾರಿತ್ರ್ಯಕ ಮೌಲ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅಗಾಧವಾದ 
ನಂಬಿಕೆಯಿದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂದೇಹಗಳಿರುತವೆ. ಈ ಕೆಲವು 
ಸಂದೇಹಗಳನ್ನೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಾಕ್ಕುಗಳ ಮೇಲೆ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರು ದೊಡ್ಡ : ಪರ್ವತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಒಂದೆರಡು 
ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಪರಿಹರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಮೇಷ ಶುಕ ನವಮಿ ಹಾಗೂ ಪುನರ್ವಸು ನಕತ ಉಟಿಗೆ ಬರುವು 


ಿರ್‌ರ್‌ ಇ ರ್ತ ad ೬ ಚ್‌ ಸರ್‌ಫ್‌ ಇಲ್‌ 8 ಔಷ ಸಾಟ್‌ MN) ಬಿಟ್ರ [| ರ್‌ ಚಿತ್ರಾ 


ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ವಿದಿತವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇದು 
ನಿಜವೂ ಹೌದು. ಮೇಷದ ಆದಿಯಿಂದ ಪುನರ್ವಸು ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಇದು 93 
1/3. ಸೂರ್ಯನ ಹಾಗೂ ಚಂದ್ರನ ನಡುವಿನ ಈ ಕಾಲವನ್ನು (ಅಂತರವನ್ನು) 
8 ತಿಥಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೀಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 8 x 12 ಎ96. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ನಕ್ಷತ್ರಾವಧಿಯು 64 ನಳಿಗ್ಗೆಗಳು (ಘಳಿಗೆಗಳು) ಆಗಿರುವ ಒಂದು 
ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅದರಿಂದ ಒಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನು 
ಸಂಚರಿಸುವುದು 40/3 X 60/64 - = 12. 5ರ 

ಸೂರ್ಯನ ಸರಾಸರಿ ಗತಿಯು - 1" ದಿನಕ್ಕೆ 

ಈಗ ಅಮಾವಾಸ್ಕಯು ಅತಕ್ಶ್ಲಿನ್ಯಾದಿಯಿಂದ x ದರದ 


೦ದಿಟುಕೊಳೋಣ ಹಾಗೂ ಸೂರ್ಯನು 'ಅಶಿನಾದಿಯ ಖಂಬದ 4 0 ಇದ್ದನು 


(nd es ಸ ರ್ಥ ರ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಆ Wr ಸಾಟ್‌ Ra ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ PR ಹ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ಹಾಗೂ ಚಂದ್ರ 930 ಯಲ್ಲಿದ್ದನು (ಪುನರ್ವಸು) 


U wo 
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ಸೂರ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಶ್ಲಿನ್ನಾದಿ 3 ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ (ಪುನವನಸು) 
ಚಂದ್ರ (ಅಮಾವಾಸೆ) 
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ಹಾಗೆಯೇ ಚಂದ್ರಮ "೦' ಇಂದ '"B' ಗೆ ಚಲಿಸಲು ಬೇಕಾದ 
ದಿನಗಳು= X+93 ಎ 2X+186 
12.5 25 
ಆದರೆ ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂದರೆ 4X+5 ಎ 2X+186 
4 25 
ಆದರಿಂದ 92 ಇ 669° ಅಥವಾ (ಇ 727" 


ಕಳಿ 7 ನರ್‌ ಅಮಾವಾಸೆ ನಂದ OA NI EAN 
wd ಎ ee ef ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ef ed ಚಟ್‌ wd ~~ ಆ/ de & “9 


ಹಾಗೂ ಚಂದ್ರನ 93° 


ನಕ್ಪತ್ರದ ದಿನ ಮೇಷ ಶುಕ್ಲ ನವಮೀ ಸ ಂದಾಯುತು. 

ಇದೇ ತರಹದ ತೊಡಕು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಜಾತಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುಭವ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಮೊದಲನೆಯದರ ತಲೆಕೆಳಗು. ವೈಶಾಖ 
ಶುಕ್ಲ ಪಂಚಮಿ, ಜೊತೆಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಂದ್ರನು 
ಪುನರ್ವಸುವಿನಲ್ಲೂ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಾದರೋ ಮೇಷ 
ತಿಂಗಳ ಎರಡನೆಯ ದಿನದಂದು ಜನಿಸಿದ. ಅಂದು ಚಂದ್ರನು ಪುನರ್ವಸುವಿನ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ. ಹಾಗೂ ಶುಕ್ಷನವಮಿಯಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀ ಶಂಕರಭಗವತ್ಸಾದರು 
ಮೇಷ ತಿಂಗಳ ಕೂನೆಯ ದಿನ ಜೊತೆಗೆ ಚಂದ್ರನು ಪುನರ್ವಸುವಿನ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಜನಿಸಿದರು. ಅಂದರೆ ಶುಕ್ಷಪಂಚಮಿಯಾಗಿತ್ತು. ಈ 


ಅಪರೂಪ ದ ಗಹಗತಿಗಳು ಸೂಚಿಸುವದೇನೆಂದರೆ ಈ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಅವತಾರ ಪುರುಷರೆಂದು 

೨. ಮತ್ತೆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಭರತ ಹಾಗೂ 
ಅವಳಿ ಗಳ ಜನವಕ್ಷತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರ ಅವರು 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಜಾತಕದಂತೆ ಇಲ್ಲ ಜನತಿಥಿಯನ್ನು ಹಸರಿಸಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 


ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಿದರು. ಅದೇ 


ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಯಮಗಳು ಬಹಳ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು 
ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸುಮಾರಾದ ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೆ ನಿಖರವಾದ ಫಲಿತಾಂಶಗಳು ಬೇಕಾದರೆ ಹಲವಾರು ಅಂಶ ಗಳನ್ನು 
ಪರಿಗಣಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದ ರೇಖಾಂಶ, 
ಸಂವತ್ಸರದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಷಸಂಕ್ರಮಣದ ಸ್ಥಾನ 


ಇತ್ಯಾದಿ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಜನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಷಸಂಕ್ರಮಣ ಈಗಿನ 


ಶಿ 
ಲಾಯ ಹಾ ಸ ಗಿ ಸೊ ಶಾಲಿ ಬಾ ಗಾಲ PAA ಗಿ, OR 00 ರ್‌ ಜಿ ನ್ನ ಶಾಲ ಲಿ ಘಾನಾ 
(ಲ ಆ WY WU! ಬಲಲ UU. ಛಿ 7 ಇಟ್ಟ Nes ಓ/ ಟಟ) hd ಖಿ ISU 


ನಕ್ಷತ್ರದ ಅಂತ್ಯ ಅಥವಾ ಆದಾನ್ರನಕ್ಟತ್ರದ ಆದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಖಲು 

* ರಕ್ತಾಕ್ಷಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪಂಚಾಂಗದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲ. ವಾಕ್ಯ 
ಅಥವಾ ದೃಗಣಿತದ ಪ್ರಕಾರ ಇದು ಇರುವುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನಮಗೆ ವಾಕ್ಯ ದೃಗಣಿತ 
ಪಂಚಾಂಗಗಳು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಸಿಕ್ಕಿದವರು ಈ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. (ಸಂ.) 
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ಮಹಾಬಾರತಗಳಲಿ ಅನೇಕ ಕುತೂಹಲಕಾರಿ 
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ಛ ಹೂಂದಾಣಕಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದಿ. 
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(ಸ 


"153 ನೆಯ ದಿನ. 


25 ನಾಕ್ಚತ್ರಿಕ ವರ್ಷಗಳು + 22 ದಿನಗಳು 
) ಆ ದಿನದ ನಕ್ಷತ್ರ ಪುನರ್ವ 


ದಿನ, 


ಕಾ 


ಸುವಾಗಿತು. ಮಾರನೆಯ 


ಹಾನಿ 


iv) ಮಂಗಳ ಸಹ ಅದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಿದಾನೆ. 
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v) ರಾಹು ಸಹ ಅದೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. (ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಜಾತಕದ 
ರೀತ್ಯ ರಾಹುವಿನ ದಶಮಸ್ಥಾನ, "ದಶರಥನ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.) 


vi) ಪೂರ್ವ ಫಾಲ್ಗುಣಿಯಲ್ಲಿ ಶನಿ - ಭರಣಿಯ ಜನ್ಮ 


ಅನುಜನ್ವವಕ್ರಶನಿಯ ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿ ಭರಣಿಯ ಮೇಲಿದೆ. ವೇದವ್ಯಾಸರು 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರದ್ದಷಿಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಶನಿಯ ಏಳುವರೆ ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯ ಅಂತ್ಯವು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಜಾತಕದಲ್ಲ ಕಂಡುಬರುತ್ತದಿ. ಈ ಅವಧಿಯ ಅಂತ್ಯ ಘೋರವಾದ 
ಸಂಕಟಗಳು ರಾಮನಿಗೆ ಬರಲಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

vii) ಬುಧನು ಮೇಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಜೊತೆಗಿದ್ದಾನೆ. 

vii) ಶುಕನೂ ಮೇಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಜೊತೆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ರ) yr ಇಟ್‌ ನಾ re NU ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ಷ 


ee) 


ix) ಗುರುವು ಉತರ ಫಲುಣಯಲ್ಲೂ, ಕನ್ಮಾರಾಶಿಯಲ್ಲೂ ಇದ್ದು 


)ಿ ಉತ್ತ ): 
ಭರಣಯಿಂದ 6ನೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಮಹರ್ಷಿ ವಾಲೀಕಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಖಗೋಳಶಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿಲದೆ 


ಲಿ.) ಗಾಜಾ ರಾ ಇ ಶಾಸಾಲ್ಲ ಇ RON ೧೧7 EN ಹಾ ಜಾಗ ಜಾನ) ಗ್ರ 
ಪೂರ್ಣಾ ವಾಗಿ | Cd, WH th dS ೦) / ಅ dd dS ud ಆಂ 


ದೃಢ ಪಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ 25 ನಾಕತಿಕ 


ಆಧು 4. ಲಿಪ್‌ 


ಢ 
ವರ್ಷ ಹಾಗೂ 22 ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಎಂಬುದು ಕಂಡು ಬರುತದೆ. 
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ಕಾಲಷ್ಮಂ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ಮಧೂರಂ ಮುರಿರಾಕ್ಸರ ಮ್‌। 


2ರುಷ್ಯ ಕವಿತತಾಹಾಖಾಂ ವಸ್ಟೇ ವಾಲ್ಲೀಸಿ ಸೀಪಿ ಅವ್‌! 








